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licet, quid. spectaverim. in his annotationibus 
scribendis, ex ipsis intelligatur, nonnulla tamen 
iuvat praemittere, quae, quid propositi habuerim 
et quo animo litteris eas mandaverim, aperiant 
atque illustrent. Ante omnia hoc egi, ut Plato- 
nem non ex interpretum vel veterum (velut Procli, 
Hermiae al.) vel recentiorum (ut Ficini al.) ratio- 
nibus, sed ex ipsius ingenio divino, quoad eius. 
ut assequerer mihi contigisset,  interpretarer. 
Qua quidem iu causa fieri non potuit, quin sae- 
penumero adversus alios, tam veteres quam re- 
centiores, interpretes eius patrocinium a me sus- 
cipiendum esset virorumque et ingenio et doctrina ; 
praecellentium adversarius exsisterem, non ut 
hos impugnarem, sed ut Platonem perperam ac- 
ceptum vel inique iudicatum defenderem; neque 
enim homines respexi, sed ex veritate omnia ae- 
stimare studui. 1n scriptore autem tali, qualis 
Plato est, permulta inveniri quae sua quisque ra- 
tione intelligat atque iudicet, per se patet; quo- 


circa haud mirabor, si varia, partim etiam ini- 
qua, de his annotationibus iudicia in medium pro- 
- lata videro, id est, si, quod scriptioni meae acci- 
dit in qua de Platonis vita et libris disputavi, 
idem his, acciderit annotationibus, Rectius de his, 

ut spero, posteritas iudicaverit, si ἃ partium stu- 
dio-praeiudicatisque opinionibus libera non aucto- 
ritatis, sed rationis veritatisque. quaesiverit nío- 
menta. 

In seripturae discrepantia. indicandà hoc po- 
tissimuin speetavi, ut, quae in Gaisronpt, Brx- 
KERI, STALEBAYMI aliorum libris dissipata legun- 
tur, ea in unum colligerem, adiectis lectionibus 
libr. edd.:: Ald. Bass; Steph. Lugdun. et Bipont., 
quos quidem: recentiores nom ea, qua oportebat; 
diligentia consuluisse passim demonstravi, velut 
ád Protagor.: p. 108... uti recentiores, Heindorf. 
Beck. Bekker. et Stallbaum., vitiosum illud δὲ- 
δασχαλίαν, quod e libro Lugdun. in Bipont. mana- 
vit, tàmquam exempli Stephaniani scripturam re- 
"«ànuerünt;. De libro Bipontino cf. etiam quae p. 
561. posui. ! 

' "Scribebam Monachi die Juli 30. 1829. 
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I. 
Codices 


8) ab: Zm. Bekkero ad Protagoram eollati : 

(9. Clarkianus s. Bodleianus, mewbranaceus, ff. 418., 
Seriptus a. 896. Cf. Catalogus s. notitia MSS., qui a cel. E. 
D. Clarke comparati in. Bibliotheca — Bodl. adservantur. 
Oxon. 1812. 4. P. 1. p. 68sq. Millin Magas, encyclop. 1803. 
T. V. p. 367. F. A. Wolf. Annall. litter. l. p. ΧΗ. 

Hune solum Bekkerus non ipse exploravit, sed Lectiones 
Platonicas sequutus est, quas e membranis Bodleianis eruit 
Thómas Gaisford. Oxon. 1820. 8. „Totum* (ait Hekkerus 
Commentt. erit. T. I. p. X.) viri diligentissimi libellum in 
mea commentaria ita recepi, ut, quae ad sententiam, ad syn- 
taxin, ad flexionem quoquo modo pertinerent, transscriberem 
omnia, quae orthographiea essent, ea fere speciminis loco se- 

-mel atque iterum posita deinde omitterem.** 

(9) Vaticanus 226, Codicis Vaticani (.7) 225 alterum 
volumen (Πλάτωνος ῥιβλίον δεύτερον), ff. 422, XX dialogos 
tenens. 

(E) Fenetus 184, membran, f. max., foll. 494, quinqua- 
genorum versuum. Continet post Álcinoum dialogos praeter 
Eryxiam omnes, epistolas, definitiones, Timaeum Locrensem, 
Iliovrágyov πὲρὶ τῆς ἐν τῷ Τιμαίῳ ψυχογονίας. xi ua Βησ- 

- σαριῶνος καρδηνάλεως τοῦ τῶν τούσχλων. 

CS, Venetus 189, bombyc., f. max., ff. 394, dialog. 
XXIV continens; yn 

(B) Parisinus 1808 (ol. 2088), bomb., f. max., ff. 360, 
dial. XXXV teneus, saec. 13. Cf. Catal, MSS. Bibl. reg. Pa- 
ris. T. ll. p. 405. Stallóaum. Var. Lectt. T. XII. p. lii. 

(€) Parisinus 1809 (ol. 2087?), membhr., f. max., ff. 
316, dialog. XXXVII cont., saec. 15. Cf. Ca/al. T. Il. p. 405. 

j (E) Parisinus 1811 (ol. 844 et 2089), chart., f. max., 
ff. 327, dialog. XXVII complectens. 

(I7) '€oislinianus 155, bombye., f. max., ff. 309, XXIX 
dialog. tenens, saeculi 14 vel 15. Cf. Montfauc. Catal. Biblioth. 
Coislin. p. 218. 2 


, 
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(r) Ambrosianus 56, bomb., f. quadr., dialog. XIII con- 
tinens. 
(w) Angelicus C L 9, membran., f. max. ff. 360, a tri- 
bus manibus seriptus, dial. XVIII tenens. " 
(y) Barberinus 311, membr., f. max., ff. 277. 
(n) Palatinus Vaticanus 173, menbr., f. quadr., ff. 163. 
(c) Vaticanus 1029 a et b, membranacei, f, max., ff. 
bipart. | 
b) quos Godofr. Stallbaumius adhibuit: 
'indobonensis 54, a Bastio diligentissime excussus. Yid. 
Bast. Kritisch. Versuch über den Text des plat. Gastm, Praef. 
p. ΧΗΙ. Cf. Stallóaum Var. Lectt. 'T. XIL p. V. 
Florentini a. b. e. o. Cf. Stallb. I. 1. p. VI sq. 
Palatinus. Cf. Stallb. 1.1. p. IX. 


ΤΙ. 
Libri 
litterarum formis expressi: P. 

Marsilii Ficini interpretatio latina. Venet. 1491, fol., 
1517, fol, Paris. 1518. fol. Ex recognitione Sim. Grynaei 
15351. fol. etc. 

Editio prineeps , Aldina, Venet. 1513, fol, 

Basileensis 1. Basil ap. Io. Valderum , 1534, foL, cum 
Procli commentariis in Timaeum et Politiam. / 

- Basileensis 2, a Marco Hoppero curata , Basil. 1 556. 

Platonis — opera quae ad nos exstant omnia, per Janum 
Cornarium — latina lingua conscripta. Eiusdem (J. Cornarii) 
Eclogae decem, breviter et sententiarum et genuinae verborum 
lectionis locos selectos complectentes. Basil. 1561, fol. 1 Cor- 
narii Elogae in Platonis dialogos omnes. Nam primum sepa- 
ratim editae eura Ioh. Frid. Fischeri. Lips. 1271, 8. 

Platonis opera quae exstant omnia. Ex nova Joa. Ser- 
rani interpretatione cett. Excudebat Henricus Stephanus. 
Paris. 157 8, 3. Voll. fol. Ἂς. ᾿ 

Hoc exemplar Stephanianum expresserunt : 

Editio Lugdunensis ap. Guil. Laemarium. 1590, fol., cum 
Ficini interpretatione. 

IW echeliana, Francof. 1602, fol. 

Bipontina cum Ficini interpretatione. Biponti ex typogr. 


EDITIONES ET SCHOLIA $ 


societatis 1781 — 87. Voll. Il. 8. Quibus accesserunt Dia- 
logorum Platonis argumenta ,erposita et illustrata a. Diet. 
Tiedemann.: Bip. 1786, 8. 

Ἢ Novam. textus recensionem debemus. Zmmanueli Bekkero, 
wiro eruditissimo et de litteris graecis immortaliter merito: 
Platonis dialogi graece et latine. Ex recensione Zmmanuelis 
Bekkeri. Berolin. et Oxon. 1816 — ISTIS. Voll. 3. Partt. 7. 
Accesserunt Eiusdem in Platonem Commentaria critica, T. 2. 
Berol. 1823, 8. Scholia T. II. a p. 309 ad finem. 

. . Platonis opera. Ex recensione Henr. Stephani 
emendata adiectis scholiis et nott. erit, Edidit Chr. Dan. Beck. 
Lips. sumt. et typis Car. Tauchnizii. Lips. 1813 — 1819. 
'Tomi 8. 8. (Cl. Beckius tres priores tantum tomos edidit). 

Platonis quae supersunt opera. Textum ad fidem codd, 
eum Florentt., Pariss., Vindobb. aliorumque recognovit Godo- 
fredus. Stallbaumius, Lips. sumtib, 1. A. G. Weigelii. 1821 — 
23. Tomi 8. 8. Accesserunt J'aríae Lectiones, T. IX — XIL 
Lips. 1824 — Z9. ; 

Platonis dialogi tres Phaedo Sophistes Protagoras, Emen- 
p et annotatione instruxit Lud. Fr. Heindorfius. Berol. 

810, 8. 

Platonis dialogos seleetos reeensuit et commentariis in 
usum scholarum instruxit Godofredus  Stallbaum. Vol. I. 
Sect. 1I, continens Protagoram. Gothae et Erfordiae sumt. Guil. 
Hennings. 1828, 8. Bibliotheeae graecae (curant. Fr. lacoós. 
et V. Chr, Fr. Rost) B. Scriptt. orat. pedestris Vol, XII. Sect. It. 


ΠῚ. 
Scholia. 


Scholía in Platonem e praestantissimis Italie. bibliotheca- 
rum codicibus descripsit Jo. Phil. Siebenkees. Edidit et prae- 
fatus est Jo. 4d. Goez. Norimb. 1798, 8. 

Scholia in Platonem — primum collegit Dav. RuAnkenius. 
Ludg. Batav. 1800, 8. €f. Chardon — La Rochette Notice 
des Scholies Grecques sur le Platon. Par. 1801 et in Melanges 
de eritique et de philologie. à Par. 1812, 8. T. HI. p. 373 sq. 

Seholia, quae in Ruhnkenii collectione desunt, exhibentur 
in: Catalog. sive Notitia manuscriptorum qui a Cel. E. D. Clarke 
comparati in Biblioth. Bodlei. adservantur. Oxon. 1812, 4. P. 
l. p. 70 — 93. 

.. Scholia collata ad Codd. 9[ABF Ξ in: Imman., Bekkeri 
Commentt. critt. T. Il. p. 309 — 466. 


6 INTERPRETATIONES. 
Jv. Law i 


Interpretationes recen tiores: 


Dialogues de Platon (auctore Grou . Amsterd. 1770, 8. 
T. I. p. 186 — 323. 
|. Werke des Plato (auctore Kleuker). Lemgo, 1783, 5. | 
P. HL. p. 395 sq 
Platon's W. erke von F. SchMeiermacher. Berl. 1804, 8. 
T. L. P. 1 p. 215 sq. Zweite verhess. Aufl. 1817. ὁ. : 
Platou' 9 ἔζων uen ἴω. Cusp. Gotæ. Augob. und 


A 7v 
"Praeterea subsidio nobis fuerunt: 
Timaei Sophistae Lexicon vocum Platonicarum, Edidit 
Dav, Ruhnkenius. Ed. 1l. Lugd. Batav..1789, 8. 
Phil. Guil. van Heusde. Specimen criticum in Platonem. 


— D. Wyttenbaebii ep. ad auctorem, item collationes 
eodd. Mss. Plat. Lugd. Bat, HP hal 


͵ 
ü dud i. 


"Un P TaTOPAE 


τ xii (ut Clark, al), litterarum formis expressi et 
Diogen. Laert. MI, 59, addunt ἢ Σοφισταί. Ἐνδεικτι- 
xóg. Ficinus quoque apposuit: vel Sophistae. Cuiusmodi ad- 
ditamenta a. recentioribus esse profecta, iam Proclus significa- 


. vit Comment. ad Plat. Polit. p. 350, 24. (ed. Plat. Bas. 1): 


καϑάπερ Ada τῶν ἐπι, ραφῶν προςϑέσεις οὖσαι τῶν νεωτέ- 
qur τῆς ἐξουσίας ἀπολαυόντων. Cf. Wolf. ad Plat. Conviv. 
P. XXXV., Morgenstern. de Plat. republ. Commentt. p. 29., 
ra in libro: Flat. Leben und Schriften p. 459. not. xxx. 
oh. Iac. Tengstrüm. Diss. acad. super dialogo Platonis, qui 
Er inscribitur (Ahoae. 1824. 4.) p. 13. 


a (v €i] Libr. Bas. I. et 2. Batvr, ceteri φαΐνῃ. »Sed 309 


recte. q alvec Alhenaeus (V, 19. p. 345. Schweigh.) in edit, 
Ald, . Ven. Plato in. Ms. Clark, Sie et ἡγεῖ p. 217. B. ult. 
Ms. wterque. Porson. Advers. p. 6G. Ceterum φαίνεσθαι in 
eo dicitur, qui st necopinato vel AN post tempore nobis offert, 
ut Xenoph. Man. Boerat. H. 8, 1: ἄλλον δέ ποτε ἀρχαῖον 
ἑταῖρον διὰ χρόνου ἰδών Πόϑεν, ἔφη, Εὔϑηρε, φαίνῃ; 
Deinde simpliciter est venire, ut 309. B: ἢ παρ᾽ ἐκείνου g ac- 
»& ;. Utramque l. l. vim ita possis exprimere, ut vertas: unde 
venis neeopinatc te nobis offerens? — ἢ δῆλα δὴ óti—] 
Cod, Clark. 7, αἱ —— videri possit virorum doctorum 
sententiae , ΝᾺ non i seribendum | putaverint. in his lo- 

endi modis (7j Di n qe ἢ LR ὅτι, al) Vid. Fischer. 
al Eu ph. p.16 "Long. lf, 4. F. 4. Wolf. ad 
Denosth. Leptin p. 8 κει αἱ — p. 637. ed. Weisk. 
Sed 7j ἢ tino οἱ recte habet interrogatione praegressa 


est enim iterum int ogantis , h. e., priorem interrogationem 


—— sequefere ; revocautis (quasi: an nihil opus est in- 
rrogatione , popterca quod per se intelligitur, te ab Alci- 
li —5 enire? Similiter - Stephanus Annott. T. ΠῚ. 
3: san Ao de hoc non es interrogandus, quum ego 
—5 possit assequi? vel: Quum rationi consentaneum 
sit, ut credam ,'e ea de causa venisse, vel, 1e illinc venire? 
Accedit" Ciceroni: auctoritas, qui hune locum ita vertit: Quid 
iu? Unde tanóm appare Socrate? an quidem non du- 
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bium est quin αὖ Alcibiade ἢ (ap. Priscian. p. 706. Putsch. 
T. M. p. 259. Krebl.) Schiceighaeuseruzi nd Athenaeum T. 1. 
p. 239. miramur particulam 7, (ita enim pro 7; scribi volt. ad 
praecedentem part. πόϑεν referre et hone locum ita interpre- 
tari: unde, Socrates, ades? unde, nisi videlicet a vena- 
tione? Nec equidem Stallbaumio, viro er:tditissimo, ad Phileh. 
p. 8. possum assentiri affirmanti, 7/ exse vel potius quid dico, 
εἴ quid queero, ct falao interrogandi sinum poni post * 
am enuncatienem, Cf. Schaefer. App. ad Demosth. 'T'. 1Π| 
p. 154. sq. — Superest, ut indicemus, libros δηλαδὴ cxhibéce, 
Q2d quum 0724. (int, ἐστίν) adiectivam sit (Cieero: am qui- 
dem. non. dubium, est quín —) in δῆλα δή mutandum essc li- 
quet. Cf. quae de hoe genere disputaverunt H. Stephanus V, 1. 
p. 13. Gottleber, ἀὰ Menex. p. 15. et. IHeindorfius ad h. L7 
alterum (074497) recte ponitur, ubi particulae vim habet ne- 
que, cum reliqua struetura cohaeret. — xv»z7;s0íov] ab 
Alcibiadis pulchri venatione , i. e., eaptatione. ἡ ter] 
verba venandi (xvrzj£atov, Ororv, μεταϑεῖν al.) in Ξ 
tium appetitionibus ponuntur, vid. Hurzaznz. ad Phaedr: ἘΠῚ 
4. 4. Dorvill. ad Charit. p. 550. Wesseling. ad Diodor. Sie. 
TT. lI. p. 452. Villoison. ad Long. Pastor. p. 184. W'yttenbach, 
Epist. crit. 51. (p. 268. ed. Schaef). Jaco/s ad Antholog. 
graec. T. L P IL. p. 323. Ceterum ante oculos obversa 
est hic locus Mazimo Tyr. Dissert. XXIV, 5. p- 291: 6 ἀπδ' 


χυνηγεσίου τῆς ᾿«λκιβιάδου ὥρας παραγινέμενος, Crrill. 
Alex. adv. Inlian. VL p. 187. B: Iió9ev , ὦ —— 
ἀπὸ κυνηγεσίου τῆς ᾿Πλκιβιάδου ὥρας ; — ὥγ ανὮ iuventutis 
florem , iuvenilem pulchritudinem, ut Phaedr.234. A. Meaon. 
76. B. Xenoph. Mem. lV, 1. 2. Cf. Heindo/f. ad Phaedon. 
p-106. — πρώη »] Clark. πρώιϊην, ut semperfere in hoc libro 
scriptum reperitur. — χαλὸς μὲν éqaívtto ἀγὴρ Fri] 
Cod. Coisl. ἐφαένετ᾽ , unde Bekkerus reposuit ἡραΐνεϑ᾽ script 

ἁνήρ (ap. Athenaeum ὃ &rzo) , Stallbaumiuséqaíivero ἁνήρ, 
quod vereor, ut et sensus et linguae rationibus onveniat. Sub- 
iectum est enim ipse Alcibiades, qui dicitur zac ἀνήρ, quod 
quidem fortius est simpliei χαλός (in patrio ermone est: er 
kam mir als ein noch schóner Mann vor, : der Mann 
eci adiectivis, 


causa; indicat enim d»7o studium, artem, qum quis exercet, 
ordinem vel conditionem, et quae alia sunt[eneris eius a 


ρας σοφὸς καὶ δεινός ἐστιν. ἀνήρ. al. inn 
ἀνήρ in huiusmodi compositionibus, maxime 


dici iu ΜΡ TAMSTATEPRRNUNUT SUP 


UPROTAGORAM, ἡ 9 


ow vel. ein Gon eiit: "Si Protag .315. 6 diim 
Ceinem Sophisten). Polit, X. 620. 0: B: αὐλητοῦ ἀν δούς. 

í liter πολίτης ἀγηρ , ἀνὴρ ἀῤχο v duo Partir. di , ulia innu- 
merab. €f. Lezie. Mc iic c Ἐν. 238 «Q4. iam parti- 
eipiis dne — 79: A: ἐρῶν ἀνήρ (ein Lie- 
Lender , G 481. A: “ἐὰν "δὶ 2e φύσιν ol r2 — 

ἔχων ἀνή (nos: wénn —* πε — geboren wird). 

239. C: 36 ἔχων" ἔριοτα,, ἀν] simpliciter est ein Liebender 
vel ein mit Liebe Behafteter , & ét emim in pre eon 
poni eonstat), non sensu éminef fortu (illod 
p. 227: putabat. Adiectivis quoque hoc de int oca vox 
ἀνήρ. morirea videndum est, ne non recte in huiusmodi lo- 

ΤΩ mollis. "simplicem voce d»fo im ἅνήσ (alii &eribunt. 
vig) Yel à vo mütaverint viri docti. Sie Phaedr. 267. A: 

Ap d (9 in Eveno dicitur" (est enim sapientium s. so 
tapitem dig osophum pro ros (hos: denn er dst ein 


W'eiser); contra eoqoc e sie enim Heindorfius 
scripsit) vel. ἅγήρ (ut Bek kerus ve esset: pir ὅδέ emim 
ro iens (denn der Man. δὲ teeise]. lta intelligitur, quantum 


rat inter ἀνὴρ σοφὸς et ὃ ἀγὴο (ἐστὶ) coqóc. — Sie'etiam 
Polit. E 331: E. eum libr. Ms. (ap. Bekker. T. HL. p. 3.) pro 
eo quod editi habent ὁ ἀνήρ, scribendum est: σοφὸς γὰρ x«i 
ϑεῖος ἀγήρ: est euim 'int. Simonides) eir sapiens et divinus 
(ein weiser und güttlicher Mann s. er gehórt zu dem weisen 
und güttlichen Mánnern): in quo maiorem vim inesse quam in 
hoe: vir est enim sapiens (denn der. Mann ist weise und gott- 
ick) quis est qu: i videat? Pariter Lys. 204. A: Mà P 
4 γε ἀγήρ, ἀλλ᾽ ἱχανὸς σὸς ιστής. Theaet. 162. A 

2 Q Σώχρατες, ⸗ ἀνήρ (non, quod Heindorfius scribi * 
lébat, φιλὺς ὁ vro: vir est amicus, sed: est amicus s. est 
amicorum (er ist mein Freund, gehórt zur Zahl meiner 
Freunde). Sophist. 236. C: ἀλλ᾽ — δπωνδσυυμαδτὸς ἀνὴρ καὶ 
κατιδεῖν παγχάλεπος. Cf. nostra ad Phaedr. p. 365 sq. ed. 
1810. Ad eandem fere cl. Stallbaumius nune inelinat senten- 
tiam, vid. Par. Lectt. T. XL p. 222. T. XI. p. 431. 
ὥς y ἐν αὐτοῖς Zutv etoija oc) ,ut quidem inter 

nos hoc dictuni sit. Stephanus. Apud Athenaeum 1. ". ὥς 
ey ἡμῖν, αὐτοῖς to. Xenoph. Conv. IV. 25.: ὡς ἐν ἡμῖν ut- 
τοῖς εἴρῆσϑαι. Praepositionem àv ita poni constat ut sit La- 
tinorum iater apud (v (v. Matthiaeus. Gramm. graee. ed. If. 
|^ p. ΕΝ e αὐτοῖς pronomini apponitur , ut persona per se, 
reliquis omnibus exclusis, significetur; est nostrum: für sich, 
Jür uns ete., velut Parmen. 137. B. Legg. VIII, 836. B: eire 
γάρ dojtcy? Wéiiw wir sind für uns h. e. soli enim s. sine ar- 


^ 
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bitris sumus. Ita est, ut EE: ab μόνος poni cen- 
seretur. Vid. ' , in. Beck. Aet. d nn philol. V. 1 
47 sq. Ducker. ad ἜΡΟΝ. V, 60. Hemsterh. ad hg 
V. M. ν᾿ 278. Bip. Adde Heusd. Specim. erit, in Plat. p. 30, 
m dyovoc -- ὑποπιμπλάμενος 'Πώγων est enim 
σύμβολον τοῦ ἄῤῥενος. ut Musonius dicit in Stobaei Sermon. 
γιΐῳ. 83. v. 45. Hine 'Theaetet. p. 168. E; οὐ * τοι 
Θεαίτ μεγάλους πώγωνα ἐχόντων ἄμεινον ἂν ἐπακολου- 
Poche da Un d eno, ap Conviv. IV, 23. Lucian. 


" Alexandr. 6. TELE “πώγωνος. ὃ A 
ξανδρος ze .622: ἀλλ ἄχρι μὲν οὐ-- 
δέπω κατὰ τὴν ἱερὸν Πλάτι eren ἐμπίπλατο.. 
o cra τί τοῦτο! Athen. τί δὴ τοῦτο. | Sed recte habet 
* quod. mirantis et leniter obiurgantis est; nostrum: acÁ, 
. Küster. ad Aristoph. Plut, 79. Hemsterhus. ad Lucian, 
Dai mort. XVIil, Valkenar. ad Eurip. Phoeniss, p. 205. 
Diatrib. in: Eurip. p.158.) T4 τοῦτο, (intel. διαφέρει) 
quid refert! Sie Gorg. 448. B: Tí δὲ τοῦτο, ἐάν σοί ye ixa- 
γῶς : 479. E: ἀλλὰ τί τοῦτο; 39. Οὐδέν, ἀλλ᾽ ἀποχρίνου. 
Charm. 164. E: Ἐλέγετο γάρ, ἔφη" ἀλλὰ * τοῦτο; Οὐδέν, 
ἀλλὰ λέγε. Hipp. mai. 289. .E:. Τί οὖν τοῦτο; Plene infra 
331. €: τί τοῦτο διαφέρει; 
οὐ σὺ μέντο 4] Athen. σὺ μέντοι ; sed μέντοι, prae- 
gresso ov, ita poni solet interrogative. — Est nostrum doch 
wohl, non: doch nicht (ut. Hermannus, vir praestantissimus, 
ad Viger. p. 844. ed. ΗΠ, accepit). Nam οὐχ est nonne; igitur 
aflirmat,: et hane aflirmationem auget part. μέντοι, ut Phaedr, 
.229. B. al. De partie. μέντοι interrogative. usurpata ri 
Wyttenbach. Philomath. T. IL p. 13. Bornemann. ad Xenop 
Apol. P 34 sq. Sequens ἐπαινέτης εἰ (adstipulator Y ei 
i.q. ἐπαινεῖς, non laudas, ut verterunt quidam, sed assenti- 
ris, comprobas; ἐπαινεῖν et ἐπαινέτης sunt enim verba fere iu- 
dicialia, quae in eo ponuntur, qni —— ab aliquo latam 
assensione comprobant. Phaedr. 257. E: o/ye — οὕτως éya- 
a6 τοὺς ἐπαινέτας, ὥστε προςπαραγ ράφουσι πρώτους» 
οἱ ἂν ἑκασταχοῦ ἐπαινῶ σεν αὐτούς. 258. A: ἐπιδεικνύμε- 
voc τοῖς ἐπαινέταις τὴν ἑαυτὸῦ σοφίαν. Leg. I. 633. A. 
638. D. al. Significatur * days cd yersus. qui — I. 
XXIV, 348. et Odyss. X.2 
Ilocror ὑπηνήτη-. vot —— χαριεστάτη ἥβη. : 
Quem adhibuerunt quoque Achen. V, 19. et 4elian. V. H. X, 
18., ubi vid. interpp. Cod. Venet. τὴν τοῦ, Post v. Z4Joufuédrc 
Alien. inserit αὐτός. — erum pro hoc: eui barba —— 
tur nune equidemscripserim: cuius genae barba obducerentur. 
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τὰ νῦν] Sic Clark. Libri editi τανῦν Mss. nonnulli B 
net. Angel. et Palat. Vatic.) ταῦτα. Deinde libri vett. ἢ - 
φαίνῃ (Bas. 1. 2. βαίνῃ). . Verba autem, ut Heindorfius iam 
censuit, rectius sie distinguuntur: 7Y οὖν: τὰ νῦν ἢ παρ᾽ 
ἐχείνου φαίνει ν᾿ Nam τί οὖν per se ponitur, “σὰ viv vero (non. 
sine eausa in orationis initio positum) ad sequens φαΐένει per- 
tinet; nee in particula ἢ ita collocata iquid debe- 
mus, Sie enim Sophist. 248. Bꝛ ὡς ἀληϑῶς κίνησιν — ἦ 
ἡᾳδίως πεισϑησόμεϑα τῷ παντελῶς ὄντε, μή παρεῖναι, Polit. 

, 396. B; 1{δέ; ἵπποὺς χρεμετίζοντας — xal πάντα τά 
τοιαῦτα ἢ μιμήδονται: V. 409. C: 11 δέ; σκυλεύειν -το ἦ κα- 
λῶς ἔχει o." Vid. Heindorf. ad Sophist. p. 390, " 

^" φερὸς o£| Sie Ald, Bas, 1..24 quos sequuti sunt Hein- 
dorfius, Beckius, Bekkerus et Stallbaumius. Stephanus. seri- 
psit, ut infra, περί σὲ καᾳκεῖνον, πιρός σε (sie infra góc ue, 
vid. ad pag. 60.), idque praetulerim, ubi nulla est personarum 
distinctio: vel eomparatio (v. ad "l'heophrast. p. 59.), vel pro-- 
nomen non eum vi quadam: positum est. Cf.. Reisig. Coniect. in. 
Aristoph. p. 56. Bornemann. ad Xenoph. Conviv. IV. p. 103. 
Jacohs ad Anthol, Palat. T. I. p. XXXIL et Hermann. ad So- 
phoel, Oedip. Tyr. v. 536. Cf. infra 335. A. ibique Stalióaum. 
. 99. du * 
" εἶπ εἰ Cod. Ambros. et Vindob. ἔφη. De re conf. infra 
336. sq. Mox xai οὖὐ xai ἄρτε Clark. librique Bekkeri 
géaeter Coislin. et Paris., qui eum libris vett. (Ald, Bas. 1. 2. 
Steph., quos sequuti sunt. Heindorfius et Beckius) altezum xal 
omittent. In seqq. pro ἔρχορεαι Clark. Vatic. al. ἄρχοριαε. -ττο 
αὐτὸ Ὁ] Clark. αὑτοῦ. Stephanus in margine haee ita. in lati- 
num convertit: rem autem miram volo tibi commemorare ; 
illo enim praesente πὸ advertebam. quidem animum, quia 
etiam ipsius frequenter (mihi incidebat oblivio, quod e Ser- 
rani interpretatione suppl) — Post οὔτε hie ré infertur sie, 
ut in altero membro gradatio insit. S/allóaumius, qui citat 
infra p. 347. E. 361. E. Legg. l. 628. B. 631. A. 11. 655. E. 
Ili. 694. Ὁ.. 697. D.. Conviv. 223. D. Apolog. 26. C. Xenoph. 
Cyrop. Vl, 3, 2. Neque tamen in particula τέ haec vis inest, 
sed in ipsa orationis eonformatione. Particula enim τέ per se 
copulat, iam si diversa connectuntur (οὔτε — τέ). alterum al- 
' teri opponatur necesse est; quocirca negatione praegressa οὔτε 
᾿ς Sequens τέ exprimere possis germ. eiebnehr., 
00 χκἀλλέονι- ἄλλῳ] Alcibiades enim, ut Corn Nep. VII, C 
]. ait, natus in amplissima civitate summo genere, omnium 
aetatis suae multo formosissimus. Dial. Alcib. Ll. 164. A: 
— oit γὰρ δὴ εἶναι πρῶτον μὲν κάλλεστός τε xal μέγιστας, καὶ 
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deb. —* παντὶ ἰδεῖν, Urt οὐ ψεύδει. Οἵ. Xenoph. Memor. 
vit Aleibiad. 192. A. Athen. Xl. p. 


ἊΝ ». Sehveigh. rpp. Dorvill. ad Charit. p. 15. 
al.- e autem yia oam re suo celebratissimam Aleibiadis 
pulehritudinem dum amico reponit, se longe pulchriorem ho- 
minem invenisse, sapientem Protagoram ; quibus quidem. ver⸗ 
bis se interiorem animi pulchritudinem, virtutem et sapientiam 
longe praestantiorem existimare vana illa atque caduca corpo- 

ris forma ac rr declarat. ( 2 

^o Tqno;] Libri omnes. φῆς (Clark. £, ut ic 
al); sed —— esse I libri Alini ie 
L vod, rationibus satis idoneis commendatur ,. quamquam in 
tymol. "M; 791, 50. κατὰ παράδοσιν traditur φής pro 
boim 'Vid. Matthiae? Gramm. graec. p. 410. ed. 1L. 


᾿Αβδηρίτῃ) * ᾿ἀβδηρείτηι. Festive autem Abde- 
rites. (nota est enim Abdera, verveeum patría) et Atheniensis, 
i. e., Protagoras obscuro loco natus:et Alcibiades Cliniae no- 
bilissimf filius , inter se opponuntur. — οὕτω.] Sie mem- 
branae. AM. οὗτως. Βα5..1. 2. οὗτος : Steph. οὕτως. Fici- 
nus: adeo insigni forma praeditus. Scripturam οὕτως veram 
existimo. Vid. "adp.318. B. — τὸ σοφώτερον Libri om- 
nes τὸ σοϊρώτατον , Ficinus autem: quid prohibet - quo minus 
quod sapientius est, sit et pulchrius? Heindorfius:. nunc 
qeu γνώμην quandam haec referant, quis substituere compar. 
σοφώτερον dubitet in perpetua fere utriusque terminationis — 
ότερος et — ὁτατος permutatione /* Et ita vertit Sehleier- 
macherus. Quos quidem sequutus Hekkerus scripsit τό σοφώ- 
τερον, quod, quum nullius libri Ms. auctoritate confirmetur, 
receptum a me mune nollem. Etenim sententiae specie ἡ 
(propter neutra τὸ σσφώτατον et κάλλιον) viri docti in erro- 
rem inducti sunt, ut propter comp. χάλλιον scribendum esse 
censerent σοφώτερον. Verumtamen non sententia alique p 
| se profertur (ita Plato, ni fallor, seripsisset: πεῶς οὐ - 

τὸ σοφώτατον κάλλιστον φαίνεσθαι, non χάλλιον, quod 
refertur δά praegressum χαλλίων). sed spectant verba τὸ σο- 
φώτατον εἰ xáAhtoy ad praegressa, ubi hospes (Protagoras) 
dieitur Cliniae filio pulchrior Socrati visus esse; quocirca τὸ. 
σοφώτατον spectat ad. Protagoram et χάλλιον ad Alcibiadem 
(est igitur: pulchrior guam formosus Alcibiades , non, ut 

Beckius p. 391. cepit, κάλλιον, quam omne aliud 4a116»). 
Adiectiva enim neutra etiam in hominibus ponuntur, v. infra | 
p. 14. ad. v. τὰ φῶτατα annotat. lam vero Protagoras i in- 
credibili quadem sapientiae gloria floruit, ut non solum σοφώ- 
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τατος (ut infr. cf. Theaet. Y60. D. al.), sed etiam σοφία diee- 
etur. (v. Diog. Laert. X. 50. ib. Menag. Adde Now. Act. 
litter. Societ. Rheno - Traiect. T. W. p. 76). Itaque ineptus 
esset comparativus σοφώτερον, qui teete signifiearet, Prota- 
goram rc iethas, scilicet) sapientiorem esse Alcibiade; 
^et Protagoram, qui quasi in sapientia consenuit, eompararet 
cum Alcibiade, iuvene adhue δὲ fere inerudito; immo superla- 
tivus (ut in sequentt.) ponendus erat, nt absoluta quasi et ia- 
comparabilis hominis sapientia efferretur. Superlativum enim 
ita poni constat, ut rem simpliciter et absoluta quadam ratione 
indicet, velut τὸ βέλτιστον, nostr. das schlechthin Gute , τὸ 
ἥδιστον al. — Ceterum ante oculos fuit hie locus Clementi 

Alex. Strom. V. p. 595. C. T. Hl. p. 705. Paedag. Il. 243. 
ed. Pott. Augustin. de eivit. dei VIII. 7. Atque etiam fue- 
runt, qui Stoiorum illud adhiberent, solum sapientem esse pul- 
chrum. Vid. Cicero de fin. M1, 22. Diog. Laert. Vll, 100. . 
Creuzer. ad Plotin. de pulechrit. p. ὙΠ. — & 

..— P.6. Καὶ σοφωτάτῳ. Bekkerus et Stallbaumius libris D 
Mss. (Clark. Vind. Plor. a. b. c. o. al.) obtemperantes expun- 
xerunt particulam καί, quae in libris editis omnibus et duobus 
Mss. Parisin. exstat. Rectius abest x«/, quum sequatur μὲν 
οὖν. immo s. immo vero, (v. Devar. de gr. ling. partic. p. 
211. Reusm.). Exemplorum quod satis sit congessit Stall- 
Óaum. ad Criton. 44. B. et Conviv. 201. €. — Quod sequitur 
ὦ est mirantis, vid. Falkenar. ad. Theocrit. Adoniaz. p. 403 
Sq. et interpp. ad. Aristaenet. p. 209. — τρέτην vt ἤδη 
ἡμέραν͵] Cf. Athen. V. 39. T. Il. p. 339. Schweigh.  In- 
telligendus est autem secundus Protagorae adyentus Athenas 
(Olymp. 89, 3). Vide quae de temporis rationibus expo- 
sui in libro: Plat. Leb. u. Schrift. p. 77 sq. Adde Heindorf. 
ad Protag. p. 406. Schneider. ad Xenoph. Sympos. p. 134. 
ASchleiermach, disput. T. l. P. I. p. 218 sq. ed. alt. Teng- 
stri, Diss. acad. supra dialogo Platonis, qui Protagoras in- 

scribitur, p. 18 sq. et Stallóawm. Praef. p. 17 sq. Nee prae- 
termittendus est Macro. Saturn. I, 1. p. 202. ed. Bip. ,,Pa- 
ralus vero et Xanthippus, quibus Pericles pater fuit, eum 

Protagora apud Platonem disserunt secundo adventu Athenis 
morante, quos multo ante infamis illa pestilentia Atheniensis 
absumserat. Annos ergo coeuntium mitti in digitos, exemplo 
Platonis nobis suffragante, non convenit. x«l ἄρτε ἄρα] 
Flor. a. ἄρτε γε ἄρα. Flor. b. ἄρτι ἄρα. — 

᾿ς Παάνυγε-ἀκούσας] Int. ἥχω. Aoristi εἰπών et ἀκού- 310 
σας actionem per se spectatam (i. e. mon ratione definiti vel 
certi alicuius temporis, sed in universum cogitatam) designant, 
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sicut soristus pon salt, ubi non tempus hoc vel illud defini- 
tum significatur , sed actio per se et omnino, igitur tamquam 
vera, certa vel etiam necessaria effertur, In his igitur εἰπών 
εἰ ἀκούσας nulla inest temporis definitio (non indicatur, utrum 
iam diu an modo hoc factum sit, sed simpliciter et omnino 
factum esse). Contra in p ssis cum ἄρτι coniunctum est 
partie, perfecti συγγεγονώς. Paullo aliter Stall/aumius ad h. 
lh, qui mihi quidem non satis facit; neque enim, quod vir 
jpraestantissimus sumit, aoristi illi actionem cito transeuntem, 
neque συγγεγονώς actionem praeteritam quidem, sed durantem 
y (eui adversatur iam partic. apposita ἄρτι). Tt 
P o? δεηγήσω-Ἴ ,Stephanus: Fort. 11 οὖν; οὐ διηγήσαιο 
ἡμῖν τὴν ξυγνουσίαγ“.. Quod ne graecum quidem esse, Hein- 
dorfius iam. significavit. Etenim aoristus post part. τί οὖν 
ita ponitur ut aliquid nulla temporis ratione habita s. non fi- 
mito aliquo tempore, ergo omnino ac prorsus faciendum esse 
indicet. Matthiaeus Gramm. gr. p. 955. quaeri censet, cur 
non factum sit aliquid, quod alter iam facere debuisset; in 
quo assentiri non possum viro eruditissimo; neque enim liis 
quod iam fieri debuisset notio inest in aorísto (verba videlicet 
τί οὖν οὐ διηγήσω non hoc sibi volunt: cur non narravisti?) 
sed aoristus, ut nomen iam indicat, actionem signifieat non 
temporis alicuius definiti terminis circunseriptam , sed abso- 
Jutam et universalem, igitur tale quid, quod omnino, simpli- 
citer et absoluta quadam ratione perficiendum. 'est, Sic intel- 
ligo etiam aoristos, quos Hermunnus, vir praestantissimus, ad 
Viger. p. 746 (Cf. Matth. Gramm. gr. p. 960) collegit, v. e. 
ἐπῃνες᾽ ἔργον , Sophocl. Ai. 536, ut sit omnino lauda, facere 
mon possum quin laudem (nulla definiti alicuius te ra- 
tione habita). Graeci vero urbani pro oratione quae dieitur 
imperativa et exhortativa solent interrogationem ponere. (velut 
Conviv. init. οὐ περιμενεῖς: 175. B: οὐχοῦν χαλεῖς αὐτὸν 
καὶ μὴ ἀφήσεις : Protag. 310. E: ἀλλὰ τί οὐ βαδίζομεν παρ᾽ 
ἀυτόν; ubi v. Stallóaum. p. 26. alia innumerabilia); quocirca 
verba: τί οὖν οὐ διηγήσω nihil aliud sonant, nisi quod patrio 
sermone usurpare solemus: du musst uns, erzühlen vel. so er- 
zühle uns doch. | Sic infra 317. D: τί οὖν- οὐ zal Πρόδικον 
καὶ “Ἱππίαν ἐχαλέσαμεν χαὶ τοὺς μετ αὐτῶν, ἵνα ἐπακούσωσιν 
ἡμῶν; nos: Wir müssen auch den Prodikos - herbeirufen, cet.) 
Exempla huius loquendi rationis collegerunt Heindorf. ad 
Charm. p. 60. Stalij. ad Phileb. p. 173 sq. adde quos Matth. 
l. 1. citavit auctores, Poppon. ad Xenoph. Cyrop. lL, 1, 4. et 
Elmnsl. ad Eurip. Heracl. 805. — In seqq. lib. Ange. ] Palat. 
Vatic. Flor. b. o. καϑεζόμενος. Deinde ivzav 4 pro évzav- 
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o£ habent Clark., Vatic., Venet., Vind., unus Paris. B. ἐνταυϑέ 
— —— non quia attiea est (nam 
ἐνταυϑοῖ quoque attieum est) sed quia demonstrationis vis 
(τὸ δεικτικόν, v. Etymol. M. y. 643, 21.) inea eminet, libris 
raestantissimis auctoribus Platoni h. 1, restituere equidem non 
— γοδῳ. "Vid. Elmsl. ad Aristoph. Acharn. 152.  Quam- 
quam non sum neseius, quid Stallbaumius, vir in primis doe- 
tus, ad Phileb. p. 23 iudicaverit. Sed vid. Schaefer. Appa- 
rat. ad Demosth. T. Il. p. 731. — De verbb. χαϑέζεσθαι et 
καθίζεσθαι constructione vid. Buttmann, ad Demosth. Orat. 
in Mid. Ind, p. 175 sq. et Bremi. ad Aeschin. adv. Ctesiph. p. 
355. ed. Goth, Post ἐγταυϑί vero malim interpunetionem 
deleri, ut participia sine eopula juneta sint. Cf. Schaefer. 
Appar. ad Demosth. T. II. p. 275. 549. irte de e 
τὸν παῖδα —ãã „unus de servís ἀχολούϑοις, qui 
assederàt una.* Heind, et Stallb. Contra Beckius: ,παῖδι, 
non unum, de servis intelligo, eui non lieuisset assidere.* In 
seqq. Vind. xal μὴν ἡμεῖς ool. — Ἵπποκρ ἄτη ς] Hippoera- 
tes filius dicitur Apollodori, non insaniillius, ut videtur, qui 
in Convivio describitur (ubi μανικός neque est tristis vel moro- 
sus, neque furiosus, i. e., qui modo hoc modo illud agit, ut 
viri docti interpretantur in ed Goth., vid Ntallbaum. ad Con- 
viv. p. 22 sq. sed insanus, nostr, Schwürmer. s. Enthusiast ; 
insanus videlicet Socratis solius laudator erat Apollodorus, 
acerbus vero quum reliquorum tum suimet ipsius contemptor ; 
quocirca miratur amieus, quod Apollodorus, tristis ille hominum 
vituperator, μανικός in universum dictus fuerit, quam unum 
Solum Soeratem insanis fere ornet laudibus), sed alius nobis 
ignoti, v. Schleiermach. p. 404. et Groen van Prinsterer. 
Prosopogr. Platon. p. 226. — υἱός] Clark. et Vatie. vi£oc. 
Ἱπποκράτης, ἔφην, ovroc, μή t) Libri editi om- 


— mes, fam veteres, quam recentiores, plene interpungunt post 


pron. οὗτος. F'icinum sequuti vertentem: Hippocrates hic est, 
inquam, 0 Hippocrates, numquid novi? Heindorfius: ,,Hippo- 
crates est hic. (Hippoeratis vocem agnosco) ?* Quod quo- 
modo praegressis conveniat, ubi Socrates se narrat Hippoera- 
tis vocem iam agnovisse, non video. Etiam ScAleiermache- 
rus ita convertit: Das ist ja Hippocrates! et Beckius simili- 
ter haec verba intellexit. — Szallbaumius quoque Ficinum se- 
" quutus annotat: ,non puto haec a Cornario- recte explicata 
esse sie: Hippocrates, heus tu, num quid ete. Nam ita 
scriptum oportebat : πποχράτης ovrog, ἔφην, μή Tt νεώτερον 
X. v. 4^ Quod cur necessarium sit, exputare mon possum, 
quum ἔφη, ἔφην al. sic interponi constet, ut cohaerentia divel- 
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lantur. Tout Ὄ » , ἥξειν, of, 
ubi ἘΣ pi. Mes pen ὅ' “παρ᾽ "EE je 
vertit Cornarius , yi —— o, ad Tim. ». 279 iam íudi- 
cavit: Hippocrate, inq ᾿ ua, num novi aliquid affers? Etenim 
οὗτος won excitandi vi positum est, quod Heindorfius existi- 
mavit (ut sit i. q. e»obrog heus tu), sed simpliciter compellandi ; 
quocirca nominativus et per se (v. Fischer. ad Weller. III. Ἢ 
p. 319 sq.) et pronomine οὗτος apposito vocativi qui dieitur 
partes sustinet. Apollon. Dyscol. p. 567. in Maittair, gr. ling. 
dialect. p. 567: τὴν ξς.- 0 ὅτος xai ἐπὶ κλήσεως τάσσεσϑαι, 
καϑὺὴ πλησιάζει. empla collegerunt Ruhuken. ad Tim. p. 
279 sq. et Heindorf ad h. I. p. 460., qui Rubinkenium insi- 
mulat cum Cornario Serranoque excitandi potestate pronomen 
οὗτος accepisse : Hippocrates, heus tu cet. Ipsius vero Ruhn- 
kenii haee sunt verba: »quae melius cepit Cornarius, quam 
Ficinus et Serranns^ (hic enim vertit: Hic es, dizi, Hippo- 
crates. nihilne novi). Quem quidem Heindorfii repetens erro- 
rem BHeckius annotavit: ,,o5rog cum Corn. et S —— 
reddit heus — Ceterum γεώτερον h. l. —— 
mum, qui vocatur, pro χαχύν, quod Falckenarius ad Herod 
Iii. 62. T. V. P. Il. p. 64. affirmaverat, nec, quod Heindor- 
fius censebat, pro positivo γέον positum est; sed. distingui 
oportet diversas vocis wéoy significationes. "Níoy est 
novum, quod recens accidit, necdum nobis cognitum est, id- 
que Graeci gradu ponere solent comparationis, ita ut compara- 
tivus positivi videatur partes agere; comparatio videlicet in- 
telligenda est (v. Reiz. de inclinat. accent. p. 54.) , et omitti- 
tur, quia facile apud animum suppleri potest. Aliquanto autem 
insolentior hic comparativus nobis videtur esse, quia aliter 
rem et cogitamus et significamus. Etenim Graecus res inter 
se comparat et hane exprimit comparationem comparativo, nos 
vero id significare solemus, quod e comparatione instituta colli- 
gitur et efücitur ; quocirca positivo utimur. Sic Phaedon. 
105. A. οὐ γὰρ χεῖρον πολλάκις ἀχούειν, proprie: mom esf 
enim inutilius saepius audire , int. quam semel tantum audire, 
ergo: bonum et utile est saepius audire. Graeci igitur com- 
parationem mente informant eamque ob causam comparativo 
utuntur (οὐ χεῖρον), nos contra id quod efliceretur, si compa- 
rationem duarum rerum vel actionum institueremus, positivo 
significamus. Similiter Xenoph. Oecon. Y W, 25. ὅτε πρὸς 
τὸ φυλάττειν οὐ χάκιόν ἐστι φοβερὰν εἶναι τήν ψυχήν: ad di- 
ligentiam custodiendi non inutilius esse animum habere timi- 
dum, intell. quam habere a metu vacuum, ergo: non inutile 
esse animum habere timidum. Sic etiam explicanda sunt οὐ 


, PROTAGORAM. : 42 


nets , 748. Herdot,l, i 7, lil, 71, 
fen de Dial. p. 33 ' Melian; V. 
IL, am biete Polit. p. 56: prt “ἰοὺς Gramm. 

.gr. p. 854 epenumero autem huiusmodi comparativos non 
E 3 gr — possumus , verum etiam ita ut com- 
| paratio tecte significetur, partieula tam (90). ' Bie Polit. 438. 
E: τοῦτο - ἤδη στερεώτεσον., ὦ ἑταῖρε, xai οὐχέτε ῥᾷον ἔχειν 
0 6 Ἧς Pis : non he dod int. quam ante, i. e. non ?am 
uai ante), vel simpliciter: mom fam tum facile, 
* 1 d quam ante jam ín partieula fam latet eaque tecte 
ieatur, ut facile. cogitatione suppleatur. Nos. dieses ist 

80 leicht, Polit, V. 463. D: ἢ μήτε πρὸς ϑεῶν 
᾿ἀνϑρώπων ὁ αὐτῷ ἄμεινον ἔσεσθαι: ἄμεινον, melius, 
bene , int. quam eum iis agatur, $i parentibus prae- 
stent Aaa wena Hac vero ràtione etiam compa- 
* v e es caa intelligendum  ésse; tecta enim 
comparatio in eo inest eius quod opinari, gexspectare vel 
coniectura assequi possumus eum eo, T fol "insolitum et 
admirabile est , n spectabamus. ki ia natura nostra 
ita fi fert, ut nihi exspectemus nisi quod — h. e. quod 
. bonum. sit, γεώτερον (hoe quod non exspectabamus) non so- 
lum, ut Latinorum novum, insolitum, inexspeetatum, admi- 
rabile est, sed plerumque. etiam mali Yel Adversi vim habet. 
Atque haee qüidem vis latet. * in his interrogationibus: 
τί γεύτερον γέγονεν, ὅτι (Euthyphr. init): quid tam novi 
(h. €. insoliti et quidem adversi) accidit, ut tu Lyceo relicto, 
ubi versari soles, nunc ἰδὲ commorere, ubi lites aguntur? 
' Nostro oque loco est: mum quidnam no:i, h. e., insoliti et 
adversi nobis affe T  Iceirco ——— respondet: Οὐδέν y , 
εἰ μὴ ἀγαθὰ γε; h. e. non malum, sed bonum nuntium vobis 
affero. Socrates videlieet , quum Hippocratem bene mane 
ky festinatione in cubieulum irruentem vidisset, non mirari 
quod tanto  opére properaret, sed timere debuit, ne 

* ΤΑ ew amico actidisset ; ; Quocirea utitur partieula μή, 


^in T, verendi Ps i atom inest. Deinde in verbis Οὐδέν 
᾿ἀγαϑά t respon tis, posterius exprimere pos- 


sis Fovillhico μὰ μαξ τος ὅντα vel, quia negatio praecedit, viel- 
* mehr. "Vid. Hermanza. ad Viger: p- 827. De γέ repetito v, 
Sta j, ad Phileb. p. 213 s. — εὖ ἂν λέγοις] Vind. λέγῃς ; 
deinde 3 Tt δέ τι. Opt tivus h. 1. non optandi vim: habet, 
quam interpres germa ressit vertens: das müge wahr 
seyn, * vendi fere et —— ita ut urbana accedat 
opinionis (ni fallor , ut equidem sentio) significatio, qua Attici 
pro eMe utuntur. Plena esset oratio quae dicitur hy- 
— 8B B 
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potheticat ai ila 4 si isto modo res habet, beno dicia, Vid. 
Matthiae, Gramm. gr. p. 979. — ἀφίκου! Aoristus. non pro 
perfecto positus est (vid. Gotthold. in. ρα, Act, Semin, p^ 
v. IL. P. IL. p. 422. Matthiae. Gr. gr. p. 960. sq. Js, sed 
res ipsa 8. actio (τὸ. tam multo mane ts effertur tamquam 
mirabilis quaedam. — στὰς παρ᾽ ἐμοί] Junge στάς cum ἔφη: 
mihi adstans dixit Stephanus. — Ficinus inepte re it: 
Protagoras venit. et prope me dirertit, et Serranus; prope: 
me commoratur , isque etiam a Stephano monitus in sua 
sententia perstitit. Vid. eius Annot, T. HL. p. 7 ed. Steph. 
— πρώην, ἔφην ἐγώ. Heusd.. Spec. erit. p. 67. distingui 
iubebat: Πρῴώην, ἔρην, ἐχώ" σὺ δὲ à. m. ego iam pridem, ἐπ 
vero modo audiati 1 S Sel primum, id quod JHeindorfius iam 
reposuit, σιρώην non est iazi pridem, sed nudius tertius (supra 
..309. D. τρίτην yt. jon — ut Thucyd. Ill, 113: ἀλλ 
ἡμεῖς οὐδενὶ ἐμαχόμεϑα χϑές, ἀλλὰ πρώην ἐν τῇ ὁ ιοχωρήσει. | 
Gorg. 470. D: τὰ γὰρ ἐχϑὲς χαὶ πρώην γεγονότα ταῦτα. 
Isocrat. Archid. p. 115. Cor. (Latini: heri et nudius tertius. 
Vid. Gataker. ad Antonin. X. 7). Deinde ὅ non est vero, 
sed in oratione directe interrogante ita solet poni, ut respon- 
deat fere particulae Latinorum auem (de qua vid. Górenz. ad 
Cicer. Academ. M, 7. p. 48.), vernaeulae denn. Xenoph. Mem. 
Il. 1. 26: Καὶ ὃ Ἡραχλῆς ἀκούσας ταῦτα. ἾὮ γύναι, ἔφη, 
ὄνομα. δέ σοι τί ἐστιν; A, 9. 2.: Καὶ ὁ Σωκράτης, ΕΪπέ 
(0L, ἔφη, ὦ Κρίτων, χύν νας δὲ τρέφεις. ἵνα σοι τούς λύχους 
ἀπὸ τῶν π βάτων ἀπερύχωσιν; ut. 9, 13: Τὸν δὲ &zox- 
- τείναντα - οἴξι; ἀξίμιον γίγ γεσϑαι, J "c ἔτυχε; ζημιούσθω; 
Euthydem. 293. B: Ὦ μειράχιε, ἦν δ᾽ ἐγώ, ἔστε δὲ ἐπὶ σοὶ 
τοῦτο; Cf. Hermann. ad Vig. p. 846. lacohs ad Antholog. 
Palat. I ΠῚ. p. 355. 
ἐπιψηλαφήσας] Flor. à. b. Ὁ. ἐπιψηλαᾳίσας. — T 
σχίμ ποδος] Etym. M. 154, 33. h. 1. citat v. σχίμπους 
(grabatus, lectulus), de quo vid. praeter Lexicogr. gr. Schol. 
ad Aristoph. Nub. 255. p. 306. ed. Hermann. Petav. ad Synes. 
de regno p. 11 sq. interpp. ad Thom. Mag. p. 799. Sturz. de 
dial. Maced. p. 176. o ad Phrynich. p. 62. sq. — 
Eon ἔρας xiA.] Oratie perturbationis et festinationis plena 
egregie Hippocratem Protagoriae sapientiae avidissimum ante 
oculos ponit. Quod Hippocrates narrat ita cohaeret: heri quum 
Oenoe a Satyro persequendo (quod tibi narrare oblitus eram) 
revertissem et post coenam iam somno me dare vellem, frater 
mihi nuntiavit, Protagoram advenisse. — ἐξ Oivánc] Duo 
| pagi Attici hoc nomine appellabantur ad Eleutheras ánus, alter 
Marathonem. Vid. interpp. ad TAvcyd. Il, 18. Wesseling 
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. . ad Diodor. Stc. IV, 60. et Marz. ad Ephor. Cum, fra 

o»990; Δ mi im m παῖς ue— ἀπέδρα) Haee ἐν 
Priscian. XVIII. T. HL. p. 179. et 169. 2n Moe. dina: 
»Attici ἀπέδρα με et ἀπέφρα μου. Proxime Flor. ο. μέλλων μοι. 
— δεω Eoíp rv] Venet. SN, Flor. e. δ ώξοιμε. Sed. rectius 
habet medium. Sic. ,Theaet. 168. A. Sophist. 251. A. Clitoph. 
407. A. al. — ὑπότινος ἄλλου ἔπελαϑό μη νῇ Praepo- 
aitionem ;ró constat ita poni, ut eausam indicet efficientem ; 

est igitur propter , per s. prae. (v. Matth. Gr. gr. p. 1185); 
Tine mite vere yd τινὸς, ut Apolog. init. ἐγὼ ὁ᾽ d 
καὶ αὐτὸς ὑπ᾿. αὐτῶν ὀλίγου ἐμαυτοῦ ἐπελαϑόμην" Aristoph, 
Nub. 851: ἀλλ᾽ ὅ τι μάϑοιμ᾽ ἑκάστοτε .. ἐπελανϑανόμην 
εὐθὺς ὑπὸ πλήϑους τῶν "ira. al. — 7X9 ov] Verba simplicia 
ἔρχεσϑαι et. ἰέναι poni solent pro — ἐπανέρχεσθαι et 
ἐπανιέναι. Legg. ΙΧ. 8566. Ο; ἐάν ὁ ϑῃ παρανόμως. — 
ἐάν δὲ ἄκων ἔλϑῃ. Vid. Markland. ui tps. p. 572. Reisk. — 
ἀδελφός} , Immo ὃ ἀδελφός s. ἀδελφός.“ — Heindorfius, eui 
obtemperaverunt Beckius et rb asi a, adstipulantibus libr. 
:Ms. Veneto CX, Coislin. et Flor. o. Bekkerus seripsit ἀδελφός. 
Equidem hie quoque librorum et praestantissimorum et pluri- 
morum auctoritatem sequutus retinui ἀδελφός, quod etiam rec- 
tius mihi videtur habere, quam ὁ ἀδελφός vel ἀδελφός; etenim 
" hoe esset, ni fallor unus de fratribus (sive maior sive minor 
natu), vel frater iam nominatus, ἀδελφός contra est indeli- 
mite ae simpliciter frater (nos dicimus: mein Bruder). Po- 
munt. videlicet Graeci , quantum equidem animadverti, nomina 
sine articulo] ) si simpliciter et generatim indicantur, ut ϑεός 
et Suo (v. Schaefer. melett. erit. p. 4.), ut vocabula doctri- 
narum, artium (v. Heindorf. ad Sophist. 442.), virtutum, 
affectionum, ut alia innumerabilia ; sie ἄγϑοωποι sunt homines 
4n universum, ut infra 317. B. Conviv. 189. C. Euthyphr. 8. - 
D. E. Cf. Bornem. ad Xenoph. Conv. p. 79. etiam ἄγϑρωπος, 
ut infra. 355. A. (v. Heindorf. ad Gorg. p. 168.) Similiter 
xaAóv , pulchrum per se, Phaedon 76. E. Hipp. mai. 293. D. 
E. 294. D. 395. C. E. ὑγιεινόν, νόμιμον, νόμος (Gorg. 504. 
C), πόλις (Polit. V.- 420. D.) al. 2) ubi res vel homo signi- 
fieatur singularis, qui, quum per se notus sit vel nulla iadi- 
geat definitione (velut, si quis fratrem simpliciter nominat, per 
se intelligimus , eum non alius fratrem, sed suum designare), 
nullam desiderat definitionem vel distinetionem, quam articu- 
lus solet indicare. Sic ϑασιλεύς sine articulo Persarum regem 
significat tamquam singularem et eximium quendam (v. Schae- 
fer. melett. erit. p. 65. sq. idem et Bremi in Apparat. ad 
Demosth. I. p. 3299. sq. Matth. Gramm. gr. p. dr — ἥκει] 
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advenisse, adesse. |. Sic. lin poni — quum alía praemintia 
(ut λέγω, οἴχομαι, εἶναι, ἡγεῖσϑαι, de quibus in Lexico expo- 
nemus), tum maxime ju. Conv. 212. Et γῦν δὲ ἥκω. 213. 
C: καὶ viv τί ἥκεις. Criton. 43. A: ἄρτι δὲ ἥκεις, ἢ πάλαι; 
Charm. 157. D: εἰς ὅσον ἡλικίας ἥχει. Gorg. 527. E: εἷς 
τοσοῦτον. ἥχομεν ἀπαιδευσίας" Cf. Matth, Gramm. gr. p. 956. 
— καὶ ἔτι μὲν ἐνεχείρη oa xi.] Partieulam μέν sequitur 
ἔπειτα, ut in noto illo πρῶτον μὲν -- ἔπειτα, v. Heindorf. ad 
Phaedon. p. 133. MW'erfer. in Act. Philol, Monac, -1, 2. p. 
958. Partieula ἔπειτα.» quae proprie sonat deinde, tum, 
particula μέν praegressa est auem, et participio antecedente 
(quod solvere possis partic. licet, quamvis) verti potest tamen; 
sicut 343. D. 358. B. Gorg. 519. E: ὅτι ὑφ᾽ ἑαυτοῦ ἀγαϑὸς 
tyovac. τε xai ὧν ἔπειτα πονηρός ἐστιν; Phaedon. 90. €: εἶ, 
ὄντος δή τινος ἀληϑοῦς καὶ βεβαίου λόγου - ἔπειτα - μὴ ἑ ἑαυτόν 
τις αἰτιῷτο xi. Charm. 163. Atc ᾿ὑποϑέμενος σωφροσύνην 
εἶναι τὸ τὰ ἑαυτοῦ πράττειν, ἔπειτα οὐδέν φησι κωλύειν καὶ 
τοὺς τὰ τῶν ἄλλων πράττοντας σωφρονεῖν. Hipp. mai. 300. 
B: Καὶ πῶς ἂν εἴη τοῦτο -- μηδετέρας πεπογϑυίας τι τῶν ὄν-- 
των ὁτιοῦν, ἔπειτα τοῦτο τὸ €, 0 μηδετέρα πέπονϑεν, 
ἀμφοτέρας πεπονϑέναι; Ad nostri loci similitudinem - 
Polit. I. p. 336. B: Koi ὃ ὃ Θρασύμαχος πολλάχις μὲν: xai διω- 
λεγομένων, ἡμῶν ἹῬμεταξὺ ὥρμα ἀντιλαμβάνεσθαι τοῦ λόγου, 
ἔπειτα ὑπὸ τῶν παρακαϑημένων διεκωλέετο βουλομένων duc- 
κοῦσαι τὸν λόγον Cf. quos Stallbaum. ad Phaedon. p. 70. cita- 
vit. — πόῤῥω-τῶν νυκτῶν elvai) Notum πόβῥω cum 
genitivo rei, in qua quis processerit vel progressus sit, poni 
verbis adiunetis εἶναι, 7x&v, ἐλαύγειν al. Cf. Falckenar. ad 
Herod. X. 45. p. 713. Matthiae. Gramm. gr. p. 648. Ce- 
terum miror, Jeindorfíium, quem Stallbaumius sequitur. ad 
Phileh. p. 158, existimasse, vocem γύχεες horas nocturnas 
significare; immo est, ut Latinorum noctes (v. c. dies noctes- 
que, i. q. die noctuque ') ipsa nox , quae, quia pluribus contine- 
tur partibus (i. e., vox est quam Grammatici dicunt colectiva) 
recte plurali effertur numero. Sie Conviv. 217. D: διελεγόμην 
πόῤῥω τῶν νυχτῶν (ad multam noctem). Phileb. 50. D: 
μέσας ποιήσεις γύχτας (mediam noctem). Polit. X. 621. B: 
xai μέσας vóxrac γενέσϑαι. Xenoph. Cy ww, 55, 13: 
περὶ uécac πως νύχτας. V, 3, ὅ2: ἡνίκα 9 y ày μέσῳ vvx- 
τῶν. al. 
ἐκ τοῦ κόπου] Post lassitudinem. Praepositio £x (ut D 
Latin. e) non modo iungitur ei, e quo alterum proficiscitur vel 
exsistit, sed etiam ei, quod alteri proxime antecedit, ut sit 
statim post. Phaedr. 251. A: ἐδόντα δὲ αὐτὸν οἷον lx τῆς φρο 


terum fraudat 
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 xncper τε ἱδρὼς --λαμβάνει. Parmen, 163. A: ἀπόλ- 
"n $ ομεταβολ JT dn Min al. Vid. lale ad Herodot. 
Ii, 82 82. γῆ: ms Gr. gr. p. 1133. — ἀνῆκεν i. e. 
me hue iem ary vinctum vel constrictum. ,,Nam som- 
nus homines vinctos tenet. — Stallóaum. qui laudat N. Heins. 


et Hurmann. ad Ovid. Metamorph. Xl, 228. — ἀναστὰς ᾿ 


οὕτω] Participio: particula οὕτως, ut assolet, subiieitur ita 
ut rem ex nostro sermonis usu iudieani redundare videatur. 
Nimiliter infra 314. C. διαπερανάμεγοι οὕτως εἴςίοιμεν. 326. 
D: ὑπογράψαντες γραμμὰς --- οὕτω τὸ γραμματεῖον διδόασιν. 
Quod quidem loquendi genus satis multis illustravit exemplis 
Stalllaumius ad Phileb. p. 135. Adde quos citavit auetores 
Matthiae. Gr. gr. p. 1235. not. r. 

0T» dri enint] Sic lib. Clark. (et haec constans fere est 

libri praestantissimi seriptura), Coisl. Vatic. duo Venet. 

tres Paris. ed. Bas, I. Steph., contra ἀνδρίαν reperitur in lib. 
Ambros. Angel. Barber. Vatic. Flor. a. b. o. ed. Ald. Bas. 3. 
Heindorf. Beck. Beeker. Stallb. in ed. . Ae fuerunt ἮΝ 
hane alteri praeferrent séripturam; me — rorum. 
tissimorum et praestantissimorum auctoritas adduxit ut ἀνδρεία 
(ab lonico ἀνδρηΐη ductum) tuerer, ad quam quidem —— 
dicium, quod Schaeferus, vir in his litteris facile princeps, ἢ 
Meletem, crit. p. 41 sq. Adde eiusd, Apparat, ad, Demosthen. I. 
p. 539. et Stallóaum. ad. Gorg. p. 161. — Ceterum Heindorf. 
annotat: audacius vehementiusque hominis ingenium, quod non 
facile-ceterreatur subitoque impetu incalescat.* Similiter cepit 
Stallbaumnius. | dyógeía vero est , ni fallor, firmitas, perti- 
n«cia, eique tribuitur, qui in aliqua re persequenda fortiter 
(5. ita ut se deterreri non sinat) perseverat (Cf. ἀνδρεέας deti- 
nit, Polit, IV, 429. 430, B. al.), πτοίησις autem animi 
est impetus. aestusque. Ceterum πτοίησιεν libri omnes et 
seripti et editi habent (eodem ducit libri y. r. et Vind. scriptura 
ποίησιν) praeter Coisl., e quo Bekkerus recepit πτόησιν. 
Mallem alterum retentum. 

P. 8. τοῦτο] int. διαφέρει. Latini: quid tua id refert? 
Plene Polit. 1. 349. A: τί δέ σοι, ἔφης τοῦτο διαφ ἔρει, εἴτε μοι 
. δοκεῖ εἴτε μή, ἀλλ᾽ οὐ τὸν λόγον ἐλέγχεις; — ἀδικεῖ) »pro 
ἠδίκηκε, qui frequens est in hoc verbo usus, similiter ut φ εύ-- 
y&r usurpatur pro φυγεῖν" Heindorfius. Sie. Stallbaumius 
quoque et Schleiermacherus , qui vertit: that dir Protagoras 
eiwas:zu Leide? Equidem potius interpreter: mum iniusius s. 
dniquus in te est Protagoras? Nos: that dir Protagoras Un- 
recht? ᾿Αδιχεῖν (i. q. ἄδεκος εἶναι) praecipue si dicitur, qui al- 

nostrum óevortheilen, becintraechtigen) vel 
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denegando vel praecipiendo el quod suo lure vindieet. Hine - 
celebratum illud (ίλων, ἀδικεῖς. Aristoph. Nub, 25. Aleibiad. — 


1.110. B: ὡς édixof, αἱ. Nimirum enim ἀδιχεῖν proprie est, — — 


ut Gorg. 483. C. explicatur, τὸ πλέον τῶν ἄλλων ζητεῖν 
ἔχειν; igitur debita non persolvere, aliquem fraudare, privare, — 
quocumque modo nocere, al. — μὰ 74, ἔφην Flor. a. b. 
o. 0 ἔφην. — διδῷς} AM. Bas. 2. et Steph. δίδως (Clark, 
dídtug, quod vx vitium iam Rudolphi (v. Beckii Com- 
ment. Societ, philol, Lips. V, IV. P. I. p. 65) notaverat. Ce- 
terum conferendus est Aristophanis locus Nub, 98: οὗτοι δι- 
δάσχουσ᾽, ἀργύριον ἤν τις διδῷ, ubi v. Spanhem. T. M. p. 78. 
Beck. — ἐκεῖνον More illatum post pron. αὐτῷ propter 
verba διδῷς et πείϑῃς diversos postulantia casus. Phaedon, 
111. A.: τὰς δὲ ὥρας αὐτοῖς χρᾶσιν ἔχειν τοιαύτην, ὥστε 
ἐκείνους ἀνόσους εἶναι, ubi Heindorf. p. 236. commode 
laud. Euthyphr. 14. D: ἀιτεῖν τε φὴς αὐτοὺς καὶ διδόναι ἐχεί-: 
γόοις. Xenoph. Mem, IV. 1. 1: τοὺς εἰωθότας τὸ αὐτῷ συνεῖ- 
vut χαὶ ἀπυδεχομένους ἐχεῖνον. Cf. Schneider. ad Xenoph. 
Cyrop. V, 2. 28. Ceterum πείϑῃς (AM. Bas. 1. 2. πείϑεις) 
ἐχεῖνον est: persuadeas ei, int. ut te sapientem reddat; qui- 
bus Socrates ludit Sophistas, qui non solum se sapientes pro- 
fiterentur, verum etiam aliis, quicunque essent, se iniicere 
posse sapientiam gloriose praedicarent. — ὦ Ζεῦ καὶ 9eoí] 
Sie Aristoph. Plut. 1. ὦ Ζεῦ xoi ϑεοί, ubi v. Bergl. et Syanh. 
T. L p. 13. Beck, Demosth. in Leptin. 34: πρὸς Zfióc καὶ ἡ 
ϑεῶν. Plene eontra, quos eitavit Heindorfius, Xenoph. Cyrop. 
Il, 9. 10: ὦ Ζεῦ xal πάντες ϑεοί' Demosth. pro Phorm. 
extr, »7j τὸν Alu καὶ τοὺς ϑεοὺς ἅπαντας. Adde Plat. Conviv. 
190. €: ὁ οὖν Ζεὺς καὶ οἱ ἄλλοι ϑεοὶ ἐβουλεύοντο 0 τι χρὴ 
ποιεῖν. Cf. Schaefer. ad Lamb. Bos. Ellips. gr. p. 848. Simi- 
liter Latini ceteri omittunt, v. Gronov. et Drakenb. ad Liv. 
Ill, 25. Ceterum de partic. εἶ γάρ (utinam) sequente optative 
vid. Aóresch. ad Aeschyl. T. 1. p. 97. adde quos Matthiaeua 
citavit auetores Gramm. gr. p. 9735. Sic Epinom. 980. B: 
. εἶ γάρ σοι τοῦτο τέλος εἴη τῶν νόμων. Xenoph. Cyrop. VI, 
1, 38: & γὰρ γένοιτο — ὅτι ἐγώ oot ἐν καιρῷ ἂν γενοίμην 
αὖ χρήσιμος. — ἐν τούτῳ εἴη} utinam in hoc niteretur s. 
situm esset, in hoc res verteretur. Infra p. 354 E: ἐν τούτῳ 
εἰσὶ πᾶσαι αἱ ἀποδείξεις. 350. D: εἰ οὖν ἐν τούτῳ ἡμῖν ἦν τὸ 
εὖ πράττειν" ib. E. 357. A, Vide Matth. Gramm. gr. p. 1140. 
sq. Heindorfius et Stallbaumius vertunt: ,,utinam in hoc posi- 
tum 8it.* (nos: in hoc res vertatur), sed rectius coniunctivus 
imperfecti ἢ. l. ponitur (ut Stephanus: utinam in hoc situm 
esset), quia Hippocrates optat, quod fieri posse vel futurum 
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esse fere desperat, Ceterum libri plures Bekkeri et Flor. a. b. 
c. 0. ἴοι pro εἴη habent, ouiusmodi errores praestat prae- 
terire, 
ὡς --- ἐπιλίποιμι οὐ δέν. Stephanus vertit: etenim E 
neque mearum neque amicorum facultatum quicquam reliqui 
facerem, | Heindorfius. annotavit: ,Sensus hie potius est: 
nulla in re neque ex meis neque ex amicorum facultatibus defi- 
ciam s. deero,* — Et sie etiam Stallbaumius. Sed ἐπιλείπειν, 
relinquere , in homine positum (nam de re, ut constat, est 
deficere. , non modo est aliquid praeterire s. praetermittere 
(ut Phileb, 26. B: xal ἄλλα γε δὴ μυρία ἐπιλείπω λέγων. 52. 
: μηδὲν — ἐπιλείσιειν ἐλέγχων ἡδανῆς τε xal ἐπιστήμης εἰ 
χιλ.), βοὰ etiam reliquum facere; quocirca οὐδὲν ἐπιλείπειν 
dicitur qui, ut Latini dicunt, nihil reliqui facit, h. e, qui 
omnia impendit et absumit (sie Cicer. Verr. ME. 115.). Quo- 
circa h. l, verto: nam nihil de meis amicorumque bonis relique 
f'acerem (i. e. omnia impenderem , si fieri posse putarem, ut 
sapientem me efliceret?, Particula ὡς est, ut locis sexcentis, 
nam s. etenün v. Schaefer. ad Long. p. 428. Ceterum lib. 
Coisl. pro ὡς habet xa/ quas particulas ob similitudinem eom- 
pendiorum quae dicuntur tachygraphicorum frequenter inter se — 
permutatas esse constat, vid. jJSchaefer. melett, erit. p. 73. 
not. — αὐτὰ ταῦτα] οὗ eam ipsam causam. | Solent enim 
pronomina τοῦτο et ταῦτα absolute sic poni, ut sint i. q. δεὰ - 
τοῦτο, ταῦτα. Vid. nostra ad Legg. p. 214. adde Matth. Gr. 
gr. p. 873. In seqq. Ald, Bas. 1. et 2. recte παρὰ o£, quod 
Stephanus mutavit in παρά σε. — οὐδ᾽ ἀχήκοα οὐὃ ἐν] 
int. αὐτοῦ, quod praesertim post pron, relativum, in structura 
mutata omitti solet, velut 313. B: ὃν οὔτε γιγνώσχεις, ὡς 
φής, οὔτε διείλεξαι οὐδεπώποτε. Laudavit praeterea. Heindor- 
fius Lysiae Orat. XXII. p. 726: οἷς ὑμεῖς χαριεῖσϑε καὶ προ- 
ϑυμωτέρους ποιήσετε (int. αὐτούς). — ἢ} Sic libri et plurimi 
et optimi (de Clarkiano libro annotat Gaisford. Lectt. Platon. 
p. 142: ,nescio an primo scr. ἦν, Rasurae certe sunt vestigia— — — 
emendatio videtur facta a p. m.*). Accedit ed. Ald.; duo 
tantum libri ap. Bekkerum, Parisin, et Vatic, ἦν habent. 
Flor. a. e. o. ἦ in marg. ἀντὶ τοῦ ἤμην. Flor. b, et Bas. 2. 
Sie etiam Coislin, et Venet. a correctoris manu. De attica 
hac primae personae forma vid. Fischer. ad Weller. Gr. gr. T. 
IL. p. 499. interpp. ad 4ristophanisPlut, 77. T. 1. p. 49. Beck. 
Hermann. ad Oed. R. Praef. p. Vll. sqq, qui 7; pro aoristo, ἦν 
pro imperfecto usurpatum esse suspicatur p. XIX. Adde quos 
Matthiaeus Gr. gr. p. 412. not 5. citavit auctores. — τὸ πρῶ- 
τον] Bas, 2. o πρώτέρον. Lib. Clark., tres Paris., unus An- 
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gelic., Darber., Palat., Flor, ἀ e. ὁ. Vindob. et a eorrectoris- 
manu Coislin, et Venet. habent τὸ πρότερον, quod sine dubio 
, praestat et iure Stallbaumius recepit; etenim causa nom vide- 
tur fuisse , eur Plato Protagorae divchbhbudl tam definite ab 
Hippocrate indicari fecerit. — πάντες τὸν ἄν δραῖ 
τὸν ἄνδρα ὀᾶντες. — τί οὐ βαδίζο μεν, interrogatio pro 
exhortatione posita (vid. ad p. 310. A), ut Gorg. 468. D 
τί οὐκ — Cratyl. 420. B. Lys. 211. D. al. inm. 
Flor. e. βαδίζωμεν. — γ᾽ ἔνδο »] Nie Coisl. et Bekk. Reli- 
qui libri et | seripti et editi omnes ἕγα ἔνδον. — 
παρὰ Καλλίᾳ τῷ Ἱππονίχου] De Callia, Hippo- 311 
nici filio, insanissimo illo sophistarum amatore eorumque glo- 
riae —— quum tam diligenter exposuerint Perizom. ad 
Aelian. V. H, XIV, 16. Gronov. Observatt. IV, 7. Hemster- 
hus. ad Lucian. Tim. 24. Heindorf. ad h. 1. Boecl. Staats- 
haush. d. Athen. T. IL. p. 16 $q. et qui recens Proso A 
Platonicam condidit, G. Groen van Prinsterer p. 
fon est quod verbum faciamus, — ὦ '"4«24] Sie, Heindorit 
etiam suasore, scripserunt Bekker. Beck, et Stallb. Librí editt. 
ἀγαϑέ, Vatic. t. et corr. Coisl. γαϑέ, — z 0d] AM. Bas. 1. 
2. Steph. πρωΐ, Paris. unus πρωὶ: Heindorfius (ex attica ra- 
tione, üt tradit Eeckius) scripsit πρώ, quod Buttmannus 
, praecipue commendavit ad Criton. p. 79. ed. IV, Lexilog. I. 
49. Cum Bekkero dedi z9& de quo vid. Brunck. ad Arístoph. 
Lysistrat. 612. Stallbaum. ad Phileb. p. 74. et Matth. Gramm. 
gr. p. 118. — ἐξαγαστῶμεν εἷς τὴν αὐλήν Verba 
surgendi ἀνίστασϑαι, ἀναστῆγαι vel ἐξανίστασϑαι et ἔξανα- 
στῆναι, si praepositio εἧς accedit, praegnanti qui dicitur sensu 
ponuntur: surgere ad abeundum vel pergendum aliquo ἐξ sim- 
pliciter aliquo proficisci s. pergere. Phaedon. 116. A: ταῦτ᾽ 
εἰπὼν ἐχεῖνος --- á ἀνίστατο εἷς οἴκημιά τι ὡς λουσόμεγος. Theag. 
129. B: ἐμὲ δὲ δεῖ ποι ἐξαναστῆναι. Cf. Thiersch. Gramm. gr. 
p. 587.: ed. "let Matth. Gramm. gr. p. 1143. — εἩἶτα ἴωμεν 
Clark. ἢ ἴομεν. Proxime τὰ πολλά. — ὥστε ϑάῤῥει — 
ᾧ ὁ μεϑ'αἹ Sie malim interpungi, quam cum Heindorfio et 
Stallbaumio seribi ὥςτε, ϑάῤῥει; adiungitur enim ex grata 
sermonis. familiaris negligentia verbum χαταληψόμεθϑα P de 
coniunctione: ut ϑάῤῥει adverbii fere vice fu ! ἐν nos: zu- 
versichtlich. — ὡς τὸ εἰκός] sine dubio s. controversia, 
Polit. ΠῚ. 407. D: zai ἔχγονα αὐτῶν, ὡς τὸ εἶ &zóc, ΤῊ καὶ 
τοιαῦτα φυτεύειν. V. 453. A: ἀρ’ οὐχ οὕτως ἂν χάλλιστά τὶς 
i E We (c τὸ εἰχός, xal κάλλιστα —— Conxiv. 
M. A: Oix ἔχων, ὡς τὸ εἰκός ve ib. 
De articulo τό (ὡς τὸ cxóc, t [Roe τὸ i955 al) vid. 


A » quém lbaumius sequutus est, resti- 
tuit ztpi£ntv,' de quo vid Etym. M. p. 420. , bí inter alia: 
«Τἐτικῇ ἐχτάσει Ta -— χαὶ πληϑυντιχῶς ἦμεν. Cf, Fischer. ad 
Weller. 11, p. 508. Matth; A. A soe i 

UE μεν roboris, i, e., firmitatis et constantiae B 
(ut supra ivogeluv). ^ Ceterum in verbo ξεριύμενος., ut 
in illis ἐγρήγορας ἢ xaS'tódués Cf, Hom. M. Il. 23.) haud seio 
an iocosa insit Homeri imitatio II. I. 73: Ἡρῶτα δ᾽ ἐγὼν ἔπε: 
otv πειρ oop at, f 96uc ἐστίν. κελ. In sequentt, Coisl, 
αὐτὸν διεσχόπουν. — ἔφην ἐγ εὐ} Sie Clark. Coislin, Vatie, 
Venet. E Vindob. et Bas. 2., unde receperunt Bekker. et Stallb. 
Reliqui libri (etiam. Heind. et Beck.) ἔφην; ὦ Ἵππι. — ἀφε- 


τί ἂν χρίνω; quod quidem in aliarum quoque partieularum 
fit. strüctura, velut Gorg. 465. C: xai γὰρ ἂν εἰ μὴ ἡ ψυχὴ 
τῷ σώματι ἐπεστάτει, ἀλλ᾽ αὐτὴ αὑτῷ-τὸ τοῦ ᾿Ἵναξαγόρου ἂν 
᾿ πολὺ ἥν. f: Matth: Gr. gr; p. 1014 «q. 1902. mot. μα, 
tere aniniadvertendum est, particulas ὥσπερ ἂν εἰ indieativum 
sequi et in conclusione aoristum, si mera Significetur conditio, 
h. ιν 'si quid ponatur tantummodo » etiamsi non fieri eogitetur, 
optativüm autem, si quid signifietur, quod facile fieri posse 
cogitetur, ut infra D: εἰ οὖν τις — Pporro — τέ ἂν αὐτῷ ἀπο- 
᾿ siue; quod non est: si quis — Quaereret, .— quid re- 
remus, sed: si quis — quaerat — quid respoxdeamus? 

* satisfaeiunt, quae Matthiaeus, vir eruditissimus, 

. gr. p. 906 de indicativi et optativi differentia expo- 
In huiusmodi vero enuntiationis conelusione poni solet 
» üt h. Lr ἂν ἀπεχρίνω, non, quod Matthiaeus sumit 
p. 967., liquid significetur, quod semel vel cito fiat, sed 
ad Ah Meri rem —— temporis definiti alieuius 

mihis eireumseriptam indicat, h. e. aliquid eiusmodi, quod 

ui). Verba igitur: τί ἂν ἀπεχρίνω sie verti poterunt: quid 


spondére' oporteat? Sie Gorz. 447. D :-Goztep ἂν εἰ ἐκό- 


᾿ 


TXUYtP ὧν ὑποδημάτων 'δημιουρ;ός ; ἀπεκρίνατο ἂν δήπου 
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σοι oxvrórópog, ubi aoristus non quod semel fieri eogitetur 
significat, sed quod omnino, igitur etiam necessario et certo 
fit; quocirca aoristus etiam simplieiter asseverandi, indieendi 
et fere imperandi signilieationem habet, ut in notis illis εἶπον, 
ἐπήνεσα al. (vid. Hermann. ad Viger. p. 246. Matth. p. 960. 
cf, supra. ad 210. A.). Sie etiam accipiendum est illud Phae- 
don, 59. E: oí ἕνδεκα — παραγγέλλουσιν ὅπως ἐν τῇδε τῇ 
ἡμέρᾳ τελευτήσῃ; neque enim h. l. aoristus, quod Heindorfiua 
p. 13. putaverat, rem indicat, quae uno quasi ietu peragitur 
(quod h. l, sane quam ridiculum foret, quamquam Heindorfio 
assentitur et Stallhaum. Plat. dial. solut. V. I. Sect. 2. p. 29. 
Mirum quam nugatus est ipse F. 4, IWolfius, optimum scilicet 
Heindorfium dilaceraturus, in libello: zu Platons Phaedon. p. 
20.), sed eius quod omnino et necessaria futurum s. eventu- 
rum est significationem habet, ita ut actio ipsa tamquam certa 
et fere necessaria emineat. lecirco latine illa sie convertimus: 
denuntiant — ipsi hodie moriendum esse. Etiam Conviv, 217. 
E: τό τ᾽ ἐντεῦϑεν ovx ἄν μου ἠκούσατε non est, ut Stallbaum. 
Dial. select. 1. 3. p. 147. interpretatur, id non sic statim a 
mc audiretis, sed: omnino non a me audiretis (nostr: da& 
würdet ihr gewiss s. sicher nicht ron mir hóren), — Κῶον 
Clark. Kov. Annotat Bekkerus: „et seribendum K«o».** lure 
assentitur Stallbaumius, Ceterum Hippocrates Cous nobilissi- 
mus est ille medicinae parens, qui genus suum ab Aesculapio 
dicitur repetisse, (unde etiam Phaedr. 270. €: 'Iznozgéz&a 
τῷ τῶν᾽ “σχληπιαδῶν). Cf. v. Prinster. Prosopogr. Plat. p. 
193 sq. In seqq. pro σαυτοῦ lib. Coislin. σεαυτοῦ, quod Bek- 
kerus recepit. hi 35i 

(^O ὡς τίνι ὄντι »tamquam quali? ecquid resp. M est: 
Qualem esse existimans Hippocratem ei mercedem tri&uturus 
es/* Stephanus. — ὅτι ὡς ἰατρῷ) Venet. X. et Flor. b. 
omittunt ὅτι. — IIoAoxAeizov) Polyeletus (Polyclitus v. 
Goerenz. ad Cic. de finib. bon. et mal. ll, 34.) Argivus (non 
Sicyonius, de quo Pli». XXXIV, 8. T. IL p. 650. Harduin.) 
nobilissimus statuarius, Vid. Xe»oph. Mem. I, 4. 3. Plin. H. 
N. XXXIV, 8. p. 649. Cf. Davis. ad Cic. Tusc. Ll. 2. Peri- 
zon.ad Aelian. V. H. XIV, 3. Eius iilii infra p. 328. com- 


memorantur. — JPhidias, celeberrimus statuarius, qui Periclis - 


tempore Athenis vixit (v. Plin. Η, N. XXXIV, 8. T. IL. p. 


648. ibique Harduin.).. Menon. 91. D: οἶδα γὰρ ἄνδρα fva. 
Πρωταγόραν πλείω χρήματα χτησάμενον ἀπὸ ταύτης τῆς σο- - 


qíac ἢ Φειδίαν γε, ὃς οὕτω περιφανῶς καλὰ ἔργα 
εἰργάζετο, καὶ ἄλλους δέχα τῶν ἀνδριαντοποιῶν. 
respexit Lex. in Bekker. Anecd. gr. I. p. 335. 
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COUP. 10.6 e m ἔνε ὄντι) Stephanus in marg. ,,tamqua 
ualibus , Pol. Phidiae, pecuniam — ie dae 


Φειδίᾳ, vid. quae infra notavi Ρ. 311. D. De part. εἰ bis 
posita (ita ut altera enuntiatio quae dieitur iti 
terius sit eonditio) vid &ta aum, ad Euthyphr. Pp. 
τίς δὲ ἐνησόμενος) Palat, Vatic. et Flor. o. τέ, vitiose, 
Bas. 2. ζ γένησ. In seqq. Vatie. δηλονότι, ut. Ald. Bas. ]. 9. 
Steph. , quod notasse semel satis est. — EP xiÀ.] Particula 
tv (quam duetam esse putant ob antiquo £75 pro εἴη. Vid, 
Matth, Gramm. gr. P- 412), quamvis frequentissime apud Pla- 
| ali : 


videtur perspecta atque explicata esse. Etenim plerumque con- 
fertur eum Latinorunt esto (V. Lambin. ad Horat. Ep.1, 16. 
96. p. 270. D. ed. Francof), et pro »Cconcedendi et ad alia 
transeundi formula* (v. Ruhnken. ad "Tim. p. 94.) habetur, 
Probandi et comprobandi ei vim tribuunt Heindorf, ad Phae- 
lon. p. 260. Stull&aum. ad eund. dial. p. 207. ad Euthyph. p. 
38. et Menon. p. 39. Ae sane εἶεν (ab εἴη duetum) per se ni- 
iil aliud. esse potest nisi es sey, 
ἰδ} Vero sermonis, qui perspicitur e loeis inter se collatis, non 
oncedendi. vel probandi vim habet, sed vel dubitationem et. 
biectionem vel exhortationem designat: ut vernaculis part. 80, 
lo vel nun exprimere id possimus, lat: iam (ut: iam dio mi- 


48 $eyn , quod est dubitantis » Sed vividius et ironiee fere po- 
80! ey! (quod a graeed εἶεν possit duetum videri) vel 


| (ut nostrum so, Grammatiei explicant imper. ἄγε) 
, detehyl. Choeph. 717. 4pistopA Nub. 177. al. Quodsi 
v in orationis. cohaerentia ponitur, ad praegressa ita refer- 
' non ut ea comprobet, sed potius ut eis id reponat 
 obiieiat, eerte dubitationem exprimat, velut Polit. X, 597. 
FEhv, ἣν δ᾽ ἐγώ, τὸν τοῦ τρίτου ἄρα γεννήματος ἀπὸ τῆς 
σέως μιμητὴν χαλεῖς; Igitur non. eoncedendi vel probandi, 
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nonnunquam etim nesiedi notione adiuncta (ut Phaedon. 117 
A: εἶεν, ἔφη, ὦ βέλτιστε — τί χρὴ ποιεῖν; Οἵ, Hermann. a 
V p. 750.) Exprimere possis: M'ío nun? 40 sage mi 
o quum nesciam) vel simpliciter: nun. Αο verissim 
iam Hermannus ad Sophocl. Ai. "101. (cf. ad Eurip. Suppl 
795. Praef. ad h. fab. p. X.) maiorem post v. εἶεν 

ctionem. tolli iussit. Sie h. 1, libri editi dant εἶεν, ἦν d Cy 
MN 92 ^. xr  Heindorfius seripsit: εἶεν, ἦν δ᾽ ἐγώ naQ 


vmm ] Bas. 2. ἐκεῖνο. Proxime Vat, et Vindob. ze 
Sour; — Pu) int. ἐξικνεῖται. Sequitur προςαναλίσκον 
τες; ac si praecesserit τὰ zuértoa χρήματα ἀναλίσκοντες 
Miror Beckium ad προςαναλίσκοντες repetitum velle. £ro«0 
ἐσόμεϑα τελεῖν. Neque post πείϑωμεν αὐτόν supplendum es 
εὖ ἂν ἔχοι. sed propter εἰ δὲ μή. statim post particulam μὲ 
» omissum est τὰ ἡμέτερα τελοῦντες vel ταῦτα ἀναλέ 
σχοντες. Quod quidem egregie iam perspexit Heindorfius. — 
»-— μοι} More attico singularem verbi excipiunt duo nomi. 
. quod praecipue in verbis dicendi feri solet (v. Priscian 
XVII. p. 1078). Phaedr. 268. €: εἴποι ἄν (Erycinachus ve 
Arumenus). Menon. 81. A: λέγει δὲ καὶ Πίνδαρος καὶ ἄλλο 
᾿ πολλοὶ τῶν ποιητῶν. Apolog. 30. €: ἐμὲ μὲν γὰρ οὐδὲ 
βλάψει οὔτε τος οὔτε Ἄνυτος" οὐδὲ γὰρ ἄν δύναιντο 
Euthyd. 283. B: εἰπέ μοι — ὦ Σώχρατές τε καὶ ὑμεῖς ot ἄλλοι 
Demosth. Cherson. p. 108: εἰπέ μοι, τί χρήσεσϑε καὶ τί δὲ 
ποιεῖν; Vid. Elmsl. ad Aristoph. Acharn. p. 741. Schaefer 
"Appar. Demosth. I. p. 223. remi annot. p. 331. De Latini: 
conf, Ruddimann. Institt. Grammat. T. IL p. 9. Lips. Contr: 
pluralis ponitur pro siagulari Polit. I. 336. C: Tíc — vpn 
πάλαι φλυαρία ἔ ἔχει, ὦ “Σώκρατες; καὶ τί εὐηϑίζεσϑε πρὸ 
ἀλλήλους ὑποχαταχλινόμενοι ὑμῖν αὐτοῖς; Theact. 178. B 
- φατε, ὦ Πρωταγόρα. al. Vid. Matth. Gramm. gr. 5 615 
71. 

»cvlOóvoua — áxovogtv!] Clark. Venet, δον n 
duo Angeli. Barberin. Palat. Vatic. Flor. a. b. e, o. Vinde 
Ald; Bas. 1 et 2. habent zxovoutv. Ceterum rectius. 
Heindorfio, quem iure Beckius sequutus est, ta interp 
tur: τί à “ὄνομα — ἐκχούομεν; ὥςπερ περὶ Φειδίου — “ποιητὴν 
τί τοιοῦτον περὶ Πρωταγόρου ἀκούομεν; Vox enim ἄλλο re 
fertur. non ad sequentia, sed ad praegressa ἰατρός et ἀγαλμα 
τοποιός. (Stallbaumius: ,mum itidem fale nomen. Protagora 
tribuitur, quale Phidiae- atque Homero^) Τί τοιοῦτον cohae 
ret cum ὥςπερ περὶ (Φειδίου ἀγαλματοποιὸν καὶ περὶ Ὃμήροι 
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ποιητήν, et verba ὥςπερ περὶ Φειδίου — ποιητήν explieatio- 
— adiuneta sunt, more autem omissa cst explicandi 
partieula ( videlicet), — ἀγαλματοποιόν) int, τὸ ὄνομα; 
enim graeco voci ὄγομια,, εἰ est nominativus, apponitur 
mnominatiyus (ut Cratyl. 10 D: ἐκ δὲ ——— τῶν 
ὀνομάτων 5$ Τηϑὺς τὸ ὄνομα ξύγχειται), sin aceusatiyus, 
quartus easus, ut Cratyl. 384. C: ὅτε δὲ οὔ quei σοι Eguo- 
γένη ὄνομᾳ εἶναι. Vid. Heindorf. ad Theaet. p. 307. et Matth. 
Gramm. gr. p.610. — τέτοιοῦτον͵ Palat. Vat. τί οὖν 
τοιοῦτον, — tiva]. Stephanus. annot. | lioc εἶναι 
abundare: alioqui fuerit ὀνομιάζουσε pro λέγουσι." . Sed addi 
Sic solet, εἶναι verbis dicendi.et nominandi; vid. quos Matth. 
Gramm, gr. p. 768. laudavit auetores. . Ceterum verb. εἶναι 
abest a libro Ambrosiano. . Proxime Flor, o. τοι, ὦ “Σῴχρατες, 
ὀνομάζουσι γε — εἶναι, — ἄρα]. editt, ἄρα (Coisl, ἄρ᾽) 
et in. seqq. ἀρχόμεϑα, t ee V. ἀρ᾽ ἐρχόμεθα natum esse 
liquet, idque iure, ni fallor, 


3 
^ bord Nic Clark. reliquique quos contulit Bekerus 
ibri (aecedunt Flor. a. b. c. o. Vind. et Bas. 2., in quo seribi- 
ur Gic z«£)5 solus lib. Paris. E. eum Ald. Bas. ἢ. Steph. ὡς τέ 
γενησόμενος exhibet; sed τίς et res ipsa et efllagi- 
ant. Praeterea Zoy& etiam Clark, — Post interrogat. αὐτὸς 
02 ὡς τίς γενησόμενος ἔρχει πιαρὰ τὸν Iowr.-more omissa 
unt verha z/ ἂν φαίης, velut Cratyl. 392..C; εἴ τις ἔροιτό 
€, πόχερον oi& ὀρθότερον καλεῖν τὰ ὀνόματα τοὺς, φρονιμω- 
ἔρους ἢ τοὺς ἀφρονεστέρους; (int. τί. ἂν φαίης.) .EPM. 
7ῆλον δὴ ὅτι τοὺς φρονιμωκέρους φαίην ἄν: Phaedr. 268. 
^ Εἰ οὖν εἴποι ὅτι Οὐδαμῶς, ἀλλ᾽ ἀξιῶ τὸν ταῦτα παρ᾽ 
«οὔ μαϑόντα αὐτὸν οἷόν. τ᾿ σριεῖν ü ἐρωτᾷς; (int. τέ 
— ἄν;) AL. | Einor ἄν χελ. Cf. Conr. 199. 


ὑπέφαινέτι ἡ μέρα c] Utrumque ** ag (vt per se 312 
it Latin, tllucescit, illuxit al.)..et ὑποφαίνει ἡμέρᾳ àn die 
ei illucescente bene annotavit et exemplis ( Xenoph. Anab. 


osi haec 
perioribus, et de hae, ut de illis, dicendum est^ Sed pro 
biecto, quod dicitur, habendum est pronomen tertiae per- 
nae ,. quod in verbo latet (nostr. es). Sie 330. B: εἴπερ --- 
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Yocetv.. Phaedon. 99. Ε: ἴσως μὲν οὖν ᾧ εἴχάζω τρόπον τινὰ 
οὐκ ἔοικεν. Polit. H. 381. C: xol οὕτως ἔχοντος, V. 458. A: 
᾿οἷα δράσδυσε γενομένου. Hoe autem. pronomen quum tertíae 
verbi personae iam subiectum sit (v. e. ἔχει est: es verhált sich, 
ut Polit. V. 474. B: ὅτι ἔχει ἦ σὺ λέγεις. Euthyphr, 4. A: 7 
"ποὺ — ἀγνοεῖται ὑπὸ τῶν πολλῶν ὅπῃ ποτὲ ὀρϑῶς ἔχει. al. 
dnnumerab. Similiter δείξει, ἐδήλωσε, al v. Matth. Gr. gr. 
p. 590. 592.) non est, cur eum Heíndorfio ad h. 1; p. 470. et 
'ad "Theaet. p. 379. (quem audiverunt Beckius p. 393. et 
Stallbaum. p. 299. Cf. Matthiae Gramm. gr. p. 1110 sq.) pro- 
/nomen demonstrativum τοῦτο vel τὸ πρᾶγμα Omissum esse 
existimemus. — Ceterum libri et scripti (praeter Flor. a. b. e. o.) 
'et editi Zorxev habent , quod , licet consonans sequatur, retinu- 
-erim; vid, Buttmann. Gramm. gr. ampl. I. p. 93. et Frotscher. 
ad Xenoph. Hier. p. 11 sq. — εἰς τοὺς Ἕλλην ας Prae- 
"positio εἷς (propr. ad, apud, coram, nostr. vor, δεί, ut Gorg. 
528. B. al.) saepenumero ita ponitur, ut ex nostri sermonis usu 
' simplicis dativi vice fungatur, ut ἢ. l. Graecis te sophisten er- 
-hibere. Sic 349. A: ἀναηανδὸν otüvrüv ὑποχηρυξάμενος 
: εἰς πάντας τοὺς “Ἕλληνας. Conviv. 179. Β: τούτου δὲ zai — 
"Anyone ἱχανὴν μαρτύρίαν παρέχεται εἴς τοὺς “Ἕλληνας. Cf. 
Matth. Gr. gr. p. 1143. — σαυτόν] Sie Vatie. corr. Coisl. 
'duoque Veneti, Reliqui libri et scripti et editi (etiam Heind. 
"Beck. et Stallbaum.) αὑτόν (Flor. b. αὐτόν). Egoautem, etsi 
. multa afferüntur exempla ubi αὑτόν pro ἐμαυτόν et σώυτόν po- 
"situm est (v. Ruhak. ad Tim. p. 92. Boissonad. ad Eunup. 
p. 342. adde quos Matthíaeus Gr. gr. p. 920 citavit.), prae- 
ferendum tamen duxi eum Bekkero σαυτόν et hoc et aliis loeis, 
^v. e, Rival. 136. D: ποτέρῳ ἂν μᾶλλον ἐπιτρέποις σαυτόν τε 
καὶ τὰ σεαυτοῦ (ubi vulgo scribitur αὑτόν τε χαὶ τὰ σεαυτοῦ). 
Aleib. IL 143. C: πρὸς τὴν σαυτοῦ (scribitur ἑαυτοῦ) μητέρα. 
"al Proxime Flor. b, εἴγεν — 422 &ou] Flor.b. Ald. Bas. 
71.9. ἀλλ᾽ ἄρα. | Recte Stephanus scripsit ἀλλ oe; nam. ἄρα 
interrogativo nihil hic loci est. Stephanus annotat, 4F. ἀλλ᾽ 
ὅρα. alioqui hoe subaud.* — At, si quisquam , sanus est locus. 
'Sequens μή e. indicativo verbi, (quamquam Coisl. duo Veneti. 
duo Paris, Ambros. Angel: Barber. Palat. Vatie. τ. Flor. a. e. o. 
-et Vind. ὑπολαμιβάνης exhibent), ita poni constat, ut proprie 
sit dubitanter interrogantis (Latin. mum, mumquid: ob etwa), 
deinde etiam extra interrogationem dubitandi ae verendi fere 
significationem habeat; quocirca verbum verendi animo suppleri 
oportet. Saepenumero autem hac dubitandi, suspicandi et ve- 
rendi formula Attici urbani etiam in asseveratione utuntur, uf 
h.l: at veréór, xe non existimes h.e. at fortasse non  existi- 
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mas hane vim habet: sed; opinor, mon existimas; mos; du 
hültst aber wahl-nicht dafür, cet, Auctores qui de his parti- 
'eulis exposuerunt eitavit Matthiaeus Gr. gr. » 1220. Proxime 
"Flor. b. τὴν τοῦ Πρωταγόρου ἐπιστήμην ἔσεσϑαι. Ceterum 
sine eausa  Beckius et Stallb. post v. "diens interrogatio- 
nis signum posuerunt, 
᾿οἵαπέρ 3 παρὰ τοῦ yo.] Clark. et. Vatie. O. οἵα B 
mgl τοῦ yg. — γραμματιστοῦ — παιδοτρίβου) His 
enim apud Graecos institutio puerilis eontinebatur artibus, 
grammatica, mu$iea et gymnastiea, quae etiam verbis γρά ε-- 
Cuts —— et zur. significari solent, ut Alcib. I. 
47106. Ἐ Theag. 122. E. Xemoph. de republ. Laeed. Il, ]. 
: mg AE p. 195 sq. Aristotel. Polit. VIII. 3. Clitoph. 
' 407; B. Dio Chrysost. Xlll. 223. C. al. Cf. Spanhem. ad 4ri- 
| stóph. Nub. 958. 967. T. H. p. 324 et 329 sq. ed. Lips, Pe- 
 rizon. ad Aelian. V. H. All, 91. VII, 15. Adde Goeás. Erzie- 
' hungswiss. n. d. Grunds. d, "Griech. u. Róm. T. I. p.126 sq. — 
Ond τέχνῃ) artis caussa, h. e, ut has artes factitares. 
Sie 315..A: ἐπὶ τέχνῃ ἐμάνθανεν, ὡς σοφιστὴς ἐσόμενος. 
Ponitur enim praep. ἐπέ in consilio s. proposito, vid. Mat/h. 
Gr. gr. p. 11655q. — ἐδεώτην xal τὸν 4eó3epov] 
privatum eumque liberalem (non eum, qui artem ad mercedem 
et quaestum abducit). ᾿Ιδιώτης., privatus, est is qui privatim 
"artem aliquam discit, non ut eam publice factitet, sed ut se 
 erudiat, contra δημιουργός, artifex, dicitur qui publice artem 
aliquam factitat. Sie lon. 531. C: x«i ἐδιωτῶν xal δημιουρ- 
γῶν. Cf. Ruhnken, ad Longin. p. 258. ^ 
|o P.12. παρασχεῖν ϑέῤαπεῦσ αι] Coisl.re, ϑεραπεῖ- C 
σαὶ παραυχεῖν. In seq. Flor. b. ὅτε εἰδέ ποτε. Mox Belkkerus 
scripsit ἔστε; ego vero, quia orationis pondus quod dieitur in 
verbis 0 τὰ d£ πότε situm est, ita ut ἐστέ non emineat, ἐστί, 
. Quod in omnibus reperitur libris, retinui, — πράγματη 
τ Ho&yna, ut Latin. res, apponitur adiectivis ita, ut pronominis 
—— indetiniti partes agat, Sie p. 355. C: 7 γελοῖον Adyere πρᾶγμα. 
"Gorg. 517. €: IIoüyua οὖν γελοῖον (ridiculum vel ridiculi 
quid) ποιοῦμεν ἐγώ τὲ καὶ σὺ ἐν τοῖς λόγοις. 519. B: ἀνόητον 
τιῤάγμα,, insipiens quid. D. τί ἂν ἀλογώτερον εἴη πρᾶγμα. 
' Conviv. 202. A: ἄλογὸν — πρᾶγμα. Polit. Vl. 531. O 2fai- 
μόνιον γάρ, ἔφη, πρᾶγμα λέγεις. al. Etiam in hominibus 
πρᾶγμα ponitur, ut Gorg. 520. B: μέμφεσθαι τούτῳ τῷ 
᾿πτιράγματε (i. c. populo), 0 αὐτοὶ παιδεύουσιν, ὡς πονηρὸν 
ἔστιν εἰς σᾶς. Criton. 53. D: παὶ οὐκ οἴει ἄσχημιον φανεῖ- 
σθαι τὸ τοῦ Σωχράτους πρᾶγμα: Cf. Fischer. ad Weller. 
T. HI. 1. p. 312 sq. — coq &»] Clark. a pr. m. . Paris, Am- 
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bros. Barb. σοφιστῶν. — τποῦὔῦνομαϊ nomen σοφιστής. quasi 
τῶν σοφῶν igzan (Cratyl. 4006.B..407. C.), i- qo. στήμων. 
Ceterum. τὰ σοφὰ sunt h. ]. quae disciplina et eruditione et 
artificio continentur. — περὶ τεκτύγωνἾ Praepos περί 
abest a Venet... δ ἢ 3 ᾿ ἘΠ aü E 
τῶν τί σοφῶν — ἐπιστήμονες. Acensativus τί D 
regitur a seq. ἐπιστήμονες 5 adiectiva enim peritiam et faculta- 
tem indieantia et cum. praep. πέρέ et cum simplici accusativo 
componuntur, ut σοφός, ἐπιστ bi 
Vid. Matth. Gr. gr. p. 748, Sie heact. 145. ΒΕ, ἡ οὐχ ἀπὲρ 
ἐπιστήμονες, ταῦτα καὶ σοφοί; heag. 125. B: τῶν τί σο- 
᾿φῶν συνουσίᾳ. φὴς σοφοὺς εἶνε τοὺς τυράννους: is Cs κῶν 
τί σοφῶν. Αἰοὶν.",.118. €: ἤδη uva, εἶδες σοφὸν ὁτιοῦν (di 
᾿γατοῦντα. ποιῆσαι: ἄλλον σοιρόν, nto αὐτός, Deinde pronoo τ 
men τ more inter articulum et nomen eum articulo 
ioteriectum est5; v. "Theag. l; 1. €onviv. 206. Α: τῶν τίγα 
τρόπον. διωκόντων --- 1 σπουδὴ — ἔρως ἂν καλοῖτο, Plora 
dabit Matth... Gr. gr. p. 918. Stephanus vertit in “ἢ guo 
qertineant haec.a oq &, quorum pictores sunt. periti , vel 
circa quam rem. versentur ea σοφά. Rectius; cuiusnam 
sapientiae, vel peritiae generis scientes sunt pictores! Etenim 
verba Τῶν. τί. σοφῶν — ἐπιστήμονες directam efficiunt quae- 
-stionem. . Libri omnes: εἴ τις ἔροιτο ἡμᾶς τῶν τί σοφῶν ἐπι- 
᾿στήμονες», εἴποιμεν ἄν που αὐτῷ χτλ- Similiter vp. .re- 
.sponsione scripsimus ὅτε Τῶν — HxüYuy. — τῶν τέ σο- 
φῶν ἐστί repet. e praegr. ἐπιστήμων ; quod Heusdius , Yir 
praestantissimus, Spec. crit. in Plat. p. 68. excidisse putabat. — 
ἀποκριναέμεϑα) Pro eo quod libri habent ἀποχρινοίμεϑα 
cum Bekkero et Stallbaumio aoristum reposuimus, vid. quae 
.supra de; hoc genere disputavi. Verba. autem, quae sequuntur, 
ut opinio fert mea, depravata sunt; etenim intolerabilis fere 
est redundantia huius orationis a simplicitate et venustate, qua 
hic Platonis sermo inter omnes excellit, remotissimae.. Quod - 
quidem probe. sentiens cl. Heusdius 1. 1. ita orationi consultum - 
volebat, ut scriberetur: τί ἂν εἴποιμεν: Ἐΐποιμεν αὐτὸν. εἶναι, 
ὦ Σώχρατες. «ἐπιστάτην τοῦ ποιῆσαι δεινὸν λέγειν, .. Sed pri- 
,mum ita relinqueretur absolute positum illad οἵας ἐργασίας 
ἐπιστάτης; deinde τί ἂν εἴποιμεν contra Platonis morem esset, 
.quippe qui. talia. potius omittere soleat (vid. supra ad p. 11.), 
idque h. l. propter praegressum τί ἂν, ἀποχριναίμεϑα, quod 
idem significat, sane quam molestum foret. Heindorfius vero 
sermonem a redundantia illa ita liberari posse existimabat, ut 
verba z/ üv ἀποκριϑοίμεθα (ἀποκριναίμεϑα) αὐτῷ omitterentur 
aut deinceps legeretur ποίας ἐργασίας ἐπιστάτην ἂν. εἴπφιμεν 
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αὐτὸν εἶναι; quod quidem posterius multa habet quibus com- 
mendetur, Quamquam nee hac ratione ad sanitatem perdu- 


. etum iri orationem persuasum habeo, Etenim Ficinus primum 


verba: τί ἂν ἀποχριναΐμεϑα αὐτῷ, et ποίας — ἐπιστάτης 
connexuit (etiam libri Ald. Bas. 1. et 2. post αὐτῷ non inter- 
pungunt), vertit enim: qualem eius sapientiam esse responde- 
remus, quod eius officium? Unde patet quoque, Ficinum z/ 
ail praegressa τῶν τί σῶφων (int. ἐπιστήμων) retulisse. Deinde 
sequens τέ ἂν (lib. Venet. X. eorr. ἐστιν) εἴποιμεν Ficinus aut 
praetermisit aut non invenit in libris suis; vertit enim: quod 
eius officiun ? Hipp. Sapientiam profecto, qua homines ad 


dicendum f'acundi redduntur. Quocirca vide ne hoc modo re- 
atitui possit locus: τί ἂν ἀποχριναίμεϑα αὐτῷ, ποίας ἐργασίας 
| ἐπιστάτην αὐτὸν εἶναι; Εἴποιμεν ἄν, —— 
. vijv (int. αὐτὸν &vac) τοῦ ποιῆσαι κτλ. — Altera interrogatio; 


ES, ἐπιστά.- 


ποίας ἐργασίας ἐπιστάτην, sine. copula, ut solet, priori ad- 
iuncta esset explicationis eausa: quid ei respondeamus: 
nempe: cuiusnam operis vel confectionis magistrum eum esse? 
Quamquam sunt fortasse quibus probetur quod el. /ail- 
baumius reposuit: τί ἂν ἀποχριναίμεϑᾳ αὐτῷ; ποίας ἐργα- 


«σίας ἐπιστάτης ; Τί ἂν εἴποιμεν αὐτὸν εἶναι, ὦ Σώχρατες, 


ἢ ἐπιστάτην κτλ. Etsi displicet ποίας — ἐπιστάτης post v. 


“τί ἂν ἀποχριναίμεθα αὐτῷ ; praeterea animosior Hippoeratis 


alias timidi fere atque anxii responsio 7 ἂν εἴποιμεν, ---- ἤ — - 
videri posset, nisi leniretur quodammodo. sequentibus : Ἴσως 
“ἂν — ἀληϑῆ λέγοιμεν. — Quocirca utraque coniuncta ratione 
scribi quoque. possit: τί ἂν ἀποχριναίιεϑα αὐτῷ zolac ἐρ-- 

ασίας ἐπιστάτην αὐτὸν εἶναι ; Τί ἂν εἴποιμεν, ὦ Sozparte, 
ἢ ἐπιστάτην cet. De pron. τέ (int. 4420, ut Xenoph. Oecon. 
MI, 3:. τί οὖν τούτων ἐστὶν αἰτίον, ἢ ὅτε cet.) sequente jj 
non est quod exponam. ^ Ceterum confirmari videtur haec scri- 
ptura eod, Vatic. et Vind, qui part. 5 iterponunt. S'aí/óaqu- 


. mius in Plat. dial. select. V. II. Sect. H. p. 31. ,.fortasse hac 


ratione vel vulgata scriptura defendi poterit, modo ne haee: 
τί ἂν αὐτὸν — εἶναι Socrati tribuantur. Quid enim? rectene 
pu sie scribi: Τί ἂν εἴποιμεν αὐτὸν εἶναι, ὦ Swxpa«rtc ; 

ἱστάτην τοῦ 7t. ὃ. λέγειν! sc. εἴποιμεν ἂν αὐτόν.“ — Quod 
mihi quidem non probatur. — τοῦ z0:70«:] Clark. Vatic. 
tres Paris. Ambros. Barber. Palat. Vat. Flor. a. b. o. habent τοῦ — 
τὸ. Angel. τοῦτο, Vatic, ποιῆσαι αὐτὸν δεινόν. In seq. Clark. 


et Vatic. μέντοι γε ἱκανῶς γε. — 7 ἀπόκρεσις Clark. 
ἀποκρίσεως. Vatic. ἢ —— Flor. o. γὰρ 7j ἀπόχρισις, 
omisso ἔτ. "ds do. 
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diro v] Clark. et Vatic, δ᾽ εἴπου. — περὶ οὗπερ -- E 
καὶ ἐπίστατα Clark. et Vatic. περὶ οὗπερ καὶ ἐπίσταται, 
omissis quae interiecta sunt verbis ἐπιστήμονα, περὶ κιϑαρί- 
σεως — περὶ οὕπερ s librarii videlicet oculus a. v. ἐπιστήμονα 
aberravitad v. ἐπίστάται. In verb. περὶ χιϑαρίσεως lib. Venet. 
X, qui in numero est praestantissimorum , omittit praepositio- 
nem περί, ut more χιϑαρίσεως explicatíonis eausa (ἐπεξήγησιν 
"vocant Grammatici) ad verba περὶ ὀὗπερ referatur. — ἢ 07- 
"Xov ὅτ ἢ Partieulam 7j, quae ab libris omnibus tam seriptis 
quam typis expressis abest, Heindorfius primus e Platoniei 

"sermonis ratione interposuit, quem iure sequuti sunt — 
-Bekkerus et Stallbaumius. Proxime Flor. o. αὐτὸς ἐπιστή- 
μῶν, om. τέ. — τὸν μαϑητὴν ποι εἴ int. ἐπιστήμονα. ᾿ 
Proxime ἐγώ abest aU Ald. et Bas. 1. 

ἐπιτρέπειν σὲ ἔδει ve] Venet. X. σοι, Clark. ἔδει 3 
«πὸ. Flor. a. €. ὅ. ἔδεε τῷ. In seqq. aoristus περιεσχέψιυ sequi- 
tur imperfectum eumque excipit imperfectum παρεχάλεις. ita 
wt aoristus actionem ipsam tamquam absolutam et certam effe- 
rat (nostrum: gewiss würdest du —). Vid ad 311. B. Stall- 
-Dawumius ad Euthyphr. p. 81. sq. sumit aoristo indicari, ,actio— 
nem aliquam, $i aliud quid nune fieret, statim et uno veluti 
ictu atque momento fore absolutam." Idem ad Conviv. p. 98: 

 aoristus autem significat rem ta esse comparatam , ut e vesti- 
gio possit perfici et absolvi." Similiter Buttmannus ad Menon. 
p. 10. ed. IV. ,,aoristum actionem indicare intra temporis mo- 
mentum absolutam.4  lmmo aoristus his quoque locis actionem 
non tempore aliquo definito circumscriptam , sed absolutam, 
h. e., per se certam designat, eiusque vim vernacula part, ge- 
wiss s. sicher exprimere possumus. — In sqq. Clark. et Vatic. O. 
παραχαλεῖς. — τὴν ψυχή νἹ explicationis causa, ut solet, 
adiunctum est. Sic infra 330. €: τοῦτο τὸ πρᾶγμα ὃ ὦνο- 
μάσατε ἄρτι, 3j δικαϊοσύνη. 339. ΑἹ περὶ τοῦ αὐτοῦ --- περὶ 
ἀρετῆς. 351. A. 354. C. 357. E. 359. B. Phaedon. 97. A. 
Polit. IX. 583. E: 0. μεταξὺ ἄρα νῦν δὴ ἀμφοτέρων ἔφαμεν 
εἶναι, τὴν ἡσυχίαν, τοῦτό ποτε ἀμφότερα ἔσται. Cf. Hein- 
dorf. ad Gorg. p. 121. 185. Matthiae Gramm. gr. p. 822. 
880. — ἐν 5 πάντ᾽ ἐστὶ τὰ ὃ 4] e quo (non: a quo, ut 
vulgo seribunt) omnia tua pendent s. in quo posita est omnium 
rerum tuarum fortuna aut Secunda aut adversa. Stephanus 
vertit: in qua situm est ut tua omnia in felici aut infelici 
sintstatu. Sicintr. 356. Ο: εἰ οὖν ἐν τούτῳ ἡμῖν ἣν τὸ εὖ 
πράττειν ἐν τῷ xr). Eurip. quem Heindorfius laudavit , Iphig. 
Taur. 1056: ὦ φίἄταται γυναῖχες — xoi τἄμ᾽ ἐν ὑμῖν ἐστὶν 
ἢ καλῶς ἔχειν ἢ μηδὲν εἶναι καὶ στερηϑῆναι πατρός.  Quam- 
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quam hane praepositionis ἔν vim satis illustrarünt, quos 
, Matthiaeus Gramm. gr. 1141. eitavit, viri docti. IHTeindorfi»s 
praeterea annotat : h.l. sie quoque seribi: ἐν ὦ πάντ᾽ 
. ἐστὶ τὰ σὰ πότερον εὖ ἢ κακῶς πράξεις," quod repugnat 

graeci sermonis rationi; etenim πράττειν eum adyerbiis εὖ et 
κακῶς coniunctum non est agere vel facere aliquid, rem ge- 
rere, sed intransitive, quod Grammatici dicunt, ponitur, ut 
Sit v.e. εὖ πράττω Latinorum dene s. praeclare mecum agitur. 
Hine Aleibiad. 1. 134. A: χαχῶς δὲ πράττων οὐκ ἄϑλιος; 
. lgitur esse non posset: πότερον — πράξεις, (ulrum rem bene 
an. male gesturus sis), sed πιράξει (utrum res tuae secundae 
. «n «deoersae futurae sint). Accedit quod τὰ σά, ut solet 
pronomen possessivum (τὸ ἐμόν, và σόν al.),. ita positum est 
ut ipsum hominem resque ad eum pertinentes significet, Sie 
Polit. V. 463. E: ἑνός τέγος ἢ εὖ ἢ κακῶς πράττοντος, ὃ νῦν 
δὴ ἐλέγομεν τὸ ῥῆμα τὸ ὅτε τὸ HA y εὖ πράττει, ἢ ὅτι 
τὸ ἐμὸν κακῶς. ---περὶ δὲ τούτου] Particula δέ, prae- 
gressa oratione cum pronomine relativo, pronomiui adiungi 
solet demonstrativo ita ut orationem antecedentem quasi redia- 
tegret. Etenim part. δέ vim habet orationis partium neetenda- 
rum; Quocirca iteratur iu oratione sequente, quae eum prae- 
gressa cohaeret, unamque efficit. Nam si pronomen relativum 
praeponitur, ea orationis pars quae ad pronomen pertinet sic 
effertur, ut per se videatur constituta esse, non cum altera €o- 
haerere; haec igitur ut cohaerentia signilicetur vel restituatur, 
pronomen demonstrativum ponitur cum. iterata partieula 9, 
ita ut alterum δέ totam praegressam orationem redintegret. Ex 
naturali enim verborum structura pronomen demonstrativum 
, praecedere debet, idque explicatur eo orationis membro quod 
pronomen. relativum exorditur ;. quocirea unam efficiunt oratio- 
nem; ab hac vero structura Graeci si discedunt et pronomen 
relativum praeponunt, illam ita restituunt ut post pron. demon- 
strativum particulam δέ iterent, velut loco Isocratis Panegyr. 
€. 42: ἃ δὲ αἰσχύνην φέρει ἡμῖν — ταῦτα δὲ xarà χώραν 
tévec naturalis verborum structura haec erat: ταῦτα δὲ ἃ «i- 
ὀχύνην φέρει (i. ᾳ. τὰ δὲ αἰσχύνην φέροντα) -- κατὰ χώραν 
uíre; quae quidem structura. quum. pronomüie relativo cum 
verbis ad hoc pertinentibus praeposito mutata esset, restituenda, 
quodammodo erat iterata post pronomen relativum particula d£. 
Sic infra 325. B: ἐφ᾽ ὧν δὲ 5j τε ζημία ϑάνατος — ταῦτα δ᾽ 
ἄρα οὐ διδάσχονται οὐδ᾽ ἐπιμελοῦνται πᾶσαν ἐπιμέλειαν. 
Quod quidem in minoribus etiam enuntiationibus fieri solet. 
Sic Lachet. 194. D: ὅτε ταῦτα ἀγαϑὺὸς ἕκαστος ἡμῶν, ἅπερ 
σοφός, ἃ δὲ ἀμαϑής, ταῦτα δὲ κακός, BS. posterior oratio 
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esse debebat: ταῦτα δὲ xaxóc, ἃ ἀμαϑής. Eodem modo par- 

tieula 0 iteratà consequutio (s. orationis structura) restituitur, 
si τὸ vel τὰ δέ praecedit et verba ad hoe pertinentia uberiorem 
efficiunt expositionem, ut per se videantur posita esse. Phaedon. 

78. €: τὰ δὲ ἀλλοτ᾽ ἴλλως καὶ μηδέποτε, χατὰ ταὐτά, ταῦτα 
δὲ εἶναι τὰ ξύνϑετα. 81. B: τὸ δὲ τοῖς ὄμμασι σχοτῶδες καὶ 
ἀειδές, νοητὸν δὲ καὶ φιλοσοφίᾳ αἵρετόν, τοῦτο δὲ εἰϑισμένη 
μισεῖν cet. Sic equidem hoc loquendi genus explicandum puto. 
Exemplorum vero quum satis magnam viri docti ( Heindorf. ad 
h. 1. p. 47 5. Matth. Gr, gr. p. 1263. adde quae W'erfer. Act. 

Philol. Mon. I, T. p. 88 sq. Buttmann. Exeurs. XII. ad De- 
mosth. Orat. in Mid. p. 147. sq. Ullricus ad quatt. Plat. dialog. 
in germanicum conversos p. 200. de hoc genere disputaverunt 
congesserint copiam, plura nihil attinet afferre. 


P. 14. τούτῳ E£vq] Sic scribendum cum libris omni- B 


bus tam scriptis quam editis. Heindor/fius corrigebat τούτῳ 
τῷ ξένῳ. quod me poenitet cum Beckio recepisse, Etenim 
pron. τούτῳ cum praegressis z() ἀφιχομένῳ cohaeret, ut sit 
i. q. TOUT "p ἀφικομένῳ ξένῳ. In praegressis pro eire x«l 
οὔ unus lib. Vatic. dat μή, in libro autem Vatic. €) laeuna 
est, — 009 Q:oc] Clark. Vatie. O. Venet. X. tres Paris. Am- 
bros. Angel. Barberin. et a prima manu Coislin. Flor. a. c. ὄρ- 
ϑριον. De huiusmodi adiectiv. v. Matth. Gramm. gr. p. 834. — 
ovvtcréoy] Paris. Ambros. Barber. ovyezéov Angel. ov»i- 
. 6réov. . Ceterum de huius quod dicitur verbalis formandi ra- 
tione vid, Matth. Gramm. gr. p. 419. — διεέληξ αἱ Clark. 
διήλεξαι. Venet. A οὐ διείλεξαι. De structura ὅν — γιγγώ- 
σχέις — οὔτε διείλεξαι (int. αὐτῷ) supra exposuimus. 

τὸν δὲ σοφιστὴν — quive ἀγνοῶν. Flor. a. 
b. e. o. ποτ᾽ ἐστί. Malim nune ita legi: τὸν δὲ σοφιστὴν 6 
τί ποτέ ἐστε φαίνει ἀγνοῶν. Etenim reiicienda est putida illa 
quae recentiore tempore dominari coepit interpungendi ratio, 
quippe quae verba cohaerentia unamque eflicientia notionem 
perversa quadam  perspicuitatis opinione distrahat. Accedit 
quod haec interpungendi ratio ipsi graecae linguae ingenio ad- 
versatur , quod orationem non logica vel analytica (perspieui- 
tatis gratia sic loqui cogimur), sed poética et synthetica ratione 
conformat. — In seqq. ἐπιτρέπειν interrogandi signum , quod 
libri omnes habent, retinendum, — ἐξ ᾧ »] ie. éx rovrov ἃ 


σὺ λέγεις: er éstis ἃ 4. ut ex istis colligi vel perspici aee 


quae tu dicis. Graecorum 2x est enim ut Latinor. e, secun 

prout. Vid. Matih. Gramm. gr. p. 1134. Protag. 358. E: 
ἀδύνατον ix τῶν ὡμολογημένων. 360. E. Gorg. 460. C. 
477. C. A80. A. 504. B. al. sexcenta. Attici autem demon- 


C 
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strativum et relativum, bun dicuntur, in unum contrahunt, 
wt δὲ ὧν (Plaelr, 988 Conv. 204. €: ἐξ ὧν σὺ λέγεις 
Gorg. 448. D: ἐξ. ὧν εἴρηκεν . Phaedon, 61. €: ἐξ ὧν ἐγὼ 
(no μαι. Theaet. 17 1. B: E ὧν γέγραφε. al.) ἐν οἷς (Polit. 

I. 503. E. VII. 533. D.al.) περὶ ὧν (Protag. 318. A. 319.C. 
Polit. VIIL 545. C. al.) εἰς à (Polit, VIII. 522. B.) sexcenta 
alia. πορός τις ἢ κάπηλος] Eodem describitur 
modo adj tes in sermone qui indicem inde invenit p. 231. D: 
τὸ πρῶτον εὑρέϑη véav καὶ πλουσίων ἔμμισϑος ϑηρευτής -- 
τό 7ε δεύτερον ἔμπορός τις περὶ τὰ τῆς ψυχῆς μα- 
ϑήματα -- τρίτον δὲ ἄρα οὐ περὶ ταὐτὰ ταῦτα κάπηλος 
ἀνεφάνη; CT καὶ τέταρτόν γε αὐτοπώλης περὶ τὰ μα- 
ϑήματα ἡμῖν (fort addend. ἦν). Diversi autem sunt Zuro- 
Qoc, mercator, et κάπηλος, propola ; ἔμποροι enim (propr. 
peregrinatores) sunt πλανῆται ἐπὶ τὰς πόλεις (Polit. HL. 371. 
D.), καπήλους vero die Pint LL τοὺς πρὸς ὠνήν τε καὶ 
πρᾶσιν διακονοῦντας, ἱδρυμένους ἐν ἀγορᾷ. Cicero de Oflic. 
1,42.: qui mercantur a mercatoribus — vendant. 
Conf. Sophist. 233. D: τῆς — ἡ μὲν κατὰ 
πόλιν ἀλλαγή σχεδὸν αὐτῆς ἥμισυ μι ἔρος b. 
προςαγοφεύεται: — τὸ δέ γε ἐξ ἄλλης εἰς ἄλλην πόλιν ταλ- 
: λαττόμενον (scribitur — ὠνῇ καὶ πράσει ἐμε-- 

zoo Politie, 260. C. Legg. VIIL 849. D. al. €f. 

ad lulian. Orat, 1. p. 141. Perizon. ad Aelian. V. H. XI. 9. 
l'alekenar. Opuse. phil. T. II. p. 321. Heindorf. ad Horat. 
Satyr. p. 4. sq. Boissonad. ad Aristaenet. p. 7 40. — φαένετα ἢ 
Sic Ald. Bas. 1. 2. Sed scribendum est (ὥῷαίνεται — τοιοῦτός 
τις" τρέφεται δὲ — ψυχὴ τίνε;; ut in libr. Stephan. Ficinus 
quoque vertit: Hip. Talis mihi sane videtur; verum quibus 
ἢ alitur animus? In libris recentioribus (Heindorf. Beck, Bekker. 
Stallbaum., quos equidem temere audivi) legitur e — 
τοιοῦτός τις. Τρέφεται δὲ ψυχή κτλ., ut verba ni γεται — 
τοιοῦτος τις inepte Socratis — annexa sint et Hippoerates 
abrupte reponat: Τρέφεται δέ. In errorem videlicet se induci 
passi sunt viri doctissimi ab interprete germanico, Scehleierma- 
chero, qui Hippocratem putasset dicere non potuisse φαίνεται 
γὰρ ἔμοιγε, sed φαίνεται καὶ ἐμοί, unde, qui proxime hune 
sequutus est, Heindorfius annotat: cui rationi — tum venda 
yáo obstat , quam. ita potius usurpasset Plato: Πάνυ μὲν οὖν 
φαίνεται γὰρ καὶ ἔμοιγε τοιοῦτός τις. “Ἐπ huic — 
Stallbaumius Var. Lectt. T. X. p. 38. et Plat. dial. select. y. 
V. Sect. Hl. p. 32. Particula igitur γάρ non intellecta has ef- 
fecit turbas quum hoc tum sexcentis aliis locis. Etenim inve- 
teravit opinio, particulam γάρ esse enim, nam, et rationem 
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reddere sententiae antecedentis efusque vel expressae vel a 
animum supplendae. Rem autem aliter se habere Fork i 
quae breviter disputabo. Tuo particula est quae per se s. ἐπ΄ 
enuntiationibus simplicibus affirmat, in orationis vero cohae-- 
rentia s-in plurium enuntiationum copulatione confirmat; quo-- 
circa plane respondet germanico /«, quod simpliciter positum. 
aflirmat, in orationis vero cohaerentia confirmat et comprobat; 
nisi quod nostrum a illa vi positam orationem exorditur, hae 
aliis vocibus subiicitur, graecum vero γάρ semper subiicitur, 
ita utetiam tertio et quarto loco ponatur. (v. c. Parmen. 137. A. 
Cf, Schaefer. melett. crit. p. 76. Boissonad. ad-Aristaenet. 
p. 696. Simplieiter affirmat γάρ v. c. Phaedr. 229. A. (DAT. 
Εἰπέ not, ὦ Σώχρατες, οὐκ ἐνθένδε μέντοι ποϑὲν ἀπὸ τοῦ 
᾿Ιλισσοῦ λέγεται ὃ Βορέας τὴν ᾽Ωρείϑυιαν ἁρπάσαι: ΣΩΚ. 
“«Τέγεται γάρ . ubi est nostrum: Ja, so sagt man. Et sie sem- 
per in resposionibus. Theaet, 187. A: 'Og9c γὰρ οἴει 187.E: 
Φαμὲν γὰρ δή. 193. D: Ἔοικε γὰρ — ϑαυμασίως ᾧ λέγεις 
τὸ τῆς δύξης πάϑος. 207. Β: Ἐῤῥήϑη γάρ (Ja, so wurde 
gesagt). Sophist. 220. E: “ψεται γὰρ MN Parmen. 140. A : 
Πλείω γάρ. 141. C: Ἔστι γὰρ. 159. B: “έψωμεν γάρ. Polit. 
V. 468. €: Εἴπομεν γάρ, ἔφη. Vl. 508. D : Ἔοιχε γάρ. VM. 
531. C: δαιμόνιον γάρ, ἔφη, πρᾶγμα λέγεις (du sagst ja —). 
Sed totus mihi exscribendus Plato esset, omnia si vellem ex- 
empla afferre. Eandem vero aflirmandi vim habet particula γάρ 
in notissimis illis γὰρ οὖν, οὐ γάρ (ja nicht, i. e., keineswegs), 
οὐ yàp οὖν, oU γάρ που (v. c. δοχοῦσι. nos: sie scheinen j& 
nicht —) al. Etenim in his quoque γάρ affirmat, h.e. con- 
firmat alterius negationem; quocirca si alter negavit aliquid, 
negatio o2 particulae γάρ adiungitur, ut negatio alterius con- 
firmetur, itemque in oratione interrogante fortis cuiusdam affir- 
mationis vim habet, nostroque respondet interroganti dem, 
1Ohl (mon causali illi, quod dicitur, dez»; quae quidem opi- 
nio Matthiaewum Gramm. gr. p. 1241 adduxit ut existimaret, 
supplendam esse sententiam, euius causam indicaret part. γάρ. 
Sie etiam Herrmannus ad Viger. n. 300. p. 829. jjintelligitur 
semper zescio, dic mihi, vel simile quid.** Sed nihil equidem 
existimo intelligendum esse). Sic Polit. L 341. A: οἴει γάρ, 
εἰ ἐξ ἐπιβουλῆς ἐν τοῖς λόγοις καχουργοῦντά σε ἔρεσϑαϊ, ὡς 
ἠρόμην; nos: glaubst du denn —? €: Οἴει γὰρ ἄν με — οὕτω 
,μανῆναι x1À. Phileb. 13. B: οἴει γάρ wa συγχωρήσεσθϑαι 
κτλ. Hine πῶς γὰρ οὔ (warum denn micht): ἦ γάρ (doch 
wohl, nicht wahr) al. Saepenumero etiam interrogatione non. . 
praecedente γάρ aflirmandi vi ponitur, ita ut verti possit w0Al, 
praesertim. ἀλλά sequente, ut Polit. VII. 523. B: Ἔστι γάρ; 


PROTAGORAM. | 39 


ἔφη. ἀλλὰ ταῦτά ye — δοχεῖ εἰρῆσϑαι. X. 603. Ὁ: 
Ὄ, γῶς γάρ, ἦν ὃ ἐγώ, ἀλλ᾽ ὃ τότε ἀπελίπομεν, νῦν μοι 
δοχεῖ ἀναγκαῖον εἶναι διεξελϑεῖν. al. Etiam in orationis novae 
exordio sic ponitur, ut non praegressi alicuius explicationem 
contineat, sed rem de qua agitur in universum illustrari indi- 
cet. Conviv. 306. B: ἔστι (nehmlich) τοῦτο τόχος. ib. C: 
κυοῦσι γὰρ — πάντες ἄνϑρωποι. — ib. ἡ γὰρ ἀνδρὸς καὶ yu- 
γαικὸς συνουσία τόκος ἐστίν, quod admirabiliter interpretatur 
Stallbaumius p. 115.: nam ut primum dicam (sic!) de viri 
mulierisque coitu, is nihil aliud est nisi rózoc./ At vero γάρ 
nihil aliud est nisi enim, videlicet (nehmlich), Protag. 317.C. 
319. A. al. Vid. Matth. Gramm. gr. p. 1243. et StallAaum. ad 
Protag. p. 134. Part, γάρ in universum etiam ponitur, ubi 
praecedentia vel sequentia comprobanda, explieanda et illu- 
stranda sunt; quocirca γάρ verti potest Ja, wohl, freilich, 
nehmlich, denn (non causam indicans illud, sed explicans). 
lam si res illustranda sequitur, orationis pars ea qua explicatio 
continetur pro interposita (parenthesi) habenda est, velut loco 
Herodoti notissimo 1, 124: ὦ παῖ Καμβύσεω (σὲ γὰρ ϑεοὶ 
ἐπορέωσι" οὐ γὰρ ἄν ποτε ἐς τοσοῦτον τύχης ἀπίκευ) σὺ νῦν 
᾿στυάγεα τὸν σεωῦτοῦ φονέα τίσωει, ubi oratio interposita in - 
germanicum converti potest: auf dich sehem ja die Gitter, 
sonst würest du ja nie cet. Hermannus, vir summus, ad 
Viger. not. 301. p. 829. per orationis contraetionem particu- 
lae sensum explicandum esse ponit: fe enim alloquor, quem 
respiciunt dii. Et permulti exstant huiusmodi loci ap. Hero- 
dotum et Thucydidem, ubi explicans γάρ (Ja, mehmlich ), 
non eausam indicans (ut interpp. censent l'alckenar. ad He- 
rodot, VIM, 137. T. VI. p. 211. sq. et Sclweighaeus. ad 1,24. 
T. V. p. 25. sq. Matthiaeus Gramm. gr. p. 1242 sq. al.) rem 
antecedit explicandam. Velut Herodot. 1, 126: ἐνταῦϑα ὃ 
Κῦρος (ἦν γάρ τις χῶρος τῆς Περσικῆς ἀχανϑώδης —) πάντα 
τοῦτόν σφι τὸν χῶρον προεῖπε ἐξημερῶσαι ἐν ἡμέρῃ. Cf. quos 
citavit Thueydidis locos el. Poppo Observ. critt. in Thucyd, 
p. 174. quibus adde Ill, 107. IV, 130. VIIL 30. 100. Sie 
᾿ς etiam Protag. 335. A: Καὶ ἐγώ (ἔγνων γὰρ ὅτι οὐκ κτλ. ich 
wusste jay s. ich wusste nehmlich). Gorg. 449. C: Φέρε δή 
(ῥητορικῆς γὰρ φὴς ἐπιστήμων τέχνης εἶναι: nos: du sagst 
ja cet.) Partie. γάρ, hae affirmandi et explicandi vi praedita 
pluribus etiam verbis subiieitur, praesertim part. γῦν δέ, ὅμεως 
δέ al. Sie infra p. 347. A: γῦν δὲ σφόδρα γὰρ — δοκεῖς ἀλη- 
95 λέγειν (8o aber scheinst du ja — ) Lach. 200. E: νῦν δ᾽ 
ὁμοίως γὰρ πώντες iv ἀπορίᾳ ἐγενόμεϑα. Parmen. 137. A: 
ὕμως δὲ δεῖ γὰρ χαρίζεσϑαι. νιν. 11.0: νῦν δὲ σαὶ γὰρ 
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αἱ ὑποϑέσεις doly (nun aber sind es ja deine Annahmen). 
Stallbaumius p. 792. hune locum ita seripsit: v?» δέ παν σαὶ 
yàp αἱ vir. εἰσίν orationem sumens eleganti, ut dieit, 

pesi interruptam, Vid. idem vir doctissimus ad Apolog. p. 84. 
Quamquam oratio sie confirmari poterat, tamen Graeci. 
ctionis amantes partieulas ita nectunt, ut una e duabus exsistat 
enuntiatio (eadem est ratio partic. ἀλλὰ γάρ, de quibus vid. 
quae ad Phaedrum p. 126. exponentur). Eno vero simplieis- 
simum verissimum habeo. Etiam Conviv. 150. C. sic seribi- 
"mus: yir δὲ οὐ γάρ ἐστιν εἷς: nun aber ist er ja nicht einer; 
quem quidem graeci et germanici sermonis concentum erunt 
fortasse qui mirentur, His iam expositis, ut eo revocetur unde 
hue declinavit oratio, ecquis est, qui in Hippocratis respon- 
sione verbis his expressa φαίνεται γάρ (ja , freilich) ἔμοιγε 
τοιοῦτός τις aliquid possit offenderet Hie quoqne part. γάρ est. 
affirmativa, et.quum part. δέ (i. q. ἀλλά locis supra laudatis) 
sequatur, verti potest wohl, — ὃ 4 aber. Hippocrates autem 
qui supra dixisset, se ommia et sua εἴ amicorum bona impen- 
surum esse, si Protagoras ipsum eflicere vellet sapientem, So- 
crati interroganti an sophistes mercator aliquis vel propola esset 
mércium , quibus animus aleretur, qui poterat non assentiri, 
id est, eius interrogationem affirmare? — τρέφεται δέ, ὦ 
Σώκρατες, ψυχὴ τίν Sic libri praestantissimi pro eo 
quod cum uno Paris. E. libri editi (preeter Bekker. et Stall- 
haum.) habent τρέφεται δὲ ψυχή, ὦ Σώχρατες, τίνι; Cete- 
rum cf. Clemens. Alex. Strom. V. p. 579. D. p. 686. T. II. 
Venet. — μαϑήμα στ Clark. (μάϑησιν δή που) et Vatic. 
O. μάϑησιν, unus Vatic. τ. μαϑήσει. — ἐξαπατήσῃ) Sic 
omnes libri tam scripti quam editi (etiam recentiores Heind. 
Beck. et Stallbaum.) praeter Bekkerum, qui ex Datwesii lege 
. (v. Miss. crit. p. 227.459. Ct. Matthiae. Gramm. gr. p. 1000), 
quae partieulas ὅπως μή et οὐ — μή cum coniupnctivo aoristi 
| primi vel activi vel. medii iungi. vetat, ἐξαπατήσει scripsit. 
Hanc vero legem etsi plurimi viri docti (quos laudat Matth. 
p. 1000 not. k.) acceperunt, tamen iustis de causis impugna- 
runt alii, in eis Hermannus et Schaeferus, quos Germania 
nostra humanitatis feracissima in primis numerat philologis, et 
ile quidem in Ephemm. litt, Lips. 1805. p. 609. 1807. p 
1771.et ad Sophocl. Αἱ, 557. (,,mihi canon iste, ut. ilenés 
ratione carens, numquam visus est verus esse^), Schaeferus 
autem in Apparat, ad Demosth. I. p. 251. 277 sq. 618. 832. 
Quibus annumerandi sunt Heindorf. ad h.l. p. 476. Poppo 
Observatt. crit. in Thucyd. p. 155. (edit. T. 1. p. 136 54. et 
ad Xenoph. Cyrop. ἮΙ, 1. 27. Held. in Act. Philolog. Monac. 
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Ἢ, 2. p. 159 sq. H. Harles. in Miscell. max. part. eritie. I, 3. 
- p. 583 sq. et Bremi Observatt. in Demosth. adiect. libr. de 
Oratt. Olynthiar. ord. serips. Raucheustein. 1821. p. 74 sq. 
Equidem existimem coniunctivum aoristi primi activi et medii, 
si expellendus sit, non hanc ob causam exterminandum: esse, 
quod eum particulis ὅπως, ὅπως μή al. iungi non. possit (nam 
quum hae particulae eum. eoniunctivo aoristi primi passivi et 
aoristi secundi iungantur, quidni etiam aoristo primo activi 
et medii annectantur?) sed quia aoristus primus per se reiici 
oporteat, velut Gorg. 513.4 : ὅπως μὴ - πεισώμεϑα (quod recen- 
tiores recte in πεισόμεθα mütaverunt) , Polit. IV, 421. E: ὅπως 
quj ποτε αὐτοὺς λήσῃ (scribendum λήσει), itemque Alcib. II. 
init. al. Cf. quae ea qua solet et eruditione et iudicandi soller- 
tia de hoc genere toto disputavit cl. Lobeckius Parerg. e. V. de 
aoristis primis verborum authypotactofum ad Phrynich, p. 713 
sq. lam ut ad nostrum redeam aoristum , ἐξαπατήσῃ ἡ usitatis- 
simus ille est etiam in Platonis libris (sie ἐξαπατή oun 
413. D. ἐξαπατήσειε 397. B. ἐξαπατῆσαι Polit. L 331. A 
ἐξαπατήσας Protag. 361. D. Phaedon. 91. C. Ziazerjcavre 
Phaedr. 243. Α. ἐξαπατήσαντες Conviv. 181 D. αἱ. Quocirca 
causa nulla est eur ἐξαπατήσῃ reiiciamus; immo vero aoristus, 
qui omnino, igitur etiam certo aliquid fieri significat, longe 
gravior reperitur fututo (ἐξαπιατήσει), quod tantum aliquid futu- 
rum esse indicat. Ceterum ὅπως μή est vide, s. cura, cave, 
ne. V. Matth. Gr. gr. p. 1266. 
κάπηλος} Paris. B. ὃ χάπηλος. Deinde Clark. οὗτοί D 
ποι. Vind. οὗτοι ποίων. Qui sequuntur Typo» ἂν — ἀγω- 
γίμωων pendent e pron. ὅτι. --- 705 7] Al. B. 1. τύχη. Vatie.r. 

. et Vindob. τέχνῃ. Idem Vatic. in seqq. ζατριχός. —— οὕτω 
02 χα ἢ Sic libri omnes praeter unum Paris., qui eum Steph. 
Heindorf. et Beck. οὕτω δὴ xa£ scribit, Sed sermonis usus 
postulat οὕξω δὲ (quod nectendi vim habet) xaí; vid. Hein- 
dorf. ad Phaedon. p. 73. Bornzemann. ad Xenoph. Conv. 
p. 82: — περιάγοντες κατὰ τὰς πόλεις Tim. I9. E: 
τὸ δὲ τῶν σοφιστῶν γένος — ἅτε πλανητον ὃν χατὰ πόλεις 
οἰχήσεις τε ἰδίας οὐδαμῆ διῳκηκός. Cf. Sophist. 924. A. B. D. 
Ceterum imitatus est h.l. Lucian. Hermot. δ. 59: xai φιλόσο- 
got ἀποδίδονται τὰ μαϑήματα, ὥςπερ οἵ κάπηλοι, χερασά- 
μενοΐ γε οἵ πολλοὶ καὶ δολώσαντες καὶ χαχομετροῦντες. Vid. 
ib. Reitz. T. 1V. p. 406. Bip. Conferendi praeterea sunt 
Maxim.Tyr. XVII. p. 174. et. Jamblich. vit. Pythag. e. 34. 
p. 478 sq. Kiessl. lta factum est ut χαπηλεύειν eximie fere 
in sophistis diceretur, velut TAemist. Orat. XXIII. 299. C. 

 Lilam. Epist. 18. p. 7. ed. Wolf. Vide supra ad p. 14. —, 
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τῷ ἀεὶ ἐπιϑυμοῦντι cuivis qui appetit. Cf. Valcken. 
ad Herodot. Il, 98. T. VL p. 321 sq. Theocrit. Adon. p. 273. 
Toup. ad Long. p. 487. Weisk. Monk. et Wüstemann ad. 
Eurip. Alcest. p. 118. * 

ὃς δ᾽ αὕτως Ll. q. ὡςαύτως δέ. Sic Phaedr. 240. E. E 
275. E. Phaedon, 102. E. 106. A. Politic, 310. D. Legg. 
V. 228. E. ubi v. nostra p. 238. VIL 809. E. IX. 879. D. 
X. 910. Alcib. I. 111. C. al. — ἐπιστήμων] Propter illa 
ἐὰν μή τις τύχῃ γυμναστικὸς — div et ἐὰν μή τις τύχῃ — αὖ 
ἰατρικὸς ὧν Heindorfius post v. ἐπιστήμων opinatur ὧν ex- 
cidisse, Beckius annotat: joffendere tamen poterat nimis fre- 
quenter repetita syllaba ων’. — Et constat verbum zvyzávav 
etiam sine participio usurpari, v. Locell. ad Xenoph. Ephes. 
p. 266. Heindorf. ad Gorg. p. 190. Lo£eck. ad Phrynich. 
p. 277 sq. Matth. Gramm. gr. p. 1086. — περὶ τοῖς φιλ- 
τάτοις κυβεύῃ ς] περὶ τοῖς φιλτάτοις κυβεύειν., carissima. 
quaeque maxime in aleam dare 8. in. periculum discrimenque 
vocare, praecipue in parentibus, uxore et liberis dicitur. Legg. 
1. 650. A: ἐπιτρέποντα αὑτοῦ ϑυγατέρας τε καὶ υἱεῖς καὶ yv- 
γαῖχας (fortasse γυναῖχα), οὕτως ἐν τοῖς φιλτάτοις κινδυνεύ- 
σαντα. Cf. Wernsdorf. ad Himer. p. 874. Τὰ φίλτατα autem 
non solum dicuntur quae maxime diligimus vel quos pio ample- 
ctimur amore (,,neutra enim de hominibus usurpantur, nihil ut 
subaudiendum sit , ScAZfer. Apparat. ad Demosth. IL p. 558.), 
velut Phaedr. 239. E: σῶν φιλτάτων — χτημάτων ὀρφανὸν 
πρὸ παντὸς εὔξαιτ᾽ ἂν εἶναι τὸν ἐρώμενον. Aeschin. contra 
Ctesiph. T. ΠῚ. p. 470. Reisk. ὃ τὰ φίλτατα καὶ οἰχειότατα 
σώματα μὴ στέργων. Cf. Schafer. Appar. ad Demosth. Il. 
p. 290., verum etiam quod plurimi facimus (Cyrop. IV. 3. 2.), 
praestantissimum ; et ἢ, 1. animus intelligitur, praestantissima 
nostri pars. Gorg. 513. A: σὺν τοῖς φιλτάτοις 7) αἵρεσις ἡμῖν 
ἔστι ταύτης τῆς δυνάμεως τῆς ἐν τῇ πόλει. ubi τὰ φίλτατα 
intelliguntur virtus et honestas. Cf. Matth. Gramm, gr. p. 819. 
De v. xvf tsi» vid. Schol. Aristid. ad Orat. Plat. ἢ, p. 235. 
Salmas. ad Vopisc. Procul. p. 736 sq. 

P. 16. ποτά] Cod. Vatie. O. πότα. Deinde idem liber 314 
dat παρὰ τοῦ pro eo quod in libris reliquis exstat παρά του; 
etiam Heindorfius sic emendavit. In seqq. pro παραχαλέσαντα 
Paris, E. Ald. et Basil. 1. παραχελεύσαντα. --- καὶ zoréov] 
Clark, Vatic. O. Coislin. et Vatican. τ, ἢ ποτέον (Ficinus: bi- 
bendumve sit , quod iure Bekkerus et Stallbaumius recepe- 
runt. — ὁπόσον] Sie Clark. ceterique libri scripti cum Bas. 
2.; vulgo (etiam Heindorf. et Beck.) ózóca. 

καταϑέντα τὴν τιμήν] Acerbe dictum in sophistas, B 
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qui pecuniae avidissini institutionis mereedem statim adisei- - 


pulis exigerent, Nota sunt Aristoph. Nub. 246: μισϑὸν δ᾽ 
tirs Πράττῃ μ᾽, ὀμοῦμαί σοι καταϑήσειν τοὺς ϑεούς. 


. Cf. infr. 328. C. — 'duefel Vatic, unus ὑμεῖς. — véoi] 


Hune positivum comparativi partes agere et omissam esse ante 
ὥςτε partieulam ἤ M/yttenbach. Animadv. in lulian, Orat. I. 
p. 216 sq. ed. Scháf. existimabat; sed positivus Graecorum et 
Latinorum ea vi ponitur, ut possit voce vernacula zu, 
ut notissimum illud: Xenoph. Mem. Socr. Ill, 13. 3: ὕδωρ — 
ψυχρὸν ὥςτε λούσασϑαι, — aqua frigida — ad la- 
vandum, germ. zu. kalt zum Waschen. Sie Cicero de amicit.. 
17. δ. 63: Imbecilla est enim natura ad contemnendam po- 

tentiam, Parad. 6. 3: non modo ad sumtum eM κα 
sed etiam ad fenus exiguus. Oflie, 1, 25: mediocritatem illam 
tenebit, quae est inter nimium et parum. Cf. Ramshorn. 
Gramm. lat. p. 666. Etenim. veteres nonnunquam absolutum 


pro relativo et hypothetico quod dicitur ponunt (ut h. l. γέοε 
- non est iuvenes per se s. im universum; sed ratione habita 


huius rei iudicandae. Heindorfius, cui Stallbaumius assenti- 
tur, sie accipit haec verba: „uobis nonnisi iuvenilis quaedam 
facultas suppetit ad tantam rem diiudicandam,* ut haee τοῦ 
διελέσϑαι δύναμις non praecise negetur, sed lenius idem signi- 
ficetur, At vero et linguae et sensus ratio (quidni euim So- 
crates ironieus praecise neget) illud efflagitat. Sic Polit. 274. B: 
περὶ. μὲν γὰρ τῶν ἄλλων ϑηρίων πολλὰ ἂν χαὶ μαχρὰ 
διεξελϑεῖν γίγνοιτο — περὶ δὲ ἀνθρώπων βραχύτερα καὶ 
μᾶλλον. π οςήκοντα. Polit. V. 460. A: xal μήτε μ ε- 
γάλη ἡμῖν 3 πόλις κατὰ τὸ δυνατὸν μήτε σμεκρὰ deoa. 

Apolog. 37. A: ὀλέγον γὰρ χρόνον ἀλλήλοις διε εϑα. 
Menexen, 239. B: ὃ τε χρόνος βραχὺς ἀξίως διηγήσασϑαι. 
Charmid. 172. D: ὅτι — ῥᾳ δίως ὡμολογήσαμεν. Latini ea- 
dem ratione longum est dicere, respondere al. Vid. Matth. 
Gramm. gr. 842. et Nitzsch. ad lon, p. 62. lgitur est: nos 
enim iuvenes sumus ad tantam rem iudicandam, i. q., iuniores 
s. edolescentiores sumus (non, ut Beckius vertit: mimis su- 
mus adolescentes) quam ut tantam rem iudicare possimus. — 
τοσοῦτο] Sie libri seripti omnes excepto uno Angelico qui 
c. libris editis (praeter Bekker. et Stallbaum.) habet τοσοῦτον» 
quod, ut τοιοῦτον , licet apud Platonem quoque longe frequen- 
tissimum. sit (vid. Matth. Gr. gr. p. 283., ubi laudantur, qui 
praeter ceteros conferendi sunt, Schüfer. ad Dion. Hal. de 
compos. verb. p. 392. et Elmsl. ad Soph. Oed. T. 734.), ta- 


men librorum obtemperandum, est auctoritati. lnvenitur vero 


etiam alterum, velut Aleibiad, L. 120. D: Oéxo?v ἕν μὲν 
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«otro τοσοῦτο κακὸν ἔχει 4 οἴησις αὕτη. --- ἔπειτ᾽ ἀκού σ 
Sic e Coisl, eum Bekkero seripsi pro ἔπειτα ἀχούσ. --- ἄλλοις 
Seribendum esse suspieor τοῖς ἄλλοις, ceteris (int. qui ibi sunt, 
sophistis); quocirca sequitur: xui γὰρ οὐ μόνος Πρωτ | 
αὐτόϑι ἐστίν. ἀλλὰ καὶ χτλ. Vind. ἀναχοινωσόμεϑ'α. — Ἵπ- 
πΐας ο Ἠλεῖος] De Hippia Eleo, vanissimo illo homine, 
satis superque dixitel. Groen van Prinsterer. Prosopogr. Plat. 
p. 91 sq. Ceterum Athenaeus (V. p. 340. T. Ii. οἵ. Casaub. 
p. 240. T. HI.) more suo hoe a Platone péccari facit, quod 
Hippiam Eleum praesentem eo tempore induxerit in urbe, quo 
propter bellum Peloponnesiacum tum quum maxime flagrans 
Athenis versari non potuerit; a qua quidem vituperatione Pla- 
tonem vindicare conatus est Vincent. Contaren. Var. Lectt. 
c. 13. p. 74 54. Ego autem vereor ne iniquitatis sit, Platonem 
invitum , quippe philosophum eundemque poétam (mimicum), 
non historicum , veritatis quae dicitur historicae necessitate 
. adstringere. Vid. litt. nostr. Plat. Leb. u. Schrift. p. 77 54. 
οἶμαι δὲ — τὸν Ketov] repet. αὐτόϑι εἶναι. Rectius C 
vero haee verba pro interpositione habentur, ut cohaereant 
ἀλλὰ καὶ Ἱππίας ὃ ᾿Ηλεῖος --- καὶ ἄλλοι πολλοὶ καὶ σοφοί. --- 
De Prodico quoque, notissimo illo sophista, satis diligenter 
exposuit Groen v. Prinster. p. 87 sq. Oriundus erat a Ceo s. 
Cea, insula maris Aegei, v. Menag. ad Diog. Laert. IX. 50.5 
. quapropter dicitur Κεῖος, rectius Kioc, latine Cius. Etenim 
Clark. et Vatic. O scribunt h. 1. Κίον, Coisl. Venet. A et Va- 
tic. τ. Kiov, unde in libris saepius reperitur Χῖος. Chius. v. 
Potter. ad Clement. Alex. Paedag. Il, 10. T. L p. 236. in- 
terp p. ad Cic. de nat. deor. L, 42. p. 190. ed, Creuz. Fischer. 
ad Apolog. p. 78. Spalding. ad Quintil. Inst. Orat. ΠῚ, 1. 
p. 422. qui, quod unum solum verum est, cum Aldo scripsit 
Cius. Sie Pythagor ius, Aristotelius, Aratius al, Vide εἰ. 
Niebuhr. ad Cicer. de re publ. p. 624. ed. Mos. Etiam Polit. 
X. 600. C. reperitur Πρόδικος 0 Κῖος in omnibus libris tam 
scriptis quam editis, solis exceptis Paris. A. et editt, Bas. 1. 
et 9. Aristophan. Ran. 997: οὐ Χῖος, ἀλλὰ Kioc. ubi vid. 
interpp. in. Comment. V. ΠῚ. p. 246. Beck. Eodemque modo 
infra 315. D. Clark. Κιος (sie) pro Κεῖος habet. — δόξαν 
ἡμῖν ταῦτα] Sic Xenoph. Anab. IV. 1. 13: δόξαν δὲ 
ταῦτα ἐκήρυξαν οὕτω ποιεῖν. Lucian. Ver. Hist. 1, 7: δόξαν 
δέ μοι καὶ ὅϑεν ἄρχεται ὃ ποταμὸς καταμαϑεῖν. ib. 11: δό- 
ξαν δὲ ἡμῖν xol ἔτι ποῤῥωτέρω προελϑεέῖν. Harmonid. 8. 4: 
σοί γε δόξαν. Amor. 11: καὶ δόξαν ἡμῖν Κνίδῳ προςορμίσαι. 
Pro δόξαν etiam δόξαντα ponitur, velut Xenoph. Hellen. IIl, 
2.19: δόξαντα δὲ ταῦτα καὶ παραϑέντα, τὰ μὲν στρατεύ- 
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pora ἀπῆλϑε κτλ. Cf. de his participiis absolite positis quae 
collegit el. Matthiaeus Gramm. gr. p. 1111 sq., ubi nostrum 
quoque locum attigit vir praestantissimus. — Pluralis vero * 
mominis ταῦτα süepenumero sie eum singulari componitur, ut 

in notissimo illo ταῦτα ἀδύνατον, vid. Fischer. ad Phaedon. 
p. 231. Heindorf. ad Parmenid, p. 280. facoós ad Achill. 
Tat. p. 537. — ἐν τῷ προϑύρῳ] wÀ^ goce cam erat 
ante μέσαυλον D 'et. eellam. ϑυρωροῦ. Vid, Schneider. 
Epimetr. ad Xenoph. Mem. Socrat. ,». 291. Vitruv, VI. 7. 5. 
In seqq. Clark. ἐσίοεμεεν ἐστάντες. "Ecloquev € eodd, suis repo- 
suerunt Bekker. et Stallb. (in ed. Goth. dedit hie εἰςέοεμεν) 
Soli Paris. E. et Vatic. t. eum libris edd, scribunt &cíotuev (vel 
slgío«itv). — Deinde. Coisl, ἕως ἂν συνωμολογήσωμεν. — ὃ ο- 
χεῖ μὲν oov] opinor , ni fallor, h. e., si bene memini, Infra 
315. E: ἔδοξα ἀκοῦσαι. Theaet. 142. €: δοκεῖ γάρ μοι ὀλέ- 
γον πρὸ τοῦ ϑανάτου ἐντυχεῖν αὐτῷ — ὄντι, ubi Hein- 
dorfius laud. Conviv. 173. B: παρα δ᾽ ἐν “τῇ ξυνουσίᾳ 


εἸΣωχράτους ἐ γασεὴς ὧν ἐν τοῖς & qra τῶν τότε, ᾧς ἐμοὶ 


δοκεῖ. Euthyd. 273. A: xal ἄλλοι μαϑηταὶ ἅμα nohlol ἐμοὶ 
δοκεῖ. Similiter Latini videri usurpant, velut Cicero de nat. 
Deor. l, 21: Saepe enim de L. Crasso — videor audisse 
quum te — anteferret, ubi videor est nostrum ich meine, 
h. e^ ich erinnere mich s. wenn ich mich recht | erinnere; igi- 
tur i. 4. memini. Ceterum verba δοκεῖ μεὲν οὖν absolute, ut 
assolent, praemissa sunt, Vid. Math. Gr. gr. p. 1294. Bichae- 


fer. Αρραν. ad Demosth. I. p. 667. Et rectius post οὖν inter- 


punctio abest, — εὐνοῦχός τις} Heindorfius. ,,Eunuchus 
hie fuit ianitor , ut in ditissima Calliae domo Persarumque 
luxum imitaute. Cf. Terent. Eun. 1, 2. 88.* De ianitoribus s. 
pueris ab ianua vid. Pignor. de Serv. p.2145sq. 

γοῦν] Angel. οὖν. — ἐκρούσαμ εν Κρο θέν, ὁ ía- 
nuam 5. fores pulsare, introituri dicebantur, v. Piersom. ad 
Moer. p. 211. Bach. ad Xenoph. Conviv. Ι, 11. p. —* wet 
supra 310, B: τὴν ϑύραν τῇ βαχτηρίᾳ πάνυ σφόδρα ἔκ 
et infra D: xal ἡμεῖς πάλιν ἐχρούομεν. Conv. 212. €: oe 
ἐξαίφνης τὴν αὔλειον ϑύραν χρουομένην πολὺν λόφον παρα- 
σχεῖν. Xenoph. Conv. 1,. 11: coorouc τὴν ϑύραν. Quam- 
quam Phrynichus : »κροῦσαι τὴν ϑύραν, it ἴσως μέν που παρα- 
βεβίασται ἡ χρῆσις " ἄμεινον δὲ τὸ χόπτειν τὴν ϑύραν, 
ubi v. eruditiss. Lo2eck. p. 177. — Ἔ αἽ Indignationis est in- 
dex particula ἔα, Latin. lem/ vah! Vid. Valckenar. ad Eurip. 
Hippol.905. — αὐτ ᾧ] lanitor, quippe servus, dieit domi- 


. mum significans, v. Casaub. ad Theophr. p. 34. ed. FiscA. 


Matth. Gramm. gr. p. 867. Latini eodem modo pron. ipse 
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usurpant, vid. quos Stallbaumius citavit Jurrmann. ad Virgil. 
| Georg. IV,. 82. Westerhov. ad "Terent. Andr. ll. 2, 23. 
Dóring. ad Catull. p. 8. — ἀμφοῖν τοῖν χεροῖν) Sic 
Clark. et Vatie. € , unde receperunt Bekk. et Stallb. Vulgo 
ἀμφοῖν ταῖν. χεροῖν. De articulo masc, cnm femin. dual. iuneto 
vid. Matthiaeus Gramm. gr. p. 570. ibique laud. — πάνυ 
προϑύμως, ὡς οἷός v. ἦν] Nos: mit aller müglichen 
. Schnelligkeit. Schleiermacherus: und somit schlug er. die 
 Thüre ohne Umstünde mit beiden Hünden recht tüchtig wieder 
zu. Stallbaumius: ,Satis magno cum animi impetu.* — [Too- 
ϑύμως vero h. 1. nihil aliud potest esse nisi impigre s. stre- 
nue. Deinde ὡς οἷός τ᾽ ἦν € libris plurimis et praestantissi- 
τος mis (solus Paris. E. cum edd. facit) cum Bekk. et Stallbaum. 
recepimus pro ὡς οἷόν τ᾽ ἦν. — ἐπήραξε} unus Vatic. 
ἐπήῤῥαξε; vid. de diversis huius verbi formis F'alckenar. ad 
Herodot. IX. 69. Irmisch. ad Herodian. Exeurs. T. E. p. 838 
sq. Baehr. ad Plutarch. Philopoem, P. 69. et Scháfer. Appa- 
. rat. ad Domosth. IV. p. 127.5q.— yx €x 2 &«6 £v ς} Clark. 
et Vatic. O ἐγχεκλειμένης, ut ap. Herodot, M. 121, 9: — 
καὶ τοῦ οἰκήματος κεκλειμένου. Bekkerus seripsit ἐγχεχλῃμέ- 
vc, ut.ap. Demosth. Orat. Olynth I. p. 22. Reisk. χεχλῃμέ- 
γῶων et Reiskius contra Aristog. p. 803. 29. correxit χαταχε- 
κλῃμένης. Etymol. Magn. p. 325, 54. Sturz. ἰστέον δὲ ὅτι 
oi Ἴωνες τὸ κλήω διὰ τοῦ ἡ γράφουσι xal διὰ τοῦ ἰῶτα. 
'id. Elmslei. ad Eurip. Hercul. fur. 729. BHuttmann, Gramm. 
ampl. T. Hl. p. 169. .ScAafer. Apparat. ad Demosth. L. p. 
255. in Thesaur. H. Steph. Lond. c. 5033. C. Matth. Gramm. 
gr. p. 333. et Addenda p. 524. — ἔφη | abest a Coisl. 
γάρ roi] Clark. et ceteri libri (etiam Flor. a. b. e. o. 
et Vind.) praeter duos Paris. Ambros. Barber. e γά 
τι exhibent, idque Beckerus et Stallbaumius (in ed. Weigel.) 
receperunt; magis tamen mihi h. l. probatur γάρ τοις etenim, 
€nimvero, ut quavis fere legitur pagina. Assentitur nunc 
Stallbaumius, recte annotans verborum ordinem hunc esse: 
ἤλϑομεν γάρ τοι δεόμενοι i0étv Πρωταγόραν. i 
UP. 18. ἄνθρωπος] Sic libri et scripti et editi omnes, 
praeter Venet, X. et Coisl. (a recentiori manu), qui 6 ἄνϑρω- 
zog habent. Beckerus et Stallbaumius ἄγϑρωπος dederunt. 
Sed, ni fallor, rectius abest articulus, quum per se pateat 
voce ἄνθρωπον significari τὸν ϑυρωρόν : ut nihil opus sit ar- 
ticuli definitione. Atque haud scio an Graeci voces ἀνήρ et 
ἄνϑρωπος sine articulo tum quoque usurpaverint, quum homi- 
nem certum vel iam nominatum signifieare voluerint, sed ita - 
ut vel contemptionem vel reprehensionem aliquam simul indi- 
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carent. Sie Phaedon. 98. B: ἐπειδὴ προϊὼν καὶ ἀναγιγνώσ- 
xu» — μὲν νῷ οὐδὲν προςχρώμενον, ubi vocem 
ἄνδρα εἰ sa et apposita προϊὼν x«i ἀναγιγνώσκων non 
indefinite positam esse (quod eum Wyttenbachio Stallbaumius 
sumit) sed Anaxagoram designare declarant; quocirca est nos- 
trum ihn, non sine aliqua reprehensione positum. (Plura alia 
collegit W'yttenbach. ad Phaedon. p.258.) Contra ap So- 
phocl. Ai. 1121. 1129. ἄνδρα est einen, itidem eum con- 
temptione aliqua et vituperatione positum. Confer. Latinorum 
vir, ut Horat. Carm, lll, 1. 9. Est ut víro vir latius ordi- 
net Árbusta suleis. Sic nos usurpamus man (Graec. ἀνήρ, 
Latin. virj, ubi de homine certo loquimur, sed ita ut con- 
"temptionem vel vituperationem aliquam significemus. Sim- 
pliciter »an vel einer vox ἀνήρ est ap. Homer. ll. V. 770. 
"al. — Quod sequitur ποτέ est, ut Latin. aliquando, tandem 
aliquando. Theaet. 160. E: μόγις ποτὲ ἐγεννήσαμεν. legg. 
Vit. 798. A: μόγις ποτὲ κατέστη. VIIL. 839. D: μνησϑῆ- 
γαί ποτὲ περὶ ἁπάντων τῶν ἀγώνων τῶν γυμνιχῶν. — Plura 
alia collegerunt Heindorf. p. 480. et Stalibaum. p. 36. — 
""pocróqn] Libri longe plurimi et praestantissimi (in editis 
"etiam Ald. et Bas, 1.) exhibent προστώῳ , quod recte Bek- 
'kerus et. Stalibaumius receperunt, vid. quae disputavit. erudi- 
' tissimus Lobeckius ad Phrynieh. p. 495. Ceterum πρόστωον 
s. πρόστοον loeus dicebatur atrio proximus, quadratus vel 
—** qui portieum circumquaque habebat et ambulationi 
serviebat, porticus vel peristylum s. peristylium, vid. Vitruv. 
V, 2. VI, 7. 10. — ἐκ μὲν τοῦ ἐπὶ ϑάτερα-ἐκ δὲ 
“τοῦ ài ϑάτξἔρα):" er hac-er illa parte, hinc-illinc. Cf. 
Hutchins. ad Xenoph. Anabas. V, 4, 13. Similiter Euthyd. 
297. €: ἐκ τοῦ ἐπ᾿ ἀρίστερα ἀΐγων καὶ δάχνων. Sie solet 
ἐκ τοῦ adverbium amplifieare, velut ἐχ τοῦ παραυτίχα.ς ἐκ 
100 ἐπὶ πλεῖστον al. Cf. Viger. de gr. dict. idiotism. IX. p. 
598. Herm. Matth. Gramm. gr. p. 1134. --- Πάραλος] 
Paralus et, qui paullo post memoratur, Xanthippus fuerunt 
Perielis filii, quos ex Hipponici secundi uxore, Calliae matre, 
susceperat, vid. Aleib. I. 118. D. E. ubi vid. Gottleb. Menon. 
94. B. Plutarch. vit. Pericl. 165. C. D. 171. E. al. — 
Χαρμίδης Charnides est nobilissimus ille Glauconis 
filius, qui celebratur in dialogo Charm. 154. A. sq. ubi v. 
— p. 98. Adde JWyttenbach. ad Select. Princ. Histor. 
. 411. et Groen v. Prinsierer. Prosop. Plat. p. 213 sq-. — 
ὃ ἕτερα c1 Clark. eum reliquis libris tam scriptis quam editis 
(Ald. Bas. ]. et 2.) praeter unum Vaticanum et Venet. X. (a 
recentiori manu) exhibent ὃ ἑταῖρος : quae quidem voces sae- 
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pissime inter se permutantur. Vid. Scháfer. in M. Stephan. 
Thesaur. Lond, e. 3873. B. 3884. A. Ficinus: alter Periclis 
filius. . Ceterum. pro. τό, quod libri editi cum Paris, E. et 
Ambros. habent, cum Bekkero et Stallbaumio e Clark. libris- 
que reliquis-reposui τῶν. Mox Clark. et Vatic. € pro ua27- 
τῶν seribunt μαϑημάτων. «-- De Phili pide, Philomeli filio, 
et Antimoero a. Mende, Thraciae urbe (v. Pompon. Mel. M, 2. 
Berkel. ad Steph. Byz. p. 550.) oriundo nihil habemus cogniti. 
Ceterum cf. Themist. Orat. IX. p. 347.D. — εὐδοχιεμεῖς- 
“μανϑάνει ald. Bas. 9. Steph. e2doz/uiet, etiam. Ficinus: 
qui insignior habebatur. Bene Heindorfius: Vraesente opus» 
.quum colloquio sophistarum digressus Socrates statim haec 
codem illo die amicis narret. lllud vero εὐδοχέμει Stephanum 
adduxit ut in seqq. μανϑάνει librorum omninm auctoritate con- 
firmatum. (solus Ficinus vertit: discehdt) mutaret in ἐμάνϑα- 
γεν; — τούτων δὲ of] Dele οἵ. Etenim o7 abest ab Ald. 
Bas. ]. 2. librisque scriptis fere omnibus praeter Paris, B. 
Ambros. τ. Flor. b. o. Interposuit, nescio unde, Stephanus et 
retinuerunt Bekker. et Stallbaumius. Ficinum sequutus , qui 
vertit: a tergo praeterea sequebantur alii auscultantes Prota- 
goram, quorum plurimi pere εἰ esse videbantur , scribi ma- 
lebat Heindorfius; τούτων ὃ ὄπισϑεν ἠχολούϑουν — ὧν τὸ 
μὲν πολὺ ξένοι ἐφαίνοντο; idque recepit. Beckius, quod nollem 
fecisset vir alias consideratissimus, Etenim causa nulla est 
cur discedamus à scriptura librorum et plurimorum et prae- 
stantissimorum firmata auctoritate. Verba sie distinguenda: 
ἐσόμενος" τούτων δὲ ὕπισϑεν ἠκολούϑουν ἐπαχοίοντες τῶν 
λεγομένων" τὸ μὲν πολὺ ξένοι ἐφαίνοντο. οὕς ἄγει — xen 
μένοι" ἦσαν δέ τινες «11. Enuntiata sunt concisa, quae sim- 
plicem Socratis narrationem mirum quam decent. "Τὸ πολύ 
non est plurimi, sed magna ἐπ: parte s. ex mazima parte, ut 
Polit. lll. 415. A: ἅτε οὖν ξυγγενεῖς ὄντες πάντες τὸ μὲν 
πολὺ ὁμοίους ἂν ὑμῖν αὐτοῖς γεννῷτε. ΝῊ. ὅ40. B: τὸ μὲν 
πολὺ πρὸς φιλοσοφίαν διατρίβοντες. X. 619. D: οὐχ οὕτω 
χαὶ περὶ τῶν δικαίων τὸ πολὺ ξυμβαίνει πρὸς τὸ τέλος — 
φέρονται; al. Deinde verba τὸ μὲν πολὺ ξένοι ἐφαίνον- 
το; ut partic. μέν iam demonstrat, cum sequentibus ἦσαν δέ 
τινες" καὶ τῶν ἐπιχωρίων ἐν τῷ χορῷ cohaerent. — οὺς ἄγεε 
χιλῇ Conferendi sunt simillimi loci iique sine dudio ad nostri 
similitudinem. conformati Apolog. 19. E. Theag. 128. A. et 
Themist. Orat. XXIX. p. .347. C. Ceterum. pro ἄγει Coisl. 
ἄγοι. pro ἐξ ἑχάστων Clark. ξξαχόστων (sic), Vatic. Θ ἐξ 
ἀχοστῶν..-- τῶν πόλεων] Sic Clark. Coisl. et Vatic., quod 
Bekkerus et Stallbaumius receperunt; a reliquis i 
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libris abest articulus, qui rem magis definit (nos graeco con- 
venienter dicimus: aus allem den Stádten die er durchzieht). 
Articulus videlicet si eum v. ἕχαστος iungitur, vim eiüs auget 
propterea quod eam magis definit, ut non sit quisque, sed 
unusquisque, et in. plural. ad unum omnes s. omnes sine ulla 
exceptione. Exempla collegerunt Heindorf. ad Cratyl. p. 137 
et Stallbaumius ad Phileb. p. 93. — κηλῶν Ald. et Bas. 1. 
καλῶν s Clark, xrAov , reliqui omnes χηλῶν. ut seq. χεχηλητ 
μένσι p. 328 D. χκεκηλημένος et alia permulta in Platonis serip- 
tis... K n Aetv videlieet et poétae (praecipue Orpheus, v. Eurip. 
Iphig. Aul, 1215. Aleest. 360. Apollon. Rhod. l. 515. al.) et 
musici et oratores dicuntur qui, tamquam illecebris et incanta- 
mentis quibusdam, ita cantu vel voce blanda deliniunt (Lati- 
num est ólandiri et ólandus, v. Lambin. ad Horat. Carm. I, 
12. 7. T. I. p. 36.). €f. l'alckenar. ad Eurip. Hippol. 303. 
et Jacobs Additam. animady. in Athen. p. 264. 
τοῦτον τὸν zogüv] Clark. τοῦτον χορόν. Ceterum B! 
advertendum est dissolutum (ἀσύνδετον), i. e., oratio sine 
particula vel copulante vel explicante (v. c. aque hunc quidem 
τα ehorum) s. ἀσυνδέτως,. quod Grammatici dicunt, formata. 
Sie infra 317. D: Ἐδόκει χρῆναι (ubi plura affert Heindorfíius 
p. 492. sq.) 325. C: ἐκ παίδων σμικρῶν ἀρξάμενοι — καὶ 
διδάσχουσι καὶ νουϑετοῦσιν. 329. B: τὴν ἀρετὴν φὴς διδαχ- 
τὸν εἶναι. 843. A: τούτων ἦν καὶ Θαλῆς — οὗτοι πάντες cet. 
348. A: τοὺς τοιούτους μοι δοκεῖ κτλ. 338. E: ᾿Εδόκει πᾶσιν 
τ΄ οὕτω ποιητέον εἶναι. Conv, 208.B: ταύτῃ τῇ μηχανῇ ---ϑνη- 
' τὸν ἀϑανασίας μετέχει. 214. A: τοῦτον ἐμπλησάμενον πρῶ- 
vov μὲν αὐτὸν ἐχπεεῖν χτλ. Legg. IX. 880. E: οὗτοι τοὺς 
μέλλοντας λόγους ῥηϑήσεσϑαι πεποιηκότες ἂν εἶεν κτλ. Etiam 
Latini hoe sequuntur, vid. Ochsn. ad Cicer. Eclog. p. 112. — 
In seq. Vaticanus τ. et Vindob. habent ἔγωγε μάλιστα ; deinde 
Clark. πρόσϑεν. — ὦ ςἾ est quod tam, vid. ad p. 60. Deinde 
Paris. B..a prima manu τοῦ Πρωταγόρου; paullo post e Vatie. 
OQ. Bekkerus recepit ὄπισϑε. Vid. Loóeck. ad Phrynich. p. 
284 sq. — τὸν δὲ μέτ᾽ elcevóngca] Sic Vatic. littera 
t.a Bekkero signatus; libri reliqui omnes μετειςενόησα, quod 
in vitio est. Praeterea autem scribendum est anastrophe quae 
dieitur admissa Τὸν δὲ uéf εἰςενόησα, quod iam suaserunt 
viri summi H. Stephanus (in marg. Rectius Τὸν δὲ μέτ᾽ εἰςε- 
vórca*) et Hermannus Dissert. de pronom. αὐτός in Aet. 
Semin. reg. cur. Beck. V. Ll. p. 43. Sequutus est Stallhaum. 
in Plat. dial. select. V. ll. Sect. Il. p. 38. Ceterum haec 
sumpta sunt ex Homeri Νεχυίᾳ, h.e., Odyss. XI, 600, quod 
Aristides jam significavit Orat. Plat. II. p. 291. T. II: φαίνε- 
Tom. X. D 


50 ANNO'TA'TIONES IN 


τῶι δ᾽ ab τοὺς coquerüc κατὰ τοὺς ἐν IAidov 

τιϑεὶς xul καταλέγων Καὶ μὴν Ῥάνταλογ εἰςεῖδον καὶ τὸν δὲ 
qué? εἰςενόησα (sie enim scribendum pro xal τόνδε μέτειζε- 
νόησιν), τοῖς ἐκ νεκυίας αὐτοὺς κόσμοις vipióov, Πρόδικον μὲν 
ὡς Ἱ ἄνταλον ὄντα, Ἵπηιαν δὲ ὡς τὸ εἴδωλον τοῦ ᾿Ηραχλέους 
xr. €f. enisd. Orat. Plat. ΠΗ; p. 329. — ἔφη Ὅμηφος 
. smagis antem. mihi. placeret hie φωίῃ. ἂν Ὅμηρος." Ntephanus. 
Vir antem doetus, qui editioni Bipont. praefuit, verba Ap 
"Owurooc tamquam-e margine illata expelli malebat, eandemque 
tenebat sententiam Nehleiermacherus in annot. p. 395. ed. l. 
ed reete. Heindorfius similium admonuit locorem Theaet. 
170. D: Νὴ τὸν día, ὦ Noxéttc, μάλα μυρίοι tU, 
4ησὶν Ὅμηρος, οἵ γέ μοι τὰ ἐξ ἀνθοώπων πράγματα ma ot 
χουσι. Menon. 70. D: i τούτων δὴ σύνες 6 τι λέγω. ἔϊη 
᾿Ἡγίνδιερος. Veg. Ἱ. 630. B: φράζει “ύρταιος. Ceterum in- 
terpres | Gallicus: Grouius (Dialogues | de. Platon. Amsterd. 
1770. S.) T. 1. p. 203: ,Platon, eomame le remarque foft 
bien M. Dacier, donne iei finement à entendre que les Sophi- 
stes ne sont que des ombres, des phantómes de Sages, comiue 
ceux qu' Ulysse vit'aux Enfers w^ étotent que des ombres d' 
"hommes. Gallo morem gessit germanieus interpres L.C. Gófz 
(Platons Protag. Augsb. ὦ Leipz. F828.) p. 31- Moe est 
quéem Indum excedere. — χαταντιβρὺ} Vind. et Flor. 
u^ b.ce. o. χατ᾽ ἀντιχρύ. Clark. χα αν Τεξρὺ προστώμοι (Vind. 
προστιήω. Vid. supra.) et Coisl: partieip. χαϑήμενον post. v. 


, 


πεοοστιώῳ ponit. — ἐν 9 ὄν ᾧ ut convenit scilicet de rebus 
excelsis et sublimilius: disputanti.* Goóroc est enim sedes 'ex- 
celsa s. pulpitum, v. Cresoll. "Theatr- Rhet. ΕΠ. [2. in Gronov. 
"Phes. P. X. p- 114... Et opposita fere inter se sunt ϑρόνῳ et 
quod sequitur βάϑρων. quae sunt subsellia yel seamna vul- 
garia (etiam 'in scholis usitata, vid. infra 325. E. Demosth. 
pro coron. p. 313: τὰ fjd99« σπογγί-ων χαὶ τὸ παιδαγωγχεῖον 
χορῶν.). — Ἐσουξίμα 7c] Ersminachus ,: Acumeni filius, 
mediqus ile in libris Platonis frequentissimus ; vid. Groen- v. 
"Prinster. Prosop. Plat. p. 194 sq. Ceterum reete Clark. Vatie. 
Ὁ. et Venet X. eum libris Bas. ]. 2. exhibent ᾿Ζχουμενοῖ', reli- 
qui cum Ald. et Steph. 24zoruévov, vid Hast. ad Conviv. p. 
94. sq. — De Phaedro Myrrhinusio, Pytheclis filio $a. 
quae collegit Groen v. Priuster. Prosop. Plat. p. 216 sq. — 
Andro, Androtionis filius, memoratur etiam Gorg. A87... C. 
Vid. Prinster. Prosop. Plat. p. 135. ' Ceterum pro ^4»)gorím- 
vog Clark. Vatic. Θὲ Vatie. q. et Vind. habent Mo "02, 
Venet. E. Paris. B. C. E: Angel. Barber. et Palatin. éydou- 
τίωνος. — πολῖταί te] Venet. X. γε, Paris, E. et Flor. b. 


᾿ μετεώρων. exeidit in lib. Pa 
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omittunt. ze. In seqq. re post. v. φύσεως abest a lib. Am- 
i-i ri A E. ἃ prima manu. Deinde art. τῶν ante v. 
| ) ris, C. et edit, Stephan. — Ceterum 
verum caelestium (rà μετέωρα sunt enim τὰ ἐπουράνία, Y. 
Apolog. 18. B. 19. B. 23. D. al.) et —— se scientissi- 
mum. esse profitebatur homo vanissimus, dine Hipp. mái. 
285. Moro δὲ δή σε, πρὸς Je, ὦ Ἱππία, xui χαί- 
ουσιν ἀκούοντες ποῖα τ. ἢ δῆλον δὴ ὅτε ἐκεῖνα τὶ σὺ κάλλιστα 
——— τὰ περὶ τὰ ἄστρα τε καὶ τὰ οὐράγία πάϑη , Hipp. 
min, 307. E: εἴτε τοίγυν καὶ τὸν τρίτον ἐπισχέψώμεθα, τὸν 
ἀστρονγόμον, ἧς αὖ σὺ τέχνης ἔτι μᾶλλον ἐπιστήμων ola 
εἶναι ἡ τῶν ἔμπροϑεν (τῆς λοχιστιχῆς καὶ γεωμετρίας)... At- 


'que haud scio an hane potissimum ob eausam Plato Hippiam 


rerum cael stium. scientiam iaetantem comparaverit cum Her- 
cule VLA ME tuius umbra apud jb. dicitur versari, αὖ- 
τὺς δὲ uer? ἀϑανάτοισι ϑεοῖσι τέρπεσϑαι ἐν ϑαλίῃς. — δεξ. 
κρι»εἾ Venet. A. διέκρω έ τε ἃ correctoris manu... Mox. Cod. 
Clark, diee, Angel. et Palat. Vatic. ἐξήει. — χαὶ μὲν δὴ 
xi1.]. Homer. Odyss. XI, 581: Καὶ μὴν Τάνταλον εἰςεῖδον. 
Cum Taftalo, cuius divitiae proverbii locum obtinuerunt (τὰ 
Ταντάλου χρήματα et TarváAov τάλαντα, vid Fischer. ad 
Euthyph. p. 41 et Anhcreont. p. 383.) iocose comparatur Pro- 
dicus, quippe pecuniae avidissimus , euius zrevzzzovrádpazpoc 
ἐπίδείξεις inprimis celebrata est, v. Cratyl. 384. B. Aristotel, 
Rhet. ΠῚ, 14. PAilostrat. vit. Sophist. Ll, 12. Schol. Aristoph. 
Nub. 360. al. Nisi malueris statuere, Platonem Prodieum 
vagari solitum, ut discipulos quaereret et pecuniam faceret, 
cum Tantalo comparare fluctuante etlibrato. — Eurip. Orest. 
5: Τάνταλος, xogvq. ores vera δειμαίνων πέερον, £pi 
ποτᾶται. Cratyl. 395. ἢ: ἡ ὑπὲῤ τῆς κειραλῆς τοῦ λίϑον 
ταλαντεία ϑαυμαστὴ ὡς ξύμφωνος τῷ ὀνόματι. Ludunt enim 


» veteres in voce. Τάνταλος, τάλαντον (libra et id quod libra- 


tur s. fluctuat) ταλαντοῦσϑαι, ταλαντίζεσθϑαι et τανταλίζε- 
σϑαι, vid. Fischer. ad reont. p. 383. Ceterum cum 
Bekkero et Stallbaumio € cod. Venet, X. Palat. Vatic. Flor. a. 
b. e. o. et Vindob. recepi εἰςζεῖδον pro eo quod in libris zlii 
exstat, ἐςεῖδον. Clark, (ap. Gaisf. p. 143.) &oijor, Coisl. 
Vatic. O. et Venet. E. εἴξιδον, reliqui libri partim εἴσειδον (et 
hoc eo - pro εἰς erunt qui praeferant, v. Matth. Gr. gr. p. 25.), 
partim ἐσεῖδον habent. — ἐπεδήμει) ,a colloquio modo 
digressus Socrates qui potest h. 1. dicere ἐπεδήμει, commora- 
tur in urbe, Prodico illo ipso tempore adhuc, opinor, Athenis 
commorante? Non enim ἐπεδημεῖν simpliciter significat adesse, 
uti reddidit Ficinus, neque, si adveniendi siguificatu accipias 
rà hs y: D3 
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hoe loco, non debebat seribi YO Ὁ ut Ton. fnit. b re] 
τὰ νῦν ἡμῖν ἐπιδέδήμηκας; — Ergo rescribendum Z;idrycef, 
cui egneinit in seqq. illud πεποίηχεν.““ — Heindorfius. Omnes - 
autem libri tuentur ἐπεδήμει, id idque, ni fallor, reete habet; 
est enim Gdefat. Etenim ἐπιδημεῖν, proprie in urbe esse et 
commorari, et ἀποδημεῖν, peregre esse, in universum ponun- 
tur ita ut significent adesse et abesse (germ. daseyn et alire- 
Send seyn), urbis vel domicilii significatione, quia per se in- 
telligitur, suppressa , velut Xenoph. Cyrop. VII. 5.69: εἴς 
ἐπιδι μῶν αὐτὸς τυγχάνοι εἴτε καὶ ἀποδημῶν. 'Theaet. 173. 
E: ἀλλὰ τῷ ὄντι. 14 σῶμα μόνον dv τῇ πόλει χεῖται αὐτοῦ 
χαὶ Gibt, , ἢ δὲ διάνοια — πανταχῇ φέρεται. Leg. VI. 766. 
C: οἱ προςήκοντες καὶ ἐπιδημοῦντες — ἄλλον χαϑιστάντων. al. 
lam si sumimus moris fuisse Prodici, ut vagaretur omniaque 
oppida et oppidula peragraret (vid. quae supra P dem cum 
Tantalo collato posuimus) Plato consulto ἐπεδήμει dicere po- 
tuit, ut significaret Prodicum tum forte affuisse, neque vero 
inde colligi, eum nune adhuc adesse. Quamquam vereor ne 
hoe sit in scirpo nodum quaerere. Imperfectam enim ita pro 
praesente ponitur, ut non solüm rem indicet iam ante et qnd 
adhuc durantem (v- Bremi ad Epist. Socrat. p. 322 sq. ed. 
Orell), sed in universum ita, ut praegressa, ante exposita 
vel modo significata respiciat. Sie ἦν (Phaedr. 230. A. Cf. 
"Heindorf. ad Phaedon. p. 54 sq. Seháfer. Apparat. ad Demost. 
T. V. p. 393. ), ἔδει, ἐχρῆν al.Similiter infra 323. B: ἡγοῦν- 
το. 332. A: ἔπραττον. Phileb. 22. B: εἶχε. Etiam ἐγίγνετο. 
, Cratyl. 418. C. Cf. 420. A. Charm. 157. D. 158. B. Menon. 
'88. D et sexcenta alia. lta hoc quoque loco vérbis ἐπεδήμει 
γὰρ ἄρα, ut sequentibus ἦν δὲ ἐν οἰχήματί τιγι, respieiun- 
tur et explicantur fere práegressa αἱ μὲν δὴ καὶ Τάνταλόν 
γε εἰ ἰς εἴδον et superiora illa 314. B: οἶμαι δὲ xoi Προόδιχον 
τὸν Κεῖον. Cf. Engelhardt. ad Plat. Lach. p. 29. — Ceterum 
Clark. et Vatic. O. γαρ ῥα: prdéterea Clark. cum uno Vatic. 
et Vind. particulam xot interpdiit, quam Venetus quoque Σ᾽, 
a córrectoris manu habet; eamque restituendam esse arbitror. 
De particulis yào ἄρα. quae non concludendi , sed affirmandi 
et explicandi yim habent (germ. zehmlich). plura laudavit 
Heindorfius exempla, ut Cony. 205. B. Polit. IV. 438. A. 
Legg. ΠῚ. ,698. D. 

οἰχήματι vive] Oizzua non solum est coneláie vel D 
cubiculum (Vid. Polluc. IX, 5. T. II. p. 1009. ubi locus hie 
memoriter citatut), sed Atticis rem nomine lenire solitis etiam 
carcer et lupanar dicitur. Vid. Meurs. ad Helladii Chrestom. 
T. X. Antiqq. graec. p. 979. fungermann. ad Polluc. 1. ]. p. 
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ὉΠ. p. 663. — a Οἱ 
379. Paris. Hewter 
— ad Ammon. MM et 


Kuster. ad 
1908. oM 64. T. " 


Observy. V. VI. T. I1. 
ad Herodot. II, I 


volu arium (vid, Philostr. vit. Soph. X1. i 195: J 

τὲ γὰρ ἥττων ἐτύγχανε καὶ ἡδοναῖς ἐδεδώκει, Schol. ^ri 
Nub. 360. Schol. E- T. I. p. 222 : ἐπὶ κιχαιδίᾳ δὲ a Bileto. 
Ct. Geel. Histor. erit, E. histarum in Nov. act. litterar. 
Societ. Rheno — Trajeet p. 126.) luderet tamquam in 
sella (iu. meretricia) T — ὡς τα pué( o] Venet. Σ. 

ma manu ταμείῳ. Partie. ὡς 444 acum 

Does. Aristoph. Plutum 314. Comment. 

V. VII, P. I. p. 94. Omisit etiam Casaub. ad o T iv 
937. Schweigh. Recte autem Selhaeferus Appar. ad — 
". p. 288. „Sed codices ἃ Bekkero collati servant, neque 
causam possum comminisci, eur deleri oporteat. ἔς Ct. MW'yttenb. 
ad Kunap. p. 85. Ceterum graecae voci οἰχημα —* 
det Latinorum —*— quae non solum in cella pen 


tricia. ponitur , iium vile abiectumque conclave cai 

quin etiam carcere dicitur. — ⸗ χατ χειτὸ ἐγ- 
χέκαλυμ i. xi.] Quibus verbis homo ; ef delica- 
tus describitur; in lectulo enim pellibus strato cubare mollium 


erat, v. Casaub. ad Sueton. IT, 78. Quamquam 9]. Geelius in 
Nov. Aet. litter. P. 11. p. 126. et p. 128. haec magis in eam 


| partem "accipienda esse arbitrabatur, ut Prodici valetudo sig- 


nificaretur delicatioris. curae indigens. Plutarchus enim in 
libro qui est: an seni sit gerenda respubl. T. IL. p. 791. E: 
εὥςπιερ ovv ὃ Πρόδικον τὸν σοφιστὴν ἢ Φιλήταν τὸν ποιητὴν 
ἀξιῶν πολιτεύεσθαι γέους μέν, ἰοχνοὺς δὲ χαὶ νοσώδεις χαὶ 
τὰ πολλὰ κλινοπετεῖς δι’ ἀῤῥωστίαν ὄντας, ἀβέλτερός ἐστι 
κτὰλς. Ut hoc verum sit, quod conyinei non potest, tamen 
irrisio manifesta est, ut in notissimo illo 4ristoph. Nub. 10: 
ἐν πέντε σισύραις ἐγκεχορδυλημένος. Ceterum Clark. scribit 
κωιδίοις — στθωμμασιν (sic) Καὶ ὁ δέα sunt pelles. ovillae s. 
vellera, vid. interpp. ad Aristoph. Plut. 166. — x«i μάλα] 


.Delenda interpunctio post στρώμασι; cohaerent enim στρώ- 


pat καὶ ue σιολλοῖς, Quum καί ante voc. μάλα, ut ante πολύ, 
πάνυ, σφόδρα al, intendendi vim habeat. Theaet. 142. D: 
τούς TE λόγους διηγήσατο χαὶ μάλα ἀξίους ἀχοῆς. me 
284. C: x«i μάλα δίκαιον. Polit. VII. 563. E. 565. 


εν «9 
. 


tb | AMENS 


—— 
ad Xenoph. oir p..134- M 
"p.20. 11ἀν caviag — T Képáufuy] Pau 
e Ceramico (v. Meurs. Ceramie. gem. c. 3. Perizon. ad Ac 
V. H. 11, 21), Agathonis »oét : 
bo 193. '€. Aelian, Y. E 
d, Plat. p. 206. Ea 


aS 


elk i a Coisl. rdi est ib hg dos, y. [2 
Diatr. in Euripid, p. 76. B. 

καλός] ΠΕΣ Vatic. O. aT — Coisl. io E 
t. καλόν, | Stephanus reponi iubebat; sed ᾿Ζαλός refertur 
ἰὸν sensum, non ad formam grammatiéam, ve- 
lut Phaedr. 239. A: οὔτε δὴ χρείττω οὔτε Ἰσούμεγον "ax ἐρα- 
στὴς παιδιχὰ ἀνέξεται, 3 ἥττω δὲ χαὶ ὑποδεέστερον" ἀεὶ dorep-- 
γάσεται. Cf. ib. 240. A: Alcib. II. I41. E: ὅτε Ἡρχέλαον — 
τὰ παιδικὰ — ἀπέχτεινε τὸν ἐραστήν, ὡξ τύραννός τὲ καὶ ἐὖ-- 
δαίμων ἀνὴρ ἐσόμενος. al. innumerab. Vid, Cora? ad Helio- 
dor. p. 205. Bast. Ep. erit. p. 282. Matth. Gramm, gr. d 
808 sq. — ἔδοξα ἀκοῦσαι] Vid. ad, 314. e. — 
terum. xo, mollis ille et mee. au in poési πὰ 
venustatem alfectavit (v. Aristoph esmt 52. 58. sq. 
Plutarch. Conviv. disput. HL, 1. af 645. D. Groen v. Prinster. 
Prosopogr. Plat. p . 166 sq. ἊΝ eximie quasi χαλὺς muneupatur, 
ut Conviv. 174. E. ἵγα xaAóg παρὰ καλὸν ἴω. €f. Flutarch. 
1.1. Athen. Deipnos. V. p. 215. al — τοῦτο τ᾽ 5v] Clark: 
Vatic. 9. et Angel. ὠ. τοῦτ᾽ ἦν. Paris. E. ἦν habet super- 
scripto οὖν. quod Heindorfii videri possit coniecturam eonfir- 
mare scribi iubentis τοῦτό T οὖν τὸ μειράκιον. quod Schleier- 
machero quoque locum pro vitioso habenti et oim corrigenti 
τυγχάνει, ὃν τοὐτὶ τὸ μειράχιον nunc probatut. Mihi vero 
sanissima- videtur scriptura esse optimusque eius sensus: etf 
hic quidem adolescentulus aderat s. praesens erat et Adiman- 
dus uterque et alii conspiciebantur. Etenim 7, ἢν est i. 4. παθ- 
CLE ut Phaedon. 59. B: Οὗτός τε δὴ ὃ ᾿Ἡπολλόδωρος: τῶν 
ἐπιχωρίων παρῆν -- ἦν δὲ χαὶ Κτήσιππος 6 Παιανιεὺς zo 
Mevésevog. xoi ἄλλοι τινὲς τῶν ἐπιχωρίων (uli Heindorfius 
sine causa se diflicilem praebet; atque hoe quidem loeo ἦν eo 
magis pro παρῆν poni et poterat et fortasse etiom debebat, 
quod παρῆν jam praecesserat.). Polit. X. 615. D: ἦσαν δὲ 
xol — τινὲς τῶν μεγάλα ἡμαρτηκότων ς ubi, quum prae- 
cesserit: conspeximus illum aliosque plurimos tyrannos, ἦσαν 
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᾿Διόντες:. ME j eiae 1: τῷ ád à ὄντι 
e His d sine dubio significare voluit " 
4.54. confer, Polit. 1. I. et Demosth. 
T: dE Reisk. — ze SMEaseév t ind 
 Adimantus Cepidis filius. n est, alter vero, Leuco- 
lophidae filius (ea onte, ist. graec. I, 4, 21 (cf. etiam 
1 "WEISE No 2) ienzium ΠΝ memoratur. Schol. 
: Aristoph, «A56: (Schol,.graee. V. 1. p. 408. ed. Guil. 
—— C ἂν ὕτος ὃ ger. 'evxolóquv (scribitur Fevxa- 
"λοφίου), οὐ καὶ, Laon qoririaa ἐν πῷ Πρωταγόρα: ἦν γὰρ 
“τῶν περὶ τοὺς καίρους —5* βερατηγρύντων. ἡγεῖτο à τοῦ 
| μέρους. τοῦ ναυτικοῦ. τοι λλως., Σιρατηγὸς ἣν τοῦ γαυτιχοῦ" 
χαὶ Εὔπολις: «μέμνηται, ἦν. πόλεσιν οὕτως περὶ τοῦ ᾿1δει- 
| E 
| Οὐχ ἀργ v ccr ἐστὶ πάσχειν τι τὸν jud ^" Τὰ 
| Tr d evkolóqo 
«€f. ónterpp- μὴν μην κα yu T. AL p . 345. Beck. et de illa 
nouriuis diversitate y. Jfeisterhus. - Lucian. Tim. T. 10 p. 
1.1.2. iruack. Aristo bh. Ran. 1313. — Vind. ὅτε κηπῖ- 
doa τὸ περὶ ddr] Vatic. τ. ὧν δός deinde Angel. ὠ. ἐγώ. 
μὲ seqq. Clark. 4:6 σοφὸς superscripto ς sup. prior. g. Vatic. 
.O. a4ogog oc, unde seribendum esse πάσσοφος iam Bekkerus 
| iudicavit. Cf. Bu ; Gramm, ampl. T. ll. p : 353. — ln 
| .seqq. Vatie. t. et Vind, habent ὅ ὃ ἀνήρ. quod Stallb. recepit 
! ΠΝ Plat. . Dial. select. T. 11. Sect. Hl. p. 41. seripsit £79.) ; 
emnes libri ἀνήρ.» quod more suo Bekkerus mutavit iu 
| Heindor fius V lat : „Bubaudito certe articulo intelli⸗ 
| és hoe ἀνήρ“: immo vero πάσσοφος et ϑεῖος tamquam 
icata, quae — cum eubieetó ario inngimns ; vid. 
| sup f^. μὲ tat. ad p A. 
τὴν Er ir « τῆς φωνῆς] Philostratus Yit. 916 
" ine dubio ad nostcum locum illa finxit de 
| "Prddieo: ᾿χαίτοι 00»' καὶ Bag? φϑεγγόμενος, ut bene 
jam notavit cl. Geel. in Hist. crit. Nophist. p. 127. Diogen. 
| Laert. AX, 50: λάτων ἐν τῷ Πρωταγόρᾳ φησὶ βαρύ- 
quror. εἶναι τὸν EN ixXQ0r, quae librario deberi Menagius et 
Geelius 1. l. iudicarunt. — Jn seqq. Angel. qo». γενόμεν oc, Palat. 
Vatic, εσεληλύϑαμεν,, Paris. E. εἰσῆλθον; partic. re post. v. 
! Aiputdigg a Clark.et Vatie. 9. abest, — Κρίκειας} Criias, 
Calaeschri filius, qui Socrate et Sophistis multum usus erat, 
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in "Thessalia, quo fugerat, depravatus τῶν ἐν 22 

πάντων τιλεονεχτίστατός τε καὶ βιαιότατος exsti 

Xenoph. Memor. I. 2. 12. Cf. Hist. graec. IL. 3, 30. n . 19. 
et Groen van Prinst. Prosop. Plat. p. 137 sq. 


plures wr Z, tres. Paris. Ambros. Angel. 


Heindorfius ccepit, pte on adhuc morati οἶα statim ad 
Protagoram accedentes). Sümiliter Latini, ut-F'irgil Aen. ΠῚ. 
610: haud multa moratus. Etenim δεατροίβειν non solum 
est commorari , versari aliquo loco (praecipue sermonis confe- 
rendi s. disputandi eausa, ut in Socrate poni solet), sed etiam. 
morari, cunctari, exspectare, ἢ. e., non statim aliquid facere, 
Sie Theaet: 143. A: xol μέντοι ἀξὶ μέλλων κελεύσειν ἐπιδεῖξαι 
διατέτροιφ a δεῦρο (cunctatus sum adhuc, non, ut Buttmann. 
et Heindorfius8 vertunt, hucusque. 

προςῇ μεν] Clark. πρόσημεν. — πρὸς a£ voi] Sic 
recte libri editi omnes cum Paris. E et Vatic. τς reliqui, in eis 
etiam. Clark., πρὸς σέ τι, quod e recentiori Graecorum pro- 
nuntiatione fluxit; quocirca miror Bekkerum id recepisse 
(quod quidem putide expressit Schleiermacherus: zu dir kom-. 
mén wir um etiás :). Particula τοί iungi solet pronominibus 
ita ut efferantur (quocirca nobis acuenda sunt, ut h. L zu dír 
kommen wir.) De quo quidem genere satis exposuerunt 
Heindorfius ad h. 1, p. 486. Stallbaum. p. 42. et Matthiaeus 
Gramm. 5 i 12i 0. — In seqq. unus Vatic. το] habet χαὶ ὃ 


ἱπποχράτης. — οὗ t vexa]. Coisl. a rec. Venet. E. duo Paris. 
Barb. Palat. Flor. a. b. e.0. &vexo. — ὃ ὃ εἾ Coisl. a rec, v3 
ὅδε. — ,ἥλικι ὦταις] unus —— συνηλικιώταϊς. 


μάλιστα γεν ἐ toda t (] Fort. μάλιστα ἂν yevéatrau.* 
Stephanus Sie 327. 5: οἴει ἄν τι---μᾶλλον---ἀγαϑοὺς ue 
— γενέσϑαι. 348. : ἡγούμενός σε βέλτιστ᾽ ἂν ἐπισχέψα- 
σθαι. 353. B: 5 ind ἂν ἔγωγε κάλλιστα φανερὸν γενέσϑαι. 
Cf. Phaedr. 227. B. Gorg. 448. A. al. innumerab. "Tamen 
vete tuetur Heindorftus vulgatam scripturam ; etenim particula 
ἄν interponi solet, ubi vel oratio est hypothetica quae dicitur, - 
vel significatur aliquid quod fieri posse cogitatur al, contra 
aoristus per se positus, quia indicat id quod omnino fit vel fieri 
debet (v. supra disputata), id quod certo fieri vel speramus vel 
putamus significat, ut p. 317. €. Exempla collegerunt Heindorf. 
ad. h. 1. p. 487. ad Phaedon. p. 48. Poppo Observatt. crit. in 


mr TW NETS S pe 
PROTAGORAM. τ᾿ 567 


Thueyd. p. 149. sq. Stallbaum. ad Phileb. p. 158. Bremi 
Observatt. in Demosth. Philipp. p. 83. sq. et in Apparat, ad 
Demosth. I. p. 204. Lobeck. ad Phrynieh. p. 751. sq. Alii 
(ut Matth. Gramm. gr. 950 sq. Hermann. ad Sophocl. Ai. 
1061.) infinitivum aoristi censent actionis absolutae vel rei cito 
transeuntis significationem habere; pus quidem minime qua- 
drat in: Platonis loeum. Phaed. 67. B. (u: ex Pj. d ina, 
hune unum. eligamus):- οὐχοῦν εἰ ταῦτ᾽ ἀληϑῆ, ὦ Mg 
^^ ἐλπὶς ἀφικομένῳ, οἷ ἐγὼ —— irr 

09v, κτήσασϑαι τοῦτο 
ἡμῖν. —— γέγονεν, ubi κτήσασθαι nihil alind — potest , — * 
oerto me consequuturum esse. Etenim aoristus, quia temiporis 
cireumse nem non novit, actionem ipsam effert tamquam 
certam vel absolutam; tempus enim deprimitur, aetio ipsa 
extollitur. — μόνος -- πρὸς —*2 Venet. 5. καὶ πρὸς 
μόνους. | Ceterum hane verborum iungendorum rationem ἊΣ 
o εἰς illustravit. exemplis cl. Heusd. Specim. crit. p. 129. 
De μόνος, verbum οἴεε hoc attraxit, quia subieetum — 
(ἰόνος ĩpsa est secunda verbi persona. Vid. Heindorfius p. 488. 
inter alia citans Lysiue Orat. XXV. p. 774: εἰ δὲ οἴεσϑε 
χρῆναι, obg ἐχεῖνδι παρέλιπον, ἀδικοῦντες ὑμεῖς ἀπολέ- 
σαι, οὐδεὶς τῶν πολιτῶν ἀπολειφϑ σεται. Anab. 
ly 1.8: ἠξίου, ἀδελφὸς ὧν αὐτοῦ, δοϑῆναί οἱ ταύτας τὰς 
πόλεις μᾶλλον ἢ κτλ. Hier. 2. ἃ. 8: αὐτοί τὲ γοῦν ὧπλισμέ-. 
vot οἴονται. ἀνάγχην εἶναι διάγειν. ib. Frotscher. p. 29. Cf. 

Lobeck. ad Phrynich. p. 755... De hoc attractionis quae. diei- 

. tur genere exposuerunt Schaefer. in "Thes. Steph. Lond. c. 
.. 3150. B. in Apparat. ad. Demosth. IL. p. 6458. et Stalibaum. 

ad Criton. 50. E. Adde Matth. Gramm. gr. p. 1053. — προ- 
poi) Sie Clark. et Coisl. (a prima manu) pro eo quod in 
libris editis exstat zoouz97. Recte illud Platoni restituerunt 
^ Bekker. et Stallbaum. — edit πόλεις μεγάλας] Vid. supra 

315. A. ibique annotat. — καὶ ἐόντα lta Clark. Vatie. O. 

Venet. E. Vatie. t. et yo. in Paris. C. Bekker. In Coisl. Paris. 

Ὁ. Ambros. τ. et Barber. reperitur χατεόντα (quod in Vind. 
 superscriptum est); libri edd. (etiam Stallb.) x«i χατιόντα; 
pro vero habeo κατιόντα sine part. xaí, quaesine dubio re- 
mansit e verborum χατεύντα et zal ἰόντα confusione ; ita 
nata est seriptura libr. reliquorum (etiam editt.) x«i κατιόντα. 
lu seqq. Flor. b. τοὺς βελτώους. 

P. 22. τὸν ταῦτα πράττοντα] Eh sophistes gar- D 
riens! Verbis τὸν ταῦτα ποιοῦντα frigide repetit superiora ξέ- 
vov ἄνδρα κατιόντα εἰς πόλεις μεγάλας καὶ πείϑοντα cet., de 
eo autem reticet quod invidiam facere debebat (hine sequitur 
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τὸ ἐπαχϑές,, quod. Gützius male vertit: fürehtehd. das ; 
sende , das sie hat, Recte. Schleiermacherus: Vil Vr lr 
dem Gehássigen) j hoc est autem id quod Apolog. 119.» E. le- 
gimus: τούτους πείϑουσι τῶν ἑκυτιῦν συνουσίας ἀπολιπόντας 
aqiac £vreivea χρήματα διδόντας καὶ χάρεν πρόςει- 
ivan τ πρόσχημα ποιεῖσϑαι) Cf. cun. hoc loco 
Clemens. Alex. Strom. V. p- 235. Sylb. In seqq. sophistes ora- 
tionis vanitatem adhibet ut artem &uam extollat; poétas enim, 
vates, musicos, praestantíssimos quosque dicit sophistas fuisse, 
aliarum. vero. attium nomina. sophisticae invidiosae. praeten- 
disse. -— Part. καί ante v. προχαλύπτεσϑαι abest.in Vatie. O. 
—22 Vind. ποιήσειν pro ποίησιν. — τελετά ς] “Τελεταί 
vel τέλη {(ν. Falckenar. δὰ Eurip. Hippol. p. 103..54.} Lati- 

norum sunt initia. Polit, 41. 364. E: ὦ ς ἄρα λέσεις τε χαὶ 
καϑαρμοὶ ἀδιχημάτων διὰ ϑυσιῶν καὶ nudius ἡδονῶν εἰσὶ 
plv ἔτι ζῶσιν» εἰσὶ δὲ καὶ τελευτήσασιν, ἃς 0j τελετὰ ἃς κα- 
λοῦσιν, οἱ τῶν ἐχεῖ χαχῶν ἀπολύυυσιν ἡμᾶς, qu; ϑύσαντας 
δὲ δεινὰ περιμένει. Praecipuus vero horum initiorum. auctor 
perhibetur Orpheus. fuisse, Aristoph. Ran. 1064: ες 
piv γὰρ τελετὰς ἡμῖν κατέδείξε.. Of. Diod. Sie. L, 23. p. 27. 
ib. Wessel. al. Vox igitur zcAezág praecipue ad Orpheum. spe- 
etat, ᾿χρησμῳδίας vero ( Philostr. Heroic. 19. p. 693. Olear. 
Zononodc ἐν ὠδαῖςν) ad Musaeum , de quo yv. Paésow. in Mus. 
. p- 21. 26 δᾷ. Ceterum τοὺς ἀμφί τε Ὀρφέα καὶ Movaaiov 
sosunt. Orpheus. et Musaeus eorumque discipuli.s. qui eos sequuti 
sunt. Vid. Matthiaeus Gramm. gr. p. 1159 sq. — Tao] 
.Coisl. Paris. B. C.-Barber. al. seribunt /xxóg, Venet. X. i 
Ceterum Jecus Tarentinus nobilis est ille- athleta. (floruit eirca 
Olymp. LXXVIL), qui, ut certaminum victor discederet, a 
rebus venereis abstinuisse perhibetur. Legg. VIII. 889. E. ubi 
»v. nostra p. 411 

"Hoó deal Herodieus Selybrianus. —— magister 
fuit, qui, quum aegrotare coepisset, gymnasticam cum medi- 
.cina copulavit, non ut se sanaret, sed morbo nntriendo eneca- 
ret. Polit. ΠΙ. 406. Α. Aristot. Rhet. 1, 3, 29. ib. Victor. 
p. 96. Gesner. ad Lucian. de eonscr. bist. $. 33. al. Megaris, 
ut videtur, natus vel oriundus Selybriam se contulit, Thra- 
ciae urbem ad Propontidem. sitam (vid. Strab, . VÀ... p.437, 
Sieb.). — Ceterum ex Ald. et Bas. 1. cum Heindorfio et Stall- 
baumio revocavimus scripturam “Σηλυβριαγός (sic. etiam Fici- 
nus: Selyóriano), quae etiam in Paris. E. ct. Vatic. t. pepe- 
ritur; reliqui libri, quos Bekkerus sequutus est, habent 2 
λυμβριανός, Venet. X. Flor. c. σηλυβρινός. Angelie- (9. Vatic. 
Flor. a. b. c. σηλυμβρινός. Cf. interpp. ad Xenoph. Anab. ὯΙ, 


LUE vTU€X.3 ev Á——mo—R — 
— 7 


P j J "ag ΓΙ" TC 2L "Aa -? ^ D ἢ ν : : ζ 
“ὍΝ [ ᾿ : "AV Th r 
CO PROTACORAM./ — * 


.. 9.97. Reisk. ad Demosth. Orat. p. Coron. p. 951, 8 et 10. 
Appar. ad Demosth, Il. p. 120. 122, J/'esseling. ad Diod. Sie. 
XIII; 65. et Herodot, V1. 33. T. Vi. P.L; p. 157. Sehweigh. — 
In praegressis miror Heindorfium et Beckium ex Aldo et Bas. 
revocasse οὐδενὸς ἧττον pro οὐδενὸς ἥττων. (nulli cedens), 


quod libri reliqui. omnes habent, illud: enim. οὐδενὸς ἧττον 
(tamquam adverbium) loeum habere non potest nisi adiectivum 


vel partieipium adiunetum est, ut Phaedr. 237. B: ὅς οὐδενὸς 
ἧττον ——— τὸν παῖδα ὡς οὐκ ἐρῴη., al. Vox-enim 
οὐδενός non est neutrum, (ἰλέϊο).,. quod el. Heiurichius 
in libello Demonstr. et Restit. loci corrupti e Plat. Protagora 
p. 3 sq. contendit, sed masculinum ; quod et ex se intelligitur 


vid. v. e: de virtut. 377.€: μηδὲν βελτέω αὐτὸν ποιῆσαι τῶν 
γειτόνων μηδενός. D: ἄνδρα δὲ οὐδενὸς βελτίω ἐποίησε. E: 
ππέας μὲν ἐδίδαξεν οὐδενὸς χείρους ᾿ϑηναίων al.) et εχ eo 


quoque efficitur, quod etiam femininum ponitur, si ad nomen 
refertur femininum, ut Xenoph. Mem. 1, 5. 6; δουλεύειν dov- 
λείαν οὐδεμιᾶς ἧττον αἰσχράν. — ""Myadeoziijc] Aga- 
thocles musicus ille est cuius discipulus fuit Damo, Periclis 
praeceptor, vid. Lachet. 180. D. :Pluterch. vit.. Periel. 153. 
E. — Pythoclides. Cius, musicus et Pythagorius (ut Schol, 
tradit Comment. T. Il. p. 387. Bekk.), Agathoelis et. Periclis 
(ante Damonem), praeceptor fuit. Alcib. I. 118. €; λέγεταί γέ 
“ἴοι ὃ ΤΙεῤιχλῆς οὐκ ἀπὸ ταὐτοματοῦ σοφὸς γεγονέναι. ἀλλὰ 
πολλοῖς καί σοφοῖς συγγεγονέναι" καὶ γὰρ Πυϑοχλείδη καὶ 
᾿ΗἩναξαγόρᾳ χαὶ νῦν ἔτι τηλικοῦτος ὧν ΖΔάμωνι ξύνεστιν. αὐ-- 
τοῦ τούτου ἕνεχα." Ceterum ante oculos habuit hune locum 
Plutarchus: vit. Pericl. 153. E- quum de Damone seriberet: 
ὃ δὲ piov ἔοικεν, ἄχρος ὧν σοφιστής, καταδύεσθαι μὲν 
εἰς τὸ τῆς μούὐσικῆς ὄνομα, πρὸς τοὺς πολλοὸς ἐπιχρυπτόμε- 
γος τὴν δεινότητα" — οὐ μὴν ἔλαϑεν ὃ Δάμων τῇ λύρᾳ πα- 
ῥακαλύμματι χρώμενος (ubi prepter verba illa.quibus supra 
Plato usus est πρόσχημα ποιεῖσθαι et προχαλύπτεσϑαι equi- 
dem nolim eum cl. Groen van Prinster. Prosop. Plat. p. 156. 
scribi προχαλύμματε: immo. defenditur Plutarchium. παραχα- 
λύμματι loco Platonico- qui paullo post legitur: φοβηϑέντες. 
τὸν —— ταῖς τέχναις ταύταις παοαπετάσμασιν (i.q. 
παραχαλύμμασιν , integumentis , involueris) ἐχρήσαντο. Cete- 
rum hie quoque Clark. seribit Kíog pro ἌΝ Bas. 2 Kioc 
(Bas. 1. Χεῖος). — παραπετάσμασιν Cf. Themist. Orat, 
XXIII. p. 290. A. Plutarch. supra laud. Hyttenbach. ad Plut. 
V. VI. P. I. p. 255. De re ipsa, vid. Cresoll. Theatr. rhetor. 
I. 1. in Gronov. Thes. gr. antiq. T. XY. p. 19... τ... 
κατὰ τοῦτο tiva: Verbum εἶναι, quod redundare 317 
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visum est Hwdaeo Comment. L. gr. p. 223. et Hemsterhusio 
ad Lucian. lud; Voc. extr. Bip. T. 1, p. 321 , 7p od rund 
batur Heindorfius Herodoti loco V, 3: γόμοισι δὲ οὗτοι s 
πλήσιοισι πάντες χρέωνται κατὰ πάντα εἶναι, ipse ^ 
gnificat dubiam esse huius loci scripturam. Sermonis vero at- 
tici ratio postulare mihi videtur τὸ κατὰ rovro εἶναι: 
hac in re; sie τ à τοῦτον εἶναι, τὸ ἐπὶ aqüg εἶναι, T 
ἐπ᾽ ἐκείνοις εἶναι, τὸ νῦν εἶναι, alia sexcenta, quae collecta 
habes in Aeiz. not. ad Viger. p. 752 ed. Hermaunm. ΗΠ. Cf. 
interpp. ad Gregor. Corinth. p. 73 sq. Scháf. Matthiae M. cani 
gr. p.572. 1071. Etenim antiqui Graecorum eiusque 
| plicissimi sermonis vestigia mihi videntur in hoc — usu re- 
mansisse (quod praeclare iam Lo&eckius ad Phrynich. p. 275. 
iudicavit), ut poneretur, si quid restríngendum , limitandum 
vel, quod posteriores dicunt, si quid relative et conditionaliter 
exhibendum esset. Verbum εἶναι ex antiqui sermonis simplici- 
tate id fere est quod: si s. quatenus e$t, ut ἑχῶν εἶναι in ora- 
tione negativa, v. c. Phaedr. 252. A: ὅϑεν δὴ ἑκοῦσα εἶναι 
οὐκ ἀπολείπεται : quocirca animus , quatenus s. quamdiu liber 
est, (vel ei liberum est) eum non deserit, h. e. quocirca eum 
non deserit nisi invitus. Sie etiam τὸ γῦν, τὸ τήμερον εἶναι, 
8i quod munc, hodie est, . Spectutur. (nos dicimus für jetzt, 
für heute) al. Sic etiam τὸ χατὰ τοῦτο εἰναι est: si hoc spe- 
ctatur, et plena esset Protagorae oratio hacc: his omnibus 
etiamsi cetera assentior , tamen hoc unuin non possum assen- 
tiri: — οὔτι) Nos: mit nichten. Vatic. t, et Coisl. a correct. 
manu οὔ 70:; quae frequentissima est onfusio, — πράττει») 
non enim latent, opinor, eos homines qui possunt in eivita- 
tibus eflicere ea, propter quae haee praetexuntur se. φϑόγους 
xai “ἄλλας δυςμενείας χαὶ ἐπιβουλάς $. 20... Ni forte praestet 


3 πράττειν ἢ. 1. accipere pro τὰ πῤάγματα πράττειν, principes 


esse in re publica (ut pi Demosth. de Coron. p. 240: 

αἱ δὲ πόλεις ἐγόσουν, τῶν μὲν ἐν τῷ πολιτεύεσθαι χαὶ 
πράττ uy δωροδοκούντων καὶ διαφϑειρομένων i ἐπὶ χρήμασι, 
τῶν δὲ ἰδιωτῶν καὶ πολλῶν τὰ μὲν οὐ προορωμένων etc.) 
ita igitur haec intelligere: neque enim latent eos qui in civita- 
dibus res gerere possunt, quorum hominum causa huiusmodi 
quaeruntur velamenta.* Heindorf. Posteriorem interpretatio- 
nem et sermo et res requirunt; quocirca iure eam sequutus est 
Stallbaumius. . Etenim πράττειν appositis τὰ τῆς πόλεως (ut 
infra p.319. A: ὅπως τὰ τῆς πόλεως δυνατώτατος ἂν εἴη καὶ 
πράττειν καὶ λέγειν. Cf. Alcib.L 119.B. 120. B. Lach. 180. E-) 
vel zà τῆς πύλεως πράγματα (ut Gorg. 515. A. 525. D: τὰ 
τῶν πόλεων πραξάντων) est rem publicam gerere vel admini- 
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- Strare, i. 4 —E— (Gorg. 500. C. al.), et absolute 
quoque πράττειν ponitur in eo qai potestatem habet alieuius 
rei perficiendae s. peragendae. Quoeirea saepius eum λέγειν. 
eonnectitur (nt nostrum reden u. handeln s. wirken), velut 
Xenoph. Memor. I, 2. 15: ἱκανωτάτω λέγειν τὲ καὶ πράττειν: 
IV. 2.1: πάντων bali» τῷ δύνασθαι λέγειν τὲ καὶ πράτ- 
τειν $. A: τινὰς εἶναι λέγειν τε καὶ πράττειν ἱκανούς. al. Rem 
autem ipsam quoque posui hanc postulare interpretationem, 
propterea quod verba ὥνπερ frexa non alio possunt referri nisi 
ad zov; δυναμένους ἐν ταῖς πόλεσι πιράττειν ; hos euim latere 
student sophistae involuera illa adhibentes , imperitam multitu- 
dinem nihil eurant. — In seqq. verba ὡς ἔπος ebretv referuntur 
ad οὐδέν: ut ita. dicam, nihil, h. e. paene nihil, vid. allata 
a el. Matth. Gramm. gr. p, 1069. Kollsiermabheruh ; summo 
virum ingenio, adhue verfere: dass ich es. kurz heraus sage 
et in hoe everare errore, est quod mirere, — dra γγέλ- 
A«'o1). Angel. i. Vind, διαγγέλωσιν. Mox óp vet solita vi 
decantandi vel in ore habendi positum est, ut infra 343. B. 
Polit. VIII. 549. E. al. Vid. Musgrav. ad Eurip. Androm. 620. 
Ruhnken. ad 'Tim. 263. — τὸ οὖν Mehdi d ! 
Clark. librique omnes seripti , praeter Venet. E, quocum libri 
typis ex pressi faciunt, τόν hahent; sed recte et more Graeco 
positum est τὸ — ἡ δύνασθαι ἀποδρᾶναι; ἀλλὰ καταφανῆ 
εἶναι. ita ut haee verba eum sequentibus nou videantur eohae- 
rere, sed orationis absolutae speciem habeant. Quod quidem 
"mon propterea fit, quod loquens constructionis initium negligit 
et orationis eursum flectit (quod Heindorfius ad Theaet. p. 288. 

sumebat), sed huius orationis tamquam. absolutae efferendae 
causa, Nimiliter nos eam orationis partem , in qua maior vis 
dnest, s solute confórmamus, infinitivum ex alio nullo oratio- 
nis membro pendentem ponentes, ut h. l. vertere possumus: 
davon Fen (propr. davon laufen zu wollen) und nicht da- 
vonlauf'en zu Rónneny. sondern entdeckt zu werden, dieses ist 
cett. Ceterum verba d διδράσχοντα et μὴ δύνασϑαι ἀποδρᾶν 
αν repugnantiae cu üsdam. speciem gerunt; sed ponuntur ita 
verba in praesenti et imperfecto, ut, quod in horuni temporum 
notione iam inest, actum — non ad effectum addu- 
ctum, indicent, h. e., ut significent aliquem quid facere velle 
vel 'rilübue (ut Phaedr. 230. A: ἐφ᾽ ὅπερ ἦγες ἡμᾶς). quod 
quidem dicendi genus satis illustrarunt Valckenar. a pid. 
Phoeniss. 1407. Wesseling. ad Diod. Sie. XIII, 3. per 
Xenoph, Ephes. p. 177. Reisig. ad Soph. Oed. Colon. p. 312. 
Hermannus 8 ad Sophocl, Ai. p. 138. Scháfer. ad Eurip. Phoen. 

79. ed. En. ed. III. et Appar. ad Demosth. I. p. 337. — ln 
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seqq. plara in medium. profert Bekkerus. e libris suis, quae, 
quud, nihil sint nisi menda scripturae, supersedemus describere, 
| $00 à τεῦ Vindob. ój(0Xoyóvre. — Proxime χαὶ ἄλλα E 
πρὺς v. — σὺν ϑεῷ εἰπεῖν) quod ita dico, ut ín eo opem 
divinam. agnosetain , vel, in quo quidem a deo me NE 
gare nolim Stephanus ad Theaet. p. 151. B. DeLegy. 
858.B. Latini iuvante deo. Cf. interpp. ad Aristoph. Plut. 
114. Fischer. ad.Weller. V. I. p. 68. 
ed ποτε y Paris. C. Ambros. et Barb. σοφιστήν. Mox € 
εἶ μὴ » eum erroris nota in marg. . Cum Bekkero et 
coser scripsimus πολλά γε ἤδη ἔτη, libri Coislin, aucto- 
— pro eo quod in libris reliquis omnibus comparet, πολλά 
η ἤδη. De part. ἤδη post πολλά illata vid. Heindorf. ad 


— p.312. Ce εἶναι et yíyv&o dat ἔν Tiva 
(Latinoz. esse, v. c. in 8 ^v. GÜrenz. ad Acad. 11, 26, 83.) 
est. versari ἐπ , liqua re, factitare artem, ut i .C 
περὶ μὲν οὖν ὧν οἰοντῖα ἐν τέχνῃ εἶναι. Phaed ΚΑ Σ ὦ 


ἐν φιλοσοφίᾳ ἡμῶν ὄντων, Phileb. ,62. B: IMolur διάϑεσιν 
ὧν — ἐν ταῖς ϑείαις οὖσαν μόνον ἐπιστήμαις λέγομεν. 
olit? VL 499. B. Charm. 171. B-Menon. 91. E. Epist, VIT. 
340. D. Eryx. 405. E. Cf. Markland. ad Max. Tyr. XXI, 2. 2 
Abresch. Dilucc. Thucyd. Auct. p. 403. αἱ, Sic b. 1. εἶμι ἐν τῇ. 
τέχνῃ est factito s. exerceo artem (quaestus adiuncta notione). 
De re, Menon. 9]. E: οἶμαι γὰρ αὐτὸν (τὸν Joe; γόραν) 
᾿ἀποϑανεῖν ἐγγὺς ἑβδομήκοντα ἔτη γεγονότα, τετταράζοντῳ 
δὲ ἐν τῇ τέχνῃ ὄντα. Cf. cl. Geel. in Nov. Aet. litt. Soe. Rhe- . 
no — τα]. P. IL, p. 78 sq. — xal γὰρ καὶ và ξύμπαντα) 
»Al χαὶ γὰρ καὶ ἔτη πολλά uot ἐστίν. | Sed potest retineri 
haec lectio: ut repetatur ἔτη ex praeced. et dicat se-iam multos 
annos in arte illa esse versatum ; totius enim vitae 6556 mu 
nus. Respexit videlicet vir summus, id quo 
nem habet, Serranum qui vertit: multos enim iam annos vi 
οὐδενὸς δτοῦ οὐ] ante οὐδ.: videtur deesse zai 
phanus. Sed oratio haec abrupta, quae est sese iactantis alios- 
que quasi provocantis, egregie quadrat in sophisten. - Ceterum 
in his οὐδενὸς ὅτου ov pron. οὐδενός, ut solet, sequentis rela- 
tivi casu positum est, ita ut οὐδεῖς ὅςτις οὗ in unum (πεμιο 
z0n) quasi coalescat. Est enim proprie: οὐδείς ἐ ἐστιν ὅτου οὗ, 
ut ap. Xenoph. Hist. gr. ΝῊ, 5. 26: οὐδεὶς ἦν ὅςτις οὐχ ᾧετο. 
Sie infra p. 323. B: ὡς ἀναγκαῖον οὐδ ἣν οὐχὶ dc ἄμως- 
γέτως. μετέχειν αὐτῆς. Gorg. 491. E: οὐδείς ὅςτις οὐχ. ἂν 
γγοίη ὅτι οὐ τοῦτο λέγω. Phaedon. 110. E: ἐκεῖ δὲ οὐδὲν ὅδ᾽ τε 
οὐ τοιοῦτον εἶναι, καὶ ἔτι τούτων χάλλιον. 117. 
δωρος δὲ — — ὅντινα οὐ κατέχλασε τῶν 
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πο μεν É v 63 
— δὐδένα ὅ ὅντινα οὐ τὰ μὲν αὑτὸν 


ἡγεῖσθαι τι , — — δὲ ἄλλους ἑαυτοῦ, L7 S.B: 
Πάντων. ἄνϑρωμάς ἐστιν" --- λευχῶν — οὐ ἐδένος ὅτου 
οὐ τῶν τοιούτων: alia sexcenta. : Exposuerunt de hoc dicendi 
genere Dorvill. ad Charit. p. 642. Markl. ad Lys. Orat. XIX. 
p. 649. et Hermann. ad Viger. p. 709. | Quod adiectum est 
a ἅνταν, Heindorfus similibus — exemplis Demosthe- 
nis in Lept. 4: οὐ γάρ ἐστιν p ὅτῳ τοῦτο οὐ πεπόνϑατε τῶν 
πάντων. 14: καίτοι τῶν. ἁπασῶν ἡςφτινοςοῦν πολιτείας τὸ 
κομίζεσθαὶϊ --ἰ χάριν ἂνε ἀφέλῃς κτλ. Pro ὑμῶν. (Ficinus: 
vtriusque vestrum) Paris. E. Ald. Bas. 1 et 2. ἡμεῶν, — De- 
inde Stephanus iu marg. ,,In proxime seq. legitur etiam ὥςτε 
ἁπαξιωιλῶς. 1010. μοι 10.5 Etiam hoe seripturae monstrum 
vir cetera praestantissimus linxit e Serrani interpretatione: 
IHaqueQut rem unitersin complectar) inihi longe fuerit.iucun- 
dissimum. eet. — EET ἔρμο Clark. Vatie.. 9. et Vind. 
er ἐθούχεσϑε. In seqq. Heindorfius malehat περὶ τούτου ἀπάν- 
τῶν vel περὶ" τούτων ἐγαννίον. - “ἁπάντων τῶν ἔνδον. ὄντων, 
Neutro opus est, quum τούτων ut solet, positum sit. pro τού-- 
τοῦ (quod quidem refertur ad praegressum εἴ v: βούλεσθε), et 
(or rre ipsa pronuntiatione: Mini oporteat cum E" 
ἐναντίον τῶν ἔνδον ὄντων. 

P. 24. καλλωπίσασϑαῦ De his aoristis — —* 
λεσϑαι vide quae δά p. 2]. exposuimus. : Ceterum v. ἐνδείξα- 
aO«t ostentationem indicat, χαλλωπίσασϑαι vero (se iactare, 
superbire, ut Phaedr. 352. A. "Theaet. 195. D, Polit. lil. 
4035. B. X. 605. D. Leg. VI. 762. E. Critia 52. C. al.) non 
sine aliqua. petulantia positum «est in Protagora: grandi: natu, 
cuius ἐρασταί festive dicuntur, quos sapientiae amor ad ipsum 
allexerat. Καλλωπίζεσϑαι videlieet proprie dicitur is qui se 
decorum ac pulehrum exhibet , ut alterius sibi gratiam vel amo- 
rem conciliet, Etenim ex se intelligitur, Platonem mee vo- 
luisse nec: potuisse huiusmodi Protagorae imaginem adumbrare, 
Sed iuveniliter lusisse se simulantem hoe velle significare; in 
qua quidem faceta specie. Platonica cernitur simulatio et dissi- 
mulatio Cironia). e 

Τί οὖν -- οὐ — ἐφαλέσ μεν} yid. ad p. 310. Ai 
ἐπακούσωσιν ἡμῶν; Coisl. a pr. ὑμῶν. quod in vitio 
est. Mox pro μὲν οὖν Vatie. Θ. γε uev. Et in seqq. Clark. 
Vatie.. Q. Vind. zoS«Zópievor pro καϑεζόμενοι; quod receperunt 
Bekker. et. Stallbaum. [n praegressis ὁ Ναλλέας praepositum 
est verho 2: ,*T1j orationis variandae causa , quum praecedat 
“ΨΙρδωταγόρας. Stallbaumius »quia cum vi quadam refertur ad 
— istud ἔφη ὃ Πρωταγόρας.“ Vis inesse tantum 
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ΨΨΨΨ ΡΟ ΘΕ Pretagumó i ai ppoit ni- 
hil hie loci est. Exemplorum copiam reperies ἢ p 


ad. eiusd. Conviv. p. 93., qui recte impugnat ndorfium ad 
Cic. de nat. deor. L 7. p. 16. — Ἐδόκει zo var] Vid. ad 
p. 18. — x«i αὐτοί ve] Heindorfius: haee ui gravius 
mendum invasit, in vitio certe est istud ze, cui in seqq. subiiei 
xal οἱ παῖδες vel talealiquid debebat. Hoc igitur eiecto, quum 
ad χατεσχευάζομεν facile mente repetatur συνέδριον, nibil ego 
ad loci integritatem requiro.* BHeckius: »Reddendum est: et 
ipsi quoque (sc. praeter servos).^ Quod vereor nt euiquam pro- 
betur. Matthiaeus ad Eurip. Phoeniss. 1314. p. 380. et Gramm. 
gr. p. 1278 sq. particulam Tt cum seqq. cohaerere existimat: 
ut Plato pro: χαὺ αὐτοί τε ἀντιλαβόμενοι :-- κατεσχευάζομεν 
bow τὸν “Ἱππίαν, xa ἐν τούτῳ Καλλίας τε καὶ “Ἵλκιβιάδης 
ἡκέτην, structura mutata posuerit: καὶ αὐτοί τε — παρὰ τὸν 
Ἱππίαν" ἐχεῖ γὰρ προῦπῆρχε τὰ βάϑρα. ἐν δὲ τούτῳ χτλ. 
Assentitur Stallóaumius. Sed quae, sit, si sensum spectas, 
praegressorum καὶ αὐτοί τε ἀντιλαβόμενοι — ,κατεσχευάζομεν 
eum &eqq. ἐν δὲ τούτῳ Καλλίας τὲ καὶ Ἀλκιβιάδης ἠχέτην 
coniunctio, ipse viderit vir praestantissimus. Etenim verba 
καὶ αὐτοί tt non possunt nisi eum proxime seqq. ἀντιλαβό- 
μενοι --- χατεσκευάζομεν cohaerere; est enim: e£ ipsi quidem 
(int. prae aviditate audiendi servorum ministerium non exspe- 
ctantes) subsellia lectosque apprehendentes ; hac vero ratione, 
ut Heindorfius perspectum habuit, part. τέ redundaret vel po- 
tius nihil haberet quo referretur. Quocirca suspieamur pro τέ 
scribendum esse γέ, quo pronomen αὐτοί efferretur vel acue- 
retur; quae. «quidem vocis praegressae extollendae et acuendae 
vis inest in particula 7é, praesertim partie. καί praecedente. 
Sic supra 309. C: [on πολύ γε. 822. D: xoi γόμον γε ϑὲς 
παρ᾽ ἐμοῦ. 330. A: καὶ μέγιστόν γε ἥ σοφία τῶν μορίων. 
345.€C: καὶ καλόν γε τὸν αὐτὸν τοῦτον. ib. καὶ τὰ ἐπιόντα 
[^s TOU ἄσματος ἔτι μᾶλλον δηλοῖ. 349. E: xai ἴτας γε. 350. 
xol “λίαν γε ϑαῤῥοῦντας, ib. x«i νῦν γε. Phaedon. 58. D: 
παρῆσάν τινες9 xal πολλοί γε. Polit. VI. 449. D: zai ἔσταε 
xai γενήσεταί ye. al, Vide quae de hac part. γέ vi 
disputata leguntur in Ephem. litter. Lips. 1324. Nr. 153. p. 
1218 sq. et a Matthiaeo Gramm. gr. p. 1206 sq. Cf. etiam 
Bornemann. ad Xenoph. Conv. p. 48. Solus liber Coisl. omit- 
tit part. τέ post pron. αὐτοίἔ. Post v. z/4vóv dele comma quod 
dicitur. — κατεσκευάξομεν) Stephanus: fort. ἀγνεσκευά- 
Cou£v, videlieet τὰ βάϑρα καὶ τὰς χλίνας.““ Hie. quoque Ser- 
ranum suum respexit vertentem: ea etiam $camna atque se- 
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dil erant. "Hianiae -, cubiculo (sic!), eo asportata 
d iddR Tes ro. sedilia dici non. possunt ad Hippiam 
j| transferri. (nam ἱ ibi iam erant), sed constitui tantum consessus 
| illius inst ndi eausa, Verbum Miet χατεσχευάζομεν non ad 
sedilia "bur it. SeMeiermacherus quoque locum expressit 
vertens; und machte Hünke und Polster da zurecht, wo 
Hippias 8688. Sie etiam Grouius, Kleukerus et Gützius), sed 
ad ᾿συγέδριον., Etenim, solent Graeci verbum, si ad nómen 
praegressum refertur absolute ponere, ubi nos pronomen quod 
dicitur, personale (iha » sie, ,e8) addimus ; quocirea Grammatici 


pronomen, αὐτός (h.l. ein int. τὸ συνέδριον.) omissum esse 
à Praep. : [ ad. s. ert , v. M'esseling. ad He- 
] ν 1 

M 


r. d Weller. IM, 2. p. 268. Clark. et 
“Ἱππίαι. 
κέτην} P aris, οἥχετον Angel, ὠ. ἱκέτην. In seqq. E 
Heiidosfe us malebat ἄγοντε Py Ἢ &yr& pro ἀναστήσαντες, 
: recte notans alius ga esse γὼ ἅντες Phaedr, 27 8. B. 
fy Ἢ ἄντες Juthyd, 27 3. D. αἵ, (vid. Matthiaeus Gramm. 
- Ν liror autem, virum doctissimum non advertise, 
Fi icinum 1 iaec yerba —— ἐχ τῆς κλίνης plane i ignorare, 
| quippe qui yerterit : Prodicumque et adstipulatores eius secum 
| duxerunt, ins sane nescio quid non solum ridiculi in his verbis 
inest, DU. etiam. pntidi , siquidem lectorem illa admonent; 
ὁ μὲν οὖν. φύδικος. at κατέκειτο ἐγχεκαλυμμένος ἐ ἐν χωδίοις 
τισὶ κα * καὶ μάλα πολλοῖς. Quocirca si libri addi- 
cerent j pre nsitiyis haberi possent. Sed ut innumerabilia 
alia in Platene, sic hoe ex suo uisque sensu iudicabit, Cete- 
rum delenda interpunetio post 00dixov. — Ἐπ εἴ Sic Clark, 
Vatic. 9. Coisl. Venet. 5 . Paris. C. Angel. o. Barb, Palat. et. 
Vatic. Flor. a. ist « Vind, u de c cum Bekkero et | Stallhaumio 
fid dt , Re A om libri ἐπειδή. In seqq. Venet. E. et Bas. 2. 
lbaumius . Var. Leett. p. 42. tradit) συνε-. 
—— τὸ poa ΡΝ δέν Stephanus allert lectionem 
συνεσκευάσμε —* annotans: atque ita de sedilibus. in alium, 
coenaculi locum. translatis iocose usurparetur verbum quod de 
iis. icitur qui collectis vasis alio commigrant ; et credibile esset 
dictum itidem fuisse in praeced. dvegxevátoutr , videlicet τὰ. 
βάϑρα εἰ eas χλίνας. αὐ utrobique quae hie est lectio 
ferri. Ns: lorfius συσκευάζεσϑαι non. 
dici. 
libris ] Ost 
est, Stal Aes. E. "lor. 
stent. T MNA scriptis solus 
ignorat. — yo — a —— 
"Tom. X^ 
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reliqui (etiam Flor. a.e.0. Vind.) ὀλίγον πρότερον (ut 330, E), 
quod Bekker. et Stallbaum. reposuerunt. Vatie. t. πρότερον 
ὀλίγον. — ἐστὶν ἀρχή ἀρχή ἔστιν seribunt libri et plu- 
rimi et optimi, quibus recte obtemperaverunt Bekkerus et Stall- 
baumius (nam in talibus una sola valet librorum auctoritas). 

περὶ ὧν ἀφικόμην] Duplex est vis in. praepos. περὶ 81 
semel posita; oratio enim plena haec est: περὶ τούτων περὶ 
ὧν ἀφικόμην, de his de quibus veni, h. e., quod ad haec at- 
linet quorum causa veni; nam Latinorum quoque praepositio 
de, ut constat, hanc duplicem vim habet. V. exempla apud 
Fischer. ad Weller. ΠῚ, 1. p. 214. — In seqq. Clark. (£zi- 
ϑυμίαιων) pluresque alii libri ἐν ἐπιϑυμίᾳ «e, contra editi 
cum Venet. X. Paris. B. E. Angel. «. Barb. et Palat. Vat. c. 
ὧν ἐν ἐπιϑυμίᾳ. — ταὐτὰ ταῦτα] ταῦτα ταυτὰ. 
Part. quae sequitur xa abest in Palat. Vatic. , — Proxime 
Vind. αἰεί. : 

τοῦτο uiv οὐδὲν ϑαυμαστὸν λ ἐγ εἰς l.q. οὐδὲν B 
ϑαυμαστόν ἔστι τοῦτο ὃ λέγεις. Vid. infra ad p. 72. 
etiam in quaestione, ut mes. Electr. 341: τίνας τούςδ᾽ 
ὁρῶ ξένους ; Cf. Sturz. Lex. Xenoph. IV. p. 306. a. Matthiaeus 
Gramm. gr.p. 882. Proxime τηλιχοῦτος ὧν est tam grandis 
natu; vid. p. 317. C. Deinde Clark. et Vind. οὕτως σοφός, 
quod, ni fallor, praeferendum; vid. Protscher. ad Xenoph. 
Hieron. p. 9. Scháüfer. in Apparat. ad Demosth, T. 1. p. 207. 
Cf. infra 320. C. Est h.l. οὕτως. so sehr s. über alle Be- 
schreibung. — ὃ μὴ T. ἐπιστί Pron. 6 pro & cum Bekkero 
et Stallbaumio e Clark. Vatic. O. Coisl. Venet. Z. Vatic. et 
Bas. 2. restituimus. Ceterum libri omnes praeter Vat. O., in 
quo τυγχάνης scriptum exstat, τυγχάνεις habent; Bekkerus in 
τυγχάνοις mutavit, quod sequuti sumus librorum arbitrati au- 
ctoritate niti, et Stallbaumius quoque in Plat, Dialog. Select. 
recepit. Sed vereor ut rectum sit, libris non adstipulantibus 
τυγχάνεις mutare, quum non solum indicativus et optativus 
tam erebro inter se excipiant (ut p. 312. C: ϑαυμάζοιμ ἂν εἰ 
οἶσϑα. 336. C. ϑαυμάζοιμὁ ἂν εἴ τῳ ἀνθρώπων παραχωρεῖ. 
349. €: οὐ γὰρ àv ϑαυμάζοιμι εἰ τότε ἔλεγες. al. Vid. Hein- 
dorf. ad Sophist. 439. ad Protag. p. 557. 573. ad Theaet. 
p. 380 ad Gorg. p. 20. Matthiae Misc. philos. V. Hl. P. 1. 
p. 53 sq. Gramm. gr. p. 963. 964. 1016. 1031. ibique aucto- 
res laudatt.), verum etiam indicativus, optativo vel praegresso 
vel sequente, recte ponatur in ea orationis parte, qua prae- 
gressa explicantur resque indicatur non ex alterius cogitatio 
vel e suniptione aliqua suspemsa, sed inse consistens, velut 
Gorg. 464. D: ὥςτε. εἰ ὃ ἔοι ἔν. παισὶ διαγωνίζεσθαι ὀψο- 
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ποιόν τε καὶ ἰατρὸν ἢ ἐν ἀνδράσιν οὕτως ἀνοήτοις, ὥςπερ οἱ 
παῖδες, πότερος ἐ m dí e n περὶ τῶν χρηστῶν σετίων καὶ 7t0- 
vno , ὁ Ἰατρὸς ἢ ὃ ὀνψοποιός, λιμῷ ἂν ἀποθανεῖν τὸν ἴα- 
τρόν, ubi verbis πότερος ἐπὶχίεε res ipsa (h.l. ciborum utilium 
et inutilium eognitio) s. per se significatur, quod perspicies si 
posueris seriptum esse: εἰ δέοι διαγωνίζεσϑαι — - πεερὶ τούτου, 
πότερος ἐπαΐει. cet. Phaedon. 62. C: εἴ τι αὐτὸ ἑαυτὸ ἀπο-- 
χτινγύοι — σημήναντός o σοι ὅτι βούλει αὐτὸ τεϑνάναι, ubi 
sententia ὅτε βούλει αὐτὸ Ee vá vaa (quasi scriptum sit: μὴ 


'σημήναντός σοι τοῦτο ὅτε βούλει αὐτὸ Té) vus) non ad 


praegressam sumptionem; &£ 74 ἑαυτὸ ἀποκχτιννύοι refer- 
tur, sed per se exhibetur. Sie nostro loco ὃ μὴ τυγχάνοις 
ἐπιστάμενος eohaeret cum praegressis εἴ τίς σὲ διδάξειεν; hoc 
vero quum sumatur tantum rei exemplo illustrandae causa, illud 
quoque 9 μὴ τυγχάνοις ἐπιστάμενος ponatur tantummodo ne- 
cesse est; quocirca poneretur tantum fieri posse, ut Protagoras 
aliquid nesciret ; quod ineptum est, siquidem fieri non potuit quin 
Protagoras innumerabilium: rerum (v. e. artium quae dicuntur 
illiberalium) ignarus esset, quod quidem iam praegressa εἴ τίς 
oc διδάξειεν nam nisi qui ignarus est discit nemo) significant; 
contra si ὃ 47 τυγχάν εἐς ἐπιστάμενος scribimus, Socrates 
non ponit tantum esse aliquid quod Protagoras nesciat, sed 
aflirmat esse aliquid quod nesciat; ergo Protagoram non omnia 
scire (quod cóntra veritatem repugnaret'. Etiam Ficinus τυγ- 
χάνεις in libris suis invenit, quum verterit: si quae nescis αὖ 
aliquo disceres. Nec vero optativus defendi poterit Socratiea 
urbanitate (v. Matth. Gramm. gr. p.97 8. $. 515. et Stall^aum. 
ad h..1. p. 49); tota euim. haec Socratis oratio totusque hie 
Platenis sermo tanto opere ab urbanitate (i. e. clementia illa, 
quam, ut quisque est veri amantissimus, ita maxime spernit) 
abhorret, ut severissime "Mpeg vanitatem im 
Quocirca. Socrates. infr. 319. A: οὐ γάρ τι ἄλλο πρός γε σὲ 
εἰρήσεται, ἢ ἅπερ νοῶ. ltque facere non possum eum 
Stallbaumio qui in Varr. Lectt. p. 42. scribit: „quod (rv; vod) 
sane vulgatae praestat*, et in ed. Goth. hoc recepit. Ceterum 
hic quoque falsa interpunetio post v. διδάξειεν delenda. — 
ἀχλὰ μὴ οὕτως] Oratio est supplenda verbo dicendi, quod 
quidem omissum (quia facile et per se intelligitur) permultas 
huiusmodi — 5* peperit, vid. Matth. Gramm. gr. 308 1307. 
Nic infra 331. € : μή qot, ἦν δ᾽ ἐγώ. Menon. 74. 

μή μοι οὕτως, ἀλλ᾽ ἐπειδὴ κτλ. Aristoph. Nub. 8ὅ: μή pw 
ye τοῦτον μηδαμῶς τὸν "Inmov, alia quae laudata invenies ap. 
Heindorf. p. 494. Stallóaum. p. 49. Cf. L. Bos. Eilips. 
gr. p. 636. ibique. Schaefer. Eiusd. Api Demosth. 1. 


^ 
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p. 343. — αὐτίχα pn áXu] Sie Vatic. O. Venet, E. Vatic. r. 
et Bas. 2. (non Clark. s. vt Stallbaum, tradit), unde 
Heindorfius restitnit; in reliquis ibris μάλα deest. Xenoph. 
Oecon. XV, 7: PU Hu μοι αὐτίκα μάλα δόξειε γεωργεῖν» 
ὕμοιος ἄν μοὶ δοχῶ εἶναι τῷ περιιόντι ἰατρῷ. Agesil. V, 5: 

οὐδ᾽ d niiYo! ye αὐτίκα μάλα κάλλιστος --- dria 
rr P AR Gorg. 469. D: ἐὰν γὰρ ἄρα ἐμοὶ δόξῃ τινὰ — τῶν 
ἀνθρώπων — αὐτίκα, μάλα δεῖν τεϑνάναι. Cratyl. 384. B: 

οὐδὲν ἂν ἐχώλυέ σὲ εὐκίχα μάλα εἰδέναι τὴν ἀλήϑειαν περὶ 
ὀνομάτων ὀρθότητος: Luthyd, 253. 4. ὡς αὐτίχα μάλα ἀχου- 
σόμενοι ϑαυμασίους τινὰς λόγους. al. Ceterum αὐτίχα μάλα 
refertur ad v. ἐπιϑυμήσειε. In $eqq. νεωστὶ ἐπεδημοῦ v- 
" 10c € libris longe plurimis eptimisque enm Bekkero et 5Stall- 
baum. scripsimus; libri editi reliqui cum Paris. E. zd. γεωστέ 
exhibent. — ZevEzínnov] Zeurippus Meracleotes, quem pi- 
etorem fuisse sequentia declarant, nusquam alibi commemora- 
tur, nisi si, quod Zachius (ad. Xeuoph. Conv. p. 151.) arbi- 
trabatur . eundem significaverit Xenophon Conv. IV, 63: 
ἔναγχος δὲ δήπου xai πρὸς ἐμὲ ἐπαινῶν τὸν ἭἩραχλεώτην A 
vor — συνέστησάς μοι αὐτόν, ubi v. Schneid. p. 135. 1 
et Bornem. p. 154. In seqq. Clark, Ald. Bas. ] et 2. recte 
scribunt παρά σέ, quod Stephanus more suo in παρά cé mutavit. 

ταὐτὰ —* Venet. Σ. ταῦτ᾽ αὐτ΄' ^ Vatic, t. Vind. C 

αὐτὰ ταῦτας, Angel. v. ταυτά, Flor. e, «àré ταῦτά. — ἐπι- 
δώσειν Clark. ἐπίδοσιν superseripto c, Vatie. O. ἐπιδόσης. 
Á P.96. Zrítinzoc] Articnlum addunt Clark. Vatic. €). 
Coisl. Venet. E. Vind., quos reete sequuti sunt Bekker. et Stall- 
baum. — '069 4569s] Orthagoras "Thebanus tibicen idem 
fortasse est, qui Epaminondae in musica magister commemo- 
ratur. Vid. Achen. V. 184. E. Nomen cum turpi ambiguitate 
positum reperitur apud Aristoph. Eccles. 945. Dindorf. 
Stallhaum. — συγγιγνό μενος] unus Paris. συγγενόμενος. 

Flor. a. b. e... συγγινόμενος. y οὕτω δὲ καὶ] Libri omnes 
(etiam. Bekker. et Stalb.) οὕτω 7 καί: solus Heindorfius, 
quem Beckius sequutus est, οὕτω δὲ καί, quod constans ser- 
monis graeci usus postulat, reposuit ; etenim praegressis ὥςπερ, 
οἷον aliis partieulis οὕτω sequitur adiuncta particula δέ, quae 
orationis copulandae et continuandae vim habet (vid. ad p. 13.). 

Multis hoe exemplis. post Scháferum Melett, erit. p. 50. illn- 
stravit. Heindorf. ad Phaedon. p. 72 sq. Quamquam 
tur Szallhaumius. [n seqq. Venet. X. X. Flor. c. τῷ γεανίσκῳ εἰπές 
deiuile Vetic. 8. τούτων pro τούτου. ex re 

dq ἂναὐτῷ ἢ κι ἔρ αἹ Pronomen αὐτῷ eum Bekkero et D 

Stallbaumio e libris scriptis recepünus; in solo Paris. E., ut in " 
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E: editt., deest. In ——— Paris. B... Ambros. τ. Flo- 
! rentini et. Vindob. Proxime pro. περὶ τοῦ Paris. B. 
€. E. Ambros. Ang. Barb.- Palat, Flor- a. b. e. τούτου. Vind. 
| aud περί vov. — porü c) Clark. et reliqui, praeter Paris. E. 
et editt., Mie nd vol dq, quod Bekker. et Stallb, rocepe- 
runt : unus Vatic. Run Non vd (c, --,ωβῶνται τοὺς 
νέους ] Similiter Cal org. 484. C: φιλόσου fa γάρ 
| Tof ἔσι ρυτες, χάριεν, ἄν τις αὐτοῦ μετρέως ἁψηται 
ἂν τῇ jua u ἐὰν δὲ dz τοῦ ϑέοντος ἐνδιατρίψη, ὃια- 
φϑυρὰ τῶν ἀνϑθώ πων — ἀνάγχη πάντων ἄπειρον γεγο- 
vérai doti, ὧν χρὴ ἔνειξιρον εἶναι τὸν μέλλοντω χαλὼν χάγα- 
ϑὸν χαὶ εὐδήχιμον ἔσεσϑαι ἄνδρα. Ηἱἰκ igitur artibus, quas 
ónstitutionis eausa puero traetandas esse Protagoras volt signi- 
licare, suam, quasi virilem, opponit, reram videlicet dome- 
| et civilium cognitionem, quam εὐβουλίαν woeat, se 
inue scilicet commendaturus Atheniensibus ex famosa illa 
AU (v- Wolf. ad Demosth. Leptin-p. 219. In Schaefer. 
' Appar. ad Demosth. Att. y. 73.) laborantibus, : a 
nir av] Sic Clark. et librireliqui omnes praeter Pais. 
: - Ἐς in quo, ut in editt. exempl.| praeter Bas. 2., αὖ deest. 
Πάλιν «o apud Platonem quoque frequenter 2x παραλλήλου, 


o A Se RA ALID 
E τ δ 
| 


-quod. Grammatici dicuut, ponuntur, velut Nophist, 225. E. 
- Polit. 261. A.- Conv. 190. D. Polit. Vi. 507. B- 511. B. 
"Aleibiad, 1. 116. C. Hipparch. 231. €. 232. A. al. — εἰς 
AH τέχνα ςἢ scripti omues εἰς τέχνας, quod reete 
B et Stall restituerunt; Paris. E. et editt. εἰς τὰς 
bio ἢ Clark. εἰς. τὲ. T. In seqq. unus Coisl. ἀφεκόμενος δὲ 
nag" Qué. — ntol ve'táw ΝΜ ἂν] vo y 'Vatie. Ὁ. 
| et Vatic, t puttit td abeo — wr PM διοικῇ,. 
Do mens docet: Pu "d 
vOIUUMo', ἔφην yw, En. Sie Bas. 2., recte Heia- ; 
: Aie cepi a Yer ; Flor. a. Ἐν ὁ. Vind. ΑΝ. 
[ Bas. ] et Steph. habent. Interrogationis vero notam idem po- 
ἢ suit post.1óyr , quod sequuti sunt Beck. Bekk. ὡς Stallb. Sed 
1 ἄρα etiam extra interrogationem ponitur sensu afliriandi (sque, 
] vero, nostrum wol, quod similiter interrogative positum est 
 dubitantis ac fere negantis, extra interrogatiónem vero affir- 
ν mantis). Sic. (4 Ο: ! do οὖν μανϑάνω οἵαν αὐτὴν 
ούλει καλεῖν" t A d ἀεσάφέστερον. Nophist. 216. A: 
) doa τοίνυν — ovra) καί, χαϑάπερ εἶπε ΣΞωχράτης;, πᾶσι χε- 
ι χαρισμένος i ἔσει. Phileb. 65. E: "Ag ovv φρόνησιν 'μὲν καὶ 
P γοῦν — οὐδεὶς π r6: αἰσχρὸν οὔτε εἶδεν οὐδὲ ἐπενόησεν. 
οὐδαμῇ οὐδαμῶς. . 657. C. Hi. 680. ἃ. 686. C. X. 
. 894. À. Cf. Hermana. ad Sophocl. Antig. 628. ed. Ετίατάι. 
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min. — εἴπερ χέχτησαιἶ, Absunt haec verba ab Ambros. τ. 
Mox πρός γε σέ e Clark. rel ue. libris recte. Bekk. et 
Stallb. receperunt : solus Venet. X. cum libr. editt. zroüg σέ 
(Steph. πρός σε) habet. Praeterea pro vulg. ἄλλο τε (quod in 
Flor. b. quoque reperitur) e membranis dedi eum Bekk. et Stall. 
τι ἄλλο. — οὐκ ὥμην Mjesri7 εἶ να ἢ Versatur vide- 
licet hie Platonis dialogus in notissima illa quae de vir-. 
tute utrum doceri possit nee ne, (vid. Lambin ad. T. 1I. 
p.291. A. B. Falckenar. ad Eurip. Hippol. p. 174. Weisk. 
ad Xenoph. Conv. p. 102. Fülleborn. Symbol. ad histor. philos. 
P. X. p. 143,54. Texius de music, ex Plat. p. 136.), quae 
praecipue a Socraticis agitabatur, siquidem sophistae se virtutis 
doctores esse profitebantur, ideoque doctrina eam comparari 
aflirmare debebant. Atque in hoc sermone id ipsum agit Plato, 
ut non solum declaret, virtutem non posse doceri (ἢ. e., falsam 
et vanam esse illam sophistarum professionem), verum etiam 
Protageram ostendat, virtutis scilicet doctorem, ne scire qui- 
dem quid sit virtus, id est, eum profiteri se hoe docere, quod 
ipse nesciat. | 
Lo ὅὕπως ἂν ἀπιστῶ) Sine dubio part. àv, e seq. B 
a. nasci potuit, delenda est; mam, ut recte Heindorfius iam 

annotavit , eui Stallbaumius assentitur, aut ὅπως ἂν ἀπιστοίην 

(quomodo. fidem habere non possim) aut ὅπως ἀπιστῶ (quo- 

modo fidem non habeam) scribendum fuit, Etenim 6 z ὦ ς cum 

€oniunctivo est ; quomodo (debeam) ,. cum coniunctivo et par- 
ticula ἄν est vel quomodocumque (ut Gorg. 454. Ὁ: ἀλλὰ σὺ 
τὰ σαυτοῦ κατὰ τὴν ὑπόϑεσιν, ὕπως. ὧν βούλῃ. ἔγῃς. 
481. D: ὅπως b^ av. Leg. 11. 672. E: V Aniosa, 
ὅπως ἂν ἔτι δοκῇ, περανοῦμεν ἢ xal ἐάσομεν. VL. 844. E: 
ὅπως ἂν ἐθέλῃ καὶ ónórav βούληται δρεπέσϑω. ak) vel "wt 
(Protag. 326. A. Phaedr. 239. B. Gorg. 481. A. - D. 
Phaedon. 59. E. ubi v. Heindórf.), et cum optativo — 
ἄν adiunctá est vel quomodo — (possim) velut p. 318. E. (v. 
Heindorf. ad h. 1. 497. et ad Gorg. p. 25. Hermann. ad So- 
phocl. Ai. 1200. p. 148.sq.) vel εὖ, de quo ad Phaedr. p. 
230. B. exponemus. — ἡγοῦμαι αὐτὸ} Libri et plurimi 
et praestantissimi αὐτὸ duds Paris. E. eum libris editt. 
(praeter Bekker. et Stallbaum.) ἡγοῦμαι αὐτό. — οὐ δι- 
δακχκτὸν)] Unam quasi notionem eflicit, quae nobis una voce 
unlehrbar exprimitur; contra part. μηδέ, ut bene iam Hein- 
dorfius annotavit, ad totum hoc quod sequitur pertinet ὑπ᾽ ἀν- 
ϑρώπων παρασχευαστὸν ἀνϑρώποις. quo praegressum οὐ di- 
δακτόν non solum magis generatim explieatur, verum etiam 
exaggeratur quodammodo. — oí 42204 Ἕλληνες int. 
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Quod | sequitur. oq εἶναι τοὺς ΡΘΗ id si- 
*8 et per dd dixit Ht. quippe qui Polit. VI. 492. B. 
populum affirmaverit maximum iuventutis esse corruptorem 
(τοὺς πολλοὺς μεγίστους εἶναι σοφιστάς). praesertim in con- 

^, in iudicio, in theatro al. considentem. — gerat epu- 

vévovec) Heindorfius passive positum accipi volt, quod 
* * licet activum μέταπ fr apud Thucydidem reperia- 
tur. PU ἢ Ty: ταπέμψωσιν. 15: τούτους μεταπέμ-- 
σεξιν. hom. "Mag. p. 610.) et apud Lysiam 
(p. 137 ame ΠΩΣ λϑομὲν ἢ ἢ οὐδενὸς καλέσαντος. 
p. 537 : μετεπ EP TY δ᾽ ὑπὸ " Moysfisdov), tamen haud scio 
an a sermone Platonieo abhorreat. Quidni μεταπεμπομένους, 
ut ubique ap tonem, sic hoe quoque loco intelligamus ut 
sit niger) Suliectum quod dicitur est pronomen infinitum 


- (nostrum man vel einer, indefinite et collective positum, vel 


in plur. welche), quod formam habet numeri singularis, no- 


tionem autem pluralis. Similiter Graeci tam singulari quam 


lurali verbi numero personam quae dicitur infinitam exprimunt. 
ΤῸ Theaet. 191.B: xai ἴσως πῇ ἡμῖν. συγχωρήσεται , ἴσως 
δὲ ἀντιτενεῖ. | (Ficinus: ac fortasse quis piam nobis assen- 
tietur; nostrum est man.) 193. D: ὅτι y γώσχων τὸν i ἕτερον 


καὶ αἰσθανόμενος — οὐδέποτε οἷήσεται εἶναι ᾿αὐτὸν ἕτερόν 


τινά ὃν (sic scribend. pro e») γιγνώσκει τέ καὶ αἰσϑάνεται xol 
τὴν γνῶσιν αὖ καὶ ἐκείνου ἔχει χατὰ τὴν αἴσϑησιν. 203. Ε: 
οἷς χριύμενος εἶπε πάντα ταῦτα. Cratyl. 412. A: ὅταν δὲ ξυν-- 
ἔνιαι λέγῃ (wenn man — sagt). 432. B: ὃ εἰκάζει (μας man 
nachbi a) Conr. 187. E: οἷς ἂν oos eri» ὅπως ἂν τὴν 
μὲν jJ ονὴν αὐτοῦ καρπώσηται. 201. Α: ἐνδεής ἐστι ναὶ 
μὴ ἔχει. Menon, 79. B: ὃ τι ἂν πράττῃ. Similiter explican- 
dus est locus. Sophocl, Oed. R. 314: ἀφ᾽ ὧν ἔχοι τε χαὶ δύ- 
γαιτο. Cf. Herodot. L, 132. l1, 47. 70.1V, 22. Xenoph. Anab. 
Ill, 4. 36. Conv. V. 2. ib. Bornem. p. 158. Pariter infiniti- 
vus et participium ponuntur ita ut personam infinitam pro sub- 


jecto n ,quod — haberi oporteat, velut Conviv. 186. D: 
ὥςτε ἀντὶ τοῦ. b us ἔρωτος τὸν ἕτερον κτήσασϑαι (dass 


7444 — erhált t. 206. D: ἐχτυπούμενον. Sophist. 
2 d C: ὡς ἀληϑῆ λέγοντα, 244. C: μηδὲν ϑέμενον. Polit. 

μόν δος atyl. 389. €: ἐξευρόντα 430. E: 
au, ἂν * εἰπεῖν. Conviv. 217. E: εἰς ἔπαινον ἐλϑόντα. 
al. innumerab. Etiam plurali numero Graeci exprimunt id quod 
nos. colleetivo illo nan indicamus. Sie Sophist. 231. B: ov 
γὰρ. περὶ, σμιχρῶν 0, ὕρων τὴν ἀμφισβήτησιν οἴομαι γενήσεσϑαι 
τὖτε ὁπόταν ἱκανῶς φυλάττωσιν. (ubi Heindorfíus p. 323. 
corrigi volebat dba quizás .) Cratyl. 387. C: ὀνομάζοντες γάρ 
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F um : 


zov λέγουσι τοὺς λόγους. 406. A: ᾿ἡπωνόμιιδιών. 
48. À: ὅταν Uy ndn χλάωσι. Conviv. 221. Bt 
γάρ τι τῶν οὕτω διακειμένων ἐν τῷ πολέμῳ οὐδὲ, ἅπτοντὰ 
ἀλλὰ τοὺς προτροπάδην φεύγοντας διώχουσίν. Polit. ΤΥ, 498. 
B: οὐ γάρ που ἀμαϑίᾳ γε, ἀλλ᾽ ἐπιστήμῃ εὖ βουλεύονται. ὦ 
Cf. Μεροίοῖ, M, 100 : τῇ re ἐκ τῆς "Eqeotro ἰς Φώκαιαν 
χονται (man geht). Thucyd. VII, 69: ὅπερ n&agovoty b 
μεγάλοις ἀγῶσι. Sie etiam participii pluralis ponitur, ut Pl 
don. 63. B: φησὶ γὰρ ϑερμαίνεσϑίμ μᾶλλον διαλεγαμένους 
wenn man rede s. durch das Sprechen). Politic. ,E: 
καγὸν ἐκ τοῦ πρόσϑεν ἁπτομένοις τοῦ λόγου. Crátyl A38.B: - 
καὶ εὑρεῖν ἀδύνατον εἶναι ἄλλως,, ἢ τὰ — (ἀϑόντας ἢ 
αὐτοὺς ἐξευρόντας οἷά ἐστιν, Conv. 198. 91 ἐξ αὐτῶν δὲ 
τούτων τὰ χάλλιστα ἐχλεγομένους ὡς εὐπρεπέστατα τιϑέναι. 
Polit. X. 604. C: ἀλλὰ μὴ προςπταίσαντας, καθάπερ, παῖ- 
δας. ἐχομένους τοῦ πληγέντος ἐν τῷ βοᾶν vri rs 
90.D: πολλὴ ἄνοιά ἐστι βουλομένους ἰεὐλητήν Tiva ποιῆσᾷι - 
μὴ ἐϑέλειν πέμπειν, sequente singulari participli ζητοῦντα. al. 
Existimant Grammatici singularem verbi apud animum 
plendum esse pronomine τὰς et pluralem (v. ὃ. * t 
al.) nomine ἄνϑρωποι, vid. Duker. ad Thucyd. VII, 69. Fisch. 
ad Weller. lll, 1. 347. Herrmann. ad, Viger. p. 730. not. 
111. Heindorf. ad Gorg. p. 34. lacoós Addit. animadv. in 
Athen. p. 59. Matth. Gramm. gr. 590. Sed vid. mea ad Po- 
lit. p. 430. Legg. p. 40. (Add. W'elcker. ad Theogn. p. 95.), 
in quibus cur Jatthiaeus Gramm. gr. p. 557. diversa me 
miscuisse arguerit non intelligo. ' Etenim hue spectat disputatio 
illa ut ostendat, pronomen τίς (quod in huiusmodi dietioriibà 
. deesse putaverunt viri doctissimi , velut magnus Stephanus ad 
Xenoph. Cony. V, 2: ,deesse videtur. part. 7/2, quae cum 
᾿προςενεγκάτῳ iungatur*) tantum abesse ut sit omissum, ut ne 
intelleeto quidem opus sit, propterea quod in ipso verbo (sive 
sit modus qui dicitur finitus, sive infinitivus sive partieipium) ΄ 
involutum lateat, huius enim tertia persona vcl definita est (si 
verbum ad nomen vel personam aliquam vel praegressam vel 
' sequentem refertur), vel infinita (si nihil praecedit vel sequitur 
quo spectet verbum); haec autem persona, quam dicimíüs, infi- 
nita, quia infinita est, non singularem et certum indicat ho- 
minem (quippe qui definitus esset), sed hominem in universum; 
persona igitur haec est ea quam nos voce einer vel man expri- 
mimus (eodem enim redit, Sive v. ὁ. Plat. Leg. iIL 688. B. 
Verb. γοῦν gj κεκτημένον vertis: für einen der keinen Ver- 
stand hat, sive, participio soluto, wenn man keinen Verstand 
hat). Et quemadmodum ineptum foret ad verbuni ἔχει; quia 
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Latini dieunt' ; res se n πρᾶγμα intelligere , quum potius 
| subiecto haberi oporteat pronomen neutrius generis (nostr. 


'$), sie etiam, ubi de hominibus agitur, graeeum λέμε vel 
ἔγουσι; absolute et indefinite positum, nullo indiget comple- 


Rida. ' Sü| erest ut annotem, in hoc quoque genere sermonem 


cum — nvenire, quippe qui a primariis dieendi magistris, 
velut a Cieerone, ad graecum fuerit conformatus. Nie Cieero 


ipse de amicit. 16: ita amare oportere, ut si aliquando esset 


osurus, ]7 : et iudicare difficile est sane, nisi expertum. e, 17 : 


quam etiam si neglecta amicitia consequuti sunt, obseuratum 
iri arbitrantur, quia non sine magna causa sit neglecta amicitia. 
"T'use. Disput. L, 38: Quare lieet etiam mortalem esse animum 
iudicantem aeterna' moliri, non gloriae eupiditate, quam sen- 
surüs nom sit, sed virtutis, IV, 8: obtreetatio autem est— 
aegritudo ex ἮΝ quod alter quoque potiatur eo quod ipse con- 
cupiverit. e. 11: haec autem opinatio est iudicatio se scire quod 
nesciat. Academ. lI, 42 : honeste autem vivere fruentem rebus 
iis, quas primas homini natura conciliet. De finib. bonor. et 


mal. If, 7: Unum nescio, quomodo possit, si luxuriosus sit, 
finitas. vüptitates habere. ἘΠ. 9: vivere — adhibentem — seli- 
'gentem cet. Ill, 21: alienum esse ab iustitia ,- ad quam mati 


esse videamur, detrahere quid de aliquo, quod sibi assumat. 
De orat. I, 8: neque vero mihi quicquam —- praestabilius vi- 
detur, quam posse dicendo tenere hominum coetus — volunta- 
tes impellere quo veliz, unde autem velit, deducere. (ubi, quod 
Ertestius praeferebat velis, recte repudiavit Oehsnerus, vic 


eruditissimus, in Eclog. Cie. p. 142. Cf. Meier, ad Offic, ".L 
p. 256. T. M. p. 76.) Oflie. 1, 9: nam aut amieitias aut la- 


boret aut sumptus suscipere nolunt. If, 38: maximé ádmiran- 


tur eum qui pecunia nom movetur, De divinat. l, 29: ut aut 


cum matre corpus miscere videatur, ubi Héttixgeras τ vulgo 


videamur, quod natum a corréctoribus qui haud seirent, sae- - 


pius tertiam personam sing. poni infinite eum eliipsi τοῦ ali- 
quis Immo hoc infinitum (einer, men) in ipsa tertia verbi 
persona, sive singulare illud est sive plurale, latet... De eodem 
disputaverunt genere JWopkens. Lectt. Tull. P. 2. — 


Praefat. ad Cic. de Offic. p. XLVI. f 


P. 28. ὅσα ἡγοῦνταῦ Clark. obra o ἡγοῦνται, er- 
roris nota in marg. apposita; etiam Vatie. O. habeto. — 
μαϑητά Cum. Ald. et Bas. 1. plurimi et prdisiunis- 
simi libri (in his Clark. Vatic. O. Venet X. Flor. a. €. al.) pro 
pagum vitiose scribunt μαϑήματα. Vatic. t. εἶναι xal διδαχ- 
τά. — μὴ οἴονται Sic libri scripti et Bas. 2. In Ald. Bas. 
l.et Steph. οἴωνται, * in vitio est. — χαταϑορυβη- 
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9 elc] fremitu et clamore ssus et ad silentium coactus : 
vid, Pollurz VM, 154. terum Jogv/v, ut Lati 
acclamare, ponitur tam in iis qui fremitu et —* i 
sibi aliquid displicere (vid. J£ 'esseling. ad. Diod, Sie. l, 
T. L. p. 84), quam in iis qui ita aliquid accipiunt ut 
exsultent (v. Jacobs ad Anthol. gr. T. 1. P. Il. p. 52. — οἱ 
τοξόται) sagittarii (ex arcubus, quos gestabant, sie nomi- 
nati) erant ministri publici, Athenis etiam Scythae dicti 
Pollux. p. A08 sq. et Schol, ad Aristoph. Acharn, p. 54.', quo- 
rum erat immodestos foro pellere et in universum, si quem po- 
pulus removeri iussisset, abstrahere, idque est ἕλχειν et ἀφέλ- 
xuv, ut. Aristoph. Equitt. 665: x&9' εἴλκον αὐτὸν kg ad 
τάνεις χ᾽ οἱ τοξόται. | Eccles, 258: ἤν σε τοξόται ἕλκωσιν. 
Xenoph. Mem. Hl. 6. 1: Γλαύκωνα — οὐδεὶς ἠδύνατο 74004 
ἑλκόμενόν τε ἀπὸ TOU βήματος καὶ κοταγέλαστον ὄντα. — 
ἐξαίρωνται Cod. Clark. ἐξερωνται puncto super alter. ⸗ 
posito, Coisl, ἐξαύρονται., Bekkerus scripsit ἐξάρωνται (nota 
sunt quae Atticis usurpantur ἠράμην ἄρασϑαι al), quod etiam 
propter aoristos praegressos ἀποστῇ. et ἀφελκύσωσι sine dubio 
Platoni restituendum. Ceterum αἴρειν (ap. Aristoph. Eccl. 
260: ἡμεῖς. δὲ γ᾽. ἢν alguna! ἐᾶν χελεύσομεν) — * 
est tollere, auferre (nostrum aufheben graeco plane respon- 
det). Prytanmes, qui senatui praesidebant, potestatem habe- 
bant concionum.regundarum, v. Pollux VIL, 9. 95 sq. Sigon. 
de rep. Athen. Il, A- Perizon. ad Aelian. V. H. IX, 39. al. — 
περὶ μὲν οὖν ὧν x] Neminem de omnibus interpretibus 
.haec verba recte cepisse miror. Etenim res intelligunt ad artem 
pertinentes (sie latini interpretes, germanici, ut Kleuker. 
Schleierm. Gótz ,. et gallicus Grouius); at vero ad MET 
6685 s. artis peritos haec verba spectant, quae sie resolvi o 

tet: περὶ μὲν οὖν τούτων οὺς οἴονται ἐν τέχνῃ εἶναι οὕτω 
πράττονται: cum his igitur quos artem exercere — 
(ergo: quos artis peritos vel artifices existimant), ita agunt, 
i. e. his solis, si de arte quapiam deliberatur , verba facere in 
concione permittunt. Eívot videlicet ἐν τέχνῃ non est arte 
contineri, ad artem spectare (ut Schleiermacherus reddidit : 
in allem, 100v0n sie glauben, dass es auf. Kunst beruhe), sed 
in arte versari, artem erercere (vid. ad p. 317. €); quo- 
circa non in r ad artem pertinentibus poni potest, sed in 
hominibus tantum artem factitantibus. Verbum autem ó:a- 
πράττεσϑαι simpliciter est ,agere (germ. « verfahren) , at Polit. 
Hil. 411. E: βίᾳ δὲ καὶ ἀγριότητι ὥςπερ. eh πρὸς πάντα 
διαπράττεται. Coisl. ἐν τῇ τέχνῃ h 

. περὲ τῆς πόλεως διοικήσεως Clark. et Vatic. O. I 


L 
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τῶν Tc. Coisl. τῆς τῆς. In seqq. αὐτοῖς deest in Paris. E. 
ἀγεννής] Unus Palat. Vatie, t. habet ἀγενής; sed Platonis 


i praestantissimi ἀγενγής scribunt, sive de genere sive 
de indole agitur; eontra ἀγενές apud Platonem est quod 
ortum non habet, ut Tim. p. 27. C: εἰ γέγονεν ἢ xal. &yevéc 
ἔστιν. Cf. quae disputarunt de hae re Buttmann. ad Alcib. 
1. p. 120. et Stallóaum. ad Phileb. p. 133; qui semet ipsum 
correxit ad Euthyphr. p. 9. et ad h. L p. 52. — μαϑών — 
ἐπιχειρεῖ Pluralem τούτοις excipit singularis, quasi prae- 
cesserit τούτων οὐδενί; qua quidem re liberum graeci sermonis 
ingenium cernitur, quippe qui se non ad grammaticam formam, 

ad sensum et notionem aecommodet. Sat multa in re no- 
ta exempla congesserunt Heindorf. ad h. 1, p. 499. et ad 


-Gorg. p. 105. Cf. praeterea Matthiaeus Gramm. gr. p. 587. 


890. — μὴ τοίνυν bri) Notae sunt dietiones οὐχ ὅτι, 
οὐχ ὅπως et μὴ ὕτι, quas, ut plures alias, dicendi consuetudo 
reservavit ex plenis dictionibus mon dico, ne dicam. Cf. Her- 
mann. ad Viger. p. 804. sq. Schüfer. ad L. Bos. Ellips. p. 
775. sq. Matthiaeus Gramm. gr. p. 1271 sq. — οὕτως 
ἔχει Sic statuit et iudicat. Vid. ad p. 352. A. Clark, ἔχει, 
superseripto c. Vindob. ἔχοι. — ἀλλ᾽ ἰδίᾳ ἀλλά est (prae- 
gresso non modo —) sed, et ἀλλὰ καί (non modo s, nedum — ) 
sed etiam. Neque enim in eorum possum sententiam discedere, 
qui putant οὐχ ὅτι et μὴ ὅτι — ἀλλά vel ἀλλὰ καί ubique esse 
non solum — adu etiam, et ubi simplex ἀλλά positum sit, omis- 


D 


sum esse xa, ut Heindorfius ad h. Lp. 500. statuit, qua 


- quidem interpretatione multorum vis sensusque locorum periret. 


Etenim. si. ἀλλά simplex. sequitur, fortius est hoc quam ἀλλὰ 
καί; est enim sed potius, immo potius, atque adeo (nicht so- 


- wohl, als vielmehr , nein gerade, ut h. 1.); similiter Latino- 


rum sed (ubi itidem etiam omissum esse putant, vid Górezz. 
ad Leg. lll, 7. p. 237.) fortius est, quam sed etiam, vid. 
viri eruditissimi not. in Eclog. Cicer. ed. H. p. 312 sq. et 
Ramshorn. Gramm. lat. p. 536. Sic Apolog. 40. D: οἶμαι 
ἂν μὴ ὅτι ἰδιώτην τινά à τὸν μέγαν βασιλέα εἰκριϑμή- 
τοὺς ἂν εὑρεῖν αὐτὸν ταύτας πρὸς τὰς ἄλλας ἡμέρας καὶ νυχ- 
τάς, ubi, si ἀλλά verteres sed etiam (particulam videlicet χαί 
omissam esse existimans), fotius loci sensus tolleretur; tunc 
enim esset; nom solum privatum hominem, sed etiam ipsum 
regem magnum admodum pauccs illas reperturum esse (com- 
poneretur videlicet privatus homo cum rcge magno); immo 
est: non inodo privatum hominem , sed ipsum regem magnum, 
h. e., ipsum regem magnum , nedum privatum hominem. Quo- 


eirca μὴ OTt, si sequuntur particulae ἀλλὰ xa, est nedum s. 
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non modo — sed etiam Nee Conviy. 207; E: xal μὴ ὅτι T^ 
τὸ σῶμα, ἀλλὰ καὶ κατὰ τὴν ψυχήν; ib. in seqq. "E ὕτι αἵ 
ἴγνονται, «d δὲ ἀπό ML ἡμῖν πϑ ἀλλὰ sid ue ἐχάστη 
P πιστημῶν ταὐτὸν πάσχει al); simplex vero ἀλλά 5] subiici- 
tur, ea orationis Lois quam orditur part. ἀλλά 
habet, ut ἢ. 1.: modo civitatis commune ita sentit, sei 
adeo —— d ptimique viri, i. q. ipsi gnome opfti- 
mique viri, nedum commune, itu statuunt. partieula« 
ὅτι — ἀλλά eandem vim habent quam — μὴ ὅτι, s 
subiieitur, oret Phaedr. Tin D: ἃ xai ws a. ἀκούειν 
οὐκ ἐπιτερπές, μὴ ὅτι ὃ ἔργῳ. Gorg. 512. B: “τὸν pogaro- 
ποιόν, 6c, οὔτε στρατηγοῦ, μὴ ὕτι ἀυβερνήτον; οὔτε ἄλλοι 
οὐδενὸς ἐλάττω — σώζειν. al. Cf. Lelimann. ad 
Lucian. Dialog. Mort. XII, 1. Ceterum e Coisl: eum Bekker 
et Stallbaumio pro vulg. ἀλλὰ ἰδίᾳ dedi ἀλλ᾽ ἰδίᾳ. ᾿ 
Περικλῆ c] Vitupetatur Plato a SeAneideró ad Xenoph. 
Conv. p. 218., quod Periclem vivum commemoraverit; quippe 
Olymp. 87. anno 4. iam mortuum; vid. quae disputavi in libro 
quem inscripsi Plat. Le. u. Sehrift. p 75. et 77. Adde 
Stallbaum. Praef, ad Protag. p. 17 sq. — eundem lo⸗ 
cum et eisdem paene verbis explicavit Menonis auctor p. 94. 
B. Cf, dialog. qui i ingeribitar de virtute p.377. D. — & — 
εἴχετο] quae ad magistros pertinuerunt, h. e: in. quibus non 
tuerunt nisi a magistris instilui atque erudiri. Sie." 324. 
D. Menon. 93. D. 94. A. al. “Ἔχεσϑαι ehim τινός dieitur 
M act cim dei coniunctunmi est, in aliquem eadit, ad aliquem 
was seine Sache ist); etiam in re dicitur, nt 
Tieset- 145. A: ὅσα -— ἔχεται, nos: was Sache der 
Bildung ist s. was zur Bildung g ehórt. Vid. Heinsterhus, ad 
Aristoph. Plut. p. 472. Hein S Theaet. p. 292. Stollb. 
ad Phileb. p. 29. — ἐπαί ἐὔ σεν Sie Clark. Vatie. Θ. 
Barb. et Vatic. r. Libri reliqui ἐπαίδευεν. lllud Bekkerus 
quoque et Stallbaumius erunt, Ceterum παϊδεύειν h. 1. 
est institui vel erudiri curare, ut infra 320. A: ἂν "Aolqoo- 
voc ἐπαίδευε. Menon. 94. A. de virt. 377. C. D. 378. Α. Sic 
etiam διδάσχειν (ut L τους cere et erudire, v. €. Cicer. 
Tuse. Disput. V, 20: tonde as suas docuit. Sueton. Caes. 
26: erudiebat tirones, Corn. Nep. Attic. 1. ib. Bremi p. 356. 
Ruhnken. ad "Terent. Eunuch. LI, 11. 37.). Sic infra 324. 
D. Menon. 94. B. C. D. Menex. 238. C. De viit. 377- B. E. 
378. B. al Cf. Hemsterhus. ad Aristoph. Plut. p. 4. sq. 
Heindorf. ad Protag. p. 917. Elnsl. ad Eurip. Med. 290. 
παιδεῦ ει] Sic libri scripti omnes. Ald. Bas. I. 2. et 
Steph. vitiose παιδεύειν. — αὐτοὶ — ἄφετοι) αὐτοί, per 
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. se, h. e. soli, a nemine custoditi ;. quo praeparatur qui 
modo . — —— gregis vel pullorum imago libere ἣν es 
sine pastore) per prata aiia quod proprium erat ani- 
malium saerorum, quae in. dei (non pastoris alicuius) tutela 
. eredebantur esse (ut Critia 119. D: ἀφέτων ὄντων ταύρων ἐν 
^ 10 τοῦ Ποσειδῶνος i ἱερῷ. Cf. Plutarch. Lueull. p 507. E.). 
Ra usus imagine est Plato. Polit. I. 408. C: τότε ἤδη 
ἀφέτους νέμεσϑιαι καὶ μηδὲν ἄλλο πράττειν ὅτι μὴ π ὍΥ, 
τοὺς μέλλοντας εὐδαϊμόνως βιώσεσϑαι, Cf. interpp. ad Maxim. 
Tyr. XXIX, 2. Wyttenbach. ad. Plutarch. V. VI. P. E. p. 
135. — d n0v) Paris, C. Ambros. r. et Barb. ἐάνπερ. — 
qovzoví] Sic Clark. eum pluribus aliis libris, ut Flor. a. c. 
Vind, (et ita iam gallieus interpres Grouius correxit (,le lis 
τί lieu de τουτονί: ear Alcibiade étoit présent, et 
: ess ὙῊᾺ - 215.), quem sequutus videtur esse Kleuker. 
| p. 421). AM. Bas. 1. 2. Steph. cum libris Coisl, Paris. E. 
Angel, Palat. Vatic. zovrorí hahent; at non Clinias, sed Al- 
cibiades praesens indicatur. Ceterum Clinias, qui ad Coro- 
neam oceubuerat (Alcib. EL. p. 112. C. ubi v. Gottleb.), duos 
reliquit filios, Alcibiadem et Cliniam (μαινόμενον ἄνθρωπον: 
Alcibiad. I. 118. E.), quorum orbitati tutor institutus est Pe- 
ricles propinquus. Alcib. 1. 104. B: Περικλέα τὸν Ξανθίππου 
ὃν ὁ πατὴρ ἐπίεροπον κατέλιπέ σοΐ τε xal τῷ ἀδελφῷ. Vid. 
Gottleb, ad Alcib. |. init. et Groen. v. Prinsterer. Prosopogr. 
Plat. p..149..5q. — ἐπεξροπεύωνἾ cum quarto casu, ut 
solet, iunctum, vid. Matth. Gramm. gr. p. 7 55. In seqq. δεδιώς 
ον praepos. "egi et secundo casu, ut Euthyd, 275. B: φοβού- 
mS sel αὐτοῦ. Xenoph. Cyrop. 1. 4. 22 : δείσας περί τε 
τοῦ υἱοῦ χαὶ τοῦ Κύρου. Quamquam frequentius pouitur tertius 
| infra.322. C: Z «óc οὖν δείσας περὶ τῷ γένει ἡμῶν. 
| eT" eindorf..ad Euthyd. p. 312. — μὴ διαφϑαρῇ! 
De hoc couiunctivo praeteritum δεδιώς excipiente vide quae ci- 
tavit — — 301. sq. Equidem eoniuneti- 
vum. arbitror miaiorem. vim quam optatiyum; hic enim 
indicat aliquid quod optamus vel fieri posse cogitamus, ille 
vero, quod fieri vel futurum esse certo scimus vel persuasum 
habemus* v. Matth. Gramm. gr. p.994 sq. Atque haec quae 
in coniunctivo inest asseverandi vis augetur quodam aiodo par- 
. tieula adiecta ὁ ἡ, quae, ut assolet, aflirmate posita est ; nos: 
^ damit er ja. nicht vom Alcibiades verdorben s. verf ührt verde. 
Quo quidem, i ironia augetur, Mox eum Coisl. scribendum ὑπ᾽ 
᾿ἡλκιβιάδου, pro ὑπὸ AXxl. — zarad£utvoc] deponens, 
h. €, ἐμ custodiam tradens , ν᾿ Valckenar. ad Herodot. VI, 
713. Mox ad v. ἐν "4oépoorog (Clark. et Vatie. Θ. acribunt 
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ἀερίφρονος) int. οἴκῳ, vid. Fens. ad Lucian. T. HI. p. 410. 
Reitz. ad eund, T. IV. p. 428. Bip. Kiüster. Aristoph. 
Plut. 237. et 242. Spanh. ad Arist. Nub. 468. — Ariphro 
(sie enim scrib. propter genitivum Ariphronis, ut Plato, Solo 
cet.), Xanthippi filius et Periclis frater ana cum Pericle Alci- 
biadis fuit tutor, v. Plutarch. Alcib. 191. F. — γεγονέναι] 
γίγνεσθαι, de tempore, est effluere, praeterire. 

08 Heindorfius iam laudavit locos, Phaedon. [05: €: ἕως 
ἣν δή τινὲς χρόνοι γένωνται. Lys. Orat. Vl. p. 268: πρὶν ἡμέ- 
ρας πέντε γενέσϑαι. Cf. Bremi ad Lysiam p. 45. — Proxime 
Venet. S. Angel. ὦ. Barber. Pal. Vatic. et Flor. o. ἀποδέδωκε. 
Ceterum. recte iam Heindorfius offendit in dativo τούτῳ. qui 
non posset nisi ad Periclem referri, ut esset: Aripho Cliniam 
reddidit Pericli (non, ut Groen v. "Prinster. Pr . Plat. 
p. 149. accepit, Pericles Cliniam reddidit Alci Quo- 
circa Heindorfius seribi malebat ἀπέδωκεν αὐτῷ vel LAnéduxt 
τοῦτον vel ἀπέδωχεν οὗτος. Ae posterius quidem. οὗτος (int. 
Molpoov) propterea quoque, ni fallor, praestat, quod ver- 
borum structura restituitur: Pericles Cliniam Ariphroni tradi- 
dit, hie vero eum reddidit (int. ipsi, Pericli, quod, quum ex 
se intelligatur , non opus erat addito αὐτῷ). Neque tamen 
necessaria haec est correctio, ut bene iam statuit Stallbaumtus 
p. 54. Solet enim ita subiectum mutari; infra 342. E: 
γὰρ ἐϑέλει vig Τακεδαιμονίων τῷ φαυλοτάτῳ συγγενέσϑαι --- 
εὑρήσει αὐτὸν φαῦλόν τινα φαινόμενον, ἔπειτα ME (sc. 
non ille τες, sed Lacedaemonius). Gorg. 510. B. Theaet. 145. 
B. Parmen. 134. D. Polit. IX. 574. B: Euthyd. 275. B. 
Epist. VII. 336. B. Cf. Stallóaum. ad h. 1. ad Phaedon; 72. 
C. et Gorg. p. 215. Nee magis est quod offendamus in 
nomine demonstrativo τούτῳ ad Periclem, subiectum 1 
relato; sic enim οὗτος frequenter ponitur, velut Phaedr. 235. 
Α: τοῦτο δὲ (quod ad praegressum, non ad proxime antece- 
dens τῷ ῥητορικῷ spectat (οὐδὲ αὐτὸν ᾧμην “«Ἰυσίαν οἴεσθαι 
δεινὸν εἶναι. Polit. 276. D: πρὸς τὴν ἐπιμέλειαν μᾶλλον προς- 
ἀγαγόντας ἢ τὴν τροφήν, ἔπειτα ταύτην τέμνειν. al ΘΕ, 
Lexic. Xenoph. TIL. p. 366. et v-— ad Xenoph. de rep. 
Lacedaem. XI, 3. Est igitur: is (Ariphro) Clinium illi 
(Perieli) reddidit. Ceterum verb. ἀπέδωκε — — 
gresso καταϑέμενος. £i 

τὴν ἀρετήν] Sic Paris. C. E. eum libris elitis; reli- 
qui omittunt art. τήν, quos Bekkerus et Stallbaumius sequuti 
sunt, idque recte, quum nomina generatim posita articulo so- 
leant eareré.  Infrá quidem 320. Ὁ. ὡς διδαχτόν ἐστιν ἡ &oc- 
τής sed p. 324. A: παρασχευαστὸν εἶναι ἀρετήν. B. C. bis. 
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326. E. 398. C. 361. A. bis, — κάμπτομαι] flector, i. e., 
moveor igitur cedo s. cóncedo , iam non persevero in senten- 
itia mea. Nie Polit. VI. 494. E: xal κάμπτηται καὶ ἕλχηταε 
z00c φιλοσοφίαν. Praecipue verbo καρτερεῖν (perseverare, 
resistere) opponitur ita, ut sit cedo, concedo. Lach. 192. 
K: εἴ τις ἰατρὸς ὦν, περιπλευμονίᾳ τοῦ ϑιέος ἐχομένου — καὶ 
δεομένου πιεῖν ἢ φαγεῖν δοῦναι, μὴ κάμπτοιτο, ἀλλὰ καρτε- 

οἵ. Menex. 244. E: xai δὴ καὶ ἐν τῷ τότε χρόνῳ οὐχ οἷά τε 
ἐγένετο καρτερῆσαι — ἀλλὰ ἐχάμφϑη καὶ ἐβοήϑησε. — τί σε 
^ Aéystv] Vid. ad. p. 90. 

P. 30. αὐτὸν ἐξευρὴκ ἐν αε͵ Clark, αὑτόν, unus 
Vatic. αὑτῶν. Vind. αὐτῶν. Τ᾽ ἃ ὃ ἐ ponitur, ut constat, ac 
si τὰ μέν praecesserit, ut p. 355. D. Vid. Heindorf. ad Pro- 
tag. p. 549. ad Theaet. p. 421. Heusd. Spec. crit. p. 65. sq. 

mórtgov] Palat. Vatie. Flor. a. πρότερον: etiam im 
marg. Clark. p. a pr. m. appositum reperitur. — ἢ λόγω διεεξ- 
£19 v] Bas. 2. Flor. a. c. in marg. Venet. Z. yg. ἢ ὥς γεω- 
τέροις λόγον διεξελϑών, duo Paris. et unus Vatie. δεεξέλϑω, 
Flor. διεξελϑῶ. Mox. Vind. αὐτὸ ὑπέλαβον, pro βούλοιτο 
Venet. X. Angel. et Palat. Vat. ϑούλει. Deinde οὕτω (Clark. 
Flor. a. e. Vind. οὕτως) libri seripti omnes (vid. Bekk. Com- 
ment. p. ὅδ. Bast. ad Conv. p. 90. Heusd. Spec. crit. in Plat. 
p. 141.) Laudat h. 1, Priscian. XVHL p. 1212. (T. II. P. 
268. Krehl.), ubi vitiose scribitur ὁπότερος — οὗτος àvrtó- 
ξεσϑαι. Ceterum hoc. quoque loco cum libris scriptis οὕτως 
posuerim, vid. ad p. 318. B. et Stallóaum. Var. Lectt. V. IX. 
p. 336. In Ald. Bas. 1. 2. et Steph. deest οὕτω vel, ut mem- 
branae scribunt, οὕτως. — Ἦν xiA.] Nobilissima haee Pro- 
fagorae fabula de naturali generis humani statu sensimque 
deorum beneficio facta ad humanitatem progressione diei non 
quot et imitatores et explicatores nacta sit; vid, quos citavit 
W'ernsdorf. ad Himer. p. 745., quibus adde Aristid. Orat. 
Plat. 1. T. L. p. 100 sq. Peculiarem condidit libellum el. 

"Arnold. Ekker. Traj. ad Rhen. 1822. quem inscripsit: Spe- 
cimen inaugurale in Protagorae apud Platonem fabulam de 
Prometheo et generis humani ad virtutem progressione. Cf. 
etiam el. Geelii Histor, erit. Sophistarum (Nov. Act, litter. 
societ. Rheno — Traj. P. IL) p. 105 sq. Quorum tamen viro- 
rum doctissimorum disputationibus haud sane adducor ut de 
ea quam in libro: Plat. Leb. u. Schrift. p. 71 sq. de hac fa- 
bula tuli sententia desistam. Cf. etiam Stallóaum. ad h, ]. — 
ἐπειὸδὴ  ὕπευ Vatic. ἐπεί. Ὁ 

εἱμαρμένος Articulum ὃ Heindorfius praefigi malebat, 
ut 321. €: ἤδη δὲ καὶ ἡ εἱμαρμένη ἡμέρα παρῆν. Sane 
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quidem, .si ὁ χρόνος praecederet, dae ἘΌΝ 
ante εἱμαρμένος (vid, Hast. Ep. crit. p. 3. Append, p. 92. 
Hoissonad. ed Philostrat, p. 342 sq. Matthiaei Gramm. gr. p. 
560 sq), voce χρύγος autem simpliciter posita, sequens 
εἱμαρμένος ita adiungitur, ut una efliciatur notio temporis 
praestituti s, definiti. — τυποῦσιεν αὐτὰ O«oí) Protago- 
ras mortalia genera a diis intus terràm fingi facit, a vulgari 
discedens narratione, qua vel Vulcanus (ut Hesiod. Opp. et 
dieb. 60 sq.) vel Prometheus (v. Apollodor. 1. 7, 1. Ovid. 
Metam, 1, 82. al) perhibentur animantes finxisse, — ἐχ γῆς 
καὶ πυρὸς μίξαντες} Communis erat veterum opinio, 
homines (tamquam. αὐτόχϑονας) natos et fictos esse ex terra 
(Varro Fragm. 'T. 1. p. 276. Bip: Empedocles natos homines 
ex terra ait, ut blitum. Cf. Lucret. V. 794: ut merito mater- 
num nomen adepta Terra sit, e terra quoniam sunt cuncta 
creata. Cf. 819 sq. 924, al.) vel e terra aqua irrigata et com- 
mixta, h. e. e limo s. luto (ἐκ πηλοῦ). Hesiod. 1. 1, γαῖαν ὕδει 
ὕρειν. 4pollodor. V, 7. 1: Προμηϑεὺς δὲ ἐξ ὕδατος καὶ γῆς 
ἀνθρώπους πλάσας. Oppian. de pisc. V, 7: ὕδατι γαῖαν 
ξυνώσας. Ovid. Metam. 1. 80: sive recens tellus — retinebat 
semina caeli Quaín satus lüpeto mixtam fluvialibus undis Fin- 
xit in efligiem moderantem cuncta Deorum. Horat. ], 16. 
13. Prometheus addere principi Limo coactus — 
undique Descctam, Unde homines dicuntur. πλάσματα πηλοῦ 
Aristoph. Nub. 685. εἰ πηλὸς ὁ Προμηϑῆος Callimach. 
87. Bentl. Cf. Schol. Apollon. ll, 1252. Diodor. Sic. 1, 7. jb. 
interpp.- et Ruperti ad juyensk Vl, 13. T. Il. p. 236. — 
τῶν ὅσα] Artieulus ante relativa ὅς. οἷος: ὅσοι al. pro 
minis partes agit, ut Phileb. 37. A: zai τό γε, ᾧ τὸ ἡδόμε- 
vov ἥδεται. Polit. V. 469. B: τῶν ὅσον ἂν διαφερόντως ἐν 
τῷ βίῳ ἀγαϑοὶ χριϑῶσιν. Vid. ad Legg. p. 242 sq. Matth. 
Gramm. gr. p. 577. Ceterum ea quae cum igni et terra tem-. 
perantur vel igni et terrae miscentur (non: Zemperata Sunt, ut 
vertit interpres germanicus : auch das hinzumengend, ?as von 
Erde und Feuer gemengt ist) , sunt aér et aqua; ignis videli-. 
cet temperatur eum aére (Lucret. Iil. 235: Nec calor est 
quisquam, quoi non sit mixtus et aér. Cf. 270. al.) et aqua cum 
terra (vid. supra). Cl. Stallbaumius sophisten — 
menidis decreta ob oculos habuisse, qui terram et ignem mm 
omnium elementa et tertium aliquod ex utroque mixtum : /suis- 
set prineipium. Cf. Brandes. Commentt, Eleat. l. p. 156 . 165 
— Προμηϑεῖ xi] Prometheus et ——“ 
ἐξ Mlle (Hesiod, Theog. 513.) vel Oceani. filiae 
(v-Mpollod. 1, 2. 3. ubi comp. Heyn. Observy. p. 10.. Ct. 
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(Schütz. Béons. ad Aeschyl. Prometh. Ρ' 170 5q.). — Proxime 
Mala: part. té abest. post v. χοσμῆσαι, Vind. xocui out πε 

"i εἶναι. — ὡς πρέπει} Palat. Vatic. πρέποι, quod erit 
T qui ex Dawesii praecepto propter praegvessum praete- 
ritum vtpogératav. praeferat ; sed bene defendit Heindorfíius iu- 
dicativum. πρέπει , quamquam exempla quae laudavit ad aliud 
mihi videntur genus dicendi pertinere, Res videlicet, ni fal- 
lor, sic se. habet ;. Graeci dictionem ponere solent absolutam, 
ubi nos | As quae dicitur, utimur, h. e. rem per se sig- 
nificant, non ita ut ex alterius cogitatione vel eonsilio pendeat ; 
sic ὡς πρέπει est. ilu μέ decet vel convenit (per se), et νεῖμαι 

ὡς. a génii in universum est convenienter et rite distribuere; 
contra. «jg πρέπαι esset: ^ut deceret, quod penderet e verbo 
προφέταξαν, i, e, e iussu et consilio deorum i anon quod 
dii, pro, eene: niente haberent. Sic. Conviv. 190. €: ὁ οὖν 
—5 οἱ ἄλλοι. ϑεοὶ ἐβουλεύοντο ὃ τι χρὴ αὐτοὺς ποιῆσαι, 


ubi optativus χρείη, (licet. —— wem constructionem 
vocant grammaticam, optativum - postulare; neque 


tamen vere. postulat » Siquidem sermo graecus liberioribus agi- 
tatur motibus) rei ipsi repugnaret; neque enim dicere voluit 
— quid facieadum esse putarent, optarent vel tale quid, 

sed quid faciendum esset. Quocirca ipsa necessitatis notio, 
quam, χρή, designat ,...et ,optativus, qui quod fieri. possit vel 
lieri eventurumque esse putamus, optamus al. indicat, inter 
se repugnant... Legitur quidem ap. Sophocl. Oedip. R. 554 et 
784 r9sój, sed libris; adversantibus antiquis; quocirca hoe 
χθείη αἱ quod. Brunckius Dawesium: Miscell crit. p. 332. sq. 
sequutus intulit, vitiosum. existimo. Exemplorum quod satis 
sit. eollegit. Stallbauius. ad Phileb. p. 52 sq. et ad Euthyphr. 


i p.28 sq. — παραιτεῖτα *— yip ad] Verbum παραετεῖταε 


praeguanti. qui dicitur sensu positum est ita ut verbum quod 
sequi debebat simul eo. involvatur: petit ut ipsi licentiam det 
distribuendi s. precibus impetrat ut — h. e. petit Prometheum 
ut ipse,tribuat s. dispenset nos; sich erbitten, sich von einem 
etas itten,) Sie Apolog. 27. A. Cf. Aristoph. Equitt. 


(37. Yid. Etymol. M. Ceterum ad part. δέ erroris nota in marg. 


Clark, ,Feperitur,  Pronomiue αὐτός subiectum. verbi πάραι- 


τ τεῖται (Epimetheus) sic Ant, ut efferatur, vel acuatur 
| |. (acuere voco quod Germani dicimus betonen s. durch den Te 


hervorheben). | Cf. Made . Gramm. gr. p. 1052 sq. 


. Heind. et Beck. δέ μου. — 
γέμει} lark. οὕτως πείσας ψεῖμαι: etiam Vatic. Q. γεῖμαι.. 
Oa: reperitur etiam in Flor. a. b. e. et Vind. 

ει ἐσχὺν --προςῆπτε]. Mui versati sunt in hoc loco p 


Ton. X. F 


82 ANNOTA'TIONES IN 


explicando atque exornando, quos citatos invenies a Rittershus. 
ad Oppian. de venat. IV, 25 sq. p. 129. et Fischero ad Ana- 
ereont. 2. p. 8. — τὰ δ᾽ ἀσϑενέστερα — cà δὲ ὥπλιζεῖ 
Sie cod. Paris., unde Ruhnkenius plura enotavit ab Heusdio 
in medium prolata. Etiam Cornarius Eclog. VI. p. 74: ,,in 
Graecis legendum τὰ δ᾽ ἀσϑενέστερα -- τὰ δὲ ὥπλιζε: falso 
autem legitur in vulgatis τοὺς δ᾽ ἀσθενεστέρους — τοὺς δὲ 
cyjate.* — Cui quidem obtemperaverunt Heindorf. Beck. Bekk. 
et Stallb. Ficinus quoque vertit: quaedam imbecilliora - dona-- 
vit, armavit nonnulla. — &ozXov —qciv] Heindorfius: 
Ceterum peritos vix attinet monere, quantum in hae narra- 
tione tum singula, ut ἄοπλος φύσις σμιχρότητι ἀμπισχεῖν, πτη- 
γὺς φυγή aliaque , tum totus orationis color habitusque a 
Platonis stilo discordet. Summum ,. opinor, in his imitantis 
philosophi appareret artificium, si quid de propria Protagorae 
dictione superesset.4  Ekkerus Spec. inaug. in Protag. fabul. 
p. 28. orationis hunece peculiarem et a Plafonica oratione 
diversum colorem atque habitum ex poétarum potius imitatione 
ortum esse* censet. Equidem Platonem existimo in hae quam 
Protagoram narrantem facit fabula prope singulare praestitisse 
artificium ; etenim totus orationis color Sophistarum ingenium 
exprimit , n est, inanem speciem sectatur; simplicitatem vide- 
licet quandam oratio prae se fert, quam simulatam tantum- 
modo esse ostendunt voces illae et dictiones interpositae , quae 
poétiei quid videntur habere, sed per se ieiunae et inanes sunt; 
quocirca poética illa simulatio nulla alia re continetur, nisi 
insolita verborum coniunctione, quae repugnantiae cuiusdam 
speciem habet. Velut inter se repagnant quodammodo φύσις, 
quae, nisi per se constituta et instructa est, φύσις esse desi- 
nit, et ἄοπλος, inermis, id est, nihil habens quo se tueatur; 
repugnant fere ἀμπισχεῖν. circumdare, induere (in quo vel 
amplitudinis vel tutelae notio inest; nam id quo quis induitur 
vel ampliorem vel tutiorem eum reddit) et σμιχρότης (quae et 
amplitudinis et tutelae contraria est.) — αὐτοῖς} Positum 
est pron. αὐτοῖς, ut solet, post τοῖς δέ ita ut redundare vide- 
atur (plene: quibus inermem dederat naturam, his s. eis), 
vide Matthiaei Gramm. gr. p. 876. et Bornem. ad Xenoph. 
Conv. p. 154. Ceterum particip. διδούς resolvi potest modo . 
qui dicitur finito interpositis particulis jv — δέ: aliis inermen 
quidem tribuit naturam , sed aliam paravit facultatem ad sa- 
lutem. Verbum à ἀμπισχεῖν, ut infra 391. A: ἀμφιεννὺς αὐτὰ 
πυχναῖς r& ϑριξὶ καὶ στερεοῖς δέρμασιν: dativo rei iunctum 
est, quum duplici cum aecusativo poni soleat, ut Conv. 219. 
B: ἀμφιέσας τὸ ἱμάτιον τὸ ἐμαυτοῦ τοῦτον. Aristoph. Lysistr. 


— Ceca 
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φῇ 6: τὸν δῆμον Ὁρῶν υλάδαν ἡμιώσγὸν nix: Vk Maj- 
thiaei Gramm. gr. p. 766. De forma ἄοπλος (i. q. ἄνοπλος) 


vid. Lobeck. ad Phrynieh. p. 729. Ceterum Angel. 4. Pal. 
- Vat. e. Plor. o. πτηνὸν φυγεῖν Deinde Venet. X. Angel. 4. 


Flor. a. €. Vind; γάρ pro δέ: Proxime Vat. τ. Vind. zi£a. Clark. 


Vat. Θ. ueyédm. ὁ 


"^ ἐτῷ δε] Sie unus Ambros. r., reliqui libri omnes etiam 891 


editi (exceptis Bekker. et Stallb.) τῷ δέ in quo Heindorfius p. 
47 5. partieulam δέ repetitam esse existimabat; sed recte Ul[- 
ricusin not. ad dialog. quat. in germ. convers. (Berol, 1821. 

p. 200. et Buttnannus in. Excurs. ad Demosth. Orat in Mid. 
p. 156. τῷδε praetulerunt, Τ ῶδε αὐτῷ est hoc ipso (uey£3) 
Proxime pro αὐτά Palat. Vatic. à. et Vind. ταῦτα habent et 
Vatie. t. πάντα. Mox. Coisl. 742^ (libri editi 122a , praeter 
Heindorfium, Beckium et Stallbaumium, qui scripserunt τάλλα.) 
Equidem τἄλλα retinui sequutus JWolf. Anal. litter. V. I. p. 
431; cui assentitur etiam SeAdfer, Appar. ad Demosth. I. p. 
197. Ceterum mirifice frigent haee verba τῶδε αὐτῷ αὐτὰ 
ἔσωζε praegressis illis dictionibus, quae poéticum fere prae se 
ferunt eolorem σμιχρότητι ἤμιπισχε, πτηνὸν φυγήν (effugia 
pennarum, Cicer. de nat. Deor. II, 47.) al. — ἀλληλοφ- 
S$ógrGiv] Cod. Paris. ἀλληλοφϑορίας. Proxime εὐμάρειαν 
suppeditant duo Paris. Coisl. Venet. X. et X. sexque alii quos 
Bekkeras enumerat (accedunt Flor. a. b. e. o. Vind.), idque 
Heindorfius quoque recepit pro eo quod. vulgo scribitur e&;ca- 
Qí«v. Sic etiam Lys. 204. D. et Legg. V. 738. D. εὐμάρεια 


. weribitur. Plura alia apposuit Heindorfius, ut Xenoph. Oecon. 


V, 9. Sophocl. Trachin. 193. Philoet. 284. Eurip. Bacch. 
1117. — εἰς εὐνάς Libri P. E. X. B. €. r. o. r. Flor. 
a. e. et Vind, seribunt ἐς pro εἷς, idque receperunt Bekk. et 
Stallbaumius; contra Clark. (quem eum Stephani libro con- 
sentire inde patet, quod diligentissimus Gaisfordius nihil eno- 
tavit) Vatie. O. Paris. E. Barb. cum libris reliquis editis ha- 
bent εἰς εὐνάς. — ὑπάρχοι Sic Clark. e. reliquis membra- Ὁ 


τ nis; libri editi superiores cum Paris. E. et Palat. Vat. e. ὑπάρχῃ. 


Mox. Clark, oizí&. Ald. Bas. 1 et 2. οἴχεῖα. Etiam haee: si- 
mulque ut, quum cubitum irent, hae ipsae (pelles) singulis 
stragulum essent proprium ac nativum, ut bene annotavit 
Stallbaumius, colore sunt poético. " : 
ὁπλαῖς x:.] Cf. Cicer. de nat. deor. II, 47. Plin. H. 
N. VH, 1. Lactant. opif. dei c. 1. Minuc. Fel. p. 133 sq. 
ed. Ouzel. Ceterum Stephanus in marg. „Pro joi legitur 
etiam. τύλοις (Fie. autem utrumque posuit). Etenim Ficinus: 
vertit: pedibusque soleas addidit, ungulas, setas, callum, pel- 
1 F2 
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les itidem quam durissimas. Sed. verbo callum; ut bene " 
Heindorfius. annotayit , Ficinus videtur graecum 
primere voluisse. . v rai hie quoque. Ma esee sind 
tur audivisse vertentem: praeduras et exangues cutes callos- 
ue (hoc esset τύλοις) substravit. Quamquam negari nequit 
te quod Stephanus coniecit τύλοις longe aptius fore quam 
ϑριξί: quid enim-sibi volunt villi vel setae sub pedibus? Acce- 
dit quod proxime praegressa πυχναῖς τὲ ϑριξὶ xal στερεοῖς 
δέρμασιν frigide repeterentur, uno solo addito ἀναίμοις, ut 
bene i iam. Stallbaumius iudicavit, Postremo. intelligi oporteret 
e supe, ioribus. Gpquervéc y quod; interpositis verbis καὶ * 
εὐνὰς ἰοῦσιν ὅπως ὑπάρχοι τὰ αὐτὰ ταῦτα στρωμνὴ — ἑκάστ 
vide ne aliquanto: durius. foret. Plura Ficinum invenisse ü 
libris interpretatio declarat; quocirca, nonnulla intercidisse et 
Syst e superioribus. pro lio, nomine illatum esse mihi quidem 
liquet. — va fu 01 c) Tini. AM. Bas. 1. 2. et Angelieus c. 
vitiose habent RU iam Cornarius Eclog. p. 74 ita eor- 
rexerat. Ceterum Steph. in marg. Et post ἀναίμοις" (pro 
quo in praeced. edit, est ἀνέμοις) leguntur hace in vet. ταρσοὺς 
. δ᾽ ἐπεστερέωσεν. « Quod e Serrani fluxisse interpretatione: 
pedisque plantam compacta ossium articulatione firmavit, vi- 
derunt iam qui libro δι», edendo praefuit et Heiudorfius. Ce- 
terum. Dio Chrysost. Urat. VL. de regno p. 90. €: ὥςπερ τὰ 
πολλὰ τῶν ᾿ϑηρίων : οὔτε τιτεροῖς οὔτε. δέρμα ὦ ἰσχυρὸν. ἐπαμπιέ- 
χέται. --- ἄλλοες] Clark. et Vatie. Ὁ. ἀλλήλοις. 

P. 32. οὐ πάνυ τι} Sie Clark et. reliqui libri praeter 
Paris. Ἑ. Palat. Yatie, t., qui, . ut editi. superiozes, οὐ πάνυ TOL 
habent, quod Heindorfius i iam correxit. Quod ad rem attinet, 
quemadmodum veteres προμήϑειαν, i. e., prudentiam. et inge- 

. vi sollertiam , quae et in artibus inveniendis et in dolis paran- 
dis cernitur, in speciem divinam i induerunt et Prometheum de- 
un Ei creat] ka ἐπιμεηϑείας ς..1.. 6... imprudentiae malo de- 
mui accepto sapere incipientis, Bersonam Epünetheo imposue- 
runt. — Mox Vatic. r. αὑτοῦ... To 
" cedC T ἄλργα]. Desunt haec in Clark. et Yatie. 6. 
Ficinus autem expressit: vires omnes inscius effudit in bruta, 
addens: meque advertit nihil. ex tanta sibi elargitione super- 
fore, quo genus nostrum deinde donaret; haec vero, licet 
Heusdius Spec. crit. in Plat. p. 658. ab ipso Platone perfecta 
esse censuerit, pro interpretatione habeo; res enim quum in 
sequentibus explicetur, mirifice languet ἝΩΣ adiectio. Nee 
praegressa εἰς τὰ ἄλογα pro genuinis habeo, siquidem maiorem 
oratio vim nanciscitur, si Epimetheus in universum dicitur 
imprudens facuitates consumpsisse, illudque εἰς τὰ ἄλογα et 
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ρὐδο εξόοιν et ἀμ per se intelligitur. Deletis veru 
illis εἰς τὰ. ἄλογα cun uno Paris. λοιπὸν d. (pro δή) scribendum 
erit, quod Stallbaumio: queque visum est. — ἀχόσμητον 
ἔτι] Sie Coisl: Venet. E. XN, Paris. B. C. sexque alii, quos 
Bekkerus contulit, etiam Flo£. a. c. o. et Vind. ; reliqui ut cditi 
libri , ἔτε ἀκόσμητον. Clark. et Vatic. Ὁ. jai διακόσμητον 
ἔτι. P οἰπὴν δὲ áxóog. ἔτι. — Proxime artic. τῶν abest 
a Clark. oial. Vind. et Palat. Vatie. ὃ, In Vatic. 9. ἀνϑρώπι- 
vov scribitur pro τῶν ἀνϑοώπων. In seqq. Coisl. xai ἀποροῦντι. 
— Proxime pro ἔρχεται fuit qui ἐπέρχεται corrigeret; quo 
nihil opus esse, quum (rogotvrt dativus. sit commodi, recte 
ponit Stallbaumius. — ἐμμελῶς πάντων ἔχοντα com- 
mode s. bene ad omnia se habentia. Πάντων est enim ad om- 
nia s. omnibus partibus, quemadmodum secundus casus poni 
solet eum adverbio et verbo ἔχειν, v. Matthiaeus Gramm. gr. 
p: 644. Quocirca nihil opus est seripto πάντως. — ἄνυπό- 
dgTov] Coisl. et Vatic. ἀνυπόδετον, ut ap. Plutarch, de 
fort. p. 98. D. ubi noster citatur locus. Hoc autem reprobant 
Grammatici, ut Phrynich. p. 445. ubi v. Lobeck. De re digni 
eünt' qui conferantur Lucretius V, 223: 

"Tum porro puer, ut saeveis proiectus ab undeis 

Navita, nudus humi iacet, infans, indigus omni 

Vitali auxilio. — 
Plin. H. N. VH, 1: hominem tantum nudum et in nuda homo 
natali die. wbicelt gun ad vagitus statim et ploratum. Teo- 
doret. Orat. IV. de provident. p. 358. ^. T. IV. ubi inter alia 
τὸν δὲ ἄνϑρωπον λογικὸν δημιουργήσας χαὶ rot , αὐτῷ μὲ ρίων 
ἐπιστημῶν καὶ τεχνῶν εὑρετὴν ἐμ ύσας γυμνὸν τῆς φισιχῆς 
πανοπλίας ἐδημιούργησε. Cf. Cicer, de τὸ publ. fragm. V. 1V. 
P. E p. 460. Orell. Senec. de benefic. It, 29. IV, 18. Consol. 
ad Marc. c. 11. al. — za97»] Clark. παρῆι "(sie Gaisf. p. 
144.). — ἐχόμενος] Clark et Vatie. Ὁ. σχόμενος. — 
.Hqatorov xui 4o nvüc— σὺν πυρ ἢ Popes 274. D 
C: ὅϑεν δὴ τὰ πάλαι λεχϑέντα παρὰ ϑεῶν δῶρα ἢ ἡμῖν δεδώ- 
errat — πῦρ uiv παρὰ Τιρομηϑέως, τέχναι δὲ παρ᾽ "Hqut- 
στοῦ καὶ τῆς συντέχνου. Cf. Aeschyl. Prometh. 7. 109. 253. 
Diodor. Sic. I, 9. al. Ceterum de hac quam Protagoras appel- 
lat ἐντέχνῳ σοφίᾳ fusius exposuit el. Ekker. in Protag. fab. p. 
57 sq., qui artis eam faeultatem (Kunstvermógen vel Kunst- 
sinn) dicit. Est sollertia earum rerum inveniendarum quae ad 
artes necessariae sunt. Respexit autem nostrum locum Nume- 
nius in Euseb. Praep. Eva XI, 18. p. 539. A: διὸ χαὲ ὃ 
Πλάτων τὴν σοφίαν ὑπὸ δ Tine) tos ἐλϑεῖν εἰς ἀνϑρώπους 
μετὰ φανωτάτου τινὸς πυρὸς ἔφη. — σὺν] Coisl. ἐν. Proxime 
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D. C. r. τῶ, superseripto ot, Coisl. τε, — Flor. a. 


a m. pr. et Ang. ὦ. τοι. — Mox de feminina forma 
vid. Matthiaeus Gramm. gr. p. 236. et de sensu 
Heindorfíus citavit notissima illa Aeschyl. Prom 109: .— 

Ναρϑηκοπλήρωτον. δὲ ϑηρῶμαι πυρὸς, 

IH qv χλοπαίαν, 7, διδάσκαλος τέχνης, 

|^— Πάσης βροτοῖς s; καὶ μέγας πόρος. 

οὐκέτι iam non ita, non item, refertur ad Wn 
praecedere debebant: Prometheo Vulcani Minervaeque officinam, . 
non item lovis arcem intrare licuit. Similiter Tim. 45. D: 
vui ἐς οὐχέτι τῷ πλησίον ἀέρι γινόμενον. Conv. 204. D: οὐ 
πάνυ ἔφην ἔτι ἔχειν --- προχείρως ἀποχρίνασϑαι. Sie frequen- 
ter ponitur οὐχέτι, iam non , h. e. item ut alterum, ut priora 
vel alia quae sequuntur. Xsnoph. Agesil. IL, 26: ἹΜαύσωλος --- 
οὐχέτι δείσας (praegresso «Ἵὐτοφραδάτης — δείσας .4γησίλαον. 
J p. IV, 3. 4. τοῦτο οὐχέτι ἐγὼ ὁρῶ, antecedentibus πάντες» 

αι » γιγνώσχομεν. VII, 1. 10. al. Stallbaumius interpre. 
om nondum ei licebat lovis arcem intrare; cur nondum? 
immo est: mon ilem, ut, h. e. non tam facile ipsius lovis 
arcem intrare licebat, quam Minervae et Vulcani officinam. . 
Ceterum notanda est ieiuna earundem rerum repetitio (ut χλέπ- 
τει — τὴν ἔγτεχνον σοφίαν σὺν πυρί. E: χλέψας τὴν ἔμπυρον 
E. a τὴν τοῦ Ἡφαίστου καὶ τὴν ἄλλην τὴν τῆς ᾿“1ϑηνᾶς, 
322. A: —— δίκη μετῆλθεν: furtum tam erebro memo- 
rasse videtur Protagoras, ut per furtum et fraudem, ergo per 
nefas, mortales significaret accepisse artes ; | itemque haec: τὴν 
— περὶ τὸν for σοφίαν ἄνϑρωπος ταύτῃ ἔσχε, τὴν δὲ πολι- 
τιχὴν οὐχ εἶχεν (inepta est sententia, ineptior etiam oratio) 
infra 322. B. repetuntur: πολετικὴν γὰρ τέχνην οὔπω εἶχον 
et: ἅτε οὐκ ἔχοντες τὴν —— τέχνην. Idem significavit 
cl. Groen v. Prinster. Prosop. Plat. p. 83. his adiectis: „ut 
potius glossatoris, antiquissimi tamen, sedulitatem. referre, . 
quam elegantiam (?) Protagorae videantur.* Vid. Stallóaum. 
p.97. — πρὸ ς] Praepositio absolute posita adverbii. 
terea) partes agit, ut Gorg. 469. A. 513. B. Sophist. 234... 
A. Polit. L 398. A. V. 466. E. al. Vid. Casaub. δᾶ Strab. IL. 
p. 218. Wesseling. ad Diodor, T. II. p. 66. et Herod. T. V. 
p. 160. Schweigh. et nostra ad Legg. p. 274. In seqq. artic. 
αἵ abest a Coisl. Terribiles illi. lovis custodes sunt Κράτος εἰ 
Βία, Robur et Vis, , Stygis filii (Apollod. 1, 2, 4.), qui αἰεὶ 
παρ᾿ Ζηνὶ βαρυκτύπῳ ἑδριόωνται ^ Hesiod. Theog. 385 sq. 
Callimach. H. in lov. 67: σή τε Βίη τό τὲ Κράτος ὃ xci πέ- 
λας ἑΐίσαο δίφρου, ubi ef. Spanhem. His autem verbis Plato 
iocose facit Protagoram semet ipsum quodammodo perstringen- 
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tem; etenim terribiles esse debebant sophistis earum urbium 
(v. e. Lacedaemonis. Plutarch. Apophthegm. Lac. 226. D: διὸ 


^ offre ἔμπορος οὔτε σοφιστὴς --- tice εἰς τὴν Σπάρτην.) eusto- 


des quas non poterant nisi furtim intrare. Vid. quae infra dis- 
putantur p. 342 C. sq. : 

ἐφιλοτεχνείτη» ὃ. t. Vind. ἐφιλοτεχνήτην. — ἔμι- 
πυρον}] Vitiose in membranis aliquot (ut Par. C. e. n.) seri- 


bitur ἔμπειρον. — δι᾿ ἘἜπιμηϑ ἐκ] propter Epimetheum, 322 
i. es. Fpimethei culpa , qui ad furtum dium —— teme- 

ritate sua coégisset Prometheum. De hac praepos. διώ potestate 
cf. Matth. Gramm. gr. p. 1151. — ἐπεεδὴ δὲ ὁ ἄνϑρ.] 
Haec quoque vertendo amplificavit Ficinus: quoniam vero solus 
ex omnibus animantibus homo divinae sortis particeps effectus 
est, principio solus οὐ hanc cognationem deos esse putavit. 
Divinae sortis particeps factus est homo eo quod Prometheus 
divinum ei munus (ignem) tribuerat. Lepidum vero est quod 
sequitur διὰ τὴν τοῦ ϑεοῦ συγγένειαν, quippe quae de Prota- 
gorae sententia non vera esse possit hominum cum deo cogna- 
tio (nitens illa quidem in divini ingenii virtutisque ignieulis 
qui in animo humano quasi obruti insunt , v. Cicer. de re publ. 
fragm. p. 460. Orell), sed externa tantummodo artium diis 
subreptarum communitas. — ἑδρύεσϑ'α 1 Palat. Vatic, b. 
ἱδρύσασθαι. In seqq. ante v. ἐπεχεέρεε et οἰκήσεις part. xaf 
abest a eod, Paris. „vix librarii errore bis omissa. Vereor ne 
ipse Plato Protagorae stilum imitatus omiserit.* Heindorf. ἡ 
Quamquam reliqui omnes libri xa habent, Proxime v. xai ovo 
vág desunt in Vatie, r., deinde unus Paris. Angel. c. Palat. 


« ε 
Vatic. e. Flor. a. c. 0. εὕρατο (Paris. C. εὕρετο, Barber. εὕρατο), 
quam formam Attici ignorant, v. Loseck. ad Phrynich. p. 139. 
Matth. Gramm. gr. p. 342. not. e. Ceterum de singulis rebus 
quas homines artificiosae sapientiae beneficio Protagoras nar- 
rat invenisse, exposuit Ekker. in Protag. fab. p. 59. sq. — 
κατ᾽ ἀρχάς Ald. Bas. 1. 2. κατάρχας, quod receperunt 
Heind. et Beek. f 
πόλεις δὲ οὐχ ἦσαν Cf. Politic. 271. E. et cum g 
seqq. p. 974. B: τῶν. πολλῶν «v ϑηρίων, ὅσα χαλεπὰ τὰς 
ὕσεις zv, ἀπαγριωϑέντων, αὐτοὶ δὲ ἀσϑενεῖς ἄνϑρωποι καὶ 
ἀφύλαχτοι γεγονότες, διηρπάζοντο ὑπ᾽ αὐτῶν. Proxime Clark. 


. ἀπόλλυντο. 


P. 34. ἐζήτουν δή] Sic libri et plurimi et optimi (ut 
Clark. Vat. Coisl. al.), Venet. X. Paris. E. et editt. ( praeter 
Bekker. et Stallb.) δέ. Mox verba xai σώζεσϑαι desiderantur 


n Vat. O.; deinde Clark. et Vatic. O. ἀϑροίσειεν pro ἀϑροι- 
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σϑεῖεν, et ἀλλήλους abest ab Ald. Bas, 1. Venet. X. tribus. 


Pariss. Ambros. Angel. Barb. Palat. Vat. c. Par. Flor. a. b. e. o. 
αἰδῶ τε καὶ δίκην pudorem s. verecundiam et iusti- Ὁ 
tiam, i, e., αἰδῶ et νέμεσιν ap. Hesiod. oper. et dieb. 190. 
199. v. 190: δίκη καὶ αἰδώς. Cf. Homer. W. XIII, 122. 
Odyss. IL, 64. Eustath. p. 1434, 29: ἰστέον δέ, rt xal 
᾿Πσίοδος ἄμφω ταῦτα, αἰδῶ καὶ νέμεσιν; τὸν ἀνθρώπινον — 
βίον οἷδε συϑιστᾶν" ὧν οἰχομένων λείνψεται, φησί, κατὰ fov 
ἄλγεα λυγρά. Cf. Ekker. in Protag. fab. p. 31 sq. Ac pudo- 
rem quidem iustitiamque poétae dicunt, quum homines in sum- 
mam delapsi essent improbitatem, terram reliquisse, Protago- 
ras vero iussu lovis a Mercurio pudorem et iustitiam ad homi- 
nes adduci facit, ut probet seilicet, homines omnia extrinse- 
cus nactos esse neque virtutem ullam habere innatam atque in- 
sitam. Ceterum respexit h. 1. Aristid. Orat. LT. 1. p. 6: 
ταῦτα δὲ ἐνομοϑέτει Ζεύς, ὅτε ἔπεμπεν elg ἀνθ ῥώπους A106 
καὶ «1 χὴν μετὰ τῶν ἄλλων ϑεῶν, ἐπιμελησομένους ἀνϑοώ-" 
πὼν καὶ φυλάξοντας αὐτοῖς τὸν βίον. Cf. Procl. Theol. Plat. 
V, 24. p. 298. — quA (ac) Palat. Vatie. b. καὶ φιλίας. De 
iure, civitatum vineulo et ornamento, quo amicitia conciliatur, 
exponit Ekker. 1.1. p. 85. sq. — Ζέα, vcívo] Libri διὰ τίνα, 
in solo Venet. X. a correctoris manu seribitur δία. Alu re- 
ponendum esse viderunt et Heindorfins et Heusdius Spec. crit, 
p. 68. Similiter ap. Plotin. Ennead. IM, 1. p. 233. E. vz0ía- 
vitiose scribitur pro »;; ía. In cod. Paris. scribitur “Ἑρμῆς, 
τίνα οὖν τρόπον, et facile fieri potuit ut ///a (unde διά matum. 
est) adseriberetur, quo tamen addito nihil opus est. De re, 
laudavit el. Heusd. 1.1. Sext. Empir. adv. Rhetor II. p. 295. 
Marin. Tyr. Dissert. XX. init. et RAoer. ad Porphyr. p. 9. 
— Mox part. οὖν omissa est in Ambros. τ. a prima manu, in. 
-aliis excipit vocem τρόπον. Part. οὖν in obliqua oratione po- 
. sita, ut Conviv. 219. D. al — νείμω] Vatic. t. νέμω. 
Ceterum verbis Πότερον — véí oratio obliqua in rectam 
transit, quam conversionem sat multis illustravit exemplis 
Heindorf. ad h.l. p. 510. Add. Matth. Gramm. gr. p. 1030. - 
— xai ot ἄλλοι δημιουργοί] ,Ipse haec narrans Plato 
scripsisset, opinor, xai οἱ ἄλλοι δημιουργοὶ ὡςαύτως."“ Hein- 
dorfius. In seqq. post v. νόμον part. γέ abest a Paris E., Clark. 
κτίγειν. — MIS 
xall497v»oioi] Vatic. t. et Vind. xol ot 2497vaiot. D 
Quod recte recepit Stallbaumius. Mox Vatic. t. ὃ λόγος, quod 
usu commendatur Platonico (exemplis ab Heindorfio appositis 
"addi possunt Phaedr. 235. E. 271. E. Gorg. 453. B. 472. 
C. D. 474. A. 491. A. 500. C. 505. C. Phaedon. 75. C. al). 
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632. €: vom b ie μὲν διὰ φρονήσεως, τοὺς δὲ δι᾽ 
ἀληϑοῦς δύξης ἰόντας. Οἵ. Matth. Gramm. gr. p. 1149. In: 
seqq. plures membranae vitiose ἅπαντες. Vind. εἰκότος. — ἢ 
μὴ εἶναι πόλεις] „Suhaudiri potest ἀναγκαῖον ὄν.“ Hein- 
dorf. Hoe autem omitti posse nisi praecedat aliquid quod eog- 
natam habeat notionem , vereor ut recte sumatur. Partie. jj 
(aut, alioquin) oratione sequente obliqua semper pendet e 
praegresso aliquo eoque vel ipso vel cognato quodam quod in 
eo inest; velut Gorg. 520. B: μόνοις δ᾽ ἔγωγε καὶ fur τοῖς 
δημηγόροις τε καὶ σοφισταῖς οὐκ ἐγχωρεῖν μέμφεσθαι τούτῳ 
τῷ πράγματι -- ἤ τῷ αὐτῷ λόγῳ τούτῳ ἅμα καὶ ἑαυτῶν κατη- 
γορεῖν, ubi posteriora suspensa sunt e v. ἤμην. Protag. 323. 
B: ἢ μαίνεσθαι τὸν μὴ προςποιούμενον Qixotocóvry, ubi 
refertur ad praec. φασί, 393. Ὁ: ὡς ἀναγκαῖον οὐδένα; ὅντιν᾽ 


οὐχὶ μετέχειν αὐτῆς, ἢ μὴ εἶναι ἐν ἀνθρώποις. 325. À: ἢ 


τὸν μὴ μετέχοντω καὶ διδάσκειν καὶ κολάζειν, ubi refertur in- 
finit. ad praecedens δεῖ. Phaedr. 245. D: τοῦτο δὲ οὔτ᾽ ἀπόλ-- 
λυσϑαι οὔτε γίγνεσθαι δυνατόν, ἢ πάντα τε οὐρανὸν πᾶσάν 
τὲ γένεσιν συμπεσοῦσαν στῆναι, ubi ἢ --- στῆναι pendet ex eo 
quod praegressis continetur; etenim quod nec oriri nee inter- — 
ire potest, id aeternum et immortale sit necesse est; hoc 
igitur necesse est petendum e praegressis. Quocirca locus ille 
sic vertendus: hoc autem nec interire nec oriri potest: aliter 
totum caelum totaque natura concidat consistatque necesse 
est. Parmen. 164. C: “λλήλων ἄρα ἐστί' τοῦτο γὰρ αὐτοῖς 
ἔτι λείπεται, ἢ μηδενὸς εἶναι ἄλλοις. h. e. aliter, (int. si hoe 
non relinquitur), ergo: aliter nihil aliud relinquitur nisi hoc 
ut ad nihil sint. Sic nostro quoque loco 7 ju; εἶγαε πόλεις 
pendet e pracgressis ὡς --- προςῆκον, in quibus latet verbum 
existimandi: ὡς —7z 0065 xov, quippe quod conveniat, est 
enim : quippe convenire existimantes, et ex hoc v. existimantes, 

uod in verbis ὡς — προςῆχον inest, pendet oratio obliqua: 
ἢ μὴ εἶναι πόλεις. — αὕτη — τούτου airío] Desideraverit 
fortasse quispiam artic. ἡ ante v. αἰτέα ; sed quum nullus eum 
liber praebeat, vide ne ita verba sint capienda ut substant. 
αἰτία pro praedicato pronominis αὕτη habeatur (ut sit: dieses 
ist die Ursache, non: diese Ursache). Sic Phzedon. 97. A: 
αὕτη ἄρα αὐτοῖς αἰτία ἐγένετο δυοῖν γενέσϑαι. Thucyd. 1. 1: 


. χένησις γὰρ αὕτη μεγίστη δὴ τοῖς Ἕλλησιν ἐγένετο. L 50. 55. 
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al. Cf. quae accurate et subtiliter de boe geners diegnturit αἱ, 

po. in Animady. ad Popponis de locis papse be 
dis iudicia (Strals. 1825. 4.) p. 4. Cf. Reisig. Coniect. 
stoph. p. 127 sq. Engelhardt. ad Lachet. p. 4. sq. — — 
T te decipi a me (int. dicente s. affirmante) vel falso 
me tibi — ut putes. Etenim praegnanti qui dicitur 
sensu (recte ita dicitur is in quo alia simul involuta latet notio) 
ἀπατᾶν ponitur, ita ut verbum dicendi vel putandi possit 
intelligi. Cratyl. 413. D: ἴσως yàg ἂν καὶ τὰ ἐπίλοιπα ἔξαπα- 
τήσαιμι (int. affirmans vel persuadens ut putes) ὡς ovx ἀκη- 
κοιὸς λέγω. Cf. Matthaeus. Gramm. gr. p. 1309., ubi locum 
nostrum vir doctissimus excitat et ad v. ἀπατᾶσϑαι intelligit 
ὑπ᾿ ἐμοῦ λέγοντος. Sie etiam Stallbaum. p. 64. Z£nxazàv et 
ἐξαπατᾶν. τινά (εἴ. Xenoph. Anab. V, 7. 6.) est nostrum einem ' 
etwas weis machen (in quo duae insunt notiones: einen fülsch- 
lich überreden — dass er glaubt. — πάντ᾽ ἄνδρα] Sie 
Coisl. pro πάντα ἄνδρα: illud Bekkerus quoque reposuit. Mox 
art. τῆς abest a. Palat. Vatic. e. Proxime vulgo λάβε. — ἐν 
ταῖς ἄλλαις ἀρεταῖς) Res confundens pro τέχναις ponit 
sophistes ἀρεταῖς. - P.36. τέχνην ἥ ν] int. ἀγαϑός, pe- 
ritus. Vid. ad 13 12. Pro ἥν Venet. Σ. J. Ceterum Ald. 
Bas. 1. et 2. μὴ ἔστιν, reliqui omnes μή Ten. Malim ἔστιν 
retineri. — 
|» προςεόντες Coisl. προεισιόντες. Deinde Paris, C. B 

γομοϑετοῦσιν. — ἐν τῇ ἄλλη] Praepos. ἐν omitt. Paris. E. 
et Ambros. t. Proxime Clark. ἰδῶσιν. Palat. Vatic. ὃ. Vatic. t. 
Vind. ἔδωσιν., — ἐκ εἴ) refertur ad v. ἐν ταῖς ἄλλαις ἀρεταῖς, 
ἐνταῦϑα vero ad v. ἐν δικαιοσύ »y καὶ τῇ ἄλλῃ πολιτιχῇ ἀρετῇ. 
Mox ad μανέαν e praegresso ἡγοῦντο (Paris. E. ἡγοῦνται. De 
imperf. vid. supra disputata p. 18.) petendum 7 ἡγοῦνται. Aber- 
ravit a loci sensu Cornarius reponi iubens ὅτε εἰκῆ οἱ σωφρο- 
σύνην ἡγοῦντο εἶναι et vertens: quod frustra in ipso. tempe- 
rantiam esse putarint. Proxime Ald. Bas. 1. 2. xai φασί: 
deinde Coisl. et Venet. E &. ordine inverso scribunt δεῖν πάν-- 
τας. — ἐάν τε UI “ἐάν τε μή] Clark. et Vatic. 9. ἐὰν 
μήτε ὦσιν ἐὰν μή. — ὡς ἀγαγκα tov] int. ὄν, quod qui- 
dem participium etiam a Platone sic solet omitti, ν᾿. δ, Phaedr. 
239. D: τοῦτο μὲν ovv, ὡς δῆλον, ἐατέον. 240. D: δρῶντε 
μὲν ὄψιν πρεςβυτέραν καὶ ovx ἐν ὥρᾳ (int. οὖσα»). 269. C: 
τὸ δὲ — τὸ ὅλον ξυνίστασϑαι, οὐδὲν ἔργον; αὐτοὺς δεῖν παρ᾽ 
ἑξαυτῶν τοὺς μαϑητάς σφων πορίζεσϑαι ἐ ἐν τοῖς λόγοις, Gorg. 
466. E: Οὐχοῦν ἀποδείξεις τοὺς ῥήτορας γοῦν ἔχοντας καὶ 
τέχνην (int. οὖσαν) τὴν ῥητοριχήν. 495. C: "Ζ4λλο τι οὖν ὡς 
ἕτερον τὴν ἀνδρείαν τῆς ἐπιστήμης δύο ταῦτα ἔλεγες ; Theaet. 
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162. E: λέγετε ταῦτα, ὡς. δεινὸν εἶ μηδὲν διοίσει εἰς σοφίαν 
ἕκαστος. τῶν ἀνθρώπων βοσκήματος P Oir Polit. IL. 358. 
€: πάντες αὐτὸ o ἐπιτηδεύοντ. ς ἄχοντες ἐπιτηδεύουσιν, ὡς 
ἀναγκαῖον s - ux οὐχ ὡς ἀγαϑόν. V. 437. D. VII. 519. D. 
sexcenta alia. Vid. Heindorf. ad h. 1. nostra.ad Polit. p. 336. 
Hornem. ad. Xenoph. Conv. p. 124. et Matthiaei Gramm. gr. 
p.1112. 1123. 
dnt cy £n uc] Spiritu mutato Coisl, Vat. O. Venet. E. C 
et S. Angel. «. et Palat. Vatic. e. seribunt ἁμιωργέπως. Sie 
etiam Phaedr. 228. C. Similiter infra 331. libri seripti 
ἁμηγέπη, (Clark. ἁμηγέπηε et in seqq. ἁμῆι —— scribunt. 
Bekkerus seribit ἁμῶς γέ πως. — ὅτι μὲν οὖν] Part. οὖν 
omissa est in Venet. E. a prima manu. In seqq. Palat. Vatic. e. 
ἐπιδεῖξαι. — ἀλλήλους) inter 86. h. e. alium aliud. Accu- 
sativus ἀλλήλους post v. οἴονται ita positus est, ut subiectum 
sequentis verbi, in praegresso. οἴονται iam latens , efferatur, 
velut Conv. 175. E: οἶμαι γάρ μὲ — πληρωϑήσεσϑαι. Gorg. 
452. D: ὃ φὴς σὺ μέγιστον ἀχαϑὸν εἶναι xal σὲ δημιουργὸν, 
εἶναι αὐτοῦ. bud 173. A: ott μέν, ἦν δ᾽ ἐγώ, ληρεῖν 
με. αἱ. Cf. Schüf. ad Lamb, Bos. Ellips, gr. ling. p. 224. ad 
Mong T.I. p. 260. Lobeck. ad Pbrynich. p. 751. Matthiaei 
Gramm. . gr. . 1054. Palat. Vatie.e. ἀλλήλους ἡγοῦνται. — — 
φύσει ' Bene animadvertit Heindorfíus Ficinum videri D 
in libris suis reperisse ἢ φύσει ἢ τύχῃ quum verterit: vel πα- 
tura. vel casu, Proxime Vind, et Vatic. r. γομοϑετεῖ. Coisl. 
ταῦτ᾽ , quod Bekkerus reposuit. Quod sequitur dudágze«, cum 
; ψουϑετεῖ et χολάζεε coniunctum. (ut 325. A. Apolog. 26. A. 
al), corrigendi fere vi positum est. Sic nos quoque usurpamus 
lehren, v. c. ich will dich lehren. — τοὺς αἰσχρούς) Va- 
tie. O. 2ygosc.- Deinde ὡς ἔτι. -- ταῦτα μὲν γὰρ ἔσα- 
σιν} Clark. et. Vatic. 9. οἶμαι &iGagty , Palat. Vatic. ὃ. Va- 
tic. t. et Vind. oues ἴσασιν. Ceterum pron. ταῦτα cohaeret 
cum v. γίγνεται, et quae sequuntur τὰ χαλὰ xoi τἀναντία (sie 
Qmnes libri excepto Paris, E. et editis qui habent τὰ ἐναντέα) 
τούτοις explicationis causa apposita sunt, omissa, ut solet, ex- 
plicante particula (nostrum nehmlich .) Heindorfius ταῦτα per- 
tinere censebat ad seqq. τὰ χαλά cet., scribens ἔγνεται τὰ 
καλά. --- οἴονται γίγνεσ 9a i0 Clark. οἴονται ἡ γίγνεσθαι. 
— Vatic. O. (ut Bekkerus refert) 7 ἢ γίγνεσϑαι. Proxime art. 7 
ante v. ἀσέβεια deest in Venet. Z. 
ἔνϑεν δὴ] Clark. et Vatic. 19. scribunt ἔνϑα δή, quod 324 
iure assumserunt Bekkerus et Stallbaumius. Etenim ἔνϑα est 
i.q. praegressum ἐπὶ τούτοις. et oratio universa sic interpun- 
genda; ἐπὶ τούτοις που οἵ τε ϑυμοὶ γίγνονται — καὶ αἱ vov- 
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ϑεϊήσεις" ὧν ἐστὶν ἕν χαὶ ἡ ἀδιχία — πᾶν τὸ τἀναντίον τῆς 
E ἀρετῆς", ἔνϑα δὴ An: x1A.: ut verha ὧν ἐστὶν ἐν — 
p uid d pro parenthesi fere quae dicitur habeantur. — χεητῆς 
ὡς €. genitivo absoluto participii i , 
—— be gr. p- 1121.) cogitandi s. ex - 
gnificatio inest. In Ambros. t. ἃ prima manu scribitur χτητοῖς 
οὖσιν — ἐϑ' £L. eic] Vatic. Θ. ἐϑέλῃς. Μοχ τί nore δύναται 
est quid velit s. quorsum spectet. Cratyl. 429. D: ἀρα τοῦτό 
σοὶ [os ὁ "Mnt; Leg. XI. 917. D: τὸν — χίβδηλόν τι 
' πωλοῦντα xal μὴ δυνάμενον τοῖς νῦν πείϑεσθϑαι λύγοις (no- 
lentem verbis nunc prolatis obsequi) cet. Demodoc. 380. A : τί 
ποτε δύναται ἡ L σύνοδος $ ὑμῶν xrk. — Mox αὐτὸ est per se 5. 
ipsum ex se (int. τὸ χολάζειν., tamquam subiectum*. Nos von 
selbst. Clark. et Flor. b. αὐτός σε scribunt. Proxime Vatic. t. 
et Vind. παρασχευαστιχόν. --- πρὸς τούτῳῖ͵ Stob. td 
ΧΗ. p: 317, 15. et Vatic. r. scribunt πρὸς τοῦτο; quod; ni ; 
fallor, etiam nullo adstipulante libro reponendum — etenim 
praepos. πρός cum verbis animadyertendi, spectandi 'al. “(τὸν 
γοῦν ἔχειν, σχοπεῖν, ἀποβλέπειν al), quum indicet quo ali- 
quid tendat vel spectet, non potest nisi cum quarto casu con- 
iungi (vid. -Mathize. Gramm. gr. p. 1180 sq.). Heindorfius 
laudavit Aristoph. Nub. 1009: 7» ταῦτα ποιῇς ü ᾿γὼ φράζω 
Kai πρὸς τούτοις προςέχης τὸν γοῦν; at vero γοῦν zrpoc- 
ἔχειν alio, opinor, hic sensu positum est, etenim non est ani- 
mum attendere, animadvertere, sed — defigere (aoòog 
τούτοις igitur: im his), i. 6.) constanter observare s. obsequi. 
^P. 38. ὅτι ἡ δίκη σεν} Stob. L I. ἠδίκησαν, quo tamen B 
nihil opus est. Singularis: verbi ad pluralem τοὺς ἀδιχοῦντας 
refertur, ita ut sensus, non forma grammatica respiciatur; 
etenim non certus vel certi quidam homines designantur , sed 
in universum homines iniuste facientes; persona est igitur quae 
dicitur infinita, quam Graeci et plurali (homines) et singulari 
(aliquis, nostr. einer s. man) exprimunt (vid. disputata: ad. 
p. 26.). In hoc igitur nititur frequens ille quem Grammatici 
vocant a plurali ad singularem transitus, de quo cf, quae Hein- 
dorfius notavit ad Gorg. p. 105. Adde Davis. ad Cicer. de. 
nat, deor. L, 19. p. 85: sq. ed. Creuz. et Matthiaeus Gramm. 
gr. p. 587. Neque tamen, si verum fateri volumus, a plu- 
rali numero ad singularem , tamquam diversum, — sed 
. pluralis et singularis in persona infinita idem sunt numerus, 
cuius formae tantum variantur. — τιμωρεῖτα 41 Inter se 
opponuntur τιμωρεῖσϑαι et χολάζειν, sicut τιμωρία et χόλασις 5 
illa enim spectat ad iniuriam vindicandam legibusque satis fa- 
ciundum, haec ad peccantem emendandum et cohibendum ; vid. 
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Aristot. Rhet. 1, IO. A. Gell. Noct, Att. Vl, 14. H. Grotius 


dle lure b. et p.li, 12. 6. 1. Wyttenb. ad Eclog. histor. p.452. 


(0 Bed τιμωρεῖσϑαι est etiam in universum punire, et quia poena 


δ: 


rationi consentanea. de vera. Platonis sententia nihil aliud spe- 


etat nisi et ipsius peceantis et aliorum emendationem ,. τεβμωρεῖ- 
σϑαι et κολάζειν eodem redeunt, vid, Gorg. 525. B. Legg. IX, 
854. D. 862. D. E. XI. 933. E. sq. Senec. de ira 1, 10, 21: 
Nam, ut Plato ait, nemo prudens punit, quia peccatum est, 
sed ne peccetur; revocari enim praeterita non possunt, futura 
prohibentur ; et quos volet nequitiae male cedentis exempla fieri, 
palam occidet, non tantum ut pereant ipsi, sed ut alios pere- 
undo. deterreant. Cf. idem. de clement, l. 22. Lactant. de ira 
dei c, 18. Adde Faleken. ad Eurip. Phoeniss. 878. p. 327. 
Flor. b. a. pr. m. οὐδὲ μετὰ Adyov. — οὐ γὰρ àv — Oei] 
Celebratissima haee est. tia, factum non posse infectum 
reddi, quam alii ita exhibuerunt. ut dicerent ne deum quidem. 
posse quod factum esset reddere infectum. V. Solon. Fragm. 19. 
Theogn; 491. ed. Welck. 4gath. ap. Aristot. Eth. ad Nicom. 
Yl, 2. 6. Plutarch. de consol. ad Apoll. p. 118. A: Horat. lll, 
29. 47. Cf. Harduin. ad Plin. H. N. IL, 3. Lennep. ad. Pha- 


ar. Ep. p. 30. Eldik. Suspic. spec. p. 2. luterpp. ad Aristaen. 


Ll, ὃ. al. Ceterum Clark. et Vatie, 9. vitiose scribunt τότε 
πραχϑένς, deinde Augel. c. ἀγεννητὸν ; proxime Clark. et Va- 


, 


tic. O. xo) pro xoAGGe... i. 


το αὶ ἃ δὲ χ ety] Cóisl. ἀδικεῖν οἴωνται, In praegr. € 


coniunguntur τιυρεῖσϑαι et χόλάζεσθαι (k ᾳ. ᾿χολάζειν, ut 


"U hey ἃ: Vésp. quem Heindorf. laud. v. 405 : vb» ἐχεῖνο τοὐ- 
Dres ;:& xoletontg9u , κέντρον ἐντέτατ᾽ O0), utap. 


ot. Eth. 111, 5. Demosth. Philipp. ΠῚ. p. 122. al. Proxime 


"Clark: δ᾽ vor (non, ut Bekkerus refert, ὅσοι, quod in Cod, 


Vatic. Ὁ. Yepcriri idem vir doctissimus tradit). — ἐϊσὶ τῶν 


ἡ γουμ έν Υ] in numero eórum sunt qui arbitrantur. Sic 
"εἶναι cum genitivo , ut Latinorum esse cum. no ne 
' Cic. Tusc. Disput. l. 18: Ts autem anünus, qui, 


si est horum 
quatuor generum , er quibus omnia constare dicuntur, ex in- 
flammata anima constat — superiora capessat mecesse est), 
est numerari in — (vernae. zu — gehüren); genitivus enim 
partitionem indicat; quocirca, lieet saepius εἷς vel τὶς apposi- 
tum inveniatur , nihil tamen omissum esse existimare debemus. 
Exempla sat multa collegerunt Heindorfius ad Gorg. p. 271 et 
Matthiaeus Gramm. gr. p. 629 sq. — ἀποδέχονται] ac- 
cipiunt, h. e, audiunt s. aures dant; solent enim verba ca- 
piendi, accipiendi et percipiendi cum secundo casu iungi ; vid. 
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- Matthiaeus Gramm. gr. p. 687. — ot σοὶ ποκχταῆ Clark, 


οἷς οἵ πολάται (sie. : Us 

ο ὡς γέ nor] Libriet plurimi et praestantissimi, ut Coil. I 
Venet. E. et X. Paris. B. C. Ambros, Angel. Barber. Palat, Va- 
tie. e. Vatie. t. Flor. a.b. c. 0. Vind. scribunt ὥς γ᾽ Zuof pro ὥς 
4€ μοι. idque Bekkerus et Stallbaumius iure receperunt; Ete- 
nim ^£ ad ἐμοί pertinens (nam pronomen particula γέ apposita 
aéuitur) a coniunctione ὡς attractum est. Nimirum haec ext 
coniunctionis attractio, non encliticae traiectio ; coniunctio 
enim, praepositio (ut ἔν γε τοιούτοις al^, ipseque articulus 

"(velut οἵ γε ἄνϑρωποι) hane attrahendi vim habent. — dr o- 
'ea] ,,Malim, praefixo artieulo, 7; ἀπορία. Conf. tamen. Xe- 
noph. Anab, ML, 1. 11. Heindorfius. Sed locus Xenophon- 
tis: ἐπεὶ δ᾽ ἀπορία ἦν, diversus est a nostro, ubi quae sequun- 
tur ἥν &zoótiz articulum videntur postulare; quamquam, com- 
mate post ἐστίν deleto, ἀπορία ἣν ἀπορεῖς non est ea, quam 
affers, dubitatio, sed simpliciter : du&itatio tua; quocirca 
"ἀπορία sine articulo recte potest habere. — Proxime Venet. Ξ. 
'τοὺς ἑαυτῶν. --- διὸ ἀσχουσιν} institui curant. Vid. ad 
320. A. Mox Vatic, t. ἀγαθοὶ ἀρετήν. Ad dza9o( int. εἶσί. 
Vid. Schafer Melett. erit. p. 43 sq. Deinde Coisl. πρότερον. 
Ceterum Protagoras hoc volt dicere: $i unum aliquid esf, euiüs 
omnes: debent participes esse in civitate viventes, idque in iu- 
stitia et virtute consistit, efficitur ut, quum demonstratunr sit 
virtutem disci et parari posse, viri illi non sint boni iudicandi 
qui filiis suis eam non tradant — — . 
τ΄ πόλις] Sic libri praestantissimi; idém Cornarius quoque ἢ 
commendavit v, Eclog. p. 74. Ald. Bas. 1. Paris. E. Angel. c. 
Palat. Vatic. e. Flor. b. o. habent πολίτης ; etiam in Venet, X. 
Paris. B, C. e£ Ambros. r. 7g. Flor. b. in marg. 79. πόλες τις, 
Praeterea Ald. et Bas. 1. μέλει. Bas. 2. μέλλη. Infra quoque 
326. E: εἰ μέλλει πόλις εἶναι..--- Proxime Clark. et Vat. O. 
σοί pro σύ. — κεραμεέα] Clark. Vat. O. Venet. Ξ. Paris. 
B. E. Barb. Coisl. a prima manu Flor. a. b. o. Ald. Bas. 1. et 2. 
- scribunt χεραμέα,, sicut vitiose etiam Lach, 187. B. et Schol. 

p. 94. scribitur ; eontra in Bekker. Schol. p. 322. bis ἐν πίϑῳ 
τὴν κεραμείαν ut.Gorg. 514. E... be 16 axo Νὰ 
ἕν αὐτὸ] Unum hoc, ut αὐτό poni solet pro τοῦτο vel : 
᾿ ἐχεῖνο, vid. Matthiaeus. Gramm. gr. p. 869. 8. Stallhaumius 
interpungit post v. εἶναι et verba vigi d geri pro appositione 
praecedentis vocis £y habet; immo est praedicatum quod dicitur 
subiecti ἕν αὐτό: et in universum unum hoc dico viri virtu- 
tem. — x: Qo ςαγο0 εὐ ὦ] iunctum, ut solent verba appellandi, 
^ eum v. &vat , vid. Reiz. ad Viger. p. 750 sq. Herm. Heindorf. 
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ad Theaet. p. 344. Sehfer. ad Dionys. Halic, de eomp. verh. 
p. 141 sq. Jacobs Additan. Animadv. in Athen. p. 225. — 
μετὰ τούτου variata, ut solet, constructione post relativ. 
οὗ infertur demonstrativum τούτου, de quo dicendi genere 
disputavit Matthiaeus Gramm. gr. p. 881. Verba ἀνδρὸς — 
μανϑάνέϊιν ἢ desiderantur in. Venet, ZX., in ne legun- 
tur: πολιτικὴν ἀρετήν. xal δεῖ ταῦτα ἄνδρα τούτου μετέχειν, 
εἶ μέλλοι πόλις εἶναι. καὶ ἔν τέ ve λέγειν ἐπιχειρῇ περὶ τῶν 
τῆς πόλεως πραγμάτων, οὕτω λέγειν ὡς μετὰ τούτου λέγοντα 
ἐάν τε. -τ οὕτω πράττειν Verbo οὕτω repetuntur quo- 

dammodo praecedd. μετὰ τούτου.“ Heindorfius, eui adstipu- 

latur Stallóaumius. ' Potius οὕτω, quod praecedere debebat, 
subiectum est: ita agere ut quicquid agat cum hoc agat, sine 
hoc autem nihil agat. Sic Phaedon. 67. D: οὐχοῦν — 
Aoiov ἂν εἴη, ἄνδρα παρασχευάζονθ᾽ ἑαυτὸν ἐν τῷ βίῳ 
ἐγγυτάτω ὄντα toU τεϑνάναι ᾿οὕτω ζῆν, xaO", ὕχοντοξ 
αὐτῷ τούτου, ἀγανακτεῖν, ubi similiter οὕτω ζῆν subiectum 
est partieipió πάρασχευάζονξα pro: οὕτω ζῆν ὥστε παρα- 
σχευάζειν: Gorg. 507. D: xal πάντα dg τοῖτο — ξυντεί: 
voyra — οὕτω πράττειν: ita agere ut in omnibus-— hoe spe- 
ctemus. Sic etiam aecipi oportet, ni fallor, οὕτως si parti- 
cipium exeipit (quod non οὕτω repetitur, quod Matthaeus 
quoque Gramm. gr. 1235. sumit; sed. praeponitur, quum aliis 
in linguis Subiíeiatur); est enim οὕτω, ifa, tum (i. q. εἶτα; 
ἔπειτα vel μετὰ ταῦτα υξ ap. Herodot, Vlll, 136), et re- 
solvi potest cum participio praeteriti coniunctum coniuuctione 
postquam , quum, eum participio praesentis coniunctione δὲ vel 
alia huiusmodi; velut Plileb, 44. E: πότερον εἷς τὰ σκληρό: 
vara ἀποβλέποντες οὕτως ἂν μᾶλλον ξυννοήσαιρίεν: wtrum 
magis perspiciamus , si durissima considerenius? 'al. Vid, ex- 
empla laudata a Stallbaumio- ad ἢ, 1. p. 13. Adde Baehr. ad 
Plutarch. Pyrrh. p. 166 54. Ceterum. ἄλλο deest in Coisl.; 
deinde Clark. μεὴ 7 τὸν. δ S Pp ἧς Wf 

P..40. ὑπακούῃ] AM. Bas. 1. 2. Paris. E. Flor. b. p 

ὑπαχοΐοι. coo Y 159 v ua * in - 
oi ἀγαθοὶ ἄνδρες εἰ ;Expuueto altero εἰς ut οὗ 
ἀγαϑοὶ ἄνδρες x. λ. a (immo: e. 418.) priori petdeant, facilis 
decnrret ae dilucida oratió.*^ Hewsd. Spec. crit. p. 69. Hein- 
dorfius ammotat: ,,Sane etsi in longiore hae protasi quater re- 
petitum & per se displieere non debet; sie tamen positum post- - 
remum lioc c? habet quod offendat; positui certe vellem statini 
post zéqvxóroc. Non tamen invitis ego libris expuuxerim, 
Ego vero partie. εἰ neque expungendam neque βοβὲ πεφυχότος 
ponendam esse censeo ; etenim priora c? μὲν γὰρ ἔστε et εἰ τοῦτ᾽ 
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ἐστίν enuntiationibus interpositis ita fere oblitterata sunt, mt 
ratio eorum nequent haberi; nostro autem loco εὖ repetitum et 
verbis. οἱ ἀγαθοὶ ἄνδρες subiectum, his ipsis vim addit, propter- 
ea quod eoniunctioni praeposita efferuntur; et recte. praepo- 
nuntur. verba.oí ἀγαϑοὶ ἄνδρες (boni isti, quos tu memoras, 
riri), quia orationis vis in.eig inest. De part. agtem εἶ gemi-- 
mata vid. praeter Stallbaum. αὐ Euthyphr. p..69. quem lauda- 
vimus p. 8, Mise. crit, T. LP. 1I. p. 263. — ὡς ϑαυμα- 
σίῳς γίγνονται, oí ἀγα 9.0 (] Stephanus in.marg. »γοοπ- 
sidera. quam mirabiliter viri boni tales evadqut. Heindarfíye 
vertit: . quam. miris modis &oni ín civitate existant, addens:* 
Qui parum. haec. eohaerere JUS. Scehleiermacherus coniecit ὡς 
ϑαυμάσιοί σοι γίγνηνται οἵ — in quibus .nec of satis 
placet nec γίγνονται pro eot... Mihi de mendo subolet in yerbo 
γίχνονται.. Interpres videlicet y e T.L P. 1.:ed. [L 
p. 407. verba ita interpretatur: Sie erscheinen. wunderlich, 
das heisst, sie werden dann dem Betrachtenden in seinejn 
Urtheil (sic), wunderlich. Quod sane ipsum mir. quam ad- 
mirabile mihi, videtur, Stallbaumius annotat: e tamen 
tolerari;vulgata lectio potest, si quidem verba liceat. hoe modo 
interpretari: vide quam mira istorum bonorum ralio evadat, 
videlicet ex: hoc tuo iudicio. Ammo sanissima sunt yer 
modo recte aecipiantur. - vVerbu enim. γίμγεσϑιαι. (ut. εἶ 

cum. adverbio coniungitur , si. vim habet potiorem, quam ( 
matici dicunt saübstantivam,. ergo si.est: reperiri, 86: ye oua 
evadere, , evenire, succedere (etiau. absolute; dn —— 
gehen), .si. rationem, | conditionem vel tale quid designat (ut 
h..1. quam .aduirabilis virórum bonorum. conditio ique 
ratio sit , h.e. quam admirabiles , i. 6... absurdos sese. prae- 
Leant; nos: was es für.eine sonderbare Bewandtniss mit den 
guten Münneru hat, J. Bie Sopbist. 230. C: πασῶν ἀἁ ὧν. 
ἀκούειν τε ἡδίστην καὶ τῷ πάσχοντι βεβωμιότατα γιγνομένην 
(fürmissimam se praestantem). Polit. L. 344. C: οὕτως — 
ἰσχυρότερον τς ἀδικία, τδικαιοσύνῃης ἐστὶν ἱχανῶς: χιγνημένη 
(i rfectam se exhibet s. perfecta evadit). IL. 374. B: va 

δὴ ἡμῖν τὸ τῆς. σκυτικῆς ἔργον͵ καλῶς γίγνοιτο (Pene procedat 
5. :suecedat). VI. 504. C: μέτρον τῶν τοιούτων - —— — 
oð πάνυ. μετρέως. γίγνεται: modus quem. talia deficiunt — no 
sane modicum 86. praebet: s. exhibet ; ubi omnes libri — 
tuentur, excepto. Paris. A. in quo.yo. uérpror ;. idi 
Bekkerum assumere potuisse. Phileb. 37. C: ὅτε | 

xci σφόδρα ἑκάτεραι. γίνονται Cubi. Stallbaumius p. le. 
Cornarii correctione scripsit σφοδραίς sed aliis Ciis m. 
adverbium. et adiectivum ita copulantur, ut Protag. 356. À: 


/ 


! 
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— πλείω καὶ ἐλάττω xul μᾶλλον καὶ ἧττον, 857. A: 

— σμιχροτέρου. xai ποῤῥωτέρω καὶ ἐγγυτέρω. Phileb. 
Er : τίς μᾶλλον xal τίς σφοδροτέρα λύπη, quamquam hie 
e Stallóaum. p. 124: μᾶλλον pro corrupto habet ; at vero 
similiter Tl'hnicgd. Ml, 82: μᾶλλον δὲ καὶ ἡ συχαίτερα elvat, - 
ubi v. interpp. Cf. Xenoph. Anab. IV, 7. 23. Etiam Latini, 
ut Cicero de finib. bonor. et mal. Il, 12: dulce amarum, lene 
asperum, prope longe J; Leg. 1.636. A : Ἔοικε — χαλεπὸν εἰναι 
πὸ περὶ τὰς πολιτείας ἀναμφισβητήτως 6uoíoc ἔργῳ, καὶ i λόγῳ 
Similiter. Thucyd. M, 14: χαλεπῶς δὲ “αὐτοῖς — ἢ 


—— al. Sie dra, χωρὶς γίγνέσθϑαιν ἡδέως γίγνε- 
ad 


γεγονέναι; et quae alia sunt eiusdem generis. Cf. 
p.371 sq. ἡ μέζον. ad. Plutarch, V. V, P. 1. 


nostra. 
— —— 633. Matth. Gramm. gr. p. 612. 
Vatic. v, Vind. ἢ ζημία, Mox 


iu (cum C aie etStalliaümio reposuimus e Venet. XX, 
pro ἐπίστωνται, quod habent libri (Coisl. et Vatie. v. 
ἐἐπίστα flectitur ᾿ ἐπίσταμαι ut ἵσταμαε (coni. ἱστῶ:- 


μαι ἱστῇ τοὶ ἑδεῶνται). Vid. Matthiaeus Gramm, gr. p. 407. 
457. Tp —* Sic omnes libri; solus Heindorfius , edi 


e — quum nullius nitatur libri aucto- 
reiiei oportet, quo frequentior est modo se- 
modo t. casus cum praepos. ἐπεί coniunctio in eius- 
venas designatione; ponitur enim etiam cum geui- 
ut signifieet non. solum. motum (ut Theaet. 195. A: 
“ἀλλήλων ξυμπεπτωκχότα ἢ), sed in universum id quod 
spectamus, quod vel.assequi vel arcere et prohibere volumus, 
velut Latin. «d. ——— B: αἱ ἐπὶ τούτου πράξεις & ἅπασαι, 
ἐπὶ τοῦ ἀλύπως ζῆν καὶ ἡδέως. Xenoph. Mem.. lit, 3.2: ἡ δὲ 
áp e ἐφ᾽ ἧς ἤθησαις ἡκήων τε xol ἀμβατῶν ἐστίν. Cf. 
anti δ gn p. 1162. 1168. — 5 τε ζη uie] Coisl 

^" yt — Sed reete habet 7 τὲ ζημία, licet euelitiea re non 
ad ἡ ἢ ζημία, sed ad ϑάνατος referatur: ϑάνατός τε — χαὶ φυ- 
γαί cet. Sie 314. A. 336, C. al. Stallbaumius annotat ad h. 1. 
»Voculae τέ collocationem ne mireris, ista 5 ve ζημία ϑάνατος 
nihil aliud valent nisi 9 τὲ ϑάνατος. * Ergo supervacaneum 


est ἢ ζημέας ut omitti possit, vel ἥ re ζημέα cireumlocutionem 


articuli ὁ efficit? Minime hercle. Neque vero encliticam r& 
licet ad sequentem vocem pertineat, pro traiecta vel transposita 


haberi oportet, sed huius emeliticarum collocationis causa in 
; ipsa graeci sermonis indole quaerenda est. Hoc nimirum pro- 


prium est linguae graecae ut, quae recentiores linguae logice, 
Tom. X. G 
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ut ita dicam, diseernant, ea poétiee copulet, ut diversaé 
donis peste mede Hope anrdioiiids. GR RE ER EE 
ticum et plasticum Graecorum elucet ingenium. 
autem contractio, et contractio non potest eogitari misi | 
ctio simul ponitur, siquidem quae contrahuntur ita 
tur ut alterum alterum attrahat.. Velut duae orationis partes. in 
unàm orationem eo contrahuntur quod. prioris partis- verbum 
posterioris membri. subiectum attrahit , v. €. Hom. M. 1l, 409: 
ἤδεε γὰρ κατὰ ϑυμὸν ἀδελφεὸν ὡς ἐπονεῖτο pro: ὡς ἀδελεὸς 
La (interpunctio post ἀδέλφεόν nulla esse dehet, quippe 
quae dirimst quod hae verborum coniunctione sermo 
«opulatum. velit.) Et permukae aliae sunt δια βνκὶ amis 
rationes, v. e. TAucyd. 1, 61: ἦλϑε 'δὲ xai τοῖς “19ϑηναίοις 
εὐθὺς ἡ ἀγγελία τῶν" RÁLepm ὅτε. ἀφεστᾶσι Mesue 
post τ. πόλεων). | Exemplorum copiam congessit: Matthíaeus 
Gramm. gr. p. 592 sq. 1294 sq... €f. Hermann. ad Viger. 
p. 892. ed. ΠΙ. ubi vir praestantissimus recte praecipit; facit 
p ambabus unum fiat quod interpunctione non est in.duas 
dirimendum- — Hane autem graeci sermonis. indolem m 
lum: in orationis membris conipieinms atete copuland; 
| tam viva est atque. organica, (liceat Yocem: hane. it 
sensu usurpare quem nos subiicinus voci orga $ ut 
gulas etiam unius orationis partes , i..e., singula. * à affi. 
et hic est fons, haec eausa contractions vel attractionis, 
Grammatiei non. satis recte pro traiectione vel tr. 
(ut vulgo dicunt) habent. Etenim unius eiusdemque. 
pàártieulae .singula verba). tam arcte copulantur , ut su 
quod dicitur et praedicatum in. unum. quasi coal * 
loeo v.c. suhiectum est 7- ζημέά. et praedicatum ς et 
γαί (quibus adiunguntur χρημάτων δημεύσεις et τῶν' αἴχων 
ἄν ira ado )j subiectum autem et praedicatum non discernuntur 
(qued recentiorum . proprium est. linguarum earumqne- logi — 
rum), sed copulantur eo quod partieula ze, quae; per 
praedicatum (ϑάνατος) pertinet , subieeto ἡ ζημία. —— 
Itaque Graecus dicit 7 7& ζημία ϑάνατος --- xai φυγαί pro. 
Unt Jüvazóc τε — καὶ quat. Disputavit de hoe genere. ea 
qua pollet et doctrina et subtilitate Schaeferus, vir summus, 
Ind. ad Poét. gnom. p. 366 sq. Αρραν. ad Demosth. T. 1. 
p. 690. (Cf. Hermann. ad Sóphocl. Philoct. 454.);. sed inge- 
nue fateor, neutiquam mihi satis facere eam quam posuerit ra- 
tionem. Dicit enità: ,,vox quam sequitur τέ in priori membro, 
in posteriori. ad alteram copulam subaudienda, * quamquam 
Stallóaumius ad Plat. Criton. p. 103. in illius. viri praestantis- 
simi sententiam discessit. Nam si v. e. locum consideramus 
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queni ipse attulit vir doctissimis Hipp. mai. 289. E: καλόν 


| ye par ha aed μέγα σοφίας φῆς ve σεαυτοῦ xal 


τῶν νῦν ἀνϑρώπων ami τοὺς ἀρχαίους ὅσον διαφέρουσι, fa- 
cile vilemus:; τέ ἀγεουϊο τῆς non propterea annexum esse quod 
ad altcrarh: particulam: 2 καΐ —— artie, τῆς / per se enim 
patet τῆς et ad σεαυτοῦ et ad τῶν γῦν ἀνθρώπων referri), sed 
articulum. τῆς attrahere eticliticam Tt, Quae sequi debebat vo- 
cem a£tturo? , ut haee orationis membrá quam nretissime eopu- 
lentes... Similiter Phaedon; 94. Dz τά τε writ γυμναστιχὴν 
xui τὴν ἰατρικὴν non posita sunt, quod Stalloaaa ius arbitra- 


tur ἢ. L,4pro τά τε κατὰ γυμν. xal τὰ ura τὴν ἰατρικήν, 


(per se;enim liquet artic. τά ad. utrumque , τὴν γυμν. et τὴν 
levgucrspertinere), sed, ne articulus per se positus (τά sine 


τὲ) divellatur à; sequentibus ; ex his enelitieant τέ üttrahit, ut 


eum sequentibus in unum quasi eoalescat. — Et haee est omnium 
eheliticafüm traiectionis e vulgo ponitur ratio et eausa. Nie 
Gràeci.dieunt ὡς γ᾽ pol doxei , ;' licet encliticá γέ ad sequens 
ἐμοί. veferatur ; particula vero cc, ut. eum sequentibus in unum - 
cualeséa£, e& his enclitieati γέ attrahit. Etiam duo mnis ar- 
ctissime ità copulantur, ut prius encliticam 
debebat attrahat. :Phaedr. 258. A: ἔδοξέ zi φησιν. —— 
σύγγραμμα pro ἔδοξε, φησί sov (interpunctio enim ante ᾧη- 
otv. delendáy v quae dirinteret quae graecus sermo attraetioue 
voluit — Etiam aliae partieulae ita collocantur , v. e. 
Legg. Vl 273-A: ! Q παῖ τοίνυν. φῶμεν. X. 899. D: ^O ἄρι- 
ové-diy.qipey. (ubi δή sequi debebat φῶμεν,» áéd verbis ὦ 

üguóve anuexum.est, ut in unum contrahantur s. eoalescant 
háe orationis partes Σ quoeirea interpunctio post δή in vitio est). 
Sic etiain part. ἄν. cum priore orationis parte coniungitur, licet 
per: se: ad séquens - pertineat. IHlipp. mai. 299. Ἂς Mav39áro 
ἂν ἴσως: φαίη. Phaedon. 87. B: τί oiv ἂν φαίη δ' λόγος Zee 
ἀπιστεῖς τ ubi inferpunetio posto?» et ὁ λύγδς vitiosa est, quod 
Fyfurdtius . ad Sophocl, Oedip. R.: v. 929. ed. min. recte sta- 
uiti αν ϑάνω ἂν ἔσιος φαίη unam. quasi efficiunt sententiam 
nee divelli debent interpunctione,** Cf. quae annotavi ad Legg: 
p«2.46:Adde Matthiaeus Gramm. gr. p. 131: 516. 1201 sq 
Sie οὐν 010^ ἂν sb ali wo Schüfer. Appar: ad Demosth. T. 1H. 
p. 233. Cf. Matthiaeus Gramm. gr. p. 1277 54. Haec etiam: 
causa. ést eur enclitica γέ ab articulo et praepositione attrahatur:- 
(7 γε: ᾧ γε, npác γε al. innumerab.), ita ut inter praepositio-- 
nem et casum quem illa regit interiiciatur; haec quoque, verum. 

si quaerimus, non est traiectio, sed attractio, quae orationis 
eotitractionem vel, ut rectius dicam, copulationem arctissimam - 
spectat. ⸗ Stallhaumius praeterea annotat: ,Ceterum miran- 
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dum non est quod in hac similibusque locutionibus v. ζημία ar- 
ticulum praefixum habet^ — Tantum vero abest ut miremur, ut 
articulum necessarium. existimemus. — Etenim. ζημέα. est poena 
in universum, ἡ ζημία vero poena constituta s, certa (ut h. ἢ, 
memorantur ϑάνατος, * al)  Quovirca articulus -— 
nequit, 

T ταῦτα δ᾽ ἄρα) De partie. δέ vide quae ad * ἃ» € 
notavimus. "Joa , etiam h. l. concludendi et quidem refutandi 
vi positum, est nostrum «iso. Exempla collegerunt Heindorf. 
ad Phaedon. 68. A. Stallóaumius ad. Apolog. p. 71. — of'e- 
σϑαίγε χρή] Wyttenbach. ad Phaedon. p. 165 sq. ,For- 
mula Platonica, quae antecedentia cum sequentibus mectit.** 
Non est simplex nectendi formula, sed affirmantis et asseveran- 
tis dictio; quocirca interrogatione praegressa interponitur part. 
γέ, sane, et Ó—— praecedente interrogatione imo s. imo 
vero. Gorg. 522. A: ὁπόσον οἴει àv ἀναβοῆσαι τοὺς τοιού- 
τους δικαστάςϊ οὐ μέγα: KA A. Ἴσως οἴεσϑαί ε χρή: 
Phaedon. 68. B: οὐχ σμενος εἰσιν αὐτόσε; οἴεσθαί γε χρήν 
ἐὰν τῷ ὄντε γ᾽ ἢ — φιλόσοφος. Criton. 53. C. δ4.Β. al. 
Ita perspieitur quoque verba οἰεσϑαί) y χρή, (quae W'yttenba- 
chius l.l. confundit eum οἴεσϑαι χρή in orationis serie inter- 
positis) non ad sequentia, sed ad praegressam interrogationem 
referri. Quod quidem. Stephanum fugit mole legi iubentem 
οἴεσθαί γε χρὴ, ὦ “Σώκρατες, 0 ὅτε ἐκ παίδων κι T. Δ. Quae. 
sequuntur; ἐχ παίδων σμιχρῶν ἀρξάμενοι explications eausa 
adiuncta sunt particula explicante (mostr. xehmlich) ut solet, 
omissa, ut.348. A. vid. not. ad Legg. p. 22. Heindorf. ad 
Theaet. p. 385 sq. Stallbaum. in Misc. critt, I, 1. p. 260 sq. 
266. Matth. Gr. gr. p. 1292 sq. Ceterum ez παίδ. ἀρξάμενοι 
est inde a pueritia ; ἀρξάμενος enim e. praep. ἀπό nihil: aliud 
est nisi inde a, nostr. von — an; exempla collegerunt Hein- 
dorf. ad Gorg. 83. (qui notionem im primis inesse censetj 
Heusd. Spec. erit. p.39. Matthiaeus Misc. philol. V. HI. p. 114. 
ltem in seqq. ἐπειδὰν ϑᾶττον sine particula explicante posita: 
sunt more graeco. Neque enim Stallbaumius audiendus est 
qui Protagoram dicit haec disserere, „eum vehementiore animi 
commotione, ideoque membrorum vincula omittere. | Etenim 
Graeci etiam in oratione sedatissima sic amant loqui. — Proxime 
ὦ “Σώκρατες cum Ald. Bas. 1. librisque Bekkeri et Stallbaumii 
reposuimus. Recentiores libri editi Xijzoersc habent. — κε ἐν 
X0:] Sie Clark. reliquique libri (etiam Flor. a. e. o. Vind.) 
pro μέχρις 9 quod in Paris. E. librisque editis comparet. ΠΝ" 
etiam Bekkerus et Stallbaumius restituerunt. De yp: illo: 
Atticorum vid. Locells ad Xenoph. Ephes. p. 264. Heindorf. . 
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Ἂν 137., in primis Lobeck. ad Plirynich. p. 15 sq.— 
ἐπειδὰν, ϑᾶττουν͵, quum s. ut primum, simul atque, ut 
ἐὰν ϑᾶττον Alcib. 1. 105. A. — Proxime Clark. ovv sine 
acc, Vatie. C. συνῇ » quod eum Belkero et Stallb. recepimus ; 
libri reliqui ovr/z , accentu , ut solet, in verbis compositis re- 
tracto, v. Matth. Gramm. gr. p. 397. not. 2. Deinde Coisl, 
Swag 
ὡς βέλτιστο ςἷ Part. ὡς deest in Clark. Vatic. 6. Pa- D 
lat. Vatic. (3) Vatican. r. Vind, -—— παρ᾽ ἕκαστον -- ἃ ὁ- 
yov] Recte iam Heindorfius Ficinum notavit vertentem: μέ ín 
Mingulis. tum verbis tum operibus tinus puer evadat (ut sim- 
pliciter ϑᾶτιστος legisse videatur). Verba enim haec cum se- 
quentt. cohaerent et παρά est Latin. imter, nostr. óei. Vid. 
Fischer. ad Nip. Ill, 2. p. 269. Wolf. ad Demosth. Lept. 
b 117.— τὰ μὲν — 1& $4 Sie Clark, et Vatic. O., unde 
ckkerus assumsit ; libri reliqui omnes (etiam Stallb.) τάδε 
μὲν — τάδε δέ, — καὶ ἐὰν μὲν ἑκὼν πεέϑητα ἢ »- 
εὖ iyu, ut Theophrast. Charact, 9: καὶ ἐὰν μὲν λάβῃ, 
iyu; sed longe frequentius apodosis quae dicitur — 
vid. "Eustath. ad Iliad..1. p. 50. Casau. ad Athen. V, 2. p. 43. 
Schw. et quos citavit auctores Matthiaeus Gramm. gr. p. 1248. 
not, r. — ὥςπερ ξύλον xA] Apposite ξύλον διασερεφόμε-- 
vor xal καμπιτόμενον cum v. εὐϑύνουσε coniunctum ; hoc est 
enim proprie obliquum. vel pravum erigere (h. e. rectum q- 
cere), deinde corrigere vel emendare. Hinc p. 326. D: καὶ 
ὄνομα τῇ κολάσει ταύὕτῃ.--- ὡς εὐθδυνούσης τῆς δίχης, εὐ- 
ϑῦναι. eda simili usus est imagine T — Orat. XXI. 
p. 249. A: καϑάπερ τῶν χλάδων τοὺς διαστρόφους φυέντας 
QUx ἄν ποτε εὐθεῖς μηχανήσαιτο ταῖς χερσὶ μαλάττων τε χαὶ 
ἐπικάμπτων, ἀλλ᾽ ἀνατρέχουσιν αὖϑις ἐπὶ τὴν σχολιότητα 
τῆς γενέσεως. Cf. Plutarch. rei publ. ger, praec. p. 802. B. 
Quos quidem locos iam adhibuit cl. Heusdius Spec. erit. p. 69. 
Cf. etiam Muret. in Aristotel. Ethic. Nicom, 11, 9. T. Ill. 
p. 264. ed. Ruhk. et Zellius ad euud, V. IL. p. 79. — εἰς 
διδασκάλων] int, δόμον vel δώματα. ut p. 326. B: εἰς 
παιδοτρίβου. Vid, Fücher. δὰ Weller. lll, 1. p. 255 sq. 2. 
p. T Matth. Gramm. gr. p. 701. 1147. 
ἀμμάτων τε X. x.) Voc. τέ abest a Venet. X . Mex E 
Palat Vat. ὃ. τῶν ἄλλων. Deinde zs post τούτων deest i in 
duobus Palat. Vatic., in Palat. Vatic. ὃ. omittuntur ἐπιμελοῦν- 
ται χαί. Proxime αὖ abest ab eodem libro. --- συνήσειν) 
Clark. et Vatic. Θ. συνοίσειν. De re, cf. Xenophon de re 
publ. Lacedaem. ll, 1. Lauciax. Anachars. 21 sq. Burmann. 
ad Vales. de crit. L 1. p. 144 sq. Part. τότε, (unc (cuius contra- 
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rium est minc ) est ante. Exemplá collegit Stall iut 


114. h. 1 — De vid, ad. p. — 
Ρ. εἴ ἃ — 
pertractatione (Cicer. Ud ice 123 vel — derciecs a 
Orat. L4. 1.) vid. Legg. VIL. 810. B sq. Cf. Morgenstern. de 
Plat. republ, p. 241; — Mox Palat. Vatie, Ὁ, εἶσι 

ἔπαινοι xul ἐγχώμιαγ landes ac praedie 326 
' int, virtutis et factorum ; in illa enim praecipue éretvoc 
tur, in his vero ἐγχώμιον ; vid, Aristot. Moral. Il, 12. interpp. 
ad Thom. M. p. 561. et Suid. y. ἐγχώμιον: Ceterum 
intelligi praecipue epicos, e seqq perspicitur , ubi melici 
(326. A: ἄλλων ub ποιητῶν ἀγαϑὸν πιδιήματα ἡ μελοποιῶν) 
commemorantur. — ὕγα ὁ πάϊς Coisl. ἵν᾽ ó π΄: quod Bek- 
kerus recepit. — ἕτερα τοιαῦτ a] itidem. Etenim frépov, 
alterum, non solum est diversum , sed etiam alteri respondens, 
h. e. eimilg: et pronomina ταῦτα, τάδε, τόδε al, etiam ἄλλο; 
τἄλλα (Latinorüm cetera) et quae sunt generis eiusdem sie po- 
nuntur ut adverbiorum vice —— (im übrigen est iiv 
i.q. übrigens). Cr. Matthiaeus .p. 875. Sie infra 
p. 344.})} ταὐτὰ ταῦτα, eodem hoc modo, h. e. itidem. De 
ἕτερα vom vb df. WW ytténbach. ad. Select. princip. inei 
p. 352. De citharistis laudat S'allbaumius Polit. ΠῚ. 398 
Legg. VII. 812. Bsq. Aristot. Polit. T: 1. p.329. ed; Sc 
et Plutarch. de musice. T. V. P. 1I. p. 662. Wytt. " Ceferani 
dele commata post z:9upicrat et τοιαῦτα; quae sensui wii». 
sermoni adversantur. Vati. t. xi«ptgzüc καὶ Hrepa. ἡ 

P. 42. εἰς τὰ χεϑαρίσματα ἐντείνοντες) modis p. 
citharoedicis includentes s. in modos cith. redigentes. Quam 
verbi ἐγτείγειν vim. viri docti illustrarunt ad Phaedon. 60. D. 
Heindorf. p. 19. et WW; yttenb. p.123. Mox pro ἡμερώτεροι 

Clark. et Vatic. Θ. ἢ μετέωροΐ 7€; deinde Coisl. a prima manu 

A et Flor. b. ἐνασμοστύτεροι. — πᾶς γὰρ à 

“ἢ ος κτλ Apposite. attulit Stallbaumius Aristid. Quintil. de 

d L p.32: πᾶσα ἡλικία : καὶ σύμπας Bloc , ἅπασα" δὲ πρᾶ- 
Eu μουσικῇ μόνη τελέως Qv καταχοσμηϑείη- Cicer. de Offic, 
l, 40: Sicut in fidibus aut in tibiis, — sic videndum est in 
vita, ne forte: quid discrepet, vel multo etiam magis , quo 
maior et melior. actionum quam sonorum concentus est. Sed 
cave credas haec serio posita esse a Platone; etenim sophisten 
a musica vera (v. Darís. ad Maxim. Tyr. ΧΕ 7. p. 543. 
Wernsdorf. ad Himer. p. 285. W'ytteubach. ad 
p. 127.) alienissimum ex communi hominum sententia haec ἃ. 
cit disserentem. Quocirca ludit eum Socrates infra 333. A: 
οὗτοι γὰρ oi λόγοι ἀιμιφότεροιε OU πάνυ μουσικῶς ott. 
. Similiter infra "TA bredicu ridetur, euius musica —— 
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borum ars discernendorum. — πρὸς τὸ τοῖς} omissum hoe 
ést in Paris. E. ét Flor. b. et' expunxit Bekkerus (uncis inclusit 
Stallbaim. im: ed. Weigel.); sed quum reliqui omnes libri id 
tueantur, 'reetius, ni fallor, retinetur, siquidem voces idem fere 
sigüificantes ita solent Graeei coniungere, velut εὖ et μάλα, 
εὐθύς et χρῆμα, τάχα et loc, οὕτως et ταύτῃ alia 
innuümerab. Vid; not. ad Lege. p. 24. Lobeck. ad Phryaich. 
p.754. Matth. Gramm. gr. p. 1310. 

"o ἀπὸ δειλιᾶνγ Paris, C. Ambros. τ. et Barber. ὑποδειλεᾶν. C 
Xenoph. Mem. Ill, 12. 2: πολλοὶ δὲ ὀόξαν uloyoór χεῶνται 
διὰ τὴν foU σώματος ἀδυναμίαν δοκοῦντες ελιᾶν. Sie 
Gorg. 480. €. Cratyl. 411. A: Polit. H. 374. E. VI. 503. E. 
504. A. VH 535. B. al. Proxime Paris. E. πρός habet pro 
διά. — xal ταῦτα norovorv] Quid? qui non possunt 
magis quam ceteri (μάλεστα)., num facere negligunt prorsus? 
Hoc dicens Protagoras suam ipse argumentationem labefactas- 
set. Non dubito equidem quin Plato seripserit: χαὶ ταῦτα 
ποιοῦσε μάλιστα 06 μάλιστα δυνάμενοις ubi vertit Ficin. Haec 
nempe observant mazime ii qui maxime possunt. Heindorfius. 
Quae quidem ipsa lieindorfii argumentatio vereor ne aliquanto 
sit argutior.- Π]οιοῦσι sensu eminentiore est: erimie s. more 
J'aeiunt, facere solent (nos: und dieses thun in der. Kegel die 
welche das meiste vermügen). €f. Wyttenb. ad Plut. V. VI. 
P. L. p. 427. Clark. a pr. m. οὐ μάλεστα. — 9otaízacva] 
Vatie.t. zpotufrera δ᾽. Clark. z9o«re6, superseriptis en et au. 
Ceterum cohaerent v. πρωϊαίτατα et τῆς ἡλικέαξ; Coisl. et 
Venet. E. τῆς ἡλικίας εἷς διδασχάλων. 1n seqq. libri omnes 
(etiam Stephan; quocirea Heindorfium, Beckium et Stallbau- 
mium, qui Stephanum tradunt reposuisse ὁ ασχαλέαν, nou 
ipsum Stephan., sed Bipout. exemplar inspexisse patet) διδα- 
σχάλων: in libro Lugd. r. (etiam in codd, Flor., ut Stall- 
baumius narrat) exstat διδασχαλίαν. quod vitium inde in li- 
brum Bipont. et ex hoe iu Bekker. manavit. In seqq. Clark. 
εἰς διδασκάλων pro ἐκ διδασκάλων. Ceterum verbo ἀπαλλάτ-, 
τέσϑαι, quod cum solo oed iungi solet, praepositio ἐχ ap- 

osita est, ut Cratyl. 407. D: ἐκ μὲν οὖν τῶν ϑεῶν πρὸς 
ϑεῶν ἀπαλλαγῶμεν. 408. Ὁ: ἀλλ᾽ — ἀπαλλαγῶμεν ἐκ τῶν 
ϑεῶν. — In seqq Clark, 7 πόλις αὐτοῦ 0 ve νύμους. Proxime 
Vatie. Θ. ἀναγκάζοι. ——— : 

κατὰ παράδειγὶ αἱ Pal. Vatic. ὃ. et Vatic. t. πᾶάρα- p 
moe Heindorfius amnotat: ,in verbis — ni duriter, in- 
usitate eerte, quod sciam , reticetur ὡς vel ὥσπερ. Facile 
Suceurrat cuivis χατὰ τοὐτοὺς ζῆν, καϑάπερ᾽ παράδειγμα, in 
quibus alterum χατὰ deesset ex usu illo, de quo dixi ad Theaet. 
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$. 70.: quamquam talia notanda potius quam statim. eorri- 
genda, * Assentiri non possum viro doctissimo; yerba enim 
κατὰ παράδειγμα. id quod. Beckius bene aunotavit, appositio- 
nem efficiunt, graeci autem appositionem adiungunt.nulla inter- 
cedente particula (ut nos interponere solemus part, ideae don a ; quo- 
eirca nec part, ὡς suppleri oportet, quam in huí 

nibus tamquam omissam intelligi volunt viri doeti, v. Taylor. 
' ind. Lys, p. 925, T. VI. Scháfer. ad Long. p. 375. L. Hos, 
Kllips. gr. p. 782 sq. Dobóraeus Comment. in Aristoph. V. IH. 
P.L p. 93 sq. Optime de hoc quoque genere disputavit Her- 
mannus in Mus. ant. stud. V. 1. F, 1. p. 191. Sie Parmen, 
138. B: οὐ γὰρ ὅλον γε (als ein Ganzes) ἄμφω ταὐτὸν ἅμα 
πείσεται καὶ ποιήσει, Politio. 298. B: ζθήματα ᾿μισϑὺν (ala 
Lohn) λαμβάνοντες. Leg. VI. 836. A: γυναικῶν ἀνδρῶν 
(ala. Münner) καὶ ἀνδρῶν grin (als Weiber ). Compar, 
Xenoph, Mem. Socr. Il, 1. 30. e Stephani scriptura: xai ψυ- 
γαιξὶ τοῖς ἀνδρώσι χρωμένη, wbi Schneiderus: ὡς γυναιξὶ 
dieere debuisse mihi videtur Xenophon si voluisset amorem te- 
terrimüm puerorum significare. * n quo errasse virum doctum 
liquet. Legg. IX. 854. E: τοὺς δὲ ἄλλους παράδ μα ὀνήσει 
γενόμενος ἀκλεής. 903. B: ἐπῳδῶν γε μὴν —— μος 
dozei μύϑων ἔτι τινῶν. XL. 933. Ὁ: λεγέσϑω δὴ λόγος ὅδε 
γύμος (als Gesetz) περὶ φαρμακείας. al. Huiusmodi autem lo- 
cis ne Posset quidem part. ὡς interponi, quin.sensus evertere- 
tur; óg enim, (tamquam, quasi) indicaret aliquid tale | cogi 
tari vel fingi, non vere esse, ut Phaedr. 260. C: μὴ περὶ 
ὄνου σχιᾶς, ὡς ἵππου τὸν ἔπαινον ποιούμεγος; ἀλλὰ περὶ xuü- 
κοῦ, ὡς ἀγαϑοῦ, sexcenta alia, Nostro igitur loco leges ipsae 
. intelliguntur exemplum quod pueris sit sequendum. — αὐτοὶ 
iq αὑτῶν] ad suum arbitrium, v. Matth. Gr. gr. p. 1163 sq. 
Unus Vatic. habet ἑαυτῶν. — ὥςπερ οἵ γραμματι Cita- 
vit h. 1. Ziristid, Orat. Plat, M. T. Il. p. 147. Ceterum γράμ, 
ειατισταί, doctores τῆς γοαμματιατικῆς γ» pueros elementa do. 
centes ( Horat. Ep. L 20, 17). ic t dicebantur litterato- 
res. Vid. Fischer. ad Weller, L. p. 2, — ὑπογράψαντε 
γραμμάς]. Heindorfius : ,mihi dubium num usquam γραμιμεῆ 
de littera usurpetur, atque ὑπαγράφειν γραμμὰς τῇ γραφῖδιε 
cum S/ephano "Thes. L p. 877. interpretor, lineas 

penicillo praeducere, quo recte proeedat scriptura,* — Sie 
etiam Stallbaumius. At vero γραμμαί, lineae s. li 

. litterarum sunt figurae, quos Quiutilian. Inst, Orat. L 1. 
. ductus vocat loco, quem, quia egregie rem. illustrat 
iuvat: Quum vero iam ductus sequi eoeperit,. nox inu 


eos tabellae quam optime insculpi, ut per illos. velut sueta 
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ducatur stilus mam neque errabit — neque extra praescri- 
ptum poterit egredi, et celerius ac saepius sequendo certa. ve- 
stigia formabit articulos, neque egebit adiutorio uanum suam 
manu super inposita regentis, Cf. idem Inst. Or. V, 14. 31: 
nam quid illa miserius lege velut praeformatas infantióus lit- 
teras persequentium cet. ubi v. Spalding. qui recte hunc locum 
eum mostro contulit. Cf. praeterea Maz, Tyr. Vil, 2. p. 81. 
Accedit quod lineae illae, quas nos quoque dicimus Linien, 
plumbo ducebantur (Ca£ull. XXII. 7: membrana directa plum- 
bo, ubi v, Voss. Adde, quos Doeringius vitavit, Salmas. ad 
Solin. p. 917. Schwartz. de Ornam. libr, p. 33. et Funccius 
de seript. vett. p. 136); hoc autem loco stilo s. graphio (γρά- 
φῖδι) dieuntur litterarum lineamenta vel ductus praeseribi, — 
γραφῖδι! Sie Coisl. et Bekker., quos sequutus sum. Vulgo 
γραφίδι. €f. Spohn, Comment, de extrema Odyss. parte p. 
170 sq. Proxime γραμματεῖον praestant Clark. et. Vatic. O. ; 
etiam ap. Aristid. 1,1. ita seribitur; in Venet, E. γραρίματιον 
exstat superscripto εἴ; reliqui libri (etiam editi, exceptis Bek- 
ker, et Stallb.) γράμματιον exhibent. — ὡς δὲ x«i] Corna- 
rius Eclog. p. 74. legi iubebat οὕτω xoi; sed recte habent et 
ὡς (i. q. οὕτως. ut infra 338. A. Polit. VII. 530. D.) et δέ, 
quod nectendi vi praeditum solet part. οὕτως, ὡςαύτως al. εἰς 
adiungi, ut infr. 328. A. v. Scháüfer. Melett, critt, p. 59. 
Heindorf. ad Phaedon. p. 72 sq. De sensu, Lucian. Anachars. 
22.:p. 270. Schmied.: ῥυθμίζομεν οὖν τὰς γνώμας αὐτῶν, 
γόμους τε τοὺς χοινοὺς ἐχδιδάσχοντες, οἱ δημοσίᾳ πιᾶσι πρό- 
χέινται ἀναγινώσχειν μεγάλοις γράμμασιν ἀνγαγεγραμμέγοι κεν 
λεύοντες & τε χρὴ ποιεῖν χαὶ ὧν ἀπέχεσϑαι. erum ψόμοι 
dicuntur εὑρήματα ἀγαϑῶν καὶ παλαιῶν νομοθετῶν. Demosth. 
adv. Aristog. p. 774: ὃτν πᾶς ἐστὶ νόμος εὕρημα μὲν xol δῶ- 
ρον ϑεοῦ, δόγμα (Cf. Legg. 1. 644. D: Definit, 415. B.) δὲ 
ἀνθρώπων φρονίμων, ἐπανόρϑωμα δὲ τῶν ἑκουσίων xci 
ἀκουσίων ἁμαρτημάτων, πόλεως δὲ συνϑήχη χοινή, xa 
ἥν πᾶσι προςήκει ζῆν τοῖς ἐν τῇ τιόλει. Cf. dialog. de lege: qui 
inos inscribitur p. 313 sq. — Angel. ὦ. habet παλαιῶν ἀνδρῶν 
γομοϑετῶν. Proxime Flor.a. βαίνει ; deinde Clark. a pr. m, 
ὀνόματι κολάσει. — 
τ εὐϑῦναι) Sie Ald, Bas. 1. 2. reliquique libri praeter E, 
Steph, et Bipont,, ubi male εὐθύναι scribitur; nee audiendus : 
est Cornarius qui legi iubebat εὐθύνῃ,, correctio, quamquam 
confirmari hoc videri possit libro Clark, seriptura εὐϑυγαι su- 
erseripto z, Etenim εὐθῦγαε (pluralis, ut Legg. VL 774. B. 
881. E. ΧΗ. 945. D. 946. D. E. 947. E.) in ratione 
magistratus gesti vel omnino vitae actae reposcenda ponitur, vid. 
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Sigon. de Aen Athen. IV, 3. Ruhnk. ad Tím. p. 125. sq. 
— ἀρετή Unus yov ἢ ἡ ἀρετή. — πόλλὸ . in 
marg. oc πολλοί additum ex vet. lib. Is vero est Bas, 2. 
Voc. z0A20( deest in Flor. b. Ald. Bas. T. et Paris. E., nee 
Ficinus expressit vertens: Quaerehas praeterea , Quam ob. 
Causam bonorum uw filii mali repériuntur ?: hoc iterum 
docere te: pergo. Clark. quoque πολλοὶ habet in ms; (v. Gaisf. 
p. 145... Ceterum, ut in libris vett. (aecedunt Bekker. et 
Stallb.) , interrogationis signum, quod Heindorfius et —* 
delerunt, post v. γίγνονται retineri oportet; solent enim Graeci 
interrogationes directas ponere, ubi Latini v. e. dieunt: iam, 
si quaeris quid sit cur vel tale quid. Sie 343. B: τοῦ δὴ ἕνεχα 
ταῦτα λέγων ὅτι cet. Phaedr. 237. D: Τῷ δὴ τὸν ἐρῶντά τε 
χαὶ μὴ κρινοῦμεν; 248. B: Οὗ (seribendum Tov) δὴ 2 ME] 
7103.47) σπουδὴ τὸ ἀληϑείας ἰδεῖν πεδίον οὗ ἔστιν: Gorg. 453. 
C. 457. E. Polit. IL. 360. E: τίς οὖν δὴ 7; διάστασις; ἥδε 
Lys. T. V. p. 457. Demosth. Philipp. I. p. 49. IV. p. 133. 
Cf. Heindorf. ad. Phaedr. p. 221:8q. Heusd. Spec. erit p. 87. 
Krüger. Annot. ad Demosth. Philipp. 1. Spec. p. 9. Proxime 
cum Bekkero e Coisl. Ang. tw. et Palat. Vat. c. reposuimus 
τοῦτ᾽ pro τοῦτο. Pro αὖ Venet. X. Angel. ὠ. Pal. Vatic. f. et 
Paris. C. a pr. m. habent o?v.- Flor. o. τοῦτ᾽ otv. 

ió toT εὖ εεν] Stephanus i in marg: » Sequitur hic iue 32 
ἐδιωτεύειν eam. nominis ἰδιώτης significationem, qua 
ponitur pro imperito, genitivo iunctum, qui interdum etiam 
subaudiri videtur, ut paulo post. »Heindorfius: τς Aie itidem 
wt alibi ἰδιωτεύειν opponi arbitror τῷ δημιουργὸν 
εἶναι, ut hoc ille dicat: in ceteris quidem rebus alios esse 
δημιουργούς, alios ἰδιώτας, in iustitia nemini licere 
ἰδιώτῃ esse, sed unumquemque quasi δημιουργὸν quen- 
dam. esse oportere Utrumque vero videtur in verbo /dug- 
τεύειν coniunctum esse, ut ἰδιωτεύειν τῆς ἀρετῆς is dicatur, 
qui virtutis sit ignarus (ut infra 327. €: óc πρὸς τοὺς ἰδιώ-- 
vac καὶ μηδὲν αὐλήσεως ἐπαΐοντας --- δημιουργὸν τούτου τοῦ 
πράγματος). ideoque publice eam, tamquam artem, exercere, 
h. e. cum civibus suis communicare nequeat; ae posterius qui- 
dem significatur iam verbis εἰ μέλλει πόλις εἶγαι et ἐδιωτεύειν 
(privatim artem aliquam factitare, ut Gorg. 514. E. 515. B.) 
inter se oppositis — εἶ yàg δὴ ὃ λέγω χλῇ Stephanus ver- - 
tit: „an autem ita sit ut dico (ita autem ete.), tecum reputa, 
quodvis aliud studium et quamvis aliam disciplinam in ezem- 
plum. eligens* Bene contra Heindorfius: nam si quod dixi 
(19 μηδένα δεῖν τῆς ἀρετῆς ἰδιωτεύειν) ita (wt dizi) se habet, 
haubet autem omnium warime se ila, rem c "quovis 


? 


 qeGJut von solum apud poétas , sed apud solutae quóque ora- 
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E studiorum diseiplinarumque genere in eremplum assumto. 


τ 
T 4 


|, ^ P.44. ἦμεν} Bas. 2. εἶμεν. Mox ad ὕποιός τις ἐδύνατ. 
ἕχάστος, int. αὐλητὴς εἶναι petendum e praegr. αὐληταὶ 7er: 
qualiscumque quisque esse posset , ut. Heindorfius: vertit. In 
seqq. καί ante ἰδίᾳ e libris plurimis et praestantisshmis cum 
Bekkero et Stallbaumio reduximus; abest a Paris, E. librisque 
editis. — ἐδ δα σκε] Vatie. €. διεδίδασκε, quod Bekkerus 
assumsit, Proxime ἐπέπληττε, quod rarius est, eum quarto 
casu iunctum, quum verba vituperandi exprobrandique (ἐπε 
πλήττειν, ἐπιτιμᾶν, μέμφεσϑαι al.) cum dativo personae sole- 
ant eomponi. Sic ἐπιπλήττειν supra 319. D: xal τούτοις 
οὐδεὶς τοῦτο ἐπιχιλήττει, Phaedr. 269. B: χἂν γῶν paid Eua 
εἰπόντας, Theaet. 158. A. 197. A. 200. C. Politic, 257. B. 
286. B. Polit. IV, 441. B. Vli. 5258. E. 529... C. Legg. V. 


[Un rur En , 
τὸ ὃ λέγω Clark. et Vatic, G. vitiose seribunt δ᾽ λέγων. τ 


729. B. VH. 805. B. Alcib: L 1395. A. Clitoph. 410. A, Alio- 


rum locos scriptorum collegit Heindorf. p. 526. Etiam uu- 


tionis seriptores , ut T/ueyd. Vll, 77., cum acciüsativo per- 
sonae iunctum reperitur, v. Matth. Gramm. gr. p. 205. Quam- 
quam reete. annotat Szallbaumius, verba τὸν μὴ καλῶς αὐλοῦν- 
τα videri ad superiora πάντα ddíduaxe accommodata esse, quem- 
admodum in seqq. ὥσπερ τῶν ἄλλων τεχνημάτων ad remo- 


᾿ tius τῶν δικαίων οὐδεὶς φϑονεῖ referantur. |... 


«Qa B 1 

"d$ufv] Ald. Bas. 11 et 2. Clark. reliquaeque membranae 
ὑμῖν. Iu seqq. Vatic. €. zal νόμιμα sine art. τά. In seqq: pro- 
nomen τί, ad μᾶλλον illud pertinens, verbum o/zeattraxit, ut 
Xenoph. Cyrop. 1,6. 11: οἴεε τι, ἔψη, ἧττον τοῦτο εἶναι 
αἰσχρόγ: — γενέσϑ'αι] Sic libri editi cum Paris, E.; reli- 
quae membranae γίγνεσϑαι, quod Bekkerus et Stallbaumius 
iure revóearunt. — ὃ υἱὸς Vatic. t. Vind. υἱός sine art. — 
ἐλλόγιμος ηὐξήϑη}ὔ Verbum αὔξω 5. αὐξάνω, alo, est 
alendo veddo s, ita aliquem alo ut fiat (3, e. reddo, efficio), 


. wnde pass, est ersisto , enado. Polit. IV. 494. E: ὡς — evvó- 


— τὲ xal σπουδαίους ἐξ αὐτῶν ἄγδρας αὐξάνεσθαι ἀδύνα- 
ἴον ὃν. VIII: 565. C: τοῦτον τρέφειν τε xai αἴξειν μέγαν. 
Tim. 72. D: μέγας καὶ ὕπουλος αὐξάνεται. Legg. ΗΠ. 681. 
A: τῶν οἰκήσεων τούτων μειζόνων αὐξανομένων éx τῶν ἐλατ- 
τόνων. xal πρώτων. Menon. 81. C: ἐχ τᾶν βασιλῆες ἀγαυοὶ 
— xul σϑένει κραιπνοὶ goqía τε μέγιστοι ἄνδρες 


Etenim proleptice , quod Grammatici dicunt, adiectivum verbo 


adiungitur, v. Scháüfer, ad '"Fheocrit. p. 215. 1nd. Gregor. 
Corinth. p. 1047. Appar. ad. Demosth. L p. 239. Krüger. 
Annot. ad Demosth. Philipp. 1. p. 20. in Apparat. ad Demosth. 
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V. p. 768. Ad seq. ἀχλεη ἧς repetendum praegressum : p^ | 
sensu evadendi, — κολλ. ὁ ἂν Eo ehe e τ. αὖ. — 
Videri possit omissa esse partioula v (v. lena, ad Lucian, 2 
T. 1. p. 115. 'illois. ad Long. ll. p. 40. Ill. p. 26. aL), 
recte habet: ἦσαν sine part. ἄν, quia haee siepe 
eat id quod certe evenit, si priora quae sumuntur ad cus 
addueuntur. Vid. Matth. Gramm. gr. p. 968 sq. ig τὰ 
vertenda est partie. γοῦν partieulas. ἀλλ᾽ οὖν excipiens 
baumius: ,0)4' οὖν-γοῦν fateor me non meminisse usquam le- 
gere. Nihil tamen mutandum, Equidem οὖν et γοῦν e diversa 
utriusque voeis scriptura natum esse suspicor et pro genuino 
habuerim ; ἀλλ᾽ αὐληταὶ γοῦν τιάντες ἦσαν, ut 71. 
Β: ἀλλ᾽ ἔργῳ γοῦν πανταχοῦ; οὕτως. ἔχειν ἀναγκαῖον. al. — 
ὡς πρὺς τοὺς ἰδιώτας] Praep. πρός est Latinorum. ad 
(comparationem indicans) et ὡς relationem quae dieitur signi- 
ficat; est igitur: collati cum imperitis. Sic Politie. 303. A: 
ὡς πρὸς τὰς ἄλλας. Parmen. 146. B: ἤ ὡς σιρὸς μέρος ὅλον 
ἂν εἴη. ib. οὐδ᾽ ἄρα d (ὡς πρὸς μέρος αὐτὸ αὑτοῦ ὅλον & ἄν εἴη. 
Polit. VI. 498.D : εἰς σμικρόν y y m » A90vor eignauc. * 
οὐδὲν ἐν οὖν --- ὥς γε πρὺς τὸν ἅπαντα. Leg. y ,48. A : 
οἱ δ᾽ ὡς πρὸς ἡ ἡμᾶς γέοι. Alcib. I. 123. B: zai τὰ μὲν "Maze. 
δαιμονίων ὡς πρὸς “Ἑλληνικοὺς μὲν πλούτους μεγάλα. ὡς δὲ 
πρὸς τοὺς Περσικοὺς : xui τοῦ ἐχείγων βασιλέως οὐ 'δέν. 
HE, 113: ἄπιστον τὸ πλῆϑος λέγεται ἀπολέσϑαι ὡς πρὸς τὸ 
^ μέγεθος τῆς πόλεως. Cf. lens. ad Lucian. Tim. 12. p. . 368 
sq. Quod sequitur ἀνϑρώποις praeparat quodammodo lectorem 
ad feros illos omnisque humanitatis expertes quos Pherecrates 
mox dicitur in scenam produxisse. — δίκαιον αὐτὸν εἰνα ἢ 
»Suaderém δέκαιον ἂν αὖὐτ΄. ni deterrerent ea quae in Melett. 
erit. Sp. L p. 55. protulit Seháferus*. — Heindorfius. . Sed in 
oratione, quae affirmate aliquid ponit, locum habere non p 

test part. dv, quae sub eonditione aliquid fieri indicat; vid. 
quae disputavimus ad p. 20. — τούτου zo zz gégp roc] 
h. 6.5 τῆς δικαιοσένης; quod e praegresso δίκαιον peten 
Lepide vero δημμουργόν (nostr. Firtuos) dicit, ut significet 
virtutem esse artem, quam sophistae publice faetitent et in 
qua se ostentent magistrosque exhibeant. 

παιδείᾳ) Clark. et Vatic. O. παιδία. Ceterum. ρίας. 
dorfius annotat: yaccuratius post δέοι foret ziz;, praeser 
quum mox inferatur. εἶεν. Sie tamen variatae orationis unus 
Xenophon facile triginta praebebit exempla, quae colligere nune 
piget.** Haec tamen non est variata oratio, sed indicativus 
in orationis parte qua explicatio continetur recte habet. Vid. 
notat. ad p. 24. Etenim unam efüiciunt notionem ἀνϑρώπους 
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! et ofc μήτε παιδεία ἐστὶ μήτε διχαστήρια cet: cum hominibus 
T iret "er indpdét te e quocirca verba rectius 
sine interpunetione post v. ἀγϑρώπους seribuntur: πρὸς ἀν- 
- ϑρώπους olg μήτε παϊδεία ἐστὶ κτλ. Sequens optativus ee» 
' indieans aliquid. poni. tamquam tale quod fieri possit, superio 
rem redintegrat orationem: εἰ Jéor- αὐτὸν κοίνεσϑαι. Stall- 
baumius ἀλλ᾽ εἶεν ἄγριοί τινὲς idem esse arbitratur quod ἀλλὰ 
τούτους ἀγρίους τινὰς evui, quum tamen haee eum praegres- 
sis οἷς μήτε παιδεία ἐστὶ cet. cohaereant. Part. $22. ad nega- 
tiones μήτε —j0;0€ refertur, et e. pron. οἷς ad v. ἀλλ᾽ εἶεν 
peteud, οἵ. Ceterum μηδέ, ut fortius (neque etiam) subiicitur 
τ particulis μήτε — μήτε, vid. Matthiaei Gramm. gr. p. 1225 
sq. mépvoe Φερεκράτης xh.] Hane Phereeratis fabu- 
. lum editam esse narrat A/henaeus V. 59. Aristione archonte 
Olymp. 89, 4. ubi v. interpp. T. IIl. p. 240. Adde SeAzneider.- 
ad Xenoph. Conv. p. 134 sq. et notata in libro qui inscribitur 
Platon's Leb. u. Schrift. p. T6 sq. De Pherecrate, comico 
᾿Αττικωτάτῳ. vid. el« Heinrich. in libr. Epimen. p. 182 sq. 
191 sq. — ἐπὶ Zl nvaíq)] Clark. et Vatic. 9. ληναΐίων, quod 
vide ne praestet; in seqq. omittunt 7. — Lenaeum fuit ,ambi- 
'tus septus in urbe, complectens vetustissimitm Baechi Lenaei 
templum, propter quod deinde theatrum exstructum est, im 
quo seenica certamina cominitterentur. — Ruhnken. in. Auct. 
Emendatt. ad Hesych. T. L p. 999. De ipsis Lenaeis, die- 
bus festis ae solemnibus Baechi, vid. Boeckhius in: Abhandl. 
d. Aead. d. Wissensch. in Berlin. a. 1817. p. 81. et Buztinann. 
Exe. Ll. ad Demosthen. Orat. in Mid. p. 119. sq. Proxime 
Vind. ἢ σφόδρα. — ὥσπερ δὲ — μισάνϑουποι Dis- 
sentit Heindor 5 ἃ Cornario reliquisque interpretibus qui haec 
ὥσπερ "ob — juo. ad praecedentia: ἐν τοῖς τοιούτοις trahunt, 
addens: ,,sed alii sunt ἄγριον, alii peor prozrór, nequein illa 
sermonis iunctura seribendum ὥσπερ, sed οἷοίπερ fuit.* — Ae 
posterius quidem non recte eonteudit vir doctissimus, quippe 
qui ipse ad Phaedon. p. 129. ὥςπερ poni pro ὕστερ exemplis 
confirmare studuerit; adde Lobeck. ad Phrvnieh. p. 426. 
Bornem. ad Xenoph. Conviv. p. 134 sq. Heinrich. demonstr. 
et restitut. loe. corrupt. e Plat. Protag. p. 9 sq. et Bremi ad 
Demosth. Or. de reb. Chers. p. 93. in Appar. ad Demosth. I. 
p. 498. Quod vero ad prius illud attinet, rem ita institutam 
fuisse opinatur a Pherecrate, ut eborum facerent homines non 
- suae tantum rei publicae, sed omnium omnino hominum osores 
((ὠσάντοωποι), qui, civitate sua relicta, quum inter feros 
immanesque homines seeessissent, mox resipiscentes illam, 
unde abieraut, societatem. hominum civilemque vitam requi- 


' ϑρῶώποι, quod vir. doctus i 
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rerent. Et in hane HE gente ^uam 
ster. meridie 82. qui ! sunt aperta: 
ἄγριοι exànt Centauri, chorum autem minime Centauri eificic- 


d sed. —— Centauros istos — ore 
Y ne. q esse eausa, cur | 
' suadeti. possit, ** Heindorf Meo c 

κα... lop. S, 86. icu oppugnavit, ut poneret. talem 


(comico graeco venire in. meüter potuisse ; 
— ridiculum esse. quoat Qisavcpittere inter 


homines (ὑβριστάς τε καὶ ἀγρίους ς οὐδὲ δι-- 
M 8$. . VL, 120); .ehoerum porro misanthroporüm 
lilio orem futurum fuisse Ae&chyleo élioro. Eumenidum ,  »i 
tale. portentum «hori umquam cogitari Athenis , nedum in sce- 
| mam produci. Deinde repetitis illis. quae.de argu⸗ 
mento ipsius fabulae Phereeratis in append. Epimeridis p. 158. 
sq. (lpimenides. aus. Kretas. eine krit. histor. Zasammenatel- 
lung aus DBrüclatücken d. Alterth. làps. 1801.8.) disputa« 
verat , illam ——— ———————— 
pertinuisse et corruptelain-eam , quae, mutatis legibus 
et; ad dulcedinem mollitiemque. depravatis, in-nimos eisium. 
influere atque morum severitatem, fei publicae causa potissime - 
—— dissocltere et enervare multis visa esset. Printa-. 
t jn hac fabula Chironis partes , non duzctotitov &0-. 
* E ct μουσιχωτάτου Centatirorum ; atque hi quidem 
, ferum: et birsutum. geíms (ἤγριον φῶλον Strab. 
ran p vt Casaub.) chorum. efficiebant. . In hos 'autent. 
ἀγρίους ub odía: hominum alienos quim nullo modo cadat jar 
ϑρωπία, pro μισάνϑρωπιοι. coniicit vir ingeniosi seriben- 
esse ἡμιάνϑρωποι, .Semihomines . (Ovid. ΧΗ, 
636), approbante censore in. ephemer, litter. lenens..- 1817. 
April. Nr. 67. p. 63. Multo tameii magis commendatur μεξάν-: 
emer. Heidelberg. 1815. Nr. 
55. p. 879. projosuit, ii 1 i 


 praestantissimus ,. ad Palat. T. UL. P. IL... 800... 
apposite ad eonfizinandami hane. emendationem. citavit r6 ni ) 
Orat. XXL. p. 284. A: zai. οὐδὲν ἀνύτουσιν οἷ μιξάνϑρω-. 

. ποι ἢ μιξόϑηροι ἁλιζόμενοι xal. ναίοντες δρυσὲ. zai ἐλάταις.» 
Contra vulgatae lectionis patrocininm suscepit el. August Mei-: 
nekius Commentatt. Miscell. Fasc,.]. Hal. Sax. 1822. edit. 
Ac primum quidem ostendit Chironem non eandem. | 
lam atque !4yoígvc, deinde. T'hemistii loeum Orat. EU | 
323. C. affert ad μισανϑρώπους. hoc Platonis loco defenden 
dum (vid. supra τῶν ἐν νόμοις xal ἀνθρώποις — ami 

quibus, ut ibi iam significavi, μισάγϑρωποι Pherecratis prae- - 
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parantur). ¶ Sed ipsius viri 'acutissimi- verba. iuvat repetere: 
Queritur eo. loco sophista disertissimus esse quosdam qui ho- 
mines ita “ἣν creatos dicant ut mutuo amore et benevolentiae 


signifieatione sese prosequantur, eum tamen ipsi inhumanita- 
tis erimen. subeant turpissime; eosdem laudare Prometheum 
qui homines ad societatem finxerit, αὐτοὺς δὲ ἰλεγγιᾶν πρὸς — 
τὸ πλῆϑος χαϑάπερ vore |dyglovc oUc ἐδίδαξε Φερεκράτης, 
ipsos «utem: Agriorum iustar, quos Pherecrates in scenam 
produit simul. atque in societatem protrahantur , vertigine 
quadam corripi et in media luce coecutire., ]s enim fere sen- 
sus est verbi ἰλιγγιᾶν, de quo erudite disputavit Piersonus ad 
Moer. p. 197. Ex his manifestum est, Pherecratem δ γρίους 
suos intelligi voluisse non profecto semiferos;illos Centauros, 
sed. homines: solitarios et.ab aliorum societate remotos, ideo- 
que morosos et ad aliorum adspeetum trepidantes, eosdem irasci 
faciles. et contumaces » fortasse etiam (quod tamen dubitanter 
addo) paederastas, quos solenniter τῶν ἀγρίων nomine appel-. 
latos fuisse testantur Etymol. M.. s. v. ἄγριοι. Lexic. Seguer,. 
p« 339. {πέρ}. ad. Aristoph. Nub. 348:* — γένομενο ς 
Coisl. et Vatie. x. γεγγόμενος.. το Εὐρυβάτῳ xai ὥρυ- 
γώνδα] Eurybatus et Phrynondas tanta. perhi dmpro-. 
bitate fuisse, ut in consuetudinem proverbii venirent. Aeschin. 
in; Ctesiph..p. 527: 424^, - οὔτε Φρυνώνδας οὔτε Ec- 
ούὐβατοας οὔτ᾽ ἄλλος οὐδεὶς πώποτε τῶν πάλαι, πονηρῶν τοιοῦ- 
τὸς μάγος καὶ γόης ἐγένετα, ubi v, Taylor. Cf. Suid. v. Εὐρὺῤῥ. 
1 Hant. Pius Annot. c. 196. in. Gruter. Thes. erit. T. 1. p. 
573. Wesseling. ad Diodor. fr. IX. 'T. IV. p. 308. Bip. et 
'rpp..ad Aristaenet. p. 513. Boisson. Ceterum plures, 
hac. reae a ΝΜ vitiose scribunt ἐν τύχαις pro 
ἐντύχοις ; deinde Clark. ἀναλοφύραι ἄν. — di» «vx at £x α- 
azoc]. Nomen-eollectiim Zknozog, ut solet, enu plurali 
iunctum ,.. v. isch. ad. Weller. All. 2. p. 39, sq. Heindorf. 
Gorg: p. 197. Matth. Gramm. gr. p, 602. .— εἰ ϑ᾽ ὥςπερ] 
»Neque. interrogandi vi positum ἢν L. est εἶτα nee significare 
potest: deinde , tum ; nullum omnino locum. hie habet. A Pla- 
tone scriptum. suspicor καὶ οὐδείς σοι qalvexos εἶναι ὥςπερ 
ἂν εἰ ζητοῖς ete. weg enim sic solet ἀσυνδέγως. adiungi. 
Bechius coniva annotat: ,,Et simpliciter nectendae orationi in- 
servit. Cf.Symp. p. 200, 5. Ex alio genere suut quae. Greg. 
Cor. P. I45 (cum intpp.) motavit.. Neutiquam vero part. 
εἶτα simpliciter orationem ucctit, sed ita orationem nectit, ut 
suam propriam vim obtineat; est enim £um, et consequutionem 
indicat; quocirca semper ad aliud quid praecedens refertur 
vel expressum (ut post partic. poni solet) vel animo supplen- 
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dum (ut: postquam hoe est, quum res sio se habeat 
vel tale 44). Hue — —* est 
nostr. also. et. 148. E: εἶτα (int. quum hoe dicas) .— 
σὲχ ἀχήκοας ᾿ὡς ἐγὼ pa vióc— Φαινασέτης; al. Convivii 
loeus quem cl, Heckius citavit est p. 200. At πότερον 
αὐτὸ οὗ ἐπιϑυμεῖ Te καὶ ἐρᾷ, εἶτα ἐπιϑυμεῖ τε xa ἐρᾶ, ἢ 
οὐχ ἔχων: Hie quoque εἶτα non simpliciter nectit orationem, 
sed ex grrüeei sermonis usu post partieip ἔχων infertur: habens 
id quod amat s. quum habeat- tamen amat, Nostro autem loeo 
neque praecedit aliquid quo referatur consequutionis particula 
εἶτα . neque e praegressis apud animum intelligi quiequami po- 
test (velut: postquam hoe faetum est, quum res-sic se habeat, 
al); quóeiren Heindorfii coniecturam qui possumus nom pro4 
bare? Accedit quod verbo z)»or aegre careremus et | 
verba οὐδείς σοι φαίνεται, quae adiectum dvo fere- ul: 
(in sequentt. enim, ubi persona nulla apposita est, recte habet 
— ν — s. inveniri sine v. εἶναι; ut οὐδ᾽ ὧν 
αΥείη — τούτων διδάσχαλον φανῆναι) et propter. praegres 
lodiaves: διδάσχαχοί εἶσιν ἀρετῆς, quibus — — 

' xul οὐδείς σοι ψιίνεται εἶναι. In hoe quoque Platonis ma- 
mum agnoseimus, quod cic;rep sine particula explicativa (rides - 
licet) orationem orditur ; vid. ad p. 40. Etiam 
Stallbaumius nune comprobat Heindortii emendationem. .Q 
τοῖς 1 Paris. C. Angel. v. et Barber. ζητεῖς, Flor. b. omitt. εἶ, 
Proxime εἷς abest a Coisl. et pro φαγείη Paris. E. τέμιος. 

ζητοῖς τίς ἂν xÀ.] Ambros. r. Angel, o. et Barb. iterum 323 
babent Corefg. 40709 ono Ὁ 

P. 46. ἡμῖν] Steph. in márg. ,,Pronomeh autem 7j 

ante διδάξειε sonabit 7n neiteuMipotie vel — 
nisi forte ante διδάσχαλος sit ponendum.* Potius ex sermo-. 
nis familiaris usu pronomiria perso sie solent interponi , ut. 
ad sübstant. sequens relata possint pronomine posses- 
sivo, ut h. l. die Sóhne unserer Hendwerker, ut bene vertit 
Schleiermacherus. Vid. Matth. Gramm. gr. p. 7 13. ibique laud. 
auctor, Adde Bornem. ad Xenoph. Conv. p. 157. et viri doc- 
tissimi annot. in Cicer. Eclog, Turic. p. 245 sq. ed. alt. — 

— Vatie."t. séribit οἤμεαι, et in seqq. χαϑώς pro za9^ ὅσον. — 
Ad v. ἣν δὴ Heindorfius annotat: ,,Exspectabam ἥν ἤδη, -eui- 
opponeretur deinceps illud ἔτι — Sed confusa et inepta est 
sophistae oratio quippe sententiam proferentis quae pro nihilo 
est: eorum qui iam docti 8int nullos reperiri doctores , impe- 
ritorum vero admodum f inveniri magistros. Verbis igi- 
tur τούτους ἔτι τίς ἂν διδάξειε repetitur praegressa interroga- 
tio: τίς ἂν ἡμῖν διδάξειεν, et interpositum est ἔτε propter ver- 
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ba ἣν παρὰ τοῦ πατρὸς μεμαϑήκασι; Part. igitur ἔτε non est 
praeterea , sed adhuc , i. e., quum iam iastituti sint. Locus 
autem sic est vertendus: quis nobis doceat opificum filios eam 
ipsam artem quam a patre didicerint , quantum potuerint pa- 
ter patrisque amici eandem exercentes artem, hos igitur si 
quaeras quis adhuc doceat, non facile arbitror fare, Socrate, 
horum magistrum reperire, imperitorum vero admodum facile. 
Recte vero idem vir doctus notat Cornarium vertentem: quan- 
tum in eo pater praestabat. Ad v. χαϑ᾽ ὅσον οἷός τε ἦν int, 
αὐτοὺς διδάσκειν. Sequens ἀπείρων Ficinus vertit innumerabi- 
lium, Cornarius infinitorum et Serranus: neque huiusmodi ar- 
tium innumerabilium , omnino haud facile est [eodem modo 
praeceptorem reperiri]. In annot. T. Hl. p. 7. Serranus seribi 
volt: οὐδ᾽ ἀπείρων παντάπασι ῥάδιον : neque huiusmodi rerum 
innumerabilium omnino. facile est praeceptorem reperire, 
Quod nihil attinet refutare. Ald. Bas. ]. 2. Steph. ἀπείρων 
σιαντάπασι, ῥάδιον: — κἂν εἰ ὀλίγον x).] Stephanus vertit: 
eique adeo $i quis e nobis antecellat in proveheudo vel tantil- 
lum ad virtutem, boni consulendum est. Sed ὀλίγον cohaeret 
eum διάφέρει et ex hoc pendet inlinit. προβιβάσαι, ut Gorg. 
517. B: ἀλλὰ γὰρ μεταβιβάζειν τὰς ἐπιϑυμίας xal μὴ ἐπιτρέ- 
πεῖν --- οὐδὲν τούτων διέφερον ἐκεῖνοι. Polit. ΥἹ. 495. E: δο-- 
xg οὖν τι — διαφέρειν αὐτοὺς ἰδεῖν ἀργύριον κτησαμένου 
χαλκέως. φαλαχροῦ καὶ σμικροῦ. Cf. Matth. Gramm. gr. p. 
1049. t 
ἀγαπητὸν] int. εἴης, pendens e partieula ἄν in χἂν εἰ 
(etiamsi) , vid. Matth. Gramm. gr. p. 1260. Quae sequuntur 
(oy — ἐγὼ οἶμαι εἷς εἶναι ne referantur ad illa: χἄν εἰ 
"ὀλίγον ἔστι vic ὅςτις διαφέρει, h. e., ne ita intelligantur, ae 
s goras dicere voluerit se unum esse ex his qui paullulum 
praestent ad virtutem ineitando, explicantur vel potius eorri- 
guntur statim illato drag ἐρόντως τῶν ἄλλων ἀνθρώπων 
γοῆσαΐ τινα xh. — ἂν τῶν ἄλλων] Vatic. τ. et Vind. ἀντ᾽. 
Mox subieetum quod di verborum χαλὸν καὶ ἀγαϑὸν yt- 
γνέσϑαι pronomen est infinitum; vid. ad p. 98. — Οἀξίως 
τοῦ ui0 9007] Cf. infra p. 349. A. Diog. Laert. IX, δῶ: 
πρῶτος μεσϑὸν εἰςεπράξατο μνᾶς ἑκατόν. ib. Menag. Ceterum 
πράττεεσϑαι, exigere, de pecuniis, mercede al. poni solet, v. 
Raph. et Wetsten. ad Luc. HI, 13. Interpp. ad Aristoph. Nub. Ὁ 
241. Plene Xenoph. Mem, Soer. l, 2. 60: Σωκράτης — 
οὐδένα πώποτε μισϑὸν τῆς συνουσίας ἐπράξατο, ἀλλὰ πᾶσιν 
ἀφϑόνως ἐπήρχει τῶν ἑαυτῶν. | Festive autem Plato haec ac- 
euratius explieantem faeit Protagoram, quasi hoe, quod merce- 
dem institutionis exigat, argumento sit — posse doceri, 
Tom. X. 
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* ὥςτε Ficinus et Cornarius vertunt perinde ac diiit 
wit ὥςγε (ille: wt épsi discipuli iudicant, hie: prout etiam 
ipsi visum fuerit qui a me. didicerit). Reete Heindorfíius: ,,ne- 

que tamen incommodum est hoe ὥςτε: ita ut ipsi quoque ἄν. 
cipulo videatur. — τοιοῦτον) Palat, Vatic. e. Flor. 9. τοῦ-- 
τον. De passivo πεποίημαι medii significatione. posito: vid. 
Matth. Gramm. gr. p. 926. — ἀπὸ ὑ ἐδ ὦχ εν Perfectum ita 
ponitur ut tam id quod ante iam factum est quam id quod ad- 
huc fieri solet indicet ; quocirca duo tempora, praeteritum et 
praesens, continet maioremque vim habet quam simplex vel 
praeteritum. vel praesens, ita ut aoristo proxime accedat. Ex- 
stant apud Platonem quoque innumerabilia fere huius generis 
exempla, quae alio et loco et tempore illustrabimus. Cf. Fischer. 

ad Weller. ll. p. 259 sq. Matth. Gramm. gr. p. 953 sq. ubi 
mostrum quoque locum attulit, ἀποδέδωκε vertens: zahlt so- 
gleich ; equidem potius verterim:: zahlt allemal. — ἐλ ὧν 
εἰς ἱερόν] Bene Heindorfius attulit Aeschinis locum in Ti- 
march. p. 131: λαβὼν εἰς τὴν ἑαυτοῦ χεῖρα τὰ — * χαὶ ὁμό- 
σας μὴ λαβεῖν δῶρα -- εἰληφὼς ἠλέγχϑηγ addens :ostactis 
sacris aramve tenentes Veteres iurasse satis est notum.* Cf. 
Valckenar. Opusc. philol. T. [. p. 39. Mox ὀμόσας cum seqq. 

ὅσου ἄν φῇ cohaeret (quanti iure iurando interposito aestimat 
disciplinam) et graviorem quia vim habet, praepositum. est. 
ἣν Post v. . ὀμύσας interpunctio delenda est. Palat. Vatic. e. vitiose 
habet 7; 0g0Y. 

—oq) Libri editi φησί, quod defendit cl. Thiersch. Gràmm. E 
gr. p. 644. 8. ed. II. Recte autem Stephanus φῇ scribi i ius- 
sit, quod libri seripti praestant. Heindorfius malebat ὅσου ἂν 
φῆ οἱ ἄξια elvat. ᾿ Ceterum similiter de Protagora Aristoteles 
- Nicom. IX, 1.5: 6 γὰρ προϊέμενος ἔοικεν ἐπιτρέπειν. rer" 

- ὅπερ φασὶ χαὶ Πρωταγόραν. ποιεῖν" ὅτε γὰρ διδάξειεν ἃ ἃ 

ποτε, τιμῆσαι τὸν. μαϑόντα ἐχέλευεν 0cov.dozéi ἄξια ἐπέστα- 

εσϑαι, xal ἐλάμβανε τοσοῦτον. ,Hue Pertinet etiam Aristophan. 

loc. Nub. 244: μισϑὸν δ᾽, δντιν᾽ ἂν Πράττῃ αἷς ὀμοῦμαί 

σοι ,χαταϑήσειν τοὺς ϑεούῦς. -- πατέρων ] AM. Bas. 1. za- 

τρῴων. Mox. Clark. Flor. a. b. e. o. γέγνεσθαι. Venet. X. 

Paris. E. Palat. Vatic. c. librique editi, exceptis Bekker. et 

Stallb.,. γενέσϑαι. — Πολυκλείτου] De Peolyclito. vid. ad 

.p. 8. Proxime Coisl. παράλλου. — τῶν ὃ εἾ — — 

ficat Paralum et Xanthippum, Periclis filios; et μος τ πῶ ἷ 

Protagoras , ut eorum gratiam sibi conciliet. — . ! 
ἀπεπαύσατοϊὶ Ald. et Bas. I. ἐπεπαύσατο.. — D 

Ald. Bas. ]. 2. pluresque libri scripti χεχλημένος τ vid. supra 

Ρ. 18. Mox verba exi — πολὺν χρόνον equidem eum Heindorfo 
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traxerim ad v, ἔθλεπον, ut verbis κεχηλημένος ἔτι eausa eius 
rei indicetur: quippe adhuc delinitus. ΟἹ, Heusdius Spec. erit. 
p. 69. verba coniunxit ἐπὶ πολὺν χρόνον χεκηλημένος sic ver- 
tens: et ego, ita eius oratione captus, ul mihi diu etiam post. 
aures deliniret, adhuc eum intuehar , quasi diceret. aliquid 
(immo. existánans eum aliquid dicturum esse), audire cu- 
piens. Similiter Stallbaumius: ad multum tempus delinitus. — 
ἐπεὶ ὃ ἢ) Clark. Vatie. O. et Vind. ἐπεὶ δὲ δή. quod, usu 
Platonico sane quam commendatum, Bekkerus et Stallbaumius 
reposuerunt. Vatic. t. ἐπεὶ δέ, reliqui libzi (etian editi) ἐπειδὴ 
δέ. Mox Clark. et Vatic. Ὁ. πεπαυσμέώνος. Deinde libri ali- 
uot (Ambros, Angel. Pal. Vatic. et Vatic.) ἑπποχράτην. — 
J ἐν σοι ἔχω] Verte: magnam tibi gratiam habeo. 
Vid. à . Phaedr. 230. C. p. MA — nespseeves] Angel. 
ω. προὔπεμψας. | 
ἐγὼ γὰ 9] Clark. ἔγωγε" dy piv. Etiam Vatig, 9. yt habet 
pro χάρ. — ἡ &y aoi] Clark. 74 ** etiam Vatie. 
Θ. (5 ἀγαϑὸν οἱ αγάϑοι). Paris. E. ἦ &yadol i oí. Venet. 
GR. d) ἀγαϑοιε. Cod. Venet. ΣΟ Paris. B, C. Ambros. r. Angel o. 
Barb. et Palat. Vatic. 7 οἱ ἀγαϑοὶ ἀγαϑοί , idque probavit 
Stallbaumius ad Euthyphr. p. 68. et reposuit. Sed praedicatum 
ἀγαϑοί mon sine aliqua vi mihi videtur subiecto (οἱ ἀγαθοί) 
ὯΝ) esse. In seq. Coisl, caret pronomine μοὶ 
lnexdidáged Flor. b. ἀπεχϑιεδάξει. Euthyphr. 
T à σὺ δῆλον ὅτι ἐπεχδιδάξεις ὡς ἔστιν ἀληϑῆ ἃ 
λέγεις. 
εἰπεῖν) est i. 4. λέγειν, perorare , ut infra 329. B: μα- 
χροὺς λόγους καὶ χαλοὺς εἰπεῖν. 334. E: ὥςτε μηδένα σοῦ ἐν 
βραχυτέροις εἰπεῖν (ubi oppon. praecedenti μαχρὰ λέγειν). 
Phaedr. .339. À: ἀδύνατος: εἰπεῖν ῥητορικοῦ. 243. D: σοὺ — 
εἰπόντος τὸν τοῦ ἔπαινον. Gorg. 449. C: μηδένα ἃ ἄν 
ἐν βραχυτέροις͵ iuo αὐτὰ εἰπεῖν. 456. C: αἱρεϑῆναι ἃ ἂν 
τὸν εἰπεῖν “δυνατόν. ὅσον. 194.Ε: ἐγὼ --- βούλομαι πρῶτον 
μὲν εἰπεῖν 1 ἢ χρή » ἔπειτα εἰπεῖν. 201. B: “Κινδυνεύω 
— οὐδὲν εἶδέν vat ὧν Καὶ μὴν καλῶς γε εἶπες. Polit. 
X. 607. : εἴ τινα, C» o εἰπεῖν ἡ πρὸς ἡδονὴν ποιητικὴ 
καὶ ἡ μίμησις. Sic etiam , quem Heindorfius laudavit, Lysias 
Orat. XVII. p. 586: εἰπεῖν ἂν μᾶλλον ἑτέρου δύνασϑαι. XXX. 
p. 862: τοὺς ἀδυνάτους εἰπεῖν. Demosth. Leptin. 502. 28. 
Reisk. δεινὸς εἰπεῖν γ, ubi mireris F. 4. W'olfium annotantem: 
Notatu dignam. duco formulam δεινὸς εἰπεῖν» pro qua ubique 
legere me memini δεινὸς λέγειν.“ Cf. Baehr. ad Plutarch. ΑἹ- 
cibiad. p. 111 sq. Scháfer. Αρραν. ad Demosth. T. ΗΠ. p. 525. 
V. 692. Ceterum í ἱκαγός est i. ᾳ. δυγατός . peritus, v. Iacobs 
Η 9 
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ad "Anthol. gr. T. II. P. L. p. 115. — £:82la] Clark. Vatie. 
O "Flor. a. Vind. βυβλία. De sensu, Phaedr. 275. ὍΣ δεινὸν 
γάρ που ---τοῦτ᾽, ἔχει γραφή --- ταὐτὸν δὲ xai οἱ λόγοι" δόξαις 
μὲν ἂν ᾿ὥς τι φρονοῦντας αὐτοὺς λέγειν, ἐὰν δέτι ἔρῃ τῶν 
λεγομένων βουλόμενος μαϑεῖν. ἕν τι σημαίνει μόνον ταὐτὸν 
e Proxime Vatic. τ. et Vind. ἀποχρίνεσϑτά. Mox ἐρέσϑαι. 
. Matth. Gramm. gr. JP. 459.) cum Bekkero et Stallb. e 

aide. 9. recepimus pro ἔρεσϑαι, quod in reliquis libris exstat. 
— ἐπερωτή σῃ »Quum—Znaervtoéo9w sit interrogare aliquid 
praeter illa quae ipsi oratores dixerunt, haud scio an deinde 
| parum accurate dicatur ἐπερωτήσῃ. Equidem scriptum malim 
ἀνερωτήσῃ. h. e., interrogando denuo attingat. Quamquam 
codices veterem lectionem tuentur omnes.* S'allbaumius. 
Praepositio ἐπέ quum in compositione etiam sit post (nach), 
recte mihi videtur ἐπερωτήσῃ (interroget postquam dicta sint) 
positum esse. — Verba τῶν βηϑέντων Stephanus male ad Pro- 
tagoram traxit vertens in marg. eorum quae dicta uerunt [a 
Protagora], quum ad oratores (τοὺς ἱχανοὺς εἰπεῖν) referan- 
tur. — ἀποτείν εἰ Clark. ἀποτίνει. Venet. X. ἀποκτείνει. 
Mirortivev, extendere, longius producere, praecipue in ser- 
mcne, oratione al ponitur, vid Bast. Epist. crit. p. 152. 
Boissonad. ad Philostrat. p. 645 sq. Heindorf. ad. Gory: p. 
63. — ἐπιλάβηταί vic] Cod. Palat. ἐπιλάβῃ. Verbum ἐπε- 
λαμβάνεσθαι, manu prehendere, manum admovere, h. l. soni 
interrumpendi causa, commode positum est, quoniam vim 
quoque habet prehendendi (rationis reposcendae causa), inter- 
pellandi et redarguendi (Casaubon. ad "Theophr. p. 109. 
Wetsten. ad. Lue. XX. 20. Olear. ad Philostrat. p. 17.) ut 
Phaedr. 236. B. Gorg. 469. C. 506. B. Theaet. 184. C. Con- 
viv. 214. E. Polit. VI. 490. D. X. 605. A. al. Vid. Heindorf. 
ad Gorg. p. 77. — καὶ οἵ 9. οὕτω] Paris. E. οὕτω καὶ ot o. 
Mox pro δολιχὸν — τοῦ λόγου (Vatic. τ. δρόμου) Stephanus 
Annotat. p. 14. δόλιχον (substantiv.) corrigebat, ut δόλιχον 
τοῦ λόγι Ὃυ positum esset eadem. metaphora qua — στά-- 
διον τοῦ λόγου. qualis etiam est in verba ἀναμετρεῖσϑαι,. quum 
de oratione dicitur. Heindorfius annotat: οοδολιχὸν τοῦ βίου 
perinde dietum equidem iudico atque ἀμήχανον εὐδαιμονίας, 
χαλεπὸν τοῦ βίου. Vid. not. ad Theaet. ἃ. 82., ubi laudare 
neglexi Musgr. ad, Sophocl. Antig. 1209.* Diversa confudit 
Heindorfius, nam aliud est dicendi genus ex quo adiectivum 
neutrius generis cum secundo substantivi casu iungitur. (ut 
apud Latinos, vid. Heindorf. ad Horat Satyr. p. 258.), atque 
illud ex quo adiectivum cum genitivo substantivi eiusdem ge- 
neris componitur, ut Polit. L 328. E: πότερον χαλεπὸν τοῦ 
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ist. VI. 322. E dux διατετριᾳ έναι τοῦ βίου: quae 
Me esse, sed substantivi genus sequi, indiens 
Aristoph. Ach. 350: τῆς μαρίλης συχνήν. Xenoph. Cyrop. 
ΜΙ, 2. 2: σκοπῶν ᾽ ατενόξι πολλὴν τῆς χώρας τοῖς ᾿ἡρμενίοις 
ἔρημον καὶ ἀργὸν al. Hue etiam pertinent ὁ πολὺς τοῦ 
χρόνου, ὀρϑοτάτῃ τῆς σχέψεως al., quae eitavi ad Pelit, p. 
328. €f. Matthiaeus Gramm. gr. p. 827. ibique not. g. laudat. 
auctores. 
cc αὐτὰ δηλοῖ] sscribendum esse ὡς αὐτὸ δηλοῖ et B 

hoc loquendi genus alibi apud hunc etiam ipsum scriptorem ex- 
stare puto. Stephanus. Sie etiam Hemsterhusius Anecd. T. 
1. p. 177. Quod Stephanus reponi iussit , legitur in Paris. E. 
et usu sane quam commendatur; etenim licet αὐτώ, ταῦτα et 
αὐτό, τοῦτο al. , Promiseue ponantur, tamen in hoc loquendi 
ere semper αὐτό usurpatur, ut αὐτὸ δείξει Hipp. mai. 288. 

. Critia 108 €: αὐτό σοι τάχα δηλώσει. Eurip. Bacch. 974: 
αὐτά, σημανεῖ. Aristoph. Eqq. 204: αὐτό που λέγει. al. Plene 
Aristoph. Lysistr. 377: τ jo» τάχ᾽ αὐτὸ δείξει. Cf. Valcken. 
ad Eurip. Phoeniss. 626. — 4ór& vero ponitur si aliud nomen 
plurale adiunctum est, ut Criton, 44. D: αὐτὰ δὲ δηλοῖ τὰ 
παρόντα γυνὶ ὅτι χλ. Xenoph. Cyrop. VL, 1.17: ὅπου αὐτὰ τὰ 
ἔργα δεικνύει τὸ χράτιστον, ubi αὐτὰ τὰ ἔργα Latinorum est: 
res vel res ipsa (declarat), ἔργα vero propter praegressa τέ 
δεῖ λόγων ponendum erat; quocirca 28 hoc Xenophontis 
loco neque illo Sophocl. Oed. Tyr. 341: ἥξει γὰρ αὐτά, xv 
ἐγὼ σιγῇ στέγω (ubi αὐτά non est res ipsa, sed ea quae signi- 
fico ipsa, i. e., per se, αὐτόματα, nostr. von Selbst , eve- 
nient) defendi poterit cum. Heindorfio nostri loci scriptura αὐτά. 
— Haec quum seripsissem, perlibenter vidi Scháferum Appa- 
rat. ad Demosth. IL. p. 577. éandem in partem disputasse. 
Cf. ' etiam Stallóaum. ed. Goth. p. 82. — Proxime Cod. Vatic. 
r. et Vind. ἀποχρίνασϑαι pro eo quod reliqui omnes libri ha- 
bent. ἀποχρίνεσϑαι; receperunt illud iam Bekkerus et Stall- 
baumius. — ἐνδεὴς εἶμι πάντ᾽ ἔχειν} Infinitivus, ut 50- 
let, positus est ita ut suppleri possit τρὸς τό vel ὥςτε: paul- 
lulum mihi deest ad omnia habenda s. paullulum requiro ut 
omnia habeam. Cf. de hoc infinitivi usu Matth. Gramm. gr. p 
1039., ubi quae afferuntur παρέχειν ἑαυτὸν τέμγειν, ἐρὼ- 
τῶν al non pro passivis posita sunt, sed infinitivus suppleri 
potest coniunctione ὥςτε s. πρὸς τό (nos : zum Scüneiden, zum 
E agen). Sic etiam nomen substantivum cum infinitivo iungi- 
tur, ut Phaedr. 229, B: πόα καϑίζεσθαι: Rasen zum Sitzen. 
Matthiaeus in prima Gramm. gr. edit. p. 769. deesse putare- 
at part. μή :, quominus omnia habeam, án. sec, autem edit, p. 
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1041. dictionem σμιψροῦ τινὸς ἐνδεής εἶμι πάντ᾽ 


flatam esse censet ex his: σ᾽ )6 τινὺς ἐνδεής εἶμι et i 
— εἶμι πιάντ᾽ ἔχειν, Sed ἐνδεής εἶμι (ut δῆλός εἶμι pro: 
ἔστιν, al. v. Matth. Gramm. gr. p. 594.) idem est quod E. ἐν 
vel δεῖ; quocirca σμικροῦ τινὸς ἐνδεής εἶμι πάντ᾽ ἔχειν id« 
quod: σμιχροῦ δεῖν návr" v. ἔχοιμι, & μοι ἀποχρίναιο τόδε: 
nunc paene omnia habebo, siad hoc mihi responderis. Simili- 
ter Ep. VIII. 353. D: τοῦ νῦν οἴεσθαι σχεδὸν ἀεί rivo σμι- 
χροῦ ἐπιδεεῖς εἶναι τὸ μὴ πάντα xarà νοῦν πράττειν. — Vat. 
τ. et Vind. £e καὶ πιάντ᾽ scribunt. — εἴπ, — [Ur 
ἄν Partie. εὖ cum optativo et ἄν iuncta, ut Menon. 98. B: 
ἀλλ᾽ εἰπὲρ τὶ ἴλλο φαίην ἂν εἰδέναι (ὀλίγα δ᾽ ἂν φαίην), ἕν 
δ᾽ óby καὶ τοῦτο ἐχείνων, ϑείην ἂν ὧν οἶδα. Legg. X. 905. C: 
εἶ δ᾽ ἐπιδεὴς λόγου τινὸς ἔτι d εἴης — ἐπάχουε. Cf. Hermann. 
ad Viger. p. 830. et Matth. Gramm. gr. p. 1019 sq. Adde 
quos Stallbaumius citavit Hornem. de gem. Cyropaed. recens 4 
p. 20. Scháüfer. Melett. erit. p. 50 sq. Apparat. ad Demc 
T. ΜΠ. p. 155. et Fritzsche Quaest. Lucian. p. 185. Quam vim 
indicativus gol πείϑομαι habeat praegresso optativo cum 
part. ἄν: εἴπερ ἄλλῳ τῳ ἀνθρώπων πειϑοίμην ἄν, qui fieri 
hoc posse dubitanter significat, ipse sensus satis declarat et 
Noeratis ironiam, qua Protagoram ludit, patefacit. Ceterum 
Clark. et Vatie. Θ. ἄλλῳ τῶν ἀνθρώπων. ὁ 
ὃ δ᾽ ἐϑαύμασά σου λέγοντος quod autem admira- 
dus sum quum tu diceres s. proferres. Verbum ϑαυμάζειν, ut 
Lat. admirari (v. ad Cicer. Eclog. p. 117) is dicitur cui admi- 
xabile (παράδοξον) aliquid videtur esse, qui aliquid non capit, 
improbandi fere significatione adiuncta. Conviv. 175. A: ἀλλὰ 
ϑαυμάζω καὶ αὐτὸς ποῦ ἂν εἴη. 189. A: ὥςτε μὲν ϑαυμάζειν 
& τὸ χύσμιον τοῦ σώματος ἐπιϑυμεῖ τοιούτων ψόφων καὶ γαρ- 
᾿φαλισμῶν οἷον καὶ ὃ πταρμός ἐστι. Gorg. 458. E: ἄχουε δὴ 
— ἃ ϑαυμάξω Pv τοῖς λεγομένοις ὑπὸ σοῦ" ἴσως γάρ ot σοῦ 
ὀρϑῶς λέγοντος ἐγὼ οὐκ ὀρϑῶς ὑπολαμβάνω. Menon. 97. €. 
D. Alcib. 1. 104. D. al. Verba autem ἄγαμαι: ϑαυμάζω, 
alia eiusdem generis, cum genitivo personae iunguntur (vid. 
Matth. Gramm. gr. p. 623. sq.) ; qui quidem genitivus non e 
pronomine pendet, ut Stallbaumius ponit (inter alia laudans 
Menon. 95. €: xai Γοργίου μάλιστα ταῦτα ἄγαμαι) , sed | per 
se est rationis (relationis) index; est nostrum az, vom, im 
Betreff. Sic etiam, nullo pronomine apposito, Polit. IL. 375. 
E: οἶσθα yág ztov τῶν γενναίων χυνῶν ὕτι τοῦτο φύσει αὐτῶν 
τὸ ἦϑος. ak Cf. Heinrich. àd Cicer. Oratt. part. ined. p. 95 
Βᾷ. — τοῦτο-- ἐν τῇ ψυχῇ ἀποπλήρωσον Hobsdir- 
fius: hoc, quod mancum quasi ἐξέ in animo meo, plenum 
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perfectumque redde. Discedunt enim. haec a. vulgari illa. di- 


ctione ἀποπληροῦν s. ἀποπιμπλάναι τινὰ 8. τὴν 
ψυχήν τινοξ, explere alicuius voluntatem. ᾿Ἰποπληροῦν, 
explere, satisfacere, vàrio modo apud Platonem usurpatum 
reperimus: Politie. 286. A: τὴν τοῦ πυγϑανομένου ψυχὴν δ᾽ 
βουλόμενος ἀποπληρῶσαι. Polit. IV. 426. C: xai ταύτας (τὰς 
βουλήσεις) δεινὸς jj ἀποπληροῦν. Legg. VI. 782. Et τὰς ἦδο- 
γὰς καὶ ἐπιϑυμίας τὰς περὶ ἅπαντα ταῦτα ἀποπληροῦντα. XI. 
932. B: xal ἀποπληρῶν ἢ τὰς βουλήσεις. Charm. 169. €: 
xópd τάχ᾽ ἂν ἀποπληρώσαις. Apponitur vero etiam aceusati- 
vus rei, qua desiderium vel cupiditatem alicuius explere ali- 
quis dieitur (ut Latinorum explere, int. id quod deest, quod. 
desideramus, h. e. aósolvere); tunc sensu qui dicitur prae- 
gnanti est: alteri hoc praebere quo cupiditas eius vel deside- 
rium expleatur, alteri praebere aliquid ut. ei sutis facias. 
Sic Polit, I. 352. B: xai τὰ λοιτιά uot τῆς ἑστιάσεως ἀποπλή-- 
ρώσον ἀποχρινόμενος. Similiter h. 1. positum est τοῦτό pto: — 
ἀποπλήρωσον: hoc mihi exple s. absolve, i. e. hoc, ut mihi 
salis facias, explica , huius rei rationem , quam desidero, 
affer. — Restat ut de verbis ἐν τῇ ψυχῇ exponamus. : Omissa 
sunt in Clark. a prima manu relicto spatio, etiam in Vatic. Θ.. 
nihil nisi r scriptum exstat. Neque Fieinus videtur illa in li- - 
bris suis invenisse, qui verterit: quod vero te dicente sum ad- 
miratus, aperias obsecro. Quocirca vereor ne ab aliena manu 
interposita sint; facile enim in. margine vox «vy»; apponi po- 
tuit ut significaretur frequentior illa verbi ἀποπληροῦν cunt 
nomine ψυχῆ coniunctio. — ἔλέγες γὰρ ὅτε δὴ Flor. c. 
ἔλεγε — γὰρ“ ὅτι ὃ desunt in Clark., artic. ó etiam ἃ 
Coisl. abest. Proxime Clark:^zeg — x«i αὖῇ lacuna est in 


Vatie. &., et in Clark, part. «b ἃ rec, manu inserta. Mox 
Venet. X. ἐλέγετο ἐν τοῖς λόγοις. — ἢ & pev ij] Artic. deest in 
uno Vatie. Mox Coisl. x«i ἡ — In seqq. Clark. εἰ τ᾿ 
αὖ ἐστιν. ^ xod ufi iie » δὲ " 

ἑνὸς ὄντος} Palat. Vatie. αὐτοῦ ἐστὶν ἑνός. Deinde D 
Ambros. r. ποϑῶ. — ἑνὸς Uvroc τῆς ἀρετῆ ς] Partici- 
pium, ut solef, non ad subiecti (ἀρετῆς, sed ad praedicati 
(ἑνός) genus aecomodatum, ut 354. €: τὴν μὲν ἡδονὴν διώ- 
xtrt ὡς ἀγαϑὸν ὄν. Polit.-I. 336. A: ἐπειδὴ δὲ οὐδὲ τοῦτο, 
ἐφάνη ἡ διχαιοσύνη ὃν. 351. Α: ὁποῖόν vt τυγχάνει ὃν δικαιο- 
σύνη πρὸς ἀδικίαν. al. Vid. Heindorf. ad Hipp. mai. p. 169. 
Protag. p. 637. Parmen 212. Jacobs Addit. Animadv. in 
Athen p.7. et Matthiaei Gramm. gr. p. 822. — τοῦτό y] 
Deestj^ in Ambros, τ᾿ et Flor. o. Mox μύρια omittunt Palat. 
Vatic. e. et Vind.; et hoe posterius μόρεα abundare Stephanus 
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arbitrabatur; hene contra Heindorfius: quomodo faciei par- 
les sunt parles, quae eatenus vocantur partes, quatenus inter 
se differunt |n seqq. Flor. b. στόματα καὶ gig. Proxime 
verba ἕτερα τῶν desunt in Vatie. C.; in Clark. a rec. manu 
adseripta sunt. — ἀλλήλων καὶ τοῦ] Desunt iu Vatic, 
O., in Clark. ᾿ιἀλλήλων rec. manus apposuit, Ceterum Hein- 
dorfius: ,,mallem ἀλλήλων τε καὶ ToU ὅλου, non sunt diversa 
alia ab aliis, tum inter 86, tum a toto,*^ Quod sane, si 
librorum aecederet auctoritas, praeferendum esset. Proxime 
Vatic. O. μὲ pro μεγέϑει, et in Clagk. rec. manus adseripsit. 
Πότερον οὖν] Part. οὖν in Venet E. a pr. m. omissa. 
P. 50. οἵ μὲν ἄλλο] Stephanus: For. oí μὲν ἄλλου, 
οἵ δὲ ἄλλου“ς Defendit Heindorfius accusativum, tritae illius 
in iudiciis formulae admonens μεταλαμβάνειν τὸ πέμπτον μέ- 
ρος τῶν ψηφῶν (v. Apolog. 136. B. Legg. ΧΙ, 948. A. Cf. 
Dresig. Dissert. de usu albor. ealeul. ap. vett. 10.) Verbis 
videlicet participandi (μετέχειν, μεταλαμβάνειν al.) genitivus 
qui dicitur partitionis adiungitur. Sie μεταλαμβάνειν, parti- 
cipem fieri, omnibus Platonis locis cum secundo casu iunctum 
reperitur: Protag. 337. C. Phaedr. 248. E. Gorg. 448. C. 
Phaedon. 72. C. 102. A. Sophist. 248. D. 250. E. 251. D. 
256. B. 259. B. Politic. 268. B. 269. D. 275. B. 285. A. 
309. D. Parmen. 129. A. bis 130. E. 131. A. ter. 131. E. 
bis. 156. A. 163. D. Phileb. 11. €. 65. E. Polit. IV. 421. C. 
441. B. VII. 530. C. VI. 4856. E. IX. 585. E. X. 600. E. 
619. C. Legg. III. 693. D. IV. 721. B. IX. 585. B. X. 904. 
A. D. XI. 928. A. XII. 967. D. Epinom. 981. C. 985. A. 
986. D. 987. C. 992. B. Ipsa etiam vox μέρος secundo casu 
verbo μεταλαμβάνειν adiungitur, ut Parmen. 131. A: Οὐχοῦν 
ἤτοι ὅλου τοῦ εἴδους ἢ μέρους ἕχαστον τὸ μεταλαμβάνον 
μεταλαμβάνει: Quocirea verendum est ne Heindorfius male hoc 
adiecerit: ita, quod Stephanus coniecit, oí μὲν ἄλλου, ot 
δὲ ἄλλου, ne graecum quidem existimo, non magis quam si 
quis dicat μεταλαμβάνειν 5, μετέχειν μέρους τινός. „quam- 
quam in eandem fere disputavit partem Stallbaumius ad h. I. 
p. 84. Ac μετέχειν quidem eum: μέρος coniungitur ita ut prae- 
positionis μετά vis delitescat (vid. exempla ap. Matthiaeum 
Grammat. gr. p. 633.), sed μεταλαμβάνειν, si est participem 
fieri s. nancisci, haud seio an semper secundum casum adsci 
scat, contra si est sumere et accipere (ita ut μετά non parti- 
tionis, sed mutationis vim habeat) quartum, ut Protag. 355. 
C: ἄλλο γὰρ ὄνομα μετείληφεν ἀντὶ τῆς ἡδονῆς τὸ ἀγαϑόν. 
E: μεταλάβωμεν δὴ τὰ ὀνόματα πάλιν τὸ 109 τε zai ἀνιαρόν. 
356. D. Polit, VIII. 563. A z ἐὰν μὴ μέλετός τε μεταλαμβώνῃ 
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. Politic, 287 €: διανα "γμὲν αὐτὸν μεταλαβόντες αὐτοῦ 
| φὸν ξυγγυμναστὴν τόνδε Σωκράτη; Tim. 26. E: καὶ τίν᾽ ἂν 
--κᾶλλον ἀντὶ τούτου μεταλάβοιμεν 5 Legg. X. 904. B: ποίαν 
ἕδραν δεῖ μεταλαμβάνον οἰκίζεσϑαι καὶ τίνας ποτὲ τόπους. 
. Ex quibus quidem, ni fallor, perspicitur; ἄλλου, quod Ste- 
phanus coniecit, si librorum auctoritate confirmaretur, praefe- 
rendum esse vulgatae scripturae ἄλλο. Sed nulla reperitur in 
libris seripturae diserepantia, misi quod Angelie. «. habet 
ἄλλον oi, Palat. Vatic, €. ἄλλο τι οἱ et Flor. a. oí μὲν ἄλλοι; 
| quamquam in ἄλλον et ἄλλοι ipsum potest ἄλλου latere. — 
ἅπαντ᾽ ἔχειν Sie Coisl. et Vatie. r. , Vind. ἅπαντ᾽ ἔχει: 
οὐδ᾽. Vulgo ἅπαντα ἔχειν. — Ἔστι γὰρ οὖν] Partie. οὖν 
omnes libri scripti habent (etiam Bas. 2.), praeter Paris E. et 
editt, Signum vero interrogationis rectius abest (γὰρ οὖν h. l. 
est nehmlich wohl) Proxime Coisl μάλιστα δήπου πάντων. 
Angel, ὦ. μάλιστα πάντων δήπου. 
ἣν δ᾽ ἐγώ) Mas δ᾽ ἐγὼ αὐτῶν ἐστίν. Ceterum 330 
τὸ δέ positum est ac si τὸ μὲν praecessisset. 
παραδείγματι γε! Part. ye abest a Venet. X. Mox B 
Vatic. v. ἀλλ᾽ et in marg. yg. ἀλλοίων. Etiam Sehol. Ruhnk. p. 
99. yo. οἷον ἐπιστήμη; ἐν ἄλλῳ δέ μορέων ἀλλοίων. Vin- 
dob. μορίων ἀλλοῖον (superscripto cw) ἐπεστήμη οὐδ᾽ οἷον, et 
| in marg. οἷον ἐπιστήμη, ἐν ἄλλῳ δέ. μορίων ἀλλοίων. — οὐ δ᾽ 
οἷον σωφροσύνη) Desunt in Venet. X. Mox Coisl. 
ἕκαστόν ἐστιν. In. seqq. rectius verba sic distinguuntur, ut 
bene annotavit Stallbaumius: ἄρ᾽ οὖν οὕτω καὶ τὰ τ. ἀρετῆς 
μόρια; οὐκ ἔστι xÀ., ut ad οὕτω — μόρια intelligatur ἔχει. 
| καὶ ἐμοί] Clark. καί μοι. Mox Venet. S. et Bas. 2. C 
εἴπατον pro εἴπετον (vid. Matth. Gr. gr. p. 453). Proxime 
part. ἄν deest in. Venet. X, — zv ἂν ψῆφον] Coisl. a pr. 
m. τί. Deinde Palat. Vatic. e. 97c. Flor. o. ϑῆς. Proxime Coisl. 
"δ᾽ “ἄρα. Mox Clark. et reliqui libri praeter Paris, E. Ambros. 
r. et editt. τοιοῦτον 7j δικιμοσύνη, quod iure revocarunt Bekk. 
et Stallb. 
xal c$] Clark. et Vind. xal σοί. Mox pro ὡς ἐγῷμαι D 
Vatic. O. ἢ ov. Deinde Coisl. τοῦτ᾽. — τ᾿ αὐτὸ τὸ πρᾶγμα] 
| Art. τό abest a Venet Z. In seqq. Flor. b. ἢ ὅσιον. — à y a- 
γαχκτήσαιμ᾽} Clark. et Vatie.. O. ἀγανακεήσαιμεν ἔγωγ᾽." 
Proxime ἔφην Flor. b. Venet. X. et Bas. 2.; reliqui libri om- 
| mes vitiose &pr. * 
ον σχολῇ) Ambros. r. Angel ὦ. Vatie. t. Vind. σχολή, E 
puteo: deinde ἄλλο τι. Coisl, ὅσιον ἄλλο. Proxime Clark. et 
. Vatic. OQ. αὕτη. | 
ες P.32. οὕτως àv] dv abest a Venet. Z. Idem liber in 
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seqq. ἔφην. — ὀλίγῳ πρότερ ον Par. E. Ambros. r. 
et ma typis expressi praeter Bekk. et b., qui e libris et 
praestantissimis (ut Clark.) et plurimis iure receperunt ὀλίγον 
σιρύτερον. Vid. ad p. 24. — Stephanus im marg. 
recte vos intellexi? ut iungatur ovx eum ἄρα, vel 4n vos non 
recte intellexi? iungendo οὐχ cum ὀρϑῶς. Nam altera 
εἰ μὴ οὐχ pro ἀρ᾽ οὐχ mihi non placet.^ Lectio quam Stepha- 
nus commemorat non est Serr, Cod. scriptura, ut in Bip. libro 
p. 358. traditur, sed falsa Serrani interpretatio: si quidem vos 
non recte percepi. Et frustra Serranus conatus est interpreta- 
tionem suam defendere (v. Annot. T. III. p. 8.), dicens ex 
manuscripto se ita interpretatum esse hune locum *lego,** ad- 
dit, οτὸ μὲν ἄλλα, id est, vocem illam, ἄλλα, et ita postu- 
lore videtur loci sententia. ldem in seqq. legit: εἶ οὖν εἴποι 
ἀληϑῆ ἥδε, λέγε ὦ Πρωταγόρα.“ Quae quidem omnia eius- 
modi bant, ut nihil opus sit refutatione. — τῆς Sere c] in 
Venet. X. τὰ τῆς ἀρ. a rec. manu; idem mox vitiose οὐχ οὕ- 
τως..--- ταῦ τΊ Sie e Coisl eum Bekkero scripsimus pro 
ταῦτα. Mox Bas. 1. 2. ὅδε" * 

σὺ φὴς] Clark. qiie. x Vatic. τ. et Vind. ὅ cóc 8 
οὗτος. Venet. E. ὁ λόγος οὗτος — ταῦ ϑ᾽ ὅ μολ.] Sie Coisl; 
pro ταῦτα ὁμολ. Deinde Venet. X a rec. manu ἡμᾶς ἄρα, 
a pr. deest ἡμᾶς. Proxime Coisl. ἄρ᾽ ἐστίν. Verba ita iunge: 
οὐχ ἄρα ἐστὶν ὃ ὁσιότης πρᾶγμα —2 οἷον δίχαιον εἶναι, 
ut supra 330. C: ἔστιν ἄρα τοιοῦτον δικαιοσύγη οἷον δίκαιον 
εἶναι. alia innumerab. Notum est τοιοῦτον οἷον infinitivo se- 
quente , vid. Matth. Gramm. gr. p. 896. — ἢ δ᾽ ὁσιότη c] 
Venet. A οὐ a correetoris manu, et in tamquam omissa 
habet ἢ οὐχ ἔστιν oiov μὴ ὅσιον efte om Post v. ὁσιότης 
οἷον δίκαιον εἶναι πρᾶγμα | quod sequi debebat: ἀλλ᾽ οἷον μὴ. 
δίχαιον subiicitur ita: ἡ δ᾽ ὁσιότης οἷον μὴ δίχαιογν. ὁ 

ἀλλ᾽ ἄδικον ἄρα] Ita delimus e Paris. E. a pr. m. f 
eum Bekkero et Stallb.; idque etiam Heindorfíus coniectura 
assequutus erat. Verba € enim haec eum proxime praecedentibus. 
coliaerent ita ut subiectum sit 7 ὁσιότης quae μὴ δίκαιον, ἀλλ : 
ἄδικον dicatur; et his subiunguntur τὸ δὲ (int. 7 δικαιοσύνη ;. 
hoc τὸ δέ autem, ut solet, perinde ponitur ae si praecesserit. 
τὸ μέν) ἀνόσιον (quod ex altera parte respondet praegresso 
ἄδικον.). Partic. ἄρα est nimirum , ut patet: sed nimirum in— 
. dusta est. Libri plurimi et primae notae (ut Clark. Vatie. O. 
Coisl. Venet, E: Paris. B. E. Ambros. τ. Angel. c. Barber. al. 
Etiam Ald. Bas. 1. et 2.) habent ἀλλὰ Óízetov, quod ex &AX - 
ἄδικον natum esse pers icitur. Fi icinus ita interpretatus est ae. 
si legisset ἄδικον ἄρα τὸ u£v , τὸ δὲ ἀνόσιον: non ergo talis - 
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(est sanctitas ut res iusta sit, neque iustitia talis ut sancta, 
sed illa talis ut non iuste, haec ut non sancta, iniusta itaque 
dila, haec profana. Stephamus expunxit part. ἀλλά seribens: 
δίκαιον ἄρα τόδε, ἀνόσιον : iustum igitur hoe, estnon sanctum, 
| vel sanctitatis expers. Beckius scripsit: ἀλλ᾽ ἄδικον ἄρα τόδε, 
τὸ δὲ — ἀνόσιον. in quo τόδε abundat, quia subiectum ad- 
| dectivi dixo» est proxime praecedens 7 ὁσιότης. Pro τόδε, 
quod in librís edd, exstat, scribunt Vatic. O, Venet. E. Paris. 
B. C. al. τὸ δέ, et pro ἀνόσιον Venet. X. habet αὖ ὅσιον. 
-Unde hane ScAleiermacherus concinnavit scripturam: ἀλλ᾽ 
ἄδικον, τὸ δὲ αὖ ἀνόσιον, αὖ illud inferciens quod sine dubio 
e Syll; av vocis ἀνόσιον natum est. Stallóaumio molestum vi- 
debatur istud ἀλλά. Sed recte mihi videtur habere; — 
proprie, ut in praecedd., dicendum erat: οὐδὲ ὅσιότης οἷον δίέ- 
x(lov, ἀλλ᾽ οἷον ἄδικον. --ο τί] Ald.Bas. 1.2. 10. — αὐτὸ ςἿ 
Venet, X. Palat, Vatic. e. et Vind. αὐτό, Angel. e». αὐτῷ. Cete- 
rum citat h. 1. S705. Serm. IX. p. 104. v. 16., ubi deest αὐτὸς 
xaíet in seq. scribitur ταὐτὰ ἂν αὐτά. — ὑπὲρ ἐμαυτοῦ) 
Sie Clark. Flor. b. et Vind.; in libris vero Venett. E. et 2. 
' Angel. v. Palat. Vatic. e. et libris edd, (praeter Bekk. et Stallb.) 
καὶ ὑπέρ. Deinde Angel. e. ἐάσῃς. — ταῦτ ὁ ν] Venet. E. 
. Paris. B. C. Flor. a. b. c. o. et Vind. ταὐτόν γε; sic etiam Ve- 
net. X. a corr. m, Palat, Vatic. €, ταὐτόν τε. Ceterum δικαιό- 
τῆς etiam Gorg. 508. A. exstat. Heindorfius eontulit Xenoph. 
. Cyrop. VIII. 8. 13. et Anab. II. 6. 26. — Stob. ταὐτόν γ᾽ ἐστε 
δικαιότης. Proxime Bas, 2. μάλιστα xol πάντων. Venet. X. 
οἷον ἢ ὑσιότης. — ἀποκρίν α σϑαι} Clark. et Vatie. O. 
ἀκοὰρίνεσθαι: deinde Clark. σύ pro σοί. Flor. b. σοὶ δοκεῖ 
| οὕτως. ! 
καὶ δσιότη ςἿ Flor. c. xal 7j ὁσιότης. — μή uod Vid. 
ad p. 24. annotat. Proxime Clark. οὐδέξς Bene Heindorfius: 
»neque enim requiro ut istud, si vis (h. e., huiusmodi propo- 
$itio, in qua ponitur formula ista) erploretur redarguatur- 
que.* —: τὸ δ᾽ ἐμέ τε xal σέ] int. ἐλέγχεσθαι. Recte 
— Heindorfius : ,haec me et te dum dicat, ipsam argumentatio- 
nem (λόγον) intelligere se dieit; illam sic optime exploratum 
iri, si quis illud s? ex ea sustulerit.^ Infra 333. C: τὸν γὰρ 
λόγον ἔγωγε 'μάλιστ' ἐξετάζω. ξυμβαίνει μέντοι ἴσως καὶ ἐμὲ 
B τὸν ἐρωτῶντα xoi τὸν ἀποχρινόμενον ἐξετάζεσϑαι. — Ceterum. 
B Venet. E. xol τοῦτο. Cornarius (Eclog. p. 75.) eorrigebat 
οὕτως τὸν λόγον βᾶτιστ᾽ ἂν λέγεσθαι, εἴ τις τὸ εἶ Bov- 
(Ati ἀφέλοι αὐτοῦ. Proxime editt. et Pal. Vat. c. οὕτως τὸν 
λόγον Cf. 318. B. — Ceterum τὸ εἴ per se patet non in uni- 
versum dictum esse (ut Socrates significet quamque excluden- 
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dam esse conditionem) , sed. referri ad praegressa. εἴ 
ἔστω ἡμῖν et & aor Ti dicere enim volt Socrates can 
vel rem per se explorandam esse, non ita ut ad. 

natur aliquid tale esse (ut | supra: εἶ γὰρ βούλει, Fara t 
διχαιοσύνη ὁσίον καὶ ὁσιότης δίκαιον.). Barber, et et Ambros. r. 
τὸ εἰ. Palat. Vat, e. et Vatic. r. τὸ εἴ. 

0 V v) Clark. et Vatic. 9.6 ὅτω οὖ. Angel, v. omittit. De- 
inde ui ἁμηγέπηι, in seqq. ἁμῆι γέπηι. Vid. ad p. 323. C, — 
ἔστιν ὅπη] Libri et scripti et cid 2 ὃ μή. Barber. ὦ μή, su- 
perscripto ὃ. Vind. 5 μὴ προςέοικεν. Stephanus. corrigebat 
ἔστιν ὃ τι vel ἔστιν ἢ. Sed unice commendatur quod ScAleier- 
macherus et Heindorfius ad Theaet. p. 411. Quem 
ἔστιν ὅπῃ. idque confirmatur Coisl. et Venet. X., in quibus 
ὅπη ἃ correctoris manu scriptum exstat. Sie 1o9' j ὅπῃ Polit. 
vi 480. B: ὁ χόσμιος — ἔσϑ᾽ ὅπῃ ἂν δυρξύμβολος ἡ ἢ 2 ἔδωος 
γένοιτο; A87. Α: ἔστιν οὖν ὅπῃ μέμψει τοιοῦτον ἐπιτήδευμα 
κλ. Aeschim. in Ctesiph. p. 83: οὐκ ἔστιν ὅπῃ ἀναπτήσομαι. 
Cf. Lobeck. ad Phrynich. p. 271. Quocirca recte hoc dederunt 
Heind. Beck. Bekk, et Stallb. 

P. 54. ἄλλη νἹ] Vatic. O. καί addit , idque Bekkerus re- 
cepit, quod miror. Proxime v. οἷον τὸ ἕτερον desuntin Angel. ὦ. 
Venet, X, τὰ τοῦ προςώπου ὥςγε. Flor. c. ἕτερον ὥςτε μόρια 
ἀμηγέπη. In Vind. verba τὰ τοῦ πρ. — οἷον τὸ ἕτερον absunt. 
1n seqq. Clark. ἁμῆε jénz«5 quod sequutus Bekkerus seripsit 
ἁμῇ γέ πῃ». 

τούτῳ γε T. 19.) Part. γε abest a Paris. E. Proxime | 
Venet. E. ἔλώχης, vitiose. — £ E 5j] Clark. Bas, 1. 2. ἔχει. 
Ceterum haec verba ita vertit Ficinus, ut non solum ὅμοιον, 
sed etiam ἀνόμοιον legisse videatur: si exiguum quiddam ha- 
bent simile vel dissimile. ua quidem re Heindorfíus , cui 
Beckius obtemperavit, adduci se passus est, ut τὸ ἀνόμοιον 
illud Anferciens scriberet: χἂν πάνυ σμιχρὸν ἔχῃ τὸ ἀνόμοιαν 
ἢ τὸ ὅμοιον. Sed sermonis usus ita fert ut de duobus quae po- 
sita vel ponenda sunt alterum tantummodo adiungatur. Sie 
Phaedon. 96. E: ἢ τὸ ἕν ᾧ προςετέϑη δύο γέγονεν, ubi alte- 
rum ἢ τὸ προςτεϑέν, nisi excidit, cogitatione suppleri oportet. - 
98. À: πῇ ποτὲ ταῦτ᾽ ἄμεινόν ἐστιν ἕκαστον καὶ ποιεῖν xal 
πάσχειν. ἃ πάσχει. pro ἃ ποιεῖ xci πάσχει. Phileb. 37. €: 
ὅτι “μεγάλαι τε xal σμιχραὶ xal σφόδρα ἑχάτεραι γίγνονται λῦ- : 
παί τε καὶ ἡδοναί, ubi Stallhaumius de Cornarii coniectura | 
Scripsit xai σφοδραὶ καὶ ἡσυχαίτεραι. Ficinus: vehementes | 
remissasque fieri. Sed equidem in hac sto sententia ut locum, - 
qualem libri omnes exhibent, a temerariis arbitrer 
esse correctionibus ; adverbium enim σφόδρα recte habet, vid. | 


PROTAGORAM. His. 


. ad p. 40., et ex usu sermonis simplex σφόδρα positum est ita 

ut, quod eius contrarium est, apud animum suppleri oporteat. 
Quocirca h. 1. τὸ ὅμοιον ita positum est ut, quod eius contra- 
rium est, τὸ ἀνόμοιον, simul significet. Sie etiam 356. A: 
τὸ ἡδὺ positum reperitur pro τὸ ἡδὺ εἰ τὸ λυπηρόν. Ceterum 
τὸ ὅμοιον, non ὅμοιόν τι positum est, quia hoe ad praegressa 
τὰ ὕμοιόν Tt et τὰ ἀνόμοιόν τι ἔχοντα refertur : etiamsi si- 
mile illud vel dissimile, quod habent, exiguum quiddam est, — 
4j γάρ] Unus Stephanus male qe j. Proxime pro ἀλλή- 
λοις Clark. πρυςάλληλα. Deinde Paris. E. μέντι. Ceterum οὐ 
refertur ad verbum primarium (ἔχει) et οὐδὲ ad ὡς (i. q. οὕτως 
(cj, quem loquendi usum pluribus ad h. 1, enucleavit Stall- 
baumius. 


δοκεῖς μοι Ey cuv] Venet. E. omitt. uocante v. ἔχειν. — 
76óÀ«] Ambros.r. Angel. ων .et Palat. Vat. e. scribunt 
τὸ. — Ἔφη] Sie Clark; αὐ libri omnes, etiam editi 
(praeter Bekk. et Stallb.) ἀφροσύνην τι (Ald. Bas. 2. τῇ xa- 
λεῖς, ἔφην. Heindorfius: post haeez ἀφροσ. vt καλεῖς ; ἔφην, 
ex Platonis consuetudine nemo non exspectaverit statim illatum 
Ναί, ἔφη 5. Ἔγωγε, ἔφη“ Quod ipsum nanciscimur, si cum 
Clark. pro ἔφην scribimus us q 1; μέ est enim saepenumero 
aio, affirmo. Theaet. 165. À : φάναι τὲ xal ἀπαρνεῖσθαι. 
Sie infra 332. A. B. Ἔφη. C. D. bis. E: ἕν δὲ ἑνὶ μόνον ἐναν.-- 
τίον εἶναι; (ϑημί. 333. D: Ἔφη. Phaedr. 270. C. al. In seqq. 
libri omnes habent o? πᾶν. quod Stephanus emendavit seri- 
bendo οὐ (nonne) nüv xh. Cornarius p. 75. corrigebat: ἀφρο- 
σύνην τί καλεῖς, ἔφην, τοῦτο τὸ πρᾶγμα ov πᾶν τοὐνάντίον 
ἐστὶν ἢ σοφία, vertens: imsipientiam quid appellas, num 
| hanc remy cuius in totum contrarium est sapientia? — ὦ γ-- 
 $90«on041) Vatic. τ. ot ἄνϑρωποι; Vind. οὗ ἄνοι. Proxime 
pron. coc ante v. δοκοῦσεν abest a Paris. E. — εἰ τοὐναν- 
τίον ἔπραττον »Neque imperfecto tempori in his est locus 
neque particulae εἶ, sed seribi debuit ἢ ὅταν τοὐναντίον πράτ-- 
τῶωσι vel ἢ τοὐναντίον πράττοντες. Porro his neutiquam 
congruit quod respondetur σωφρονεῖν. cuius loco subiici opor- 
tebat ox, ἀλλ᾽ οὕτω πράττοντες vel saltem οὕτω πράττοντες. 
Corrigendum itaque: ἢ τοὐναντίον πράττειν: Σωφρογεῖν, 
ἔφη Heindorfius. Defendi quidem posset imperf. ἔπραττον 
(vid. annot. ad p. 18.) et part. εἰ seqq. & zt — πράττεται; 
neque tamen ita defendi videri possit responsio Σωφρονεῖν, 
quum verba εἰ τοὐναντίον ἔπραττον hane potius requirant re- 
sponsionem: aon $i contra faciunt; sed si recte et commode 
agunt. Stallóaumius part. εἰ et v. ἔπραττον uncis inclusit. 
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At vero haec verba adiuncta 7 εἶ τοὐναντίον mon ad 
praegressa ὅταν πράττωσιν ὀρϑῶςτε καὶ ὦ  refervntur, 
sed ad proxime οὕτω πράττοντες, quibus repetun- 
.tur praegressa ὅταν πράττωσιν ὀρϑῶς τε xai ὦ atque 


etiam obscurantur quodammodo, ut recte subiici 
ἢ εἰ τοὐναντίον ἔπραττον. Quocirca verbis οὕτω πράττοντες, 
ἢ εἰ τοὐναντίον. ἔπραττον nova quasi interponitur interrogatio, 
qua tamen primaria illa: ὅταν πράττωσιν ἄνϑρωποι ὀρϑῶς τε 
x«i ὠφελίμως; τότε σωφρονεῖν σοι δοκοῦσιν: non plane ob- 
&curatur; iccirco ad hancrespondetur verbo X οονεῖν (nihil 
enim opus est repetito τότε, quod Schleiermachero videbatur). 
Iam ita perspicimus. quoque recte poni d—i ἔπραττον, quasi 
pro οὕτω πράττοντες dictum sit εἰ οὕτω πράττουσιν. Nam 
εἰ — ἔπραττον est: si — facerent, h. e., si faciunt; imper- 
fectum enim sine part. ἄν ita poni solet ut non conditionem 
indicet cogitatam, h. e, non significet aliquid sub conditione 
aliqua sumi tantummodo ; sed aliquid tamquam verum poni (vel 
"tale quod fieri possit et soleat atque etiam fieri necesse —* 
alterum eveniat vel accidat). Sie Gorg. 514. C: εἰ δὲ μήτε i- 
δασχάλων εἴχομεν ἡμῶν αὐτῶν ἐπιδεῖξαι --- οὕτω δὲ ἀνόητον 
ἦν δήπου᾽ ἐπιχειρεῖν τοῖς δημοσίοις ἔργοις κτλ.» ubi praecedit 
d τέ πώποτε οἰχοδόμημα — ἐστί, καὶ εἶ uiv εὑρίσκομεν — 
διδασχάλους : ut sequens εἶ δὲ--- εἴχομεν — οὕτω δὲ ἀνόητον 
ἦν idem fere sit quod. ἔχομεν et ἐστί. Conv, 198. €: ὀλίγου 
᾿ἀποδρὰς ὠχόμην, εἴ πῃ εἶχον: Polit. Hil; 406. E: ὃ εἶ μὴ 
. Qt, οὐχ ἐλυσιτέλει ζῆν. Vid. quae disputavit et exempla 
collegerunt Matth, "Gramm. gr. p. 968. et Stallhaum. ad Con- 
viv. p. 95. Adde Schafer. tr c erit. p. 55. et Appar, De- 
—— *324. 
Τοὐναντίον ἄ ἄ —* e Coisl, eum Bekkero dedimus. 
pro T. ἄρα. Fler. b. e. ἄρα ἐστί: Proxime Vind. ἰσχύει. Mem. 
deinde ἀσϑενῶς: δοκεῖ: pcd 
1 ὡςαύτως Vind. ὡς αὕτως. ln seqq. Τούτῳ μὴ 
ἔστι τι xÀ. part. μή interrogat ita ut verendi simul —* 
(nostr. ist etwa). Vid. Schüfer. Melett. crit. p. 115. 
ad Menon. p. 45. í * 
E66. — Coisl. δὴν ἑγί. set 
"T94] Venet. E. vitiose i31, Ambros. r. D Pn 
ipid a pr. Deinde Coisl. μόνῳ Angel. o. μόνως superseripto 
ov; idem in seqq. τά — πραττόμενα , superscripto ὃ et Y, 
Vatie. t. ὑπὸ ὑπὸ ToU ἐναντίου. -- πράττητα ( AM. Bas. ]. 2. 
-πράττεται-. In seqq. ὑπὸ σωφροσύνης εἰ ἀφροσύνης esti. q. 
supra σωφροσύνῃ et ἀφροσύνῃ, v. Matth. Gramm. στ. p- I 186. 
Angel ὦ. habet τὸ δ᾽ ὑπό, Palat. Vatic.c. et Flor. o. 
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ἀφροσύνης. — ἄρ᾽ aer teme Coisl. et Vatie. τ. An- 
τ μεῖς, o. àp , AM. Bas. 1. 2. Steph. ἄρα.; ἄρα autem seriben- 

- dum esse iam Szephanus in marg. annotavit. — ἀφροσύνη 
coq] Coisl. σωφροσύνη ἀφροσύνης. Bekkerus annot. 
(oc Omalim ἀφροσύνη σωφροσύνῃ | Et hoc reposuit Stallóaumius 
| mixus Flor. b., in quo σωφροσύνη exstat ,,iota quod subseribi- 
tur de more neglecto. Addit vir doctissimus: yh. l. dativus 
per ipsam sententiae rationem requiritur. Et ponitur etiam in 
proximis constanter casus tertius. ΑἹ vero sensum si spectas 
- inter secundum et tertium casum nihil interest, — Quocirca reti- 
nenda est vulgata omnium librorum stabilita auctoritate, Sic 
supra 317. B: ἐγὼ οὖν τούτων τὴν ἐναντίαν ἅπασαν ὁδὸν 
ιδλήλυϑα. 393. D: τὰ ἐναντία τούτων xaxá. 324. A: πᾶν τὸ 
«ἐναντίον τῆς πολιτικῆς ἀρετῆς. "lheaet. 184. C: τὸ τούτου 
ἐναντίον. Polit-lll. 394. B: ὅτε ταύτης αὖ ἐναντέα γίγνεται. 
Euthyph. 5.D: καὶ τὸ ἀνόσιον αὖ τοῦ μὲν ὁσίου παντὸς ἐναν- 
τίον. Cf, Matth. Gramm..gr. p. 680. —  έμνησα ἢ Clark. 
Vat. O. Venet. X. Paris. B. C. E. Ambros. r. Angel. ὦ. Barb. 
duo Vatic. Flor. a. b. c..o. Vind. μέμνημαι. Ficinus: recorda- 
mur. ln Coisl. exstat μέμνησαι ἃ correetoris manu. — πό ἔ &- 
ρον οὖν] Clark. et Vatic. Θ. πρότερον οὐκ oiv. Proxime 
Vatic. τ. λύσομεν τὸν λόγον (sic etiam Vind.).  lndica- 
tivum —* λύσομεν equidem praetulerim ; vid. ad p. 58. 
(333. C. 4 . ; 
ες τὸ ἕν ἔν] ex emend. habet Clark., in Vatie. vero 9) la- 333 
cuna est. . Ceterum artic, τό non cohaeret eum v. ἕν. sed toti 
praefigitur enuntiationi (ut sit i. q. τοῦτον τ. λόγον ἐν ᾧ ἐλέ- 
γετὸ ἕν xrÀ.). Sie Phaedon. 99. A: ἄνπερ μείνῃ ἥδε ἡ οἴησις 
| τὸ ἁρμονίαν μὲν εἶναι σύνϑετον πρᾶγμα. 94. B: εἰ ὀρϑὴ 7 
3 ὑπόϑεσις ἣν τὸ ψυχὴν ἁρμονίων εἶναι. Gorg. 461. E. Polit. 
1, 331. B. αἱ. Cf. not, ad Polit. p. 319. et Matth. Gramm. gr. 
p. 9608. Quocirca cave cum leindorfio et Stallbaumio (Var. 
Lectt. p. 55.) art. τόν omissum esse censeas; — 4:670») An- 
gel. ὦ. μόνω. Proxime Venet, E. Pal. Vat. e, Flor. o. σοφίαν. 
Deinde ante p. πρός in Paris. C. Ambros. r. et Barb. deest 
part. καί. — Ceterum de πρὸς τ (, praeterquam quod , licet 
quavis fere pagiua reperiatur, vid. J/yttenó. ad Plutarch. 
.p. 11. Β. p. 766. — αὐτά] Coisl. a pr. habet ταυτώ. α΄ 
corr. m. ταῦτα. Art. «t omiss, in Venet. E. a pr. Deinde rur- 
sus Vatic. r. scribit λύσομεν: recte, ut equidem arbitror; et 
h. I. aecedit libri Vindob. auctoritas. — μου σεκ ὥ ς] Egregie 
Heiadorfizs annot, „in his lenem agnosco sophistae irrisionem 
|. quisupra (p. 326. B.) πάντᾳ τὸν βίον τοῦ ἀνϑρώπου εὐρυ- 
ϑμίας τε καὶ εὐαρμοστίας δεῖσϑαι dixisset. 
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πλείοσι δὲ μή] Sic Flor. a. b. e, o. et 
Reliqui omnes (ut videtur, quum Jekkerus uihil 
enotaverit) eum editis superioribus seribunt πλείοσιν. quod 
nune retinuerim. Vid. Bekker. Anecdot. gr. p. 1400. Poppon. 
. ad Thueyd. 'T. L. p. 444 sq. €f. quae Buttmannus , vir acutis- 
simus, de hoe genere disputavit Gramm. ampl. L. p. 93 sq. 
Heindorfíus addit: ,ut ante dixit: ἐν iyi μόνον ἐναντίον εἶναι, 
πλείω δὲ μή, ita hic quoque magis placeret σιλείω., praesertim 
propter seqq., in quibus uni ἀφοοσύνῃ plura opponuntur, 6o— 
φία et σωφροσύνη. Mind tamen Ficinus expressit pluribus vero 
mequaquam, atque res redit eodem.** Etenim si unum unius €on- 
trarium est, neque plurium contrarium est unum; neque unius 
contraria sunt plura.  Variandae igitur orationis causa príus 
— δὲ μή) positum est, ita ut posterius in seqq. ἑνὲ oyze— 
vavría σοφία καὶ σωφροσύνη significetur; quamquam 
y μόνον ἐναντίον evaiaccuratior expositio requirebat πλεέω δὲ 
j.— ἐν αντία Venet. X. Paris. B. C. Ambros. r. Angel. «. 
Barber. Palat. Vatic.e. etFlorentt. ἐναντέον. — ἦ γὰρ} int. o£- 
τως ἔχει 8. οὕτω cot δοχεῖ (οὐ συνάδειν τοὺς λόγους τοὐτουξ). 
Verba rectius ita distinguuntur: 7749, ὦ Πρωταγόρα: — ἔφην 
ἐγὼ --- ἢ ἄλλως πως; In seqq. recte advertit H. co- 
haerere ὡμολόγησε xal aX ἀχκόντως, ut χαί intendat vun vo- 
eis exo. Cf. 315. D. Tollenda est igitur interpunctío post v. 
ὡμολόγησε. Ceterum Coisl. μάλιστ᾽. — ἐν ἄν) Coisl. ἐάν; 
mox ἃ rec. ez ταυτόν. Deinde Ald. Bas. 1. ταυτὸν ὄν. Proxi- 
me ἀλλά deest in Vatie. t. — ἀρά τίς σοι Sie Vat. O., 
Vatic. t. et Coisl. (a correctoris m.), quod cum Bekkero rece- 
pimus pro ἄρά τέ σοι. In seqq. Ambros.r. ἀδικῶν δοχεῖ. Vind. 
δοκεῖν ἀδικῶν üvoc σωφρονεῖ ὅτι. wo 
P. 58. πολλοί yz] In Paris. E. part. γέ deest, Ceterum | 
ante πολλοί vereor ne artieulus exciderit; sic etiam in seqq. 
τὸν λόγον — τὸν τῶν πολλῶν ; quamquam in his articulus vi- 
deri possit appositus esse ut sit multi illi quos modo dicebas, 
et sic accepit locum Stallbaumius; at vero res ipsa mihi vide- 
tur articulum flagitare, siquidem revera multitudo a philoso- 
phiae virtutisque studio aliena prudentiae esse arbitratur, si 
possit (ἢ. e., wenn man kónne) iniuste facere. Ficinüs quoque: 
plurimi autem hominum asserunt. Etiam Heindorfius de- 
sideravit articulum. — ποιήσομαι ,,Nonne aptius ποιήσω- 
μαι, ut ante πότερον ov» — λύσωμεν τὸν λόγον!" Heindor- 
fiws. Ego vero potius loco illo λύσομιεν cum Vaticano seribe- 
rem, si aliorum accederet librorum auctoritas. Sic enim Fla- 
toni quoque indicativus futuri vi quadam deliberandi usurpatur, . 
ut Phaedr. 261. C: ἢ τέ φήσομεν; Gorg. 505. €: Eie» τί 
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d, ποιήσομεν; phacdon 71. E: πῶς οὖν ποιήσομεν; 
t. 187. Dg. πότερον Ῥώσομιν αὐτὸ ἢ ὃς οὖν ποιήσομε ἄλ- 
ων» τρόπον; ἢ ὀλίγον “πρότερον; Sophist. 219. A: πότερον . 
-ὡς s e αὐτὸν 5 τινᾷ ἄτεχνον -α θήσομεν: Cratyl. 
A25. B : ἐώσομεν οὖν, ἢ βούλει -- ἐπιχειρῶμεν χτλ. 437. D: 
“ὥςπερ, ψήφους. διαριϑμησόμεϑα τὰ ὀνόματα καὶ ἐν τούτῳ 
ἔσται dy. ὀρϑότης: .Phileb.. 19, B: σκόπει" δὴ τί δράσομεν. 
22. C: σκοπεῖν χρὴ — τί ( δράσομεν. Polit. Il. 375. C: τέ o?v 
“ποιήσομεν; Iv. ALIE tomé γὰρ xal ἐροῦμεν; V. 449. B: 
up noouev — ἢ τί A ione al. Hine etiam | post odor ἔχει, 
-&nogái al. recte. habet indicaivus futuri, ut Gorg. 465. €: 
«οὐκ ἔχουσιν 0 τὶ χρήσονται ubi. Heindorfius p. 63. plura at- 
tulit exempla , male autem. annotavit: eide ue sermonis graeci 
ratio postulet χρήσωνται. Nec audiendus est οἱ. Stall- 
Autiinius. qui. Conviy. 216. C. libris omnibus refragantibus eum 
Bekkero scripsit. ὥςτε οὐκ ἔχω ὃ τε χρήσωμαι τούτῳ Ti) ἀν- 
Soda pro χρήσομαι (quid mihi faciendum sit, non: quid 
facturus sin). Cf... Périzon.-àd Aelian. V. H. 1, 32. Orelli ad . 
Asocrat. de bonor. permut. p. 266. J'erfer. in Act. Philol, Mo- 
hae. V. 4. F. 2. p. 233. Matth. Gramm. gr. 986. — * 
λέχϑηταῆ Angel. o. διαλεχϑέντι. — Proxime art. τόν ante 
4. πολλῶν operarum errore deest in Steph, et Bip. In seqq. pro 
«καῦτα. ein. quoe vulgo placent, ut recte interpretatur Stall- 
baumius n t Heindorfius ταὐτά, eadem quae odo, sine 
causa. Deinde cum Bekk. e Coisl. μάλιστ᾽ pro piliora dedi- 
Aus. Proxime Clark. συμβαίνειν et Vatic. v. μέντι. — τὸν 
4noxórvóuevov]. Vatic. €). artic. ignorat. Cornarias seri- 
ptum. volebat. xal. σὲ τὸν. ἀποχρινόμενον.. Recte adversatur 
Heiudorfius , quum. Socrates in universum loquatur, Ficinus 
quoque: comlingit tamen ex hoc et me —— — et re- 
᾿ apondentem examinari. 
ἐκαλλω πίξ εξ ὁ] est h. — fastidielat 5. recusabat, ut 
Phaedr, 2306. b: παῦσαι, πρός μὲ καλλωπιζόμενος" σχεδὸν 
γὰρ ἔχω ὃ VU ru AME A σὲ λέγειν. Admirabilis in huius 
quoque verbi significationibus cernitur graecae et germanicae: 
linguae consensus; etenim ut καλλωπίζεσϑαι proprie est $4 ve- 
mustum reddere s. se ornare, deinde, qui delicatorum homi- 
num mos est, fas'idire et recusare, sic nostrum sich zieren 
est sich sclunücken s. schün machen et sprüde thun s. sich wei- 
gera. — Mox δυσχερῆ est difficilem tractaiu ac fere 
captiosam, ut Mipp. min. 369. B. Legg. Xf. 922. C. XII. 
944. B. Crit. 45. B. αἱ. €f. F. 4. Wolf. ad Demosth. Leptin. 
jp 334 — Proxime Vatic. t. ἀποκοίνασϑαι. — — ἃ ἐγ εἰς 
᾿ Vatic. t. ἔξης. — βουλεύεσϑ' αι Sie libri seripti (etiam 
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Vindob, 54. V. Bast. Krit. Vers. ἂν. d. T. des. 
p. 13.) praestantissimi; corruptum 054409, qnod libri editi 
habent, inu solis reperitur Paris. E. et Ambros. τὶ D, ocn 
quoque in marg. »for. βουλεύεσϑαι.ς Ficinus vertit: au⸗ 
tem sapere bene consulere in eo quod iniuste agunt? 
etio ὅτε est quatenus , siquidem , ut supra: ἀρά τίς aot δοκεῖ 
rn Eomae σωφρονεῖν, ὅτι ἀδικεῖ; Parmen. 155. E: 
&Q οὐκ ἀνά xn αὐτὸ — ὅτι μὲν ἔστιν ἕν, οὐσίας μετέχειν 
ποτέ, ὅτι δ᾽ οὐκ ἔστε. μὴ μετέχειν αὖ ποτὲ τῆς οὐσίας; 
Cratyl. 414. A: καὶ μὴν αὐτό γε τὸ ϑάλλειν τὴν αὔξην 
δοχεῖ ἀπιεικάζειν τὴν τῶν véov , ὅτι ταχεῖα καὶ ἐξαιφνιδία γί- 
γνεται. Aleib. 1. 124. B. Euthyd. 277 E. αἱ, — εἰ ev] Part. 
& deest in Vat. 9. Proxime ns ignorat Coisl.; deinde seribit 
ταυτόν pro ταῦτ᾽. 

Kai v.p. 4.1 Part..xal deest in Coisl. Proxime Pal E 
Vat. ὁ. ἔφην. — παρατετάχϑαι] Cornarius. corrigebat 
παρατεταράχϑαι,ς vertens: et ad respondendum perturbatus; 
quod nihili est. Heindorfius: ,,Proprie de milite in acie collo- 
cato usurpatum hoc παρατετάχϑαι h. 1. aptissime positum de eg 
qui in certamen quasi compositus videtur, quo respondendi 
partes. declinet. Est simpliciter reluctari. — 
ἀγωνιᾶν non est, ut Stallbaumius accepit, certaminis cupidum 
esse, certare velle (quod a Protagora reluctante , h. e. dispu- 
tationem , quasi certamen, recusante prorsus abhorreret), sed 
trepidare , aestuare, ut Charmid. 162. C. Lys. 210. E. Rival. 
(Amat.) 133. E. Minime hue pertinet, in qua nititur Stall- 
baumii sententia , egregia quam Lobeckius de verbis desidera- 
tivis ad Phrynieh. p. 82. instituit disputatio. — In seqq. Clark. 
scribit ἡμέρα, et pro ἠρόμην Ambros. r. ἠρώτων — ω- 
ἠρωτώιμην. 

,év9ounwr] Palat. Vat. e. Vatic. t. Flor. a. e. 0. ἀν- 
ϑρώπῳ. Proxime Paris.C. Anibros. r. et Barb. μή pro μηδέ. --- 
οὐδ᾽ ἃ] Venet. X. οἶδα ὡς, Clark. Paris. B. C, E. Angel. c. 
Barb. Pal. Vat. e. Vatic. t. et Coisl. a pr. οἶδα ἀνθρ. In seqq. 
ἀνωφελὴ et εστι καὶ σιτέα in Clark. ex em, | Ceterum pertur- 
bata est orationis cohaerentia , ut perturbatum, confusum et ae- · 
stuantem conspicias Protagoram. Duae in unum «conflatae vel 
potius confusae sunt constructiones; uma videlicet baec est: — 
ἃ ἀνθρώποις μὲν ἀνωφελῆ ἐστίν. ἵπποις δὲ καὶ τοῖς ἄλλοις : 
ζώοις ὠφέλιμα, altera haec: πολλὰ οἶδα τὰ μὲν ἀνϑρώποις ἶ 
ἀνωφελῆ, τὰ δὲ ὠφέλιμα: iam propter interposita τὰ : 
ὠφέλιμα (quasi τὰ μὲν ἀνθρώποις ἀνωφελῆ praecesserit) et τὰ 
δὲ ἀνθρώποις m οὐδέτερα verha, quae statim priora & &»- 
ϑρώποις μὲν ἀνωφελῆ excipere debebant, subiecta sunt: xvgi 
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Des egre ds ram isis τὰ δὲ ἀνθρώποις ad vm ! 
i pendeant.  Quoéirca m esse mutandum recte iam Hei 
fius censuit , eui iure Stallbaumius assentitur. Cornarius enim 
 corrigebat : τὰ OZ ye ὠφέλιμα ; τὰ μὲν ἀνθρώποις, và δὲ ἵπ- 
ποις, τὰ δὲ βουσὶ μόνον, et Schleiermacherus in prim, edit. 
p. 398. suspicabatur: καὶ ἄλλα μυρία τά γε ὠφέλιμα ἀνϑρώ- 
ποις μὲν οὐδ᾽ ὁτιοῦν, ἵπποις δέ. -α τὰ δέγε ὠφέλιμα) 
perinde ponitur ac si praecesserit τὰ μὲν ἀνωφελῆ, ut 320. B: 
πολλὰ δὲ μεμαϑηκέναι, τὰ δὲ (ac si τὰ μέν praecesserit) αὐ-- 
τὸν ἐξευρηκέναι, ubi v. not. p. 30. Proxime οὐδέτερα, neutra, 
est: nec inutilia (h.e. perniciosa, zovzoá, ut in seqq.) mec 
utilia ; unde ad v. ἵπποις δέ petendum: vel inutilia vel utilia ; 
verba autem haee ἵπποις δέ ita adiuncta sunt, ut et ad priora 
ἃ ἀνθρώποις μὲν ἀνωφελῆ ἐστίν et ad proxime praegressa τὰ 
δὲ ἀνθρώποις μὲν οὐδέτερα respiciant. Ceterum ἀνωφελῆ, ut 
Latinorum inutilia, non sunt ἀδιάφορα : quae neque prosunt 
neque obsunt, sed quae utilium sunt contraria , h. e., damnosa 
s. perniciosa, Polit. IV. 427. A: ὅτε ἀνωφελὲς xal πλέον οὐ-- 
δέν. Hipp. mai. 284. E. Hipparch. 231. E. Lys. 210. C. al. 
Heindorfius laudavit Xenoph. H. Gr. 1. 7, 28. Mem. Socrat. 
M, 6, 4. Cf. Lexie. Xenophont. L p. 280. — 7 xózgozc] 
Ald. Bas. I. vitiose xózoc. Clark. χύπρος " ὦ. 

εἰ δ᾽ 29 ἕλοις] Sie Clark. Vatic. O. et Vatic. r., idque 
Bekkerus recepit; in Coisl. Venet, X. Ambros. τ. Pal. Vat. e. 
et Flor. o. εἰ δὲ ϑέλεις, AM. Bas. 1. 2. Steph. Heind. et Beck. 
εἰ δὲ ϑέλοις. Heindorfius malebat εἰ δ᾽ ἐθέλεις, quod Stall- 
baumius in ed. Weigel. sequutus est. Disputavit quidem Hein- 
dorfius de indicativo v. ἐϑέλειν cum part. εἰ iuncto ad Phaedon. 
p. 96., neque tamen ita ut mihi persuaserit omnibus locis recte 
hahere indicativum. Hoc videlicet inter indicativum et opta- 
tivum intercedit discrimen, ut indicativus indicet, quod fieri 
possit vel etiam debeat (ut supra 324. A: εἰ γὰρ ἐθέλεις ἐν- 
γοῆσαι τὸ κολάζειν — τοὺς ἀδικοῦντας τί ποτε δέναται. 


Phaedon. 68. C: εἰ " ἐθέλεις — ἐννοῆσαι τήν γε τῶν ἄλλων 


ἀνδρείαν τὲ καὶ σωφᾷ τύ v. al), optativus contra, quod 
fieri. posse ponatur oL se autem fieri neque soleat ne- 
que etiam debeat. Sie . 154. D: εἰ ἐθέλοι ἀποδῦναε 


(nostrum: wenn er sich entkleiden wollte s. würde, ubi εἰ 294£- 
As prorsus ineptum et indecorum haberet sensum: quasi hoe a 
Charmide postulari posset ut se nudaret). Tucyd. Il, 39: 
καίτοι εἰ ῥαϑυμέᾳ μᾶλλον ἢ πόνων μελέτῃ — ἐϑέλοιμεν κιν-- 

0 δυνεύειν, περιγίγνεται ἡμῖν cet. Sie nostro quoque loco εἶ δ᾽ 
τ ἐϑέλοις M significat quod ponitur s. sumitur tantummodo , per 


|. seautem neque solet neque etiam debet fieri, Similiter de in- 
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dicativi et optativi discrimine exposuit el. 
gr. p. 1016 sq. — t&v ze &z.| Cois. ἀπόλλυσιν ; 
- P. 60. máyue v]. Ficinus vertit ac. &i 
λὸν oleum quoque — marine prodest. Flor. b. 
Jof. Próxime art. ταῖς ante . ἀλλ. C. abest a. Venet, Pu — 
ἐντα ὕ ϑ'αἹ interpretes (velut ScAleiermacherus qui- vertit : 
auch dieses hier) perinde vertunt ac si positum sit pro τοῦτο 
(τὸ ἔλαιον)» quod tamen fieri non potest. Verba enim ita eo- 
haerent: ὥςτε καὶ ἐνταῦῖϑα, τῷ ἀνθρώπῳ, ταὺ τὸν τοῦτο τοῖς 
μὲν ἔξωϑεν τοῦ σώματος ἀγαϑόν ἐστι, τοῖς δ᾽ ἐντὸς κάχιστον. 
Etenim ἐνταῦϑα,, hie, spectat ad pracgressa ταῖς δὲ τοῦ ἀν- 
᾿ὑδοιίπου ἀρωγόν, igitur: ad hominem ; quocirca subiungitur 
tamquara ἐπεξῆγησις, ut solet, τῷ ἀνθρώπῳ. (germ. 4eim 
Menschen). Nolim enim cum el. Mazthiaeo Gramm. gr. p.7 10. 
et Stallbaumio duplicem ponere dativum (den üusseren Theilen 
dem Menschen pro: des Menschen), et hoe ita interpretari: 
ist dem. Menschen für die áusseren Theile gut; sed τῷ ἀν- 
ϑρώλῳ epexegesis est praecedentis ἐγταῦϑα. Dativus videli- 
cet simplex non sólum in locorum , urbium al. nominibus πεν 
tur (ut Meaex. 245. 4: τὰ talcs τά τε Maoa9ivi καὶ Σα- 
Auuiri καὶ Πλαταιαῖς, al Cf. Matth. Gramm. gr. p. 742.),. 
sed in universum quoque significat uhi id de quo agitur locum 
habeat, exstet, inveniatur, legatur al, Legg. IV. 706. D: ὁ δὲ 
à χαλεπαίνει αὐτῷ (4 apud eum , Homerum int J καὶ λέγει. Hipp. 
min. 364. E: λέγει αὐτῷ ὃ My): πρὺς τὸν ᾽Οδυσσέα. 
(Cf. Toup. ad Longin. IX, 10. p. 278. Weisk.) Legg. XII, 
955. E: γῆ — ἱερὰ πᾶσι (apud omnes ; male corrigunt πᾶσα) 
πάντων ϑεῶν. Alcib. L 11s. Ε: σοὶ (nos: bei dir) τίν᾽ αἰτίαν 
ἀναϑῶμεν διότε σὲ οὕτως ἔχοντα πιεριορῶ; al. Quocirca ante 
E. ἀνθρώπῳ interpungatur necesse est, ut 313. A: ὃ δὲ περὶ 
᾿ πλείονες τοῦ σώματος ἡγεῖ, τὴν ψυχήν (nos: nehmlich die 
Seele; sic h. 1. hier — nehmlich beim: Menschen |). Vid. ad 
p. 12. — τοῖς μὲν FE εν] Cois. ἔξωϑεν μὲν — ἐντὸς δέ. 
ταὐτὸ νἹ Sic pro vulg. ταὐτὸ cum Bekkero et Stallbau- € 
mio scripsimus.: Coisl. ταυτόν. — οἷς μέλλει ἔδεσϑαηῆ 
Ad pluralem τοῖς ἀσθενοῦσε refertur singularis μέλλει (vid. not. 
ad p. 28.), siquidem subiectum quod dicitur persona est infinita 
(nostram; einer, man). De v. ἀπαγορεύειν cum part. geo; con- 
structo vid. Hermann. ad Viger. p. S10sq. Buttmaan. Excurs. 
ad Demosth. Orat. an Midiam p. 142 54. quos e d 
quoque. attulit. — ὅσον uovov] i.q. τοσούτῳ μόνον « 
5. τοσούτῳ μόνον ὅσον ἐξαρκεῖ, quantum satis est ad. A WL ^ 
AMetth. Gramm. gr. p. 897. Proxime Ficinus perinde vertit — 
ae si legisset: ἔν rut σιτίοις: misi quam paucissino ad obs0- 


» 


τως p — USO V οὔτον τ. χό- 
TUS trn (quod gam Co ebAu- 
. 98 i ὧν γάρ μοι ὁ ἀνὴρ ἐγ αί- 


ἴων ἷ bud 89.A, Theaet. 142.C, 
: Mat. uL. gh p 900. Ambros. r. 


is ipia ΠῚ Etenim proprium - erat sophistarum τὸ D 
pror λόγων quod, Gorg. 449: B. licitur, s 5. μαχρολογία. 
^ eib. I. 106. B: ἄρα dgorüc ἔτινὰ ἔχω εἴπεῖν λόγον μακρόν, 
| ἀχούειν͵ ᾿εἰϑισται; Cf. Hipp. min. 373. A. Min. 315. 
diauX£ELod'ai]- Sic Clark. '"reliquique libri, uuo 
excepto ,. "ated eo quod editt. habent δεαλέγεσϑαι. Mlud 
ü Vite d Ilbaumius revocarunt. — Proxime Ve- 
3. deinde Ald. Bas. 1. 2. Beezv- ᾿ 


4 e οὐδὲ —* Pour DRY οἱξ. In seqq. Vatic. τ. omitt. 2q1.— 


* xotv e» a Clark. Vatic, O. Coisl. Vatie. t. et editt. vett. 
᾿ἀκοκρίνομάι, quod Stephanus emendavit. Ambros, ES ἀποχρί- 


(opas Proxime: Clark. ἦι. ἴα Coisl desunt verba ἀλλ᾽ — ἦν 
δ᾽ ἐ 

Kr n ρἐνωμαῆ Rerum Clark. Vatic. Θ. Coisl. et Vat. "E 
—*— Mox Clark. ἢ ἢ, -- ἀχή κ- yo v] Vatie. r. otv. 
Proxime Clark. σοί prov. — μακρὰ λέγειν — χαὶ αὖ 
βοαχέα) Rhetorum. et eorundem sophistarum inventio erat 
puoroo et βραχυλογία. Phaedr. 267. B: Τίσιαν δὲ l'oo- 
.yíav τε oca * » 0? — συντομέαν. λόγων καὶ ἄπειρα 
μήκη περὶ πάντων ἀνεῦρον τ Cum verbis quae sequuntur ἐν 
βραχυτέροις εἰπεῖν conferenda illa Gorg. 449. C., ubi ipsun 

am dicentem faeit Plato: x«i γὰρ av xci τοῦτο ἕν ἐστιν 

2* “ιηδένα ἂν ἐν βραχυτέροις ἐμοῦ τὰ αὐτὰ εἰπεῖν. Ce- 
terum ἐν (ϑραχυτέροις nota est illa adverbii eireumloquutio, de 
qua diligenter exposuit Fischer. ad Weller. HL, 2. p. 142 sq. 
» Qua λέξεσϑ «i] Sie membranae, exceptis Paris. E. et 335 
Pal. Vat. €. quae eum libris: editt. scribunt διαλέγεσθαι; Bek- 
kerus quoque et Stallb. illud receperunt. Proxime e Clark. 
Vat. Ὁ. et v. Bekk. et Sfallb. dedimus χρῶ τρόπῳ prozoóap “ 
χρῶ. Deinde πρός μὲ scripsinus, quod omnes et scripti et lit- 
terarum formis expressi libri (etiam Stephan.) habent. Vid. 
quae annotavi ad Protág. 309. B. — τοῦ τ] Hoc cum Bek- 
kero dedimus e Coisl. pro τοῦτο. Proxime art, ὃ abest ab An- 
gel. (9. Ceterum ante v. ὡς ὁ ἀντιλ. — οὕτω διελεγόμη Vy 
quibus praecedens explicatur, nostri sermouis usus particulau 
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explicandi vi praeditam (v. e. nehmlich) addit, quan 
sermo omittit (vid. quae annotay. ad p. 40.). , Bic 1 
359. B: μάλιστ᾽ ἂν αἰσϑοίμεϑα d EA (per 
volu, δόντες ἐξουσίαν ἑκατέρῳ ; ποιεῖν 6 τι ἂν βούληται t 
——— ϑεώμενοι ποῖ 7, ἐπιϑυμία Haad 


Advertit id etiam cl. Stallbaumius, qui hanc appellavit —— 
tiatorum appositionem (Apposition der Sützé). — καὶ ὅτε, 


οὐκ ἐϑελ.] A Coisl. ahest za( ; deinde Pal. Vat. €. et Vat. t. 
ἐϑελήσει. Sed recte habet optativus hie, qui indicat quod fieri 
posse cogitamus vel suspicamur , licet indicativus ἤρεσε praece- 
dat qui aliquid vere factum esse significat. Exempla colleges 
runt, quos S/allbaumius iam laudavit, Haitinger. in Actt. 
Philol. Monac. Ill. p. 165. et Baehr. in Creuzer. Melett. 
ΠΙ. p. 49. 


ἡγησάμενος obxézi]- Ante v. οὐχέτι ARE a 


Heindorfius intercidisse οὖν. d locus ita distinguendus est; 


Kal ἐγώ (ἔγνων γὰρ ὅτι --- dia1£ytoS'ue) ἡγησάμενος οὐχέτι κτλ. 
P. 62. καὶ ἐν βραχυλογ 4} Desunt haec in Coislin. 
τὰ μακρὰ] Stephanus annot. in marg. For. πρὸς τὰ 

μακρά... alioqui sit subaud, aliquis infinitivus.* Sed adiectiya 

a verbis ducta et in universum quae facultatem aut facultatis. 

defectum designant non solum cum infinitivo, sed etiam cum. 

accusativo substantivi nominis iunguntur, vid. Matthiaeus 

Gramm. gr. p. 748. — ἀλλὰ δὲ ἐχρῆν] Sic Al. Bas. 1.2. 

Stephanus dedit ἀλλά σε, cui, quum opponatur praegressis ἐγὼ 

δέ cet., nihil est loci, Proxime Ald, Bas. 1. et 2. συγχωρεῖ et 

ἀμφότερον δυνάμενα (sic etiam Paris. E.). Cornarius corrige- 
bat zóv ἀμφότερον δυνάμενον. rectius vero habet quod Ste- 
phanus reposuit τὸν ἀειφότερα δυνάμενον. idque librorum seri- 


54. (v. Bast. Krit. Vers. p. 111.) pro συνουσία scribit, ad- 
dito artic. 7, qui etiam in Coisl. a, recentiori manu appositus 
est. Atque hanc quidem scripturam veram habemus, propterea 
quod de disputatione iam instituta (quod articulus significat: 4s 
quem instituimus sermo; nom satis recte Stallhaumius: ut 
colloquium institueretur) agitur, ut 337. B. 338. D. al. Verb. 
γίγνεσϑαι est procedere , ut 337. B: καὶ οὕτως ἂν χαλλίστη 
ἡμῖν 1 ξυνουσία χίγνοιτο. 338. €: ἕν᾽, ὃ προϑυμεῖσϑε. ξυ- 
γουσία τε xal διάλογοι ἡμῖν γίγνωνται al. Part. ἕν ας ut solet, 
cum indicativo imperf., plusquamp. vel aoristi iuncta indicat 
quod fieri debebat, sed non factum est. Cf. Marcl.ad Lys. p.43. 
Heindorf. ad Thédet, p. 348. Matthiaeus Gramm. gr. p. 997. 
et Scháfer. Appar. ad Demosth. I. p. 351. — &zrozeí»ovzi] 
Paris. E. ἀποτείνοντα. In seqq. eum Bekkero e Coisl. Ambros.r. 


C 


! ptorum eonfirmatur auctoritate. — ξυγου σέα] Sic Cod. Vind. - 
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Angel. tw. Barb. Pal. Vat. e. et Vat. t. recepimus ταῦτ᾽ pro 
ταῦτα. Proxime Clark. et Vat. O. ávaozauévov. Mox Angel ὦ. 
κλεινέας pro ὁ Καλλίας.. 

ο τοῦ τρίβωνος AH. et Bas. 1. τὸ τρίβωνος. Steph. D 
in marg. sed. scribendum ἀντελάβετό τε τρίβωνος vel ἀντελ. 
τοῦ τρίβωνος.“ Hoc et Bas. 2. et membranae suppeditant. — 
οὖν σου] Pron. cov abest a Vatic. τ, et Vind.; idem mox 
ὑδίων scribit; deinde Flor. b. ἀχούσωμαι. — ἀνεστή x5] Sic 

Clark, et Vat. O. (Cf. Matth. Gramm. gr. p. 360. Stallbaum. 
ad Conviv. p. 95); libri editt. (praeter Bekk. et Stallb.), Coisl. 
' et Paris. B. (addita, a rec. littera ») ἀνεστήχειν, Barb. δέανε- 
στήκειν omissa part. δέ. — ἀεὶ — & yag ai] s Ficinus vertit; 
tuam semper philosophiam admiratus sum: ut coniicere quis 
possit pro ἄγαμαι eum ἤγαμαι legisse.“ Heusdius Spec. erit. 
p. 70... Quam verbi formam recte repudians Feindorfius anno- 
tat: jin his neminem. offendet praesens hoe ἄγαμεαε, quamvis 
eius loco poni ἠγάσϑην vel ἠγάμην potuerit. | Etenim ut per- 
fectum (vid. ad p. 46.), sic praesens ponitur ita ut et praete- 
riti et praesentis vis ei subiecta sit et ad aoristi similitudinem 
accedat; quocirca etiam cum aoristo coniungitur, Sie h. 1. ἄγα- 
udu est: delectatus sum et adhuc delector s. delectari soleo, 
Vid. quos laudavit Matt. Gramm. gr. p. 956. Ceterum ἄγα- 
μαι b. L non est admiror (hoc enim fortius esset quam sequens 
 laudo.et.amo), sed. delector, cum voluptate animadverto ; et 
part. καὶ non cum. ἀτάρ arcte cohaeret, quod Stallbaumio vi- 
sum. est, sed spectat ad v. ἐπαινῶ et φιλῶ: nunc vero etiam 
laudo atque amo. Atque haec particulae xaí positio, quam 
hyperbaton Grammatici vocant, in attractione mititur, qua 
Graeci hoe efficiunt, ut orationis partes (ut h. L ἀτὰρ νῦν — 
xai ἐπαινῶν non divellantur, sed arctissime inter se necetantur 
(ἀτὰρ καὶ νῦν ἐπαινῶ); quod quidem ita fit ut una orationis 
particula voculam attrahat quae ad alteram pertinet, velut ἀτάρ 
attrahit καί ad verba ἐπαινῶ et φιλῶ pertinens, Quem quidem 
locum supra iam tractavi. 

οὐ χαρέζεσϑα ἢ Pal. Vat. c. et Flor. o. χαρίσασϑαι, quod E 
iure reposuerunt Bekk, et Stallbaum. — Koo w»:]  €riso 
(sie serib., non Crison) Hüaeraeus cursu in Olympiis vicit 
Olymp. 83. 84. 85. Cf. Meurs. in Gronov. Thes. IV. p. 1200. 
Wesseling. ad Diodor. Xll, ὃ. Cersini Dissert. agonist. p. 126. 
Commenmoratur etiam Legg; VIII. 840. A. Cl. Groez van Prin- 
sterer Prosopogr. Plat. p. 196. „quo loco voces δρομεῖ ἀχμά- 
Gov: censeo restituendas glossatori (sic), quis fuerit ille Crison 
(Criso) , i4 quod Callias minime ignorabat, annotanti.* Quod 
minime equidem probaverim, siquidem verba δρομεῖ ἀχμάζοντι 
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a dl " 
(non πρεςβυτέρῳ , ut Parm, 136. E., quem Ennis disit ἣν ἡ 


confectum, v. fragm. p. 126. Ct: Horat. Eyist. L, Y. 
tionem subiieiunt, cur Socrates, si cum Crisone ei eurrendum- 
esset, non valiturus esset ad eum seqüeridum. — δ ὁ Δ εχ 0-. 
δρό μων] Schol. δολιχοδρόμοι εἰσὶν οἵ τὸν δόλιχον votyoreec.- 
Cursores ita dicebantur, qui eurríeulum longum (ὁ όλιχον, quod 
spatium iodo viginti quatuór, modo duodecim, modo septem: 
al. stadiorum perhibetur fuisse; v. Schol: Aristoph. ad Aves v. 
292. Suid. Phavor. al. Cf. Sturz. Lexié. Xenophont. L. p. 762.) 
ultro et eitro emetiebantur, €f. Solun. a4 Lucian. T. Hl. p, 41. 
Spanhem. ad Callimach. p. 626. sq. Shu?z? V. V. — SH μερ οὔτ ó— 
p.01 860. schol. οἱ ταῖς βασιλικαῖς διατάξεσι vügorota διώκοι" 
γούμενοι. Liv. XXXI, 24: speculátor. hemerodrounós vocant 
Graeci ingens die uno cursu emetientes spatium , ubi vidi in⸗ 
terpp. Post v. δολιχοδρόμων pron. τῷ abest a Vatie. €. Bas;2:i 
δολιχοδρόντων. AM. QoAodoónwrro: —— dia9 εἴν)" eurdu' 
certare s. contendere. Praepositio enim διά verbis tribuit come - 
positis certandi significationem, v. Hermarm. ad Viger: p. 856: 
(ed. HL). Sie "Theaet. 148. €: εἴ σε πρὸξ δρόμον Uy ἔπαϊτ' 
νῶν μηδενὶ οὕτω δρομιχῷ τῶν νέων ἐντετυύζηκέναϊ eivai Dia — 
ϑέων τοῦ ἀχιιάζοντος καὶ ταχίστὸυ ἡτεήθης: Prrüsm ἄν οἴει. 
ἀληϑῆ τόνδ᾽ ἐπαινέσαι; Cf. Wyttenbach. ad Plutarch. V. VI- 
P. E. p. 478: o: * — "oni ^ dps ὁ die VM. 
ἀλλ᾽ οὐ γὰρ Óévap ac) nos: ich Kann ja aber nicht.:336 
Male viri docti tractarunt particulas: ἀλλὰ γάρ. ponentes seili- 
cet γάρ eausam indicare iccireoque -heseio quam conclusiuneu- 
lam extorquentes , velut illa Phaedro 228. A: ἀλλὰ γὰρ οὐδέ" 
τερα ἔστι τούτων in not, dd Viger. p; 473. Herm. ita dilatan- 
tur: ἀλλὰ Φαῖδρον οὐκ ἀγνδῶ" οὐ γὰρ ἐμαυτοῦ 2nd 
σμαι" οὐδέτερα ἤρα ἐστὶ τούτων. | Quo ineptins nihil eogitari- 
potest. Part. γάρ explicat (ja, mehmlich); et quur explicat: - 
cur aliquid 'esse vel nom esse dicatur, fiat vel non fiat cét., étiam! 
rationem reddit, neque tamen ita ut causam diserte indieet et 
oratio sit logica vel syllogistica, a qua quidem 'orationis fortia 
abhorrent fere Graeci. Sic Aristoph. Plut. 425: 1424A* οὐχ, 
ἔχει γὰρ δᾷδας: sie hat ja aber keine Fackeln ,' quibus verbis: 
Chremylus indicare volt Furiem esse non possé, quia faces 
non habeat. legitur particulis illis non diserte causa indieat 
sed id quod probatur vel negatur ex orationis cohaerentia per se - 
intelligitur, sicut in vernaeuloz sie Aat ja aber keine Fackeln,. 
hoc latet, quod ex ipso orationis neu sponte intelligitur : dés 
kann ja. nicht seyn (da sie keine Fackeln hat). Apolog. 29:€: 
ἐγὼ γοῦν καὶ αὐτὸς ἐκαλλυγνόμην vt xol ἡβρυνόμην ἂν dime 
ϑηναῖοι, 


στάμην ταῦτα" ἀλλ᾽ οὐ γὰρ ἐπίσταμαι, ὦ ἄνδρες ^4 


^PROTAGORÁM, ^ — “237 
vbi est: ich verstehe δ aber seht (in quo latet: das kann ich 
aber nieht); wr ces aque logica oratio foret; das kann 
ich aber nicht, weil ich es nicht: —* Graeei autem non: 
solum unius et' eiusdem enuntiati — per attraetionem 
arétissime neetunt, verum etiam duas orationes in unam eon⸗ 
trahunt, eo quod particulam quae ad sequentem 1 refertur priori 
adiungunt Ὁ. e: prior orationis pars particulam Ji ioris at- 
trahit). Sic explico Pliaedri locum laudatum: & 2 οὐδέ- 
τέρα ἔστι τούτων. εὖ οἶδα, ubi ἀλλά a priori. γάρ att ractum. 
est quum. proprie ad εὖ οἶδα pertineat; sensus est enim: zeu- 
trim vero horum est, sed bene scio. Eodem modo accipiendi 
sunt loci quos Sehaferus, vir praestantissimus, in Melett. erit. 
p. 76 sq. collegit, recte monens interpunetioneni maiorem post 
' priorem orationem esse in vitio; ef. etiam Elmslei. ad Eurip. 
Heraelid. 481. Rectius autem: foret. enuntiata, quae Graeci 
per attractioném partieulae arctissime eonnexa voluerunt, nulla 
omnino  divellere interpunetione, ut Herodoti illud IX, 109: 
ἀλλ᾽ οὐ yàp ἔπειϑε διδοῖ τὸ φάρας, da er sie aber sieht übers 
réden konnte , so ga^ er ihr das Gewand ; quas duas orationes 
ἀλλά cum γάρ coniuneto Graecus in unam contexuit. Has vero 
particulas: etiam tum. eopulant Graeci quum praegressi alicuius: 
ratio reddenda st. Sic Apolog. 19. €: καὶ οὐχ ὡς. ἀτιμάζων 
λέγω τὴν τοιαύτην ἐπιστήιὴν — ἀλλὰ γὰρ ἐμοὶ τούτων — οὐ- 
δὲν péreoté* meque id dico quia hanc scientiam contemno — 
sed. propterea quod falia a me aliena sunt: ubi duae oratio- 
nés: sed hoc dico, quia — particularum ἀλλά et γάρ coniun- 
tione in unam conflatae sunt; "Neque enim Stallóaumio, viro 
praestantissimo , assentiri possum , hune locum sic interpretan- 
ditti -éabe ϑὲίνοί S ἀλλ᾽ Ufo oy οὕτως ἔχει" ov γὰρ 
ἐμοὶ τούτων οὐδὲν μέτεστι: immo ἀλλά per se quidem refertur 
ad oty. ὡς ἀτιμάζων λέγω (igitur est: sed propter- 
et dico), a partieula vero rationem reddente γάρ sie attrahi- 
tur ut eum ea coaleseat; Nostro loco ἀλλά bis positum; ete- 
nim alterum ad negationem praegressam οὐ refertur eique op- 
ponitur ; aer ich kann ja nicht, sondern, wenn cct. pro: da 
ich aber nicht kann, $0 — ὃ H £i] Sic cum Bekkero et Stall- 
baumio e Vat. τ. dedimus pro δέῃ. Vind. δέει ἐν τῷ αὐτῷ ϑεά- 
σασϑαῖ. ldem liber mox ἐν τῷ αὐτῷ ϑεάσασϑαι. Quod se- 
itur 2v τῷ αὐτῷ est una, ut Gorg. 490. B: ἐὰν ἐν τῷ αὐτῷ 
eer. Phaedon. 79. E: ἐπειδὰν ἐν τῷ αὐτῷ ὦσι ψυχὴ καὶ 
σῶμα. Conv; 199. D: χαὶ & ᾿ αὐτοῖς ἐν τῷ αὐτῷ καταχειμέ- 
vote ἐπιστὰς δ' Ἥφαιστος — ἔροιτο. ib. ἐν τῷ αὐτῷ γενέσϑαι 
μάλιστα ἀλλήλοις. Polit. VII. 551.D: ἐν τῷ αὐτῷ ᾿οἰχοῖντας. 
ΙΧ. 577. A: ξυνῳχηκότος δὲ ἐν τῷ αὐτῷ. Hipp. mai: 304. D : 
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lp τῷ αὐτῷ olxüv. — "rend. μα ἐαυτίν, estae 
—— Theaet. 168. B: ἀλλ᾽ ἵλει 
ϑείς. 174. ΑΨ: εἰς τῶν ἐγγὺς οὐδὲν αὑτὴν —— ne Vi. 
V11I.563. A: οἱ δὲ γέροντες συγκαϑιέντες τοῖς νέοις. Cf. 
sterh. ad Thom. Mag. p. 815. δεινοῖς. ad Aristoph. id 
Reisk, ad Aeschin. p. 38. Lobeck. ad Sophocl. Ai. p. 255 54. 
443. et ad Phrynich. p. 398. Stallbaumius citavit Pierson. 
Verisim. p. 03. Valcken. Diatr. Eurip. p. 334. Eichstaedt. 
Quaest. Philol. p. 26 sq. — Proxime pro δέου Clark. δέοι, 

"P. 64. ὥςπερ) Angel.«. ὥςπερ γὰρ τὸ πρ. Clark. et 
Vat. O. 6 μοι, Vat. t. ὅμοια. — Post v. διὰ βραχέων Bekke- 
rus et Stallbaumius partic, τὲ e membranis intergosnepant quoe, 
ab exempl. editt. et Paris. E. abest. 

|o Ζωρίς] separatim. et, adyerbio pro adiectiro posito (rid: 
annot, ad p. 40), separatum, h. e. diversum s. aliud. Parmen. 
131. B: xai οὕτως αὐτὸ αὑτοῦ χωρὶς ἃ ἂν εἴη. 139. E: 
δέ γε ἑνὸς χωρὶς ἐφάνη τὴν φύσιν τὸ ταὐτόν. Lach. UT 
χωρὶς δήπου σοφία ἐστὶν ἀνδρείας. Sophocl. Oed. Colon. 808: 
χωρὶς τὸ τ εἰπεῖν" πολλὰ καὶ τὰ καιρία. Aristoph. Thesmoph. 
10: χωρὶς γὰρ αὐτοῖν ἑκατέρου ᾽στιν ἡ φύσις, τοῦ μήτ᾽ 
ἀκούειν mid ὁ ὁρᾶν, εὖ εὖ ἴσϑ᾽ ὅτι. Cf. Scháfer. ad Gnom, post. 
p. 9. — Quod sequitur δημηγορεῖν est Latinorum concionari 
8&.in concione verba facere, quod quia δημαγωγοὶ qui dice- ἡ 
bantur populi gratiae captandae causa faciebant, malam acce- 
pit significationem. Vid.^nostra ad. Polit. p. 382. et Fischer. 
Vindie, loc. quor. Plat. p. 536. n. 32. — ἀλλ᾽ ógác] Ab- 
solute inseritur ὁρῷς (vides , pro: ut ipse vides, h. e. ut liquet, 
manifesto, germ. offenbar), sicut v. οἶμαι, δοκῶ al. (v. Matth. 
Gramm, gr. p. 1294.) ita ut part. praecedens ἀλλά ad totam 
referatur enuntiationem , h. L, ad sequentia δίχαια δοκεῖ λέγειν 
Πρωταγόρας; quocirca τὴν μέσ. στιγμὴν post v. Zo 
mutavimus in ὑποστεγμήν (quod comma dicimus). —5* 
227. D: d ὁρᾷς, ὦ γλυκύτατε. τὸ κερδαίνειν ἄ ἄρτι ὧμο- 
λοήσαμεν εἶναι ὠφελεῖσθαι. Theag. 125. A: ἀλλὰ νῦν 
ἐπειδὴ ἐναντίον ἐμοῦ κατείρηκέ Gov , κοινῇ βουλευώμεϑα ἐγώ 
τε xal σύ x[À. Menon. 80. E: δρᾷς, τοῦτον ὡς ἐριστιχὸν λό- 
yov κατάγεις., ὡς οὐχ ἄρα ἔστι ζητεῖν ἀνθρώπῳ οὔτε ὃ οἷδεν 
οὔτε ὃ μὴ οἶδεν. Aristoph. Av. 1565 5., ubi v. Beck. T 
490. 496. Eurip. Orest. 581. Xenoph. Mier. 1 $. 16: ἀλλ᾽ 

δρᾷς. ἐκεῖνό γε οὐχ ἂν ἔτι πείσαις ἀνϑρώπων οὐδένα, ubi v, 


Frotscher. p. 16 54. Nolim vero post ἀλλ᾽ interpungi; ἀλλά, 


enim, licet per se ad sequentia δίχαια δοκεῖ λέγειν referatur, 
tamen a sequente verbo 6 ὁρᾷς ita attrahitur ut cum eo coalescat 
quasi. Ceterum post v. ἔφη interponi volebat Cornarius 6 Kaà- 


; i 


.PROTAGORAM. . 139 
.. Mac. Ficinus: vides, o Socrates, inquit Callias. Potius post 


v. ὦ Σώκρατες poni deberet: nihil vero opus est inserto ὅ 
Ko (£4. quum haec nisi ad Calliam trahi non possint. —— 
δοκεῖ! Venet. Z. Paris. B. C. E. Ambros. r. Angel. . Barb. 
"lor. a. b. e. 0. δεῖ. Proxime Clark. αὑτῶι, Vatic. t. et Vind, 
βούληται. Deinde Ambros r. Angel. ὦ. et Pal. Vat. e. σύ pro 
σοί. Proxime part. αὖ abest a Paris. E. et art. ὃ a Vatic. r. 
et Vind. m 


οἷός τ᾽ εἶν «ἢ In Coisl. a correet. manu οἷόν t^ (prox. 
οὖν xal αἰσχρόν) ; sed recte habet nominativus eum infinitivo 
iunctus , v. Matth. Gramm. gr. p. 1053. De partieulae re po- 
sitione vid. ad p. 325. B. Miror Stallóaumium posuisse: ,,ne 
quis malit λόγον δοῦναί τε καὶ d. aut voculam temere traie- 
ctam opinetur, aliter ne potuit quidem dici per loquendiconsue- 
tudinem. Nam ita posita est voeula perinde ac si deinde iti- 
dem plene diceretur xai λόγον δέξασϑαι“, At vero λόγον ad 
utrumque, et δοῦναι et δέξασϑαι, referri, nec λόγον et λόγον, 
sed δοῦναι et δέξασϑαι coniungi, voculam igitur τέ non posse 
nisi ad δοῦναι referri per se intelligitur. — Proxime corrige 
εἶ μὲν οὖν καὶ Πρωταγόρας; sic enim libri omnes praeter 
Bekkerianum, in quo operarum errore part χαί videtur exci- 
disse. Voeula καί spectat ad praegressa Σωχράτης μὲν γὰρ 
ὁμολογεῖ κτλ. — De optativ. ϑαυμάζοιμ᾽ ἄν seq. εἰ παραχω- 
ρεῖ vid, ad p. 24. — ξξα ρ κεῖ) Futuro tempore acceperim 
pro ἐξαρκέσει. — Hoe autem quum Socrati satis fore dicit Alci- 
biades, ex suo ipsius ingenio de illo eum existimare apparet.** 
Heindorfius. lnmo ἐξαρχεῖ, praesens, quum magna assevera- 
tionis vis in eo insit, longe fortius est futuro et vero etiam 
Alcibiadem, fervidiorem illum Socratis patronum (vid. p. 309. 
B.) festive nobis ante oculos ponit. Praesens igitur ἐξαρχεῖς 
satis est, idem fere sonat quod prorsus satis erit (nos: ge- 
wiss ist er. zufrieden). Sic Conv. 199. A: οὐ yàg ἔτε ἐγχω- 
μιάζω τοῦτον τὸν τρόπον — ἀλλὰ τά γε ἀληϑῆ — ἐϑέλω 
εἰπεῖν , ubi similiter on laudo est i. q. omnino non laudabo. 
De hoc praesentis usu vid. Hess. in Plutarch. vit. Timol. p. 32 
sq. Matth. Gramm gr. p. 957. — ἐχχρούων τ. λόγους 
Verbum proprium in .pugilatu, icfwm declino (w. Petav.. 
Themist. Orat. IV. p. 548); in universum tunc est subterfugio, 
eludo eludendoque irritum aliquid facio s. ad irritum redigo, 
ut Phaedr. 228. E: ἐχχέχρουχάς μὲ ἐλπίδος. Heindorfius; 
»eludens argumenta iisque fraudulenter se subtrahens*; potius 
est: sermonem s. disputationem (τοὺς λόγους) irritam faciens, 
h. e., impediens quominus ratione et via procedat exi 
reperiat. — πομηκύν ων] Vatic. t. ἀλλὰ μηκύγων. 


- 
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᾿ Σωκχράτη] ε membranis ewm Bekk. et 5 'revócavi- ] 
mus pro 8 quod in libr. editt. Paris. E. Angel. q, 
comparet. Proxime οὐχ Urt, ut plura alia generis eiusdem, 
monis usus retinuit; plane est: non hoc spectandum est ( 
darauf ist nicht zu gehen, dass er cet., h. e, wenn er& 
quocirea est i. q. etiamsi, quamquam. Sie Gorg. 450. E 


ὅτι τῶ ῥήματι οὕτως εἰπες ὅτι ἡ διὰ λόγου 16 : 
(nro στιν. Theaet. 157. B. Lys. » 220. A. ib 


J 


45. Vulgo supplent v. λέγω. €f. Matt 
1272. Miramur igitur Stephanum, virum. 
haec annotantem in marg.: ,,Aut aliquot verba deesse aut haec 
οὐχ 01: pro aliis posita esse videntur, ^ Nam etiamsi seribatur 
ὃ τι παίζει (id est, ' quod ludit, seu, quod iocatur) mon proce- 
. dit orationis structura. — Pro ἐγγυῶμαι Vat. O. Paris. B. 
€. E. Ambros. r. Ang. c. Barb. Pal. Vat. e. Vatic. r. Venet. 
Σ᾿ ἃ pr. Vind. seribunt ἐγγυῶ zal- Ald. Bas. T. 2. S 
Proxime Ang. e ἐπιειΖέστατα. — ὦ Ho 60txe καὶ Ἱππί 
sine part. re ante v. xcí, ut 'l'im. 19. C. Leg. MI. 4 | 
VI. 780. E. Laeh. 180. A. al. Vid. Heiadorf. p. 558. ime 
Vind. «ic. — á d — J 

πρὸς ὅ τι ἂν} Clark. Coisl.' Venet. E. Vat. r. Paris. B ἃ E 
pr. et Vind: zoóc 0 ἂν idque recepit Stallbaumius. du seq1. 
Ἑυνουσίαν pro σονουσίαν scribunt Clark. Coisl. Venett. E. et 
E. Paris. B. €. Ambros. r. Ang. c. Barb. Vat. t. Flor. a. €. 
ei Vindob. — εἶπ. δὲ αὐτοῦ] Vat t. οὖν. τ΄ 07 007 

Eq] Clark. ἔφης ; deinde Venet. .Ξ. λέγον. Verba quae 33 

sequuntur 707 y. T. χτλ. citat Ammonius de diff. verb. p. 74. 
Bene Heindorfius: , Venustissime perstringitur in diserimi- 
mandis voeum potestatibus male sedulus homo, quem μσρία 
περὶ ὀνομάτων διαιροῦντα audisse se dicit in Charmide (p. 
163. D.) Soerates.**- Cf. 341. A. Cratyl. 384. B. Enthyd. 
977. E. Menon. 75. E. Lach. 197. D. Cf. libr. nostr. Plat. 
Leb. u. Schrift. p. 72: — Ceterum Ald. Bas. 1. 2: Clark. 
Paris. E. Flor. b. (superscr. τοὺς) habent τοῖς. Proxime Am- 
mon. τοῖςδε. Vatic. τ. ἐν τοῖς roroicóe. Deinde Ammon. z«gér- 
γενομέγους ,' Paris. E. Flor. a. b. παραγιγνομέγοις y in Parisin. - 
superseriptum 'est ovc. Proxime τοῖν ÓraAtyopévor abest 
Venet. €. Voees κοινός et ἴσος , quas inepte Prodicus diversas 
habere potestates contendit, eadem in re iunguntur, ut Ando- 
cid. in Alcib. p. 114: δέομαι ὑμῶν τῶν λόγων ἴσους zai zoe 
γνοὺς ἡμῖν ἐπιστάτας γενέσϑαι- Demosth. pro. cor. p. 227: 
lcov xai χοινὸν ἀμφοτέροις ἀχρουτήν. Id. in Aphob. 844: ἄν- 
περ ἴσοι καὶ κοινοὶ γένησϑε ἡμῶν ἀκροαταί. Cf. Herald. ad 
Minuc. Fel Octav. p. 34. De rer. iud. auctor. I1, 4: p. 234 
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1 Sie i jc quoque ἔσος dieitur, v. Valcken. ad Ammon. 
"a . 108. -—— o? ταὐτόν] Par. C. αὐτόν," Ambros. r, 

id ,- Barb. αὐτῶν. ——— T^ in Venet. X X. et δεῖ ap. 
AJAmmon. τ. 
ELM δῶν x a1] beo τ. μὲν γὰρ καὶ. Proxime 
Angel ὦ. ξυγχωρεῖν scribit; libri reliqui omnes συγχωρεῖν. 
Vatic, t. χαὶ ἀλλήλοις συγχωρεῖν καὶ. Ceterum. Cicero h. I. 
wertit ap. Priseian. VIII. | p. 803. ed, Putsch. T. 1l. p. 386. 
Krehl.: Nunc a vobis, o Protagora et Socrate, postulo ut de 
isto .concedatis aller alteri, δὲ inter vos de huiuscemodi 
rebus cóntroversemini, non concertetis, Cf. P. Victor. Var. 
Lectt. 1,17. 
ες ἀμφισβητεῖν) propr. — (v. e. in alia omnia) B 
est disceptare, controversari, dissentire vel dusitare (vid. de 
hoe v. Perizon. et Bauer. ad Sanct. Minerv. lI, 3. p. 456), 
ἐρίζειν vero contentionis inimicae significationem habet, v. 
"Luzac. Lectt. Attic. p. 242.54. — Mox Artic. οἱ! ante v. qot 
deest in Vatic. r. Proxime Vindob. χάλλιστ᾽ ἄν οὕτως. 2 
ὑμεῖς τε γ ἀρ] AM. Bas. ]. 2. ἡμεῖς; Paris. E. ἡ 
perscr. 9. — xal οὐκ ἐπ.) Non xal οὐ, sed ἀλλ᾽ οὐ seribi 
oportuit, vel potius, utroque omisso, ipse οὐκ ἐπαι-- 
ψοῖσϑε; velut deinde μάλεστ᾽ ἂν οὕτως εὐφραινοίμεϑα., οὐχ 

ἡδοίμεϑα. Neque particulam reddidit Ficinus: maxime a no- 
lis audientibus probaremini, non laudaremimi, inquam.** 
Heindorfius. Equidem miror virum doctissimum hoe scribere 
potuisse. Etenim καί perse (ita ut non propter seq. o? hane 
aecipiat significationem) apud Platonem queque saepenumero 
sie ponitur ut orationem non solum eopulet, sed diversi et 
contrarii quoque aliquid indicet; quocirea reddi potest lat. 
partieula a£, si cohortandi et admonendi significationem habet, 
et sed, si contrarii quid designat, et respondet nostrae part. 
aber, quae utraque significatione usurpatur. Καί yidelicet 
est a£, imperativo sequente, ut Gorg. 489. À: xai ὅπως μὴ 
ἁλώσει ἐνταῦϑα σὺ. αἰσχυνόμενος (germ: aber dass du dich 
nicht hier schamhaft zeigst). 494. B: καί μοι λέγε (germ. 
aber sage mir), τὸ τοιόνδε λέγεις οἷον πεινῆν zai τειγῶντα 
égO lev ; Euthyphr. 3. A: xal uoi λέγε, τί καὶ ποιοῦντά σέ 

φῆσι διαφϑείμειν τοὺς νέους ; al. innumerab. Part, καί est 
i * si contrarii quid indicatur. Gorg. 452. E: ὃ δὲ χρημα- 
τιστὴς οὗτος ἄλλῳ ἀναφανήσεται χφηματιζόμενος x κοὐχ 
αὑτῷ. ἀλλὰ σοὶ τῷ δυνιμένῳ λέγειν καὶ πεέϑειν τὰ πλήϑη. 
484. €: ἐὰν γὰρ καὶ πάνυ. εὐφυὴς p. καὶ πόῤῥω τῆς ἡλιχίας 
φιλοσοφῇ (ubi particulae καί vis e praegressis perspicitur, qui- 
bus ne philesophiam ultra. iuve&tutem. persequamur 'Callicles 
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monet). 502. B: εἰ δέ τι τυγχάνει ἀηδὲς xal « ov. 
Theaet. 142. B: ζῶντι, καὶ μάλα μόγις. 176. B: 
καχὴς καὶ Ἱ ἵνα. ἀγαϑὺς δοχῇ εἶναι. Conv. 182. D: d 


πολὺ τούτων κάλλιον νενομοθέτηται, καί, ὕπερ. 
ὑῴδιον κατανοῆσαι. Menon, 94. D: ἀλλὰ γὰρ ἴσως ἐν 2— 
Unc ial v; xal ovx ἦσαν αὐτῷ πιλεῖστοι φίλοι ᾿1ϑηναίων. 
κτλ. (Sie enim loeus mihi videtur seribendus esse.) Hipp. maí. 
292. e: xal οὐδέν σοι μᾶλλον pe δύναμαι, εἴ μοι 
περεχάϑησο λίϑος. xA. Atque εχ his, opinor, satis perspicie- 
tur, part. χαί per se adversandi habere significationem, et hae 
Εν vi recte iungi etiam cum negatione οὐ, ut Thucydid. 
οὗτοι ἂρ — τὸ πλῆϑος τῶν νεῶν, xai οὐκ (germ. 
bo. sah) "mi τοῦ ἴσου, παρεσχευάσαντο. Sophocl. Oedip. 
Col. 1125. Cf. Scháfer. ad Apollon. Rhod. T. IL. p. 215. 
Doederlein. in Act. Phil. Mon. T. II.F. 3. p. 368. Matthiae 
ad Euripid. Orest. v. 547. et Gramm. gr. p. 1224. Haud vero 
conferendum est Latinorum πὸπ et ac s. et non; hoc enim et 
5. ac non plane contrarium est graeci xai ov, quo significatur 
id verum esse quod praecedit , id vero negatur quod sequitur 
(hoe est Latinorum z02); in dictione vero et s. ac non contra 
est; hae enim id quod sequitur verum esse indicatur, non 
qitod praecedit. Itaque mon est germ. nicht aber , et 8. ac non 
est und nicht vielmehr. — Ceterum part. οὐχ omissa est in 
Paris. E. a pr. Proxime Venet. X. ἐπαινεῖσϑε, et Vat. O. pro 
ἀπάτης seribit τιμῆς. In seqq. Pal. Vatic. e. ἐπαινεῖαϑε, Ang. 
e. ἐν τῷ λόγῳ, Vat. t. ψευδομένω. — αὖ] omitt. Venet. X. 
εὐφραινοίμεϑα) De vv. εὐφραίνεσθαι et ἥδεσθαι vid. C 
Ammon, p. 63. Deinde eum Bekkero e Coisl, et Flor. b. recepi- 
mus ταῦτ᾽ pro ταῦτα. — ἡγοῦμαι ἐγὼ ἡ μᾶς} Sic suasore 
Heindorfio cum Bekkero scripsimus pro ὑμᾶς, quod, quum 
omnes tueantur libri, iam me poenitet reiecisse; recte Beckius 
et Stallbaumius ὑμᾶς retinuerunt, Heindorfius annotat: imo 
ἡμᾶς, uti mox ἡμᾶς οὖν αἰσχρόν cet.; neque video cur se a 
ceteris h. 1. segreget Hippias.* Potius Hippias ὑμᾶς posuit 
spectans ad Protagoram et Socratem verbis disceptantes., ut 
p. 337. A: Prodieus, ἐγὼ μὲν καὶ αὐτός, inquit, ὦ IHowra- 
* τε χαὶ “Σώχρατες, ἀξιῶ ὑμᾶς συγχωρεῖν. καὶ ἀλλήλοις 
περὶ τῶν λόγων ἀμφισβητεῖν, μέν, ἐρίζειν δὲ μή. — $ "μεῖς 
τε γὰρ Oi λέγοντες μάλιστ᾽ ἂν οὕτως ἐν ἡμῖν τοῖς ἀκούουσιν 
εὐδοκιμοῖτε --- ἡμεῖς τ᾽ αὖ ot ἀχούοντες μάλιστ᾽ ἂν οὕτως εὖ- 
φραινοίμεϑα. Ipse. Hippias in seqq. ἐγὼ" μὲν οὖν καὶ Óconat 
καὶ Svuftovieto, ὦ Πρωταγόρα TE χαὶ Σώχρατες, συμβῆναι, 
ὑμᾶς ὥςπερ ὑπὸ διαιτητῶν ἡμῶν συμβιβαζόντων. εἰς τὸ 
μέσον. ltaque in ea orationis parte qua viros disceptantes 
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gu volt sophistes, ὑμᾶς posuit, quia eo- 
rtatio Ln spectat —8* et Socratem, ubi vero 
viros hie sapientissimos 'eonvenisse narrat , neutiquam se ex- 
ludens dixit 7 ἡμᾶς οὖν αἰσχρὸν τὴν ue. φύσιν τῶν 
πράγμάταν —* , σοφωτάτους δὲ ὄντας τῶν “Ἑλλήνων 


κιλ. 
φύσει οὐ γόμῳ] Sophistae videlicet notiones arte dis- D 
trahebant et inter se opponebant, quae re debent eopulatae 
esse, Nam quod naturá, ἢ, e., per se bonum, honestum, ius- 
tum vel tale quid est, hoo i ipsum est id quod lex vera spectat, 
hoc eximium illud est exemplar, cuius ad cogitatam speciem 
imitando referuntur ea quae lege sunt sancita vel — 
Natura autem et lex si perversa illa sophistarum arte divellun- 
tur, ita a ratione et veritate ipsa degenerant, ut natura in 
naturalem illum caecumque appetitum delabatur qui, quum ni- 
hil aliud quaerat nisi ut cupiditates expleat, etiam iniustissima 
committit, lex autem in externam itemque eaecam et a ratione 
aversam decidat necessitatem, quae exsultanti tamquam frenos 
iniiciat. Miritice vero sibi plaeuerunt inepti homines in 
versis his ac perniciosis usquequaque inculcandis. rationibus, 
2 Callicles Gorg. 482. E: ὡς τι πολλὰ δὲ ταῦτα — 2* 
λήλοις ἐστίν, ἣ τὲ φύσις καὶ ὁ νόμος. - φύσει μὲν 
b T * — καὶ κάχιον. τὸ PI sce ran 
olov τὸ ἀδιχεῖσϑαι), νόμῳ δὲ τὸ ἀδικεῖν. Cf. Theaet. 172. 
B. Legg. X. 889. E. Xenoph. Mem. Socr. IV, 4. 14. Aristot. 
Polit. l, 3. — τὸ — otov τ. ὁμοίῳ 8 συγγ.} Gorg 
S510. B: φίλος μοι δοκεῖ ἕχαστος € ἑχάστῳ εἶναι ὡς ὃν τὲ ἊΣ 
λιστα. ὃνπερ οἱ παλαιοί τε καὶ σοφοὶ λέγουσιν , ὃ | ὅμοιος τῷ 
ὁμοίῳ. Legg. Ιν. 716. €: ὅτε τῷ μέν ὁμοίῳ τὸ ὅμοιον 
μετρίῳ φίλον ἂν εἴη. D. al. Cf. Zell. ad Aristot. Ethie. Ni- 
com, p. 333. — ὃ δὲ νόμος, τύραννος àv t. ávOo.] 
Pindarum ante oculos habuit fragm. T. III. p. 78. ed. Heyn. 
(Cf. Bückh. ad Fragm. Pindar, T. Il. P. ll. p. 640 sq.): Nó- 
μος ὃ πάντων βασιλεὺς ϑνατῶν τε χαὶ ἀϑανάτων ἄγει di- 
καιῶν τὸ βιαιότατον v ὑπερτάταᾳ χερί, ubi κατὰ φύσιν interpo- 
nendum esse cl. Boeckhius in Plat. Min. p. 176 sq. recte arbi- 
tratus est. Vid. Legg. ΠΙ. 690. B: xai κατὰ φύσιν, ὡς δ' 
Θηβαῖος & pr ποτὲ Πίνδαρος. IV. 714. E: καὶ αἱ ἔφαμέν nov 
κατὰ φύσιν τὸν Πίνδαρον ἄγειν διχαιοῦντα τὸ βιβαιότατον. 
ὡς φάναι. Quocirca. vide ne Gorgia quoque 484. B. ita scribi 
oporteat : νόμος ὃ πάντων βασιλεὺ c Jv. τὲ xai ἀϑανάτων χα- 
τὰ φύσιν (pro: οὗτος δὲ δή, φησίν , ubi i φησίν e φύσιν quum 
natum esset, verba οὗτος δὲ δή» int. γόμος, ad φησίν facile 
apponi potuerunt) ἃ ἄγει δικαιῶν τὸ βιαιότατον ὑπερτάτᾳ χερί. 
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Cf.. Valcken. ad Herodot. WI, 38. V. V. P, Mee -- 
πολλὰ n. T. q» βεάζξζεται) ut Latini: wlta p: natu- 
ram cogit; βίαζεσϑαι enim et ἀναγκάζειν τε Graeci dicunt, ut 
Latini cogere aliquid pro ad aliquid (germ. eliras erziwingen 
cf. quae gra» T eh , ad Plutarch. MiReper P Ul p. 
τὴν μὲν φύσιν] Coisl. φύσιν μέν. Proxime Angel, (o. séri- 
bit εἶναι. Quod sequitur κατ᾽ αὐτὸ ToU TO Heindorfius i in- 
terpretatur Aoc ipso momine; est potius hac ipsa de cdusu 
(quia. sapientissimi sumus) et hoc ipso consilio (ut sapientiam 
nostram ostentemus). «cz enim in causa et consilio s. fine 
ur (germ. een deswegen). Vid. Fisch. ad Weller. 11i ; 2, 
- 182 sq. Matth. Gramm. gr. p. 1153. — Mox viv abest a 
at, t. et Vindob. — εἰς αὐτὸ τὸ πρυτανεῖον τ. o.] in 
ipsum graecae sapientiae. caput s. domicilium. Prytaneum 
enim locus fuit in arce Vestae sacer (in euius honorem. 
tuus fovebatur ignis) ; ibi Solonis leges asservabantur et victus 
quotidianus publice praebebatur iis qui de re publica optime me- 
ruissent aut quos civitas honore afficere vellet, qui quidem ho- 
nos apud Graecos maximus habebatür (1 Cicer. de abt. 1, 54.). 
Livius. XLL 40: Cyzici in. prytaneum, id est, penetrále. urbis, 
ubi. publice, quibus is honos datus est, veseuntur, vasa aurea 
mensae unius posuit. Cf. Meurs. Ath. Attic. I, 8. Casaub, ad 
Athen. XV, 19. p. 700. D. van Dale Dissert. antiqq. et mar- 
mor. illnatrandis i inserv. diss. ll. e. 3. V. c. 2. Pfeiffer. antiq. 
gr. 1l, 23. Spanhem. Diss. de Vest. et prytau. 6. ult. Perizon. 
ad. Aelian. V. H. IX, 39. Hane ob causam prytaneum et πρύς 
τανις ita transferebantur ut in primario quoque atque prae- 
stantissimo dicerentur; prytaneum enim, in loco s. urbe posi- 
tum, idem fere est quod nos dicimus der Hauptsitz s. Mittel- 
punct, Latin. domicilium , et πρύτανις (v. e. σοφίας, πλού- 
τοῦ qui principatum obtinet, excellit al. Vid. Jacols..ad An- 
tholog. gr. T. III. P. 11. p. 150. Sapientiae vero graecae do- 
micilium Hippias intelligit Athenas, quae praeter ceteras arti- 
bus studiisque liberalibus floruerint. Cf. Schol. Ms. Aristid. Leid. 
ad Panath. T. 1. p. 196. Creuzer. Lectt. Plat. p. 464. et 
Orat. de civit. Athenar. omnis human. parent. p. 54 sq. .— - 
καὶ αὖ τῆς πολ.) Libri omnes tam scripti quam editi. rad 
αὐτῆς τῆς z0À., quod Bekkerus emendavit seribendo xal «D 
τῆς. 1 πόλεως, quem sequutus sum. Etenim respondent inter 
se τῆς τὲ “Ἑλλάδος - καὶ αὖ τῆς πόλεως et εἰς αὐτὸ τὸ πρύτα- 
γεῖον τῆς σοφίας --- sic τὸν μέγιστον καὶ ὀλβιώτατον 
τόνδε. Stallbaumius vulgatam retinuit interpretans : et 
ipsius urbis; quasi non da ς pnplieiteni sed αὐτῆς ταύ- 
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na et Coisl a pr τὸ, 
Moser i oe ma ra rr 
e ει. Proxime Bas. 2. ἡμᾶς. — ὑπὸ διαιτητῶν) Et- 
enim διαιτηταί arbitri et intereessores (διαλλακταί, E 
erant, v. Ammon. p. 41. Desider. Herald. de rerum iudicat, 
auctorit, IL, 4. δ. 4. in Otton. Thesaur. lur. rom. T. 11. p. 
1170. Hudtealker, de Díaetetis p. 156 κ4. Et sicut ξυμῤῆς 
vut quod. praecedit est convenire, h. e.. controversiam com- 
ponere, sic συμβιβάζειν in arbitris positum valet disceptantes 
coniungere et conciliare , et εἷς τὸ μέσον, ita ut medium ali- 
quid et commune sequantur (infra: μέσον τοὶ ἀμφοτέρους τε- 
μεῖν᾽. Verba sic accipienda sunt quasi scriptum sit ἐφ᾽ ἡμῶν 
ὥςπερ ὑπὸ διαιτητῶν. Graeci enim, ut Latini (v. c. Cicer, de 
nat. Deor. Il, 49: tamquam remis, ita pennis eursus avium 
. levatur) id quod comparatur ei quoeum comparatur subiicere 
solent. Quem sermonis usum multis illustrarunt exempli 
Dorvill. ad Charit. p. 138. 519. Scháfer. Praef. ad lulian. 
XIX. sq. et. Stallbaum. ad h. 1. p. 102., qui contulit Polit. 
VIII. 545. E. Tim. 27. B. 79. A. al. — Ceterum Ald. Bas. 
| 1.2. εἰς τὸν μέσον scribunt. ; 
εἶδος} ignorat Vat. t. Quod sequitur λίαν ad v. ζητεῖν 333 
refertur, et opponitur huie πάντα χαλων éxrtívavta. Verte 
igitur: genus quod órevitate continetur nimis petas. — ἐφ εἴ- 
ναι xal χαλάσαι τ. $v(ac] Latinor. Aabenas. effundere, 
v. Ruperti ad luvenal. XIV, 230. Imago ab equis est sumta, 
qui habenis relaxatis superbiunt formamque quasi ostentant 
nobilem; quapropter sequuntur μεγαλοπρεπέστεροι et εὐσχη- 
᾿μονέστεροι. — ἡ uv] Sie Stephanus, quem sequuti sunt Heind. 
Beck. et Stallb.; recte vero retinuit Bekkerus éuiv, quod in 
libr, seriptis et edit. (Ald, Bas. 1 et 2.) reperitur; in Venet. 
X. et Vat. t. ἡμῖν a recentiori ma. appositum est. Etenim pro- 
momen non cohaeret cum φαΐνωνται (ut sit: nobis vel vobis 
videantur), : ὑμῖν, ut solet pron. persou., (vid. p. 46.) 
ita interpositum est ut abundare videatur, neque tamen vere 
abundet, quum potius ad Protagoram et Socratem, orationes 
- habentes, ad, quos Hippias loquitur, respiciat, ut in eo fere 
lateat hoc: vestrae orationes; φαίνωνται vero absolute posi- 
tum est reperiantur, appareant, sese exhibeant vel tale quid. 
. Egregie ScAleiermacherus haee vertit: damit sie sich muthi- 
| ger und in schóneren Bewegungen zeigen kiónnen. Ceterum lib. 
Palat. pro τοῖς λόγοις vitiose scribit συλλόγοις; deinde μεγα- 
'λοπρεπέστερα. --- πάντα κάλων ἐχτείναντα] Vat. O. 
καλὸν, Clark. xaXov. Forma κάλον haud raro occurrit, v. 
Tom. X. K 
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Schifer. wd 1.. Bos, Eltíps. gr. p. 250. 
χάλων ἐκτείνειν, quer 389. €) 
a à nautis, velisque 


oinhibus explicatis r — 8. omni — vehun- 

tur. Epigramm. δὲ Anthol. gr. T. HI. p. 2 

ο Καὶ γνοὺς ὡς ᾿ϑγατοῖς οὐδὲν γλυκέ τερον αὐγᾶς x 
“Ὅς 


᾿ς Ζῆϑι χάλων τείνας οὔριον ebqgo m 
ut Valokenariai emend. Vid Jacobs V. 1}. P. I. p. 
In proverbii autem consuetudinem venif haee loquutio ut 
valeret πάντα λίϑον κινεῖν, omnem lapidem movere (v. P. 
Leopard. Emendatt. X, 8. Toup. Emend. in v T. 4. p. 
319. virr. doct. ad L. "Bos. Ellips. p. 249 sq L in 
Sisyph. p. 466. Bekk. πάντα λὼν 1gévric] E d 
κινήσαντες ἢ σείσαντες. παροιμία ἐπὶ τῶν πάσῃ 

χθωμένων. —— δὲ ἀπὸ τῶν τὰ — τὰ ἅρι χα 
λώντων ναυτῶν. .--- ἐφ ἔντ αὶ Ang. ὦ. 

marg. „for. καὶ οὐρίᾳ dqérza. inveniuntur Ld alibi cde 
duo participia non interiecta copula-* : Ponuntur videlicet par- 
tieipia sine copula, si ita inter se coniuncta sunt, ut unam 
fere describant notionem, h. e., si alterum — vel verbi 
sequentis causam, rationem, modüm al designat; ut h, L: 
. meque. etiam Protagoram omnibus - explicatis rudentibus ita ut 
vento se tradat secundo 4h orationum mare evolare. Vid. ex- 
empla ab Heindorfio ad h. 1. at" ΡΝ collecta ; add. Boissonad. 
ad Philostrat. Heroic. p. 331. allbaum. ad Pul R53. 
Euthyphr. p. 27., et Matth. — gr. 1099. —— 
autem participia. rectius interpunctione non divelluntur; quo- 
cirea corrigendum ἐχτείναγτα οὐρίᾳ ἐφέντα φεύγειν. Vid. 
Schafer. Appar. ad Demosth. ll. p. $15. 0 549. Ceteri ἐν ἔντα 
(int. ἑαυτόν) reciproce quod dicitur positum est, ut Pol Hit. 
388. E: ὅταν τις ἐφιῇ ἰσχυρῷ γέλωτι. Tim. 59. D: 
- δὴ καὶ τὰ νῦν ἐφέντες τὸ μετὰ τοῦτο τῶν αὐτῶν πέρι τὰ ἕξῆς 
εἰχότα δίιμεν τῇδε. Cf. Valckenar. Diatr. in fragm. Eurip. p. 
233. B. — Lib. Pal. male scribit οὔρια. — — τὸ πέλα- 
γος τῶν λόγων} Vatic. t. ἐς. Conferri possunt. Propert 
illa HI, 9. 3: rd 

Quid me scribendi tam vastum 29m de "fads 
Non sunt apta meae grandia yela rati. 


diore usurus oratione dicitur vela facere et vela orationis 
dere ( Cicer. 'Tuse. IV , 4. 5.), Vis he ced ὩΣ T: 
II, 330.), pelago patenti vela dare 55 1,4 
timidi mare findere (Propert. ΗΠ. 9. $5)es Ros as 
generis eiusdem. Quae imitatus Muretus Ora VET. P 23. 


4 
ΠΝ 


x» 68. ἀπο: 9. γῆ: j »] Vatic. t. τὴν γῆν. Ceterum poetico 
ippias; navigans enim poétis dieitur 


si e conspeetu terrae aufertur. Virgil. 
Aen. Iii. 291 E weh aérias Phaeacum abscondimus arces, 


ubi v, Cerd.. Heyn. ad y. 410. Claudian. de rapt. Proserp. 
ΜΙ, 140: Sicaniam quaerit, quum necdum absconderit Iden. 
Ct. Comment. gr. 1. p. 172. Stephan. Thes IL. p. 
465. "Tune in universum ἀποχρύπτειν τί vel τενά (Latin. αὖϑ.- 
condere. aliquid s. aliquem) dieitur is qui aliquid vel aliquem 
€ conspectu amittit, e conspectu evadit; et omnino qui aliquid 
evadit vel excedit, ut pueritiam abscondere al). Vid. interpp. 
ad Thucyd. V, 65. — μέσον τοι] Stephanus seribi iussit 
μέσον τι. Heindorfius: ,ne ro; quidem in τὰ mutandum: 
Stephano credo, nedum reponendum épqorépov,^ At vero 
μέσον τι confirmatur librorum praestantissimurum auetoritate: 
quocirea recte receperunt Bekkerus et Stallbaumius. E scri- 
ptis libris solus Paris, E. zo: habet. Loquutio autem μέσον τέ- 
pvav, medio ire s. medium tenere, ducta est a nautis qui, peri- 
culosis interclusi scopulis, medium tenent cursum, ne iis im- 
pingantur , v. Stephan. Thes. gr. ling. II. p. 1390. F. Epist. 
VI. 355. JD: δίκαιον ἂν ἴσως xal συμφέρον γίγνοιτο ὑμῖν 
πᾶσι v τεμεῖν. Legg. VH. 793 A: μέσον 4 τινὰ (quod 
refertur ad βίον ? τέμνειν ἀεί. ubi v. not. p. 346. Politic. 262. 
B: διὰ μέσων δὲ ἀσφαλέστερον ἰέναι —— Stephanus 
pro ἀμφοτέρους scribi iubebat ἀμφ οτέρου : medium inter utrum- 
que; recte | item Heindorfius iam notavit Platonem non d 
qorégov, sed à ἀμφοτέρων seripturum fuisse. Ceterum ut supra 
infinitivum praesentis ζητεῖν aoristi ἐφεῖναι et χαλάσαι exci- 
piunt, sic. h. l. praesentis infinitivum φεύγειν sequitur. aori- 
stus τεμεῖν. Infra 341. E: εἶτα τὸν ϑεόν φῆσι μόνον τοῦτ᾽ ἂν 
ἔχειν καὶ τῷ ϑεῶ τοῦτο γέρας ἀπένειμε μόνῳ. Theaet. 150. €: 
ὕπερ ἤδη πολλοί μοι ὠνείδισαν — ἀληϑὲς ὀνειδέζουσι. 156.Ε: 
ὄψεως ἔμπλεως ἐγένετο καὶ AA τότε καὶ ἐγένετο οὔτι ὄψις 
x. Sophist. 227. D: τὸ v μὲν ϑάτερον, ἐχβάλλειν δὲ 
ὅσον ἂν dein, τι φλαῦρον. i "ct Matth. Gramm. gr. p. 954. 
— ὥς οὖν ποιήσετε Ὡς. pro ὡς praestat Clark. Stepha- 
-u$ in marg. ,Fort. οὕτως οὖν ποιήσετε. καὶ πείσεσϑέ μοι.“ 
Ἡεϊπαον δι. Ficinus vertit: efficite quaeso quod consulo, 
utque id: servetis integrius,. elisite cet., unde coniectet aliquis. 
οὕτως οὖν ποιεῖτε καὶ, ὕπως ποιήσετε. πείϑεσϑέ μοι εἴς. An 
ὡς h. L, ut supra, positum pro οὕτως» aec deinde rescriben- 
K 9 
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dum πείσεσϑεῖ ἃ uam hoc ne opus 
duriter meo quidem sen ἃ procedit in his oratio : 
cietis mihique obt — ete. Sed vix quiequam h. 
cari sine libris. MSS. poterit.^ Nihil vero auxilii nobis ferur 
libri quos quidem Bbekkerus contulit ; solus Ves JR ribi! 
πείσεσϑε. Bleckivs malebat: ὡς οὖν ποιή xal tel 9o 
μῦν ó. — ἐλέσϑαι. Sed primum recte videri p« 
Stephanus in part. ὡς offendisse; nam licet p. 326. D. | 
ter ὡς pro οὕτως positum sit, tamen simplex ὥς et 
orationis absolutae initio aliquid habet offensionis. Etenim p. . 
326. D. ὥςπερ etu ὥςπερ οἱ γραμματισταὶ A 
ζουσι γράφειν xat) τὴν —— τῶν γραμμῶν, ἃς ὃ 
χλ. Polit. VII. 530. D: ὡς — lla vero xai ὥς et 
ὥς (καὶ di “ὥς Thucyd. 1, 44. ΠῚ, 33. br ὥς E, 74. VII. 28. 
οὐδ᾽ ὡς l1, 132. V, 595. 115. al.) —— € vetere 
eoque poético videtar sermone retinuisse ; vid. Matth. Gramm. 
gr. p. 1285. Deinde pro ὥς οὖν ποιήσετε xal πείϑεσϑέ uot 
Cita igitur facite et obtemperate mihi) potius dicendum erat: 
dum obtemperate mihi et ita facile. Postremo verba xai πεί- 
"9:094 μοι --- ἐλέσϑαι (ut infisitivus hie e v. doit mea 
in oratione prosa sane est quod mirere. lam quum Ficinus 
verterit : efficite quueso quod consulo, videri possit post v. 
ὡς otv excidisse verbum tale quale Ficinus expressit, totus- 
que loeus ita fere constituendus esse: ὡς οὖν ar, (ut 
simpliciter ὡς οὖν λέγω. ut dizi s. significavi, v videli- 
cet praegressis συμβῆναι d ὑμᾶς ὥςπερ ὑπὸ διαιτητῶν ἡμῶν 
συμβιβαζόντων εἷς τὸ μέσον; praesens enim λέγ, ut constat, 
ponunt Attici pro praeterito, vid: ad p. 6.); igitur: ὡς οὖν 
λέγω, ποιήσετε, el πείϑεσϑέ uor, δαβδοῦχον — ἐλέσϑαι: ita- 
que, uli dixi, facietis, si mihi obtempceratis s 8i me auditis: 
pr aefectum videlicet — capite. Futurum ποιήσετε lenem co- 
hortandi vim habet, ita ut imperativi videri possit partes agere 
(v. Math. rti gr. p. 942.); quocirca infinitivus ἐλέσϑαι 
pro imperativo positus (vid. not. ad Legg. p. 70 et quos prae- - 
terea citavit auctores Mah. Gramm. gr. p. 1072.) sequitur; - 
more autem nulla partic. explicans est addita. Vid. supra an- 
not. ad p. 40. At vero Hippiam grandiloquum Plato, eximius 
Hle hominum describendorum artifex , loquentem facit. fccirco 
ὡς ut Clark. scribit, recte habet pro οὕτως positum, xui est. 
videlicet (ut 317. B. al. innumerab. Cf. Viger. de i p 
525. ibique. Hermann. p. 838. interpp. ad Lucian. T. II. 
67.) et πείϑεσϑε — ξλέσϑαι est: obtemperate mihi e t eligit 
ut Homer. |. /, 462. adde quae Matthiaeus Gramm. gr 
1052. not. 3. collegit exempla. Quocirca locum. —— 
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ιητὴς αἰσυμνῆτας εἶπε. Schol. 
ri Agonist. E, 19. Mem 
«Dra, ique Hckkerus recepit. B 
ἐμέ τε scripsimus Zué γε quod ut 
. Verba videlicet xui 
ἐμέ yc— ἀφήσειν non. cohaerent cum praegressis xa) πάντες 
ἐπήνεσαν ita ut τέ referatur ad xa/, sed explieationis causa 
voci πάντες adiuncta sunt (omnes laudarunt, etiam Callias, 
et hic quidem se dirit me non esse dinissurum); quocirca ea 


quam oratio singularis interposita sint. — i2éadas ἐδέ- 
ὁντοῖ Vatic. τ. et Vind. ἐδέοντο ἑλέσθαι. — αἱρεῖσϑαῆ 
Sic libri Vatic. Θ. et p. Venet. X. et Paris. B. C. Reli- 
qui omnes Mss., ut Clark. Coisl, Flor. a. b. e. o. cet, ἐλέσϑαε 
habent, quod revocari oportet. Proxime Coisl. Venett. E. et 
XN. Pavis. B. C. et libr. editi, er Bekker. , τῷ λόγῳ. — 
ἔχοι] Angel. o. ἄρχοι. — α ρεϑήσεται Sic Stephan:s 
seriiit, quem sequutus est BHeckius; Heindorfius retinuit 
quod iu Ald. Bas. |. et 2. Coisl. Paris. B. C. E, Ambros. τ. 
Ang. o. Barb. Pal. Vat. e. Flor. a. b. c. o. exstat εἰρήσεται; 
addens: quum proba dictio videatur εἰπεῖν τινὰ βραβευτήν, 
certaminis praesidem renunciare aliquem.* Recte autem op- 
mit Heckius: Num vero etiam. ἐρεῖν '* Lectio vulgata εἰρή- 
oscar nihil aliud. est. nisi corruptio verae scripturae ἡρήσεται; 
nata illa, ut innumerabiles aliae, ex itacismo qui dicitur; et 
recte hoc revocarunt Bekkerus et Stallbaumius. Etenim Clark. 
et Vat. G. scribunt ἡερήσεται et hoc etiam in Venett. E. et X. 
a prima manu legitur (Vat. v. et Venet. E. XN. a rec. manu 
᾿αἰθήδεται).  Stallbaumius interpretatur: so dass er überflüssig 
— eid, laudans Rost. Gr. ἃ. 116. 12. et Butt- 
mann. Gr. Ampl. Addend ad ἃ. 99. annot. 2. V. Il. p. 423. 
|. étonocao3 c] AM. Bas. 1. 2. Clazk. Coisk. Ven. E. Par. € 
ΟΣ E. Ambr. r. Angel. c. Barb. Pal. Vat. c. et Vind. αἱρήσεσϑαι, 
quod. Stephanus: emendavit scribendo αἱρήσεσϑε, addicentibus 
codd. Florentinis, idque sequuti sunt Heind. Beck. Bekk. et 


ἦν Pro αἱρήσεσϑε Clark. αἱρήσεσϑαι, deinde Votis, Ὁ, 
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Stalb, Partt, ἀλλά aid des nt, at, ὁ 
(germ. freilich, fre iN ut t Pol II. 365. D. X 
A. Criton. 48. A. 5 

est certe, tamen. x € dn Matthiaei —— 
1264. — ἀδύνατον ὑμῖν ὥςτ c] Bas. ἡμῖν. De οἱ 
post adiect. ἀδύνατον ita illata ut fere redundet, vid. 
ad h. 1. p. 565., qui apte itat Polit. 295. A: * Li τις 
ἱχανὸς γένοιτ᾽ ἄν ποτε--- ὥςτε —— — τὸ προρῆκόν; 
Phaedr. 269, D: τὸ μὲν δύνασθαι — ὥςτε & SETA τ 
γινέσϑαι. ib. Heindorf. p. 325. Cf. not. Arg le 
Schüfer. ad Sophocl. Oel. Col. v. 350. 6f 

gr. p. 1043. not. 1. Deinde Bekkerus — m. τίνα. 


Vindob. καὶ τ. τόδε. Mox ὥςπερ φαύλῳ Vat, G. ὡς 
Deinde ἀνθρώπῳ deest in —— — αἱρεῖ ia9 ai] Clar 
σϑαε, Vat. O. dolose. et Vat. t. ἐλέσϑαι. — τό. ^ 
quod quidem ad me attinet , pro mea parte, — 
τὸ μὲν ἐμὸν ὅπ βούλει τίϑεσο. Polit. L. 345, A: | 
σοι λέγω τό γ᾽ ἐμὸν ὅτι οὐ πείϑομαι. Tim. 19. D: d 
μὲν ἐμὸν οὐδὲν ϑαυμαστόν. Charm. 176. B. al, — ἀλλ᾽ 2t 
τωσὶ] Angel. wu. οὐδ᾽ — γένωνται. Proxime in Coil, a rec 
εἰ δὲ; deinde Vat. Θ. οὕτως -. Ang. qw. ἐγω 9'. ——— 
ἀποκρινοῦμαι] Clark, ἀποχρίνομαι. — - ónác'] Bb D 
Clark. et Vat. O., quod reposuerunt Bekk. et Stalib.; reliqui 
libri ὅπως. Proxime Coisl. οὕτως pro οὗτος; Paris. C. Ambros. 
τ. et Barb. βούλεται. et Vat. τ. ὑπεχέτω. — διαφ ϑ' εἰρ εἰν 
Paris E. διαφϑεῖραι. Ceterum διαφϑείρβειν. perdere, est 
evertere, irritum facere (sic nos verderben usurpamus pro ver- 
eiteln et zu nichte machen), lnfra p. 360. A: διαφϑεροῦμεν 
τὰς ἔμπροσϑεν ὁμολογίας... Gorg. 495. Α:. διαφϑείρεις - — 
τοὺς πρώτους λόγους. Polit. I. 336. E. διαφϑείρειν τὴν “ἃ 
σιν αἰτοῦ. Euthyd. 297. A: διαφϑείρεις — τὸν λόγο 
Perizon. ad Aelian. V. H. II. 6. — ἕν αἹ deest in vat. * 
ἐπιστατή σετ εἶ Barb. ἐπιστατήσατε. Teide, Bas. 2.E 


ἀποχρινόμενον. — οὖν] omiss. in Coisl. a pr. 
P. 70. & τεῦ Paris. C. Ambr. r. et Barb. ἅπερ. Clark. 339 
συνιέναι. — καὶ δὴ καὶ νῦν] Coil. καὶ viv xai δή. τι 


ἐρώτημα. quod scribi voluerunt Cornarius et Stephanus, 
praebet Clark., idque correctum exstat etiam in Coisl. Vene- - 
tisque E. et X. In Ald scribitur zo, in Bas. 1. 2. et Stephan. - 
TO. Vindob. ἔσταί vw. Proxime Vatic. t. et Vind. διελεγό 
Ald. Bas. 1. et 9. διαλεγόμενα. Recte Stallbaumius. spi 
scribendum esse νῶν ὃ ἢ διελεγόμεϑα »praesertim. δή " 
ob seq. syllabam facillime excidere potuerit. — περὶ ἀρε- 
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. 4i; c) Vid. ad p. 12. — μετενήνεγ μένου) Libri omnes seri- 
^ bunt μετεγηνεγμένον. (Ald, Bàs. 1. 2. μέτενενεγμένον) , quod 
mutandum esse putayi in μετεγηνεγμένου (ut referretur ad prae- 

[ meo eias enim quaestio, sed res, 
quae in quaestionem. vocatur s. de qua. 9 dici potest in 
poésin transferri s. ad poésin aceommodari, Fr xime Vat. t. scri- 
bit δ᾽. — Σιμωνίδης] Simonides Cius, nobilissimus ille 
poéta idemque homo. doctus atque in primis eruditus (v. Cicer. 
dp Orat. H, 74.), carmen scripsit in Scopam Creontis Thessali 
filium; ef. Theocrit. XVL, 44 sq. ubi vid. Schol. Cicer. de 


wretütum esse. Clark.-seribit zrpoc Gxonüv , Venet. E. a pr. 
. habet: zázrav.: Proxime cév-deest in Vat. O.— ὁ 
2 08A 4] Bas. 1.9. ἀληϑέως,, Pal. Vat. €. εὐλαϑέως. 
-Mox part. καί ante v. νόῳ deest in Pariss. D. C. E. Ambros. r. 
"Ang. ων Barb. Pal. Vat. e; Flor. a. b. e. o. Ald. et Bas. ] : ut su- 
spicari possis seriptum fuisse γύῳ τὲ τετράγωνον. Virautem | 
dicitur rero &y wvoc, qui perfectus et expletus omnibus suis 
numeris et ' partibus est: Aristot. Rhet. Hi, 11: τὸν ἀγαϑὸν 
ἄνδρα φάναι εἶναι τετράγωνον μεταφορά- ἄμφω γὰρ τέλεια. 
Ethie: Nicom. I, 10: 0 y ὡς ἀληϑῶς ἀγαϑὺς xal τετράγωνος 
ἄνευ ψόγου. [ulian. Caes. p. 28. Heusing. δοχεῖ γὰρ εἶναί μοί 
πῶς ἀνὴρ κατὰ τὸν Σιμωνίδην τετράγωνος ἄνευ wóyov τετυ- 
ιγμένος. Sopat. ap. Stob. Serm. 44. p.311. Gesn. Damasc.ap. 
' Suid, v; τετράγ. Clem. Alexandr. Strom. VI. 665. C. D. Sylb. 
T. 11. p. 791. Pott. Cf. Gaisfordi Poet. minor. T. HL p. 193 sq. 
ed. Lips." Ductum est hoc a quadrato , aequalitatis constantiae 
et'perfeetionis imagine; quocirca numerum quoque quaterna- 
vium Py iis esse.plaeuit perfectissimum, v. Hierocl. ad 
Pythag: aur. carm. 47. Cf. Brodaeus Miscell. IV, 19. in Grut. 
"Thes. erit. T. U.p. 520 sq. RAodigin. Lectt. ant. XVIII, 14. 
- Cuper. Observ. I, 11. p. 81. Fr. 1. Grulich. Dissert.: νὴρ 
τετράγ. qualis fuerit ap. Graecos. Neost. 1792. 4. Gatack. 
«Advers. "Mise. posth..e. 36. Oper. erit. p. 807. interpp. ad 
Aristot. Ethic, Nicom. praecip. Zell. p. 49. Ernesti ad Sueton. 
/ Vesp: οἱ 20. Fea ad Winkelm. T. lI. p. 107. Bóttig. Andeut. z. 
- Vortr- üb. d. Archaeol. p. 120. al. — ἄν ευ vóqov] Angel. v. 
vitiose λόγου. Verbum quod sequitur poeticum τετυγμένον 
(Cuper. Observ. 1. 1. scribi volebat ap. Iulian. τεταγμένος) illa- 


152 ANNOTATIONES IN - 


stravit Spanhem. ad fulian. Caes. p. 135. ed. Heus. — ist, 
0100061] Ang.ce. ἐπίσταται. Proxime γέ **— 
cum Vat. t. puquer g, Vind. μεμελητηχός. cp carp 
μοι τυγχάνει τ΄ puer est i. q. μεμέληκέ — T 
ἄσματος. pt OA: ur γὰρ τῇ τῶν λόγων 
σπογγιστικῆς αχοποσίας corrig. pene 
δὲν. ἡττον. s ns μᾶλλον τυγχάνει —* Contra 24 
428. B: ——— τέ μοι περὶ αὐτῶν. Menon. 81/A: ὕσοις με- 
μέληκε περὶ ὦ αχειρίζονται λόγον. Cf. W'yttenbaeh. ad 
Plutarch. V. vL . Ll. p. 194. Cornarius eorrigelat καὶ 8 
μοι. acr μελέτη τις τοῦ ζσματός. — πότερον οὖν] 
Clark. at. O. ,Flor. b. οὐ, idque etiam Coisl, et París. B. a pr 
habent. — πάνυ -- χαλῶς τε xai ὀρϑῶς} Libri liti 
πάνυ, ἔφην ἔγωγε xal ὀρθῶς, ubi χαλῶς inserendum esse 
propter sequentem interrogationem : δοχεῖ δέ σοι καλῶς πε- 
ποιῆσϑαι praeclare iam viderat Heusdius Spec. crit. p. 71., 
quem sequuti sunt Bekker. et Stallbaum. — Totum autem locum 
ita volebat constitui vir praestantissimus: Πάνυ, ἔφην ἐγώ, 
ἔμοιγε, καὶ καλῶς καὶ ὀρθῶς.  Boeckhius Annal. Heidelb. a. 
1808. F. L p.108. in praecedentibus deleri iubebat χαὶ ἀρ- 
$Süc, quippe quod e sequentt. irrepsisset. ^ Sed omnes libri 
xal ὀρϑῶς praebent, idque Ficinus quoque expressit vertendo : 
utrum bene recteque dirisse tibi videtur Simonides, .an 
non? So. Immo optime. Locus, ni fallor, restituitur si, quod 
Bekkerus fecit, pro ἔγωγε (quod vitiosum est , quum non prae- 
cesserit δοκεῖς, sed δοχεῖ goi, ut Hoiedoéfius i iam bene anno- 
tavit) e Clark, et Vat. Θ. ἐγὼ reponitur et cum Heusdio χαλῶς 
inseritur, ut verba πάνυ χαλῶς τε καὶ ὀρϑῶς cohaereant, Part. 
τε post καλῶς exstat in Clark. et Vat. G. qui scribunt ἐγώ τε. 
Stallbaumius in ed. Gothan. scripsit : y7 RN ἔφην,. ἔγωγε καὶ 
καλῶς καὶ ὀρϑῶς, ad ἔγωγε e praegressis δοκεῖ go: intelligens 
ἡγοῦμαι. Quod vereor ut cuiquam probari possit. Ceterum v. 
πεποιῆσϑαι — καλῶς desunt in Venet. X. Ang. c. et Pal. 
Vat.e. Proxime Flor. a. αὐτῷ. — 010924] Vat.r. eio". 
Proxime . Coisl. οὐδέν. Pro Πιττάκειον Clark. Vat. Θ. Coisl. 
Venett. E. X. Ang... Pal. Vat. e. et Florr. a. €. o. seribunt 
πιττάκιον, ut p. 16. Kiov pro. Κεῖον. — ν ἐμ ezai. dudi- 
catur. Νέμω, propr. tribuo, est etiam iudico (quod enim ali- 
cui tribuimus, hoc dignum eum iudicamus). Sie — 
1331: ἐπεὶ φίλον σ ᾿ ἐγὼ μέγιστον ᾿“4ργείων νέμω. Electr.1 
σὲ δ᾽ ἔγωγε νέμω ϑεύν. Oedip. Col. 879. Trach. 483. al. 
Pittaci dicto vid. Plutarch. sept. sap. conv. 147. C. Suid. v. 
χαλεπόν. Zenob. Cent. VL Prov. 38. Schol. in Hipp. mai. 
p. 394. Bekk. interpp. ad Diog. Laert. 1, 76. Wyitenbach. 
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ad Plutarch, V. VL P. I. p. 918. Erasmus Adag. Chil, II. 

Cent. 12. p "riani 2 Chrinthius initio — mo- 

derate gerebat imperium , postea versís moribus tyrannice agere 
coepit. id simul atque cognitum esset Pittaeo Mitylenaeo, Vlif- 
fisum de. sui ipsius animi constantia, magistratum deposuisse 
relietoque imperio in exilium abiisse. Percontantibus deinde 
Mic MA gratia fugisset imperium, respondisse quod ad- 
modum eise. arduum probum ese, propter mutatum Perian- 

drum. Quibus auditis Solonem addidisse suum apophth« 

χαλεπὰ τὰ καλά,"  — ὃ αὐτός} Art. ó abest ab Ang. c. et 
Yat, t. — ἔφη, ravra] Coisl. ταῦτ᾽ ἔφη. Clark. Paris, C. Pal. 
Vat. c. et Vat. τ. ἔφη ταυτὰ; deinde Vat. τ. ὡμολογῆσϑαι:; 
Vindob. ταὐτὰ ἐκ. ὡμολογῆσϑαι. — Proxime ἔμοιγε abest ab 
Ang. 9. — λέγῃ] Sic libri editi et Paris. E., Vat. τ. λέγει : 

. sed sola vera h. 1. libri Clark. al. scriptura est —— — 

Belkero et Stallbaumio oportuit me recepisse. Licet enim con- 
iunetivus quoque praeteritum: excipiat, tamen optativum h. 1. 
res postulat; vide quae de optativi et coniunctivi differentia ex- 

posui ad p. 28. | d 

ταῦτ᾽ Hoc eCoisl. cum Bekkero sumsi; vulgo ταῦτα. D 
Etiam in seqq. e Coisl, cum Bekkero seripsi ἄνδρ᾽ pro ἄνδρα. --- 
ἀλη ϑείᾳ) Sie Bas. 1. 2. Venet, X. Paris. E. et Coisl. (a corr.). 
Cf. 340. b. Ang.c. ἀληϑέα, Vat. t. ἀλαϑέα,, reliqui (etiam 
AM. Steph. Bip.) ἀλαϑείᾳ,, quae forma doriea, quum Simoni- 

. des non hoc, sed ἀλαϑέως posuemit, et Protagorae haec verba 
sint Simonidem sua dialecto interpretantis, locum hic non ha- 
bet, ut bene iam Heindoríius indicavit. — ταὐτὰ] Vatic. τ. 
ταῦτα. Proxime Coisl. a pr. τοῦτο; deinde Ang. o. ἀναδέ- 
χεσϑαι:; idem mox ἑαυτῷ omitt. — τα ὐ τὰ . ταῦτα — 
ge (Ambr. r. Barb. et Vat. τ, ἑαυτῷ). .-- ἤτοι τὸ] Clark. 

'at. G Coisl. Par. E. et B. (a pr.) Vindob. ἡγοῖτο, Vat. τ. 
ἡγεῖτο. Bas. 2. 7| τι. Ceterum, bene annotat Heindorfius: 
τὸ πρότερον h.l. adverbialiter positum; ne quis deinde re- 
quirat τὸ ὕστερον.“ Vertendum igitur: quocirca vel ante vel 
post non. recte dicit. — ϑορυβὸν παρέσχεϊ παρέχειν 
est excitare s. efficere, ut passim a Platone quoque usurpatur, 
de quo in Lexico Plat. agemus. — πύχτου 7 Julian. Caes. 

p n ὥςπερ ὑπὸ πύκτου δεξιοῦ πληγείς, ubi v. Spanhem. 

ν. 137. ς 

P. 72. ᾿λιγγ lac] Clark. Vat. O. εἰλιγγίασα. Par. C. F 

Pal. Vat.c. ἠλιγγίασα. Citath. 1. Pollux Il, A1. p. 173. Proxi- 

me Ang. ὡς μή pro. μοί scribit. — ἐγγένηται Sic Vat. τ. et 

Vindob. pro eo quod libri reliqui omnes exhibent ἐχγένηται, 

quod Heindorfíius iam in ἐγγέγηται mutandum esse vidit, licet 
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Beekius vulgatam seripturam defendere studuerit, 
capiens: μὲ ex hac conversione ad Prodicum viis ug 
steret et provocans ad Herodoteum M, 175. τα ted —— 
τὺς πολλοῦ. Sed ἐγγίγν γέσϑαι tempus dicitur quod 
"s h. e, rs alicu est igitur: ut spatium haberem 
ph. — poeta. Sic on. 86. E: 
V tvouévov βουλευσῴμεϑα τί ἐροῦμεν. —* 
184. A: ἵνα diram ἐγηταὶ, Cf. Wesseling. ad Diódor. Sic. 
a 5 76. F 392. — Lei TU Sie libri et scripti et editi praeter 
Clark. Vatic. O. Vindob, qui scribunt λέγοι, quod recte 
.Bekkerus et Stallbama. revocarunt. Pron. τί omiss. in CoisL 
apr.— πολίτης} Cius, vid. ad p. 16. Ceterum πολέτης», 
^ut Latin. civis, est germ. Mitbürger 

δοκῶ — παρακαλεῖν "id vid. ad Phaedr. 130. E.. 340 
Qui sequitur infinitivus praesentis imperfeeti vi positus est. Cf. 
Stallbaum. ad Conviv. p. 19. — "On ooc] Mad. XXI, 308., 
ubi sequuntur ἐπεὶ τάχα ἄστυ ἃ Πριάμοιο ἄνακτος ἐχπέῤσει, 

"unde ductum est quod deinceps : r apud Platonem 224907 
(diruat , pessumdet) , ut bene iam Heindorfius significavit. — 
'eiznóvtu] deest in Venet. S. Pariss. C. E, Ambros. τ A 
Barb. Pal. Vat. c. et Florentinis. — x«i 275] Vat. t^ bo 
xal. — τῆς σῆς μου σεκῆ ςἢ Movoixz, musica, in uni- 
versum in arte s. doctrina ponitur, ut Phaedr. 259. D. Phaedon. 
^60. E. 61. A. Politic. 288. C. Cratyl. 406. A: al. Cf. Diodor. 
"Sie. IV; 7. Strab. X. p. 717. B.al. Festive autem et fere iro- 
-nice Prodici ars verborum. distinguendorum "et discernendo- 
"rum vocatur μουσική, du proprio sensu posita hármonia 

"diat ü él]: Vat. Y. διαιρεῖν. 'Prékinié v 7 σκοπεῖ — B 

doi Etiam Vind. habet δοχεῖ. Venet. E. 7:9 pro ὅπερ. 
"Flor. e. εἴπερ Juot. In seqq. Vind. προάφῃνε: -- τὸ γενέ- 
Ἶ c3 a1]. Art. τό abest in Venet. E E. a pr. 

“ταὐτὸν é )£7.] Clark. Vat: O. Par. E. Ambr. r. Barb. € 
et Vat, t. τὸ αὐτόν, Vind. τὸν αὐτόν, reliqui libri τὸ αὐτό. 
Bekkero et Stallbaumio praeeuntibus dedimus ταὐτόν. — 7a- 
λεπὸν τὸ I Sic pro τὸ “χαλεπὸν γενέσϑαι scriben- 

dum esse putavi propter sequens τὸ ξειίμεναι:; quod postulare 
mihi visum erat oppositum τὸ γενέσϑαι. Sed nunc in 
maluerim scriptura acquiescere. Etenim recte habet τὸ χαλε- 
πὸν γενέσθαι εἰ τὸ ἔμμεναι; artic. τὸ ante V. χαλεπόν ad to- 
tum spectat enuntiatum : “χαλεπὸν Cnt. εἶναι). γενέσϑαι 2 
'et post pronom. demonstrativum τοῦτο, si hoe refertur 2d 
"enuntiatum quo explicatur , enuntiato praeponitur articulus, 
' Cratyl. 430. D: ἀλλ ὅπὼξ μὴ — ἐν μὲν τοῖς ζωγραφήμασιν 


ἐμὲ 


90 ΧΊ « UC, τὸ σὲ 4) 
μεϑιέναι. VE. 501.A: ἀλλ᾽ οὐχ olo9! ὅτι τούτῳ ἂν εὐθὺς τῶν 
ἄλλων διενέγκειαν τῷ μήτε ἰδιώτου μήτε πόλεως ἐϑελξσαι ἂν 


vis orationis in verbo ἔμμεναι sita est, quod praegrésso γενέ- 
c3 opponitur, hoc iani pro enuntiato toto? χαλεπὸν ἐσθλὸν 
ἔμμεν ac positum est; itaque τὸ ἔμμεναι dietum est pro: 
τὸ χαλεπὸν ἐσϑλὸν ἔμ μεναι Hekkerus et Stallbaumius τὸ 
χαλεπόν interpungendo distinxerunt a — scribentes 
τοῦτο ὁ Πιτταχὸς a τό χαλεπόν, γενέσϑαι la$1óv, quod 
mihi non probatur. Se est enim: noh hoe dixit: arduum 
esse exsistere probum, mde * grins In seqq. 
Bekkerus e Vatie. O. recepit TOUT ἔμεμιεναι; eumque se- 
quutus est Sfallhaumius; vereor ut recte, Ceterum aor. yevé- 
σϑαι non praeteriti habet significationem (geworden seyn, ut 
Schleiermacherus not. p. A10. cepit), sed fieri indicat, qua- 


Prodicus hic (germ. hier). Vitiose Venet, Z. Paris. B. C. E. 
Ambr. r. Ang. c. Barb. Ῥαΐ, Vat, e. et Florr. a. b. c. o. scribunt 
οὐδὲ. In Coisl. litura est. — Proxime Venet. E. Par. E. 


recepimus; eodem dueit scriptura δήσειτα in Clark. Vat. Θ. 
Venett. E. X. Pariss. B. C; libri edd. (etiam Coisl. a correcto- 
ris manu) δ᾽ ἔπειτα. — ἔχτῇ σϑα ἢ Clark. Vat. Θ. et Vind. 
κτῆσϑαι, Barb. et Flor. b. a m. sec. χκεχτῆσϑαι. De forma 
vetere attica et ionica ἐχτῆσϑαι vid. Piers. ad Moer. p. 295. 
et Fischer. ad Weller. lI. p. 288. Etiam Platoni frequentatur, 
ut Theaet. 198. D: πρὶν ἐχτῆσϑαι τοῦ κεκτῆσϑαι ἕνεκα (quod 
recte Lobeckius, vir eruditissimus , contra Heindorfium defen- 
dit ad Phrynich. 762). Polit. V. 564. D. 469. C. Menon. 97. 
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E. al. Verbum. autem ah. ipso Platone alditum. 
quod Protagoras in seqq, respicit: πολλὴ ἃ &y — duas 
ποιητοῦ, εἰ ky v τί guard εἶναι τὴν ἀρετὴν. 
ad remotius ῥηϊδίην : non ad χαλεπήν, tr UR est, 
iam, Heindorfias annotavit, — ὃ ὃ ἐπανορϑοῖς Yatie. τὶ 
ἐπανορϑοῖς ἔχει. — χακὸν ὥρα u. εἴργασται Αἀϊεοιῖ 
non pro adverbio positum est, sed ita ut resolvi possit: xuzüv 
ἐστιν 0 poc εἴργασται, ut 318. B: τοῦτο μέν οὐδὲν ϑαυμασ- 
τὸν —— IL. 653. A: μέγα λέγεις. 657. A: ϑαυμαστὸν 
εἰς (i. ᾳ. ϑαυμαστόν ions ὃ λέ εἰς), Hil. 685. À: od πάνυ 
ῥάδιον ἐρωτῷς (i.q. οὐ πάνυ ῥάδιόν. ἐστιν ὃ ἐρωτᾷ). XII. 
960. D: οὐ “σμικρὸν λζεις. Sophist. 237. τὲ χαλεπὸν ἤρον 
χαὶ σχεδὸν εἰπεῖν οἵῳ γε ἐμοὶ παντάπασιν ». al. 
Matth. Gramm. gr. p. 913. et quos citavit vir dligeatitimus 
auctores. Etenim in hoc quoque germanicus sermo cum graeco 
convenit, siquidem nos. quoque ita degree: wichtiges. er- 
zühlst du , sclwieriges unternimmst du (i. 4, etwas — 
vel sclueierig ist, was du unternimmst) ak. - 
P. 74. εἰμέτις y.] Pal. Vat, c. τι. Pro ——— 
Υἱῷ habet , ut adiectivis adiunctum expriní po nóstro 
vel sehr. . Supra. 334. C: ἐγὼ τυγχάνω ed τις ἀκ 
ϑρωπος. 340. E: ϑεία τις 342. E: εὑρήσει αὐτὸν φαῦλ óv 
τινα φαινύμενον. Phaedr. 228. B: & μὴ πάνυ τις * μαχρύς. 
230. Ο: σὺ δέ. γε--- ἀτοπώτατός τις φαίνει 262. € ra 
ἄρατέ γ--- γελοίαν τινὰ — καὶ ἄτεχνον παρέξεται. Phae 
60. B: ὡς. ἄτοπον --- ξοιχέ τι εἶναι τοῦτο ὃ καλοῦσιν οἱ ἄ ἄν- 
ϑρῶποι ἡδύ. Cony. 175. E: ἡ μὲν γὰρ ἐμὴ φαύλη τις ἂν εἴη. 
215. Ax οὐ γάρ τι ῥάδιον τὴν σὴν ἀτοπίαν — καταριϑμ gut. 
Pol. Il. 358. B: ἐγώ τις--δυςμαϑής. IV. 432. C: δύςβατός τις 
:6.zóz0c φαίνεται καὶ κατάσχιος. al. Cf. Wesseling. ad. Herod. 
T. V. P.H. p. 353. Sehweigh. Toup. ad Suid. T. II. p. 335. 
Similiter Latini quidam usurpant , vid. Beier. ad Cicer. Offic. 
Ta Tp. 115. ciántvog—z0(6] Sophocl. Ai. 360 (355): E 
qu) xaxóv κακῷ διδοὺς χος πλέων τὸ πῆμα τῆς ἄτης τίϑει. 
ubi v. Lobeck. p. 278. Ficinus vertens; quippe (^ dum cu- 
.rare contendo ,. morbum eraugeo explicandi causa putandus 
est illa quippe qui addidisse, — εἰ --- q ἡ σίν] De hoc indica- 
tivo optativum excipiente vide quae notavi ad p. 24. — Pro- 
xime Barb, et Flor. b. a m. sec, κεχτῆσϑαι. — ἐν τ. 16 y otc] 
Praep. ἐν abest a Venet. 2. Par. C. Ambr. r. Ang. ὦ. Bürb. ^ a 
Vat. c. Florr. a. c. o. et delet Par. B. CAR 
coqía—náAui --παλαιοτέρα) Festiva. est loc Pil- 341 
lius p. 316. B. imitatio, ubi. Plato Protagoram facit 
ἐγὼ δὲ τὴν σοφιστικὴν τέχνην φημὶ μὲν εἶναι παλαιάν. τοὺς 
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δὲ μεταχειριζομένους, * * — ἀνδρῶν — προκα- 


λύπτεσθαι τὴν πὸ τε καὶ 'Hoíodov καὶ Σι- 
μωνίδην. — οὐχ ὥςπερ ἐγὼ ἔμπ ει go] int. e. Partieu- 
lae enim οὐχ ὥςπερ €ontrarium eius, quod praegressa indicat | 
n lesign it; i m dagegen. Gorg. 522. A: πολ- 
λὰ ὑμᾶς x par ὅδὲ εἴργασται --- καὶ πνίγων ἀπορεῖν nodi 
— J ὥςπερ ἐγὼ πολλὰ καὶ παντοδαπὰ εὐώχουν ὑμᾶς. Con- 
viv. 179. E: ἐποίησαν τὸν ϑάνατον αὐτοῦ ὑπὸ γυναικῶν γε- 
νέσϑαϊ, οὐχ ὥςπερ ἩἩχιλλέα τὸν τῆς Θέτιδος ὑιὸν ἐτίμησαν. 
189. Ο: ἐπεὶ αἰσϑανόμενοί γε μέγιστ᾽ ἂν αὐτοῦ ἱερὰ κατα- 
σκευάσαι καὶ βωμοὺς καὶ ϑυσίας ἂν ποιεῖν μεγίστας. οὐχ 
ὥςπερ νῦν τούτων οὐδὲν γίγνεται περὶ αὐτόν, δέον τιάντων 
ἄλιστα γίγνεσθαι. Demosth. Orat. contra Midam p. 584, 15. 
sk. Heindorfius praeterea eitat Epist. Vll. 333. A. Lucian. 
Hermot. ἃ. 60. Unde patet delendas esse interpunctiones post 
ἐγώ et ἔμπειρος. Latine vert; ego contra peritus (sum), quippe 
huius Prodici discipulus. De re, vid. Cratyl. 384. B. et Menon. 
96. D. Charm. 163. D. — τὸ χαλεπὸν] Artic. τό omitt. 


Ambr. r. et Vind. Vatic. t. seribit σιμεωνίδης οὐχ οὕτως. Με- 


morabilis vero liber Clark. et Vind. scriptura οὕτως «gua 
v (0 1 (vid. ad p. 320. €.), quam haud scio an revocari opor- , 
teat, — ὑπέλαβεν] Clark. Coisl. Venett. E. X. Parr. B. C. 
Ambr. Ang. Barb. Pal. Vat. e. Vat. Florr. a. e. ὁ. et Vind. ὑπε- 
λάμβανεν,, quod tam multorum eorumque praestantissimorum 
librorum confirmatum auctoritate recte mihi videtur recepisse 
Stallbaumius. Accedit quod imperfectum (quippe quod rem de- 
signet non semel peraetam, sed repetitam vel durantem) ἢ. 1. 
aptius est aoristo. — οὗτο σὲ] Venet. E. οὑτωσί. Proxime 

sy oe C ie 

Pei Coisl. γὰρ. Ceterum orationis nexus hie est: ὥςπερ p 
περὶ τοῦ δεινοῦ Πρόδικός μὲ οὑτοσὶ νουϑετεῖ ἑκάστοτε — 
ἔσως δὺν χαὶ τὸ χαλεπὸν αὖ οἱ Κεῖοι — ἢ κακὸν ὑπολαμβά- 
γουσιν ἢ ἄλλο τι. Interposita sunt, ut res exemplo illustretur: 
ὅταν ἐπαινῶν ἢ σὲ ἢ ἄλλον τινὰ λέγω — ἐρωτᾷ ita ut ad v. 
ἐρωτᾷ repeti possit ὥςπερ, sine particula explieante (vid. ad p. 
40.). Nos ex nostri sermonis ratione h. l. ita erprimere debe- 
mus: wie er mich nehmlich fragt. — δεινοῦ πλούτου 
Genitivi hi admirantis et exelamantis fere sunt (nos verteremus: 
ein gewaltiger Reichthum!). Sic Polit. Vl. 509. C: Ὠπολλον, 
δάιμονίας ὑπερβολῆς! * 303. A: Πυππὰξ ὦ Ἡράκλεις, 
ἔφη, καλοῦ ὁγου! ἦν Ὦ Πόσειδον, ἔφη» δεινῶν λόγων! Cf. 
interpp. ad Gregor. Corinth. p. 137. Fisch. ad Weller. lil, 1. 
p. 348. Heindorf. ad h. 1. 529. et. Matthiaei Gramm. gr. p. 
685. Ci Heckius absolutos esse genitivos, non ex omissa 
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men lenis est exclamatio, ut Theocrit. XV, 75: xp στι 
τίρμονος ἀνδρός (nos: ein braver und mitleidiger Mann. 
Reisig. Coniect. in Aristoph. L. p. 266 sq. — τι δεινοῦ xa- 
— Delirantem Plato facit Prodicum. Etenim 
(ductum a γ unde. doc, δείω, i. q. δείδω) proprie est ti- 
mendum, formidolosum , unde dirum, grave, malum, rd, 
num al; deinde etiam id quod admirationem movet: ut δ᾽ 
sit id quod vel timorem vel admirationem nobis incutit; quae 
quidem inter se fere contraria in una Aorroris notione coniun- 
guntur, qui etiam in admiratione ponitur (ut ad. Lucret. ΠῚ, 
29.). Quod autem admiramur, id vel incredibile et admirabile 
est (nonnunquam etiam in malam partem: ineptum, absurdum) 
vel excellens s. praestans. Ζίεινόν est igitur verbum quod dici- 
tur μέσον , cui germanicum fere respondet gemaltig, quod item 
iu re et bona et mala dieitur, v. e. ein gemaltiger Redner, 
contra: da$ ist doch gewaltig, i. q. arg al. Ac de bona qui- 
dem vocis δεινός vi fusius exposuerunt. ἢ οἱ. ad Liban. Epist. 
1037. p. 485. Perizon. ad Aelian. V. H. L, 1. Addend. p. 
977. Toup. Cur. Nov. p. 169. ad Longin. XXIX, 1. p. 370. 
Weisk. Locell. ad Xenoph. Ephes. p. 840. et Reitz. ad Lucian. 
T. VI. p. 555., de mala autem vocis vi ef. Horreus Observatt. 
crit. ad Herodot. p. 33. Quod Plato supra Prodicum facit ne- 
gantem, dici non oportere σοφὸς καὶ δεινὸς ἀνήρ, id mon 
minus a vero aversum est, quam illud quod dicit δεινόν nisi in 
mala re poni non posse. Zogóc enim et δεινός coniunguntur 
Protag. 341. A. Theaet. 154. D. 173. B. Hipp. min. 373. B: 
σοφὸς γὰρ ἦν καὶ δεινὸς κατὰ τὸν. σὸν λόγον. Aristoph. Ran. 
968: Θηραμένης σοφός 7 ἀνὴρ καὶ δεινὸς ἐς τὰ πάντα. 
Eccles. 245: οὐκ ἔτος ἄρ᾽. ὦ μέλ᾽, ἦσϑα δεινὴ καὶ σοφή.᾿ 
Herodot. V, 23. aL. Quamquam em quoque inter se 
δεινοὶ (i q. πανοῦργοι vel σοφισταί) et σοφοί. ut Phaedr. 
245. c ἡ δὲ δὴ ἀπόδειξις ἔσται δεινοῖς μὲν Meta. Mpoic 
δὲ πιστή. Theaet. 164. €: οὐ φάσκοντες ἀγωνισταί, ἀλλὰ 
φιλόσοφοι (yg. σοφοὶ) εἶναι λανθάνομεν ταυτὰ ἐκείνοις τοῖς 
δεινοῖς ἀνδράσι ποιοῦντες. --- In seqq. Clark., ut solet, Κίοι 
scribit; sic. etiam p. 341. E. zíov. Mex φωνήν est dialectum, 
ut Phaedon. 62. A: ἴττω Ζεύς, ἔφη. τῇ αὑτοῦ φωνῇ εἰπών. 
— τὸ χαλ. Σιμωνίδη c] Vat. τ. et Vind. δ Σ᾽ n "la 
. ἤκοῦ εν] Vat. t. ἤκουσεν. Proxime Vat. Θ. ἔφην. Coisl. € 
a pr. ὀνειδίζει. — ἐν φωνῇ βαρβάρῳ τεθραμμένος] 
Primi Lesbi insulae incolae Pelasgi fuerunt, si fides est haben- 
da Diodoro Sic. V. 81.; post hos Macareum eam domicilium 
Sibi delegisse idem tradit ἔχοντα λαούς z990wufvovc, τοὺς 
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Ἴωνας, τοὺς δ᾽ ἐξ ἄλλων tov ἐϑνῶν παντοδαπῶν συν 
2 eX qua quidem advenarum elleviene in rto ier- 
mone remansisse vestigia recte, ni fallor, coniecit | 
— Β: 55 
Θεα ἃ Θεόδωρος (sine interrogandi signo 
Heindorfius laudat Wolf. ad Demosth: Leptim. p. 31]. στ 

- gj] om. Venet. 3. vemm * 

P. 76. ὃ n Proxime em κἀγὼ, * 
qu ὁ — παίέξεεν] Coisk a corr. παίζει. Proxime Ald. 
8 meer A. a pr. et Coisl, a recent. manu δοχεῖ. Verbo 
δοκεῖν repetitur quodammodo antecedens o/j4a4. eM rale 

. ad 


- 


D 


60. C: ὥςπερ οὖν xal αὐτῷ μοι ἔοικεν — 3 atv t- 
ται, ubi, vid —* 31. Cf.. Heindorf. st 
306. — Mox Ald, Bas. 1. Clark. al. ἔσει. Bas, 2. Steph. Bi 
Heind. et Beck. ἔσῃ. Ceterum festive Socrates hic Prodicum ca- 
 villatur, quem serio supra aflirmantem χαλεπὸν, a Simonide. 
κακὸν intelligi Kj! ji gy L iagen tentandi causa. — — ^. 
τεκμήριόν ἐστιν] Vat. O. τεχμήριόν. γ᾽ ἐστίν. Pro- 
xime pro * τοῦτο e Clark, Vat. Θ. Coisl. Venit. : Par. C. 
Ambr. Barb. et Vat. r. cum Bekkero et Stallbaumio recepi τοῦ-- 
τὸ ἔχοι. Flor. b. μόνος" oi, superseripto ἔχειν, — τοῦτ᾽ ἂν 
ἔχειν) E. Coisl, sumsi cum Bekkero τοῦτ᾽ pro τοῦτο. De part. 
ἄν cum infinito iuncta vid. MattA. Gramm. gr. p. 1196. — In 
seqq. libri omnes praestant τοῦτο γέρας ἀπένειμε. Heindorfius, 
quem Beckius sequutns est, inseruit art. τό, eumque in proxime 
quoque praecedd. interposuit Zeckius scribens ϑεὸς ἂν μόνος 
ἔχοι τοῦτο τὸ γέρας; haec vero pro Simonideis habeo, lam 
etsi in seqq. p. 344. C. legimus ἀλλὰ ϑεὸς ἂν μόνος τοῦτ᾽ 
ἔχοι τὸ γέρας. ubi Simonideum versum. Socrates dissolutum 
profert, tamen hoc argumento esse non potest, hie quoque τό 
interponendum esse. Primum enim verba τοῦτο γέρας respi- 
ciunt ad Simonideum τοῦτο ἔχοι γέρας; deinde etiam per se 
nihil opus est artic. inserto, propterea quod pron, demonstra- 
tivum et substantivum etiam sine articulo interposito ita nec- 
tuntur, ut suhstantivum appositionis partes agat, quemadmo- 
dum recte verba cepit ScAleiermacherus vertens: und Gott 


P. 


Ῥ- 10 sq. Hall. Athen. XIIL. p. 610. D. Gr. Findingii. Collec- 
tan. Thes. ant. gr. T. XI. p. 492. Quibus adde Oztfr. Müller: 
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libr. qui inscribitur Geschichte hellenischer Stáàmme T. M. P. 
2. p. 226. et Hróndsted. Voyag. dans là Gréce T. I. p. 63. sq. 
Ccmmode Heindorfius. drístophanem Wan. 970. laudavit: οὐ 
Χῖος, ἀλλὰ Κῖος. Adde Menandri Fragm. p. 237, ed. Meinek. 
Loci sensus et festivitas fugit Dacierium pro Κεῖον seribi vo- 
lentem J&oy. Cf. Gron. p. 271. — ἀλλ᾽ ἃ] Venet. X, et Vind, 
| &ÀXà. Vat. t. ἀλλ᾽ 0. Proxime Coisl. ὀνόματι pro ἄσματε; idem 
habet. ϑέλω a correctoris manu. | 
8 σὺ λέγει ςἾ Clark. et Vat. O. 6 σοι Δ. Stephanus in 342 
marg. adscripsit: ,,For. ἔχω περὶ 0 σὺ À. Sed ne sic quidem 
mendo carere videtur hie locus.* Heindorfius coniungit ὃ σὺ 
λέγεις ToUTO, ut τοῦτο perinde collocatum zit atque in formula 
itidem interponi solita τὸ λεγόμενον δὴ τοῦτο. Addit: „quam- 
quam non multum refrager, si quis in vulgata interpunctione 
(ὃ σὺ λέγεις, τοῦτο) sic maluerit explicare: quomodo habeam, 
quod tu dicis, istud de carminibus, i. e. istam carmina intel- 
ligendi exigendique facultatem.* Ac posterius quidem sequutus 
est Beckius (etiam Stallbaumius in ed. Weigel, scripsit: ὃ σὺ 
λέγεις , τοῦτο περὶ ἐπῶν, in ed. vero Goth. λέγεις τοῦτο; λερὶ 
τῶν ἐπῶν), qui dubitat am ἔχω περὶ ἐπῶν dici potuerit, male 
Scilicet capiens ὅπως ἔχω! quomodo hdbeam (int. facultatem 
de carminibus existimandf), quum sit: quomodo me habeam s. 
quomódo compüratus sim ad carmina* int. erxigenda (quod 
Protagoras supra 338. E. dixerat περὶ ἐπῶν δεινὸν εἶναι). Pro- 
.momen vero τοῦτο sine ulla controversia coniungi debet cum v. 
5 σὺ λέγεις; etenim τοῦτο, ut solet pronomen demonstrativum 
poni, demonstrandi vim habet et, quum ad remotius quid refe- 
' patur (ad id quod Protagoras supra posuit p. 338. E. Cf. 
Phaedr. 235. A. Polit. 276 D. al), est ἢ. 1, illic $. supra 
(dort s. oben). Vid. Matth. Gramm. gr. p. 874 sq. Praesens 
λέγεις more graeco ita positum est ut praeteriti simul partes 
aget, vid. ad p. 6. notata. — ἐὰν δὲ βούλῃ] sin mavis, 
sin minus. Sic infra 348. A. Cf. Abresch. ad Aeschyl. T. II. 
p. 19. Taylor. ad Lys. T. V. p. 383. Iacobs. ad Anthol. gr. 
T. L p. 117. Stallbaum. in Misc. crit. I, 2. p. 262. Non est 
intelligendum μᾶλλον, sed contrarii significatio inest in parti- 
culis inter se oppositis εἶ μεὲν — εἶ δέ. ἐὰν s. ἢν μὲν --- ἐὰν δέ, 
vel in ipsa oratione, ut Phaedr. 229. B: χαϑίζεσθαι ἤ. ἐὰν 
βουλώμεϑα. καταχλιϑῆναι, h. e., vel si volumus cubáre, 
non considere, i. 4. vel si hoc volumus, ergo: si malumus. — 
εἰ σὺ Bo? ci] Explendum superioribus: εἰπὲ & σοι δοχεῖ δια-- 
γοεῖσϑαι Σιιωνίδης ἐν τοὐτῷῳ τῷ ἄσματι s. ἅ cot δοχεῖ περὶ 
τοῦ ἄσματος. — ἅ y 6 μοὶ Sic cum Bekkero et Stallbaumio: 
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scripsi pro d γε μοὶ. Flor. b. περὶ τούτου τοῦ ἄσματος. Quae. 
iili quiticl Pim illa quidem facetiarum, iocosa est imita-- 
tio illius Protagoriae p; 316. D. sq.; inprimis haee paene — 
"acerba est sophistae irrisio qui dixerat sophistieam artem esse 
vetustam, quod Plato Socratem aflirmantem facit , . vetustissi- 
mam philosophiam esse Creticam et Laconicam longeque pluri- 
mos ibi inveniri sophistas, quum Lacedaemonii in primis tanto 
re abhorruerint a iae studio, ut vel vulgarem fere 
—— institutionem ; ἔμελε γὰρ αὐτοῖς, ut ait Aelian. V. 
H. Xll, 50., γυμνασέων καὶ ὅπλων. - Isocrat. Panath. p. 272. 
Coraes. οὗτοι δὲ τοσοῦτον ἀπολελειμμένοι τῆς κοινῆς παιδείας 
καὶ φιλοσοφίας εἰσίν υὕςτ᾽ οὐδὲ γράμματα μαγϑάνουσιν. 
Hipp. mai. 285. €: ἐπεὶ οὐδ᾽ ἐχείνων ye, ὡς ἔπος 
εἰπεῖν, πολλοὶ ἐπίστανται. Cf, Sext, Empir. adv. rhet. 1]. q. 
21. p.293. Perizon. ad Aelian. 1.1 T. Il. p. 176 sq. ed. 
Kuehn. et e recentioribus qui aeeuratissime de hoc toto geaere 
disputavit O/tfr. Müllerus in libr. Dor. Il. p.387. — za- 
.λαιοτάτη τε] Part. τὲ abest a Coisl. Mox verba πλεῖστοι et 
γῆς, ut Heindorfius iudicavit, iungenda sunt, sicut ante πελεί-- 
στη τῶν “Ελλήνων. Ficinus: plures ibi quam ali)i usquam re- 
periuntur; Cornarius contra et-Schleiermacherus coniunxe- 
runt^yZ6'éxet, ille enim vertit: in illis regionibus, hic: dort 
zu. Lande. At veró ἐκεῖ γῆς non esset in illa terra vel regione, 
sed in illa terrae parte vel regione... Verum vidit Heindorfius, 
πλεῖστοι γῆς ita positum esse, ut praecedens πλείστ “Ἑλλήνων 
quae fere sibi respondent (Viud. πλεῖστοι γῆς. exei εἰσίν): illud 
est: er omnibus Graecis maxime philosophiam colunt Cretes 
εἰ Lacedaemonii, hoe: ex omnibus | terris plurimos habent 
Creta: et Lacedaemon; πλεῖστοι γῆς 94 plurimi terrae vel terra- 
rum, est plurimi qui in terris, h. e., omnino sunt, ἢ, e. plu- 
rimi omnium.  Quoeirea latine verterim: e£ Sophistae longe 
plurimi ibi sunt. 1.4.19 4 
^ ἐγ κατάδηλοι ὦσεν! Vat. t. κατάδ. ἡμῖν ὦσιν. Proxime 
Stephanus in marg. 9. περέεισε" καὶ δὴ καὶ τούτους zapía- 
σιν, ὥςπερ xrÀ. Etenim Serranus vertit: ne comperiantur 
sapientiae nomine ceteros Graecos superare, illosque post se 


— ἔλεγε τοὺς σοφιστάς per attractionem posita sunt pro: ὥς- 
περ οὗ σοφισταὶ οὗς — ἔλεγε. — ὃ οχῶσιε) Coisl. δοκοῦσι. 
om. X. L 
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Proxime Clark. δοκῶσιν τῶι; deinde Clark. et Vat, Θ. n 


Ex Ald. et Bas. 2. Heindorfius reposuit — — 
sunt Beck. Bekk. et Stallb. De scriptura rici tm pr 
exposui, — ᾧ παρ έεισεν] Palmariam hane u— 
crit. p. 72.) emendationem a libro Clark. confirmatam, in quo 
exstat οἱ περίεισιν, post Beckium, Bekkerum et Stallbaumium 
recipere non dubitavi. Libri edd. ὕπερ εἰσί, Venet. Ξ. et X. 
Parz. B. C. Ang. Barb. Pal. Vat, et Coisl. a pr. ᾧπερ εἶσι, Am- 
bros. ὧπερ εἶσι superscripto 0, Flor. o. ᾧπερ εἰσί Yat. t. 
οἵπερ εἶσι et Par. E. ὥςπερ εἶσι. Proxime Clark, ἀσκήσειν τὴν 
σοφίαν. γῦν. — τοὺς --λα κωνίζοντας] Festive dictum 
in eos qui sordidum Laconum vitae genus morumque Spartano- 
rum duritiem et feritatem affectabant, i. e., qt on Bt 
ut. Aristophanes dicit. Av. 1281. Cf. Vesp. 475 sq. 
in Conon. p. 1267. Reisk.: οἱ μεδ᾽ 7, ἐσχυϑρωπάκασι 
xol λακωνίζειν φασὶ καὶ τρίβωνας ἔχουσι καὶ ἁπλᾶς ὑποὺδέδεν- 
ται: al Cf. Zell. ad Aristot. Eth. Nicom. IV, 7. p. 156. et 
qui diligentissime de hoc toto genere exposuit Ortfr. Müller. 
Gesch. hellen. Stámme T. IL. P. 2. p. — 305. sq. — ὦτά 
vi χατάγνυνται) Etenim ὦτα κατεαγέναι, (Gorg. 515. 
E.), aures habere pugnis caestuque probe conlusas, convicii 
loco dicebatur in eis qui nimio palaestrae studio incensi essent, 
vid. Suid. Eustath. ad lliad. p. 1324. Kahn. ad Polluc. II. p. 
194. Olear. ad Philostrat. Heroic. p. 698. Boissonad. p. 
A87 sq. — ἱμάντας] Vat. t. et Vind, ἱμιάντες περιελέττόν- 
ται (ut Venet. X. a corr.). Pal. Vat. περιειλέττοντας. 
ἱμάντες sunt caestus s. lora bubula quae manibus 
bantur, quo vehementiores essent ictus, vid. — — de 
art. gymnast. ll, 9. Cf. Diog. Laert. VI, 42. Zenob. VI, 
44. Quocirca non ad aures hoe refertur, quod Meurs. Misc. 
Lac. I, 17. arbitrabatur, sed ad manus; vid. Mum 
ad Plutarch. V. VI. P. I. p. 584. 

'Boux. ἀν αβολὰς g 0 9.] ,.amieula brevia , ita, ut vi- 
detur, dicta, quia decora quadam ratione subducebantur vel 
colligebantur (ἀνεβάλλετο), ne nimis fluerent aut traherentur.* 
Perizon. ad Aelian. V. H. VII, 9. Schol. Paris. ad Aristot. 
Eth. Nic. AV, ΖΞ: οἱ ἱ «Ἰάκωνες ἐσϑῆτας εἶχον — — 
ἄχρι γονάτων χαὶ ἀγκώνων" τοῦτο δὲ ἐποίουν. 
᾿χράτειάν τενα καὶ μετριότητα ἐπιδεικνύμενοι. hoe. Frais D 
ὅρα εὐτέλειαν τὴν τῆς ἀλαζονείας δόξαν οὐ Sisi Ὁ 
vili ae brevi Spartanorum vestitu cf. Crag. de rep. ἢ 
tab. 6. 1. p. 350 sq. — ὡς δὴ] quasi in hoc Grae- 
cos superent Lacedaemonii. Part. δή irridendi vim ὭΣ, v. 
Matth. Gramm. gr. p. 1284. et de accusativis absolutis χρα- 
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decis ΕΜ. | δὰ 163 


love e eiusdem Gramm. p. 1122., 
tigit vir doctissimus, — ἀνέδη d 
leinde ir Proxime Par. 


» p. 168, 36. expl. ἀνέτως 
Aw p. 779. n. 230. — 
certis tantum diebus, festis 


- hae 2: expulsione a Lycurgo, ut 
litu 3 tostifufa vid. Woo de rep. Laced. {Π 3. 3. p. 210 
q. Meurs, Misc. Lac. 1l, 9. Perizon. ad Aelian. V. H. Xil, 
— ad Aristoph. A 1014. interpp. ad Thueyd. L 144. 
. Manso in lib. Sparta T. I. P. 1. p. 159 sq. 

et. r. in — hell. Stimme V. H. P. li. 
p. 8. Multa. in hae. liis oratione, quae non hoe spec- 
tat ut v iex sophistae derideantur, a Pla- 
tone. vel. iocose piii. inesse, ita ut Plato data 
". M Y inte; defe rit, ipsum ex se intelligitur, neque 
Fr. Neumannus in. Rerum eret. spec. p. 

109, " διὰ NN nof. p seribit : ,,Cf. mirum illum locum in Plat, 
Protag. .p. 342. D. cuius ere ratio certe falsa (sic!) 
est, nec non illa Thueyd. Al, 39.* De quo quid statuendum 


sit nihil attinet dicere. . 
i Y EM Ως illac π᾿ ἐξι ἐν ai] Lacedaemonii enim D 
Y 


ty Thucyd. 1, 20. C£. Xenophontis qui fertur lib. 

AIV. i y MERE Plutarch. Instit, 

— curg. du 6. g. de Rep. Lac. Ilf, 3. 4. 
e, H. Xlll, 16. al. — Κρῆτες] Clark. et 

ur Mt — ᾿Κρῆτοι. Deinde Vat. Θ᾽ αὐτοῖς. 


Proxine Florr. ἃ. e. 0. di ἄσχουσιν, libri edd. διδάσχουσι. — 
—— D; Haginipspen. virginum et mulierum vivendi 


ratione € mb Manso in libr. Sparta T. 1. P. 
M. p. Md "E D. Gesch. hellen. Stümme T. 1]. 
P. .2. p. 262 «;. —52 Vat. O. scribit μεγαλος ρογοῦντες. 


——— γνοίη. δὲ v'. ἴῃ Βεψῃ. e Coisl. cum Bekkero rcposui- 
mus ταῦτ pro ταῦτα. Deinde Clark. πεπαίδευται, Flor. * 
πεπαιδεύονται. — (9 ἐλ ει Stephanus in marg. For. 292.004 
Sie Paris, B. a. pr. Sed recte vulg. Qa tuetur Hindorfits 
I loci admonens superioris 324. A: εἰ γὰρ ἐθέλεις ἐννοῆσαι τὸ 
] κολάζειν — αὐτό, σὲ διδάξει. Conv. 208. €: ἐπεί γε xal τῶν. 
ἀνθρώπων εἰ ἐθέλεις "τὴν φιλοτιμίαν βλέψαι, ϑαυμάζοις 
ἂν χλ. Ct. eiusd. not. ad Phaedon. p. 56. 
(0 τύχῃ] Sic Clark. et reliquae membranae (etiam Florr. a. Ε 
b.c. Ὁ. et Vind.) una excepta Paris. E. in qua, ut in libris edd., 
L 2 


— —,s 
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exstat τύχοι, quod — igi (ἂν enim non ad 'er 
ad ὕπου refertur) repugnare recte Heindorfíus ὁ 'ensu 
£go e] Plutarch, M garni p 510. E: zai γὰρ 1 
τοὺς ik Lin. ἐπαινεῖ d — ————— à 


λα καὶ πυχνὰ καὶ συγεστραμμένα μένους. Καὶ ὃ “0: 
κοῦργος elg ταύν y τὴν Noter cio rus εὐθὺς ἐκ nul- 
δων τῇ σιωπῇ ped ἢ συνῆγε καὶ κατεπύχνου. lmagine ἃ ía ἀπ 
lis brevibus petita, quae rotando torquentur, in dietis et s 

tentiis brevibus, acutis ac ferientibus ponuntur verba tor? ᾿ 
contorquere (hine συνεστῥαμμένον, v. Ernesti Clay. Cie. h. v. 
et I. Chr. Theoph. Ernesti Lexic. Technol. Graec. Rhet. p. 
3325.): vibrare, iaculari al. , ipsaque dietería cum telis om- 
parantur, ut Theaet. 180. A: ἀλλ᾽ div τινά τις ἔρῃ,. ᾿ 
ἐκ φ ἀρέτριις ῥηματίσχια αἰνιγματώδη ἀνασπῶντες. 


ξεύουσι. Uf. Pindar. Isthiu. H, δ. —— — ho 
T. l. p. 919. futenal. VI, 448: Non » tibi 
quae iuneta reeumbit, Dicendi genus, aut curtum το 


tato "l'orqueat — Ubi vid. Ruperti T. IL. p - 339. 
Gregor. Nyss, Homil. VII. p. 462. A. T. 1. Par.: ot ydo 

etai — ἀντὶ βελῶν ἢ λίϑων τοὺς παροξυντιχοὺς. λόγους ἀπο- 
τοξεύοντες xal σφενδονοῦντες καὶ ἀχοντίζοντες. ρώ- 
0x0v6t τὴν καρδίαν τῶν ἀϑωρακίστως διοδευόντων. 

. Var. Lectt. VIII, 21. J/yttenz. ad Plutarch. de Ber Num. 
Vind. p. 54 sq. Staliaux. ad Phileb. p. 56. De 
Plutarchus Lyeurg. p. 51. D: ἐδίδασκον δὲ (οἱ “1; " 
γιοι) τοὺς παῖδας καὶ λόγῳ χρῆσϑαι πιχρίαν ἔ) ἔχοντι out. 
γὴν χάριτι καὶ πολλὴν ἀπὸ βραχείας λέξεως ἀναϑεώρησιν. Cf. 
quae collegit Meurs. Miscell. Lacon. 1 — Ceterum subiec- 
tum. quod dicitur in his mutatum est, ut ad v; ἐνέβαλε intelli- 
gerdum sit Zxeivoc (ὃ Ligas vine) : "ut Gorg. 500. C. 
Theaet. 148. E. Cratyl. 394. D. Polit. 1. 331. C. X. 605. C. 
D. al. plur. €£. Heizdorf. ad Euthyd Ῥ: 313. Phaedon. p. 72. 
et Scháfer. Appar. ad Demosth. T. V. p. 49. Aoristus vero - 
ἐνέβαλε non in re positus est ,,cito transeunte et veluti uno 
temporis puneto peracta,* ut Sfallóaumius arbitratur, sed in 
re nullis temporis terminis circumscripta, igitur certa "nullam- 
que dubitationem habente. Est nostrum praesens quod dixerim 
absolutum (ut in his: Gott ist die Liebe, Gott liebt die Gu- 
ten). — παιδὸς μηδὲν βελτέω] ut videatur nihil differre. 
inter ipsum et uiri s. ut videatur prae illo puer (h. e. dm- 
peritus) esse, nihil ad illum esse. Proverbii enim fere ] 
obtinent loquutiones zr«móc μηδὲν βελτίω εἶναι; παίδων μηδὲν. 
διαφέρειν. αἱ al. Phaedr. 579. A: εἶ — πλέον ἢ παίδων διενέγκοε 

τῶν πώτοτε ἁψαμένων λόγων. Theaet. 177. B: ὥςτε παΐδω 


-— — M Ὃν. .-4 


j D^ d. — με a An 
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Legg qx. 864. D. Alcib. v. 123. C. 
nedon, p. 181 sq. — ὅτε τοιαῦτα) 
ὅτε ταῦτα. 
dMMirvigrvatoc]. « Vat. €. et Vindob. ἤυτιλη- 8348 
»uioc;. idque | confirmatur - numorum. consensu, vid. Plehan. 
Lesbiac. lib. p. 11 sq. et ef. p. ad Liv. XXVII, 21. Quo- 
ἊΝ recte mihi videntur hoe Bekkerus et Scallbéumius reee- 
— ——— 4 t ivtoc] De hoc vide quae nota- 
ad Aelian. V. H. HE, 17. p. 171 sq. De Mysone 
Diog. Laert. 1, 106: Πύσων Σερύμωνος — τὸ γένος Χη- 
€ ἀπὸ —— τινὸς Οἰταϊκῆς ἢ -«“Ἰακωνικῆς. Stephaa. 
tica ie y, πόλις NL ᾿“αχωνικῆς, ὃ —2* “Χηνιεύς" 
ὕσων. τῶν ἑπτὰ σοφῶν xoi vtov de, Χηνιεὺς 
iie » ἀλλὰ καὶ Χηνεύς; ὡς Τλάτων iv Πρωταγόρᾳ. 
Idem-p. 387: "Hraa , «“Ἰακωνικῆς xal τῆς Κρήτης 
πόλις, ὅϑεν ἦν ἸΠύσων. r. Sic. Frágm. l. IX. T. iV. p 


42. Bip. Mysonem appellat — vid. ibi interpp. Hein. 


dorfius annotat: ,Jduplex nominis huius vicus fuit, alter in 


"Thessalia, in Laconica alter; Platonem prius loeum agnovisse 


liquet; alioquin hie, ubi de Laconicae sapientiae imitatoribus 
agit, Laconicum viri ortum haud dubie verbo significasset, ut 
facit deinde in Chilone.* Potius communem et vulgarem vide- 
tur designationem sequutus esse Plato hoc loco, quem cave in 


. serium convertas. Jocosa est enim haec Laconicae breviloquen- 
-tiae laudatio et eum septem , quos Graecia celebravit, sapien- 


tium ratione comparatio. Quocirca consulto in septem sapien- 
tium numerum adseripsisse videtur Mysonem Chenensem, i. e. 
Lacedaemonium , ut laude eumularet sapientiam, quam finxit, 


.Laconicam. Pausanias enim X, 24. T. ΠῚ. p. 232. Fac. et 
Clemens. Alexandr. Strom. 1, 14. p. 299. Sylb. p. 350 sq. 


Pott. pro. Periandro dicunt Platonem posuisse Mysonem; et. 
hie | widem : τὸν δὲ ἕβδομον oi μὲν Περίανδρον εἶναι λέγουσι 
τὸν γϑίον, οἱ δὲ — τὸν Σχύϑην, oí δὲ Ἐπιμενί- 
δὴν τὸν Κρῆτα (v. Diog. Laert. 1, A1. et 106. ubi cf. Menag.). 

Πλάτων δὲ ἀντὶ Πε pov, ὡς ἀναξίου σοφίας διὰ τὸ τε- 
τυραννηκέναι (cf. Plutarch. de τὶ delph. 385. E.) , &vzizara- 
τάττει ἸΜΠύσωνα τὸν Χηνέα. De Mysone cf. Miller. Gesch. 

hell. Stám. T. H. P. H. p. 29. — Verba x«i Σόλων — Χηνεύς 
omitt. Vat. O., et pro ύσων Vat. τ. scribit μέσων. Heindor- 
Jius: in Platonis verbis meeum quisque art. ὃ ante "Luxidau- 
μόνιος desiderabit post illa Θαλῆς o /Muzc,. Παιταχὸς͵ ὃ 
Πιτυλ. cett. Sensus enim est: septimusque in his numeraba- 
tur Lacedaemonius Chilo.* bhmmo si “]αχεδαιμύγιος subiectum 


« 
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* nomini —5 — — " ἜΝ Sonia Pp 
sis αλῆς à 0 Τιλήσιος cet. Quamquam. etiam 
titur, ut “Ἡρόδοτος “Ἵλικαρνασσεύς Herod. 1. init» Gorzr 
δης ᾿«ϑηναῖος Tie . l. init. al.), praecedente vero de 
tione (-1ἀκεδαι óvtog) non est eur eum desideremus, --οῦ 
ϑηταὶ bou. Pal. Vat. ἦσαν καὶ μαϑηταί. — fo 
. omitt. Vat. t. et Vind, Proxime χαί abest a Pal. Vat. Vat. t. et 
Vind. — κοινῇ ξυνελϑόντες sicut sophistae in. Calliae 
domo; nam hoc quoque iocose videtur fictum esse ἃ Platone, 
ut sophistarum congressum apud Calliam Iuderet. Cf. W'ytten- 
bach. ad Plutarch. V. VL. P. Il. p. 909 sq, Pausan. X , 26: 
οὗτοι οὖν οἱ ἄνδρες ἀφιχόμενοι de “ελφοὺὲς àvi'9eaav T 
᾿Απόλλωνι τὰ ἀδόμενα Γνῶϑι σαυτόν καὶ Mydiv ἄγαν. Plu- 
tarchus de garrul. 511. B, Amphietyones —* in Apollinis 
templo has sententias inscribendas curavisse. De ipsis his sen- 
tentis. earumque auctoribus vid. E/mezhorst. ad Minuc.- 2 
Octav. p. 35. ed, Ouzel. Menag. ad. Diog. Laert. 1,39. 
44. Falckenar. ad Eurip. Hippol. v. 264. Aliter fere de h 
exponitur Charmid. 164. E. 165. A. "Ev Ζίελῳ οἵς est in fori- 
bus templi Delphici, v. Plin. H. N. Vli, 32. ubi v. Harduin. 

ἀπαρχὴν τῆς σοφ. ἀνέϑεσαν) Dio Chrysost. Orat. B 
LXXIL p. 630. D: τῶν 7t μὴν ἑπτὰ σοφῶν TÓC γνώμας 
ἀγοΐουσι xal ἐν — ἀνατεϑῆναι πρότερον: ὁ οἷον ἀπαρ- 
χάς τινας τῆς σοφίας τῶν ἐχείνων καὶ ἅμα τῆς τῶν 
πων ἕνεκα ὠφελείας. Ceterum pro εἰς Paris. C. et Barber. seri- 
bunt £c, quod Bekkerus et Stallbaumius in ed. Weigel. recepe- 
ruat, Servarunt libri zc, pluribus fortasse locis obli 
Legg. lil. 688. D. IV. 708. D. Euthyd. 27]. C. 294. E. Me- 
non. 81. C. 86. E. Hipp. mai. 293. A. Menex. 239. C. Epist. 
Vil. 326. C. 347. B. Axioch. 364. A. C. al. In seqq. Coisl. a 
pr. τὸ ἐν. — βραχυλογία τ. do xwv] Celebratissima est 
Lacedaemoniorum βῥραχυλογία. contraria illa sophistarum μα- 
χρολογίας (v. supra 335. B. C.) Sext. Empir. adv. rhet. HH. 
$. 21. p. 293 : καὶ αὐτοὶ δὲ διέμειναν ῥητοριχὴν μισοῦντες, 
** δὲ βραχυλογίᾳ χρώμενοι. Cf, Meurs. Misc. Lac. Hi, 3. 

4. (Grou. Thes. ant. graec. T. I. p. 2419 sq.) L. Hos. Ellips. 

gr. p. 793 sq. Schüf. Valcken. ad Theocrit. Adoniaz. p. 257. 
et O'tfr. Müller. Dor. M. p. 386. 390 sq. — καὶ δὴ Ml 
posterius xc omiss, in Venet. Z. a pr. 

χαϑέλοϊ καϑαιρεῖν est i. q. καταβάλλειν, ut 344. C. € 
bis (v. Spezhem. ad lulian. Orat. p. 262), deiicere (v. Lambin. 
ad Horat. Epist. I, 9. 3€.) s. prosternere, nt. hostem, ad- 
versaprium al. Sic 344. C: ὃν ἂν ἀμήχανος vu ooi. χαϑέλη. 
ib. ἀεὶ καϑήρηται. D. E: τίνα οὖν ἀμήχανος Ἐτμφορὰ χαϑαι- 
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(0 εῖ ἐν πλοίου ἢ: -τ χεμήσει ἐν] Sic corrig. vro 
| —58* τς adii servarunt verom hauc 
 Seripturam εὐδοκιμήσει ἐν τοῖς, quam diyinando assequutus 

erat Heindorfius, eamque post Bekkerum Stalibaumius recepit. 
Libri reliqu et editi habent εὐδοχεμήσειε τοῖς. De in- 

dieativo εὐδοχιμήσει praeteritum ἔγνω et optativum χαϑέλοι 

exeipiente vid. not. ad p. 24. — τούτῳ Par. E. Flor. b, 

τούτων. Ad pron, τούτῳ intelligendum esset τῷ Mares sed 

veremur ne τούτῳ ex interpretatione fluxerit et veo ἐπιβου- 
λεύων. quod eum dativo iungitur, adseriptum fuerit a librario 
qui non vidisset, ἐπιβουλεύειν h. 1. non. esse insidiari alicui, 
sed insidiose moliri , et in univ. studere, id egere ut —. Quo- 
cirea h. 1. est: e£ hanc οὐ causam (int. ut ipse celebraretur) 

id agens ut de illo detraheret s. illud deprimeret; atque hac 
vi positum verbum ἐπιβουλεύειν non. cum dativo nominis, sed 
cum infinitivo iungitur, ut Conviv. 203. B: ἡ οὖν Πενία &ni- 
βουλεύουσα διὰ τὴν αὑτῆς ἀπορίαν παιδίον ποιήσασθαι ἐκ 
τοῦ Πόρου. Xenoph, Anab. V, 6. 29: ὅτι αὐτὸς ἐπεβούλευε 
διαβάλλειν μὲ πρὸς ὑμᾶς. Idem Conv. IV, 52: αἰσϑάνομαι 
γάρ τινὰς ἐπιβουλεύοντας διαφϑεῖραι αὐτόν. αἱ. Cf. quos Stall- 
óaumius iam citavit Hemsterhus. ad Lucian Dial. Deor. XXI, 

1. Jacobs. ad Achill. Tat. Il, 13. et Fritsch. Quaest. Luciann. 
p. 107. Accedit quod intolerabile fere esset hoc τούτῳ, quum 
sequatur αὐτό, intolerabilis etiam duplex verbi ἐπιβουλεύων 
structura: τούτῳ ἐπιβουλεύων et ἐπιβουλεύων χολοῦσαι αὐτό. 
Ceterum χολεύειν (proprie mutilare, circumcidere) est depri- 
mere, vid. Fischer. ad Apolog. p. 153. Wyttenóach. ad Plu- 
tarch. V. VI. P. I. p. 524. 

P. 80. δή] Heindorfius malebat δέ, quod verum habe- 
mus; sensus est enim: sed recte an secus mihi videatur, com- 
muniter videamus. Quamquam Stallbaumius: „quo non opus.* 
— ἅπαντες] Sic Clark. Coisl. Venett, E. X. Parr. B. C. Ambr. 
Ang. Barb. Pal. Vat. Vat. r. Florr. a. b. c. o. et Vind., quod 
Bekkerus quoque et Stallbaumius receperunt pro vulgato πάν- 
τες. Proxime ἐγώ in Venet. X. v. ἀληϑῆ subiectum, in Pal. 
Vat, autem omissum est. 

ἐνέβαλε τὸ μέν] Clark. Venet. E. Ambr, Ang. Barb. D 
Pal. Vat, Vatic. t. Florr. a. b. c. o. Vind. Ald. Bas. I. ἐνεβά- 
Aero μέν, Bas. 2. Ἀγεβάλετο. De part. ἔπειτα participio subiecta 
vid. not. ad p. 6. Carminis hoc erat initium 14i)00' ἀγαϑὸν 
μὲν ἀλαϑέωφγενέσϑαι χαλεπόν. Sensus est: si absolute dicere 
voluisset Simonides difficile esse virum bonum fieri, insane s. 
insipienter (μανεκόν) adiecisset particulam μέν (haec enim re- 
spondet semper alteri orationi cum particula iuserta δέ eique 
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vel appositae vel omissae et intelligendae, vid. Hermann. ad 
Viger. p. 811.). Dicere igitur voluit Simonides : revera qui- 
dem dificile est virum bonum exsistere, neque tamen ἜΝ 
quod omnino fieri nequeat; at, ut qui bonus evaserit, is sem- 
per sit vel maneat, hoe hominis exeedit naturam et in solum 
deum cadit. — οὐ δὲ πρὸς ἕνα λόγον] nulla omnino ratio- 
ne, Sine e«usa, igitur prorsus temere. Sic τιρὸς λόγον, rationi 
congruenter, in univ. eonvenienter, apte, recte, ut 344. A. 
351. E. Phileh. 33. B. 42. E. al. Vid, Matth. 1182. 55 
praep. πρός abest a Vat;t. — χαλεπὸν ἄνδρ᾽ ἀγαϑ' óv| 
- Coisl, a corr. ἀγαϑὸν ἄνδρα χαλεπόν. In praegr. ante λέγοντος 
Cornarius interponi iubebat part. xo; sed solet appositio e 
ἤγησις) sine particula vel explieandi vel nectendi p 
bus adiungi, vid. not. ad p. 40. Ad seq. οὔκ int. 2:920» ἔμμε:-- 
vot χαλεπόν. — ὡς &A7906] Part. xoí ante h. v. libros 
Clark. Vat. O. r. Coisl. (a pr.) et Vindob. sequuti eum Bekkero 
et Stallbaumio delevimus. Ad. v. ὡς ἀληϑῶς int. χαλεπόν. 
Cornarius corrigebat: xai χαλεπὸν ἀληθῶς: — τὴν àA«N- 
Sera v] His verbis, ut sequentibus τῶν μὲν ὡς à. 96 ἀγα- 
ϑῶν. rv δὲ ἀγαθῶν μέν, οὐ μέντοι à 1n 9 Gc, vide ne 
Plato irriserit Protagorae ἀλήϑειαν 5 hunc enim titulum sophi- 
stes inscripserat libro a se composito, v. Theaet. 161. C. ib. 
Schol. p. 21. Ruhnk. 162. A. 17 1. C., eundemque ludit Cratyl, 
386. €: εἰ Ποωταγόρας ἀληϑῆ ἔλεγε καὶ ἔστιν αὕτη 1 
ἀλήϑεια τὸ xà. Cf. Groen. v. Prinster. Prosopogr. Plat. 
p. 80. 
φανείη} Sic libri optimi et Bas. 2. In Paris. E. Ald. E 
Bas. 1. et Steph. φαίην. — ὕπερβατόν] traiectum; unde 
figura ὑπερβατοῦ, traiectionis verborum (Cic. Orat. 69.) vel 
transgressionis (Cic. de Orat. Ill, 54. Auct. ad Herenn. IV, 
32. Quintil. VI, 6. 62. IX, 3.91. 4. 28. al. Cf. Longin. 
de sublim. 22.). Proxime art. τό abest a Vat. t. Pro ἀληϑέως 
e Clark, Vat. O. r. Florr. a. b. c. o. et Vindob. cum Bekk. et 
Stalib. seripsi ἀλαϑέως. — ὑπείποντιαἀ] Subiectum quod 
dicitur pronomen est infinitum (germ. man), vid. disp. ad p. 
296. Ὑπειπεῖν. subiicere s. addere dicendo, est etiam (sicut 
verba dicendi et intelligendi inter se permutantur) sic intelli- 
gere vel interpretari ut subiieias aliquid (vid. Reisk. Ind. De- 
mosth. s. y.), et in univ. £ntelligere, accipfre. Proxime verba 
εἰπόντα — ἀποχρινόμενον desunt in Venet, X. et Pal. Vat. Ante 
εἰπόντα Üornarius et Stephanus interponi jpsserant τὸν ur, 
eui responderet τὸν δὲ ἀποχρινόμενον ; quod. merito repudiavit 
Heindorfius, quem cf. ad Theaet. p. 421. Add, Heusd. Spec. 
erit, p. 75 sq. 2 


— ————— 
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— Ἰάλα Sog] Sie libri optimi. Par. E. et libri editi | 
Bekk. et Sel d n — φαίνεται τὸ] , Vel : 
gendum vel in zo: mutandum hoe 7ó.* Heindorfius. Natum 
videtur esse e seq. τὸ uv; quocirea recte videntur artic, τό 
sepsisse Bekkerus et Stallbaumius. Proxime Bar. C. Ambros. 


| et Barb. λόγδες pro λόγον; deinde Par. E. ἐμβεβληκέναι; Venet. 


Σ τὸ δ᾽ pro xai 70, idemque cum Par. E, Ang. Bas. 1. 2. 
ἀληϑέως." — 

». μεμβελημέν ὡς} Par. C. E. Ambros Ang. Barb. Pal. 
Vat. et Par. B. (a corr.) μεμελετημένως. Florr. a. b, e. o. usjt^ 
λητημένως. — τοῦ ΠιττακχείουἼ Clark et Vat. O Πιττα- 
xíóv (ut supra Κῖος al). — ὡς ἂν εἴ Libri editi ὡςανεί 
(Clark. ὡσάνεί. Vindob. ócüvs) Stephanus in marg. ,, Malim 
ὡς ἂν εἰ.“ Quod sequuti sunt recentiores; etenim non est sim- 
pliciter sicut, vel ut (tune enim sequi oporteret λέγων, non 
λέγοι), sed perinde ac si. ldem differt inter ὡςπερανεί (ut 
Gorg. 479. A: wienn er et ὥςπερ ἂν εἰ (h. 1. ὥςπε 
ἂν εἴ τις — διαπράξαιτο μὴ διδόναι δίκην). Cf. Heindorf. a 
Gorg. p. 107. et Hornemann. ad Xenoph. Conviv. p. 220 sq. 
— λόγον] in Venet. X. a eorr. λέγων. Ceterum. verba. λέγει 
γὰρ μετὰ τοῦτο ὀλίγα διελϑών cohaerent eum seqq. ϑεὸς ἂν 
μόνος τοῦτ᾽ ἔχοι τὸ γέρας; interposita vero sunt explicationis 
causa ὡς ἂν εἰ, λέγοι λόγον ὅτι γενέσϑαι μὲν ἄνδρ᾽ ἀγαϑὸν 
χαλεπὸν ἀλαϑέως — γενόμενον δὲ διαμένειν — xal εἶναι --- οὐκ 
ἀνθρώπειον: et ad haec interposita refertur particula ἀλλά 
verbis ϑεὸς ἂν μόνος κτλ. praeposita. Ceterum sine dubio scri- 
bendum est λόγον ὅτι Γενέσϑαι, ut ipse Simonides loquens in- 
dicetur, quod quidem postulare fere videntur quae infra sequun- 
tur: ὡς σὺ λέγεις, ὦ Πιττακέ. -- ἄνδρ᾽ Cum Bekk. e Coisl. 
recepimus pro &»dga. — | 

ἀνϑοώπειον) Clark. ἀνθρώπιον. Proxime τοῦτ᾽ ἔχοι 
Coisl. pro τοῦτο ἔχοι, idque eum Bekkero reposui, Vatic. r. 
ἔχοι τοῦτο. — ὃν ἂν ἀμ.) Deest partic, ἄν in Pal. Vat. et 
Flor. o. Proxime Ambros. et Vat. t. χαϑέλοι. 

P. 82. ἀ εἰ] Vind. αἰεί, — τὸν δὲ κείμενον oV] De- 
sunt haec in Vat. t. — : 

x9 £01] Flor ο. καϑέλῃ. — παρ᾽ ἄλλου ποιητοῦ] D 

Gnomicus fortasse poéta est, ut Heindorfius iam censuit; idem 
versus affertur a Xenoph. Mem. Socr. 1, 2. 20., ubi Brodaeus 
eum Theognidi adseribit; sed quum Theognidis versibus allatis 
subiiciatur xal ὃ λέγων ; alium significari poctam patet. Vid. 
Hermann. ad Sophocl. Antig. v. 364. — αὐτάρ] Vat. O. 
Par. C. E. Ambr. Barb, Ald, Bas. 1. 2. ἀτάρ. Proxime Ambr. 
Ang. AM. Bas. 1. 2. τότε. — γεν ἐσϑ a«) Stephanus in marg. 


- 
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»Seribendum:o24 ἐγχωρεῖ γενέσϑαι xa dicendum subau- 

2 hoe vas enim potest ut ** —— — 
otest ut qui iam malus est fiat (malus).* Sed χαχιῦ, 
Maori annotavit, facile intelligitur et vuppletuf e 

Δ ΣΥ͂Σ 00 
ux vai: 9. ἔστη. Deinde Par. E. Barb. libríque editi E 
εἶναι pro ἔμμεναι, quod eum Bekkero et Stallbaumio e relí- 
quis libris dedi. — τὸ δ᾽ ἐστί] Res autem haec est. Plene 

τὸ δ᾽ ἀληϑές, ut Polit. 443. C. Polit. IV. 443. C. Tim, 86. 

D. (germ. in der That aber, eigentlich aber, vielmehr). Exem- 

js collegerunt JJyttenb. ad lulian. Orat. p. 172 sq. Scháf. 

eindorf. ad 'Theaet. p. 333. Stallbaum. ad Apolog. p. 32. Add. 
nostra ad Polit. p. 363. Attigit etiam el. Matth. p, 57 6., ubi eitat 
quidem annot. nostram ad Legg. p. 362., sed non sátis inspe- 
xit, quum, quod de v. τὸ μέγιστον scripsi, non referatur ad 
τὸ δέ, sed ad v. τὸ δή, quod in proxima oratione sequitur. — 
ἔμμεναι δ᾽ ἀδ.] Clark. Coisl. Vat, t. et Vindob, Zuycevai δέ. 

Libri reliqui, etiam editi, δυνατὸν δέ" ἐσϑλὸν δ᾽ ἔμμεναι ἀδ. 

— εὖ] Pal, Vat. εἰς deinde pro εἰ seribit εὖ. AM. καπὸς δ᾽ εἰ 

xax. Bas. 1.9. kdxbc δ᾽ e, χαχῶς. Ad εἰ χαχῶς int. ἔπραξε. 

Spaldingius (ap. Schleiermach. not. p. 399. ed. L) δ᾽ εἰ mutari 

volebat in δέ, Sed εἰ positum est ac si εἰ praecessisset. Haec 

vero Simonidea esse et sermo prodit et sequentia: declarant p. 

345. B: ὥστε xol τοῦτο τοῦ ἄσματος πρὸς τοῦτο τείνει vÀ. 

Quod quidem etiam ScAleiermachero not. p. 411. visum est, — 

ἀγαϑ'ή] Hoc usque ad. ματα deest in Ang. 

τ ἄνδρ᾽ 7 Sic e dor ἄνδρα eum Bekkero dedi. — ?«- 34: 

ToO» ποιεῖ] Venet. Σ Σ ποιεῖ ἰατρόν. — χαχ. δὲ κακῶς] 

Praegressa χακὸς δ᾽ εἰ χαχῶς:; quae hic tamquam Simonidea 

repetuntur, veremur ne requirant δ᾽ εἰ pro δέ. Quamquam, 

si Socratem ponimus Simonidea illa oratione proferre prosa, 
nec hoc opus est. Cornarius, Fieinum ut videtur respiciens, 
corrigebat: ϑεραπεύει γὰρ ὃ ἀγαϑὸς Ἰατρὸς χαλῶς, χακὴς δὲ 
καχῶς; ille enim vertit: qui Bene curat, bonus medicus, qui 
male contra malus. Sed de éuo siue dibib haee insetait" Fiei- 
mus, quum v. χαχός retulisset ad medieum et rr ad ϑέρα- 
πεύειν. — τίς οὖν ἄν κλ.] Part. ἄν abest a Venet X. In pro- 
ximis Vat. t. μὲν ὑπάρχει πρῶτον. y ind. [7 μὲν πρῶτον ez. 

Deinde e Coisl, Bekkerus dedit ἔπειτ᾽ pro ἔπειτα, quod pro- 

bandum, Pro οὗτος Barb. εἶναι. Deinde Vat. t. χαχὸς ἰατρὸς 

γένοιτο. — 1a 90 (| Coisl. Ἰατρικοί. 
μη] Scribendum esse suspicor μι δ᾽ ut sit omnino mon, B 
quae vis etiam in simpl. μηδέ inest, lieet plene etiam dicatur 

(502 τὸ παράπαν. μηδὲ ἀρχήν al. Et haue quidem in partem 
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acciplinus loeum. Protag. 319. B: ὅϑεν δὲ αὐτὸ ἡγοῦμ 
διδακτὸν εἶναι μηδ᾽ ὑπ’ ἀνδρώπων nagaax | 
ποις. Gorg. ars. C: ἢ ὃ μηδὲ κάμνων ἀρχήν; dikov ὅτι ὃ 
μηδὲ κάμνων, al. ἴῃ proximis ἄν abest. a Venet X. Deinde 
Ambr. seribit vouov Surg cite Mox libri nonnulli , ut Par. 
rb. παραπτώματος. /Cornarius Eclog. 
VI. p. 26: legendum est περίπεώματος. Est enim περίπτωμις 
casus adversus et calamitas, — — 
Ῥ. 84. ἀεί] Vindob. αἰεί, — πρὸς τοῦτο] Vat. t. εἰς 
τ. — ἄν δ g^] Sic cum Bekkero e Coisl. dedi pro ἄνδρα. — 
ἐπὶ πλεῖστον) Haec quoque Simonidis esse verba patet; sed 
Plato fortasse ἂν (infra enim sine part. ἄν: ὅστις $907; μηδὲν 
αἰσχρόν) et art. οἱ adiecit. Ceterum ἐπὶ πλεῖστον, ut bene Hein- 
doríius annotavit, est diutissime, ut ἐπὶ πολύ saepe valet diu, v. 
Locell. ad Xenoph, Ephes. p. 146. Praep. enim. ἐπέ ponitur in 
tempore durante, v. Matth. Gramm. gr. p. 1169. — ἰ᾿λλον] 
Deest in Ambros. Mox Venet. X διζόμενος, Clark. διζήμενός xtv 
ξὰν. Deinde Clark. Florr, a. c. o. Bas. 2. ἐς, Venet. X. Par. 
E. Barb. Vat. t. εἰς. Ald. et Bas. 1. εἰ, Proxime Vat. v. παρά-- 
μῶμον. Venet, S. μένος. Verba sie cohaerent: robrezev οὔποτ᾽ 
ἐγὼ διζήμενος τὸ μὴ γενέσϑαι δυνατόν, πανάμωμον ἄνδρω- 
πον , εὐρυεδοῦς ὅσοι c 49., ig κενεὰν ἄπρακτον ἐλπίδω 
μοῖραν αἰῶνος βαλέω. V. Clark. Vat. Θ. et τ. eum Bekkero 
et Stallbaumio dedi εὐρυεδοῦς pro εὐρυέδους: illud iam Ste- 


phanus reponi iusserat. Εὐρυεδὴς χϑών., late habitata 'terra 


est lata vel ampla, vid. Plutarch. Symp. IX, 13. p. 743. F. 
adv, Stoic. p. 1061. B. de tranquill. p. 470. D. de fratr. amor. 
p. 485. C. al. Commode comparat Heindorfius. Hom. 11. VI, 
142; βροτῶν οἱ ἀρούρης καρπὸν ἔδουσιν. Phanocl. in Anal. 
Br. Ll, 415: ὁπόσοι γῆν ἐπιφερβόμεϑα. Horat. Carm. ll, 14. 


0: Quicunque terrae munere vescimur, Cf. Faickenar. ad 


Eurip. Hippol. v. 131. Ceterum recte repudiat Schleiermacherus 
Heynii (Opusc. academ. V. 1. p. 160.) correctiones εἰς ἄπραχκτόν 
τ᾿ ἐλπίδα et παναμώμων ἀνθρώπων ; verba enim παγώμωμον 
ἄνθρωπον, quae appositionem exhibent praegressorum τὸ μὴ 
γενέσϑαι δυνατόν, pendent e participio διζήμενος. Adiectivum 
autem xcvé&v vide annon rectius coniungatur cum: μοῖραν αἰῶ 
voc (μοῖρα solita est cireumloquutio vocis αἰῶνος , h. e. vitae, 
vid. Fischer. ad Weller. Ill, 1. p. 278 sq.), ut sit: numquam 
ego quaerens id quod fieri non potest, hominem prorsus inte- 
grum s. ὦ culpa plane vacuum, vitam meam frustra in spem 
inanem coniciam, h. e.ín re consumam exspectanda quae 
fieri s. evenire non. potest (ἐς ἄπρακτον ἐλπίδα) — ἔπειϑ᾽ 
xl. Haee quoque pro Simonideis cum Heindorfio et Schleier- 
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machero habeo, Bene annotat Heindorfius: es ni mne 
εὑρὼν ἔπειϑ᾽ vp. àm.: ubi invenero, tum vobis 
De his part. ὅμως, εἶτα al. participio praemissis vid. "i 
ad Phaedon. p. 156. Hermann. ad Aristoph. Nubb. v. 857. et 
Schüfer. Melet. critt. p. 124. not. xxx). Proxime Coisl. ἀπαγ- 
γελλέω. In seqq. Coisl. ἢ part. καί omittit. 
πάντας} Cols. πάντα. Mox libri edd, ἐπωινοῖμι. ^Ste- 

phanus in marg. ,,For. ἐπαίνημι (quum sequatur quién), ut 
dicitur αὔνημεκς Quo quidem etiam. ducit membranarum scerip- 
tura Venet. Z5, Florr. b. e. ἐπαινῆμι, Clark. et Vat. Θ. ἐπαίνη- 
E (in Clark. y. expunxit recentior manus, etiam 346. D. et 

scribit hie liber ἐπαίγημι), Venet. E. Parr. B. €. Ambr. 
Ang. Barb. Pal. Vat. Florr. a. o. et Vind. ἐπαινῆμιν, Par. E. 
ἐπαινοῖμι., superseripto zy. De hac aeolica forma (quam Simo- 
nides poéta dorieus hie adhibuit ad Pittacum Mytilenaeum eon- 
versus: p. 346. E: xci M γῇ ἐνταῦϑα κέχρηται τῇ, τῶν 
ἸΠυτιληναίων, ὡς πρὸ ς — λέγων τὸ πάντας 
ἐπαίνημι καὶ φιλέω ἑχών) vid. quae collegerunt Maittair. gr. 
ling. dial p. 313. Sturz. et Fischer. ad Weller. lI. p. 440. 
Quocirca recte recentiores, ut Sa/rin. Misc. Observy. V. HI. T. 
1l. p. 277. Heynius Opuse. acad. 1. p. 160. Heindorfius, al., 
ἐπαίνημε vevocarunt. Post ἑ — jbris edd. interpunxi , ut 
᾿ ἐχών cum praegressis necteretur: si& enim Soerates in seqq. 
verba iungi iubet. "Excv est ultro, non coactus, vid. seqq. 
Quam quidem rationem cur coactam (sie!) vocaverit Hey- 
^ius, non perspieio. ,Pluralem πάντας excipit singularis ὅςτις 
(ut infra τούτους --- ὅς. Cf. Matth. Gramm. gr. p. 890. vid. 
- mot. ad p. 28.), et coni. ἕρδῃ (Vat. τ. ἕρδει, Venet. E Ξ. et Pal. 
Vat. ἔρδει) sequitur, ac si praecesserit ὅςτις ἄν. Vid. praeter 
Heindorf. ad h. 1, et p. 593., ubi laud. Xenoph. Cyrop. IV, 
5. 39. V, 3. 50., Matth. Gramm. gr. p. 1025. et Stallóaum. 
ad Gorg. p. 140. — ἀνάγκῃ xÀ.] Haec sententia, cuius aue- 
tor perhibetur Pittacus fuisse (Diog. Laert. 1, 77. ubi v. Me- 
nag.). in consuetudinem proverbii venit. Cf. Legg. VIL 818. 
.A. Simile est Herodoteum illud τὴν πεπρωμένην μοῖραν ἀδύ- 
γατά ἐστι ἀποφυγέειν xal ϑεῷ. Legg. V. 741. A: ἀνάγχην δὲ 
οὐδὲ ϑεὸς εἶναι λέγεται δυνατὸς βιάζεσϑαι. Stob. Eclog. Phys. 
Ll. p. 154. Heer. ἀνάγκῃ o οὐδὲ ϑεοὶ μάχονται. Liban. Epist. 
552. p. 269: καὶ Pri ἀνάγκη χρείττων, ὡς ὃ τῶν σοφῶν 
λόγος. Ep. 751. p. 355. Iustin. Mart. Cohort. ad Graec. p. 
24. B. Yenet. Qoid. Metam. XV, 780. 807 sq. Trist. V, 3. 
17. Sil. Ital. V , 75 sq. 201. ibique interpp. Suid. Zenob. 
1, 85. Cf. praeterea quae collegerunt Ritfershus. ad Oppian. 
Cyneg. M. 8. p. 223. Spanhem. ad Callim. Hymn. in Del. 


" 


192: Culworih. s JL p. 5. 7Meinske ad Menander et 
Pliilem: Fragm. p. — ad Procl in Cratyl p.93. 


et T 
-Ξ τὸ αὐτὸ τοῦτο] Vat. t. τοῦτ᾽, in Coisl*rovro deest. In. 
proximis ' Vat. t. τόύτοις, μηδὲν xaxóv éxwv. — Heusdius Spec. 
erit: p. 72. pro ὅς seribi volebat ὅςτις ; sed recte ὃς ἄν prae- 
gresso τούτους ; duplex est enim in his notio: Aos qui et qui- 
οἰ νει (haee est enim appositi ἄν vis). Sie Xenoph. Oecon. 


21, 8: τούτους δὴ δικαίως ἄν τις καλοίη μεγαλογνώμονας o 
ἂν te ἢ γώσχοντες πολλοὶ ἕπωνταί. 9: ὃς ἄν δύνηται 
προϑύμοῦς — παρέχεσϑαι εἰς τὸ ἔργον — οὗτοι δὴ οἱ ἀνύτον- 


εἰσιν ἐπὶ τἀγαϑά. Quos quidem locos commode iam adhibuit. 
Heindorfius. De ὃς ἄν v. Matth. Gramm. gr. p. 906 et qui ibi 
citatur Scháfer. Appar. Demosth. I. p. 815. not. Sententiam, 
neminem sua sponte malum esse, bene illustravit cl. Heusd. 1. ].- 
Us'wazxad] τινά adseripsitis qui supplevit Coisl. — ézó»ze] E 
Vat. r. ἑχών. Mex τέ omiss. in Aug. — χαὶ xaxd] Sie Vat. 
O et Venet. E., quod Bekkerus et Stallbaumius receperunt pro 
xül τὰ κακά. — τούτου Venet. X. τούτου, superscripto ων, 
Clark. Venet. X. Pariss. B. C. E. Ambr. Ang. Barb. Pal. Vat. et 
Coisl. a pr. τούτων, quod tot tantisque confirmatum auctori- 
tatibus recte Stallóaumius videtur revocasse; τούτων enim re- 
spondet praegr. ὃς ἄν, quippe quod sensum qui dicitur col- 
leetivum habeat. — «$7 ὁ v] Sic Florentt. et Steph. In Clark. 
Ald: Bas. 1. 2: αὐτόν. Venet. ΠΣ. Ang. et Pal, Vat, γενέσϑαι. 
οὐπξπαῖν ἔτη ν] Coil ἐπαχλέτην. In proximis verba q«- 346 
λεῖν xol ἐπαινεῖν. quae post y. ἐπαινέτην leguntur, e seqq. p. 
340.B: προφζαναγχάζοντες ἑαυτοὺς φιλεῖν — καὶ ἐπαινεῖν hue 
irrepsisse iam Grouius(p. 28 1) interp. germ. (4 1783. p. 483.) 
et Heindorfius censuerunt, licet Ficimzs ea expresserit qui ver- 
terit: w£ amicus laudatorque alicuius efficiatur, amareque et 
laudaré pergat. Bekkerus etStallbaumius ea sepserunt, Beckius 
vero delevit, quod mihi quáque faciundum esse putavi. — μὲ - 
τέρα ἢ x «v.] Matris vocabulum praepositum illustrat Hein- 
dorfius locis Hom. Odyss. 1 367. Criton. 51. A. C. — ro:09- 
τὸν τι} Sie Clark. Vat. O. et Vind., quod cum Bekkero et 
Stallbaumio recepi pro eo quod reliqui libri habent τὲ τοιοῦτον. 
In proximis Coisl. ὡς ἐρασιείους. Part. ὥς πξρ est propemo- 
dum, quodammodo, fere. Sic Phaedon. 67. C: ὃς ἡγεῖταί ot 
παρεσχευάσϑαι τὴν διάνοιαν ὥςπερ χεχαϑαρμένην (ubi est 
propemodum s. fere, non quippe, ut W'yttenbachius p. 163. 
accepit). 88. D: xal ὥςπερ (quodammodo, fere) ὑπέμνησέ 
ἐξ δηϑείς. ὅτε xol αὐτῷ nor ταῦτα προὐδέδοκτο. Cratyl. 
384. C. 399. C. Sisyph. 388. B. Vid. Heindorf. ad Phaedon. 
po143. CL: Matth. Gramm. gv. p. 1288. pro gleichermassen 
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scribere sine dubio voluit gewissermassen. — ap £y. ^. ἐπεδ ειας 
νύν ai] eituperando rem manifestam reddere , cui 
infra B. 2* γονέων Flor. h. τῷ onion 

1v! | Sic Coisl., ei ibis recepit, pro ἵνα. 
deest in Par. E., et Coisl. ἀμελῶσιν, — ἔτι —“ int, 
quain loge factu essent, Meindorfiis: ,, quam meruerint 
illi. rmacherus: üjer die Gebühr. Adiecta pacticula 
ἔτε potius illud nobis videtur efllagitare. 

| ἑκουσίους] Ang. ἑχουσίως, superser. οὐ. In proximis B 
libri ἀνάγκαις, quod Heusdius Spec. crit. p. 73. emendavit, 
annotans: ,et hac ratione ad necessarium in parentes odium, 
ex eorum improbitate ortum , &pontaneum accedit , * ipsis 
— inservit.** , | 

P. 86. ἐάν τι} Sie Coisl, pro init ἄν τι; Vat. 8. 

ἄρτι. — verba τοὺς δ᾽ ἀγαϑοὺς ---- — desunt 
in Angel. — ἀδιχη δ ἠοῖ Sie Clark. (in quo serib. d 
διἀδικηϑέντες) Vat. O. et ". Coisl. διαδιχασϑέντες ; 
(etiam editi) διαδιχηϑέντες. Bene Stephanus in marg. Terba 
ἀδιχηϑέντες. puto n. esse syllabam δὲ ex fine proxime 
vocis πατρίδι repetitam.* Proxime Pal. Vat. et Flor. b. αὐτοί. 
— ἡγήσατο ---ἐπαινέσαε] Heindorfius supplet δεῖν, plura 
in hanc rem exempla afferens, ubi δεῖν omissum videri possit 
(vid. quos laudat Zaehr. ad Plutarch, Philopoem. p. 16. et 
Bornemann. ad Xenoph. Conv. p. 139.). Sed verba putaudi 
(ut νομέζεεν, ἡγεῖσθαι, οἴεσϑαι al.) sensu qui dicitur praegnanti 
ita ponuntur, ut notionem eius quod rectum , aequum vel ne- 
cessarium sit, adiunctam habeant. Sic Phileb. 59. A. εἰ — 

ἡγεῖταί τις ζητεῖν. Alcib. 1. 126. E: ἐγὼ ue οἶμαι φιλίαν 
τὲ λέγειν καὶ ὁμόνοιαν, ubi. mihi quidem. neutiquam satis facit 
Buttmanni p. 158. explicatio. Xenoph. Cyrop. 1, 5. 7. VH. 
1. 4. Hist. gr. IV, 7. 4. V, 1. 14. Oecon. 17, 9. 11. al. 
Vid. Lobeck. ad Phrynich. p. 253. sq. et Matth. Grarom. gr. p. 
1036. — τύραννον] .Hieronem,. in cuius aula aliquamdiu. 
vixit Simonides (v. Xenoph. Hier. init.) aut Scopam σ. supra). 
In hos poétae ἐγκώμια significantur verbo ἐγκωμιάσαι.“ Hein- 
dorfius. 

àánálanvoc] iners, ignavus, ut ap. Hesiod. Opp. et C 

D. 20. In prox. pro εἰδώς Venet. X..a corr. οὐχ 0g. — τ᾿ 
óv5zcízoAtv] Hanc insignem Hernüiti emendationem me-- 
rito receperunt Bekkerus quoque et Stallbaumius. Libri εἰδώς 
γε ὀνήσει πόλιν. quod Ficinus expressit: sciens quidem iuva- 
bat civitatem iustam vir sanus. Cornarius corrigebat: εἰδώς 
γε ὀνήσει πόλιν ἄδικον v ὑγιὴς. ἀνήρ; Sciens sane profuerit civi- 
(ati iniustae sanus vir. — οὐ μεν] Sic cum Schleiermachero 
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correxit Heindorfius vulg. οὐ μήν: quos sequuti sunt Beckius, 
Bekker. et Stallb, — γέν ε9.}. α] Libri γενέϑλα. Stephanus 
in annot. ,,Pro ἄπειρα γενέϑλα seribendum puto ἄπειφος ἃ yt- 
νέϑλα; vel.certe muta accentum in hoc substantivo, ut 
sit γένεϑλα ἃ 4 y.** Ceterum pro &z&a libri scripti om- 
nes, quos adhuc contulerunt viri docti, ἀπείρων dant, quod 
per — quae dicitur positum vide ne praestet. Recepe- 
runt Bekkerns et Stallbaumius. — χαλ ά] Vat, t. καλὰ λευχὰ 
τοῖσι. Partie. τοί (sane, profecto) in. sententiis sio: usurpari 
solitam fusius illustravit Heindorf. ad h. 1. Cf. Matth, Gramm. 
ὅτι p. 1280 sq. et Stullbaum. ad. Conviv. p. Ε51. . - 
τὸν w]abest a Coisl. Proxime οὐ — μέμεκταε omissa in Barb. D 
— εὐρυεὺ οὔ c) Sie. Clark. Vat. 9. et t.:- vulg. tógrédovc ; 
v. supra notata. Proxime Coisl. iterum ἀπαγγελλέω. τ᾿ v0- 
του γ᾽ ἕνεκα) Clark. τ᾽. Si hoe spectetur s, requiratur, 
| τὸ παντάμωμον εἰναι Heidorfius. Flor. b. 
— Par. E. μηδέ. Mox in Venet: ἐξ a pr. πάν- 
ται Deinde ἐπαίνημι Clark, et Vat: 0... ἐπαινῆῤε: Venett, Pan. 
B. C. Ambr, Ang. Barb. Pal. Vat. Florr. a. €. 0.5 énuuv7;u Vin- 
dob. Libri edd. ἐπαινοῖμις idque etiam. in Par. 'E...eomparet, 
superseripto q. Proxime Clark. Vat. €. et Vindob. JMvriiz- 
ψαίων scribunt.pro JzvAgrüiov, quod nummis eonfi 
(v..supra) recte videntur Bekkerus et Stallbaumius revocasse, 
De Pittaco Mytilenaeo v. Diog. Laert. 1, 74. — 
o7 δέαλαβ ctv] Vertez Aic vero oportet ultro. distin E 
gui pronuntiando. Pro δεῖ Ceisl. seribit δέ. Mox Vat. O. ὥςτις, 
Vat. v. tpe, Venet, S. ἔρδειν: a: corr. Pal. Vat. αἰσχρῶ. — 
ἐστὶν οὕς] i.q. εἰσὶν οὕς. Sic. Phaedon. 111: D: ἔστι δ᾽ 
obc καὶ βραχυτέρους --- ενώ. Alcib. IL. 138. B. 143. C. bis. 
144. C. al, Cf.: Schneider. ad Xenoph. Anab. L, 5. 7. et MattA. 
»$v.0 4 xA. ] lnterp viv δέ, σφι | εἰν, 347 
διὰ ταῦτα. / Heindorf. νῦν 0d, σφόδρα γὰρ — λέγειν" διὰ ταῦ- 
τὰ (shoe νῦν "δέ, sequente voeula γάρ, per aposiopesin quan- 
dam adhibitun: puto* ad Theaet. p. 286'. Stallbaumius dedit 
viv δέ--- σφόδρα γὰρ, ad νῦν intelligens οὐχ οὕτως ἔχει. 
Sed vid. quae ad p. 14 annotavimus, Mox part. xo abest a 
Vind. Ceterum in his carminis reliquiis quum litteris maioribus 
quae pro. Simonideis habenda esse putemus indicaverimus , non 
est quod totum repetamus. .-Hermanus quidem , vir praestan- 
tissimus , ab Heindorfio rogatus verborum et versuum ordinem 
conatus est restituere: sed'an verum ubique assequutus sit, 
dubitare licet;:velut in primo:statim versu ἀλαϑέως in medio 
posuit versn; quum in fine.fuisse collocatum ipse Plato (p. 


476 ANNOTATIONES IN 
344. A: τὸ ἀλαϑέως ὀρϑῶς ἐπ᾿ ἐσχάτῳ κείμενον) de- 


- ' xal σὺ] Pron; có-omiss. in Venet. E. a pr. — ἔστι — E 
L2 ipe adirocec di peni Idem —— dial, qui ex eo 
nomen cepit p. 28 : ἔστι γάρ μοι αὐτῶν πάγκαλος 
λόγος συγκείμενος. De vano illo Hippía Mer omni tempore et 
orationes et carmina in. promptu erant quibus sese ostentaret 
(hine: ὃν ὑμῖν £240 εἰξω), vid. Hipp. min. 368. D. 
50s P288. ἀποκρ. Σωκράτη] Pal. Vat. Flor. a. à 
vto9uv δὲ σωχράτη.. Flor. b. εἰ δὲ βούλεται. Verba: | 
— ánoxgívtadvt desunt. in Vat... Proxime Vat. t. et Vind. 
βούλεσθαι σωχράτη. Stephanus in marg. :,5/0; ἐρωτᾷν τὸν 
pcrn.* Serranus scilicet vertit: sim potius respondere, 
Socrates intérroget; — ànavoéno μὲν] Ald. Bas. 1. 2. 


ἐπιτρέπωμεν. 3163 . * ^ UE 
e ogmégbu. dio uá tov áooputv) Verbum ἐᾷν e praep. ( 
περί ita ponitur ut verbum dicendi, disserendi , quaerendi vel 
tale quod. suppleri possit. Alcib. 1. 113. D: ἐάσαντες οὖν 
αὐτῶν, oxozobow ὁπότερα συνοίσει πράξάσι. Sic Latini quo- 
que. Cicer. in Verr. II 183: mi/to de melle. In Pison. 20: 
JMitto.de amissa maxima parte exercitus. al. — x«i γὰρ o- 
κεῖ por Laudat h. 1. Achen. ΜΠ. 51. p. 377 sq. — ἀγο- 
o a Lov) ᾿γοραῖοι in hominibus positum est qui totum diem.in 
Foro conterunt, Latinor. forenses (Horat. A. P. 245), subba- 
"5 eilicáni.et.subrostrani, v. Casaub. ad "Theophr. char. 6. p. 85. 
ed. nostr.. In universum. nomen-est invidiosum, v. Eustath. 
in II. 143. Heindorfíus.citavit Aristoph. Equitt. 181. 214. 
292.636: Pac. 750. — "δ εὐ ἑαυτῶν) Athen. αὑτῶν. De re. 
ipsa, vid. Muret. Var. Lectt. Vl, 15. et Seliweighaeus. ad 
Athen. TT. IL.p. 153: Similiter Conviv. 176. E: τὰ μετὰ τοῦτο 
εἰςηγοῦμαι, τὴν μὲν ἄρτι εἰςελϑοῦσαν αὐλητρίδα χαίρειν ἐᾶν, 
᾿--οἡμᾶς δὲ διὰ λόγων ἀλλήλοις συνεῖναι τὸ τήμερον. Cf. Plu- 
tarch. Sympos. VII. p. 710. B. In hoc praecipue, quod ᾿π. Ρ]α- 
tonis convivio tibicina dimittitur, in Xenophontio autem non 
modo Philippus excitandi risus artifex inducitur, verum. etiam 
mensa sublata Syracusanus ille cum. tibicina, saltatrice et for- 
moso puero admittitur, simultatis nescio cuius, quae Platoni 
eum Xenophonte intercesserit, vestigia et antiqui et recentiores 
videre visi sunt: Athen. Xl. 504. F. sq. Diog. Laert. H1, 34 
— 37. A. Gell. Noct. Att. XIV , 3. Muret. Var. Lectt. VL, 15. 
Heusd. Spec. erit. p. 73. al. Nostram de hoc toto genere sen- 
tentiam. in medium protulimus libro qui inscribitur Hatons 
Lei. u. Schrift. p. 315 sq., ubi.id egimus ut probaremms, etsi 
nequaquam certa simultatis vel obtrectationis cuiusdam, quae 
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recte eolligi posse. 
] iu rebus ad So- 
philosophiam spectantibus , siquidem Xenophonti in 
yen Ta 080 " propositum fuisset ,. ut. Socratem 


—— Misc popularem (quasi τὸν φαινόμενο»). Plato 
; vere philosophum 'ratem quasi τὸν 


a1 tra. Socratem "it. 
——— — τῶν λόγων} Ap. Athen, urtie. de- 


est. — pipa c ποιοῦσι, α, αὐὖλ.} pretiosas s. caras effi- 
dibicina&,  h. e. earum. pretium auplificant s. efferunt 
(ut Varr. Re x. Hl, 46). Xenoph. de vectig. 4,36: ἀνδράποδα 
à. —— "ζητοῦντες ἀναγκαζοίμεϑ᾽ ἂν καὶ χείρω καὶ τι- 
εἴσϑιωι; Be Redit. 4. $. 10: ἐκεῖνο μέντοι οἶδα ὅτε 
—S ὅταν πολὺ: "παραφαίνῃν «ἐτὸ μὲν. ἀτιμότερῳμ, pie 
“Ψεται. τὸ δὲ, ἀργύριον x — ἐρον- ποιεῖ... 
ἐσϑούμενοι ἀλλ. qr] Polit. ΒΝ 568. C: καλὸς D 
hs καὶ μεγάλας, καὶ acc μισϑωσάμενοι. Pro τὴν τῶν 
Ald. Bas, 1.2. τῶν φής Proxime pro ἐχείνων Venet. X. ἀλλήτ 


Δ ln seqq... cum, Athenaeo. scripsimus EDrewur, . ξυβμπόταε 


«’ 


(Par. E.. Flor. . b. ipaé sae) ξονεῖναι al. Vid, Praefat. p. v. — 
καὶ πεὲπ.} Part. καί deést in Clark. Vat. r. et Vind. — o 
ἅται n" “Ὁ Xenophon p sva d Ren Socratem. facit dicentent, án 
Ls Tio mo προκείμενα. ἀποτελῶμεν" ὃ ὑρῶι γὰρ 

Phu pns "τὴ νὰ σερίλαι ἰἐφεστηκυῖαν ὁ καὶ τροχούς τινι 
αὐτῇ προςῳ ἔροντα. — Proxime (ἀλλ᾽ ᾿αὐτοὺς Flor. o., libri 
ideo) 4d κὸχούς:" — βὰς té v] Coisl, παίδων. Deinde Florr, 


a. boc 0. αὐτῶν pro «cbr Yes Ὁ MAS mTünut extr 
τ οῦςφῳ δὲ xcix hide, eig ita. etiam lagasmodi E 
mocietates. eet. ἐπιλάβωνται actae, fuerint οἴγος s. δὲ 


viri eis obtigerint, Verbum; «t ut solant verba pav- 
Micipandi, eum secundo gasu iunctum. Praetez-loeos ab Heiu- 
ΜΝ n. — T 
8 p. ἀρκαιθοῦ τοιοῦτον ἙΨΟΥΦῪ 
τστ θυ 3 82.Ἐν ἥψε C v] Coisl εὑκιῶν.. --- ἀνες 
Q ἐσ ϑιᾳ ἢ Sie. Venet. 3S. à egrr., quod sequutj sunt Belarus et 
Stallbaumius. Reliqui, libzi ;dvépeg9cz. In. proximis qe omit. 
Coisl. Verbum ἐπάγεσθαι, testem adhihere. vel eifare, illussvat 
Heiadorf. ad Mipp- mai. p.144. Proxime Flor, o. οὗ μὲν ταὐτά 
φασι. Pal. Vat. φάμματος. ---, ἀδυψὼτ οἵ σεν] Yitiosam 
esse hane Seriptoram ἢ . res declarat; quamquam οἱ.  Mat- 
thiaeus: Gramm. gr. p verba: οἱ δ᾽ “ἕτερα περὶ πρᾶ 
τος. διαλεγόμενοι ἀδρεακαῦνο. ἐξελέγξαι posita esse 
pro; οἱ δ᾽ ἕτερα (int..qpagi zón ποιητὴν νοεῖν). περὶ πρ. δίιαλ. 
καὶ —B ἐξ, νοὶ», d δὲ ag. nnd drame p 


Tom. X. 
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quod vereor ne sit aliquanto eontortius, Venet. X. a recentiori 
manu habet οὗ ἀδυνατοῦσιν, Vat. τ. Vindob. et Bas. 2. ὃ ἀδυν. 
(hoc etiam Heindorfius ad Hipp. mai. p. 144. et ad h. 1. coníe- 
cerat). Quocirca vel οὗ ante v. ἀδυνατ. vel ὅ interponi oportet; 
illud Bekkerus inseruit, hoe Stallbaumius. Equidem pro vero 
habeo oo. | iq 
καὶ o£] Sie AM. Bas. 1. 2. Stephanus more suo seripsit 34 
zal σε. Quae sequantur καταϑεμένους — τοὺς λόγους ποιεῖ:- 
σϑαι explicationis eausa annexa sunt sine part, explicante, vid. 
ad p. 40. Venet, X. a rec. habet χαταϑεμένους τε τούς. In 
prox. pro δι᾿ Ang. scribit δ΄. — παρέχ εἰν] reciproee posi- 
tum est, ita ut ἐμαυτόν in eo lateat. Vid. Heindorf..ad Gorg. 
p. 33. et Heusd. Spec, crit. in Plat. p. 91. Pronomen personale 
saepius etiam additum reperitur, ut Phaedr. 228. E: ἐμαυτόν 
σοι ἐμμελετᾶν παρέχειν, Theaet. 169. C: οὐ μέντοι περαιτέρω 
ε ὧν προτίϑεσαι οἷος παρασχεῖν ἐμαυτόν σοι. Apolog. 33. 
: καὶ πλουσίῳ καὶ πένητε παρέχω ἐμαυτὸν" ἐρωτᾶν. al. — 
ἐὰν δὲ βούλῃ] sin mavis s. sin minus, vid. ad p: 76. — 
zt «0607 ες} Sic libri seripti (etiam Florr. a. b. €. o. ét Vind.) 
et Bekkerus; de qua imperativi forma vid, Matth. Gramm. gr. 
p. 461. Clark, Veriet. E. Par. E. πάρασχε αὑτῶν ; etiam libri 
edd, habent πάρασχε. de qua forma vid. Bornemann. ad Xe- 
noph. Cony. p. 187. Hermann. ad Eurip. Hecub. p. 149. 
Jacobs. ad Achill. "Yat. p. 729 sq. et Matth. 1. 1. Et hoe reti- 
nuit Stallbaumius in ed. Goth. 

P. 90. zoia?7 ] Sic. Coisl., quod cum Bekkero recepi; Pp 
vulgo τοιαῦτα ἄλλα. --- ἀπεσάφ εἰ) Clark. Parr. B. E. Coisl. 
a pr. Florr. à. ὃ. Vind. ἀπεσάφη. Venet. X. et Flor, e. ἀπεσά- 
φησεν. Proxime Ambros. Vat. τ. et Vind. ποιήσει. — ὃ ot] 
Vat. t. δώσειν. — ἐμοὶ yàp] Ambros, ἐμοὶ μὲν γὰρ. Vind, 
ξμοὶ γάρ. δοκεῖ. ἀλλ᾽ ἤτοι. Part. οὐ ante δοκεῖ omiss, etiam in 
Vat. t. Mox Par, C. Barb. et Ald. τούτω. --- ξυνειδ ὥμ εν} 
Clark. συνείδωμεν, Vat. t. et Vind. συνίδωμεν. In. proximis 
pro ἄλλῳ τῷ Cla. ἀλλό τωι. Deinde Coisl. ὅστιςοῦν ἄν. ^ 

ὡς γέ noc] Coisl. Venett. Parr. B. C. Ang. Barb. Pal. € 
Vat. Vat. t. Florr. a. b. c. o. et Vind. ὥς γ᾽ àpo£, quod recte 
receperunt Bekkerus et Stallbaumius. Clark. et Vat. O. ὥστε 
pot; libri edd. ὥς γέ μοι. — In prox. ταῦτα abest a Ven. X. 
— σχεδόν τῇ ,Suppleri ad σχεδόν τι potest πάντων, Pari 
modo de legg. EL: p. 644. A: 6 —2óyoc — μενέτω, ὡς οἵ y& 
ὀρϑῶς “πεπαιδευμένοι σχεδὸν ἀγαϑοὶ “γίγνονται. | Demosth. 
Olynth. IIl. extr. ὀχεδὸν εἴρηκα ἃ νομίζω συμφέρειν." Hein- 
dorfius kssentiri non possum viro doctissimo; σχεδόν et σχε- 
9ó» τι, fere, multis locis ita positum reperitur, ut maiorent 
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vim babeat, sicut ἤσως apud Attieos urbane et modeste loquen- 
ten Hera δ αν: Ne Bent Gorg. 472. €: xul γὰρ 
τυγχάνει ἣν Ἐ J 


ητοῦμεν οὐ πάνυ σμιχρὰ ἤντα. ἀλλὰ 
07:00 τὶ ben) ταῦτα, περὶ ὧν εἰδέναι τε M pena 
μὴ — Phaedon. 61. C: σχεδὸν (wol, gewiss) 
ἐς μὴν τῷ i iyw os οὐδ᾽ ὑπωςτιοῦν ἄν σοι ἑκὼν &voa 
ho ον, eb. 41, A. . 644. A. II. 670. E. V. 742. 
οἶδε. Vil. 324. A. JI . 952. A. aL. In responsione 

: . 230. C. σχεδόν, tapé quidém. 255. C. 263. B. Legz. 
í Ἣν Similiter Latini fere usurpant sensu afürmandi at- 
—8 i, ut sit revera, omnino, sáne, Hoc etiam 
i et augendi vim habet: Callia atque etiam ce- 

iri pesanti rogantibus, — ngovrQunero] Clark. et 


| Vat ἀπετο, etium Ven, Z. et Par. E. eum yg, Vat, 
| t. Vigil Y τρώτετο. Florr. a. e. in marg. yg. ποῦ τράπετο. 
^ Parr. B, C. et Ambr. exstat zgovrQéneto , superscripto ά, 


| libri edd. ᾿ιροὐτρέπετο.. Illud cum Bekkero recepimus, In seqq. 
Clark. αὐτόν pro αὐτόν, idque recepit Stallbaumius; recte, 
opinor, Mox Vat. rn ἀποκρινόμενος. Stephanus in marg. ,;/0. 
ἐχέλευεν ἐμὲ ἐρωτᾷν, ὡς αὐτὸς ἀποκρινούμενος. ^ Serranuu 
significavit vertentem; ef iussit me interrogare, ut ipse re- 
spondendi partes praeslareh,— μέ σοι] Par. C. μέ μοι. Pro- 


xime ἅ omiss. in Ang.; deinde ταῦτα abest a Par. E. — A 4- 
y $t» τι dicere quod sanum, veru vel rectum est, h. e. vere 
dicere (germ. Recht haben). Tritus est hie pronominis τίς 


(velut εἰναί τε al) usus, vid. .320. B. 339. C. Phaedr, 242. 
E. Gong QN. A. Polit, I. 329. E. al. Cf. Matth. Gramm. gr. 
p.912. 
σύν τε δύ᾽ xÀ.] Notissimus versus est Homeri. ll. X, D 
224., ad quem conformati sunt loei Conv. 174. D: σύν τε 
δύ᾽ -- ἐρχομένω πρὸ ὃ τοῦ βουλευσόμεϑα ὅ τι ἐροῦμεν, εἰ 
Alcib. 10. A: σὖν τε δύο σχεπτομένω “σχεδὸν εὗὑρή σομεν. 
ΝΥ ὃ πρὸ τοῦ est i. 4. ὃ ἕτερος πρὸ τοῦ ἑτέρου. Vid. 
Schol. Homer. et Hesyeh. — οἱ ἄνϑρωποιϊ Art. abest ab 
Ambros, Proxime καί ante v. διανόημα omiss, in Vat. O. Hein- 
dorfius : „ad plenum sensum deest οὕτως, quod aut inseren- 
dum, aut in locum voculae zc substituendum, Nisi forte in 
his excidit σύνδυο." Potius haec oratio interposita est explica- 
* causa, et maxime refertur ad illa σύνδυο ἐρχομένω; 
integratur vero quodammodo Homericis illis adiectis μοῦνος 
ὮΝ εἶπε τὲ νοήσῃ. Homeri versus hi sunt: 
. Σύν τε δύ᾽ ἐρχομένω, καί τε πρὸ ὃ τοῦ ἐνόησεν 
᾿Ὅππως κέρδος ἔῃ; μοῦνος δ᾽ εἴπερ τε γοήσῃ» 
! * A114 τέ οἵ βράσσων τε vooc , λεπτὴ δέ ep μῆτις. 
| 2 
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͵ - 
Pro Homericis igitur ὅππως κέρδος ἔῃ interposita 
οὐτεροι γάρ πως — διανόημα, et pro ἀλλά τέ οἱ fig. 
ciuntur haee: αὐτέχο, περιιὼν — ἐντύχῃ. Pro μοῦνος 
Venet, E. scribunt μόνος : Flor. b. μοῦ δ᾽ εἴπερ. Deinde γα 
et Vindob, νοήσει. Proxime Parr. B. C. Barb. et Flor, a. ^" 
Clark. et Vat, Θ. περὶ ὧν. Mox vett. editt. ἐντύχοι. — ἐπ - 


δείξηταιῖ Vat. t. ἐπεδείξεται et βεβαιώσεται. Vind. ἐπιδεί- 
Ἑηται Superseripto z. De hoc coniumetivorum usu vid, Matth. 
Gramm. gr. p. 985. — ἐντύχῃ] Libri edd. cum Paris. E. 
ἐντύχοι. Quod Heindorfius correxit ἐντύχῃ, praestant mem- 
hranae Florr. a. b. c. o. et Vind. (in Clark., ut solet, scribitur 


. Ovróg ro), in Venet. X. a re. ἐντύχη τῳ. Quod se ὥςπερ 
καὶ ἐγώ est: sic ego quoque: solet enim part. ὁ dta in 
orationis initio poni. Conv. 187. A: ὥςπερ ἴσως καὶ ᾿ 


τος βούλεται λέγειν. Bt ὥςπερ γε καὶ ὃ ῥυϑμὸς γέγονε. al. — 
ἕνεκα τούτου sequente participio ἡγούμενος, quod causam 
indicat (quia existimo). Sic Phaedon. 102. D: λέγω δὲ τοῦδ᾽ 
ἕνεχα βουλόμενος δόξαι σοι ἅπερ uo! ; ad quem loeum plura 
attulit exempla Heindorfius p. 199. Cf. etiam Matth. Gramm. 
. p. 115. -— 

οἱ tios — τὸν ἐπιειχῇ] In his verbis inest annominatio E, 
(παρονομασία). qua Plato saepenumero utitur, ut Phaedon, 
58. Α: τύχη — ἔτύχε γάρ vA. (v. Miscell. critt, H: L. p. 75. 
Polit. X. 614. B: àAxivov — ἀλκέμου al. Cf. Wyttenb. ad 
Eunap. p. 86. et nostra ad Legg. p. 104. — ἢ o£] Sic AM. 
Bas. 1. 2. et recentt. libri. Stephanus 7 oc scripsit, in marg. 
apposita interpretatione: ,,ecquem vero alium arbitrarer illa 
facultate valere? ut post τίνα — σέ subaud, ex praeced. ista: - 
ἡγοίμην βέλτιστ᾽ ἂν ἐπισχέψασϑαε cet. — ὦ ςπ £g] quemad- 
modum, h. 1. est quum er contrario. Etenim vel similia vel 
contraria inter se comparantur; contraria autem ita compa- 
rantur, ut inter se opponantur: quocirca ὥςπερ et οὐχ ὥςπερ 
(vid. quae ad p. 74. notavimus) est germ. dagegen. Sie Xenoph. 
Mem. Socr. IV, 4. 21: ἀλλ᾽ oov δίκην γέ τοι διδόασιν οἵ πα- 
ραβαίνοντες τοὺς ὑπὸ τῶν ϑεῶν κειμένους νόμους, ἣν οὐδενὶ 
τρόπῳ δυνατὸν ἀνθρώπῳ διαφυγεῖν, ὥςπερ τοὺς ὑπ᾽ ἀνθρώ- 
zt)» κειμένους νόμους ἔνιοι παραβαίνοντες διαφεύγουσι τὸ 
δίκην διδόναι, oi μὲν λανϑάνοντνς, οἱ δὲ βιαζόμενοι. --- ἀγ a- 
ϑούς} Deest in Ambr. — &zoxovz zouévov] Cf. p. 316. 
D. ubi Protagoras de hac re disserit. — vzoxzgovtéutvoc] 
Vertendum: palam te ipse quasi praeconis voce omnibus Grae- 
cis denuntians. Heindorfius citat 4eschin. in Ctesiph. p. 432: 
ἄλλοι δέ τινες ὁποκηρυξάμενοι τοὺς αὑτῶν οἴχέτας ἀφίεσαν 
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κηρυξάμενος. δῇ roti IC λεὼ rg ues f 
᾿ εἰς m. τι λληνας Vid. 312. A. not. ad p. 10. Haec $49 
antem verba eoniungenda sunt eum ὑποκηρυξάμένος. mon 
quod Heindorfius volehat, cum ἐπονομάσας ; etenim. hoc go- 
φιστὴν. ἐπονομάσας explicationis et definitionis eausa (germ. 
unter dem Namen eines Sophisten) adiectum est. Coisl. addit. 
part. χαί ante σοφιστήν. — πρῶτος xk.) Cf. 328. B. not. 
ad p. 46. — χρῆν] Sie Clark. Vat, O. et Ambr, reliqui 
etiam editi praeter Bekk. et Stallb.) χρή. — ὅπως ov] 
tephanus in. marg. ,Post δή deleo interpunct. ut ovx ἔσϑ᾽ 
ὕπως οὐ iungatur sequentibus: fieri certe nullo modo potest 
quin cupiam cet Wed distinguendum post voc. οὔ» et verba 
xai viv δή (vulgo enim seribitur: οὐκ ἔσϑ᾽ ὅπως οὐ καὶ νῦν 
δή. ἐγώ. χλ.] sequentibus connectenda esse docuit Ifeusdius 
Spee. crit, p. 74., quem. sequuti sunt recentiores, 
«o p. 92. Evvdea ox ép ao 9 «i] Sic Pal. Vat. Reliqui B 
libri omnes συνδιασχέψ. Ad hoo verbum e praegressis παρὰ 
σοῦ peti potest pron, σοί, quod inseri volebat Heuscd. Spec. 
crit. p. 24. — ἀνδρεία] Clark., ut Sreph., h. 1, seribit ἀν- 
δρεία, infra D. autem ἀνδρία, vid, ad p. 6. annot. — Ex ü- 
c1 q ] Venet. 2. ἕχαστον corr.; idem omittit verba ὑπόχειταε 
— τῶν ὀνομάτων τούτων, suffectis a roe. ἐπ᾿ ἄλλῳ τε καὶ 
ἄλλῳ πράγματι φὴς χεῖσθαι; etiam in Aug. et Pal. Vat. de- 
sunt. — ἀλλ᾽] Sic Coisl., quem Bekkerus quoque sequutus 

est. Reliqui ἀλλά, In prox. τούτων omittit Vat, t. 

ἀλλ᾽ ὡς τὰ τ΄ 1 9.] Desunt verba ἀλλ᾽ — ἔστιν in Venet. 
XS qui in, marg, habet ἀλλὰ τῷ Té ὅλῳ. Flor. e. μόριά ἐστε 
xal ἀλλήλοις. ln seqq. part. & abest ab Ang. Proxime vulgo 
Qu dozs; Bekkerus et Stallbaumius e membranis revocarunt 
hoe quod dedimus, In seqq. qa 3 ἐ seripsimus pro q94, quam- 
quam antiquorum iam. grammaticorum discrepantes fuerunt de 
hae re sententiae, vid. Schol, ad Aristoph, Equit. 45. -- ὃ πό- 
λόγον] Vulgo ὑπὸ λόγον. Clark. ὑπὸ λόγων.“ έερδαπεδ in 
marg.: ,malo ὁπόλογον, utsit pro ἐν οὐδενὶ ὑπολόγῳ τίϑεμαι, 
ut loquitur Demosth. Nisi autem et pro οὐδέν scribendum sit 
οὐδένα, dicendum erit ὑπόλογον pro adiectivo [sie Schneiderus 
quoque Lex. gr. h. v. cepit. A.] aut substantivo neutro esse 
positum, Sed οὐδέν est, ut constat, nihil, h. e. fortius nom. 
Ceterum ὑπόλογον τίϑεσϑαι 5. ποιεῖσϑαι est i. 4. ὑπολογίζε- 
σϑαι, imputare, deinde rationem habere (ut Lach. 189. B.), 
aestimare, etiam €. dat. pers. alicui aliquid crimini dare 
(germ. einem. etwas anrechnen, i.e. zum Vorwurfe machen, 
vel: einem, einen. Vorwurf über etwas machen, ut h.l. ver- 
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tendum: TTE SU vertitz [NER 
verantwortlich machen, Schneiderum , ut videtur. 
v. sequutus, quod a g "oquutionis sensu abhorret). Loci 
autem ab orfio excitatis adde Dínarch. adv. Demvsth. ' 
IV. p. 1 .-et adv. Philoel.:p. 99. Corrige in translat. mei 
enim crimini tibi do. —q £oyc] Vat. f. 97 (deg. In proximis. 
cum Bekkero et Stallbaumio e Coisl. p πῶς — 
Part. σεως à reliquis abest libris. — 
καί abest'a Venet. ΣΣ "Pup C. B. D 
E. Ambr. Ang. Barb. Pal. Vat. e£ Florentinis quátuor, In Vat. 
r. scribitur ὅτε ; ab. eodem deinde. desunt verla καὶ ἀχολαστό- 
τάτους. -- ἔχε δή] Ἔχειν, tenere, et sensu qui dieitur reci- 
proco (ut ἔχειν, se habere) se tenere (ut Latini re 
pro se fenere usurpant) ad amussini ——— 
ten, quod non solum in re ponitur quam tenemus (ut-nos dici- 
mus etwas halten), sed in homine quoque qui 98 tenet , h. es, 
qui subsistit; est igitur graec. ἔχε germ. halt. In univetsum 
tum adhortandi habet significationem, ut germ. halt; voce ἔγχε 
enim appellamus eum quem admonemus ne alio pergat, sensu 
qui dicitur morali ne aliud quid agat, ad aliud quid animum 
attendat, sed hoc advertat quod nune tractemus vel dicturi 
simus; Est igitur: adverte s. attende, e. δή.: adverte, quaeso. 
Sie Gorg. 490. A: ἔχε δὴ αὐτοῦ (merke hier auf). Saepe- 
numero autem simpliciter adhortandi et admonendi vim habet; 
- est Lat. agedum, i.q. ἄγε 5. φέρε δή, Suid. ἄγε δή. Quamquam 
Hermannus. ad Viger. p. 753. id negat. Sic Gorg. 460. A: . 
ἔχε δὴ (καλῶς. γὰρ Mjsich ἐάνπερ x. (sic enim. interpungen- 
dum, quum ἔχε δή ad sequentia referatur). Theaet. 156. B: 
ἔχε δή, ἄλλο τι — αἰσθήσεται; Cratyl. 435. E: ἔχε δὴ ido- 
μεν (wohlan s. nun denn, lass uns sehen , vel simpliciter: 80. 
put uns Sehen). A39. A: ἔχε δὴ πρὸς Ze τὰ δὲ δὴ ὁ ὀνόματα. 
xL. (um denn beim. Zeus). Legg. X. 895. €: ἔχε δὴ πρὸς 
Διός, ἄρ᾽ οὐκ ἂν ἐϑέλοις περὶ ἕκαστον τρία votiv; Alcib. I. 
129. B: iy: oiv πρὸς Διὸς τῷ διαλέγει σὺ νῦν (ubi verti 
potest: Nux sage mir beim: Zeus, mit wem redest du jelzi? ).- 
Polit... 353. B: ἔχε δὴ ἀρ᾽ Y ποτε χλ. (werden denn wohl 
sun — ). Legg. 1. 627.€: ἔχε δὴ καὶ τόδε πάλιν ἐπισχεψώμε- 
ϑα. 639. D: ἔχε δὴ τῶν πολλῶν κοινωνεῶν --- ϑεῖμεν ὦ ἂν μίαν 
τινὰ ξυνουσίαν εἶναι: Lach. 198. B: ἔχε δή (ταῦτα μὲν yàp. 
δμολογοῖμεν)" περὶ δὲ vOv δεινῶν — σχεψώμεϑα (lass uns num, 
da wir darin einverstanden sind, das fürchterliche betrach- 
ien — ). Hipp. min. 366.A : ἔχε δὴ ἀναμνησθῶμεν τί ἐστιν 0 
λέγεις (Tass uns nun zurückzehen auf das was du behauptest). 
lon. 535. B: ἔχε δή μοι 100€ εἶπέ (sage mir nun dieses). Sie 
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etiam apud | Aristoph. Vesp, 1149 : ἔχ᾽ ὦ ' ya94 καὶ 01734 
y' ——— " T ᾿ἀναβαλοῦ Tp λαβών. Pac. 
1193: ἔχ᾽ ἀποχ ἀϑαιρετὰς τραπέζας ταυτηΐ, imperat. ἔχε sim- 
plieiter exhortatur (germ. nux). Hoc autem ἔχε non debet eon- 
fundi eum aliis loquendi rationibus ,' velut ἔχε ἠρέμα, ἀτοέ- 
μας, ἡσύχως al, quod Heindorfius ad Gorg, p. 45. coimisit; 
in his enim ἔχειν est se tenere (germ. sich halten, h. e., sich 
—* igitur seya) ; ἔχειν ἠρέμα Latinorum est quietum se 
tenere (Liv. Il. 32: ibi — quieti — sese tenuere); germ. sicA 
ruhig verhalten; ἔχε ἠρέμα est igitur germ. sei ruhig s. still, 
ut Cratyl. 399. E. al. Fusius avena ai. quia nec 
is qui recens de eo disputavit, el, Engelhardtius ad Lachet. p. 
74., mihi satis feeit. Loeus autem hic rectius sic distinguitur: 
* δή, ἐφὴν ἐγώ (ἄξιον γάρ τοι --- λέγεις), πότερον: ut 
^t δή cum sequente oratione cohaereat. — γάρ το ] Coisl. 

* 

ἴτας yt] Ambr. Ang. Barb. Pal. Vat, Vat. t. et Florr. a. E 
c. 0. γ᾽ seribunt pro γε. De x«i— yes vid. annot. ad p. 24. 
Vocem i776, quae alias in homine audaci ac temerario poni- 
tur (v. Aristoph. Nub. 444.), h. 1. in meliorem oportet partem 
accipi, ut Conviv. 203. D: ἀγδρεῖος ὧν καὶ ἴτης καὶ σύντο- 
voc. Bene subiicit Heindorfius : »"ignificatur autem h. l. vo- 
cabuli | etymon ἀπὸ τοῦ ἰέναι, unde structura haee: ἴτας ἐφ᾽ 
ἃ cet.& — καλόν v] Voc. τε abest a Coisl. In proximis Clark. 
ἔφην. Verba & μὴ μαίνομαι sonant: nisi insaniam (quam vim 
habet aisi €. eoniunmetivo iunetum : wofern ich micht s. ich 
müsste denn —); ergo idem est quod: alioqui (ni dicerem) ἐπ 
sanus forem , ut Heindorfíus interpretatur, qui apposite Ari- 
stophanis locum affert Thesmoph. 470: μεσῶ τὸν ἄνδρ᾽ ἐκεῖ- 
vov, εἰ μὴ μαίνομαι. — μέν τι Coisl, Ald. Bas. 1. 2. μεέν 
τοι. ln seqq. Ambr. ro: pro τὲ exhibet. Deinde v. zzov χαλόν 
absunt a Coisl, et ὅλον adscript. a rc. 

ἔγωγ e] Clark. et Vat. O. ἐγώ τε. In seqq. πολεμεῖν deest 350 
in Par. E. et οἱ inzuxot in Coisl. Proxime Pal. Vat. πελταστικοΐ 
sine art. of. — τ ἄλλα) Coisl, τἄλλα. 

P. 94. μὴ ἐπισταμ.} Voc. μή abest ἃ Pal. Vat. — 
αὐτοὶ favet és) int. Y εἰὐτεροί εἶσι: uj se ipsos supe- 
rent, h. e., ut audaciores sint quam per se suat, alias esse so- 
lent et antea fuerunt, Polit. lll. 411. €: καὶ ἀνδρειότερος γίγ- 
verat αὐτὸς αὑτοῦ. IV. 421. E. sexcent. al. Vid. Hoissonad. 
ad Philostr. p. 325 sq. nostra ad Legg. p. 83. et Math. Gramm. 
gr. p. 848. 

πάντων τούτων] Coisl. τούτων πάντων, Par. E. a pr. B 
ἐπιστήμονας, Vat. t. et Vind. ἕχαστον. — καὶ λέαν γε) 
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voc. yt omitt, Coisl, et Pa E; Dé Mie na 
exposui, — of se $ ἢ sc "i 
— Pid pulse 
, ἔσο rdi — 
τες. Fron. γ τὸν ut solet, sic subiieitur ut subiectum que: 
dieitur iterando efferat, ovid. Schüfer. Melet. critt. p. 
Matth. Gramm. gr. p. 878: Proxime Flor. c. ἃ ἔλεγον xol &ntugs 
omisso τέ. — εἴη] Colsl. εἴη, ἔφη, Pal. Vat. omitt. εἴη. Pro-- 
xime Clark. —* Quae sequuntur τοὺς ϑαῤῥαλέους --- ἀλλά 
desunt in Venet. S., additis supra οὐχί τό. & καὶ ἐνταῦϑα. — 
ἂν ἀνδρεία} Pal. Vat; ἀνόῤεία bv: ἴον; ο. ἀνδρία ἄν. Rell- 
qui. libri —* — Clark. ἀνδρεία (sic). --- ὑπὸ σοῦ] Coisl. re. 
γάρ ante ὑπό interponit. Proxime Ang. Pal. Vat. et Flor. o. 
xot pro εἰ scribunt, — τοῦτο] Clark. et reliqui peiL rwr 
Florr. a. b. e, o.) praeter Par. E. τότε. Ficinus quoque: quod 
si tunc interrogasses; et hoc receperunt Bekkerus et. Stall- 
— baumius. Praestat tamen, si sensum spectamus , τοῦτο (e καὶ 
ot ϑαῤῥαλέοι ἀνδρεῖοί εἶσι); τότε vero, quod in verbo praete- 
rito ἤρου iam latet, redundaret, propterea quod nulla: esset 
causa eur praeteritum tempus, quo Socrates Protagoram inter- 
rogasset, separatim etiam voce τότε significaretur. Vide autem 
ne τόδε pm fuerit — e fw nata sint τότε εἰ 
τοῦτο. ΟἾΟΝ 
τοὺς δὲ" ὀνδρείδυ accusativus ἜΣ est positus D 
propter mutatam orationis constructionem , quae ita procedere 
debebat: τοὺς δὲ. ἀνδρείους. ἐμοῦ ὁμολογήσαντος ϑαῤῥαλέους 
εἶναι, οὐδαμοῦ ἐπὲδέιξας ὡς οὐκ ὀρϑῶς ὡμολόγησα. De his 
aceusativis vid. Math. Gramm. gr. p. 789 sq. Mox offenderit 
quispiam in negatione οὐ, quum Protagoras tius affirmaverit 
fortes esse conüidentes (supra: ἐρωτηϑεὶς ὑπὸ σοῦ d oi ἀν-- 
δρεῖοι ϑαῤῥαλέοι εἶσιν , ὡμολόγησα). Quocirca cl. Matthiaeus 
Gramm. gr. p. 1047. partieulam οὐ ante v. θαῤῥαλέοι, tam- 
quam & seqq. huc illatam, exstingui iussit. Nullum autem in 
libris quum corruptionis vestigium appareat, satius fuerit inter- 
pretatione loco suceurrere, Etenim verba ὡς o? ϑαῤῥαλέοε 
εἶσ: posita sunt ratione habita sequentium: οὐδαμοῦ ἐπέδειξας 
ὡς οὐκ ὀρϑῶς ὡμολόγησα. ἐπιδείξας videlicet ὡς οὐ ϑαῤῥα- 
λέοι εἶσι: nusquam. tu probavisti me falso concessisse, fortes 
esse confidentes, probans videlicet fortes «on esse confidentes. 
Lys. 222. B: οὐ ῥάδιον ἀποβαλεῖν τὸν πρόσϑεν λόγον. ὡς 
οὐ τὸ ὅμοιον τῷ ὁμοίῳ —- ἄχρηστον, ubi negatio: ov refertur 
ad id quod in verbis ἀποβαλεῖν τὸν πρόσϑεν λόγον tamquam 
consequens latet: priorem abicere sententiam et contendere, 
vel itu ut contendas. Menon. 89. D: τὸ- μὲν γὰρ διδακτὸν αὖ- 
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τὸ εἶναι, εἴπερ ἐπιστήμη ἐστίν, οὐκ ἀνατίϑεμαι μὴ οὐ καλῶς 


λέγεσθαι, ubi negationes μεὴ ὁ respieiunt id quod in v. ἀνα- 
wp — latet: retracto y statuo, vel . 
retracto ita ut nunc. statuam (v. Buttm. ind. νυ μή p. 224). 
Vid. Heindorf. ad h. l. et ad. Lys. p. 50. Buttmann. ad De- 
mosth. Orat. in Mid, p. 144. Struve Lectt. Lucian. in Misc. 
erit. II, 2. p. 241 sq. Scháüfer. in "Thesaur. Steph. Lond. p. 
9251. C. et Matthiaeus Gramm. gr. p. 1232., qui cum no- 
strum affert et ita interpretatur ut λέγων, quod referatur ad 
ἐπέδειξας, suppleri iubeat. Restat ut de loci interpunctione 
exponamus.. Libri seribunt: τὸ ἐμὸν ὁμολόγημα — ὡς οὐχ ὁρ- 


Og ὡμολόγησα: wt ὁμολόγημα et ὡμολόγησα eohaereant 


(sic Heindorfius locum. cepit et Schleiermacherus vertit: und 
ich diese meine Behauptung mit Unrecht behauptet hátte). 
Verba autem, "mi fallor, ita capienda sunt, ut post τὸ ἐμὸν 
ὀμολόγημα iuterpungatur; τὸ ἐμὸν óuoAlóyrua est: id quod 
ego concessi et affirmavi, et ex graeci sermonis usu ap 

nis loco haec interposita sunt, ut Phaedr. 269. C: τὸ ὅλον 
συνίστασθαι, οὐδὲν ἔργον (h. e. id quod haud difficile sit), 
αὐτοὺς δεῖν παρ᾽ ἑαυτῶν τοὺς μαϑητάς σφων πορίξεσϑαι ἐν 
τοῖς λόγοις. Gorg. 507. E: ἀνήνυτον κακόν, αἱ. Vid. Hein- 
dorf. ad Gorg. p. 210. et Matth. Gramm. gr. p. 700. 804. 
Ad haee autem verba, τὸ ἐμὸν ὁμολάνημα, e praegr. repetenda. 
sunt οἱ δὲ ἀνδρεῖοι ὡς ϑαῤῥαλέοι &oív: ut haee duplici modo 
cogitari debeant posita esse: ἀνδρεῖος ὡς ϑαῤῥαλέοι ela ratione 
habita verborum : τὸ ἐμὸν δμολόγημα, et ἀνδρεῖοι ὡς οὐ 9 
ἡαλέοι εἰσί. ratione sequentium : οὐδαμοῦ ἐπέδειξας ὡς 
ὀρϑῶς ὡμολόγησα. — Vat. t. seribit ἀπέδειξας. Deinde Flor. 


. €. ὡμολόγησας. — ἔπειτα] deinde, h. e., porro. positum 


quasi praecessisset πρῶτον μέν.“ Heindorfius. Proxime Clark. 
ἀνδρίανι — ot ἐσχυροὶ In Clark. Vat. O. et Coisl. pr. deest 
articulus. Proxime Clark. o:& pro εἶ οἷ. 

οὐδ᾽ 2yra 9o] Vat. t. οὐδὲν ταῦϑ᾽. Hune loeum ex- E 
scripsit Sfobaeus Serm. VII. p. 95. | 


᾿ς τὸ μὲν xal ἀπὸ Coisl. τὸ μὲν ἀπό, omissa particula. 35 


καί. — τὴν δύνα μεν) ut solet, explicationis eausa subiici- 
tur, vid. annot. ad p. 14. Respexit haec verba .fzzmon. de 
differ. voe. p. 49. — μανίας τε] Sic Vat. OG. Ang. Vat. t. 
Vind. Flor. a. Etiam Par. B. ze habet, superscripto y; reliqui 
libri (etiam edd, praeter Bekker.).;z. Heindorfius quidem tueri 
conabatur hoe γέ in plurium rerum enumeratione sic usurpari 
statuens (laud. not. ad Hipp. mai. 174. Cf. Matth. Gramm. 
gr. p. 1207). Et hoc sequutus est Salióaumius. Sed dubita- 
mus an γέ simpliciter in rebus enumerandis ponatur ita ut pro- 


J 
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priam suani efferendi et 5cuendi vim amittat; est potius, etiam 
ubi res plures enumerantur, modo fortius illud adeo, modo 
lenius etiam (vid. exempla ab Heindorfio et Matthiaeo 1. 1, col- 
lecta); hie autem simpliciter connectuntur τὸ μὲν χαὶ &zó ἐπι-- 
στή μῆς γίγνεσθαι — xal ἀπὸ μανίας ve zal ἀπὸ ϑυμοῦ , ut in 
seqq. Mococ — καὶ ἀπὸ τέχνης γίγνεται --- καὶ ἀπὸ ϑυμοῦ τε 
xai ἀπὸ μανίας. Proxime Coisl. χαὶ τοῦ ϑυμοῦ, Vat. t. xci 
ϑυμοῦ. ly seqq. Clark. Florr. a. c. o. Stob. Ald. Bas. 1. et 2. 
ἀνδρίαν. — συμβ αἰν εἰ Sic Clark. reliquaeque membranae, 
una excepta Par. B., in qua συμβαίνειν scribitur, ut in libr. 
edd. ante Bekker. — τὸ ὺς γε] Coisl. Ambr. et Barb. τούς τε. 

P. 96. ἀνδρεία) Clark. ἀνδρία. Proxime Vat. O. εὐτρο- 
φία. — εὖ ζῆ »] Coisl. ἂν εὖ. In seqq. Par E. AM. Bas. 1. 2. 
χαχούς. Mox pro ἔφη Vat. t. re. ἢ δ᾽ ὅς. — ἂν εὖ] ἄν abest 
a Venet. X. — δοκεῖ Libri praestantissimi, Clark. Vat. € 
Venet, X. Parr. B, C. Ambr. Barb. et Vind. a m. sec., habent 
δοχοῖ, quod receperunt Bekkerus et Stallbaumius. Contra 
Venet. X. Ang. Pal. Vat. Coisl. a correct. manu et Florentt, a. 
c. 0. scribunt Joxe?, quod Heindorfius de coniectura recepit, 
quem iure sequutus est Beckius. Libri edd, δοκῇ. Particula ἄν 
refertur ad infinit. βεβιωχέναι (v. Brunck. ad Arist. Plut. 380. 
Matth. Gramm. gr. p. 1196.), utin praegressis: ἄρ᾽ otv do- 
κεῖ σοι ἄνθρωπος ἂν εὖ ζῆν, εἰ ---- ζῴη : — Proxime pro οὕτω 
scribunt Vat, O. Barb. Vat. r. et Coisl. corr. οὗτος, quod ma- 
lebat Beckius et Stallb. recepit; sed praestat οὕτω (quod refer- 
tur ad praegr. ἡδέως βιοὺς), quum subiectum sit praecedens 
ἄνϑοωπος. Ceterum libri scribunt οὕτως. quod revocandum 
videtur; vid; ad 390. C. 341. A. — Zo'] Sic. Coisl., quod 
cum Bekkero sequuti sumus; reliqui libri ἄρα. 

εἴπερ---ἥ δόμενος) Vertit Stephanus in marg. sigui- 
dem iucunda in quibus vitam traducit, sint honesta. Proxime 
$0£ ἄττα e Vat. τ. cum Bekkero recepimus pro ἡδέᾳ ἄττα. — 
pj] interrogans (zw) eum indicativo iunctum, vid. quae 
Matth. Gramm. gr. p. 1220. collegit. — ἐγὼ γὰρ ἃ ἐγ ὦ} 
Sic libri scripti cum Bas. 2., contra Ald. Bas. ]. Steph. Bip. 
Heind. et Beck. ἔγωγε. οἷον λέγεις : quod Stephanus in marg. 
ita vertit: Equidem. Quale est quod dicis? an quatenus sunt 
iucunda , bona non sunt, nisi quid aliud. ab ipsis continget? 
eademque iniucundorum est ratio? Ficinus qui vertit: Sic au- 
^ tem interrogo: utrum in quantum iuounda sunt, in tantum 
n0n bona nostram sequutus est scripturam, a qua librorum ve- 
tamur auctoritate discedere. His autem verbis ἐγὼ γὰρ λέγω 
Protagorae continetur responsio (sie γάρ in respousione aflr- 


mandi vi ponitur: λέγεται γάρ, λέγωμεν γάρ al. Vid. quae ad 


C 


d 

., eonsequatur , /dubitanter .respondet .Protagoraé: οὐχ. οἶδα — 
" ἁπλῶς οὕτως — εἴς up. ἀπαχριτίον, ἐστίν, ὡς τὰ ἡδέα τε ἀγω- 
᾿ jen giten, ἢ » significans sese dubitare an, quod in 
jucunda, 


ἡδέα in universum intellexerit ; agre qp Prtotagoram coni- 
δὲ}. 


"ut dent 


TUM ; TU MEI 
ἡ δέα] Vat. O. ἡδέω ve καὶ. Par. E. ἐστιν. ἀγαϑά.. --- D 
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ἀλλά μοι] Clark, ἀλλ᾽ ὅ ior Mox Ven, E. Pat: E. Ambr, et 
- fibri edd. ante Bekk, ἀποχρίνεσθαι. Clark. Flor. a. b. e. o, et 
Vind, ἀποχϑίνασϑαι. Praeterea Clark. ἀλλ᾽ ἃ; — Fori» ἃ 
, Vo τὰ} Sie cum. Bekkero et Stallbaumio scripsimus; vuliro & 
ἔστι. Ven, X. corr. ἃ ἔτι; Intellige e praegr. ἔστεν δ᾽ ἃ ἐῶν 
ἡδέων ἐστὶν ἀγαϑὰ καὶ ἃ τῶν ἀνιαρῶν ἐστὶν κακά. Haee ΓΕ 

tem verba a seqq. distinguenda esse res ipsa. doeet: Proxime 
Vat. r,et Vind. οὔτ᾽ ἀγαϑὰ οὔτε wüxó. ^ — 7 


ἐρωτῶν] Vat.t. ἐρωτάν. Parcel τα nh ὅτ ενα E 


στοτε. — δοκῇ] Bas. 2. δοκεῖ. Coisl. εἶναι δοχῇ. Reete Hein- 
dorfius annotat: ,Consulto; opinor, Soplhistam dui Soéra- 
tem vult imitari, haec deblateráre fecit Plato. Rectius —' ita 
dixisset Protagoras: σχοπώμεθϑα αὐτός ἐὰν εἶναι 
τὸ σκέμμα" καὶ ἐὰν μὲν. κλ. Stephanus vertit in marg. si — 
disquisitio rationi consentanea esse videatur. — ἢ ἐγ 0| Clark. 
ἢ ἐγώ. Pro ἐγώ Vat. τ. αὐτός. — δίκαιος} Ven, X. Parr. B. 


€. Ambr. Ang. Barb. Pal. Vat, et Florr. a. b, e, οἱ dízoroc εἶ" 


ἔφη. „Rarior utique haee verbi ellipsis, neque tamen sine me- 
liorum librorum consensione tollenda. v. Schafer. àd Lamb, 
Bos. Ellips. p. 604. sq.* Siallbaumius, Proxime: “κατάρχεις, 
instituisti, praesens pro —— positum, vid. quae ad p. 6. 
notavimus, Vat, t. λόγου — sine p m In on "e 
Bip. vitiose habet. τῇ 0£zig. . - 

deed ri» jio ir TÜv. nba s eed 

P.98. 75^] Hoe eum  Bekkero e Coisl.. delinas γοῦνα 
Proxime Ang. ποϑῶν. 


ἔχεις} ἔχειν se habere, est etiam affebuii atimatum B 


esse, h. e. ZI sentire , existimare , statuere. Supra p. 319. D: 

ὅτι τὸ κοινὸν τῆς πόλεως οὕτως ἔχει. Parmen. 131. E: πρὸς 
«ὖδε πῶς ἔχεις; Conv. 174. A: πῶς ἔχεις πρὸς τὸ ἐϑέλειν ἂν 
ἐέναι ἄκλητος ἐπὶ δεῖπνον; 218. €: ἐγὼ δὲ οὑτωσὶ i ἔχων avv 
ἀνόητον ἡγοῦμαι eivtu à. Euthyd. 274. E: καὶ τὸν οὕτως 
ἔχοντο — πεῖσαι. Clitoph. 410. €: οὐ μὴν τό yt ἐμὸν οὕτως 
ἔχει. Eryx. 399. At: ὡς ἔχουσιν οἵ ἄνϑρωποι πρὸς τὴν φίλο- 
σοφίαν. Locos Xenophontios vid. in Lex. Xenoph. T. H. p. 


443. Ceterum bene Stullbaumius sequentia : πότερον χαὶ τοῦ- 
τό σοι δοκεῖ interpretatur : πότερον xal περὶ rovrov {περὶ 
ἐπιστήμης) σοὶ Óox&i.— τοιοῦτόν vi] Sic Clark. et reliqui - 


libri scripti (Coisl. τε τοιοῦτον), etiam Ald, et Bass. Stepha- 
zus τοιοῦτό 7t. In marg, vertit idem: quum enim perspexerim 
eam esse tuam sententiam de eo quod ὁ. et iue. est, quam di- 
eis. Proxime Par. E. ἐπιςτήμας. — ἡγεμονικὸν χλ Ste- 
phanus in marg. eiusmodi quod ducis officio fungi et imperare 
possit, vel: eiusmodi quod-praeesse et imperium obtinere pn 


L 
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Sit. — οὐδὲ ὡς πὲρ IE c ^la: . Vat. 6. et Venet. S. a eorr. 
mann , Vat. t. ὡς περί Vulgo. ὥςπερ, quod Hóckhius in Plat. 
Min. p. 121. iam ita, ut libri optimi scribunt, emendavit. 
Verba sic coh ε: οὐδὲ περὶ αὐτοῦ ὡς τοιούτου ὄντος δια- 
γοοῦνται. Verha autem senciendi, putandi et diceudi ita solent 
cum genitivo subiecti et partieipii adiecta part. ὡς (etiam prae- 


(. pos. περί, ut infra ,, Euthyd. 273. E. al) iungi, utc e. par- 


tieipio partes agat modi finiti qui dieitur eum particula 674 copu- 
lati, Vii. W'yttenbach. Bibl. exit. V. Hil. P, AV. p. Β ὅν ad lulian. 
^ Orat. L p. 187. Scháf. nostra ad Polit. p. 320. Baer. ad 
Plutarch. Pyrrh. p. 177 sq. et-Matth. Gràmm. gr. p. 1123 
sq. Pro τοιούτου Clark; Vat. OG. τοῦ οὐ τοῦ, Vat. r. τοῦ οὐ 
τοῦ Proxime Par.. €. Ambr. Aug. Barb. Pal. Vat. Florr. a. b. 
c. 0. AM. Bas. 1. 9. αὖ voi. Vind. rov ov τοῦ αὖ τοῦ ὄντος. 
Deinde Ambr. Ang. et Barb, τότε — τότε — zov: scribunt. Par, 
B. τόδε δέ. Proxime Flor. b. διανορύμενος. — περὶ τῆς ἐπιε- 
στήμης] Art. τῆς abest a Vat, t. Proxime Par. E. αὐτῶν 
superscripto αὐτῆς. à 
ἡ ἐπιστήμη] Art. 7j ante ἐπιστήμη abest a Venet. X. 
Sequentia Stephanus in marg. sic interpretatur : eiusmodi quod 
homini imperare dex — ὑπὸ μηδενός) Coisl. ὕπ᾽ οὐδε- 
νός. --- ἢ ἃ! Clark. et Vat. Θ. ἃ ἡ ἐν κελένηι. In. Ven. S. Parr. 
B. C. E. Barb. Pal, Vat. et^ Coisk ὦ με. 5j. Ang: fj. Vindob. 
ἄλλα ἅττα πράττειν ἢ ἂν ἐπ. κελεύη. Ald. Bas. 1. 2. ἦ ἄν. --- 
Mox e Clark. ceterisque libris scriptis cum Bekkero et Stall- 
baumio: revocavi χελεύρ: libri edd. et Parr. B. E. χελεύοι. 
Optativum male Heindorfius defendere conatus est ita ut su- 
meret part. ἄν non ad pron. &, sed ad verbum pertinere. Immo 
cum pronomine & cohaeret ; quocirca coniunctivum linguae le- 
ges efllagitant, Articulum ἡ e Clark. et Vat. O. interposuimus, 
αἰσχρόν ἐστι — μὴ οὐχί] Post. v. αἰσχρόν ἐστιν, 
αἰσχύνη ἐστίν, αἰσχύνεσθαι. ut post δεινόν ἐστε alia , in qui- 
bus negatio inest, h. e., quae tale quid designant quod fieri 
non debeat, particnlae 47: οὐ ponuntur. Sie Theaet. 151. D: 
αἰσχρὸν μὴ οὐ παντὶ τρόπῳ προϑυμεῖσϑαι. Riv. (amat.) 139. 
A: αἰσχρὸν ἐν τούτοις — ur οὐχ ἡγεῖσϑαι. Cf. Matth. Gramm. 
gr. p. 1229. .— Proxime Ald. Bas. 1. 2. φᾶναι. Seqq. 
τῶν — ὅτε desunt in. Coisl. Mox Ang. ἀνθρωπίνων. — σὺ} 
Vat. t. σοί. De participiis in responsione usürpari solitis pro- 
modo finito vid. Heindorf. ad Charm. p. 64. H/yttenb. Ep. 
— erit. p. 247. ed. Scháf. et Matt&, Gramm: gr. p. 1093 sq. Et 
huius quidem loquendi generis causa videtur repetenda essse a 
Graecorum consuetudine illa ex qua participium et modum fi- 
nitum inter se permutant,- ut Gorg. 483. E: οὐ — κατὰ τοῦ-- 
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Tor. (τ. γόμονν ὃν ἡμεῖς τιϑέμεθϑα » pro 
2. AT TOLEY y — Ab Heindorf. p. p. 124 | 
87. Lips. ib. Koen. Lobeck. ad. ad. Phrynich. p. 55. : 
Gramm. gr. p. 1093. 1097-5q. Quocirca ctiam in 
graecae consuetudinis est ut participium ponatur pro * fi- 
nito; participium autem per se eohaeret cum verbo pr 
quod cogitatione suppleri debet. Bie Conviv. 174. "bs day 

di» ὃ ὕτε καὶ αὐτὸς — ἥκοιμι — Καλῶς γ᾽, Wr, ποιῶν σύ; int. 
ἥκεις» et hoc καλῶς γε τ ποιῶν σὺ ἥκεις positum est pro: καλῶς 
γε σὺ ποιεῖς ἥχων 5. ὅτι ἥχεις. Usus autem loquendi ita. 
ut, etiamsi verbum nullum praecessisset quocum necti 
partieipium in responsione, hoe tamen poncretur pro modo 
qui dieitur finito. Sic h. l. χαλῶς γε σὺ λέγων positum est ver- 
bo dicendi non praegresso; proprie est enim χαλῶς γε σὺ AC- 
γων ταῦτα λέγεις pro καλῶς γε σὺ λέγεις ταῦτα ag et hoc 
J Mv καλῶς ye σὺ λέγεις. o 4 

οἱ πολλοί] Cois. in mg. ἀλλ᾽ of 214r v. ταν ἀλλ 
ἄλλα] Sie Coisl., quod iure PeLkerus recepit. Vulgo (etiam 
; Beck. et Stallh.) ἀλλὰ ἄλλα. quod tacite Heindor fias | in ἀλλ᾽ 
λα mutavit. — ὑφ᾽ 39. ] E. Coisl, cum Bekkero — pro 
ὑπὸ ἡ δ. Proxime Ang. δὴ νῦν. 

0 qut v] Vat. t. ἐστιν. Infr. 353 €: τί οὖν φατὲ τοῦτο 
εἶναι, ὃ ἡμεῖς ἥττω εἶναι τῶν ἡδονῶν ἐλέγομεν; Proxima zai 
οὐ πράττειν desunt in Ven... 


ἐπεὶ γιγνώσκειν) Clark. Coisl. Parr. B, C. E. Ambr. 8 


Ang. Barb. Pal. Vat. et Florr. a. b. c. o. ἐπιγιγνώσκειν. Ceterum 
infinitivus post part. nel positus est, quia cohaerent haec eum 
praegressis 8 φασιν — ἡττᾶσϑαι xai οὐ πράττειν; Cf. quem 
Stollbaumius citavit Rost. Gramm. gr. $8..121. amet. d. — 
Mox Coisl. re. γεμή jv. 
τ P. 100. ὦ7 Vat. t. et Vind. ot i Verba ἃ ἄν Wr» cx. HR 
“Σώκρατες desunt i in Ven. Z., additis post γάρ a rec. ἄν φαῖεν. 
Vindob. “ἔροιτ᾽ ἂν ἡμᾶς. Proxime ye pro ve Coisl, — τοῦτο 
τὸ πάϑημ «] Stephanus in mg.: ,Flor. εἰ μή ἔστι τοῦτο 
πάϑημα, τὸ ἡδονῆς ἧττ. Est tamen illa lectio, non haee, ἐπ 
seq. etiam, p. 3397.6 In annot. p. 14. ad p. 357. Vide annon 
scribendum sit & μὴ ἔστε τοῦτο πάϑημα, τὸ Komyan ἡττᾶ- 
ejut , sicut et in illo loco admonui qui est p. 353. » Hie quo- 
que sine dubio Serramum suum ante oculos habuit vir cetera 
praestantissimus ἢ iste enim ad alia aberrans vertit: aisi T 
sit malum atque. detrimentum , voleptats succumbere. 
τοῦτο refertur ad praegressa j: γνώσχοντας τὰ Fiera 5. 
ἐθέλειν πράττειν,» ἐξὸν. αὐτοῖς. ἀλλ᾽ ἄλλα πράττειν. Sie p. 
357. C. Cum substantivo τὸ πάϑημα simplex iunctus est in- 
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finitivus ἡττᾶσϑαι, Ἂς qute A: αὕτη ἄρα αὐτοῖς αἰτία 

ἔνετο pk — tq. τοῦ γενέσϑαι). "Theaet. 158. A: 

ὄναμιν δὲ τὸ “μὲν ποιεῖν ἔχον , τὸ δὲ πάσχειν (pro τοῦ ποιεῖν 
et τοῦ πάσχειν). Polit. I. 369. B: Jj τιν᾽ oft ἀρχὴν ἄλλην 
πόλιν olxíZuv; αἰ, Cf. Scháüfer, Melet. eritt; p. 23. et Baehr. 
ad Plutarch, Aleibiad, p. 154. — ἀλλὰ Vat. Θ. ἄλλο. Cete- 
rum ἀλλά h. l. non est certe, saltem, quod Heindorfius arbi- 
trabatur (vid. de hae part. ἀλλά vi Sturz, Lex. Xenoph. L p. 
132), edo 0. vim addit (germ. was ist ex doch s. 


denn nur?) Praecipue ἀλλά (doch) post partieulas "εἰ μή sie 
mro e Stallawm. ad Gorg. p. 100. — 6 *2* 
g a0) 8c. νλέγοντες 5 quiequid forte accidit ut dicant.**: Hein- 
dorfius.: Est Latin. quideis, h. e., ut multis locis verti | 
tenere, inconsiderate. Sic Gorg. 522. €: ὥςτε lowc ὃ vi ἂν 
τέχω τοῦτο πείσομαι. Conv. 181. B: ἐξεργάζεται ὅ τι ἂν τύχῃ. 
ib. συμβαίνει αὐτοῖς 0 τι ἂν" τέχωσι τοῦτο πράττειν. Polit. 
Viil. 361: D: καὶ ἀναπηδῶν ὅ τε ἂν εὐχῇ λέγει τε καὶ πράττει. 
Flor. ὁ. ὅταν pro ὅτε ἄν. — — Roo b? 

εἶναί vc] Pron. zt omittt. Pal, et Flor. o. Ceterum εἶναι E 
πρός tt est conferre, conducere, ut Xenoph. de Laced, rep. 2, 
13. €f. Lexic. Xenoph. Hl. p. 48. Mox Vat. t. τοῦτο 7v. 
Deinde Clark. ἀνδρείας. — ἔδοξειν ἡ utv] Vat. t. ὑμῖν, 
Proxime Ang. φανεράν. — ἕπου] Ang: εἴπου. 

ἡ μᾶς Té] Clark. Vat. O. Parr. B, C. E. Ang. Barb. Pal. € 
Vat. Vat. r. à pr. Coisl. Ven. 2. Florr. a. b. e. o. et Vind. ἡ μᾶς 
ἔτι. In seqq. Vat. t. Πυϑαγόρας pro Ποωταγόρας, deinde ἡ μεῖν. 
Pron. τοῦτο refertur ad. praegr. ὃ ἡμεῖς ἥττω εἶναι τῶν 
γῶν ἐλέγομεν. — ἐν τοῖς δεῖ Ven. Z. a re, ἢ ἕν v. Proxime 
Coisl. a re. ἐν οἷον. Deinde Paris, E, et Vind. rz»; Clark. 
7ftOTUY. ἊΨ " ] 
τὴν ἡ δι ταύτη »] AH. Bas. 1. τῶν ἡδονῶν. Paris. τῶν D 
ἡδονῶν, superseriptis 7» — zv. Coisl. ταύτην τὴν ἡδονὴν. --- 
τοιαῦτα πολλά] Ven, X. πολλὰ τοιαῦτα. — εἰς τό vor.] 
Pal. Vat. ἐς. Proxime Coisl. Par E. Barb. Ald. Steph. Beck. . 
παρασχευάζῃ. Heindorfius: seripsit zapaczevázot. Sed unice 
verum est quod libri seripti (in his Clark. Florr. a. b. c. o. Vind. 
al) et Bas. 1. 2. praestant zégaoxeráze , propterea quod χἂν 
εἰ etiam eum indicativo iungitur, ita ut particula ἄν in χἄν ad 
sequens referatur verbum vel appositum vel eogitatione supplen- 
dum, saepius etiam repetatur, nonumquam vero vim suam de- 
ponat. Sie p. 328. A: ἀλλὰ xüy εἶ ὀλίγον ἔστε vic ὅστις Dia 
φέρει — ἀγαπητόν (int. dy). Gorg. 914. D. κἂν εἰ — παρεχα- 
λοῦμεν ἀλλήλους ὡς ἱκανοὶ Ἰατροὶ ὄντες . ἐπεσχεψάμεθϑα δή- 
nov ἂν ἐγώ τε σὲ καὶ σὸ (i£. Phaedon. 71. B: xàr & μεὴ z9o- 


βανεν “κίνησις στάσεως, οὐδὲν ἂν ἄτοπον. 'στάσιμον 
αὐτὴν τί θεύειν. Polit. IX, 579. C: xày εἰ μή τῳ δοκεῖ 
Alcib. L 119. D: ἀλλὰ κἂν εἰ τριήρη διενοοῦ χυβερνῶν τὴν i 
λουσᾶν vti ᾿ἤρχει ἄν σοι τῶν συναυτῶν βελτίστῳ 
τὰ xvf τῇ κλ, Menon. 72. €: χἂν εἶ 1 πολλαὶ χαὶ παν- 
τοδαπαί εἰσιν “ἕν γέ τι "εἶδος ταὐτὸν ἅπασαι ἔγουσι xA. — δὲ 
μόνον͵ Sic libri omnes et seripti et editi. . Solus — 
monstrum seripturae ὃ ἐ 6 4 od doy albis: incul In marg: 
»lectio haec est ex vet. exempl.*, quem librum esse Bas 2. falso 
ες tradunt. post eum qui libro edendo praefuit Bipont. (p. 360.) 
. Heindorfius, Beckius, Schleiermacherus al. Bas. 2. enim cum 
AM. et Bas. 1. dat χαέρειν δὲ μόνον ποιεῖ (AM. ποιῆ). Exem- 
plum vet., quod. Stephanus finxit, ineptus est ille. Serranus 
qui vertit: gaudium tamen rei nefariae inducat? quod qui 
ipsum, ut i$ nimirum qui peccávit: malo delectetur, est mali 
poena. Ad haec scilicet Stephanus ipsam Platonis orationem 
(quo quidem nemo erit quin obstupeseat) ita conformavit vel 
potius depravavit ut scriberet » ipsi qui dieitur textui hoc com- 
mentum. obtrudens: χαιρεῖν. δ᾽ ὅμως ποιεῖ; τὸ δ᾽ ἁμαρτόνζα 
χαίρειν, τοῦ κακοῦ ποινὴ εἴη ἄν. Scripturam quam omnes lihri 
concordissime tuentur Ficinus quoque expressit vertendo: ἐπ 
étiam , 8i nihil tale in posterum inferunt tantumque delectant, 
nihilo (inus mala $unt, ex eo quod cognoscentem. hominent 
delectant? In. — Clark. et reliqui libri seripti ποιεῖ, quod 
etiam Bas. 1. 2. habent; Par. E. et Barb, eum Aid. ποιῇ. Hein- 
dorfius'suo Marte scripsit ποιοῖ, quod Sehleiermacherus in 
annot. P 406. ed. prior. coniecerat. In proximis ὅμως δ᾽ ἄν 
καχὰ ἦν part. ἄν posita est ita ut illud ἄν in χἄν repetatur; 
ef. loei supra laudati, in his praecipue Gorg. 514- D. Sophist. 
256. B. Alcib. I. p. 119. D. Quocirca pro nihilo nunc duco id 
quod olim scriptum volebam: ὅμως αὐτὰ κακὰ ἦν. Pro ἦν Vat. 
τ. Ald. Bas. 1. 2. 7j scribunt, Venet. »" em a corr, manu; hoe 
etiam Heindorfius dedit. Mox ὅτι (Venet. S. a re. ὅτι δὴ) μα-- 
ϑόντα χαίρειν ποιεῖ καὶ ὁπῃοῦν (Ad. Bas. 1. 2. ὅπη οὖ») libri 
omnes habent «excepto Stephaniano , in quo commenticia illa e 
Serrani. interpretatione tamquam e stagno, derivata leguntur zó 
δ᾽ ἁμαρτόντα. “χαίρειν τοῦ κακοῦ ποινὴ εἴη. ἄν; quae Beckius 
retinuit. Pro. ὅτε Bekkerus et Stalibaumius scripserunt 0 τι 
et libris adversantibus et re ipsa. Etenim licet viri docti ubique 
0 τε μαϑῶων reposuerint (Euthyd. 283. E. 299. A. Apolog. 36. 


^ pB.ubi libri et seripti et editi ὅτε μαϑών habent. Sic etiam ap. 


Stob. Serm. IV. p. 53. in Enpolidis versu non ὅ τε μιαϑόντες 
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p. 57. et Heindorf. ad Euthyd, 
τι ) tamen hoc pro falso habeo. 
Pronomini enim relativo ὅ 1 τι omnino nihil est loci, licet exsti- 
terint viri docti qui verbum esse supplendum opinarentur. At- 
que hane quidem interpretandi rationem praeivit Hermannus, 
vir summus, ad Viger. p. 759., quem sequutus est cl. Engel- 
hardt. ad Plat. Apolog. p.214. Unice autem probandum nobis 
videtur id quod libri^veteres praebent ὅτε μαϑών, de quo 
fusius exposuimus in Ephemeridd, Landish. a. 1808. editis 
CZuschr. f. W'issensch. a. Kunst) T. 1. F. 2. p. 105 sq.; ean- 
demque Sententiam tenuit cl. Buttmannus Gramm. gr. 8. 137., 
quam ita labefactare conatus est cl. Engelhardtius 1. L'ut con- 
tenderet, numquam μαϑών et παϑών (notum tamen παϑόντα 
γνῶναι, de quo v. Iacoós. ad Anthol. gr. T. VI. p. 61. al) ab- 
solute positum occurrere. Mirasane narrantur. Ma «ov, sciens, 
cognoscens, ita usurpatur ut lenis eo contineatur vituperatio 
(plene: sciens s, cognoscens quod melius est vel se non recte 
facere , et tamen J'aciens, ut supra 352. D: ἀλλὰ πολλούς 

φατε ἐγνώσκοντας τὰ Bé.rwra. οὐκ ἐϑέλειν πράττειν. 
303. A: καὶ οὐ πράττειν διὰ ταῦτα τὰ βέλτιστα, ἐπεὶ γηνώ- 


| σχέιν ye αὐτά. Cf. 355. A. B. C. E. 357. C: zzv — πολ- 


λάχις χρατεῖν, καὶ τοῦ εἰδότος ἀνδρώπου. 358. B : εἰδώς. 
360. A: γιγνώσκοντες absolute). Itaque nulla omnino est eausa 
cur participium μαϑών.. quod alias absolute positum reperia- 
tur (v. e. Legg. VIL. p. 795. D: διαφέρει δὲ παμπολὺ μα 9 Ov 
μὴ, μαϑόντος) non possit hoc quoque sensu absolute usur- 
pari, ut fere sit £emere, inconsiderate, incommodo rerum suarum 
vel, ut Plautus loqui solet, cum suo malo (germ. zu seinem 
Schaden); ; is. enim qui meliora cognoscens (nad ur) deteriora . 
sequitur suo eum malo agat necesse est. lam ipsum ex se intel- 
ligitur, non à τι poni posse, sed particulam quae dicitur cau- 
salem ὅτε. quod, quia , ita ut ὅτι μαϑών saepenumero sit i, q. 
propterea quod, pro eo quod (germ. dafür d«ss, in quo lenis 
exprobrandi et puniendi significatio inest). Sic quidem intelli- 
gendi sunt loci Euthyd. 283. E: εἶπον ἄν σοὶ εἰς κεφαλήν 
(capiti tuo), ὅτι μαϑὼν ἐμοῦ καὶ τῶν ἄλλων snrudeódel 
τοιοῦτο πρᾶγμα: pro eo quod Sciens (seil. non verum 6886 
quod dicas, et lamen, dicens, ergo: inconsiderate, temere). 
de me et reliquis tale quid mentiare; germ. simpliciter vertere 
possis: dafür dass du cet. Admirabiliter vertit Schleiermache- 
rus et plane contra orationis sensum: 80 wollte ich dir auf. 
den Kopf zu sagen C ') was für eine Absicht du dabei hast cet. 
P. 299. A: πολὺ μέντοι --- - δικειύτερον (interpon.. ἂν) τὸν ὑμέ- 
ΩΝ πατέρα τύπεοιμι, ὅτε καϑὼν σοφοὺς tte οὕτως ἔφυ- 
om. 
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| ad ) | | br di d | a s | 4 
Hie quoque Sc rus 0 τι μαϑών —* st v ⸗ 


Mit weit besserem Recht — müchte ich wohl euern Vater &chla- 
gen, eas er Sich doch gedacht hat (7) so weise Sühne zu zeu- 
gen. Apol. 36. B: τί ἄξιός εἶμι παϑεῖν ἢ ἀποτῖσαι., Ort μα- 
Juv ἐν τῷ βίῳ οὐχ ἡσυχίαν ἦγον; quod s. pro ἐδ quod sciens 
(int. me non recte facere, et tamen faciens, igitur: quod tam 
temere et stulte, ut vos scilicet iudicatis, Athenienses) mom 
quievi in vita: ubi idem vir cetera praestantissimus a sensu 
aberravit vertens: weshalb doch habe ich in meinem Leben 
nicht Ruhe gehalten cet. Neque vero magis audiendus est 
Bückhius, vir doctissimus, in Min. p. 193., qui μαϑοῶὺν €um 
οὐχ ἡσυχίαν ἦγον iungens vertit: mon remisi a discendo. Etiam 
Matthiaeus Gramm. gr. p. 1119. 9 τι μαϑών tueri studebat, 
6 vv μαϑών positum esse arbitrans pro ὅτι ví μαϑών, ,,dass 
ich nicht Ruhe hielt, und was mir einfiel, dass ich dieses 
nicht that.^ Nostro quoque loco in v. μαϑόντα opprobrii quid 
inest; scientem, h. e., γιγγώσχοντα ὅτι πονηρόν ἐστὶ τὸ χαί- 
pav, et tamen ei se dedentem, ut supra C: ὑπὸ σίτων καὶ 
ποτῶν καὶ ἀφροδισίων χρατούμενοι ἡδέων ὄντων. yiyvo- 
σκοντες ὕτι πονηρά ἐστιν, ὅμως αὐτὰ πράττειν. In hoc au- 
tem μαϑόντα, quod recte acceptum egregie sensum adiuvat, 
tanto opere Cornarius offendit ut pro eo uóvov scribi vellet 
(etiam Euthydem. 1. 1. expelli iubebat μαϑόντα, μάτην suum, 
vere u&rzv! ineulcans). ScAleiermacherus quoque in annot. p. 
418. ed. II. Mit den μαϑόντα allein gestehe ich immer 
noch hier nicht auslangen zu kónnen, auch nach Herrmann's 
4refflicher Belehrung über diese Redensarten.'* Locum ipsum 
ita vertit: «eil sie was einer auch treibe ihn vergnügt machen 
und auf welche Art es auch sei (sic!) In annot. post ἦν inseri 
volt εἰ. Idem censet vim totius orationis inesse in participio 
ἁμαρτόντα (temere scilicet illo a Stephano illato); verba ip- 
sius sunt: Socrates trill noch einmal versuchen, ob Prota- 
goras ein anderes Gut kennt als das angenehme , und οὗ er 
&lso den Gedanken ergreifen werde, die Ursache der Miss- 
billigung nicht in einem künftigen Unangenehmen, sondern in 
einem andern verfehlten zu suchen.* Quae quidem eius- 
modi sunt ut nihil attineat refelli. Denique Beckius in animady. 
ad h. 1. p. 418. ,,Platonem seripsisse puto: παρασχευάζῃ, zai- 
θεῖν μόνον ποιεῖ ἁμαρτόντα, reliqua ex interpretamentis fluxisse. 
Fortassis etiam ἁμαρτόντα omittendum. cf, 334. C.4 Immo 
nullo omnino pacto tolerandum. Recentissimus quoque Prota- 
gorae explanator, S/allbaumius, loeum sanissimum sollicitavit 
scribi iubens ὅτε παϑόντα χαίρειν ποιεῖ xal ὁτιοῦν: »qwia fa- 
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-elunt ut quis quomodocumque affectus gaudeat, i. e., quia 
— faciunt ut. qui gaudeat, is afliciatur sensibus quibuslibet, 
etiam turpibus et parum honestis, Sed μαϑόντα et per se 
recte habet et locis supra e Protagora citatis lueulenter con- 
ficematur. — x«i óz750)v] prorsus Platonieum est: quo- 
modocumque , quoquo modo. Polit. I. 381. C: δοκεῖ ἄν τίς 
σοι — ἑχὼν αὐτὸν χείρω ποιεῖν ὁπῃοῦν ἢ eov ἢ ἀνθρώπων. 
IV. 422. E: δύο μὲν γὰρ κἂν ὁπῃοῦν εἶεν πολεμία, ἀλλήλων. 
VIL. 538. D: πείϑεει. δ᾽ οὐ τοὺς καὶ ὁπῃοῦν μετρίους. al. 
sexeenta, — οἰόμεϑα ἂν] Clark. Ambr. Ang. Barb. Pal. 
Vat. et Vat. t. οἰόμεϑ᾽ ἄν, quod sine dubio revocandum, — 
τῆς παρὰ χρῆ μα] Ἡδονὴ ἡ παρὰ χρῆμα est voluptas, quae 
in praesens percipitur (germ. das augenblickliche Vergnügen), 
ut.iufta 8355. B: διὰ τὰς παρὰ χρῆμα ἡδονάς. Sie Xenoph. 
Mem. H. 1. 20: xal ix τοῦ παρὰ χρῆμα ἡδοναί, al, Ceterum, 
ut supra, sie hic deductis vocibus scribendum παρὰ χρῆμα 
prozeguyorao, vid. Coraes. ad Thucyd. vers. gallic. T. I. p. 
316., quod probatur SeAáfero quoque ad Dionys. de comp. 
verb. p. 192... eui quidem viro egregio in hoc litterarum genere 
maximam tribuimus auctoritatem. — ἐργασίαν], i q. ἀπερ- 
τψγασίαν. Supra 312. D: ποίας ἐργασίας ἐπιστάτης ; praegr. 
πρὸς τὴν ἀπεργασίαν τὴν τῶν εἰχόνων. Cf. Gorg. 402. D. 
" Euthyph. 13. D. E, Alcib. Hf. 140. B. al. 
(o7 καὶ -αποιεῖ} desunt h. v. in Coisl. Participium alterum 
ποιοῦντα omitt. Vat. v.; verba ἀνίας ποιεῖ absunt ἃ Ven. X. 
Ang. Pal. Vat. et Flor. o. Proxime Par. E. ὁμολογοῖμεν. 
.P.102. ὥς φαμεν Coisl. ἔραμεν. Proxime Vat. t. 
ὑποτελευτᾷ. — Συνεδόκει ἡ μῖν) Flor. b. συν. ὑμῖν. 
τὸ ἐναντίον) Par. C. Ambr, Bar. τε. Mox οἱ λέγοντες 
.est: qui dicitis, ut εἰσὶν οἵ λέγοντες, sunt qui dicant, vid. 
Matth. Gramm. gr. p. 552 sq. 555 sq. Stallbaumius citat 
Voigtlaender. ad. Lucian. Diall. Mort. p. 42 sq. Heindonſius 
annotat: „Omisso artieulo, quem memini qui expungi vellet 
-ómperite, legeremus potius ὦ ἄνϑο. ὑμεῖς λέγοντες." — Mox 
«ἄρ᾽ € Coisl. cum Bekkero dedi pro ἄρα (Clark, ἄρα). Pro τοιάδε 
Vat. Θ. τοιαῦτα. — orgareíac) Clark. στρατίας. de qua- 
rum quidem vocum permutatione vid. Valcken. ad Eurip. Phoen. 
p. 497. Lennep. ad Phal. Epist. 51. p. 170. et. Euh. ad 
Tim. p. 240. In seqq. Coisl. ἰατρῶν βοηϑείας τε καὶ 9:9a- 
πείας. — διὰ x avocov] Sic libri seripti, uno Par. E. excep- 
to, in quo, ut in edd., est διὰ τῶν καύσεων. Proxime Clark. 
φαρμακῶν a p. m. — A«uoxcovióv)] Medicis dicitur λέμοκ- 
Tovía inedia vel is victus qui per complures dies solo potu mul- 
saque et ptisanae cremore continetur, quem nos dicimus die 
N 2 
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Hungerkur. Vid. -Fozs Oecon. Hippoer. p. 386. — 
μι 0v] Part. μέν omitt. Coisl; deinde ἄν ab eodem abes 
fyt(iad ve] AM. Bass. Steph. exhibent ὑγεῖαε, 
Atticorum usu abhorret, vid. Porson. ad Eurip. Orest. p. . 
Proxime Parr. B, E. Ambr. et edd. ante Bekkerum σωτηϑέα. — 
ὥλλων ἀρχαὶ Miramur Heindorfium in. hoe offendere po- 
tuisse, Seribit enim: „Viein. patriae salus, potentiae divitiae- 
(ue, non reddito verbo &AAor,'quod ferat qui potest; mihi 
hoe íta ieiunum videtur, ut vix Platonis putem. Nam ἀῤχάΐξ 
quum ubique alias, twm h. L. ubi civitatum mentio 
et πλοῦτοι adiunguntur, quid aliud quam magistratus imperia- 
que signifieat ? (uis autem uniquam legit in alios imperia, in 
alios magistratus? — An forte καὶ ἄλλαι &gza(1* Atque his 
quidem argumentationibus Meckium adduxit vir doctissimus, 
ut ἄλλων delendum esse opinaretur, &chleiermacherum vero, 
ut ἄλλαι ἀρχαί sequens verteret Rettung der Staaten und - 
sonst Herrschaft.^ Quorum neutrum probandum. Locus au- 
tem sanissimus est, modo recte eum aceipias. Etenim ἄλλων 
ἀρχαί non sunt imperia in alios, sed in alias, int, civitates; 

. sensus igitur hie est: e£ quod hoc quoque efficiunt ut civitates 
non solum ipsae salvae $int, sed in alias quoque imperium 
habeant. Satis trita est vocis ἀρχή coniunctio cum casu secun- 
do, ut Gorg. 514. A: χρήματα πολλὰ "λαμβάνειν ἢ &oy: 
τινων ἢ ἄλλην δύναμιν ἡντινοῦν. Xenoph. Cyrop. IV; 5. 16: 
τὴν ἀρχὴν τῆς σίας al. Flor. b. zai τῶν ἄλλων ἀρχαί. — 
ἀλλ᾿ 1j] Venet. X. ἀλλ᾽ οὐχ ἃ eorr. m., libri reliqui et seripti C 
et editi ἀλλ᾽ 70ovóc, eui Stephanusin mg. adscripsit: ,For. 
ἀλλ᾽ ἢ 50.4 Quod recentiores receperunt; de partt. ἀλλ᾽ 7, 
nisi, praeterquam , vid. Heindorf. ad h. 1. p. 622. nostra ad 

᾿ς Legg. p. 359. et Schafer. Appar. Demosth. 1l. p. 751 sq. Part. 

- &AÀc vim addit oppositienis, ita ut hoc unum, quod significa-- 
tur, reliquis omnibus opponatur ex cl. Haenischii sentetitia. 
Vid. ad Lys. Amat. p. 43. Simplicissima autem videtur haee 
ratio esse quam ad Legg. 359 indicavi, eamque Scháferus 
quoque Apparat. ad. Demosthen. 1, 1. tuetur annotans: „lin- 

guae usus quum profectus esset ab 2.2 7; , mox ab etymo 
deflexit ut immemor originis solam formulam ἀλλ᾽ ἤ agnosce- 
ret. — δοχεῖ abest a Ven. S. Ang. Pal. Vat. et Vat. τ. — 

ὡς ἀγαϑὸν 0v] neutrum partieipii adiectivi z«zó», non sub- 
stantivi ἡδονήν. genus sequitur, vid. ad p. 50. In seqq. ante 
Σονεδόχει Cornarius addi voluit φαῖεν ἄν, quod Ficinus ex- 
pressit: ('Concederent. Prot. Profecto) et Schleiermacherus 
quoque assumsit. Certe e praegressis suppleri oportet ógr010- 
γοῖεν ἄν vel quier ἄν. — Ὁ ἐγ tre] Sie Coisl. Venet. E- Parr. 
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. B. €. Aunbr. Barb. Pal. Vat. Flor. a, et Vínd., Ang. λέγεται, 
 susperscr, e; reliqui libri, ut edd. vett., λέγεται, quod Stepha- 
^us iam in λέγετε mutandum esse vidit, eumque sequuti sunt 
Heind. reliquique recentiores. — μεεζόγνγων ἡ δὸν ὦν] Sic 
libri omnes (etiam edd, Aid. Bas. 1. et 2.), uno Stephaniano 
excepto, in quo v. ἡδονῶν operarum errere excidit. Pro /do- 
γῶν Par. E. ἀγαϑῶν, illo tamen superscripto. - 
nU χαχὸν καλεῖτεϊ Vat. t. χαλὸν καλεῖτε. Pal. Vat. xa- D 
λεῖτε κακόν. — οὐδ᾽ ἐμοὴ Sic Coisl. Venett. E. XX. et Vat. t. 
pro οὐδέ μοι, quod Heindorfius iam eorrexit. — — , 
o P. 104. 74er] Venet. X. a corr. m. ἔχοιτ᾽ ἄν. Proxime E 
Pal. Vat. λέγεις ἔφη. Deinde Coisl. a corr. m. &vJuzt. 
τς ἢ τὸ κακὸν ἄλλο ri] Vat. Θ. Parr. B. E. Ambr. Ang. 355 
Barb. Pal, Vat. et Vat, t. ἢ ἄλλο, Clark. ἡ ἄλλότι, Coisl. a 
eorr. m. εἰ ἄλλο. Florr. a. b. o, et Vind. ἢ τὸ xaxóv. ἢ ἄλλότι.. 
— Proxime Vat. t. ἄνευ τῶν λυπῶν. — φ &v «i] Parr. B. C. 
E Andr. Ang. Barb. Pal. Vat. et Florr. a. b. c. (in quo qvas 
reseriptum) o. φαΐένεται. In. proximis. Coisl. et Flor. e. τοῦτο 
ἔχον. Mox pro λέγητε Ang. λέγηται. dn seqq. Bekkerus voci 
ἄνϑρωπος articulum ὃ praefixit, qui nullo in libro comparet. 
ἄνθρωπος, ut ἀνήρ, est nostrum infinitum: einer, man (sic 
| aceipio Phaedon. 89. B. ὁριῶ ἄνδρα: da ich sah dass maa). 
Cf. Stallbaum. ad Crit. p. 133 sq. ad h. 1. p. 143. et Phaedon. 
p. 152. Vid. ad. p. 9. not. - αὐτά] Vat. Θ. αὐτό 
τ λέγητε] Libri tam scripti quam editi λέγετε. quod Heia- p 
dorfius correxit, quem Bekkerus quoque sequutus est. Beckius 
et Stallbaumius retinuerunt λέγετε. llle annotat: ,, Fortassis ta- 
men structuram mutavit, uude et colon post ἐχπλητεόμενος 
reliqui.*& Stallbaumius: ,,Adduntur haec superioribus per ana- 
voluthon, quod excusationem habet ab oratione vehementiure 
et coneitatiore.* Neque tamen mihi videtur concitata esse ora- - 
tio, sed argumentatio sedate procedere. — χατάδ, ἔσται} 
Coisl. ἔσται κατάδ. Mox pro ἄρα (quod sie in fine nonnunquam 
ponitur, vid. Heindorf. ad Gorg. p. 250. et Matth. Gramm. 
gr. P. 240.) Coisl. a eorr. m. ἅμα. — xai ὀνόμ.} καί abest . 
a Vat. t. et Vind. Mox προσαγορεύομεν Clark. Vat. O. Venet. 
Z.. Parr. B. C. E. Ambr. Ang. Barb. Pal. Vat. Florr. a. b. c. o, 
Ald. Bas. ] et 2. — ἔπειτ᾽] Sic Coisl. pro ἔπειτα , idque 
Bekkero et Stallbaumio praeeuntibus recepimus. Proxime Venet. 
Z. et Pal. Vat. δέ pro δή. In seqq. Clark. Vat. C. Pal. Vat, 
Vat. v. Florr. a. b. c. o, et Vind. λέγομεν. 
: ἔρηται Clark. ἐρῆται. — ἐκείν ῳ] Ven. X. Aug. et C 
"Vat. t. éxeiyo; deinde Par. E. et Vindob. δὴ ἀποχρινόμεϑα. 
Vat. G. διαχκρινώμεϑα. Proxime Clark. Parr. B. C. E. Florr. 
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n. b. e o, et Vind. λέγομεν. Heindorfius annotat: ,Molesta- 
mihi praecedentium repetitio. Vellem sic statim * 
ἐχείνῳ δὴ ἀποχρινιόμεθα καὶ λέγωμεν, ὑπὸ τοῦ ἀγαϑὸ * 
οὖν τύχῃ ect.^ Nos eontra delectat haee quotidiani 
popularisque orationis imitatio. — 1n seqq. Ven. S. a re. m. 
φήσει. Reliqui libri (etiam Ald. Bas. 1. 2.) φησί, quod Siete 
nus in φήσει mutavit. - 

αὐτὰ] Clare. Vat. O. Coisl. Parr. B. C. E. Ambr, Ang. D 
Barb. "Pal. Vat. Vat. t. Florr. a. b. c. o. et Vindob. αὐτόν. Pro- 
xime Florr. a. b. e. o. Vindob. Ald. Bas. 1. 2. ἄρα pro ἄρα. 

P. 106. νεκῶν -- ὄντων] Desunt haec in Coisl. Pro- 
xime pro ὑμῖν Ven, Σ ἡμῖν. — ἀνάξια) indigna sunt τἀγαϑὰ 
τῶν χαχῶν et τὰ κακὰ τῶν ἀγαϑῶν, si non possunt inter se 
comparari vel commutari , sed alterum alteri et magnitadine et 
numero praestat flleoque maioris est pretii. Quemadmodum 
enim ἄξιον in pretio ponitur (unde ἀξία pretium est, ut de 
lucri cupid. 231. D.), sie ἀνάξιον id dicitur, quod pretium 
non habet (de lucri eupid. 23]. E.), et duae res si inter.se 
comparantur, altera alterius am dicitur a^ minoris est 
pretii, ut postponi debeat. — πλεέω, τὰ δέ! Stephanus in 
, marg. For. ἢ τὰ μὲν πλείω." Sed v. ad p. 30. not, 

ἢ. οὐχ) Libri habent 7j οὐχ ἕξομεν — ἢ τοῦτο ; quod Ε 
Sehleiermacherus mutari iusserat in τὰ δὲ ἐλάττω ἧ; οὐχ 554 
quem sequuti sunt Heind. Beck. Bekker. εἰ Stallbaum. Sed 
molestum est repetitum ἢ (σμικρότερα 7, jp ἢ πλείω, τὰ δὲ ἔλατ- 
τῷ ἢ), nec ullam locus correctionem. desiderat, modo recte 
interpüngatur, id est, interrogationis signum post τοῦτο in 
punctum mutetur. Sie igitur, ni fallor, locus est scribendus : 
ἢ ὅταν và μὲν μείζω, τὰ δὲ σμιχρότερα ἦ, ἢ πλείω, τὰ δὲ 
ἐλάττω; — ἦ (profecto, sane) οὐχ ἕξομεν εἰπεῖν ἄλλο ἢ τοῦτο. 
"In vers. igitur corrigendum: haud sane habebimus cet. lu seqq. 
Bas. 1. 2. φύσει pro φήσει. — λέγετε] Sic Coisl. a corr. m., 
quod eum Bekkero recepi pro eo quod reliqui libri habent λέγε- 
ται. — μὲν ovv] οὖν abest a Coisl. et Vat. t. Proxime Ang. 
μεταβάλάβωμεν, Vat. v. δέ pro δή et Ang. λέγομεν, Vindob. 
δὴ λέγομεν. — ἐλέγομεν] Clark. Vat. O. et Coisl, a pr. λέγο- 
pir; proxime Clark. Vat. O. et Coisl. λέγομεν. 

&voSta ἢ δονή] Sic libri et scripti et editi; hane vero 356 
seripturam vitiosam esse, sequentia fere docent ὑπερβολή et 
ἔλλειψις. quae non adiectivum, ἀναξία, sed substantivum. in 
praegressis postulant; quemadmodum Cicero ap. Priscian. VI. 
p. 693. (T. II. p. 208. 243. Krehl.) vertit: quae igitur potest 
esse indignitas voluptatis ad molestiam misi in magnitudine 
aut longiiudine (exspeetabas parviíate; ὑπερβολή et ἔλλειψις 
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defectus? Quem sequutus. Heindorffus seribi volebat Qvazía 
ἡδονῇ, idque receperunt Beekius (qui non reete tradit Hein- 
dorfium d etum voluigse v. ἄλλη ; omisit tantummodo vel lineam 
. inter τίς et ἀγαξία interponere oblitus est) et Stallbaumius in 
ed. Weigel. Recte tamen iam Heindorfius de substantivo ὦν α- 
Ea, indignitas, addubitavit, licet Schneiderus Lex. gr. h. v. 
scripserit : ὅτῳ Pl. Protag. 6. 110. τες ἄλλη ἀναξία ἡ δο- 
γῆς πρὸς λύπην ἐστί ist es das Subst. von ἀνάξιος u. 
d. Gegentheil von ἀξία, Werth, also Unwerth.* Lobeckius 
contra ad Phryn. p. 106. ,&va5ía Plato Protag. 356. ^. (unde 
perperam 7; ἀναξία pro substantivo in Lexicis eitatur).** ScAlei- 
ermacherus eum Heindorfio necessario ἡδονῇ (itane? eur non 
— fndignitas voluptatis, ut Cicero vertit?) legen- 
um esse censet; de substantivo autem ἀναξία recte addubitaus 
praefert indefinitum ἀξία vertens: und welche andere Schütz- 
ung giebt es denn für Lust gegen Unlust cet, Et hane quam 
praedicat egregiam emendationem mune sequutus est Srallau- 
mius in ed. Goth. Sed praegressa οὐχ ἀξίων ὄντων, ἀνάξια et 
proxime praecedens ἀγαξίων ὄντων vixüv postulare videntur 
ἀναξίᾳ vel huiusmodi aliquam vocem quae inaequalitatis vel di- 
versi pretii notionem habeat. Quocirea Bekkerum hoc ἀξίων 
ἡδονῇ recepisse sane quam miramur. Ac videri quidem possit 
locus sanari, si pro ἀνάξία ἡδονή scribatur dztaZíu ἡ δονῆς», 
indignitas voluptatis. Hoc ἀπαξία Heindorfius coniecerat, sed 
"recipere recte dubitavit quod Stoica videretur compositio esse 
(v. Schleierm. p. 419.) Stó. Eclog. Ethic. ll. 7. p. 142. 
eer. διὸ xui τὰ μὲν Slav ἐκλεκτικὴν ἔχει, τὰ δ᾽ ἀπαξίαν 
ἀπεχλεχτιχήν. Ap. Famblich. quoque Adhort. ad philos. c. 90. 
p. 276. cl. Kiesslingius reposuit: τὴν ἀξίαν τὲ καὶ ἀπαξίαν 
εἰδὼς éx&crov τῶν ἀνδρώπων. Verumtamen quum libri omnes 
ἀγαξία ἡδονή constanter tueantur, satius erit in interpreta- 
tione subsidium quaerere. Arbitror enim ἀναξέα ἡ δογή positum 
esse pro τὸ ἀνάξιον τῆς ἡδονῆς. indignitas voluptatis (i. q. 
τί ἄλλο τὸ ἀνάξιον τ. 10.). Fit enim saepenumero ut per attrac- 
tionem quam dicunt adiectivum , quod per se et neutro genere 
ponendum. erat, nominis genus sequatur. Sie Gorg. 309. B: 
ταύτην εἶναι τὴν αἰσχίστην βοήϑειαν μὴ δύνασθαι βοηϑ εἴν 
pro: αἴσχιστον εἶναι ταύτην τ. βοήϑειαν μὴ δύνασϑαι βοη- 
ϑεῖν. Lach. 201. B: ὃς [Ὅμηρος) ἔφη οὐχ ἀγαϑὴν εἶναι αἰδῶ 
κεχρημένῳ ἀνδρὶ παρεῖναι pro: οὐχ ἀγαϑὸν εἶναι x1. Sensus 
est perspicuus: quidnam aliud voluptatem dolori disparem red- 


* 


trius posita? ] quoque: quae vero alia inest | 
dignitas ati, quam excessus inter se atque. 
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dit, nisi nimium et parvum, h. es illius defec 
redundantia ἢ Ceterum Vind, τίς ἃ ἂν ἄλλη ἀναξία. 
ἢ. Coisl, a re. m. habet ἀλλ᾽ ἢ 7; deinde Vat. r. | 
γόμενα. Bene fHeindor fius : » haec ita quoque adiungi 
τοῦτο δ᾽ ἐστὶ τὸ μείζω τε xol σμικρότερα γίγνεσθαι ἀλλ 
cet.. Sie certe intelligenda.*' De adverbiis μᾶλλον et ἥττι 

cum adiectivis μείζω --- — — » πλείω — ἐλάττω et ΤᾺ: 

ἔγνεσϑιαι coniunctis vid. annot. a Ay o1] Ang. λέγει. 

b. eadem re exposuit Plato Polit. x 583. i sq. Post A 
παρὰ χρῆμα (sic enim scribendum) ἡ δύ inseri volebat 
Heusd. Spec. crit. p. 77. verba zal λυπηρόν, quod Hein 

fius repudiavit, h. L arbitratus non —— tantum iucundis 
aut molesta molestis, sed praecipue iucunda comparari mole- 
stis: cui quidem opinioni adversantur ea quae sequuntur. Be- 
ckius necessarium putavit hoe zai λυπηρόν; por meg ad ple- 
nam efficiendam sententiam desideramus zai λυπηρόν, neque . 
tamen interponendum hoc esse censemus, sed cogi sup- 
plendum, quum Graeci soleant nonnunquam de duobus quae 
"poni debebant unum omittere ,. quippe facile supplendum ex al- 
tero, ut h. 1. τὸ λυπηρόν € voce τὸ ἡδύ, quippe eius contrario, 
suppletur. Vid. ad p. 52. annot. — qetuv ἄν] Part. ἄν omitt. 
Vat. r.; deinde scribit , ut Vind. "ἢ ἡδονὴν xal λύ 

᾿συνγϑ εὶς] aig us À τὰ ἡδέα καὶ συνϑεὶς τὰ —— Vat. B 

Ο. — εἰπέ] Sie Coisl. a corr, m., Venet, X εἴποι, reliqui 
(ut Ald. Bas. 1. 2. Steph.) εἶπε. Illud, εἶπέ, tacite reposuit 
Heindorfius , quod recentiores sequuti sunt, In seqq. libri edd. 
vitiose ἵστης. quod Heindorfius emendavit. Mox Vind. αἰεί. 
Proxime τὰ ἐλάττω — λυπηρά absunt a Vat. O. Vind. ἐὰν δὲ 
τὰ ἐγγύς. 

οὐ πρακτέᾳ] o? abest a Clark. Coisl. Vat. Θ. t. et Vind. C 

duin ἣν ἄν] Sic Clark. Vat. O. Coisl. et Vind.; a reliquis 
libris et script. et edd. part. ἄν abest, quam revocaruüt etiam 
Bekkerus et Stallbaumius. Mox pro οἶδ᾽ Clark, Vat. O. Vind. 
οὐδ᾽. Proxime Vat. τ. ἔχειν. Deinde Pal. Vat. et Flor. o. ὅτε 
pro ὅτε, Vat. r. et Vind. ἀποχρένασϑαι. --- ἐλάττω] Verba 
haec usque ad πόῤῥωθεν" δὲ absunt ab Ang. 

P. 108. αἱ φωναὶ «t toa] Sic de Heindor fii coniec- 
tura seripserunt. Beck. Bekk. et Stallb., quamquam vulgata at 
φωναὶ ἴσαι defendi forsitan possit ita ut. suppleàs οὖσαι: 
etiamsi aequales sunt, tamen cominus quidem maiores, eininus 

vero tenuiores sunt. Cf. Matth. Gramm. gr. p. $64. 

ἐν τούτῳ] Ven. E ἐν τούτῳ οὖν. Ἔν τούτῳ — ἐν τῷ, D 
ut p. 358. B: αἱ ἐπὶ τούτου πράξεις ἅπασαι" ἐπὶ τοῦ -- ζῆν. 
Poli, 1. 341. D: οὐ καὶ 1j τέχνη — ἐπὶ τούτῳ πέφύχεν., ἐπὶ 


pg 


ABE dX ΧΕ PLI LA 


'" PROTAGORAM. - 201 


ἀῷ τὸ ξυμφέρον ἑκάστῳ ζητεῖν. Lach. 183. C: ἐκ τοὐτῶν oi 
discs γίγνονται, ἐκ váy ἐπιτηδευσάντων ἑκάστων. 191. 
B. al. Cf. —— αὐ h. l. p. 628 sq. et Matth. Gramm. gr. 
p. 879. Flor. b. ἐν τῷ τὰ μεγάλα. Proxime Aug. μετρική. — 
ἢ ἡ] Part. ἢ omittitur in omnibus praeter Vat. r. Coisl. et Ven. 
ΣΟ ἃ re. In Par. E. ἡ exstat superscr. 7. Proxime Vat. O ἢ 7 
pro simpliei 7. Pro αὕτη Parr. C. E. Pal, Vat. et Florr. a. c. 
αὐτή. — Pl dvd] Videndum: est ne ἄν exciderit, quam su- 
spicionem confirmat Venet. S., ubi a re. m. scriptum est μεὲν ἂν 
ἡμᾶς. Quamquam ἄν e superioribus intelligi potest. Vid. quos 
Stallbaumius laudat Krüger. ad Xenophont. Anabas. 1, 6. 2. 
et Hermann. ad Viger. p. 944. sq. — Mox Vat. Pal, λαμιβά-. 
y&v et Vat. t. μεταμέλλειν. De vocc. ἄγω τε xal κάτω, quae 
promuntur in rebus fluctuantibus, hue atque illue cadentibus, 
etiam perturbatis (ut infra 361. C: ἄνω κάτω — ταραττόμενα) 
semperque mutatis, vid. Kn. ad Diog. Laert. ΠῚ. 6. Wes- 
seling: ad Herod. p. 195. et Bückh. in Sim. dial. p. XIX. , qui 
exemplis docuit praecipue eas verbis addi e praep. μετά (in qua 
mutationis significatio inest) compositis. — α ἵρ ἐσ ἐσ εἶ Ang. 
προαιρέσεσι. — ἄκυρον --- ἔπο ἐη σε] ,,H. e. efficeret, ut ne 
res sensibus percepta in errorem nos induceret. Stallhaumius. 
Potius ἄχυρόν τί vel τινὰ ποιεῖν est auctoritatem , h. 1. fidem, 
alicui detrahere. — | 
.óqAwccaca] Clark. et Vat. O. δηλώσας. — ἄρ᾽ àv] E 
ἄρ᾽ omitt. Vat. r.; idem scribit ἀνομολογοῖεν. Proxime art. 
oi ante ἄνδρωποι cum. Bekkero et Stallbaumio revocavimus e 
Vat. t.; ita etiam habent Coisl. et Ven. X. a rc. m. 1n seqq. 
ταῦϑ'᾽ pro ταῦτα cum Bekkero recepi e Coisl. Partieulam ἂν 
ignorat Vat. t. Post v. τὴν μετρητικήν interpungendum esse 
iam Stephanus vidit; repetenda sunt enim ad v. ὡμολόγει haee: 
ὁμολογεῖν ἂν ἀνθρώπους ἡμᾶς σώζειν ἂν τὴν μετρητικήν. 
— iv τῇ τοῦ] Art. τοῦ abest a Ven. E.; recte, opinor. — 
τὸν βίον] haec usque ad δμολ. ἂν ἡμῖν absunt ab Ang. 
| ἄρ᾽ ἄν οὐχ] Negatio deest in Clark. Vat. O. v. et Vind. 157 
— ἐπειδὴ à) Vat. v. et Ven. X. a corr. m. 241 δὲ δὴ. — ἃ q^] 
Sic e Coisl. dedit Bekkerus pro ἄρα. — ἢ & 9:2 μι] Sic Ang. 
. Coisl. a rc. et lib. edd, Vat. v. 7 ; in Clark. reliqq. omiss. 7.— 
ὁμολογοῖεν) Vat. t. ἀνομολογοῖεν. — ἐδόκουν ἄν] De 
part. ἄν eum intinitivo iuncta vid. Matth. Gramm. gr. p. 1196, 
ubi nostrum quoque loeum attigit vir doctissimus. — ὦ à »- 
ϑρωπ.} ὦ omitt. Parr. B. C. E. Ambr. Ang. Barb. Pal. Vat. 
et Florr. a. b. c. o. Mox praep. ἐν deest in Vat. v. 
7 οὔδωτέ 9 v] Stephanus in marg. ,,For. τοῦ ποῥατέρω B 
xal τοῦ ἐγγυτέρω.“ Heindorfius: Quidni etiam xal τοῦ μείζο- ^' 


E d 
,/ " 


403 ANNOTATIONES.IN 


vog καὶ τοῦ. darent 1n quibus semel et recte 
omissus artieulus. poterat in his postremis inferri 
,Reponit cl. m. :* At h. 1. adverbia non possunt. iti, 
recte carere. lmmo possunt ex graeci sermonis usu, ita ut 
cun adiectivis componantur, quemadmodum supra μᾶλλον. et 
ἧττον eum μείζω, σμικρότερα, τιλείω et ἐλάττω coniuneta 
reperiuntur ; vid. Tue ad p. 40. 325. B. annotavimus, .Seid- 
lerus ad. Euripid, Electr. 429. ante ποῤῥωτέρω xal ἐγγυτέρω 
intelligendum | esse τό. arbitrabatur. funes 1. zodurégov; 
deinde Bas. 1. ἐγγυτέρου. --- Συμφήσουσιν Haec v. usque 
ad ἐπιστήμη desunt in Coisl. — αὕτη Sie Ven. 3. a corr, 
Clark. et cett. libri, ut Ald, Bas. 1. 2., ἡ αὐτή, Steph. αὐτή, 
quod Heindorfius eorrexit Ficino praeeunte qui vertit : quae 
vero potissimum haec scientia sit. Proxime Coisl, Ang. et 
Vat. t. σχε ὥμεϑα et Coisl. ἐστε τοῦτο τοσοῦτον, Locum ro- 
σοῦτον — ἀμαϑία 7 μεγίστη Stobaeus in Serm. VL. p. 84, 
transseripsit. — ἤρεσϑ'ε 9€ χλ.) Bene Heindorfiusz yinter- 
rogastis enin, si meministis , quum inter utrumque nostrum 
conveniret, sc Scientia nihil esse superius, $ed hanc semper su- 
perare, in quócumque inesset, et voluptatem et reliqua omnia, 
vos autem diceretis, voluptatem saepe vincere etiam hominem 
scientem , id igitur quum vobis non daremus, deinde interro- 
gastis nos cet. Hune in modum haec inter se continuantur.^ — . 

ἀεὶ κρατεῖν] Vind. αἰεὶ zo. — C 

110. ἐπειδὴ δὲ] Elor. b. ἐπεὶ. δέ. "Proxime Clark. 
Vat. O. Ang. Coisl. a pr. et Flor. a. ὁμολογοῦμεν» Par. B. 
ὁμολογοῦμεν, superser. c. Proxime 7/009" e Coisl. cem Bek- 
kKero recepimus pro 7/9263. In seqq. τε abest a Ven. S. —zoi- 
το τὸ πάϑ.] Ct. p. 353. A. dique notat. In. proximis "e 
9. ἄλλο. 

Em iy] deest in Ven. Z. In seqq. malim scribi εἴπομεν D 
ὅτι "uadit; coniunctio enim ὅτε solito more responsioni prae- 
ponitur. Proxime Vat. O. Vat. Pal. et Flor. b. καταγελᾶτε. --- 
γῦν δ᾽ ἐάν] Hoc cum Bekkero dedimus pro γῦν δὲ ἄν nihil 
aliud vero Bekkerus. in Comment. p. 68. affert nisi hoc: ,,02 
ἄν plerique. — τοὺς ἐξαμαρ τ.) Stephanus i in marg. ,,Pec- 
care in vol. dolorumque electione eos quidem qui peccant. Nisi 
τοὺς legatur ante περί, non ante i&apnagr. Quod quidem po- 

' Ssterius ad Serranum refertur qui dedit: peccare eos qui in. 
volupt. dolorumque electione peccant. — εἰς. τὸ πρόσϑεν] 
Clark. Vat. O. Ven. ,&. et Coisl. ἧς. Stob. πρόσϑεν e 
Mox. Coisl. μετρητική. 

mpávrez oi] Parr. C. É. Flor. a; b. e. πράττετε. In E 
seqq. rectius ante Stt ἥ μ. interpungitur ; verba enim sic 
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cohaerent: ὥστε τὸ ἡδονῆς ἥττω εἶναι τοῦτ᾽ ἐστίν, ἀμαϑέα 
ἡ μεγίστη, Τοῦτο refertur ad praegressa ἀμ α 2 ἐ manns 
et explicatur verbis adiunctis ἀμαϑέία 7) peyíora, particula 
explicante, nt solent Graeci in explicatione EIL. omissa ; 
vid. quae ad, p, 12. annotavimus. Contrario modo Sehleier- 
macherus haec cepit vertens: ,,80 dass also dieses zu schwach 
seyn gegen die Lust der grüsste Unverstand ist; quasi legis- 
| set: ὥςτε τοῦτο τὸ ἡδονῆς ἥττω εἶναι ἀμαϑία ἢ μεγίστη ἐστίν. 
Ομ Coisl, comparet. εἶναι τὸ ἡδονῆς ἥττω. — οὔτε αὐτοὶ 
οὔτε T. bp, z.] Stephanus in. marg. Post αὐτοί vel deest 
verbum προςέρχεσϑε aliudve eiusdem significationis, vel potius 
subandiri debet ex seq. verbo —— Potius oratio quae ita 
procedere debebat οὔτε αὐτοὶ οὔτε οἱ ὑμέτεροι παῖδες — πρὸ 
ἔρχονται. verbo: πέμπετε illato mutata est, ut bene iam. Hein- 
dorfius et Beckius intellexerunt. In Bas. 1. 2. ἡμετέρους scri- 
bitur pro ὑμετέρους. — ὡς οὐ] Part. οὐ omitt, Vat. t. Pro- 
xime Flor. b. χηδομένου et deinde.cum Par. E. διδόντος. | 
τς ὑμᾶς δὲ δὴ) Vat. r. za(5 deinde ἡ μῖν, In proximis Ald. 358 
Bas. 1. 2. ὡμολογεῖτε. Flor. b. ἄρα. — χαρτ ὁ ν] Vat.r. za- 


ράν. — ónódev — ὀνομάζων] Verba χαίρεις ὀνομάζων, 
quae pocticum prae se ferunt colorem (in precationibus enim 
adhibebantur.. Cratyl. 400. E: ὥςπερ ἐν ταῖς εὐχαῖς νόμος 
ἐστὶν ἡμῖν εὔχεσϑαι, οἵτινές τε καὶ ὁπόϑεν χαίρουσιν óvoua- 
ζόμεγοι. Ct. Spanhem. ad Callim. H, in Dian. v. 7.), festive 
ad Prodiei artificium tamquam sublime et divinum aliquod. trans- 
feruntur, Eadem conspicitur festivitas Phaedr. 273. €: Φεῦ! 


δεινός γ᾽ ἔοικεν ἀποκεχρυμμένην. τέχνην ἀνευρεῖν ὃ Τισίας ἢ 
ἄλλος. ὅςτις δή ποτ᾽ ὧν τυγχάνει καὶ ὁπόϑεν χαίρει ὀνομα: 
ζόμενος. Euthyd. 288. B: ϑαυμάσιά χε λέγετε --- ὦ ἄνδρες 
Θούριοι. εἴτε Χῖοι εἴϑ᾽. ὁσιόϑεν καὶ (27) zaígetov ὀνομαζόμε- 
vot. Cf. Conviv. 212. C. Quod imitati sunt posterioris scripto- 
res aetatis, velut 4/hen. VIII, 10. T. 111. p. 231: ἢ ὅςτις 
/ δῇ ποτε χαίρει ὀνομαζόμενος. Lucian. Gall. $. 20. Paras. ἃ. 3. 
Al. .Οπόϑεν ὀνομάζων dictum est ad Homerieum illud πατρόϑεν 
τιγὰ ὀνοιιάζειν. T nA 
τοῦτό μοι---ἀπόκριναι] «hoc (vocabulo) utere in B 
responsione tua, μὲ dicas vel τὸ ἡδὺ εἰναι. ἀγαϑὸν vel 
τὸ τέρπνον εἶν. üy. etc. ,,Heindorfius. — ἐπὶ τούτου — 
ἐπὶ τοῦ] vid. ad p. 108. not. Heindorfius: ,,An potius 2zi 
τοὐτῳ — Genitivus hic si recte habet, ἐπέ. 1. motus cuius- 
dam significatu intelligendum. — Sunt igitur αἱ ἐπὲ τούτου 
πράξεις actiones huc.ducentea s. tendentes. Sed maiorem quan- 
dam,:ni fallor, vim habet praep. ἐπέ (ad) cum secundo casu 
. iuncta, quam si dativus sequitur; cum dativo enim iuncta sim- 


pliciter t, eum 
vel herw üdiu duraus. Sie Xen —“ ΠΡ 
δὲ ἀρ ποῦ ἐφ᾽ ἥφησαι 5 ἵππων vt T di ἀμβάτ 
Hine 0 ud Wdian 1 πραγμάτων , * ἐπὶ τῶν eto al, Via. 
eomm eller. Ilt, 2. p. 244 sq. Quocirca hoe quoque 
iorem habet significationem ἐπὶ τοὐτοῦ — τοῦ ἀλύπως 
ἡδέως. quippe indicans, hoe semper nobis esse propo- 
situm, — x«l ὠφέλιμοι Haee verba e sequentibus xai 
m nata esse cum Schleiermachero censuit Heindorfius; 
i0rum quidem virorum.praestantissimorum auctoritas recen- 
tiures adduxit ut. v. χαὶ εὐφέλεμοι sepirent. Ae sané miram hoec 
(pror. orationi infert confusionem, contra exstincto illo 
dilucide procedit argumentatio: actiones ad iucundum spectan- 
tes omnes sunt ——— et pulchrum —— est a 
utile. v infra D E: oizotv x" TM sue 
διιολυγήύσαμεν ἐν τοῖς ἔισιρόσϑεν; τ καλὰς 
dados; ὁ ἀγαϑὰς OuoLo; σᾶμεν, " d 
P-112. 7 d ἐποίει xul reae) Merito offenderunt 
ΠΣ et Sclileiermacherus ià imperfecto ἐποίει et verbo 
δύναται; sensus enim praesens ποιεῖ postulat et δύναται con- 
tra sensum esset; nam si meliora alia sunt, quam quae facere 
potest, non licet ei haee facere, quod adversatur sequenti ἐξὸν 
τὰ βελτίω. Quocirca Schleiermacherus scribi iussit δυνατά, 
' quod Heindorfius (qui praeterea dedit ποιεῖ), Becküis et Stall- 
Daumius in ed. Goth. receperunt. Schleiermacherus sic vertit: 
dass es etwas besseres als er thut, und auch ihm mügliches 
giebt. Nobis tamen videtur moleste redundaturum esse hoc δυ- 
γατά; tàm per se, quia de his tantum agi potest quae quis facere 


| potest, quam —— sequentia ἐξὸν τὰ βελτίω, quibus repe-. 


reretur illud Quocirca videndum ne xai δύναται ex 
interpretatione aliqua fluxerit , velut: ἔπειτα ποιεῖ ταῦτα, ἐξὸν 


πὰ βελτίω, i. Q., καὶ εἰ δύναται τὰ βελτέω, int. ποιεῖν. Hoc - 


saltem. requirere et linguae. et sensus ratio nobis videtur: ἄλλα 
βελτίω. erat, ἢ ἢ ἃ noui, ἔπειτα ποιεῖ ταῦτα: ξξὸν τὰ βελτίω. 


De part. ἔπειτα 7f tamen) participiis subiceta vid. not. ad p. 6. 


αὗτο 51} Libri seribunt vitiose αὐτοῦ, — τοῦ τ᾽] sic solet ! 


pronom. demonstrativum interponi, ac si praecesserit: ὃ A£ye- 
ταὶ ἥττω εἶναι αὑτοῦ, quemadmodum pronomen demonstrat. 
praecique post - (Ὁ. e Theaet. 172. B: τὸ xo δόξαν 
τοῦτο γίγνεται 94. i. q., ὃ xot; ἔδοξε, τοῦτο y. 6A.) 


poni solet, v. Matthiaeus Gramm. gr- Ῥ.- 878. et Hess. in Flu- 


tarch. p. 92. In seqq. v. ἄλλ RAP VALDE U-- 
9 (a v] AM. Bas. 1. et 2. seribunt Τί δὲ δὴ ἀμαϑίαν; ἄρα v) 


Pro δή Vat. t. 4- Proxime Ven. E- ψευδεῖ. — ved» πολλοῦ 


PROTAGORAM. 0 


& Mal 


εἰ ὁ Bas. 2., ἀπο excepto Par. E., ín 


ἀξ. Sio libri 

quo, ut in edd., est. Mephanus in marg. 

τῶν πολλυῦ ἀξ, — 09v] οὖν abest ἃ Venet. X. In 

8 b i MC l Flor. 6. Vat. p οὐδ᾽. " 
OL eom déva] De his iufinitivis cumulatis εἶναι ἐϑ εἰν 


iévo« vid. Matth. Gramm. gr. p. 1071. Pal. Vat. ἐθέλει, — 
ἀντὶ τῶν àdyad Gv] i.e, ἀντὶ τοῦ dra ἐπὶ τὰ ἀγαϑά. Ren 
enim ponitur pro eius attributo (v. Scháfer. ad Appollon, Rhod. 
AT. 11. 164.). vel actione aliqua ad rem spectante. Sie intelligo 
Conviv.. 209. C: πολὺ με οενωγίαν τῆς τῶν. παίδων, ubi 
genitivus obieetive est positus: coniunctionem ad liberos spec- 
tantem, et ad liberos hveviter dictum est pro: «d liberos pro- 
-reandos. Male, si quid video, refragatur Stallbaumius, Mox 
δυοῖν scribendum, quod in libris omnibus exstat. Proxime Va 
r. αἱρέϊεαϊ. — συν δοκεῖ) Vat. v. et Vind, Gvvrédóxgus, qu 
res ipsa postulat; idque Heindoriius e Bas. 2. recepit, quem 
Beckius sequutus est scribens ξυγεθόχει, Ficinus quoque: haec 
omnia cunctis nobis rata habenda visa. sunt, Ang. habet ἔγδο- 
κεῖ, superscripto συν. — x αλεῖτέ τῇ Pron. τί, q 
et orationis eonformatio postulat, Heindorfius de. coni | 
. $nseruit, quem sequuti sunt Bekkerus et Stallbaumius. Aunotaf 
Heindorfíus:. alioquin molestissime hoe καί ante &ga  ineulca, 
tum sentiet unusquisqse.* Quod el. Beckium videtur adduxisse 
ut part. xaí deleri mallet, At vero sic mirum quam perturbare- . 
» turoratio, praesertim quum in seqq. non λέγετε inferatur, sed 
λέγω. Verba quae sequuntur sie cohaerent: xai ἄρα (int. τοῦ- 
To χαλεῖτε) ὅπερ ἐγὼ (int. καλῶ); Proxima πρὸς σὲ λέγω, ὦ 
Πρόδικε (in Vind. omiss, ὦ) parenthesin efficiunt: i. q. εὖ Àoe 
quod dico ad te spectat, Prodice. Praegressa ὕπερ ἐγώ expli- 
cantur tunc his quae sequuntur: προςδοχέαν τιγὰ λέγως parti- 
cula explieante more omissa ; quocirea maiorem interpunctio- 
mem. ante v. προςδοχίαν et interrogationis signum post y. χα- 
Aeire delevimus.: Heindorfius sic explebat orationem : χαὶ ἄρα 
καλεῖτε τοῦτο ὕπερ ἐγὼ πρὸς σὲ λέγω; Locum sic in germani- 
eum. converteremus :. Mie. mun? sagte ich; menat ihr etwas 
Angst und. Furcht? und zwar was ich so nenne? (ich sage 
dieses zu dir, Prodikos): ich. nenne es nehmlich (oder: ich 
meine nelmlich, verstehe nelmlich darunter) die Erwarlung 
|» eines Uelbels, mógt ihr es nun Furcht oder Jngst nennen. 
Vat. t. omitt. ὦ ante v. Πρόδιχε. — φόβος εἶναι τοῦτο] 
Pron. τοῦτο abest a Ven, X. Proxime ὁξ omitt. Vat. Θ, 
ἔφην] Par. C. Ápy. Proxime voe. ὦ ante Πρόδικε Bek- E. 
suo Marte interposuit, cui obtemperavimus. Proxime 
Par EL διαφέρειν. — 300«] laterpunge: ἀλλὰ τόδε" εἰ ἀληϑὴ 
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τὰ ἔμπροσθέν ἔστιν, DA τις ἀνϑρώπ., 


vider rome chin —— | 
nitur, ——— in. Matth. gr. p. 879. Ad τόδε e 
| praegressis οὐδὲν διαφέρει petendum. est. verbum: im hoe res 

vertitur, hoc agitur. Quocirca sie converti haee oportet: sed 
én hoc res vertitur: 8i vera sunt supba posita, mum quis ho- 
minum ad ea aggredietur quae metuit cet. Part. &oa indirecte 
quod dieitur interrogat, * Phaedon. 70. E. Lach. 185. D. 
Menon. 93. B. al. Quocirca delenda sunt Um στ signa 
post μή et ὡμολογημένων. Quamquam ἄρα etiam pro direeta 
quae vocatur interrogatione haberi potest; alterum praefero 
propterea quod oratio hoe modo magis vincitur: τό δε ἄρα 
(οὐ nehmlich). — ὦ Aeque ὦ cum Bekkero et Stallbau- 
mio e Ven. a rec. 

ànokoytío9.«] Flor. b. ὑπολογείσϑω. — ἃ τὸ πρῶ- 
τον zavrám.] Vid. p. 330. A. B. — ἔφη eivai] Verbum 
εἶναι deest in Vat. O. Proxime Vat, t. ἰδίαν τοῦ (pro δέ). 
Deinde libri αὐτοῦ, quod Stephanus in αὐτῶν mutari volebat ; 

quod Heindorfius correxit αὑτοῦ, id recte sequüti sunt — 
tiores, — ἀλλ᾽ ἃ] Sie Clark. Vat. O. et Vind. pro ἀλλ᾽ ὅ, 
idque revócarunt Bekkerus et Stallbaumius. — τὸ ὕστερον 
Cf. P. 349. D. Vat. t. ὃ ἢ ὕστερον. Proxime εὔγαι abest a Coisl. 
— πάνυ πολύ] v. πολύ eum Bekkero et Stallbaumio e — 
Vat. O. et t. recepimus. 

T. ἀνδρείαν] Sie Clark. et Steph. , Pal. Vat. et Vat. : e", 
ut Ald. et Bass., ἀνδρίαν. In proxisais Clark. et Florr. a. €. ὁ. 
γνώσεσϑε. 

P. 114. ἀνδρέεοτ. à £] Part. δέ abest a Parr. B. C. E. 
Ambr. Ang. Barb. Venet. X. a pr. etFlorr. a. b. c. Proxime Clark. 
γνώσει pro γνώσῃ et , ut plerique libri ἀνδρία. --- δ᾽ οὖν] δ᾽ 
omitt. Barb. et Vat. r., οὖν Coisl. — λέγ εἰ Sic Venet. E. 
Par. E. Pal. Vat. Vat. t. et libri ante Bekk. editi, contra Clark. 
reliquaeque membranae λέγοι, quod post Bekkerum Stallbau- 
mius recepit, idque sine dubio h. 1. praestat; indicativorum 
enim praeteritum excipientium, de quibus ad p. 30. exposui, 
longe alia est ratio. Ceterum dele interpunctionem post v. zoi- 
TOv, Quae orationis membra contra ai sermonis v— 
divellit. — ὁ ὃ 2] Par, E. ot. 

ἐπὶ τῇ Vat. O. τίνα. Clark. τέ, superscripto γα ἃ vet. 
m. (Vind. ἐπέ τε). et hoc zíva pro vulgato τί receperuut Bek- 
kerus et Stallbaumius. Attamen in seqq. quoque ἐπὶ ví φὴς 

"frac εἶναι τ. ἀνδρείους. Quocirca praestare censemus τίς, prae- 
sertim quum soleant Graeci collectivum τί ἡ /quod generatim po- 
nitur, v. Engelhardt. ad Euthyphr. p. 137.) ponere sequente 


ΤῊΝ 


fa JS MES Y 
phorati, ut dp 58. €: τί ἦν τὰ λεχϑέντα καὶ π 
vo; ἃ]. plur. V. Matth. Gramm. gr. p. 916. ibique citata. - 
ἢ] ».Seripsi 7 pro 7, quod vix aptum h. l., quum non sit per 
se liquidum quae sint illa ἐφ᾽ ἅπερ ἴται ot δεινοί.“ Heiadorfius, 
cui iure obtemperarunt Beckius et Stallbaumius. Ipsa res postu- 
lat interrogativam partie. 7, mum, ut in seqq. ἀλλὰ σὺ ἐπὶ τί 
φὴς hdi ἐπ τ. ἀνδρείους s ἄρ᾽ ἐπὶ τὰ δεινά κλ. Recte vertit 
Schleiermacherus: etwa auf das nümliche, worauf auch dio 
Feigen? — οὐκ Fq5) Verba οὐκ — δειλοί omitt. Ang. — 
δεεν 4] Clark. Coisl. Ven. E. Parr. B. C. Ambr. Ang. 4 
Pal. Vat. Florr. a. b. e. o. et Vind, δειλά, Par. E. δειλά. su- 
perser. γά. Ficinus: mentuenda fortes? — Proxime Pal. Vat. 
δε. Mox Ambr, Ang. Barb. Pal. Vat. et Vat. r. ἀλλ᾽ pro ἀληϑῆ. 
In seqq. τοῦτ᾽ pro rovro eum Bekkero e Coisl. reposuimus, 
δ δεῖ 9s] P. 358. C: ἄλλο τι οὖν — ἐπί γε τὰ xaxà D 
οὐδεὶς ἑκὼν ἔρχεται οὐδὲ ἐπὶ ἃ οἴεται xaxà εἶναι. οὐδ᾽ ἔστι 
τοῦτο — ἐν ἀνθρώπου φύσει κτλ. Verba ἐν οἷς σὺ ἔλεγες τοῖς 
λόγοις per contractionem et attracetionem posita sunt pro ἐν 
τούτοις τοῖς λόγοις οὃς σὺ ἔλεγες. Ceterum haee: ἀλλὰ τοῦτό 
€ ad priorem tantum praecedentis interrogationis partem (ἄρ᾽ 
ἐπὶ τὰ δεινά) referuntur. In seqq. Vat. t. λέγω pro λέγεις. — 
ἐπειδὴ --- οὗ σα.] Aliena sunt ab hoe loco et τὸ ἥττω εἶναι éav- 
τοῦ et ἀμαϑέα causa enim cur nemo ad ea quae timeat aggre- 
diatur, neque τ ἥττω ἑαυτοῦ εἶναι est neque ἀμαϑέα (Beckius: 
quia ignorant illa esse ὃ εῖν ἀ)., sed in hoc est sita quod nemo 
ad ea quae pro malis habet aggreditur, v. pag. 358. C., qui qui- 
dem locus significatur verbis εἰ rovro ὀρθῶς ἀπεδείχϑη. In seqq. 
demum 360. B. C. ad ἄγνοιαν εε ἀμαϑίέαν revertitur Socratis ar- 
gumentatio, Quocirca pro insitivis haee verba habeo, de quibus 
iam Heindorfius addubitavit annotans: ,Nimirum si qui sunt 
qui irae aliisve cupiditatibus indulgentes suique ἥττογες feran- 
tur ad τὰ δεινά ut sunt, eos illuc GuaS/a quaedam perducit, 
quum δεινὰ esse illa ignorent, certe, quantum sibi mali immi- 
neat, non exputent. Aliter qui additamenti huius vim et sen- 
sum explicem, non video.* Conformatum est, ut videtur, hoe 
additamentum ad verba illa 360. C: δειλοὶ δὲ o? διὰ τὴν τῶν 
δεινῶν ἀμαϑίαν ἐφάνησαν ὄντες. In Vat. Θ. ἡ áuadía. 
Proxime χαὶ ταύτῃ — ἀνδρεῖοι desunt in Ang. 
οἱ ἀνδρεῖοι) Sie Clark. Ven. Z. a corr. et Vind, Coisl. E 
ἀνδρεῖοι, Vat. O. et t. οὗ ἄνανδροι, reliqui eum libris edd. 
ἄνανδροι. lllud oi ἀνδρεῖοι iam Cornarius vidit reponendum 
esse, idque recte sequuti sunt Beckius, Bekkerus et Stallbau- 
mius. De part.-« 07x (germ. $0 gleich, i. e., exempli causa) 
vid, nostra ad Legg. p. 239. — οἵ τεῦ Ven. X. ye, omitt. 
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Coisl, Pro δειλοί ἐπ, X. ἀνδρεῖοι habet a corr. LY. καὶ οἵ ἀν- 


δρεῖοι Ven. XX. habet a corr. οὐ καὶ οἱ Quo. ψε | 
Verba ἐν ---ὠμολογήσαμεν desunt in Ven. X. Proxime ἅ 
abest a Vat. Θ. Deinde Vat. t. (non Clark., ut S 
narrat) αἰεὶ ἐμοί, — '0g9 ὥς γε) Ang. ὀρϑ. y. 

ποτέρους} Clark. ποτέρου. 

P. 116. χάλλεον)] Omnes libri et scripti et edd, ante 
Stephanum habent xaAóv, quod Ficinus quoque expressit ver- 
tendo: ad pulchrum , melius et iucundius, attamen res ipsa et 
sequentia: ἐπὶ τὸ κάλλιόν τε. καὶ ἄμεινον καὶ ἥδιον comparati- 
vum postulant. Cf. Ntallóaum. ad Criton. p. 145. — ἀλλὰ 
x«i] Part. χαί deest in Bar C. et Barb.; vim vero addit parti- 
culae ἀλλώ, utsit: immo vero, quin eliam s. quin polius, ve- 
lit Xenoph. Cyrop. VI, 3. 10: οὐ μὲν δὴ xai ἔχαιρον, ἀλλὰ 
καὶ μάλα ἡνιῶντο. Phaedr. 274. A. Parm. 161. A. Crit. 43. 
B. al. Proxime Clark. διαφεροῦμεν. ἡ 

φόβους} deest in Venet. apr. — ὅτ ανῇ h. 1. est si 


(germ. wof'ern, wenn ja), h. e., si evenit uf, et simpliciter u£ 


(angenommen s. vorausgesetzt dass). Neque enim ,,tempus in- 
definitum indicat: quandocumque, ut Stallóaumius ad Phileb. 
p. 87. et Euthyphr. p. 50. interpretatur, sed*ubi res significa- 
tur quae cogitatur tantum vel sumitur evenire posse (non sem- 
per fieri vel evenire solere, uf h. L, ubi non potest esse quan- 
documque vel quotiescumque timent, quasi fortes timere sole- 
ant, sed μὲ timeant), est Latin. si vel δὲ quando, ut. Euthyphr. 
7. D: ἐχϑροὶ ἀλλήλοις γιγνόμεθα. ὅταν yeyvoptdus, καὶ ἐγὼ 
καὶ σὺ xA., ubi esse non potest: quandocumque (quasi Socra- 
tes dicere velit facile evenire posse et saepius evenire ut ini- 
mici fiant), sed si vel u£ (angenommen , dass —): ut Socrates 
hoc tantum ponat, licet dubitari possit an revera sit eventurum. 
Phaedr. 256. E: xal δὁμοπτέρους ἔρωτος χάριν. ὕταν γίγνων- 
ται (δὲ fiant, ut indicetur hoc non semper fieri, sed fieri posse), 
γενέσϑαι. Contra ubi ὅταν merum designat tempus, ergo rem 
fieri solitam, est quotiescumque, ut Gorg. 468. B: τὸ ἀγαϑὸν 
ἄρα διώκοντες xal βαδίζομεν, ὅταν βαδίζωμεν (ubi non est 
ut vadamus, sed quotiescumque vadimus) — χαὶ τὸ ἐναντίον 
ἕσταμεν, ὅταν ἑστῶμεν. Sic étiam 468. A. Polit. Il. 374. A. 
al. Probare igitur non possum quod ScAleiermacherus verba 
ὅταν φοβῶνται praeposuit et sic vertit: Also überhaupt, wenn 
die Tapfern sich fürchten, ist das keige schlechte Furcht 
cet. Potius vertendum erat: Hegen nun überhaupt nicht die 
Tapfern keine schimpfliche Furcht, wenn sie ja eine hegen? 
cet. — zat ἀγαϑ' α] Colsl. κἀγαϑά. quod Bekkerus recepit ; 
at vide ne part. καί vis evanescat si scribatur χάγαϑά. — 
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ere Clark: ρσεῖς. --- αἰσχρούς rt] Sic Clark. reli- 
libri pro eo. án | libr. edd. comparet γέ, T€ etiam 
ius Heindorfio suasore dedit. — τὰ αἰσχρὰ καὶ κακά] | 
Vat. v. et Vind, τὰ κακὰ καὶ αἰσχρά. 

ο δεελοὶ δὲ 07] Neg. οὐ omitt. Vat. τ. τε, Vind. Deinde C 
libri. omnes seripti, praeter Ven. X. ore, δειλῶν pro óé&- 
vuv. Mox in Clark. Vat. O. Coisl. et. Vind. πάνυ yt pro καὶ 
τιΐνυ γε, idque iure sequutus est Stallbaumius. — ὁ εολογεῖ- 

^ra Sie Clark. et reliqui libri. Ald. * Meindert. et Beck. 
— Bas. I. 2. ὡμολόγηται: 5 
ἀνδρεία δειλέᾳ] Par;.€ —2 δειλία. Proxime ia D 
Vén. a res εἰ ἢ τῶν Óuw. Pro σοφία ἐναντ. τῇ τούτων 
Venet. R. ἀμαϑέα vou ἡ δειλία ἄρα. Me. Coisl. ἐνταῦϑ᾽. 
dli ies dis] Clark. Vat. Ὁ. €oisl, Venett, E. XX. Florr. a. 6. 
o. et Vind;, ut supra,:habent δειλῶν. Verba: dne μὴ δεινῶν, 
omissa sunt in Vat. r. et Vindob. De re, cf. Lachet. 194. E: 
ποία σοφία ἀνδρεία ἃ ἂν εἴη -- ταύτην i pita — τὴν τῶν 
δεινῶν καὶ ϑαῤῥαλέων ,ἐπιστήμην. κα ῳ καὶ ἐν τοῖς 
ἄλλοις: παῦσεν. — ἀπόφης] Vind. Ald. cw I. 3. ἀπόφης 
αὐτύς. Ambr. Ang. Pal. Vat. ἀποφῆς» Florr. b. o. ᾿ἀποφῇς αὖ- 
Tóc y Barb, et Vat. v. ἀποφής» Florr. a. c. ἀποφὴς αὐτός. In 
praegr. pro oð φής Venet. XS. eorr. σύμφῃς. 4 
5 4&q ἡ] Sie Clark. Vat. O. r. et Vind., quod. iure recepe- E 
runt Bekkerus. et Stallbaum. pro eo quod libri reliqui , etiam 
edd, , habent.£v, Óoxéig. — τὸ ἐμὲ εἶν αι i. 4. πρὸς τὸ ἐμὲ 
εἶναι (vid..ad p. 48. annot. ), ut Polit. 1. 338. A: προςεποεεῖτο. 
δὲ φιλονεικεῖν πρὸς τὸ ἐμὲ εἶναι τὸν ἀποχρινόμενον. Cum sim- 
plici accusativo iunctum ap. Thucydidem quoque verbum φιλο- 
vexeiy reperitur V, 111: xal οὐκ ἀπρεπὲς νομεεῖτε --κὴ τὰ 
χείρω ἀμ κω, Οὐ Stallóàum. ad Phileb. p. 19. — A £y 
o v] Coni. ὅτε abest a Coisl. — ἄλλου) Amb. Ang. Barb. Pal. 
Vat. Vat. t. et Vind. ἀλλ᾽ sob. - 
i P. 118. αὐτὸ] non αὐτή (quod habet Ambros.), ipse, 
| sed per se (nulla A partium ratione habita). Neutrum 
enim tam. adiectivi quam pronominis eum nominibus maseulinis 
et femininis iungitur ita ut adiectivi vel pronominis vis per se 
—“ in qua quidem licentia eximia cernitur graeci sermo- 
nis virtus. Sie Polit. V. 455. E: ἀσϑενέστερον γυνὴ ἀνδρός. 
IV. 420. €: οἱ ὀφϑαλμοί, κάλλιστον ὃν (non: qui pulcher- 
rimi sunt, sed pulcherrima pars corporis) al. i innum. C£. Matth. 
Gramm. gr. p. 815 sq. Sic etiam pronomen αὐτὸ cum substan- 
tivis alius generis copulatur , ut sit per se, velut Polit. AL. 
362. E: οὐκ αὐτὸ δικαιοσύνην ἐπαινοῦντες , ἀλλὰ τὰς ἀπ' 
* —— Theaet. 146. E: γνῶναε iniri pi αὐτὸ 
om. 


310  ANNOTATIONES IN 


ὅ τί ποτ᾽ ἐστίν. Cratyl. 411. D : αὐτὸ ἥ νόησις fibinbo dijs 
ἕσις. Parm, 130. B: “καὶ τί σοι δοκεῖ εἶναι αὐτὸ — 
χωρὶς ἧς ἡμεῖς ὁ ec ἔχομεν al. Ex quo 
gitur non reete eindorfium, quem Beckius et Stallhaumius 
sequuti sunt, verba: αὐτὸ 1j ἀρετή commate post αὐτό interpo- 
sito diremisse; quamquam Matthiaeus quoque Gramm. gr. P» 

821. αὐτό per se poni-et substantivo ἡ ἀρετή per —⸗ 
adlecto explieari statuit. 

|» μάλιστ᾽ Sic Coisl. Ang. et Pal. Vat. pro μάλιστα; etiam 861 
Bekkerus ita dedit. Proxime γένοιτ᾽ pro γένοιτο cum eodem 
viro praestantissimo e Coisl. scripsi. In seqq. Vat. t. ἑκάτερος 
μακρὸν λόγον. Ang. μακρὸν λόγον ἑχάτεροι. Deinde Flor. b. 
λέγω pro λέγων. Proxime serib. εὖ Σώχρατές τε x. Πρ. Voe. τε 
omitt. Ambr. — ἀρετή] Sie Clark. Vat. O. t. et Vind, Reli- 
qui libri (etiam edd, praeter Bekk.) ἡ ἢ ᾿ἀρετή. Mox Par. C. ἔμ- 
προσϑε, quod Bekkerus posuit pro ἔμσεροσϑεν. Cf. Lobeck. ad. 
Phrynich. p. 284 sq. .Matth. Gramm. gr. p. 100. et — 
Appar. ad Demosth. H. p. 273. 

πάντα) abest a Coisl. — ἡ σωφροσύνη) Clark, et B 

reliqui libri, uno excepto Coisl., artienlum omittunt, quem 
recte tuentur libri edd. — ἢ ἐπιστήμη 7 ἀρετή) Vulgo: 7 
ἐπιστήμη ἢ ἀρετή, quod Ficinus expressit: si enim aliud 
dam esset scientia quam virtus. Stephanus in marg. For. 
ἄλλο τι ἦν ἢ ἐπιστήμη T, ἀρετήν id est, δὲ quid aliud esset 
virlus quam scientia, perspicuum esset illam doceri non posse; 
αὐ nunc si virtus comperiatur esse scientia , mirum fuerit 
illam doceri non posse.^ Stephani emendationem ifsa res po- 
stulat, quocirca recentiores eam omnes sequuti sunt; Vid. Hein-: 
dorf. ad Hipp. mai. p. 169. Pro 7j Par. E. et Flor. b. ἢ 7. — 
ἐπιστήμη 0v] Sic Ald. Bas. 1. Steph. reliquique edd. ; libri 
contra scripti omnes et Bekkeri et Stalibaumii cum Bas. 2. ha- 
bent ὅλον, quod Ficinus quoque expressit vertens: nunc autem 
si universum scientia apparebit. Quocirca Bekkerum miror . 
contra omnium librorum suorum consensum libris editis obtem- - 
perasse. Equidem si Bekkeri commentariis criticis iam uti po-- 
tuissem in hoc Platonis volumine edendo, non dubitassem ge- 
nuinum revocare ὅλον. Etenim ὅλον est i. ᾳ. τὸ ὅλον. omnino, 
in universum x 8. virtus in universum cogitata est virtus per 
86 (supra αὐτὸ 7 ἀρετή Ν opposita singulis eius partibus, velut 
ἀνδρείᾳ. de. qua in. praegressis disputatum est). Sie Menon. 
81. D: τὸ γὰρ ζητεῖν ἄρα καὶ τὸ μανϑάνειν ἀνάμνησις 6109 
ἐστίν. Verbum | φαίνεσθαι , ut infra ὀλζου πάντα μᾶλλον qu 
γῆναι αὐτὸ ἢ ἐπιστήμην. loeisque innumerabilibus aliis, sine. 
participio positum recte habet. Accedit quod part. ὄν (pro 
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οὖσα) ne potest quidem locum habere, propterea quod parti- 
cipium neutro Portal positum cum substantivo feminino iungi 
non potest, nisi adiectivo vel pronomine intercedente, ad cuius 
genus participium accommodetur, velut Polit. 1. 336.4: éd. 
δὲ οὐδὲ τοῦ το ἐφάνη ἡ δικαιοσύνη ὄν. Vid. quae notavi 
p. 50. Quocirca exterminato illo ὄν e seqq. διδαχτὸν ὄν hue 
illato ὅλον restituendum esse censeo. Animi causa addere iuvat 
Serrani notam (Annot, T. ΗΠ. p. 8. ed. Steph.) „Ex vet. cod. 
lego ἐπιστήμῃ ho τι οὖσα. idcireo deest in mea interpret. 
uliud et vitiosae lectionis vestigia apparent, ὃν ὡς σύ: quae 
verba propter viciniam vocis ἄλλο τε a librario facile fuerunt 
commutata.4 — κι ἡ 40. ὄν} Ald. Bas. 1. 2. με. 9. οὐ. Pro- 
' xime Bas. 2. διδαχτὸν ὃν τότε» ,,unde rescribendum δε δαχτὸν 
ὃν vóre* Heindorfius, idque Beckius reposuit, recte, quum 
ὄν post διδακτύν facile potuerit intercidere. Proxime Vat. τ. 
ὑποτιϑέμενος,. 10.0 o. 

«V 70) ut solet, ad nom. femininum, ἀρετήν. relatum, € 
Mox libri edd. Ald. Bas, 1. Steph. Lugd. Laemar. Bip. cum 
membr. Vat, Ὁ. Par. E. ἐπιστήμη. Bas. 2. eum reliquis membr. 
ἐπιστήμην. — ἐξελϑεῖν n (] Sie Vat. O., quod eum Bek- 
kero recepi ; reliqui ἐξελϑεῖν καὶ ἐπί, quod Stallóuumius tuetur. 
»Nam Socrates,** ait, ,praeterquam quod illa, de quibus erat 
disputatum , vult dilucidius explicari, etiam vim et naturam 
virtutis in illustriore loeo ponendam arbitratur. Neque tamen, 
opinor, καί, eti«m hie locum habet, quum ταῦτα διεξελϑόν- 
τὰς — ἐξελϑεῖν sit: postquam haec exposuerimus, progredi 
,ud virtutis vim ac naturam indagandam. — μὴ πολλάκις] 

me forte, quod satis multis illustrarunt exemplis Heusd. Spec. 

erit. p. 123. et. Heindorf. ad Phaedon. p. 19. Etenim quad 
saepius πολλώκες) fit, id facile fieri potest (germ. vielleicht, 
i. e. eiel-leicht, mirum in modum respondet graeco z032.czic) ; 
quocirea πολλάκις ponitur ita ut signilicet aliquid facile evenire 
posse, ideoque timendum esse ne eveniat (tunc est germ. eia), 
praesertim negat. μή praecedente, ut Polit. IV. 424. C. IX. 
584. B. Critia 113. Alcib. L 127. E. Theag. 122. A. Thucyd. 
II, 18. Cf. Abresch. Dilue. Thucyd. p. 174. Non audiendus 
est F. A. Wolfius ad Plat. Phaedon. p. 25., qui germanicum esse 
vollends, wirklich contendit. 

ὡς φὴς σύ] Pal. Vat. et Vat. t. σὺ φής. Flor. o. σὺ φής. D 
— ὑπὲρ v. βίου] Ambr. et Barb. ὑπὸ τ. β. Proxime Clark. 
s cor pro εἰ ov. Coisl ϑέλεις. Vat. r. ὥςπερ. Mox xal. 
abest a Pal. Vat. De re cf. 348. D. — Proxime Vat. t, 
Ven. &.a pr. et Vind. διασχοποίην. 

κακὸς εἶναι ἄνϑ' g.] Vat. t. — — ἄνϑρ. εἶναι. K. 
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— ἥκιστ᾽ Sic libri fere omnes seripti. In Par, E. et libris 
edd, (praeter Bekk. et Stallb. 2$. ἄν. In Gaisfordii Lectt. 
Plat. p. 149. notatur 4E. 2. &»,* in exemplo autem Steph., 
quod cl. Gaisfordius sequutus est, quum ἥχιστ᾽ ἄν exstet, seri- 
bete sine dubio voluit vir doctissimus ἄν om, , ut significaret 
a libro Clark. nilo ἄν abesse. — πρὸς χολλοὺς 85] 
Malim 710- zt. , quamquam part. δή ifa eum v. πολύς €on- 
iungi constat, « ALT ca ad Phaedon. p. 224. et Srallbaum. 

Fi l. Ditersai famen, ni fallor ,' vim habent δή (utique, 
niit. wohl), quo vis verbi ztoAéz augetur, et ἤδη, iam, quae 

uidem particula ad verbum refertur; quocirca fit ut utrumque 
ἤδη (quod ad verbum refertur) et δή (quod ad πολύς damen 
etiam coniungatur , ut Xenoph, Oecon. 1, 23: πολέμιοι μὲν 
οὖν ἢ TUE Ota χαλοὶ | χἀγαϑοὶ ὄντες — — τινας» 
πολλοὺς δὴ βελτίους ἡ ἦνά ἄγκασαν εἶναι σωφρονίσαντες. 

P. 120. τῶν μὲν τηλ.} Sic Clark. Coisl. Venett. Pariss. 
B. E. Ambr, Ang. Pal. Vat. Vat. t. et Vind.; reliqui libri eum 
edd. habent τῶν μὴν τήλιχ. liud recte Bekkerus recepit; vid, 
de part. μέν ita posita, ut altera oratio eum part. δέ apud ani-- 
mum supplenda sit (ut h. 1. eorum certe — int. etiamsi non om- 
nium ). Vid. Matth, Gramm. gr. p. 1263 sq., qui p. 1214. 
gatum μήν sequütus est. — διέξιμεν Clark. Coisl. Ven, 
Pariss. B. C. E. Ambr. Ang. et Flor. a. διέξειμεν, Vat. t. et 
Vind. διέξειμι. Proxime ἤδη abest a Ven. X. Parr. B. C. E. 
Ambr. Ang. Barb. Pal. Vat. et Florr. a. b. c. o. Mox ΔΜ Bas. 
1. 2. ἀλλ᾽ ὃ ὅτι. 
οἷπερ ἔφην] ΟἿ. 385. Ὁ. — λα Vat. τ. ΕΝ — 362 

τῷ za 0] De hoc Atticae urbanitatis blandimento vid. Heiz- 
dorf. ad Hipp. mai. p. 121. Hoissonad. ad Philostr. p. 306. 
et Aristaen. p. 295. et Creuzer. ad Plotin. de puler. p. —— 

ἀπῇ μεν] Clark. ἀπήϊμεν. — 
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'Hibrorum scriptorum ad Phaedrum — 
collatorum. 


τος €larkianus 5. Bodleianus (ap. Bekker. littera A signatus). 
ον €f. Gaisford. Lectiones. Platonicae p. 98 — 107. Νο- 
stra. ad Protagor. p. 3. : 

Libri ab Imm. Bekkero. collati viginti praeter Coislinia- 
num (1), FKenetos.(.& et), Parisinos (BCE) et Amóro- 
Sianum (r), de quibus vid. ad Protagor. p. 3 84... sunt: 

. (41) Vaticanus 225. Vid, ad Protag. p. ὃ. 
44) Venetus 8 membr., f. max. V. Bekker, Opp. PL 
T. I. p. ΧΗΙ, "mos saltos ἢ [ » 

(II) Venetus 185, f. max. , ff. 349. V. Bekk. p. XIIL. 

, (Φ) Vindobonensis. 32. (ap. Nessel. CIX.), a Bekkero 
littera O signatus, ap. Stallbaum. Vind. 6. V. Bekk. L l1. p. 


XIV. ' 
) (D) Parisinus. 1810  homb., f. max. , ff. 300. V. Bekk. 
1. 1. p. VIII. 
(ΕἾ Parisinus 1812. chart., f. max. V. Bekk. 1. I. 
(G) Parisinus. 1813 bomb., f. max., fi. 27 1. V. Bekk. 
V. 1. 
(H), Parisinus. 1814. chart., f. max., 5i. 377. V. Bekk. 
1 


L1. 
T Parisinus 1825 chart, f. max. V. Bekk. p. IX. 
O) Parisinus 1826 chart., f. max, V. Bekk. 1.1. 
n Parisinus 1827 f.max., ff. 151. 
T) Parisinus 2011 chart., f. quadr., ff. 67. 
(b) Palatinus Vaticanus 173. membr., f. quadr., ff. 
163.. Cf. Bekkeri Comment. critt. T. L. p. VH. 
Cl. Stallóaumius adhibuit: 
Florentinos septem: a. b. e.g. h. i. 9. De quibus vid. 
Stallbaum. Var. Lectt. T. ΧΊΣ p. VE sq. 
Vindobonenses sex: 1. 3. 4. 6. 7. α. Vid, Stallb. I. 1. p. 


V. sq. 


24 croco có 


- Nos contulimus : 

Monacensem 11 , qui Hermiae scholia continet. De quo 
vid. Catalog, Biblioth, Mon, Codd, Mss, gr. ed. Hardt. T. I. 
p. 85 sq. 

Monacensem 407 , qui itidem Hermiam continet. Cf. 
Catal. Codd. Mss. gr. T. L p. 254. 

Ad Lysiae orationem cl. Haenischius (Lysiae Amatorius. 
Lips. 1527. 8.) adhibuit libros a €. SeAneidero collatos. 
|». Gothanum, bombyc., f. mai., ff, 236. et 

Raudnicensem , membr., f, max. De quibus vid, Eiusd. 
Praef, p. VIII. 


Platonis Dialogi IV Meno, Alcibiades primus, Phaedo, 
Phaedrus, graece ad edit. H. Stephani expressi. Viennae, 
1784. 8. P. 283 sq. Variae lectiones in Phaedrum colleetae 
ex codice August. Biblioth. Caesar. Vindobonensis, qui est in- 
ter codices philos. graecos Num. CXXVI. (ap. Stallb. Vindob. 
7. Vid. Var. Lectt. p. VL) J iis 
Platonis Dialogi quatuor lysis Charmides Hippias maior 
Phaedrus. Annotatione perpetua illustravit Fr. Heindorf. Berol. 
1802. 8. Ad apparatum F. Bekkeri lectionem denuo emenda- 
vit Phil. Buttmannus, Berol. 1827. 8. 

Platonis Phaedrus. Recensuit Hermiae scholiis e cod. 
.. Monac, Xl. suisque commentariis illustravit F/. 4st. Lips. 

. 1810. 8. Cf. Th. Taylori Observationes in Hermiae scholia 
Àn: Classic. Journal. T. XXVIII p. 79 sq. 268 sq. XXIX. p. 
169 sq. 273 sq. : 


Conversus est Phaedrus in germanicum: 

Werke des Plato, Lemgo, 1783. 8. P. III. p. 145 sq. 

Auserlesene Gesprüche, übers. v. Fr. Leop. Gr. zu Stoll- 
berg. Kónigsb. 1796 — 97. 3 ΤῊ. 8. Phaedr. P. 1. 

Platons Werke von F. Schleiermacher. Ersten Theiles 
erster Band, Berlin, 1804. 8. p. 83 sq. Zweite verbess. 
Aufl. Berl. 1817. : 
- . Platows Phaedros und Gastmahl, übersetzt, erláutert u, 
verbessert von Fr. 4st, Jena, 1817. 8. | 
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ark. Flor. b. 9. libri editi et Gregor. in. expos. libelli Her- 
mogenis zr. qe. dev. p. 912. T. Vill. Oratt. Gr. Reisk. ad- 
dunt ἢ περὶ καλοῦ: Ficinus quoque: sive de pulcro. Cle- 
mens Alexandr. Strom. V, p. 582, Diog. Laert. ML. 58. ἢ 
περὶ ἔρωτος. ἠϑικός. al. Vid. T. F. Lentz, Animadv. in 
Phaedr. spec. (Acta liter. soc. Rheno- Traj. Ὑ 11.) p. 292. 
Cf. quae ad Protagorae inscriptionem p. 7. annotavimus. De 
Phaedro Myrrhinusio. vid, ad Protag. p. 18. et Schleierm. L. 
p. δῦ sq., de ipsius vero dialogi et ingenio et fine fusius expo- 
suimus in libro qui inscribitur Platom's Leb. w. Schrift. p. 
82— 111. , ; )" 

P. 124. Ὧφίλε Qaidgse—£éoSivov] Citat haec 227 
Dionys, Halie. Epist. ad Cn, Pompei. p. 21. ed Krüger. sine 
ulla scripturae discrepantia, — ποῖ δὴ καὲ πόϑ εν} Sic 
veteres solebant obviam venientem alloqui. Lys. 203. B: ποῖ 
δὴ πορεύει καὶ πόϑεν; Pleue Lucian. Charid, 1. (T. Η, p. 
647. Schmied.): ἠρώτων. ὅϑεν τε πορεύοιτο καὶ ὅποι βαδί- 
Co. Horat. Serm. Ll. 9. 62: unde venis et Quo tendis? Cf. 
Lucian. Encom. Demosth. $. 1. T. H. p. 581., qui locus ad 
nostrum conformatus est, Diog. L«ert. Vl, 2. 59. Horat. 
Serm. Il. 4, 1. Vid. Falckem. ad Eurip. Phoeniss. v. 175. 
Praeeipue in huiusmodi frequentandis dictionibus, quae Plato- 
nis et in universum Atticorum propriae erant, sophistae sibi 
plaeuerunt recentiores, quos lepide exagitavit 4mumiaaus Epigr. 
22. Anthol. graec. T. ΠῚ p. 97. Jac. 

Ὦ ᾿γαϑὲ καὶ μῶν οὖν xal ποῖ δὴ xai nov, 

ες ὦ rüv 

Καὶ ϑαμὰ καὶ φέρε δὴ καὶ κομεδῇ καὶ ἴϑε — 

Ἔχ τούτων ἡ νῦν εὐδοχιμεῖ σοφία. 

Cf. Gregor. Naz. Orat. III. p. 98. D. et Cresoll. Theatr. Rhet. 
IH, 23. p. 335. — παρὰ “ψυσίου Lysiam, celeberrimum. 
illum. oratorem (infra 228. A: δεινότατος ὧν τῶν νῦν γρά- 
q&v), Cephali filium ét Polemarchi fratrem (p. 257. B.) signi- 
ficari, ipsa res declarat, οἵ. Dionys. Halic. Ep. ad Pomp. T. 
Vl. p. 763. Groen. v. Prinster. Prosopogr. Plat. p. 111 sq. 
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et Haenisch. in Lys. Amator. Comment, p. 3 sq. — Proxime : 
T. γάρ, habet pro δέ, — ἐξ ἕω Svo] H, Flor. b. ἐξ ἑωϑι- 
γῶν, G. a pr. m. ἔξωϑεν ov. — In seqq. Vind, 6. vocem 
ἑταίρῳ in marg. habet adseriptam. — De Aeumeno (libri 
plures ἀχουμένῳ, T. ἀχουομένῳ), medico illus aetatis celebra- 
tissimo, Eryximachi medici patre, vid. interpp. ad Xenoph. 
Mem. Soor. Ill, 13. 2. et Groen. v. Prinst. Prosop. Plat. p. 
. 193 sq. His autem verbis sine dubio imbecilla Phaedri valitu- 
do signifieatur, quam ipse videtur fovisse (cf. quae Plato de 
huiusmodi hominibus disputat Polit. Hl, 405. D.sq.). Simi- 
liter Plato Phaedrum Conviv. 176. D. ad Eryximachum facit 
loquentem: ἔγωγέ oot εἴωθα πείϑεσθαι, ἄλλως τε καὶ ἅττ᾽ 
ἂν περὶ ἰατρικῆς λέγῃς. — κατὰ τὰς ὁδούς) Cod. Mon. 
407. καὶ τὰς ὁδούς, Maee verba Ficinus non expressit qui 
verterit (ed. Venet. 1491. p. 159): deambulando ererceor, 
quod quidem exercitationis genus facilius salubriusque ille, 
quam currendi certamen, eristimat. Sic etiam Hermias 
(Schol, p. 67. ed. nostr. Cod. Mon. 407. p. 10. Cf. Schol, 
Bekk. T. Il. p. 311.): δρόμοι δὲ ἦσαν τόποι τινές, ὅπου 
ἔτρεχον οἱ νέοι" ἐκείνων οὖν τῶν ἐν τοῖς δρόμοις γυμ- 
γασίων ἀχοπώτεροί εἶσιν οἱ περίπατοι, ὡς κατὰ σχολὴν 
καὶ xarà βρυχὺ γυμνάζοντες xoi τὰς ἀναπαύλας ἐκ ToU 
(sie etiam Cod. Mon. 407. et Siebenkees. Schol. p. 56. Ap. 
Bekker. αἰτοῦ) πλησίον ἔχοντες. Verba igitur τῶν ἐν v. δρό-- 
porc. ita acceperunt scholiastae, ut ad τῶν non περιπάτων, 
. sed. yvuvactov intelligerent et ambulationem exercitationem 
ue gymnicam inter se opponerent. Attamen verba χατὰ τὰς 
34 et libri et res ipsa tuentur. Etenim Phaedrus quodam- 
modo se excusat apud Soeratem, quod extra urbem (ἔξω τεέ- 
xovc) ambulat, non in gymnasio, quod moris erat Socratis 
(Conv. 293. D. Euthyphr. 2. A. al); hae vero exeusatione 
se ipse prodidit (quocirca Soerates dicit 228. B: ἐπορεύετο 
δ᾽ ἐχτὸς τείχους, V va μελετ Q7). Deinde ipsa extra urbem 
deambulandi consuetudo, qua Phaedrus videtur delectatus esse 
naturae amore ductus (ef. 229. A. B., ubi naturae venustates 
praedicat, ita tamen ut mox a Socrate irrisore superetur p. 
230. B.), Socratis opponitur mori in gymnasiis assidue ver- 
sandi quum exercitandi tum disputaadi causa urbisque fere 
. mumquam relinquendae, v. 230. C. Ceterum 6 ὃ o ἐ sunt viae 
tritae vel publicae (vernae. Strassen), ut Conv. 203. D: zai 
ἐν ὁδοῖς ὑπαίϑριος κοιμιώμενος. Polit. VII. 563. C: κατὰ 
τὰς ὁδοὺς ἐμβάλλοντες τῷ ἀεὶ ἀπαντῶντι. al plur. Di 
est qui conferatur Xenophontis locus Oecon. 11. δ. 15: ἐγὼ 
δὲ περιπάτῳ χρῶμαι τῇ εἰς ἀγρὸν ὁδῷ ἔσως ἄμεινον» ὦ 
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Σώκρατες , ἢ εἰ ἐν τῷ ξυστῷ περιπατοίην. --- Pro nouns 
Par. N. a var πωτέρους} Male ceperunt hanc 
vocem Hermias (v. supra), Heindorfíus (in viis autem deam- 
bulationes minus esse ladoriosas, quam in δρόμοις") et Schleier- 
^ macherus vertens: dieses nümlich, sagt er, sei weniger er- 
müdend; quasi áxomoc, qui non defatigatur, etiam activo 
poni possit sensu, ut sit qui non defatigat. Immo. vero ἄχ o- 
πον medica vox est, quae Phaedrum medicorum praescriptio- 
nibus. obedientissimum. mirum quam decet. 7/zo07:« medicis 
dieuntur quae lassitudinem levant, quae refieiunt, vid. Cels. 
IV, 24. V, 24. Plin, XXIII, 8. XXIX, 3. 6. Cf. Stephan. 
Thes. ling. gr. T. Hl. p. 363. C. D. Etenim Phaedrus, ut 
simulat, lassitudine confectus (καϑήμενος ἐξ ἑωθινοῦ, etin- 
fra 228. B; xal τοῦτο δρῶν ἐξ ἑωϑινοῦ καϑήμενος ἀπειπὼν 
εἷς περίπατον ἤει) extra urbem proficiscitur ut se reficiat ; ex 
medicorum autem praescriptione aemulatio melior est suó dio 
quam in porticu: Cels. de med. 1, 2. Plutarch. Quaest. rom. 
T.H. p. 286. D: τὰς ἔξω διατριβὰς ὑχγιεινοτέρας ἐνόμιζον 
εἶναι τῶν ἐν τῷ ἄστει. Cf. Xenoph. Oecon. Ll. et Aristot. 
Problem. V, 12. Accedit quod ineptus esset Phaedrus si dice- 
ret se defatigatum ambulatum ire extra urbem, quod hane pu- 
taret ambulationem «inus defatigare quam illam quae in por- 
ticu conficeretur. Quod quidem quum iam in Ephemeridd. 
Landshut. (Zeitschr. f. Wiss. u. Kunst, 1808. T. I. F. I. p. 
121.) notavissemus, sane quam miramur in eodem adhuc er- 
rore Schleiermaeherum in vers, ed. Il. a. 1817. emissa versa- 
tum esse, neque Buttmannum eorrexisse Heindorfium in ed. 
Berol. 1827. repetita. — áxoz. — εἶναι} Libri et prae- 
stantissimi et plurimi, Clark. Coisl. Vat. “4. Venett. JI et X. 
Pariss. B. C. D. G. H. N. O. T. Ambr. τ. Vindd. 1. 3. 4. 6. 7. 
et Florr, a. c. g. h. 3. et Monace. (11 et 407.) scribunt dxo- 
— ψα. εἶναι. quos iure sequuti sunt Bekker. et Stallb, 
ν τοῖς δρόμοις} σίρόμοι curricula et ambulacra B 
erant tecta s. spatia et exercitationibus et ambulationibus desti- 
nata, i. q. ξυστοί. Euthydem, 273. A: εἰςελϑόντε δὲ περιεπα-- 
| τείτην ἐν τῷ χαταστέγῳ δρόμῳ. Vid. Vitruv. V, 11. et ef. 
| Ruhnken. ad "Tim, p. 90. Wernsdorf. ad Himer. p. 446. et 
| Hoissonad. ad Philostr. p. 317. — A ἐγ εἰ] Vind. 4. λέγεις. ---- 
ὡς ἔοικεν] non est, μὲ videtur (sic enim verterunt quidam), 
sed μέ patet s. ex verbis tuis (παρὰ Avolov) intelligitur. — 
iv ἄστεϊ) Sine dubio Lysias e Piraeo, ubi Cephalus ipsius 
pater habitabat (Polit. 1. 328. C.), in urbem ( Athenas. Vid, ad 
Polit, p. 317. et Hemsterhus. Anecd. I. p. 147.) profectus erat, 
ut novum hunc ingenii sui fetum (orationem amatoriam) amicis 
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suis ostentaret.- autem dicitur Lysias a 
eundem fortasse Aristophanes Eccles. 7 1. , ubi, 
quui quaesivisset Praxagoras : —* δὲ οὖν ips vc 


uva. -— ἐπεχαλεῖτῳ παύσῃ και 
IBérov —* m 
CHvvE ὑπήνης ᾿Επίχρατες ouxecqopt. 
et. Groen. v. Prinster. Prosopogr. Plat. p. 114. Aedes autem 
Morychiae famosae erant, quum Morychi gulam et mollitiam 
comici postae- certatim ,exagitassent. Hermias p. 68 (153. 
Koch): 7 κωμῳδία αὐτὸν ὡς γαστρίμαργον διαβάλλει. Vid. 
-Plat, com. ap. Schol ad Aristoph. Nub. 110. Schol, ad Ari- 
"stoph. Acharn. 895. et Kulnk. ad Tim. p. 133. Quos Plato, 
ut videtur, imitatus, id est, morem Atticorum dicacium libe- 
riorem sequutus Lysiam fecit huc devertentem; in qua quidem 
re non malignitas conspicitur, sed irrisio illa festiva quae et 
Platonis et Atticorum in universum propria erat, Atque huic 
deversorio mollitia et voluptate afíluenti egregie convenit quod 
sequitur: ἢ δῆλον ὅτε τῶν λόγων ὑμᾶς Zedvoíac εἱστέαϊ Quo- 
- eirea videndum est ne cl. Groen. v. Prinst. Prosop. Plat. p. 115. 
: hune loeum contra Platonis mentem in serium converterit quum 
adiecerit: ,,quamobrem haud scio an in Lysiae mores lateat acu- 
leus.“ — ἐν τῇδε »Dictum δειχτικῶς : necdum enim viden- 
tur urbe egressi. Heindor fius. Est german. dort. Cf. Matth. 
"Gramm. gr. p. 875. Ὀλύμπιον 8. Ὀλυμπέειον est — 
Olywpii 3 wr. vid. Meurs. Athen. Att. ll, 10. — Ven. X. 
- ἐπιζράτη et Coisl. corr. μονυχέᾳ, — δὴ ἦν] δή omitt. P ὦ τ 
et plures Stallbaumi libri ; v. δὴ ἦν ἦ desunt in. XBEFHC 
pr. et Vindd. a. 3. Presinie artic. ἡ , qui in libris edd. deest, 
" seripti omnes, praeter ἃ O, habent. — ἢ δῆλον ὅτη Vulgo 
ἢ δηλονότι (ut Cod. quoque Mon. 407.), quod iam Stephanus 
ad Protag. T: III. p. 13. correxerat. Vid. ad Protag. Annot. p. 
-7. Recte impugnavit Heindorfius Lentzium in Animadv. in 
Phaedr. spec. p. 295. qui nativam loci huius festivitatem resti- 
tui putasset legendo 7, δῆλον δή. certe, sine dubio, dempto- 
que deinde interrogandi signo. — τῶν λόγων] i. e., oratio- 
nibus, ut solet; articulus enim aliquid noti designat quod vel 
ante memoratum est vel fieri solet (aliquis facere consuevit al.). 
"Vid. nostra ad Polit. p. 334. et Matth. Gramm. gr. p. 550 
sq. — etóTía] Verba ἑστιᾶν et ἑστεᾶσθϑαε, εὐωχεῖν, 
ἑστίασις. ϑοινή al. transferuntur ad eos qui, tamquam 
epulis, ita sermonibus,- orationibus vel cogitationibus alios 
"paseunt atque saturant vel ipsi pascuntur. Polit. I. 354. A: 
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“ταῦτα δή σοι — εἱστιάσϑω ἐν τοῖς Βεχδιδείοις. ἘΣ, 571. D: 
ἑστιάσας λογῶν καλῶν καὶ σκέψεων. Polit. 1,. 353. B: καὶ τὰ 
λοϊπά μοι τῆς ἑστιάσεως ἀποπλήρωσον. Lys. 911. Ὁ: -αὐτὼ 
μόνω ἑστιᾶσϑον, ἡμῖν δὲ οὐ μεταδίδοτον τῶν λόγων; Tim. 
97. Bt λαμπρῶς ἔοικα ἀνταπολήψεσθαι τὴν τῶν λόγων ἑστία- 
σιν. Gorg. 529. A: οὐχ ὥςπερ ἐγὼ πολλὰ καὶ ἡδέα καὶ παν- 
τοδαπὰ εὐώχουν ὑμᾶς. Polit. 1. 359. B: εὐωχοῦ τοῦ λόγου — 
ϑαῤῥῶν. Sie etiam Jor, ut infra 236. E. Sophist. 251. B. 
al. €f. Plutarch, 7. v. ἀκούειν p. 42. F. Mazim. Tyr. Dis- 
sert. XXVII. p. 335. 337. 341. Athen. 1, 4. p. 8. Scliweigh. 
VI. 529. "4L VH, 1. T. HI. p. 3. al, Vid. P, Fietor. Var, 
Lectt. HL, 14. Casaubon. ad Theophr. Charact. e. 8. p. 102. 
ed. nostr. et Valcken. ad "Theocrit. Adoniaz. p. 323 sq. Quod 
quidem Latini quoque scriptores imitati sunt, in his Cicero 
'lopie. 5: quoniam avidum hominum «d has discendi epulas 
recepi. De divinat. 1, 29. saturatque bonarum eogi 
epulis (Cf. Platon. Polit. IX. 57 1. D.) al. Sine dubio autem 
in v. εἱστία h. 1: irrisio inest; vid. paullo ante notata. Proxime 
Ald, Bas. 1. 2. πεύση, Steph. πεύσῃ. Mou. 407. πεύσηει. 
/ Clark. et Florr. a. h. πεύσει. — 7n 90ióvr1] Parr. E. Ἐν AM. 
Bas. 1. περεϊόντι. Sed Ficinus quoque vulgatam expressit ver- 
tens: modo tibi otium sit progrediendi (sic in ed. Ven. 1491.; 
sine controversia seripsit progredienti) una mecum audire. 
Atque huie respondet quod sequitur πρόαγε δή. S 
»In praec. edit. est περιϊόντε: sed hano lectionem προϊόντι; 
quae est ex vet., confirmat et πρόαγε, paucis interieetis.4 — 
τί δαί] Sie Vat. 4. Venet. X. Vindd. 3. 4., etiam Clark. 
ex em. et Cod. Palat. Nr. 129. (v. Creuz. melet. 1, p. 1132, 
idque Stallbaumius recte recepit, quum fortius sit τέ Ja (ain 
tu? vern, Wie so?) quam vulgatum τέ δέ; τί δα ἐ est enim 
mirantis et alterius orationem fere improbantis, vid. Reiz. 
de pros, gr. accent. inclin. p. 96. Hermann. ad Viger. p. 848. 
et Stallbaum. ad Euthyphr. p. 21 sq. — χατὰ Πίνδαρον) 
Isthm. I. init. ΠΗ] ἄτερ ἐμά, τὸ τεὸν, χρύσασπι Θήβα, Hocyno 
καὶ ἀσχολίας ὑπέρτερον Θάσομαι. Quos versus etiam Gorg. 
458. C. respexit noster: ἐμοὶ δ᾽ οὖν καὶ αὐτῷ μὴ γένοιτο το-- 
σαύτη ἀσχολία, ὥςτε τοιούτων λόγων καὶ οὕτω λεγομένων 
ἀφεμένῳ προὐργιαίτερόν vt γενέσϑαι ἄλλο πράττειν. Cf. Plu- 
tarch. de gen. Soerat. 575. D. et Agath. ΠΕ. p. 52. A. — 
ποιήσασϑ'α ἢ Sic Clark. (ut e Gaisfordii silentio eolligitur) 
Par. E. et libri edd. (etiam Stallbaum.) — Cod. Vindob. Nr. 
CXXVI. (v. Var. Leett. in Plat. dialog. IV. ed. Vindob. p. 283.), 
Florentini, Vindd. 1. 7. Palatin. v. Creuz. Melet, p. 113.) et 
Mon. 407. scribunt ποιήσεσθαι, quod Bekkerus et Buttman- 
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nus receperunt,  Aoristus- vero maiorem vim habet future, 
me hoc tantum 7 tee M μὴ Mb rwv moe - ha- 
, nec facere me posse quin habeam, i Protag. p. 
26. 57. al, — «0 σήν] Sic Clark. reliquique libri omnes 
etiam Cod. Mon. 407.) praeter Venett. 74 ^ Pariss. E. F. 
in marg. adscript, σήν}, qui cum libr. edd. (Al. Bas, ]. 
al.) habent τὸ τεήν. Stephanus in marg. aunot. » Paulo 
me £v (quod poóticum esset) legitur in vet. σήν." Sie 
2. Etiam Pal. habet πὸ σήν, ὯΝ cum Bekkero revoca- 
vimus; Stallbaumius retinuit τὸ rez», quod transitum videri 
possit facere a Pindari versibus ad Platonis orationem; sed cur 
Plato.propter zeó» Pindaricum τεήν seripserit et poéticam ἀΐ- 
etionem retinuerit, praesertim quum Pindarieum quoque ϑήσε- 
goat in —*2* mutaverit, eausam non video. Quocirca 
τὸ τεήν profectum esse o Pindarico τὸ τεύν vel superscripto 
vel margini appicto arbitror. Cod. Vind. CXXVL. (ap. Stallb. 
7.) seribit praeterea τὴν σήν (pro τὸ σήν)» quod verum habe- 
mus; etenim art. τό relatus ad v. ἀχοῦσαι redundaret, contra 
art. τήν ante σὴν — διατριβήν male abesset, quum haec yerba 
σήν τε zal Avolov διατριβήν respiciant praegressa τίς οὖν δὴ 
ἣν ἡ διατριβή; in huiusmodi enim repetitionibus articulus 
(qui vel noti aliquid vel iam memorati designat) abesse fere 
nequit, Cf. Matth. Gramm. gr. p. 9550 sq. 
προςήχουσά γέ 001] tibi qui artem profiteare amo- 
ris. Conv. 177. D. ipse Socrates, ὃς οὐδέν φημι, ait, ἄλλο 
ἐπίστασθαι ἢ τὰ ἐρωτιχά. Cf. 198. D. Lys. 204. B. Mazim. 
Tyr. Dissert. Xxiv, 4. et Themist. Orat. XIIL p. 161. Infra 
297. A: tuuerę καὶ ἅλεως τήν μοι ἐρωτικὴν τέχνην ἣν δέ- 
δωχας μήτε ἀφέλῃ μήτε πηρώσῃς δι᾿ ὀργήν, δίδου δ᾽ ἔτε 
μᾶλλον ἢ νῦν τοῖς καλοῖς τίμιον εἶναι. Vid. cl. Heusd. in libro 
pulcherrimo qui est inscriptus Initia philosophiae Platon. P. 1. 
p. 106 sq. In hoc autem festivitas conspicitur quod Socratis 
amor a Platone ita fere describitur quasi voluptatis fuerit cupi- 
ditas, velut Conv. 216. D: ὁρᾶτε γὰρ ὅτι Σωχράτης ἐρω-- 
τικῶς διάκειται τῶν καλῶν καὶ ἀεὶ z πρὸς τούτους ἐστὶ χαὶ ἐχ- 
nén) pot — ἔστε ὅτι οὔτ᾽ & τις καλάς ἐστι μέλει αὐτῷ οὐδὲν 
— οὔτ᾽ εἴ τις πλούσιος 54. Cf. Menon. 76. B. Charm. 154. B. 
C. al. Vid. Wolf. ad Liban. Epist. p. 539. et Wernsdorf. ad 
Himer. p. 181 sq. ibique cit. — οὐχ οἶδ᾽ ὅντινα τρό- 
7:0] nescio quo medo s. quo pacto, h. e., licet non videatur 
amatoria esse (quippe quae amorem dissuadeat), tamen amatoria 
dicenda est, propterea quod callida i in ea inest amoris dissimu- 
latio. Etenim οὐχ οἶδ᾽ ὅντινα τρόπον (Latinorum nescio quo 
pacto) is dicit qui significare volt se nescire quo modo fiat vel 
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faetum sit aliquid, b. e., praeter voluntatem eogítationemque: 
suam aliquid accidere vel accidisse. Inest igitur in hae di- 
ctione eius quod nobis invitis fit vel. quod vel inviti dicere et- 
confiteri debemus significatio. . 513. €: οὐχ οἵδ᾽ ὅντινά, 
μοι τρόπον ᾿δοκεῖς εὖ λέγειν» d Σώκρατες. Menon. 86. Bt 
εὖ μοι δοκεῖς λέγειν, ὦ dwxourecsy οὐκ οἶδ᾽ ὕπως (i. δὲ non: 
possum nom dicere s. confiteri). Phileb. 19. A: οὐχ εἰς qav-- 
λύν ye ἐρώτημα — οὐκ οἶδ᾽ ὅντινα τρόπον κύκλῳ vg περιαγα- 

γὼν ἡμᾶς ἐμβέβληκε Σωχράτης.. ubi est iuvitos nos , praeter 
nostram voluniatem vel cogitationem, ut miremur quo modo 
hoc accidere potuerit. Sic etiam Latini ponunt weseio quo pa-- 
cto s. quo. modo , ut sit praeter voluntatem (germ. tneillkühr- 

lich), admirationis adiuneta notione, wt Cicer. Lael. 100: 

Sed nescio quo pacto ab amicitiis perfectorum hominum — ad 
leves amicitias deflexit oratio. Ad Quint. fratr. Ll, 1. 6: Sed. 
nescio quo pacto ad praecipiendi rationem delapsa est oratio: 
mea, quum id mihi propositum initio non fuisset. Pro Flace.: 
7: sed, nescio quo pucto, iam de manibus elabitur. Offie. l, 
A1: Jit enim, nescio quo pacto, ut magis in aliis cernamus, 

quam in nobismet ipsis, si quid delinquitur. In hae igitur di- 
ctione modo admirationis modo lenis vituperationis significatio 
inest; nam sí indicamus nobis invitis aliquid fieri vel: factum: 
esse, hoc tale sit necesse est quod, nisi praeter voluntatem: 
nostram fieret vel factum esset, nostra sponte non faceremus. 
vel fecissemus (sic infra p. 265. B: οὐκ o/0* ὅπῃ τὸ ἐρωτι-ἰ 
xüv πάϑος ἀπεικάζοντες} lenis tamen haee est vituperatio, 
non cum odio vel indignatione, quod visum est Beiero; viro 
acutissimo, ad Cicer. Offie; T. 1, p. 292. et (ernhardio ad. 
Cie. Lael. p. 279. Etiam neseio quid saepe in eo ponitur quod. 
licet describere vel explicare non possimus, tamen vel inviti: 
confiteri cogimur; quocirea fertis est affirmatio reique indire⸗ 
cte, quod dieitur, extollendae ratio. Cicer, de leg. ll, 1: Qua- 

re inest nescio. quid et latet in animo ac sensu meo, quo me- 
plus hic locus fortasse delectet. Pro Arch. poét. 7 :: tm illud 
nescio quid praeclarum ae singulare solere exsistere. Propert. 

II, 34. 66:' Nescio quid maius nascitur IHiade; Qvid. Am. 
ME, 4. 28: nescio quid, qxod te ceperit, esse putant (nosz- 
etwas ausserordentliches). Ste intelligimus Cicer. loc. ad Fa- 
mil. XV, 13. 8: Sedita, fato nescio quo, contigisse avbi-- 
(otror, ut tibi ad me ornundum semper detur facultas, mihi ad 
remunerandum wihil suppetat praeter voluntatem , ubi facto 
nesció quo est: durch eim eigemeà s. sonderbares Geschick. 

Pariter nostro loco in dictione: οὐχ οἶδ᾽ ὅντενια τρόπον admi-- 
rationis significatio inest: ut vertere possis: auf eine eigeno 
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s. sonderbare Weise; adnirabile enim in hoe cernitur "^ 
haec oratio, quamvis ab amore tanto opere abhorrere videatur, 
ut probet ei qui non amet potius gratificandum esse. 
ti, tamen vel maxime est amatoria, siquidem orator nihil alind 
spectavit nisi hoc ut puerum dilectum: hac astutía caperet. | 
collegit Jacob. ad Lucian. Toxar. p. 84... qui laudat Klopfer. 
ad Cebet; Diss. Ilf. p. 4. — Ceterum part. 4o abest a /f EF 
pr. podio rwr "Ἢ . iet Vind. 4. In Paris. H scrib. καὶ ὁ. Codd. 

Mon. οὐχ — πειρώμενον τ. T. Y.] Coisl. omitt. τῶν. 
Verb. z£40G v, Latinor. tentare (v. Muret. ad Tibull, L, 3. 
73.), dieitur qui aliquem sollicitat et ad amorem allieit; vid. 
.Hemsterh.- ud. Lucian. deor. dial. VI. $. 1. T. ᾿. p. 263. Bip. 
et Ruhnk. ad Tim. p. 210. Hermias p. 69: τὸ δὲ πειρώμενον 
παϑητικῶς ἀκουστέον ἀντὶ τοῦ πειραζόμενον παρά τινος. ἴπι 
eadem: re amatoria usurpatur χαρίζεσθαι, obsequi, 5, gratifi- 
cari.- Schol, Pindar. Pyth. ll, 78: χαρίζεσθαι χυρίως τὸ συγ- 
ουὐσιάξειν. λέγεται. Tim. Lex. p. 274: ἰδίως δὲ ἐπὶ ép pode- 
σίων. Vid. Animadv. ad Tim. p. 274. Wernsd. ad Himer. p. 
353 sq. et cl. Eichstádt. , Quaest philol. Sp. L. p. 58. In proxi- 
mis Monaec. et Flor, h. ὑπ ᾿ &geotov, quod reete Stallbaumius 
recepit. — xtxóuievrai] hoc ipsum, quod puerum solii- 
citat, licet.se amatorem eius esse neget, argute finxit, ut eo. 
certius eum. caperet persuadens homini amore vacuo potius gra« 
tificandum esse-quam amore flagranti. Ante oculos, ut videtur, 
hunc. locum habuit Liban. Ep. 546. p- 265. Wolf.: zaírot τοῦ- 
τὸ οὐκ ὀρθῶς χεκόμψευται. De verbo z ομψεύε aJ «t egre- 
gie exposuit. Ruhnken. ad Tim. p. 154 sq- — Ὧ γενναῖος) 
Bastius (in libr. qui inseribitur Kritischer Vers. über d. Tezt. 
d. Plat.. Gastm. p. 85. sq.) aut eum codd. (Vindd. 1. 4. 7. «. 
ap. Stallbaum.). et Fieino qui vertit: O generosum virum! uti- 
nam scriberet, ὦ scribendum aut 6 legendum esse suspicabatur, 
ut ó “γενναῖος cum sequentibus eonnecteretur. Verbis tamen ὦ 
γενναῖος (nominativo. vocativi- partes agente, v. Fisch. ad 
Weller. I, 1. Ρ. 319 sq. Koen. ad Gregor Cor, p. 117. 
Bickh..ad Pindar. p.441. et nostra ad Protag. p. 16.) Socra- 
tes ipsum appellat Phaedrum, qui inanes orationis Lysianae ar- 
gutias gloriosius praedieasset. —  Coisl. et Flor. 9. (v pro οὖ, 
EF γενναῖε, in F superscr. oc. Proxime D N O Vindd. 4. 6.7. 
et Codd. Mon. 11 et 407. ὑμῶν Mox Cod. 407. ἤ. 
τ ἔγωγ᾽ οὖν] Ambros. r. ἐγὼ οὖν. Proxime Cod. Nos: D 
407. ἐπεθύμηκα., 

Pe 126. ὥςτε, PE Clark. Vat. A et Florr. g. h. 9. 
Gcr, quod merito receperunt Bekk. et Stallb. scribentes dier 
s interpunctione illa deleta quam ignorarunt veteres quippe 
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orationis partes. solemus, divellentes, sed connexas 
— ion d : DG O Vindd. 4. 6. 7. et Mónace. 
11. 407. ἐάν, 47 avi. Proxime 4 βαδίζον. --- JM ἐγαράδε 
Sie 4.4€DG "Mon. 407.), quos Bekkerus sequutus 
est ;. 11} et Clark, a pri m. μέγαρα δέ, Coisl. μεγαράδε, quod 
Stallb. its libr. edd. ZHeyépade. Hlermias p. 21: ὁ δὲ 
"Hoáduxoc ὃ «Σηλυμβριανὸς (Cod. 407. “ηλυβριανὸς) ἰατρὸς. 
4v καὶ τὰ γυμνάσια ἔξω τείχους ἐποιεῖτο, ἀρχόμενος ἀτιό τει- 
voc 3 οὐ μαχροῦ, ἀλλὰ συμμέτρου. ἄχρι τοῦ τεέ-. 
χους, καὶ ἀναστρέφων, καὶ τοῦτο πολλιὶκις ποιῶν ἐγυμνάζετο" 
ἅπερ οὖν ὁ ᾿Ηρόδμωος ἐποίει ἔξω τοῦ τείχους ᾿ dày ab τοῦτο, 
ἄχρι Meyápow πολλάχις ποιῇς, οὐ μή σου 6 ϑῶ. Hero-. 
dicus hie est Selybrianus ,. τὸ δὲ ἀρχαῖαν. Meyapeic (v. Pro- 
tag. 316. E. diversus a Leontino,  Gorgiae Íratre, Gorg: 448. 
B. ib. Heindorf. p..8.), qui gymnasticam eum medicina cone 
iunxerat, Polit. lll. 400. A: !Hoó9ixoc γὰρ παιδοτρίβης ὧν. 
—— γενόμενος μέξας yepraaranv- ἐατρικῇ, ἀπέχν 
πρῶτὸν pt 

iade sq. Cf. Plutarch. de ser. n. vind. p. 35. Wytt. et Hip- 


scribendum. pro Προδίκου) ὡς πολλοῖς néQeiázom χρωμένου. 
Cf. P. lictor. ad Aristot. Rhet. 1, 5. P. 96..A sensu loci, id. 
quód, Heindorfius iam notavit, Erasmi. proverbium; 
vel Megaáram usque fingens, vid. Adag. Chil. IV. Cent. VI. 66. 
Ceterum. baec quoque Herodici palaestrae magistri eiusdemque. 
medici cominemoratio tangit Phaedrüm medicorum pi ip- 
tionibus 'obedientissimum  ( v. supra) ;. etenim. κατὰ ^ 
non solum est ore et exemplo Herodici ; sed etiam ex. Hero« 
. dici praescripto ,. igitur: wt. Herodicus et facit et suádet κι, 
᾿ς praecipit. Sic χατά τινὰ estuuelore, euasore, iubente aliquo. 
Infra 229. E: οὐ δύναμαί n» κατὰ τὸ lebe txóv/ γράμμα. 
γνῶναι ἐμαυτόν. Cratyl. 386. D: ἀλλὰ μὴν οὐδὲ κατ᾿ Εὐθύ-. 
δήμιον γεὲς oet σοὶ δᾶχξϊ πᾶσι πάντα ὁμοίως elvat ἅμα καὶ 
ἀεί. 401. D: σχεδόν τε àb οὗτοι καϑ' “Ἡράκλειτον ὧν. ἡγοῖντο᾽ 
τὰ ὄντα ἰέναι τε πάντα xal μιένειν οὐδέν. Hipp. mai. 301. E. 
Apol. 22. A. 23. B. al. Ceterum. Virid, 4. χαϑ᾽ "Hoódozov.. 
Vind. 3. 7. a. 'Hoódoxov,: Mon. 407. ἡρόδοῖϊον (sie). In seqq. 
Vind. 3. οὐ μή σοι ἀπολι Proxime F G προβάς:. — olttut—. 
ἀπομνη μι: Citat ᾿ς v.Grammat. ap. Hermann, de emend. 
rat. gr. gr: p. 340. omissis his δεινότατος --- γράφειν. Monaée. 
11 et 407. oi& μὲν ü xà. — e AR ji θϊ)εχένα 
Ι σχολήν] Γ. χολὴν. οὲ ὧν δεινότατος. ln seqq. 47 et 998 
Flor. i. δέσω pro δέω. Mox T' 3 μοι πολύν, X ἢ πολύ μοι. — 
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εἰ Uy ὦ. ἀγνοῶ x. λ.} Lucian. Conv. $.4: εἰ μὴ παντά- 
πασιν ἐγὼ ἐπιλέλησμαι χὐχίνου, αὐτὸς σὺ ἔέμεινον 5. 
Proxime. C οὐδέτερα superseripto ον. Ceterum licet ἐστέ h. 1. 
sit i. q. locum habet, ut scribendum videri possit οὐδέτέρα ἔστι, 
tamen vulgatum οὐδέτερά ἐστι retinuerim, X Vind. 3. τούτων 
ἐστι. Mon. 407.ἐστὶν τούτων. Proxime libri edd. omnes (etiam 
Heind. Beck. Bekker. et Stallbaum.) habent τούτων. εὖ οἶδα, 
quam vitiosam esse interpunctionem primus docuit Scháfer. 
nielet; erit. p. 75 aq. Οἱ, Kimsleius ad. Eurip. Heracl. 482. 
Buttiann. ad Sophocl. Philoet. 51. 374. et Matth. Gramm. 
q p. 1243. Etenim partt. ἀλλά et γάρ ita connectuntur ut e 
uabus orationis partibus una efficiatur; vid. a" ep» 
136 sq. Eadem est ratio verborum. νῦν δὲ οὐ γάρ' ἐστιν al, 
de quibus exposuimus ad Protag. p. 37 sq. «uoeirca nec opus 
est repetito ἀλλά ante v. εὖ οἶδα. ut scribatur: ἀλλὰ γὰρ οὐ- 
δέτερά ἐστι τούτων, ἀλλ᾽ εὖ οἶδα v. 1., quamquam sic Prota- 
gor. 336. A: ἀλλ᾽ οὐ γὰρ δύναμαι, ἀλλ᾽ εἴ τε δέει. κτλ. 
Cyrop. Κ᾽, ὅ. 13: ἀλλὰ γάρ, ἔφη, μὴ οὕτως εἰκῆ 
ἡμᾶς αὐτοὺς αἰτιώμεθα, ἀλλ᾽, εἰ δυνατόν, σαφέστατα κατί- 
y om: ónoióv ἐστι τὸ παρ᾽ ἐμοῦ" ἀδίχημα.. αἱ, Ceterum 
Coisl. δ᾽ οἶδα et a corr. E Π. Proxime 74 1 λόγων. — ἀλλὰ 
xal πολλάκες} Sic libri edd. eum 77 E F. Clark. vero et 
reliqui (etiam Florentini, ' Vindob. et Monacc, 11. et 407.) 
part. x«í omittunt, quod quum maiorem in orationem vim in- 
ferat, recte sequüti sunt Stallb. et Buttm. Proxime E ἐπάν 
λαβών. - Heindorfius annotat: ,,In his ἀχούων immerito vide-- 
batur alicui redundare. 'Hoc dicit: satis scio Lysiae sui ora-- 
tionem quum. audiret (immo: audivisset A.), eum illam non 
semel audisse (potius: eum non satis habuisse semel illam au- 
disse À.), sed recitantem revocasse saepius. — ἐπαναλαρι- 
βάνων x£k. , iterum iterumque iussit. Theaet. 169. D: & uv 
τοίνυν αὐτὸς παρὼν ὡμολογεῖ; ἀλλὰ μὴ ἡμεῖς βοηθοῦντες 
ὑπὲρ αὐτοῦ συνεχωρήσαμεν; οὐδὲν’ ἂν πάλιν ἔδει ἐπαναλαβόν-. 
τας. βεβαιοῦσθαι." — ἐχέλευ σεν Sic libri edd. cum Z£E 
F H; Clark. reliquique libri (etiam Vind. 126. et Monaé. 407.) 
ἐχέλευεν.. quod merito revocarunt Bekk. Stallbaum. et Butt- 
mann. Membr. NO o2x ἐχέλευεν.» ^ 5. 0 Ὁ o 
ἐπείϑετο nooO vu oc) Coisl.ó δέ oí προϑύμως insé- B 
Sero (οἱ a correctore illato). Mon. 407. ἐπίϑετο. Proxime 
Vind. 4. οὐ ταῦτα; Vind. 9. 3. 6. τἐλευτὼν. --- αὶ 3.097] 
Verba καὶ — ἤεε om. N. Flor. h. Vind, 7. et Monace. 11. 407:; 
. margini apponit D. Proxime H. ἑωθινῆς. Mox Vind. 4. εἴη pro 
ἤει. — dc μέν] F. ὡς γοῦν. Proxime τόν ante κύνα om. Am- 
bros. τ᾿ a pr. m. De v. γὴ τὸν κύνα (Vind. a. νὴ τὴν κύνα), 
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Tir. fuísse iusiurandum , vid, Solan. 
ian, μὰ X ὍΣ γατυν τον Hd. Wi. Fu Forsier. ad Apolog. p. 340. 

ischer. ad eand. et Neumann. rer. eret. spec. p. A6 sq. 
fen suo nugatur — 72. — rode λόγον) (— 
α Q. pr..z.voaoUvz«) Stephanus in marg. ,,Malim δέ x 
ut sit τῷ * τινί, Sie autem et alibi male art. τοῦ pro τῷ 4 
» Hae vero » mutatione insignis huius loci festivitas tolleretur. Ta 
γοσοῦντι est: homini insana quadam orationum audienda rum 
cupiditate flagranti quo quidem Socrates lepide semet ipsum 
tangit. De hae artieuli vi vid. Matthiae Gramm. gr. p. 552 sq. 
Νοσεῖν vero, ut Latin. aegrotare (v. €. Cicer. Tusc. Disp. 
IV, 23.) et νόσος in quem qe insanam Latine dicunt, 


fonontur cupiditate; μὲ Conviv... 207. B. Legg IX. 853. D. 
.169. B. al. Cf. — dea eritt. p. 377. et 
E Dibl. erit, V. IL P. Iv. p.23. Proxime 4 λόγον. 


-— doy μὲ μὲν —* Sic libri edd. , ^ cm eontra, ut 
7. a. e onacc. 1j . 407. habent Ἰδὼν, μὲν ἡ 3 ion μὲν 
ἰδὼν μέν,. ΑΒΟΈΕ r a re, m. et plures Florent. ἐδὼν μὲν 
iov. Mlud ἰδὼν μὲν εἰδών recepit 8 coniu quod. nobis proba- 
retur, si singularis quaedam wis in partieipio ἐών inesset; 
verba enim quae pondus habent ; sic repetuntur etiam apud Pla- 
tonem, ut 242 D: adiecóv, ὦ Q., δεινὸν λόγον χελ. Sophist. 
238. E: ἔσει γάρ, ὦ μακάριε, ἔστι xal ταῦτα τῶν ἀποριῶν 
ἡ μεγίστη καὶ πρώτη. Polit. X, 608. B: μέγας γὰρ — ὁ 
ἀγών, ὦ φίλε Γλαύκων, μέγας, οὐχ ὅσος δοκεῖ, τὸ χρηστὸν 
ἢ κακὸν γενέσϑαι. Euthyd, 284. E: λοιδορεῖ, ὦ Κιήσισιτεε, 
λοιδορεῖ. . Atque huius repetitionis. s. conduplicationis (διπλα- 
σιασμοῦ) exempla collegit Dorvill. ad Charit. p. 311. adde no- 
stra ad Legg. p. 9 sq. Krüger. ad Dionys. Halicarn, Historiogr. 
p. 11: et Annot, ad Demosth. Philipp. 1. spee. p. 22 sq. Quo- 
; videndum, est ne librariorum errore alternm ἰδὼν natu 
Ties |; quidem vitiosa. repetitio elueet e Venet. 2 scriptura 
idv. μὲν ἰδὼν μέν). quod facile confundi potuerit eum ἐών, e 
quo. deinde ἰόντα videtur ,Prefectum esse. Sic certe scribens 
ἰδὼν μὲν (int. αὐτὸν) ἥσϑη nihil erit quod desideres, lm 
eandem partem disputavit Buztmannus ed. Heind. ll. — £04] 
Sie libri edd. eum Clark. 4/ JJ 3B E G; reliqui, ut Monace, 
11. 407. et Vindd; 3. 4. 7., ἕξει. — συγκορυβαντεῶν- 
ταὶ ll. συγκορυβαντιῶντα συνενθουσιῶντα; hine Schol. p. 
55. ᾿συχκορυβαντιῶντα, | συνενθουσιῶντα. Stephanus in marg. 
» legitur; etiam ἐγΘθουσιῶντα ; sed aptius scriberetur συνεγϑου- 
σιῶντα." ᾿Ενϑουσιῶντα comparet in Bas. 2., fluxit autem sine 
dubio ex illa vocis συγκορυβαντεῶντα interpretatione. Verbum 
P 


"Tom. 


᾿ 
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χκορυβαντιᾶν est ἐνϑουσιαστιχῶς κινεῖσϑαι, Filet Mr v 
"Timaeo, ubi v. Ruhnken. p. 163. Adde- Fischer. ad 

215. Ceterum τὸν συγχορυβαντιῶνγτα est: 

bacchari posset (einen iit dem er schwürmen —— πὰ de 
artieulo participio praefixo Math. Gramm. gr. p. 552. — Pro- 
xime G. ὦ. Vind. 1. a pr. m. σιρυςάγειν. 

ἐϑούπτετο] i. 4. Derniers fastidiebat, recusabat, c 
vid. ad Protag. p. 129. Verbum est amatorium, v. Dorvill. ad 
Charit. p. 447, Lentz. Aet, Trai. 1L p. 296. Coraius ad He- 
liodor. H. p. 63 sq. et Boissonad. ad Philostrat. p. 338. 361. 
Praeter eeteros de hoe verbo exposuit SpoÁn. Lectt. 'l'heoerit. 
Spec. Ill. p. 4 sq... Cf. eum h. |. £ucian. Conviv. 4. T. 1!. p. 
735. Schmied. Egregie autem hie in Phaedro positum est, qui 
amatoris quasí partes agens flagrantem suam eupiditatem Ly- 
sianae orationis legendae dissimulat, ut —— — 
eo magis incite et, si legat, invitus id facere videatur; euius- 
modi amantes facere solent — ut suavissimus * Bo- 
nefonius Bas, p. 14. canit: " 

An mi delicias facis, iocosa ?- 

Quodque ylus eupis, hoe * roganti, 

Invita ut videare mi dedisse 
ἀκούοι I3 Mon. 407. ἀκούει, FT ἀκούοι. In praegr. part, 
καί refertur ad seq. βίᾳ. — αὐτοῦ deest in X. et — 2 
7. Proxime S et Vind. 3. ποιήσεις. quod Ficinus expressit: Te 
ergo, Phaedre, rogarim, quod etiam non rogatus facturus. 
es, mihi nuno ut facias. Similiter. Stephanus in marg: et 
ποιήσεις vel ποιή} voce media scribendum quis putet. 
ista, αὐτοῦ δεήϑητι, suspéeta esse possunt: ac Ficinum x» 
et δεηϑείην legere voluisse puto: qui etiam continuavit cum 
praecedent. ista verba, vU» ἤδη ποιεῖν.“ς“ Libri videlicet edd. 
ποιήσει. Φαιὸ. Νῦν ἤδη ποιεῖν. “Ποιήσεις vero illud, ut bene 
iam MHeindorfius notavit, loci prorsus perderet festivitatein 
(etenim Socrates cum Phaedro praesente tamquam de absente 
loquitur), qua nom intellecta Ficinus de ceniectura eum vide- 
e" illo modo reddidisse, Proxime SDN Flor, h. Vindd. 3. 4. 

7. et Mon. 11. —— O et Vind. 126. ποιεῖ, Mon, 407. 
ποίη ἐμοί. oí] »Euthyd. 297. D: χράτιστον τοίνυν 
put ---- —— σοι" οὐ γὰρ μὴ ἀνῇς ἐρωτῶν. Atque hic 
quoque leniorem sane faceret transitum "Ἐμοὶ οὖν vel 'Euoi μὲν 
οὖν. neque videtur illud igitur de suo addidisse Ficinus, faci- 
lisque erat in pertürbato loco voculae οὖν omissio.^ Heindor- 
Jíus. Assentiri non possum viro doctissimo; oratio -— * 
rupta nec praegressae se adiungens {ποῤνδείον: vid. 
tag.p. 49.) bene Phaedrum Socratis oratione fere d 
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xtv. o) δὲ οὐδάμ 
—— ᾿ἁμωσγέπως tin ' i 
SUA IA p, 91. — ἀληϑῆ δον ὧ] 
— ut yu lgo loquuntur, eoarétata) est. —F ratio 
pro πάνυ γ io σοι ἀληϑῆ δοκεῖ ἢ δον δοκῷ Am Hu ὅς σὲ dqu η- 
c&v) , ut Polit. ΥἹ1.. en D: κηφῆ Znvag — —— αὖ τινάς 
μοι Mw παντοδατι 593 Jd — δοχῶ gi. Sie ϑαυ- 
pn ὃν M al. Cf. ad, Prolagor., 340. D. p. 156. In seqq. 
lor. dn γῦν pro TUN «e, 
. 128 y τῷ ὄντι γα 0}. Part. —* uM à Vind. 4. — 


ΩΝ on. 67. B. 72. D. 87. 
106. E oes 100.8. n 394. E. 398. B. al. sexe. 
Ceterum Vind. 3. πάντα. — M ν fr TA tentiam (ut 
Sallust. lug. 9. 24. al.) h. e., rdiónem s. argumentüm. Lys. 


γοίας. lon, 530. B. C. al. Cr. P Hei ad Lys. p. 8. Similiter 
Diphilus ap, Athen, Vf. 247. €: Οὗ γὰρ τὸ Sena, τὸν δὲ 
γοῦν σχοπούμεϑα. Proxime τὰ τοῦ ἐρῶντος, int. πράγματα, ut 
in Lysiae orat. 33 0. E: περὶ μὲν τῶν ἐμῶν πραγμάτων. Licét 
enim alias art. τά quy in genitivo appositi cireumloquutio- 
nem efficiat (vid. Fischer. ad Weller. L» 
melt, eritt. p. 31 sq... -Hatth. Gramm. gr. y 574.), támen h. I. 
τά indicat rationem vel conditionem , in universum Yel infinito 
illo. in quo Lysias sibi placuit, modo cogitatam. Proxime 
a^ κεφαλαίου. — ἕχαστον quod refertur ad ἅπάντων, 
opi διαφέρειν: ut orationis structura mutata (quasi non 
δὰ ἄνοιαν orn , sed ἅπαντα praécesserit) positum sit 
pro ἑχάστου (rel. ad τὴν δεάνοιαν). Omittunt hane vocem Clark. 
AZ GT II a pr. m. et Flor. 9. Deinde ἐφεξῆς abest a D. — 
δεέξας ye πρῶτον] int. δάϑι. et hoe: δείξας — δέιϑε po- 
situm est pro simplici δεῖξον. Vid. quae ad Protag. p. 98. an- 
notavimus, Cod. 7 πρώτως. — ὦ φιλότης} l. 4. ὦ φᾶε;, 
substantivo pro adiectivo posito. Sie Philoxen. ap. Athen. IV, 
28. T. IL p. 75. Schweigh. Cf. Hergler. ad Alciphr. II. 4. " 
269. Hoc quoque quippe . Atticum Eustath. ad Hom. Odyss. 
V. 313: ἰστέον — xal ὅτε ἀνὴρ ᾿4ττιχὸς ἐρεῖ --- xal σὺ φιλό- 
τῆς) frequenter usurparunt posteriores, ut Lucian. lmag. 7. 
T. L. p. 7. Necyom. 1. T. I. p. 193. de merc. cond. 1. p. 300. 
- Apolog. 3. p. 325. 8. 8. p. 328. Hermot. 15. p. 348. &. 72. 
p. 283. $. 89. p. 390. Euse?. contra Pe" init. p. 511. 
2 


b εἴν est im 8. adi ganz und. 
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4a —— T, anté v. ὃς IT D 
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205. B: οὔτε τῶν μέτρων TM et ᾿ἀκοῦσαι — ἀλλὰ τῆς διω- 


.333 sq. Séhüfer. 
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m 107. p. 62 t? 
ernsd, al. — τί ἄρα ἐν x1] ὁ Clark. 4.4 

TOU UND OT Thr. Flor. h. Mon. et Stallb. Ceteri 

ut edd., τί ἄς ὃ iy xA. Proxime Σ τοῦ ἱματίου. Mox 1 

3. nor . Deinde scribendum , ut in edd,, τοῦτό ὯΝ 


(οἱ res se sic "habet. Nostrates plane ut Graeci: wenn dieses 
- ist). Mox Vind, 3. οὗτοσί, — πάνυ] NO et Mon. 11. πᾶν- 
τῶ, in marg. Monac. 407. Proxime δὲ καί Clark. 4f I1 G, quod 
receperunt Bekker, et Buttmann. Mihi non probatur; fortior 
est enim oratio si dicitur: Lysias autem si adest, quam si po- 
nitur: Lysias. —— si adest; illud est: ipse vero δἰ Lysias 
adest (h. e. i siae orationem si habes). 


v —— τοῦ addunt XD N O Florr. g. h. Vind. 4: E 


et Monacc, 11..407. quem iure mihi i videtur Stallbaumius as- 
sumsisse. Ceterum ex his verbis παρόντος δὲ τοῦ “Πυσίου,, ἃ 

e praegressis. τοπάζω γάρ σε ἔχειν τὸν λόγον αὐτόν ; p. 
B. παραλαβὼν τὸ βιβλίον. aliis multis , exploratissimum nobis 
esse debet, Platonem Lysiae oraüonem in sequentibus in me- 
diia próferze. non ἃ se fictam vél immutatam, sed ita ut ipse 
eam conseripserit Lysias. Quem quidem locum accurátiséime ex- 
plicavit cl. Haenisch. in comment, de auctore orationis utrum 
Lysiae sit an Platonis praemissa Lysiae amatorio. Lips. 1827. 
— — £X ετᾶ γἹ) est i. q. πρὸς τὸ ἐμιμέλετᾷν s. ὥςτε σε ἐρῆμε: 
Aerüv ἐν ἐμοί: ut in me exerceare t nos: dass du dich an mir 
übest). (Cave tamen credas ὥςτε omissum esse vel ellipsin par- 
. ticulae ὥςτε sumas, vid. Schafer. ad, Eurip. Med, ed. Pors. 
"ips. HI. p. 121.) De hae v. megpézev constructione vid. 
Matth. Gramm. gr.p. 1039. et nostra ad Protag. p. 117. Ap- 
posite citat Heindorfius Alcib. I. p. 114. D: Ἴϑι δὴ vvv (ma- 
lim δή νυν) — ἐγ ἐμοὶ ἐμμελέτησον xai δε ξείδηδον ἐπιδεῖξαι. 
De verbo ἐμεμελετν, in quo latet ἐν ἐμοΐ, vid. Buttmann. 
Exc. 1. in Alcib. 1. p. 174. et Math. Gramm. gr. p. 1043. 
Pro δέδοκται (D. δέομαι. — zz] Atticorum proprium est 
pro παῦσαι: v. Brunck. ad Aristoph. Ran. 269. De activo pro 
medio posito cf. Matth. Graium. gr. p. 934. Heindorfius vertit 
- halt comparatque ἔχε à, et Schleiermacherus reddidit: : 

nur. Potius est, ni fallor, desine, germ. hór^ auf; eaque voce 
hip utitur Phaedrus ut élehsionem suam significet, quod spem 
perdiderit fore ut in Socrate exerceri posset. In v. παῦε est igi- 
tur et offensionis significatio et vis fere exprobrandi. Qu« 


expressi (interp. germ. Tenae edit. 1817): Geh, Socrates tes, duc 


hast. mir lie Hoffnung vereitelt mich an dir —— — 


" 
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ἐχχέχρουκας —— Corrig. in vers. lat, eli- 
ny Mox I1 4 —2 — γάμενος. Idem liber in seqq. eum Vind. 
4. et Mon. 407. habet χκαϑεζόμενοι (quod verum habeo; vid, 
el Buttmannus Gramm. ampl IL p. 153. et Matthiaeus 
Gramm. gr. Addend, p. 528.), omittit vero βούλει. — 
Δεῦρ᾽ ἐκτραπόμεν οἱ Monacc. 11. et 407 δεῦρο. ^f 929. 
ἐχερέπόμενοι. Deinde ΟΝ a pr. m. et Mon. 11. μέλεσσον, idque 
in marg. Cod. 407. adscriptum reperitur. Ceterum de /lísso Athe- 
nas praeterfluente Strabo IX, T. (T. HI. p. 383. Tzseh.): ἔστε δὲ 
τοιοῦτος (int. ὃς ϑέρους μειοῦται τελέως) μάλιστα ὃ Ἰλισσός, 
ἐκ ϑατέρου μέρους τοῦ ἄστεος ῥέων εἰς τὴν. αὐτὴν παραλίαν, 
dx τῶν ὑπὲρ τῆς ἄγρας καὶ τοῦ “υκείου μερῶν καὶ τῆς πη- 
γῆς» ἣν ὕμνηκεν ἐν Φαίδρῳ Πλάτων. Prope hune locus erat 
V4 ygui, ubi mysteria minora celebrabantur, v. Bekker. 
Anecd. gr. 1. p. 326. Meurs. Eleusin. VII. p. 128. Athen, Att. 
1L.4. p. 864. St. Croir lib. Versuch über d. alt. Myster. 
(vers. Lenz.) p. 178. et W'ernsdorf. ad Himer, p. 192. Hic 
igitur locus sacer (ϑεῖος ὃ τόπος 238. C.) scena est in qua fa- 
bula haee philosopha docetur. — — Pro Ἴλισσός reperitur quo- 
que Ἰλισός. ut ap. Clidem. in Bekk. Anecd. gr. I. p. 327. 
Fronton. Epist. 398, ed. BeroL, 4rcad, de aecentt. p. 77, 16. 
et hane scripturam οἱ. Bóckhius sequutus est im Axioch. init. 
Vid. eius — P. XXXV. collato Osann. Syllog. inscript. 
antiq. F. U. p. 66 sq. Libri tamen Platonis ad unum omnes 
exhibent Ἰλισσόν. — Proxime (Dr et Vindd, I. 6. ὅπη. T pr. 
δείξει. — καϑιζώμεϑ αἹ Sic lib, edd, , scripti contra om- 
nes (etiam Florentt. et Vindd. 1. 3. 6. 7. χαϑιζησόμεϑα (Mo- 
nace. 11. et 407. καϑιζησώμεϑα), quod iure revocarunt Bek- 
kerus, Stallbaum. et Buttmannus, — ἀγυπόδητος — ἀεί 
Homines videlieet molliores ealeeis cavis, qui ὑποδήματα di- 
cebantur, usos esse constat (v. Salmas. ad Tertull, de pallio 
p. 416 sq), nudis eontra pedibus ingredi philosophorum erat 
hominumque severiorum, vid. Casauó. ad Theophr. Char. 10. 
p. 134. Fisch. Spanhem. ad Callim. in Cer. 125. et Perizon. 
ad Aelian. V. H. VII, 13. Socrates semper fere discalceatus 
fuisse dieitur etiam Conviv. 174. À: ἔφη γάρ οἱ Σωχράτη ἐν- 
τυχεῖν λελουμένον τε xai τὰς βλαύτας ὑποδεδεμένον. ἃ ἐκεῖς- 
voc ὀλιγάκις ἐποίει: Xenoph. Mem. L, 6. 2: ἀνυπόδητός 
. τε καὶ ἀχίτων διατελεῖς. ef. ib. Ernesti. Vid. Aristoph. Nub. 
362. Epist. Soerat, Vf. p. 13. ubi cf. Leo Allatius. Atque 
hae ἀνυποδησίᾳ (praedicata a Musonio ap. Stob. Serm. I. p. 18.) 
posteriores praeeipue qui vitae rigidiori se addixissent super- 
.biebant, vid. Spanhem. ad Callim. I. L. Küster. ad Arist. Nub. 
103. et Bergler. ad Aleiphr. Ep. L 3. p. 16. Ceterum E àvv 
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| n óderog , 1. ad Phrynich. p. 445. | 
ad e? p E ἀνυπόδοδδητος ἌΣ rs 


πιώδειτος.. Pro δή abest a E pr.; deinde E B 
Fiorentini. ἀνῇ idd. 3. 4. 6. a. et Mon. 407. 
| i illorum τε κυ (p 


" ue | didi jer. A E ^r et Florr. N i5 ut 0 xd9i- 
p. 101: 


et Hastius 3 libr. d Vers. p. 152. reponi —— 
Yind. 1. 6. A ἡ, οὗ ——— . Clark. ἦι ἂν ovid, lii à 
Sa; ἧ ἂν : βουλώμεϑα Florr.b. g. h. i. 5 ἂν βουλόμεθα Vindd. 
3.4. 7. ἄν comparet etiam in 2) 27 ITD N O T. — πόα xu- 
ϑίζεσϑαι int. ὥςτε vel πρὸς τὸ xa9. Vid. Ad Protag. p. 
117 sq. — ἐὰν βουλώμεϑ a] | malumus, vid. ad Pro- 
tag. p. 160. Monace. 11. et 407. ἢ àv βουλόμεϑα. Imitatus 
est hunc locum Aristaen. L 3: ἔνϑα πλάτανὸς ἐν ἁ da 
φής τε xol σύσχιος, πνεῦμα δὲ μέτριον καὶ πόα μα 0X, 
ὥρᾳ ϑέρους ἐπανϑεῖν εἰωθϑυῖα. Mud μιαλϑακή expressit Fi- 
cinus: mollis heràa. Lacian. de dois - 4. (T. 1l. p. 394. 
Schm. ): πλάτανος εὐφυὴς καὶ πόα di xul πηγὴ διαυγὴς 
μιχρὸν ἀπὸ τοῦ Ἰλισσοῦ.. Sed illa μαλϑακή εἴ εὐθαλής ad 
sequentt, , videntur spectare p. 230. C: πάντων δὲ xo,wótatov 
| τὸ τῆς πόας, ὅτι ἐν ἡ ἠρέμα προζάντει ἱκανὴ πέφυχε καταχλινέντε 
τὴν κεφαλὴν ν παγκάλως ἔ; ἔχειν. Cf. auct. dial MS. ap. Creuzer. 
ad Cicer. de legg. p. 1 sq. Ceterum € et Flor. c. scribunt zal 
καταχλιϑῆναι. Mox Mon. 407. προάγεις. — ἀπὸ τοῦ Ἰλ:σ- 
goi) Art, τοῦ omitt. Coisl. Verba autem ἀπὸ τοῦ Ἰλισσοῦ 2| 
posita sunt ad praegr. ἐνθένδε explicandum. Theaet. 142. 
αὐτοῦ Meyagot χατέλυεν. Euthyd, 271. C: ἐντεῦϑ ἐν —** 
εἰσὶν ἐκ Xíov. C£. Baehr. ad Plutarch. Pyrrh. p. 144 sq. et 
lacob. ad Lucian, Texar. p. 77 sq. De part. οὐ — o 
(germ. doch wohl). vid. ad Protag. p. 10. — ó —— 
tica fabula Boream s. Aquilonem. tradit Orithyiam , —— 
regis filiam, ad Ilissum cum puellis s. Nymphis Iudentem sustu 

lisse et in Thraciam , domicilium suum; traduxisse , Ὗ. *Hire- 
dot. VIL, 189. Pausan. I, 19. (p. 70. Fac): ὃ δὲ "Daococ 
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ἔστιν οὗτος, ἔνϑα παίζουσαν ὑπὸ ἀνέμου Βορέου 
ὅδ — καὶ — —— καί σφισι 
ὕναντα τῶν τῶν βαρβὰ ànoAc 

j — ΣΝ [ament a 


J gloriabantur et propter opem sibi in proelio latam sacel- 
lum ipsi ad. llissum.sacraverunt (hinc ϑωμὸς Βορέου in seqq.). 
Vid... Herodot. 1.1, ibique Valeken, T, VI. P. H. p. 28. Schw. 
Aelian. V. H. ΧΗ, 61. ib. Perizon. Schol. Apoll, Rhod. 1,212. 
Wernsd. sd Hime. p. 358. £feyn. ad Apollodor. P. ΠΗ, p. 334 
* Sturz. ad Phereeyd. fragm. p. 176 sq. et interpp. ad Cicer. 
deleg.1, 1. p. 8. Mos. — Llor. 6. ὠρείϑειαν. -- καϑαρὰ 
x. διαφανῆ) Σ διαφανῆ x. καϑαρά. Cum seqq. κόραις παί- 
conf, Rhod. l, 215. Themist. Orat. XXVII. p. 
339. B. €f. Naek. ad €hoer. Sam. p. 152 sq. V. παίζειν abest 
a Vind. 4. Mox Mon. 1 1. 407. 6) χαλά. Deinde ἢ pro ἧ. — 
πρὸς τὸ τῇ ς᾿ “γραία ς} int. —— ἀγραίας C 
ἩἩρτέμιδος ἱερόν. €f. Valcken. Opuse. V. H. p. 295.), templum 
Dianae, quae triplici nominis forma 74ygu, γραία et ᾿γροτέ- 
θα dicebatur, v. Pollux 4X, 12. ibique Hemsterh. Schol. Ari- 
stoph. Eqq. 666. Meurs. Athen. Att. M, 4. Ruhak. ad Tim. p. 
.223.. Munker. ad Anton, Lib. IV. p. 32. et Dempster. ad Ro- 
sin, Antiq. Itom. Il, 7. p. 118: Paxsenias Att. l, 19. (p. 70. 
Fac): διαβᾶσι τὸν Εἰλισσὸν χωρίον 47001 καλούμενον. χαὶ 
ναὸς ᾿ἠγροτέρας ἐσεὶν ᾿ἡρτέμιδος. ἐνταῦϑα Ἄρτεμιν πρῶτον 
ϑηρεῦσαι λέγουσιν ἐλϑοῦσαν ἐκ “ἤλου. καὶ τὸ ἄγαλμα διὰ 
τοῦτο ἔχει τόξον. Pro ᾿4γραίας libri et plurimi et optimi seri- 
bunt 7479uc : Clark. 4LASIIDEFGT pr. B Florr. g.i. Vindd, 
1. 3. 7. et Mon. 407. (CNO et Mon. &xgoc), quod iure re- 
eeperunt Bekker. Stallbaum. et Buttmann, Etiam Lei » 
Montfaue, Bibl. Coisl, p. 603. (Οὐ. Bachmanni Anecd, 
p. 9, 24): γραι, χωρίον ἔξω τῆς * ᾿᾿ϑηνῶν, o τὰ 
μικρὰ τῆς “]1ἡμητρος ἄγεται μυστήρια, ἃ λέγεται τὰ dv ἄγρας 
(sie Ruhnk. ad Tin. p 223, ὡς ἐν ᾿Ασχληπιοῦ — Πλάτων 
| XDaido ἢ πρὸς τὸ τῆς Ἤγρας (Bachmann, Anecd. gr. 1. 1. 
"Ayonc udenc) die διαβαᾳίνομεν.. Quamquam Eustathius ad Il. p. 273. 
1yguíac. legit: ἔτι δὲ καὶ ἀγφοτέρα ᾿άρτεμις, ὡς. χαὶ ὃ ὃ 
κωμικὸς δηλοῖ. ἣ καὶ γραία παρὰ Πλάτωνι ἀπὸ χώ- 
ρας γραι. Flor. πρὸς τὸ τέλος τῆς dy ouiac. Vind. 4. ἀγρα- 
είας. Vind. a. ἀγρεέας. Ald. Bas. 1. et 2. πρὸ τὸ τ. ἀγραίας. — 
xal πού τις χαλ.} Fler.g. Q0. Καέπου xi. So. Οὐ 
πάνυ χτλ. ook 241A εἰπὲ —. Proxime Monacc. 11. 407. 
βορρέου. 
P. 130. xal gi] Libri scripti. (etiam Florentt, Vindobb. 
et Monacc. 11. 407.) praeter E a re., omitt. καί, quos Bek- 
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kerus et Buttmannus merito sequuti sunt. Ficinus quoque: 
Sed die per ovem, Socrates, tune hanc fabulam pute 

ram fuisse? | Stallbaumius: | ,,Mihi vero aptissi 
ad augendam admirationis, quam Phaedrus indicat, 
tionem.** d mili seeus videtur. Nulla hie est. | 
scd curiosissimus setmonumque amantissimus homo.sciscitatur 
e Socrate fabulamne illam: veram existimet. — Proxime σεείϑει 


iidem libri pro eo quod in edd. esc πείϑῃ. D. Mon. 407. seio, - 


jn ilo superser. &, — ἀπιστοέην] G. ἄπιστος. Monaec. 
11: et 407. ἀπιστείην; posterior p. 18, 12. ἀπιστίην. — οὗ 
σοφοί] Philosophos (v. c. Anaxagoram , v. Auhkopf. ad Se- 
nec. T. IV. p. 150.) et sophistas tangit, qui interpretatione 
fabulas corrigere et modo in physicam modo in moralem philo- 
sophiae partem modo in historiam transferre studerent, vid. 
Wolf. Proleg. ad Homer. p. CLXIL. Heyn. Comment. ad Apol- 
Jod. Bibl. T. L p. XXXVIII sq. et Excurs, ad lliad. XXHI. T. 
VHL p. 571 54. 1n seqq. videndum ne post φαΐην exciderit 
part. ἄν, quae propter seq. αὖ in v. αὐτήν facile ollitterari 
potuerit; quamquam saepenumero fit ut part. ity, si praeces- 
serit, in sequentibus omittatur, v. exempla collata a Ma'thiaeo 
Gramm. gr. p. 982. — πλησίον] GNO πλησίων. re, 
Theo Progymn. p. 68. Cam.: Πλάτων ἐν τῷ (Φαίδρῳ: " 
τῆς ᾿Ωρειϑυίας καὶ τοῦ Βορέου διήγημα οὐκ ἀποδεχύμεν: 

φησι τὴν ᾿Ωρείϑυιαν πνεῦμα Βορέου κατὰ τῶν πλησίον πε- 
' πρῶν σὺν Φαρμακείᾳ παίζουσαν ὦσαι z. T. ἃ. Cf. Prod. 
"Theol. Plut. 4. p. 11. — σὺν Φαρμακείᾳ  σεπε Naiado 
Pharmacea. | Pharmacea enim (Timaeo auctore p. 268. fons) 
h.l. fontis nympha intelligenda est,utbene annotavit Heindorfíus, 
qui recte,quod Heynius ad Apollod. p.335. T. IL ed. Il. scribi vole- 
bat, ἐπὶ Φαρμακείᾳ reprobat. — οὕτω ὃ ἡ] Part. δή abest £f. 


co γεγονέναι Gr. γενέσϑαι pro. γεγονέναι. Ce- D 


terum de v. ἀνάρπαστον γίγνεσθαι, Subito e medio tolli, 
v. Dorvill. ad Char, p. 416. — ἢ 2$ ρείου πάγου] De 
Areopago, Martis colle, vid. Sturz. ad  Hellanic. p. 56. 
Ceterum verba ἐξ j4osíov πάγου posita sunt, ac si non 
praecessisset ἀγάρπαστον γεγονέναι, sed ἁρπάσαι, ratione 
simul habita illorum κατὰ τῶν πλησίον πετρῶν — ὦσαι. Haec 
autem cum praecedentibus tam leviter cohaerentia data opera, 
ni fallor, Plato adiunxit ut levem illam et in sola opinatione 
nitentem fabularum € plicandarum rationem l]uderet. cir 
probari non potest Bastii sententia (Krit, Vers. üb. d. À 
Gastm. p. 20 54.) verba ἢ — ἡρπάσϑη insitiya esse e 
Atque Hermias quidem in Schol. p. 74. ed. nostr. 
praetermisit, schol. vero Rubnk. p. 55. Siebenk. p. 


ds “πο πὰ * 
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sau. ognoteunt. — λέγεται γὰρ vd om. 2. Pro- 
xime F. xvi ἄλλως, E rra d — δεινοῦ) Pro λίαν Florr. 
ἃ. €. μίαν. . lay δεινός h. L. dieitur is qui nimius est in. fabulis 
argute explicandis et ad similitudinem veri traducendis. | In vi- 
tuperatigne igitur. h. 1. positum est v. δεινός ,. quemadinodum 
— δεινοί (i. ᾳ. σοφισταί, quippe homines argutia- 
um magis, quam veritatis appetentes) opponuntur oic, ut 

infra 245. C.:Cf. Olear. ad Philostr, p.483. Cresoll.. 

rhet. Ll, 13. Gron. Thes. X. p. 84. et nostra ad Protagor. P 
158.- Vertit h. 1, Wyttenbachius ad Plutarch, V. VI. P. Il. 
660: est viri nimium arguti et. laboriosi nec. valde felicis 
fabulam. de Centauris ad verisimilitudinem corrigere, et re- 
spexit 7 Proclus.'Fheol. Plat, IV. p. 11. Monacc, 11. et 407. 
voc. πάνυ ignorant; in cod. autem 407. p. 18. — nme 
καὶ οὐ πάνυ tbv. — κατ᾽ ἄλλο μὲν. οὐδέν, à τε δ᾽ 

unam solam ob. caus , quod — Tim. 48. €: e 

οὐδέν. διὰ δὲ τὸ χαλεπὸν elvat... Sie ἄλλο H" οὐδέν. 

est. rta imr cvm Polit. — Sink ὅν : τοῦτον n 

μὲν οὐδέν, περὶ ζειρ χθυσοῦν ua φέρειν. A t 
32, A: ἐγὼ ἄλλην uiv ἀρχὴν. οὐδεμίαν πώποτε ἦρξα ἐν 

πόλεις, ἐβούλευσα δέ. Thucyd. Vit, 67 :. καὶ. ——— : 
ξυγγραφεῖς ἄλλο. μὲν οὐδέν, αὐτὸ δὲ τοῦτο. Xenoph. Anab. I 

b. 22. V, 5. 20. VII, 6. 39. Lucian, deor, dial, ΧΗ, 2. T. L 
p. 93. al. Cf. Jacobs. ad Philostrat. p. 502. — τὸ τ᾿ "In- 
ποκενταύρων εἶδος) Hippocentauri, monstrosa Centau- 
rorum. et equorum proles, anteriore parte hominis , posteriore 
equi forma fuisse perhibentur, vid. Diod. Sic. IV, 72. Plin. H 

N. VII, 3. Cf. Spanhem. de us. et praest. num. Diss. V. p.278 
sq. Bochart. Hieroz. P. Il. lib VL. c. 10. et Bottig. libr. 
Griech. Vasengem. T. I. * aye p. 87 sq. 121 sq. not. — 
ἐπανορϑοῦσϑ ͵ dare; corrigere, h. 1. est ad veri, 
recti et sani ὶ Map ὀρθὸν enim. saepenumero Ὧν 
ponitur perverso ae falso. In praegr. pro αὐτῷ G seribit αὐτός. 
mox τό om, H. — τὸ τῆς Χιμαίρας] Chimaera porten- 
tosus dicebatur Typhonis et Echidnae fetus esse tricorpor et - 
triceps, v. Eustath. ad Iliad, p. 491 sq. Bas. Heyz. ad Apol- 
lod. Bibl. p. 114. sq. mede d zd ἐπιῤῥεῖν. Athen. V, 63. 
T. H. p. 349: ἐπιῤῥεῖ δή. Ceterum similiter Xenoph. Cyrop. 
VII, 5. 39: ὃ δὲ ὄχλος πλείων xal πλείων ἐπέῤῥει. Theocrit. 
Adoniaz. 59: ὅσος ὄχλος ἄμμιν ἐπιῤῥεῖ. Cf. Wyttenbach. Ep. 
erit. p. 237. Scehàf. et Jacobs. Additam. Animadv. in Athen. 
p. 208. Dici autem mon potest quam multi hune cele- 
bratissimum vel respexerint vel imitando « serint. ΟἹ 8 
- Alezandr. Cohort. ad gent. 6. (T. I p. 58. Potter): xai πολύς 
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μοι ἐπιβῥεϊ τοιοῦτος ὄχλος, οἱονεὶ μορμώ τινα ov πα- 
£n γῶν. . Philostr. Heroic. p. 60: πολὺς τῶν 


Aeg, ubi v. Hoigsonad. p. 414. Cf. Galen. 
Le cr het . Deeret. 1H, (T. I. p. 274. Bas. Athen. V. p. 
Chrysost. Homil. T. VII. p. ol. C. Eustathius in Odyss. 
Y 4: xal ἐκ τοῦ ἐπέῤδεεν UvO a νεκρῶν λαβὼν 
τῶν ἔφη͵ τὸ ἐπιῤδεῖ μοι J χλος τοιούτων Τοργόνων καὶ 
ηγάσων καὶ ἑξῆς. Scribendum —5 Qeev ἔϑνεα πεζῶν, 
e Iliad, XI, 723. Ὄ χλὸς est turba, multitudo, ut Aesch 
Prom. 827. Isocrat. de permut. p. 343. Cor. Aelian. rag. 
p. 339. Kuehn. al. Cf. W'ernsdorf. ad Himer. p. 292. et Ja- 
coós. 1.1. — Gorgones, Phorci et Cetus filiae, unius itae 
luminis usum (Ovid. Metam. IV. 774.), eaput habebant an- 
guibus erinitum, quod adspicientem in lapidem vertebat, v. He- 
siod. Theog. 277. Heyn. ad Apollod. p. 118. 124 sq. — 
Pegasus alatus ille equus est qui, quum Perseus Medusae caput 
amputasset, dicitur prtituitée v. Apollod. p. 141. — 
Heyn. Observv. p. 103. Haec vero portentosa commenta pro- 
verbii fere loco poni solent in rebus quae nec fuerunt nec po- 
tuerunt esse. Cicer. de nat. deor. 1, 2: Etenim videmus ce- 
bon p uh fictas atque vanas diniumitate extabuisse: quis 
pocentaurum fuisse aut chimaeram putat?! Lucian. Her- 
moque; L p. 383. Schmied.): ἐπεὶ ὅ ye νῦν ἔπραττες 
^g Mua: οὐδὲν τῶν —— — χαὶ Χιμαιρῶν καὶ 
Fogyóvav διαφέρει, xal ὅσα ἄλλα ὄγειροι καὶ ποιηταὶ καὶ γρα- 
φεῖς ἐλεύϑεροι ὄντες ἀναπλάττουσιν, οὔτε γενόμενα πώ- 
mort οὔτε γενέσϑαι, δυνάμενα. Philopseud. 4. 2. (T. 
li. P. 305): & δὲ 1 σους xai Γοργόνας χαὶ P ok 
xai ὅσα τοιαῦτα πάνυ ἀλλόκοτα καὶ τεράστιᾳ μυϑίδια, παί- 
δων ψυχὰς κηλεῖν δυνάμενα. Cf. Dio s05t. Orat. XXXII. 
369. D. Minuc. Felic. Qetav. p. T . Ouz. et Büttiger. 
riech: Vasengem. T. I. ΕΞ Ill. p. 88 58. — τοιούτων] ha- 
iusmodi h. e. 2 item monstrosorum; refertur igitur ad praegr. 
τ. Innóxivravo0Y et τ. “Χιμαίρας. Venet. X. om. ---πλήϑεῆ 
Sic libri edd. et Par. E; reliqui omnes πλήϑη τε καὶ &voníst, 
idque etiam F exhibet — & δέ α; et hanc librorum 
scripturam revocarunt Bekkerus et Stallbaumius. Quamquam 
equidem libr. edd. lectionem unice veram esse censeo, eamque 
quam et sermonis usus et sensus requirant. Eteniw, € ἀμηχάνων 
vel dativum τεληϑεε et ἀτοπίᾳ vel aceusativum. πλήϑη et ἀτο- 
πίαν (non ἀτοπίαι postulat, ut Theaet. 984. A: ὃ ὃν γῦν ἐρᾷ 
θομὲν ᾿πλήϑει ἀμήχανον." Polit, Vlil. 948. D: 
᾿ μήχει ἔργον εἶναι πάσας μὲν πολιτείας, πάντα δὲ ἤϑη —— 
: Sey. Epist. VII. 327. C. al. Cum quarto casu iunctum reperi- 
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tur Polit, IX. 548: B: ἀμήχανοι τὸ μέγεθος γόνονται. X. 
615. A: — Xen ph. as VIL 5. 
38: ἧκον ἀμήχανοι τὸ nijSoc. al. uod ἀμηχάνων 
πλήϑη φύσεων mira ratione positum foret: multitudo natura- 
rum inoredibili multitudine, pro ἀμήχανᾳ πλύϑη (ut Phae- 
don. 111. D: ποταμῶν ἀμήχανα ho) un ἀμήχανον 
non potest h. 1. nísi ad multitudinem rcferr Denique perquam 
contorta fotet orafíq: ἐπιῤῥεῖ δὲ ὄχλος — καὶ ἄλλων üt; 
γὼν 71,97) τὲ xul ἀτοπίαι — φύσεων: dilucida contra haee: 
ἐπιῤῥεῖ δὲ ὄχλος τ. CC E * καὶ ἄλλων P Wie 
λόγων tiv ὕσεων (int. o£), var πλήϑει xa 
Mex: eredi et —** isis ^ hn 
hoe quoque loco itaeismi, qui dieitur, culpa contigisse arbi- 
tror ἣν eum πλήϑει —— 1345. 0 Dd expelleretur ; 
áonict vero e pristina scribendi ratione (sic in Clark. iota da- 
tivis non subseribitur ; Sed iu£ta ponitur, velut αὐτῶι, ἦι al.) 
remansit pro drozír. Apud Galen. de Hi pocr. et Plat. plac, 
Ili. p. 274. Bas. legitur hic locus sic: ἐπιφῥα — πλήϑη τε 
καὶ ἀτοπώτερα λόγων τινῶν. Etiam Ficinus 22535; expressit 
vertens: aliarumque monstruosarum multitudo formarum. — 
τερατολὀγων Athen. V. p. 265. T. ΠῚ. Schw. hune 
laudans loeum scribit τεράτολογιῶν τινῶν φύσεως quod , licet 
᾿τερατολογίαι reperiatur, v. e. ap. Jsoeraéem (Vid. Orell. ad 
Isocr. orat. zr. τ᾿ dvi. p. 287.), recte tamen iam Ruhnkenius 
ad Tim, p. 253. improbavit. Ex nostro loco sumpsit Pollux 
IX, 147. P. 1130: xol τερατολόγος,͵ 0x τοῦ Πλάτωνος. 


το 0t, οἱ ϑαυμαστὰ καὶ παράδοξα μυϑεύοντες. Distin- 
guenda vero sunt, opinor, τερατολόγας, qui monstrosa dicit, 
et τερατἄλογον, i. q. τἐρατολογούμενον,, confictum, monstra- 
 Sum;i quoeirca ap. Pollucem quoque 1. 1. τερατόλογος seriben- 
dum esse existimo. δὶς ἀξιῤλόγος᾿ passivam habere conetat 
significationem , contra ψιαχρολόγος., sexcenta.alia, activam, 
Pronomen Quod adiectum est τινῶν vim habet augendi (nostr. 
gar wundervoller), vid, Wesseling. ad Herod. T. V. P. ΤΙ. p. 
353. Toup. ad Suid. T. IL. p. 335. Iacob. ad Lucian. Toxar. 
| p. 67. et nostra ad Protag. p. 156. — προςβιβ 4} si quis 
«d id quod probabile sit a& consentaneum voluerit eas ad- 
ducere. Tloocfisázew, cere (ut Cratyl. 497. €. al.) 
, etiam redigere, v. c, ad rectum, verum, sanum, et in uni er- 
sum adducere, h. c. persug, €; docere, sive λόγῳ adiungi ΤᾺ 
| ut Xenoph. Mem. ἄν ubi cf. Sehneid. (adde Schafer. 
^melet. critt. p. 34.), sive absolute positum est (v. Brunck. ad 
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Aristoph. Ay. 423. . Coraius ad Heliodor. p. 243.). 1 o- 
que loco, ubi κατὰ τὸ ΤΣ additum, notio adii ραν β 
rigendi et in ordinem quasi zedigendi. Paris. G. scrib. εἶδος. --- 
ἀγροΐκῳ —. opta]. quippe qui studium conferat ad res 
monstrosas , ini et ab humanitate abhorrentes; huiusmodi 
enim WU, Mad rima illiberalis, est falsoque sapien- 
tiae nomine gloriatur. In vv. ἀγροίκῳ et σοφία inest fere quod 
dicitur ὀξύμωρον. Etenim ἄγροικον est i.q. ἀνελεύϑερον et 
. ἀπαίδευτον, quibuscum saepenumero copulatur,. nt 
880. AT ἰχὸς xul ἀνελεύϑερος --- ἀνδραποδιώῥης τε. 
'Theaet. 174. D: ἄγροϊκον δὲ καὶ ἀπαίδευτον ὕπ᾽ ἀσχολίας — 
γίγνεσθαι. al. Cf. Ruhnk. ad "Tim. p. 13 sq. Clericus (Art. 
erit. ΠῚ. p. 34.) corrigebat ἀγρευτιχῇ τινι σοφίᾳ, venatoria 
quadam sapientia; qnod quidem commentum recte Bastius 
(Krit. Vers, p. 131.) et Heindorfius reiccerunt. — πρὸς ταῦ- 
τα Clark, 4 II Z D GN OT Florr. g. h. ὃ. Vindd. 1. 3. 4. 
7. a. et Mónac. 407. αὐτά, reliqui, ut edd., ταῦτα; Ficinus 
quoque: mihi vero ad haec otium non est. e ταῦτα vi- 
deri possit fortius esse quam αὐτά; attamen αὐτά saepius cum 
vi ponitur pro αὐτὰ ταῦτα (eben s. gerade dieses) , ut Phaedr. 
273. À: αὐτά γε — διελήλυϑας ἃ λέγουσιν οἱ περὶ τοὺς λό-- 
yovc τεχνιχοὶ προςποιούμενοι εἶναι, Polit. IL. 362. ἢ: αὐτὸ 
oix εἴρηται, ὃ μάλιστα ἔδει ῥηϑῆναι. ΟἿ, Heindorf. ad Lys. 
p. 4. Matth. Gramm. gr. p. 869. Quocirea recte videntur 
Bekkerus et Stallbaumius αὐτά e libris praestantissimis re- 
duxisse, In seqq. serib. οὐδαμῶς ἐστὶ σχολή. Libri edd. 
οὐδαμῶς ἐστι σχολή, Bekker. οὐδαμῶς ἔστι oy. — τὸ δὲ 
αἴτιον] Monac. 407. τὸ δ᾽ αἴτιον. Philostrat. Meroic. 
p. 26: τὸ δὲ αἴτιον" οὐδενί πὼ κτλ., ubi v. Boisson. p. 
346 sq. Proxime GN Flor. 3. et Vindd, 1. 6. zov pro πῶ. — 
— xarà T. Ζελφ. γρ.Ἷ celebratissimum illud γγῶϑε 
σαυτόν, de quo vid. Cicer. de legz. 1, 22. Tusc. Disp. I, 22. 
. ad Quint. fratr. 41I, 6. Cf. Menag. ad Diog. 1, 40. p. 22. 
Elmenhorst. ad Minuc. Fel. Oct. p. 35. Ouzel. et nostra ad 
' Protag. p. 343. B. — γελοῖον δέ μοῦ Ex Heindorfii sen- 
tentia eum Stallbaumio δέ pro δή posui. Sic Vind. 3. Etenim ὦ 
. his yérbis, quae cum praegressis: οὐ δύναμαί πω — γνῶναι 
᾿ ξμαυτὸν arte cohaerent, causa continetur, quam conclusio ex- 
 eipit: ü9ev δὴ χαίρειν ἐάσας xA. — εὐ at CR 
|. τοῦτ᾽ L1:]Sie prozo?ro ἔτι cum Bekkero dedimus ua 23 
al. Venet X habet τοῦτο ἐμαυτόν. Monac. 407. τοῦτο, ἔστι yy. — 
Mox verba πειϑόμενος — ἔλεγον desuntin Pal. Vat, b. Verba ὅϑεν 
. δὴ — ἐάσας respexisse dieitur Strabo VII. p. 453. Almelov. (p. 
(11941. Tzsch.): οὐδὲν ἂν εἴη πρὸς τὰ νῦν, ἀλλ᾽ ξατέον, ὥςπερ 


4 


a 


| PiubRUM. ΧᾺ 237 


καὶ ἐν τῷ Φυιίδρῳ 0 Ξωλράτης, Sel respicere tiam otuitloke: 
p. 201. Ὁ. 264. E, vel 267. D., 

vim habet. — ὅ] 24 ὧν du 
ἀλλὰ ἐμ Pt Flor, gh.9. 
€vrüv, quod recte 


— ὧν τυγχάνω. CEFGHrb et Vindd. 1. 3. 6. ὃν 
: Clark, 4 I1 OT Flore. g.h. ϑ.ε 
ἄνω sine (v pos e P 

t5, N —* 19 à erum i - 
Νὴ i 6e EE Tá- 
tari it εγὲς ἀνδρὸς — 

— | i 
ib. Heyn. Observy. Suid. T. TIL. p. 521. . sk, Panth. Ae- 
— — ΤΙ. : 39 sq. —— CÓ sq. Eius for- 
mam mins Aeschyl. Prom. 351 sq. 
Cf. Tsets. ad Lycophr. Y^ MS sq. Müll. "Eandem 


immanem et furiosam HA —2* verba πόλυπλοχώτερον 
(Mon. 407. — — * illud enim Ty 
honem indicat centum capità "nguinea habentem (Aeschyl. 
rom. 353. Aristoph. Nub. 333. Pindar. Pyth. 1, 31. δὲ 
hoe autem ad inflammatam et furiosam eius natufám speetát 
Libri edd. , Plutarch. adv. Colot. p. 1119. ——— 
Suid. v. — (ubi serib. A 'πολυπλοχώτερον habent 
Pri ue » qua voce * ut Stephanus in marg. anno- 
tat, nihil videtur posse signifieari. — quid si Zr; τέτύφωμέ- 
γον legatur, quod —— — " Plutarch de ls, et Osir. 
p. 4 ra xal ὃ Tvg iv — ετυφωμένος. : Timaeus Lexic. p. 
250.: re9vnuévoc: nn ἐχχεχαυμένος, ἢ ᾿πεχαχωμένος, 
ut videatur legisse xal μᾶλλον ἔτι τεϑυμμένονς et ita corrige- 
bat Fabric. ad Sext. Empir. p. 79. Recte autem Ruhnkenius 
ru enim, quod Heindorfius et Stallbaumius tradunt, Ruhn- 
"an * Fubriei facit ; en quidem peor am. ad Ma- 
rin. vit. Procl, p. 97. adniónuit ἐπιτεϑυμμένον in 
Platonico habuit , citans: Moer. p. 150.: — — 
κῶς, ἐπίτετυῷ ὡμένον ἢ — ἕλλῃ et Hem- 
ster du. Hesych. T? a : 491. Anecd. gr. Baehnianni p. 162, 
21.: ᾿ἄτυφον: ἐν Qu τὸ ἀβλαβές — xol ἐπιτεϑυμμένον 
ὁμοίως. Cf, Bekker. —* ἢ Ῥ' 462, 10. Atque hane E 
esse scripturam librorum declarat consensus: ἃ. 
4 ΠῸ Gr 9 Florr. g. h Vindd. 1. 4. 6. 7. et Moi. 
Ceterum voce τεϑυμμένον. Platonem patet nominis A^ 
ᾳ. Τυφώς. a 900, 96x10, τύφω, v. Eustath, ad 
119. Bas.) originem - Est autem — 
proprie. inflammatum (ϑύω, unde Svuoc, excandescentia. 
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Vid. Cratyl. 419, E.); ehe feten et latet simul In eo no- 
(a 


tio τοῦ tt ductum Tvq 6, 
éaflo , unde cert: v fate tendu Vid Galal- ad 

M. Anton. H, 15. Diog. Laert, VI, 83. JF. cam. d 
N. T, V. H. p. — et Reis] Ind. Graec. 

153). . oeirea opponitur θείας, ai Aly usum 


φύσει μετέχον.  Respexerunt hune locum Plutarch. adv. 

lot. T. ἢ. p. nuo. T Sext, Empir. adv. Log. VIE. €. —8 

423. 6. 433. p. Origen. Comment, in Matth, 

" —** 7. D. εἶν Pla Lexic, p. 494.: 5 ix τῆς irae 
Qoqi) n — ἀρδλήξων i» (αί- 

ro Μη IN Zonar. I p». ΤΊ 7 ὅδ. ittm.).. , Τυφῶνος πολυπλοχώ- 

sani Τυφὼν. [dg p κεραυνωθῆναι ὑπὸ “μός. τούτου 

ποικιλώτερον. f. Tim, Lexic. iml hnk. —— ed. Koch. 


tont ac multipliéi Typhoni. ay P mp TEBSE 
— ^ Üpeoc uy. — κα φύσιος 
——— ξῶον γίγνεσϑαι 
ιώτάτον ὁπόσα (corriginus 

τῶν —— — A —— de ira L, 5: Quo (homine j quid est 
tuitius, dum in recto animi habitu est? quid autem ira crude- 
lius est homihe quid aliorum amantius? quid ira infestius? 
Plura alia dabit ftedolpA. ad Ocell. Lucan. IV, 4. p.206. Ce-. 
terum Flor. c. εἶτε zai ἥμερ. Ficinus vertit: ,,5ive 
quoddam et simplicius animal/^ ut videri possit — 
qe. τι xol — sed zc non muto. . Ita Phaed. p. 88. 
στὶ ψυχὴ π. ἀϑάνατόν τε καὶ ἀνώλεϑρον. Phileb. 66. E: ὡς 
ἡδονῆς γε γοῦς εἴη. üy μ Δτιόν τε καὶ ἄμεινον." Hein- 
᾿ς" ἅπλο ὑστερον) ἁπλοῦς εἰ διπλοῦς velzoA- 
λαπλοῦς inter 56 opponuntur quemadinodum ap. Latinos sim- 
plex et duplez, v. Ruhnken. ad Tim. p. 86 sq. Interior vi- 
delicet veritatis ae virtutis lex in eo quod unum et simplex « est 
Sibique . constat, nititür, quod yero multiplex ác varium est, 
id vafrum et fallax sé praebet: ἑλικτά, κοὐδὲν ὑγιές, yid, Ca- 
saudon. ad Athen. L, 6. T.1. p. 48 sq. Schw. Sic etiam ποιχίλος 
et ποιχίλλειν ponuntur, vid. Abresch. Lectt. Aristaen. p. 222. 
et Jacobs. ad. Anthol. gr. T. ΠΙ. p. 107. — Proxime ὦ τῶν 
ζώων. — ἀτύφου) Tim.Lex. p. 54: τῆς ἀβλαβοῦς ὑπὸ τύ- 
φου (Cf. Bachm. Anecd. gr. 1. p. 126, 20.) xai μὴ € 
γῆς) potius. τετυφωμένης. Plutarch. de aud. — ῳ P. 

B: πῶς. οἰήματος. χαὶ ἀλαζονείας --- ἀπολυϑεὶς εἰς βίον 

ον καὶ ὑγιαίνοντα καταστήσεις σαυτόν; Etenim τῦφος et 

ονεία coniungi solent, v. Toup. ad Longin. p. 491. W 
* imitati sunt hune locum Themist. Orat, L p. 3. B: 


PHAEDRUM. 239 


ceph. Greg. p. 309. — μεταξὺ τῶν λόγ y]. ,, colloquen- 
tium est formula ab intpp. vulgo parum intellecta, in qua est 
excusatio quaedam abrupti subito sermonis et ad aliud dedu- 
eti. * Heindorfius. Similiter Zfemstethesius ad Lucian, Coll. Sel. 
Ρ. ὅ9: ,, Lóquendi formula, quam usurpabant , si quid ab in- 
stituta oratione alienum sermonibus intersereretur.* — Potius 
μεταξὺ λόγων (inter dicendum) c5 sermonem alio translatum 
interrumpentis et ad. propositum se revoeantis (Gallorum à 
pos); nam quae. sequuntur. verba τόδε τὸ δένδρον ἐφ᾽ 


ἤ ἐὰν βου- 
ΕῚ "P 
λώμεϑαν κἀτακλιϑῆναι. Ad haee spectant τόδε τὸ ὁ 
ἐφ᾽ ὅπερ ἦγες 7c... Saepius quoque ponitur μεταξὺ Àó- 
γὼν ita ut sit admonentis ne inter sermonem id quod fiat vel 
factum sit negligamus vel attendere obliviseamur. Ceterum et 
μεταξὺ τῶν λόγων (ut h.l, , 4pollodor. ap. Polluce. X, 93. al.) 
et μεταξὺ λόγων frequentatur, 80 posterius quidem ap. Luciaz. 
Deor. dialog. XX, 5. (T. I. P. 104. Schm.): ἀλλὰ μεταξὺ 
λόγων, ἤδη πολὺ προϊόντες ἀπεσπάσαμεν τῶν ἀστέρων. Dial. 
Mort. X. δ. 19. p. 156: ἀλλὰ μεταξὺ λόγων οὐ xQuvys τις 
ἀκούεται ὥςπερ τινῶν ἀπὸ γῆς βοώντων; Contempl, 94. p.29] ; 
ἀλλὰ μεταξὺ λόγων τίνες εἰσὴν οἱ πολεμοῦγτες ἐκεῖνοι; Bis 
nccus. .9, T. IL. p. 907: à μεταξὺ λόγων ἤδη πλησιάζο-- 
μὲν τῇ ἰἀττιχῇ. Nen. ξ.11. p.663: ἀλλὰ μεταξὺ λόγων τίς 
7? προριοῦσα ναῦς; Cf. Toup... Emendatt. in Suid. P. Il. p. 
265. Lips. — ἦγε ς] ducere voleas, vid, ad Protag. p. 61. 
Imperf, ἦν uon ἐστί, positum est quia respiciuntur praegressa 
229. A: ὁρᾷς οὖν ἐκείνην τὶ OW πλάτανον; ἐχεῖ σχιώ τ 
τ καὶ πόα καϑίζεσθιαι xA, Vid, ad Protag. p.52. -- 
οὖν «ΟἹ Εν habet zy, — ν κα 7." Hoa v] De hae iurandi B 
formula vi Zeun. ad Xenoph. Cyrop. l, 4. 12. et Ernest. ad 
Menor. 1, 5. 5. — xara &)y1] Citat hunc locum Hermog, 
de form. orat. ll. p. 230. eig Suspicari quispiam possit, 
Platonem Anacreontem; huiusmodi diliciarum amatorem, iocosa 
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qv p. 232: Ὁ. memores, O1. 12,7 |t i 
jv, Βάϑυλλε, SL d "o 


—* τοιοῦτον ᾿ 
; ! (Nislaitware iuali hunc Jusum — Platonis [mie 
tatio fluxisse, quem posteriores propter argumenti similitue 
dinem Ahacreonti vetusto attribuerint. Certe iocosus est hie 
locus, siquidem Socrates Phaedrum loci amoehitates supra 
229. A.- 'B. praedicantem. ita ludit, ut,. tamquam sería agat; 
illas magis. etiam quam Phaedrus extollat. "Ipse enim Plato 
sapientissimus quid senserit de "huiusmodi rebus, statim post 
declarat ubi. Socratem dicentem facit: q ιλομαϑὴς γάρ εἰμεν 
τὰ μὲν" γοῦν χωρία. xci τὰ δένδρα οὐδέν Pot? διδά» 
σχειν, i^. ἐν τῷ ἄστει ἄνϑιρωποι. Neinhis.quidem 
minutis. rebus ivi philosophum - recte videntur. accepisse 
posterioris seriptores aetatis, qui has delieías; lHissum , pla- 
tanum; gramen mulle, auram temperatam, ——— 
et: qiiae my /alis- generis eiusdem, certatim. freq fein 
(rid. quos laudat Rujoken. ad Tim. p. 12.). Quocirca 
carpit Plutarch. Amat. 749. A., qui γλίχονται τὸν — 
Ἰλισσὸν xài τὸν ἄγνον ἐχεῖνον χαὶ τὴν ἠρέμα προςάντη πόαν 
T προϑυμότερον ἢ κάλλιον ἐπιγράφεσϑαι. Cf. Julian. 
t. VIL. p. 236. et vid. e Heusd. Init. Philos. Plat. I. p. 
136. "- —4 τε y ἀρ) γάρ omittünt Eustath. in Odyss. z'. 
p. 367, 5. ἡ. qui hune citat locum, NO et Monacc. 11. 407.— 
"πλάτανος -- ἀμφίλαφ zc] Cui non dieta est aus 
Platoniea ? Cicero dc orat. L/ 7: Cur non imilamur, €. 
Socratem illum qui est in. Phaedro. Platonis? nam me 
tua platanus. admonuit quae non minus ad — 
locum patulis est diffusa ramis [ἀμφιλαφής]. quam 
illa cuius. umbram sequutus est Socrates, quae ihi 
non tam. aquula quae describitur , quam oratione 
crevisse (ubi pronomine ipsa traiecto mihi videtur rectius scri- 
bi: non tam aquula quae. —— rd, T: ipsa Platonis oratio- 
ne crevisse). Cf. Lucian. Amor. : . 31. T. L. p. 625. Aristaen. 


1, 3. Philostrat. VM, 17. p. 287. Themist. Orat. Il 32.C. s. — 


Platanis autem. —— et umbrae et am 
mirifice delectatos esse, vid. Herodot. VIL, 31. Aelian. Y. H. 
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I], 14. Plín. H. N. XII, 1. 3. XVII, 15. Cf. Fr. Gronov. Ob- 
servatt. I, 5. interpp. ad Juvenal. 1, 12. et Poss. ad Vii 
Georg. IH, 70. Atque platani amoenitatem auget fons 
(χαίρει enim, ut Eustath. ad ll. 11. p. 171. ait, ὕδασι τὸ φυ- 
τόν). Plinius H. N. ΧΗ, 1: gelidi fontis soeia amoenitate, 
Praeivit Homerus , quem Plato ((iocansne an ita sentiens, iure 
dubitaveris) imitari gestit, lliad. y 307: ' 
᾿ Καλῇ ὑπὸ πλατανίσχῳ, ὅϑεν ῥέεν ἀγλαὸν 9 

—— Ι. T Mah. 407. Florr. g. h. Fir hg quod 
iure receperunt Bekker. et Stallbaum, áp q«A aq 5c] Cicero 
l1: patulis diffusa ramis. Ovid. Nue. 20: in patulas luxu- 
riare comas. Vox ἀμιφελαφής in arboribus, praecipue in pla- 
tano, di laeta coma florentibus atque umbrosis. Vid, Apol- 
lon. Rhod. 11, 735. Epigr. III, 4. in Anthol. gr. T. II. p. 150. 
Jac. al. Cf, Spanh.ad Callim. in Apoll. 42. et in Cerer. 27. p. 
709. Ern. Perizon. ad Aelian. V. H. IL, 14. et praeter ceteros 
Ruhnken. ad "Tim, p..26 sq. (p. 23 sq. ed. Koch.), ubi vir 
doctissimus docet Grammaticos quidem ἀμφιλαφής idem esse 
tradere quod ἀμφιλαβής (quod a Grammatieis confictum est, 
v. Scháüfer. melet, critt. p. 49. 120.), sed ex Hemsterhusiana 
ratione derivandum esse a λάφω (unde λέλαφα, Aeqom, Aa- 
φύσσω al). Ex una eademque mihi videnturradice provenisse 
haec verba, eaque sine dubio fuit λάβω (unde remansit λαβεῖν, 
i. q. λαμβάνειν), quae transit in formas Aq, λαφύω, Aa- 
φύσσω: hoe autem λάβειν (secundum pristinam infinitivi for- 
mam Adófev) est germanicum Jaen, pr. capere, de cibo et 
potu, zu Sich nehmen, geniessen (hine λαφύσσειν gierig zu 
sich nehmen) ; deinde cibo recreare (unde germ. laben et sich 
laben). α«άβειν s. λάβεν (german. labem), capere, ctiam 
in universum est mehmen, h. e., greifen et fassen; quo- | 
| eirca ἀμφιλαφής est germ, umfassend, h. e., extensus, am- 
| plus. Cf. W'ernick. ad Tryphiodor. p. 116 sq. — Ceterum 
| scriptores qui haee verba certatim imitando sua fecerunt citat 

Ruhnk. 1. 1. Adde Hoissonad. ad Aristaen. p. 265. Hermog. l.l. 
| xal μάλα. Post v. ἀμιφιλαφήῆς part. τέ omittit Eustath. l. l. — 

τοῦ Tt ἄγνου] Suidas T. 1. p. 31. Küst. haee proferens 
f scribit xad τοῦ ἄγνου δέ. Eustath. l. l. καὶ τοῦ ἄγνου τό τε. Ce- 

| terum ἄγνος s. λύγος est vitex (nostrum. Keuschlamm, v. 
. Niclas. ad Geopon. 1l, 4. 1.), cuius folia mulieres Thesmo- 
ΟΠ phoriis ad castitatem servandam sibisubsternebant, v. 4eliam. 
Ἢ. An. IX, 26. Dioscorid. I, 135. Plin. H. N. XXIV, 9. et 
Argum. Aristoph. Thesmoph. p. 473. Küst. Eustathius in 
Odyss. x. p. 367. 369: ὃ ἄγνος φυτὸν ψυχρὸν καὶ ἐχ τῆς 
d ἀγονίας ἄγνος (quasi ἄγονος) λέγομενον -- διὸ καὶ οἱ ἁγνεύειν 
; Tom. 
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* 


d» ϑεέσμοφο d9Bovrec ὁ ὑπεστρώννυον. 
ΕΝ remp n ap ἄφυσοι. €f. Zonar, y cde 
que Titfinann, et Ruhnken.ad Tim. p.12. — τὸ σύσχ 
Lucian, de d E od J 19. τ. pus * 
υ ῥίνης καὶ δάφνης ἐς ταὐτὸ συμπεφυχότων χαὶ σύσκιον 
v». Jer uuidur di» Anach. €. 16. p. 265: οὐδὲ 
εἰς unde crm Tis Simile est illud in Amor. f. 18. T 
p. 619 : ἐπεὶ δ᾽ ἥκομεν q^ τι συνηρειὲς xul παλίνσχιον * 
ϑέρους ἀναπαυστήριον. Dio Chrysost. Orat. ll. de regno p. 
27. A: τοῦτο δὲ σύσκιον δένδροις εὐθ᾽αλέσι. — καὶ ὡς 
ἀκμὴν Uyec) Stephanus in — T. ΤΠ. p. 60: —— 
fuisse puto ἔχον» ut esset ὡς ἔχον pro ἅτε δὴ ἔχον.“ Hein- 
dorfius; „ut posterius ὡς vim superlativi εὐωδέστατον augeat. 
Sed ita vereor, ne potius scriptum legeremus ὡς εὐωδέστατον 
- ἂν παρέχοι. — Neque ita locum , accepit imitator Aristaenet, Y, 
3. p. 7. (p. 13. Boiss.) : ἦν μὲν οὖν ταῦτα χαὶ ἕτερα dép) 
πλησίον" εὐανϑῆ μὲν τοὺς ὅρπηκας, παμφόρα δὲ — 
ὡς (ita ut) ἂν εὐωδέστατον παρέχοι τὸν ἐράσμιον τύπον. Mihi 
igitur Platonis videtur χαὶ οὕτως ἀκμήν — atque ita flore vi- 
retut —. Nisi quis malit scribere ὡς ἀχμὴν — ἃς ἄν, ut — 
ita (Polit. VIL. p. 530. D: κινδυνεύει, ὡς πρὸς ἀστρονομίαν 
ὄμματα πέπηγεν, ὡς πρὸς ἐναρμόνιον φορὰν ὦτα παγῆναι); 
quae mihi tamen ratio non satisfacit. *  Arridet quidem quod 
. Heindorfius coniecit t οὕτως (nam ὡς in huiusmodi oratione, qua- 
lis haec est, pro οὕτως poni posse recte mihi videor dubitasse 
Annot. in Protag. p. 148. ), neque tamen probari potest. Ete- 
nim sanissimus est locus; (c, quam, relativum, ponitur pro 
quod tam (vid. not. ad Protag. P. 133.); quocirca id quod 
Heindorfius desiderabat, οὕτως, per sein eo latet, quum sit 
i q. ὅτι οὕτως. Verba ita sunt intelligenda : τοῦ τε ἄγνου τὸ 
ὕψος : καὶ σύσκιον. π ἔγκαλον καὶ (int. τοῦτο πάγκαλόν ἐστιν) ὡς 
(i. e. ὅτε οὕτως) ἀχμὴν ἔχει τῆς ἄνϑης» germ. und (' suppl. gar 
schón δὲ auch dieses), dass es 80 in der hóchsten Blüthesteht, Ὁ 
dass es den Ort zum wohlduftendsten macht. Quae sequuntur 
particulae ὡς et ἄν dici vix potest quanto opere viros exercue- 
rint doctissimos. —Reisigius, vir eruditissimus et sagacissimus, 
ad Sophocl. Oed. Col. p. 172: ,Videndum est etiam ne. ὡς 
. et ἄν vel ὅπως et ἄν cum optativo iunctis et quomodo alicuius 
rei potestas sit significantibus male abutaris miscens eum fina- 
libus particulis. Quod quidem eidem Acciderat Matthiae in 
Platonis Gorgia: ἵνα οὕτω 210017; — ὡς ἂν καταφανὲς ποιοῖ: 
antequam ipse moneret in Grammatica p. 736. esse: quomodo, 
non uf, manifestum reddat.** Cf. Poppo Diss. I. de usu part. 
ἄν apud Graec. p. 20 sq. Matthiaeus Gramm, gr. p. 996: 


ux ΥΣΝΝΝ 
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gt wu man folgende Construetionen unterscheiden, wo 


optativus sequitur; ἄν enim c. optativo in re ponitur guae fieri 
ΜΝ et superlativum si sequitur, latine exprimitur verbis 


οὖν ἕνεχα δὴ — οὐκ αὐτὸς λέγω! οὐ σοῦ ἔγεχα, ἀλλὰ TOU. 


λόγου, ἵνα οὕτω "pon, ὡς μάλιστ᾽ ἂν ἡμῖν χαταφανὲς 


causa, sed sermonis gratia, quo ita procedat, ut, guam 
possit mazime, perspicuum nobis reddat hoc quod agitur. 
Infra p. 231. A: οὐ γὰρ ὑπ᾽ ἀνάγκης, ἀλλ᾽ ἑκόντες, ὡς ἂν 

στα περὶ τῶν οἰχείων βουλεύσαιντο, πρὸς τὴν δύναμιν τὴν 
&UTÜY εὖ ποιοῦσιν: bene faciunt ita s. hactenus ul, quam 
possint optime, rebus suis prospiciant. (Scheiermacherus vertit: 
wie Jeder um besten über das Seinige sich berathen mag; 
"immo est : 80 dass sie dabei für das Ihrige so gutals móslich Sor- 
, Phaedon, 82, E: ὅτι (ὃ εἱργμὸς) d ἐπιϑυμίας 


᾿ εὕροιμεν, δεύτερον — & à πᾶν παραγγέλλει: et eam 
longitudinem: secundo loeo i qum ——â — quae 
proposito accommodata 68, ut, Quam facillime et ce- 
lerrime possimus, invem "ws quod investigamus. Conv. 
187. D; ὅτι τοῖς uev — ις τῶν ἀνθρώπων, *xol ὡς ἂν 


pede hominibus gratificandum esse ct his qui nondum 

nt, ut, quantum fieri possit (iv). temperantigpeg exsistant. 

Homeri et Herodoti locos excitavit Mah, Gramm. gr. p. 1003. 
Q2 
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addens, quod miramur, apud atticos — partt. ὡς et 
ἄν eum optativo iunctas non reperiri. liaec autem partieula- 
rum ὡς et ἄν vis etiam magis cernitur iis locis ubi οὕτως prae- 
cedit, ut Eryx. 392. C: ὑπὸ τῶν σμιχρῶν τούτων ἂν μᾶλλον 
ὀργίζοιντο, οὕτως ὡς ἂν μάλιστα χαλεπώτατοι εἴησαν: itaut. 
nobis quam molestissimi evadant s. ita ut quam maximam pos-.— 
sint molestiam nobis exhibeant. | Sic etiam ap. Xenoph. Oecon. 
XX, 7: ὅτι διὰ πολεμίας πορευομένους βῶτιόν ἐστι τεταγ- 
μένους πορεύεσθαι, οὕτως ὡς ἂν ἄριστα μάχοιντο, &l δέοι: 
ita ut, quam possint optime, pugnent 8. ita ut quam optime 
pugnare possint. Cyrop. L, 2. 6: ἦ ἐπιμέλονται ὡς àv B6.- 
τίστοι εἶεν οἱ πολῖται, ubi ὡς esse quomodo , non μέ (neque 
tamen dicitur eurare quomodo, sed curare u t) Matthiaeus 
Gramm. gr. p. 1003. , contendit, laudans Conviv. VIL, 2: viv 

οὖν σκοπῶ ὕπως ἂν ὃ μὲν παῖς — ὡς ῥᾷστα διάγοιεν, ἡμεῖς 
δ᾽ ἂν μάλιστα εὐφραινοίμεϑα ϑεώμενοι αὐτούς, ubi 

potest: munc autem hoc specto 8. mente agito ut cet. Per se 
quidem eodem videri possit redire, utrum quomodo , ea ratio- 
ne qua ponas, an ita, “μέ, quo (quod post Hermannum ad 
Sophocl. Ai. p. 148. etiam Matthiae. Gramm. gr. p. 1000. 
significavit) , neque tamen, si sermonis usum definitamque par- 
ticularum vim spectas, quomodo et ut idem esse possunt, quum 
v. €. dicere non possis enitor vel curo quomodo, sed curo ut. 
Quocirca . post huiusmodi verba, qualia sunt: specto, volo, 
efficio.al., ὅπως et ὡς non valent uomodo, sed ut. — Xenoph. 
Cyrop. 1. 3. 8: προςφέρουσιν, ὦ ὡς ἂν ἐνδοῖεν τὸ ἔκπωμα εὐληπ- 
τότατα τῷ μέλλοντι πίνειν, h. e. ita ut poculum bibere volenti, 


quam commodissime possint, ministrent. Poppo 1. 1. p. 20. expli- . 
eat: τούτῳ τῷ τρόπῳ, ᾧ, εἶ ἐνδοῖεν τὸ ) ἔχπωμα, εὐληπτ. ἂν ἐνδοῖεν" 
5. ὡς οἴονται εὐληπτ. ἐνδοῦναι ἂν τὸ ἔχπι. Quibus ambagibus super- j 
sederi potest. Similiter Xenoph. Cyrop. L 6.8. 13: ἐπήρου με αὖ ' 


πάλιν εἴτινα ἐπιμέλειαν ἐδίδαξέ με, ὡς i» ἕχαστα τῶν πο 
ἔργων χράτιστοι ἂν ot σύμμαχοι γένοιντο, artem s. rationem 


procurandi ut — IV, 2. 34: σχοπῶν δὲ ὡς ἂν ταῦτα τάχιστα 


χαὶ χάλλιστα γένοιτο: ciroumspiciens 8. curuns ut —, ubi 


ineptissime Zeunius, qui Ind. graec. ὥς ἄν explicat quacumque E 


ralione, in annotat.: ,praesertim quum ὡς ἄν eum opt. non 


abhorreat ab auctoris elegantia (1).* De rep. Laced. YL1: Ὁ 


ὃ δὲ Jvxoboyoc κατασκευάσαι βουλόμενος, ὡς ἂν μηδὲν 
βλάπτοντέξ ἀπολαύοιέν τι οἱ πολῖται ἀλλήλων ' ἀγαϑόν, ἐποίη- 
σε κτλ. , Coniunetivus. autem si sequitur, ὡς ἄν est 

etenim ὡς ἄν seq. coniunctivo (quia ἄν refertur ad. 
proprie: quomodocumque , t ratione ; inde 

citer quomodo, prout. Cratyl. 424. E: οἷον ὅταν ἀνδρείχελον 
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ἢ ἄλλο τι τῶν τοιούτων, ὡς ἄν, οἶμαι, 
— ren eda αρμάχου. Legg. IX. He 


D:a ὡς ἂν ἐθέλωσιν. Cyrop. l1, 4. 3: ὅπε- 

σϑαι — ὡς ἂν αὐτὸς ν 1,3512 : ὅτε, ὡς ἂν 
δρῶσιν αὐτοὺς 7 — ὦ καὶ αὐτοὶ ποιήσουσιν. 

Aliis vero locis ὦ y nihil aliud esse potest nisi μές. v. €. 


X De ofli 2: ἐπιμελεῖσθαι ὡς ἃ - 
ϑῇ Ἐπ a" A a ax d EO Sic iam 


Ὡς ἄν μοι τιμὴν μεγάλην καὶ κῦδος ἄρηαι 
Πρὸς πάντων 4 —* 
— Prometh. 10; 0: τοιᾶρδέ τοι ἁμαρτίας σφε δεῖ ϑεοῖς 
δοῦναι δίκην, ὡς ἂν διδαχϑῇ τὴν Aic τυραννίδα στέργειν. 
659. 712. (plures alios tragicorum locos affert Matth. Gramm. 
gr.p. 1003.). Particula vero ἄν quam. vim habeat his locis, 
dubium videri possit , nec, quod sciam , quisquam — Νὶ 
fallor,: ὡς &v, quod proprie est quomodocumque (ἄν enim, 
quum coniunctivus , non optativus, sequatur, non potest nisi 
ad coniunctionem ὡς referri) 2. hie quoque ita ponitur ut in re- 
lativa dictione quam s. quomodo coniunctio ὅτε lateat; est igi- 
tur: μὲ quacumque ratione, h. e. ut omnino, revera s. ut, quod 
fieri debet, v. c. Aeschyl. Prom. 10. — Quocirca universe poni- 
tur in re certa, quae non e cogitatione, consilio vel optatione 
nostra pendet, sed quae peragatur necesse est. — Mon. 407. 
σπιαρέχει. — $ T£] Libri edd., sieut ZZEH ὅγε. — Stephanus 
Annot. : ,, Non dubito quin 5 € αὖ | genuina sit leetio; si- 
cut práecedit j 5j τὲ γὰρ n dier * Et hoe, librorum confir- 
matum plurimorum (etiam Monaec. 11.et 407.) auctoritate, re- 
centiores omnes , solo Beckio excepto , Mt Vindd. 3. 
7. ἥτε yào πηγή. 

P. 132. πηγή" xv] Aristaenet. 1; 3. p. 14: ἡ δὲ πη- 
γὴ χαριεστάτη ὑ ὑπὸ τῇ πλατάνῳ ῥεῖ ὕδατος δ μάλα ψυχροῦ, 
ὥς γε τῷ 7t001 τεχμήρασϑαι. oc. χὰριέστάξη omitt. G, deinde 
scribit μᾶλλον. — ὥςτε] Clark. ὥςτε γε τῶι; ὥστε γε ha- 
bent etiam 1 7BCEFGHrb, Vindd. 1. 6.et Flor. a. b. e. 
i. 9.; ΤΕῸΝ ΟἽ Flor. h. Vindd. 4. 7. «. et Monac. 407. ὡς 
τὸ. Σ ὡς τῶ y6s Vind. 3. ὡς τῷγε, I a. corr. m. ὅσα γε. 
Mon. 11. ὡςτότε. Illud ὥςτε γε merito receperunt Bekkerus et 
Stallbaumius. Ceterum respexit ad hunc locum Cicero de legg. 
IH, 3: nec enim ullum hoc frigidius flumen attigi, quum ad 
multa «ccesserim , μὲ vir pede tentare id possim: 
quod in Phaedro Platonis facit Socrates. Aelian. V. H. XIII, 
1: ὕδατά τε — ψυχρά, ὅσον γε ἁψαμένῳ τεχμήρασϑαι. 
Fontem hune commemorat StrabolX, 1. S. 24. T. HI. p. 383. 


246 ANNOTATIONES IN 


Vid, supra annott, ad p. — νυμφῶν τ Abest a 
G. Proxime Clark, —— —— ΠΣ 
Κόραι sunt pupae s. imagines cereae , 


Ml Tim. p. 165 sq. Coraius ad Isocrat, p. 232. et Jacobs. 


Addit. Animadv. in Athen. p. 306. ᾿γάλματα — 


h. L donaria et Acheloo consecrata, vid, Ruhnk, 
AM -àmá est propter (v. Matth. Gramm. gr. 
130.5 igitur: ut ostendunt pupae et imagines s. simula 


era. — εἰ δ᾽ αὖ βούλει] hoc porro si vías, int. sumere, ad- 
vertare vel tale quid, h. e. simpliciter: atgve etiam. "T heaet. 
196.E: εἰ δὲ βούλει, καὶ νῦν iv τῷ παρόντι κεγρήμεϑ᾽ αὖ τῷ ἀγ- 
γοεῖν τεκαὶ ξυνεέναι. Conviv.209.D : εἰ δὲ βούλει οἵους “υχοῦρ- 
᾿ m Ἂς παῖδας κατελέπετο x. . Cratyl. 392. A.411.D. 437. B. Polit, 
V. 425. D. Hipp. mai. 295.D. Proxime Mon.407. 1j 


m παυυουυν τ ε΄ -- 


μηνῶν. ὦ 
coc] ut Latmorum quam: ( Cicer. p] ;caees d ds - Ὁ 


tuum consilium quem verum est. XIV, 8: 
al. V. Ernesti Clav. Cicer.) est valde, —— (Eustathius 
ad ll. α΄. p. 60. interpretatur λέαν). Proprie est vernaculum 
wie sehr. (velut in ϑαυμασίως ὡς, Latin. mirum quam et mi- 
re quam , ut Cicer. ad Attic. L, ΕἸ : mire quam delectat), h. e. 
tie sehr es nur seyn kann, vel: 80 sehr als müglich, etin uni- 
versum sehr ; Loop ὡς simpliciter auget (ut Latin. quam 
: rquam), sicut in tritis illis — ὡς ἑτέρως. ὡς 
' στὰ al Itaque miramur Heindorfium ad Cratylk. p. 41. et 
"Engelhardtium ad Apolog. p. 210. rarum esse hunc voeulae«qc 
usum dixisse, itemque Matthiaeum Gramm. gr. p. 1283. sta- 
tuisse in verbis ὡς οἰχτρὸν δῆτα (Phaedon. 90. D.) videri omis- 
sum esse ϑαυμάσιον. Sed de h. L. vid. Stallbaum. p. 132. ed. 
Goth. Qmnium vero minime audiendus est M'eiskius Pleon. 
gr. p. 207., qui cum ZHerglero ad Alciphr. L, 30. pleonasmum 
hune vocis ὡς usum appellat. Locis Platonicis ab Heindorfio 
ad Cratyl. p. 41. citatis addi ? verts Polit. HI. 414. €: ὡς 
ἔοικας — ὀχνοῦντι λέγειν. V. 470. D: σχόπει δὴ — ὅτι ni 


τῇ νῦν δμολογουμένῃ στάσει — ὡς ἀλιτηριώδης τε, δοκεῖ ἢ 
στάσις εἶναι καὶ οὐδέτεροι αὐτῶν φιλοπόλιδες. VIL 527. D: — 
ὡς ἡδὺς εἶ — ὅτε ἔοικας δεδιότι τοὺς πολλούς: ubi vertimus : 
quam (i. e. valde) Suavis es. Gorg. 505. D: ὡς βίαιος εἷς ὦ 

“Σώκρατες ἐὰν δὲ ἐ ἐμοὶ πείϑῃ xà. Legg. Iii. 676. B: τὸ à - 


γε (χρόνου πλῆϑος) ὡς ἄπειρόν τι καὶ ἀμήχανον ἂν εἴη. VII. 
816. B: ὡς ὀρϑῶς & καὶ μουσικῶς ὠνόμασεν. "Ephidin. 
979. D: óc εἰκότως εἰπὲς ὅτι xÀ. lon. 535. €: ὡς ἐ 
goi τοῦτο — τὸ τεκμήριον εἶπες. ubi Nitzechius p. 36. 
haee quam manifesto mihi exemplo exhibuisti! Immo ὥς non 
est exclamantis , sed valet quam i. e., valde, admodum. Me- 


ΡΊ 


kou 
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243. E: ἔκ τὲ γὰρ αιῶς καὶ τοῦ ἄστεος ὡς ἀσμέ- 
ας ΠΣ οἱ πολῖται --- τόν τε πρὸς 
τοὺς ἐν Ἐλευσῖνι πόλεμον ὡς μετρίως ἔϑεντο, quae Loersius 
p. 147. ita it: quam amice — quamque moderate bellum 
— deposuerun Sel vid. modo dieta, Atque in hanc partem 
accipio: agorae locum p. 328. D: ὡς χάριν σοι ἔχα 


qvx πρὸξ τὸ δοχοῦν ἐναντίον εἶναι, ubi Stallóaumius inter- 
pretatur : mira est ratio.cet.; esse debebat permira est 
—* cet; Parmenid, 130. A: ὡς ἄξιος εἶ ἄγασθαι τῆς ὁρμῆς 
τῆς ἐπὶ τοὺς λόγους: profecto par est te admirari de studio 
L. inr disputationum. — ἀγαπητόν ve xai]. Voc. τε 
omnibus libris (etiam. Monaec. 1 1. et 407.) praeter 
ἘΞ: quocirca recte Bekker. Stallbaum, et Buttmannus eam. ex- 
pulerunt, . Pro J D G ἤδη et pr, Clark. IJ. Ceterum τὸ εὔπ- 
νοῦν spectat ad superius illud τιν εὔμια μέτριον. Aristaen. 1,3. 
p. 17: ἔτι δὲ τὸ ἔμπνουν τῆς αὔρας λιγυρὸν ὑπηχεῖ τῷ μουσε- 
κῷ τῶν τεττίγων χορῷ, δι᾿ ἣν καὶ τὸ πνίγος τῆς μεσὴμ 
ἠπιώπερον ἐγεγόνει."--- ϑερινόν τε} Stephanus Annot. ,Μα- 
Ἢ placeret ϑερινόν τέ τι καὶ λιγυρόν. “5 — Sie Suidas T. L p. 
1. Etiam Ficinus vertit: aestivum insuper quiddam et cano- 
rum -eicadarum subresóonat choro. — Similiter Himer. Orat, 
XIV, 11. p.626 : ϑερινόν τι καὶ ἡ λύρα περὶ τὸν ϑεὸν ἁβρύ-, 
νεται.: Gregor. Nazianz, Ep. 1. 108 : ἡδύ τι καὶ ἐναρμόνιον. 
. Heroic. p. 66: φρικῶδές τε καὶ ὄρϑιον. Sie iam 
Callimach. H. in Apoll. 4 : ἐπένευσεν ὃ “Ιάλιος ἡδύ τι φοῖνιξ. 
24. H. in Del. 60. 189. in Lav. Pall. 58. 77. 122. H. in Cer. 
j8.-al, Pron. rc intendit (ut in. TAeocr. Idyll. L. init, ἀδύ τι 


ὃ ψιϑύρισμαο. Vid. ad Protag. p. 156.) et adiectivum adver- 


.partes sustinet. Attamen per se quoque adiectivum . sic 


usurpatur, ut Theaet. 179. D: εἴτε ὑγιὲς dite σαϑρὸν φϑέγ- 
γεται. . Politie. 275. At οὐδὲ σαφὲς ἐῤῥήθη: Polit.l. 337.Α: 


Kal ὃς ἀκούσας ἀνεχάγχασέτε μάλα σαρδόνιον. Philostrat. 
Heroic. p. 12: ἡδὺ γάρ που — ἀναπνεῖ. Aristaen. l. 1. λιγυ- 
ρὸν ὑπηχεῖ. Procop. Gaz. Orat. (v. Marin. vit. Procl. Boiss.) 
p. 77: ἄνωϑεν uiv ἀηδὼν" ἐαρινὸν ἀναφϑέγξεται. Paullo post: 
ταῦρος μὲν ἐρωτικὸν ἐμυκήσατο. Süniliter Juvenal. XIV, 99 : 
aestivum. sonat. Cf. facoós. δὰ Callistrat. p. 683. et Matth. 
Gramm. gr. p. 833. Similia sunt δεινὸν λέγεις al. de quibus 
vid. ad Pretagor, p. 156. Adde Reisig. Coniect. p. 216. et 
Fritzsch. Quaest, Lueian. p. p. 93 sq. — Ceterum ϑερενόν et 
λιγυρόν apposite dicta sunt ad ea quae sequuntur: τῷ τῶν τεῖ- — 
Min χορῷ; τέττιξ est enim ϑέρεος γλυκὺς προφήτης. 
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Anacreont. XLIUL 11. ubi οἵ, Fischer. p. 167 sq. Hesiod. Scut. 


Herc. 393: ἠχέτα τέττιξ — N Avr 
᾿ Ὄζω Titia dps ἀνοφύκοιοιν dius ος 


98. Ktiam Aryvoóv ad stridulum ae tenuem οἶδα 
spectat, quem nos vocamus das Schwirrem. Anaor. 
14: Φιλέει δὲ Φοῖβος αὐτός, dayvorv δ᾽ ἔδωκεν olper. 
aee quoque venustas ex perenni illo omnis pulchrilüdinis fon- 
te, Homero, videtur fluxisse, lliad. Hl, 150: 
ἀλλ᾽ ἀγορηταὶ 
᾿Ἐαϑλοί, τεττίγεσσιν ἐοικότες, οἵ v6 χαϑ᾽ ὕλην 
4]ενδρέῳ ἐφεζόμενοι Una λειριόεσσαν ἱεῖσι. — ᾿ 
Nostrum expressit Lucian. Amor. 6$. 18. Tom. 1, p. 619: 
ἡδὺς — ὃ τόπος" xal γὰρ οἱ κατὰ κορυφὴν λιγυρὸν ὑπηχοῦα, 
τέττιγες. De cicada (cicada plebeia et orn. * n. Baumgrille; 
vid. Poss.ad Virg. Eclog. V, 77. p. 272. 4 habe: 
ὑπηχεῖτο, G ἐπηχεῖτο. Animi causa apponere iuyat loci huiut 
puleherimi depravationem quam commentus est vir quidam 
ctus in Classic. Journal. 1822. T. XXVL p. 122: τοῦ τε ἄγ- 
wov τὸ ὑφάντιχον (sicl) ποιεῖ τὸ σύσχιον ὕπ᾽ κίας aps 
(sub uinis/), τό τε εὔπνουν. ὡς ἅμ᾽ ἀκμὴν ἔχει, ἄ., ὡς 
ἅμ᾽ εὐωδ' παρέχει τὸν τόπον" Νυμφῶν δέ τινων — ἀπὲ 
τῶν χρουνῶν — εἶναι" ἥδε γὰρ πηγὴ — τεκμήρασϑαι 
εἰ δ᾽ αὖ βούλει τι τοῦ ποτοῦ, ὡς γάλα Ate o ; 
gei σφόδρα ἡδὺ τῷ εὐληϑεροῦντι, καὶ ——— 
— ἐν ἠρέμα προςάντει)} δἵ. q. ἠρέμα προςάντης ; praepos 
enim ἐν, ut Latinor. ἐπ (v. Drackenb. ad Liv. T. L p. 220) 
adiectivi eireumloquutionem facit, ita ut redundhre videatur, Y 
ες Hemsterh. ad. Lucian. T. 1l. p. 523. Brunck. ad Apoll. Rhod 
ἽΝ, 1619. Musgr. ad Eurip. Iphig. Aul. 97 4. Sehfer. ad Long. 
p. 404. et Matth. Gramm. gr. p. 1139. Aelianus V. H. 1X, 
94: πόας ἐν προςάντει πεφυκυίας. | Plutarch. Amat. p. 749. 
A: καὶ τὴν ἠρέμα προςάντη πόαν πεφυκυῖαν, — A habet 
vitiose. Pss dus Verbis autem his: πάντων χομιψψότατον 
haud scio an Plato Socratem Phaedri verba p. 227. C: ἀλλ᾽ 
“αὐτὸ δὴ τοῦτο καὶ χεχόμψευται ludentem fecerit. Quod se- 
quitur [za »7; non est copiosa vel larga, sed idonea, commo. 
da, bona, quippe ἐν ἠρέμα προςάντει. et πόα 5 in qua pulehr 
eubare possumus, ipsa, ut solet, dieitur ἑκαγή (geschickt; i. e. 
bequem zum Liegen). Recte Mercer. ad Aristaen. p. 264 
Boiss. ,leviter acelivis, ut aceubantibus cervicalis loco esset. * 
Proxime Clark.a sec. SDNO T Florr. g. h. 9. Vindd, 4. 7 α. 
et Monac. 407. καταχλέναντι. A. κλίναντι, superseripto ἔγτι. 
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Bene Heindorfius: ";perperam. WMlud firmatur superiore illo 
καϑακλιϑῆναι 229. B. et structura ipsa; neque enim eum hoe 
iungendum. —* χεφαλήν.“ - Ceterum loco hoe ad Phaedrum 
mollem composito Plato videtur Aristophanem ante 
oculos habuisse Av. 121: i T 
—— φράσειας ἡμῖν, —— ! 
"Deneo v, ἐγχαταχλιϑῆναι μαλϑαχήν.. 
ἐξενάγηται] d. e, duree wem com oy ilt 
item huc duxisti. v. ξεναγεῖν , peregrinum 
—* ducere et memorabilia ostendere, vid. Ruhnken. ad Tim. 
p. 187., ubi Hemsterhus. ad Lucian. T. 1. p. 488. citatur. 
Lucian. Contempl. 6. 1. T. 1. p. 206 : ξεναγήσεις γὰρ εὖ οἵδ᾽ 
| rt μὲ ξυμπερινοστῶν xal δείξεις ἕχαστα, ὡς ἂν εἰδὼς ἅπαν- 
τα. Scyth. $. 4. p. 406: σύ με — π ἐγάγησον xoi 
δεῖξον τὰ κάλλιστιι τῶν ᾿ϑήνῃσιν. --- S0 ὃ ἐ γε Clark. 4,4 
ΣΦΒ G II apr. 7' Florr. a. ch. i. δὲ Vindd. 1.4. Ὁ. a. οὐ δέγε, 
F σὺ οὐ, G τι, 4 "m: rers m ἜΣ 2. et D φαίνη, 
in D superseript. εἰ. Steph. φαίνῃ. Mox X ἐπιχωρ. ye ἔοικας. 
| ἔξω τείχους] E ἔξω τοῦ τείχους. De re, ef. Menon. D 
80. B. Crit. 52. B. ubi v. Fischer. p. 205. — Συγγίγνω- 
σκέ μοι] Purticulam δή post v. ovyyíyv., quam edd. libri 
eum E ἢ » libris suasoribus et vetustissimis eum Bekkero 
et Stallbaumio expunximus ; abest etiam a Monace. 11. et 107. 
— οὐδέν μ᾽ ἐϑέλ ει nihil omnino s. neutiquam me do- 
cent. Plerique ἐϑέλειν,, in rebus inanimatis usurpatum, poni 
censent pro δύνασθαι (vid. Gregor. Corinth. p. 56. ib. Koen. 
Gataker. Advers. p. 43. Wesseling. ad Herodot. I, 109. Dor- 
vill. ad Char. p. 429. W'eisk. de pleon. p. 95. al.); ac videri 
possint verba ἐϑέλειν et δύνασθαι, velle et posse, inter se 
tari, ut, quemadmodum δύνασθαι pro ἐθέλειν (v. ad 
tag. p. 92.), sie etiam ἐθέλειν pro δύνασθαι usurpetur, 
praecipue si im rebus inanimatis ponatur. Sophist. 252. E: 
xal μὴν ἕν᾽ γέ τι τούτων üvayxalov, ἢ πάντα ἢ μηδὲν ἢ τὰ 
μὲν ἐθέλειν». τὰ δὲ μὴ; 3.  Seqq.:"Ore δὴ τὰ μὲν 
ἐϑέλει τοῦτο δρᾶν. τὰ δ᾽ οὔ. σχεδὸν οἷον τὰ γράμματα πε- 
πονϑότ᾽ ἂν εἴη. 254. B: ὅτ᾽ οὖν δὴ τὰ μὲν ἡμῖν τῶν γενῶν 
ὡμολόγηται κοινωνεῖν ἐϑέλειν ἀλλήλοις, τὰ δὲ μή. κλ. 556. 
B. 261. D. bis. Politic. 27 5. B. 295. C. 305. C. Parmen. 133. 
B. 145- A. 146. D. 149. A. al. Saepenuniero etiam vide- 
tur ἐθέλειν, ut βούλεσθαι (v. Hückh. in dialog. IV. p. XIV. 
et Heindorf. ad Cratyl. p. 97.) verbi appositi circumloquutio- 
nem facere ut redundet fere: Gorg. 449. B: μὴ ψεύσῃ, ἀλλ᾽ 
ἐθέλησον κατὰ βραχὺ τὸ ἐρωτώμενον ἀποκρίνεσθαι. Phaedon. 
102. D. E. Conv. 185. D: ἐὰν μέν σοι ἐϑέλῃ — παύεσϑαιὴ λύγξ. 


» 
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Polit. MI. 37 5. A. al. Vid. Gatak. Advers. Misc. 1, 3.- 
p. 193. D. ad M. Anton. X. δ. 8s. p. 203. Wesseling. 
VAL p. 533, 16. et Hoiawon. ad Nicet. T. HL. p. 80. 
norum velle, de quo v. Burmann. ad Petron. LXX. N 
que dicimus: es will nicht gehen, pro: es geht nicht, w, 
aus nicht, rebus etiam inanimatis, si voluntati nostrae vel 
proposito adversantur, voluntatem quasi renitentem tribuentes. 
At vero ἐθέλειν non mera est verbi appositi circumloquutio, sed. 
mov ona ut t M εν — S 
potest velut Phaedon. 60. p. 162. t γὰρ eat 
αὐ μόνον αὐτὸ τὸ μέψεϑος οὐδέποτ᾽ ἐϑέλειν ἅμα μέγα καὶ 
- σμικρὸν. εἶναι cett. Et sie οὐχ ἐϑέλειν non solum in rebus 
dicitur inanimis, sed etiam in personis, v, c. Solon. 
in Brunck, Anal. T. 1. p. 64. Exrip. Med. 51. 
Av. 980. Polit. Il. 375. A. VI. 503. C. al. Aliis» locis 
verbo ἐϑέλειν ea notio adiuncta est quam exprimere possu- 
mus vocibus uitro vel libenter, ut Couv. 183. A. 184. B. al. 
Isocrat. p. 341. ubi Coraius p. 244. ἐϑέλειν c. infinitivo prae- 
sentis vel aoristi pro futuri cireumloquutione habet, quod mihi 
quidem haud probatur. Sine negatione ἐϑέλειν saepe est: mon 
"vm non vereri (quod nos verbum finitum po m 
possumus: ohne Hedenken, ohne weiteres, ut. 
ΒΟ E E.). Omnino haec graecae linguae beatissima indoles est, 
ut nolit ad unam eandemque interpretationis normam dirigi. 
Ceterum similiter Iulian. Ep. LIV. p.440. B: zv 
διδάσχειν ἡ φύσις. — μὶ £9 EA e i] Sic Fibre eco 
9$. et Vindd, 1.6. pro eo quod libri reliqui Mss. et edd. habent 
ϑέλει. Hermog. de form. orat. iL. p. 234. h. 1, laudans scribit 
οὐδὲν ἐϑέλει ue, in seqq. vero οὐδέν με ἐθέλει. Proxime J'et T 
a corr. m. ofa proot à. — à ἄνϑφωποι Praeclare hie Socrates 
monsítrosis illis et immanibus naturis, quas, ut mitigcntur quasi, 
loci amoenissimi iocosa excipit descriptio, suum humanitatis - 
studium oppónit. — Proxime pro σύ Clark. 4/411 XBGrb 
T a pr. Elorr. a. c. g. i. 9. et Vindd. 1. 6. o. habent οὐ, C σύ 
superser. ye; pro δοκεῖς Clark. // 11 G Flor. g. et pr, D T 
Sox. Vind. 7. σὺ δέ uoi δοκεῖ τῆς 4. ἐς. Mox ἐμῆς abest. a 


Clark. / I1 G T. Florr. 3. g. Vindd. 3. 4. a. et pr. D. — 7, 


τινα καρπόν] ᾧ χαρπόν τινα. Mox προσείογτες, quod 
Casaubonus iam ad Athenaeum Ll 45. p. 190. Sehweigh. (ago- — 
σείων , χαϑάπερ οἱ τὰ ἄλογα τῶν ζώων τοῖς ϑαλλοῖς ἄγοντες... 
τοὺς τοιούτους καρπούς) reponi iusserat, servarunt Pal. Yat. 
b et Vind. 4.; τ ceteri προσίοντες vel προσιόντες (ut εἀά.). 
m g προτείνοντες κάλλιον. Θαλλὸν προσείειν est: pes a 
fruticem. pecori ostentare et subinde quatere, μὲ gregem. ad 


Ὕ 
3 


(Phaedon, 61. A: ὥςπερ οἱ τοῖς ϑέουσι —— 
vid. ad C Annot. p. 71 sq. — ἐν βιβλίοις] : 
à. c, Vind, 4. 


Ut graeei solent verbum ponere ita ut ad personam referatur 
(sie δῆλός eu pro δῆλόν ἐστε, χινδυνεύω pro κιδυνεύεε al. 
Quae contractio est verbi, quod neutraliter poni debebat, velut 
δῆλόν ἐστι, cum orationis sequentis subiecto. Vid. de hae con- 
tractione, quam volgo attractionem -voeitant, quae posui ad 
Protagor. p. 97.), sie μοὶ δοκῶ adhibent pro μοὲ δοκεῖ, mihivi- 
detur, i.e. placet, lubet (germ. est: ich denke mich niederzule- 
gen. Schleiermacherus male reddidit: werde ich mich wahr- 
scheinlich hier niederlegen). Saepenumero in verbis do- 
κῶ μοι, praesertim infinitivo futuri sequente, fortior affirman- 
di vis inest, ut Protag. 340. A: δοχῶ ovv uoc ἐγὼ παραχα- 
λεῖν σὲ (nos: ich werde dich wohl zu Hülfe rufen). Cratyl. 
391. A: ἀλλὰ δοχῶ uoc ὧδε ἂν μᾶλλον πεισϑήσεσϑαί σοι (aber 
ich werde dir wo hl so eher beistimmen künnen, wenn cet.).al. 
Pro χατακείσεσθϑαε libri praestantissimi Clark. 7 41 ZDGTr 
Vindd, 1. 3. 4. 6. 7. α. et Florr. g. h. 3- habent χαταχεῖσϑαι, 
quod quum de re iam constituta ac praesente agatur, recte Bek- 
kerus et Stallbaumius alteri praetulerunt. Etenim δοκῶ mon 
solum eum infinitivo futuri iungitur (v. exempla ab Heindorfio 
citata: Zristoph. Plut. 1187: αὐτός μοι δοχῶ — ἐνθάδ᾽ αὐ- 
τοῦ καταμένειν. Isocr.ad Philipp. p. 189: ὀκνήσας εἰπεῖν, 
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ὃν ἤδη μοι dox) δηλώσειν. Adde Xenoph. . VII, 2.98 
Memor, IL, 7. 11. Lucian. Pisc. δ. 29. Dial. $4 
al. Cf. Brunck. Suppl. ad Aristoph. Plut. v det NUM 
sed etiam cum infin, praeteriti, aoristi (Sophist. 258. E. Polit. 
291. B. Conv. 186. A. Euthyd. 2885. C. al.) et praesentis, 
Sophist. 229. C. Cratyl. 398. C. 402. A. Conv. init. : 
Cyrop. L, 6: 20. HI, 1. 28. V, 1. 20. Lucian. Paras. 6. 25. 
p. 242. $. 45. p. 249: 6. 46. p. 250. alia fere innumerab. — 
Proxime Coisl, τοῦϑ᾽ pro τοῦτο, quod rite Bskkerus et Stall- 
baumius receperunt. — · 
᾿ς Alto! ἡ. τῶν ἐμ. c Qype] Part. μὲν abest a. N O 
Monaec. 11. 407. et Goth., post v. πραγμάτων posita reperi- 
*tur in Coisl. De hae oratione Taylorus (Lys. vit. T. VI. p.155. 
Reisk.) hoe fecit iudicium: ,,Ad sophistam Lysiam ea omnia 
pertinent quae sub Lysiae ' ὧν nomine landantur a ve- 
tustis seriptoribus, cuiusmodi sunt epistolae, quae olim eir- 
eumferebantur, maxime autem oratio illa ἐρωτιχή, quae inte- 
gra conservatur in Platonis Phaedro. Quam si quis arbitratur 
proficisci posse ex eadem manu, qua profectae sint orationes, 
eum non xo/íaet aut acumine, sed ommibus potius sensibus or- 
bum esse iudico.* Quem satis superque refutavit el. Haenisch. 
Comment. supra iam laudato, Cf. etiam Lentz. Animadvers. 1. I. 
p. 301. Ceterum ipsum iam hoe exordium totius orationis de- 
clarat indolem , quippe quae, ad sophisticae eloquentiae natu- 
ram ac formam composita, in specie versetur inani, non in 
veritate. Ipsa oratio videtur tantum iusta oratio esse, quum 
sermonis continuati formam prae se ferat. Etenim verba ἐπ /- 
στασαι et ἀκήκοας amatorem indicant cum puero iam 
colloquutum esse eique rerum suarum rationem aperuisse, con- 
Silium ae propositum suum declarasse et quae alia sunt generis 
eiusdem; eaque significantur verbis illis infinitis τῶν ἐμῶν 
πραγμάτων. Neque tamen statuendum est sermonem revera 
. 'esse praegressum qui hae oratione continuetur sed hoc fingitur 
' "tantum ab oratore qui speciem sectans simulationi ac dissimu- 
lationi totum se dedit. Hac vero inani specie cl. Heusdius Init. 
philos. Plat. I. p. 101. se induci passus est ut existimaret „non 
orationem Lysiae in amorem, sed dialogum a Platone signifi- 
cari.4 Quid? quod Leon. Spengelius (Artt. seriptt. Monach. 
1828.) p. 126 sq. epistolam existimavit esse ,,pulehre ornate- 
que conseriptam ut ideo iustae fere contineat orationis spe- 
ciem?* P. 129: ,,Platonem Lysiae epistolam in iustam mu- 
"tasse orationem (sic!) ideoque easdem Lysiae res et sententias 
alia collocare ratione, quippe qui alio uteretur scribendi ge- 
nere, coactum fuisse invenies.4 Quae hercle portenta mihi vi- 
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dentur. Oratio est amatoria et non amatoria ; amatoria est, quo- 
niam orator puerum ipsa amoris dissimulatione capere. studet 
finemque sectatur qui amatori propositus est, non amatoria, 
quia orator amorem dissimulat pueroque persuadere studet non 
amanti potius gratiticandum est quam amanti. lpsum quoque 
exordium est exordium et non exordium, propterea quod oratio- 
nem incipit quidem, sed non ita, ut, quod in exordio fieri 
oportet (237. B.), exponat quae res agatur eiusque vim ae na- 
turam explicet; quin rerum tractandarum ordo ita invertitur, 
ut exordium orationis finis videatur esse (p. 264. A: οὐδὲ ἀπ᾿ 
ἀρχῆς. ἀλλ᾽ ἀπὸ τελευτῆς ἐξ ὑπτίας ἀνάπαλιν διανεῖν ἐπε- 

εἰρεῖ τὸν λόγον, xal ἄρχεται * ὧν πεπαυμένος ἂν ἤδη ὃ 
—8* λέγοι πρὸς τὰ παιδικά. Cf. seqq.). Hane autem ora- 
tionis Lysianae indolem si perpenderis, facile tibi persuadebis 
non urgenda esse verba ita ut, quid orator significare voluerit, 
sedulo explores ac definias, sed in hoc quoque inanem illam 
eui se addixerit orator cerni speciem quod saepenumero verba - 
fundat quae certi quid ac definiti indicare videantur, nihil vero 
indieent ac definiant; quocirca orator ipse secum quasi ludit, 
quum oratorem agat, idest, verba faciat, nihil tamen agat, 
h. e., verba fere inania fundat. Quapropter Socratem faeit 
Plato p. 264. B. dicentem: ἐμοὶ μὲν γὰρ, ἔδοξεν — οὐκ ἀγεν- 
vóg τὸ ἐπιὸν εἰρῆσϑαε τῷ γράφοντι. Prima igitur sta- 
tim verba περὶ μὲν τῶν ἐμῶν πραγμάτων nolim eum cl. Hae- 
nischio tam accurate definiri ut sensum eis subiiciamus: quam 
ergo vitae rationem sequa? et quid a te petam, | iam cogno- 
visti; potius infinitum est verbum πρᾶγμα, quod et res, con- 
ditionem , propositum hominis et hominem ipsum (vid. ad Pro- 
tag. p. 31. Sie etiam τὸ ἐμόν et rà éjid pro ipso homine poni 
constat, v. Matth. Gramm. gr. p. 865.) potest designare. 
— τούτων γενομένων} Clark. 4 IIDGNOT Florr. g. 
h. 9. et Monaec. 11. 407. γενομένων τούτων (Z Flor. b. et 
Goth. γενομένων τούτων), quod tot tantisque confirmatum 
auctoritatibus recte Bekker., Stallbaum. et Haenisch. reposue- 
runt. — 45:0] dignum. s. aequum iudico, h. e, confido 
(proprie: existimo, quod par est me existimare s. quod iure 
possum existimare), germ. éch erwarte, ut bene vertit Haeni- 
schius laudans. Lys. orat. funebr. p. 19. Tauchn. Adv. Sim. p. 
34. Defens. saeril'p. 67. — ; 

ἐραστὴς ὧν cov] Pron. cov om. Ambros. r Vindd. 
6. 7. et Raudn.; ἐραστὴς σοῦ ὧν Flor. g. Mox Ald. Bas. 1. et 
2. μεταμέλοι. — ἐκείνοις — τοῖς δέ] Quid significare 
voluerit orator non potest obscurum esse, neque haec res in 
tenebris iacere nobis visa est, quod Haenischius existimat, sed 
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notare tantum voluimus expositionis, quae revera nulla est ex- 
positio, perversitatem, siqu orator ἐχείνοις μέν ama- 
tor designatur, ut e verbis appositis patet) et τοῖς δέ posuit, 
ac si in praegressis de amantibus et amore vacuis diversaque eo- 
rum ratione D De plur. ἐχείνοις singulari ἐραστής 
praegresso vid. ad g. p.75. 92. 172. — τῆς ἐπιϑυ- 
μέας] Verba ἐπιϑυμία et ἐπιϑυμεῖν in amore posita bene il- 
lustravit Haenisch. loeis Lysiae Defens. adv. Simon. p. 39: 
ὡς ἄρ᾽ ἐγὼ διὰ τὴν ἐπιϑυμίαν ἠναγκαζόμην ἀνοητότερόν τι 
ποιεῖν τῶν εἰχότων. p. 34: ὅτι ἐπιϑυμῆσαι μὲν ἅπασιν ἀν- 
ϑρώποις ἔνεστιν. ib. ἐπεϑυμήσαμεν -- Πλαταϊκοῦ μειρακίου. 
p. 41. ὅταν ἐρῶσι καὶ ἀποστερῶνται ὧν ἐπιϑυμοῦσι. — m 
ἀνάγκη ς] ἀν ἀγκη»ν necessitas, est appetitio naturalis , li- 
bido eaque immoderata. Lys. p. 229. Reisk. ὑπὸ δαιμονίου 
τινὸς ἀγόμενος ἀνάγκης. Cf. infra p. 240. C. 241. B. Polit. 
V. 458. D: ὁμοῦ δὲ —— καὶ ἐν γυμνασίοις χαὶ ἐν 
τῇ ἄλλῃ τροφῇ ὑπ᾿ ἀνάγκης, οἶμαι, τῆς ἐμφύτου ἄξονταε 
eic J yrs μέξιν. Maenischius laudat Aristoph. Ec- 
cles. 966: 
M9:c, ἱκνοῦμαί σ΄, Ἔρως. καὶ ποίησον τήνδ᾽ ἐς εὐνὴν 
Τὴν ἐμὴν ἱκέσθαι. 
Καὶ ταῦτα μέν μοι μετρίως 
Πρὸς τὴν. ἐμὴν ἀνάγκην εἰρημέν᾽ ἐστί. 
Saepius quoque ἐρωτική (Polit. Υ,1.1. οὐ γεωμετρικαῖς γε — 
ἀλλ᾽ ἐρωτικαῖς ἀνάγκαις, αἵ κινδυνεύουσιν ἐχείνων δριμύτε- 
ραι εἶναι πρὸς τὸ πείϑειν τε καὶ ἕλκειν τὸν πολὺν λεών) etiam 
ἔρωτος et Κύπριδος apponitur (v. Paul. Silent. Epigr. VM, 5. 
Anthol. gr. T. ΗΠ p. 43. Plutarch. z. παραλλ. Ἕλλην. x. ' Pon. 
T. 11. p. 310. F. Theodor. in Stob. Serm. LXil. p. 404. 
Nonn. Dion. XLII. 1098. al.). — óc àv ἄριστα x).] Vind, 
6. ὡς ἂν ἄρ. ἕχοντες., 24 ἑκών τις ὡς ἂν ἄρ.» Ezovrec ὡς ἄρ. 
Proxime Vind, 6. βουλεύσωνται, Ὁ βουλεύσαιντο, superser. γα 
ται. Ceterum ὦ ς &v'est hactenus s. ita ut; vid. supra notat. ad 
p.130. — πρὸς τὴν δύναμιν τ. αὖτ.) pro facultate sua, 
vid. Dxker. ad Thueyd. VI, 31. et Fischer. ad Weller. ΠῚ, 2. 
p. 261. Alterum τήν om. ΠΝ O Monacc. 11. 407. et Goth. Mox 
Clark. Florr. g. h. ὃ. Goth. Raudn. et Ald. Bas. 1.2. αὐτῶν — 
ἔτι ὃ £] Perversum harum partt. usum, quae praeterea tam erebro 
adhibentur in hae oratione (ut infra B. 232. A. 233. D. al.), 
recte notavit Haenischius, addens etiam in reliquis Lysiae ora- 
tionibus huiusmodi exempla reperiri, v. c. Accus. Agorat. p. 
139. Acc. Nicomach. p. 253. Etenim novi quid sequuturum 
esse indicare videntur particulae, id vero quod sequitur nihil 
est aliud nisi praecedentium repetitio, explicatio vel amplifica- 


᾿ς "PHAEDRUM. ?55 
ut 4 - " 

tio. Quocirca etiam in illarum. usu inanem orator secta- 

tur speciem. —— "lor. g. ἔτι. οἵ μέν. [ 

P. 134. 9:£9 evro) N Mon, 11. et Goth. διέϑετο. Pro- 
xime Florr. g. h. 9. Monace. 11. 407. Goth. Raudn. et Bas. 
1. 2. αὐτῶν. Haenischius affert quoque Clark., sed αὐτῶν ap. 
Belk. p. 16. spectat ad priora illa τὴν αὑτῶν ubi Clark. seri- 
bit τὴν "m rA Gaisf. Lectt. Plat. p. 98. Mox X et Vind. 
4. καὶ ὃν δὲ ty. —— 

, * Aui CT T πάλιν. Proxime 44 τῆς ἐρωμένης. — 
διὰ τοῦτο] Haenischius accipit: per amorem mon licet, 
i e. propterea quod non amant, non licet; ita autem verba 
sic, ni fallor, eollocari debuerunt: τοῖς δὲ μὴ ἐρῶσι διὰ τοῦ- 
το pe τὸ μὴ ἐρᾶν s. ὅτι οὐκ ἐρῶσιν) οὔτε τὴν τῶν οἰχείων 
ἀμέλειαν. ἔστε προφασίζεσθαι οὔτε τοὺς — πόνους ὑπολογί- 
ζεσϑαι; nune autem dà τοῦτο artificiose videtur verbis τὴν v. 
olx. ἀμέλειαν subiectum esse, *ut sit id fere quod: τὴν τῶν 
οἰχείων ἀμέλειαν, ἣν οἱ ἐρῶντες διὰ τοῦτο (h. e., διὰ τὸ ἐρᾶν 
8. τὸν ἔρωτα) προφασίζονται: quem amantes praetendunt et 
ipsi quoque (οἱ μὴ ἐρῶντες) praetenturi essent, si amarent, 
Sic infra quoque διὰ τοῦτος int. τὸ ἐρᾶν. positum est praece- 
dente τοῖς μὴ ἐρῶσιν p. 234. B: τοῖς δὲ μὴ ἐρῶσιν οὐδεὶς πώ- 
ποτὲ τῶν οἰχείων ἐμέμψατο, ὡς διὰ τοῦτο χακῶς βουλευομέ- 
voit περὶ ἑαυτῶν. Ceterum putide, sed more oratorum illorum 
a sophistis profecto in fine positi sunt infinitivi προφασί- 
ζεσϑαις ὑπολογίζεσθαι et αἰτιάσασϑαι, ut orationis membra 
similiter desinant, — τὰς 7. T. προςζήκχοντας Vind, 1. 
τά. Mon, et Goth. τὰς πρὸς τάς. — οὐδὲν — ἀλλ᾽ ἢ ni- 
hil nisi s. praeterquam, i. ᾳ, οὐδὲν ἄλλο 1j, vid. ad Protag. 
p. 102. Proxime ἃ πράξοντες . Σ πλέξαντες. --- ἔτι δὲ εἴ 
Coniunetio εἰ abest ἃ G; idem mox τοῦ ἐρῶντος. 
; ἀλιστά φασι φιλεῖν) signiicare non potest, ut 
. Heindorfius putabat: quod hos potissimum vulgo dicunt amare, 
addens: „ad φασί μῶν. οἱ πολλοί, homines;* cui adver- 
santur seqq. καὶ ἕτοιμοί εἰσιγ Sed φασί refertur ad τοὺς ἐρῶν- 
τας et τούτους cohaeret cum ὧν ἂν ἐρῶσι. In hane vero par- 
tem Schleiermaceherus quoque et Haenischius verba acceperunt, 
Sensus est: amatores ipsi quidem se maxime hos profitentur - 
diligere quos ament, omnique modo his gratificantur; sed in- 
stabilis est hic eorum amor, propterea quod, quos postea amant, 
pluris aestimant quam priores hasque delicias, si illis videatur, 
etiam male tractant. Corrigenda est igitur interpretatio nostra 

ina sie: quod hos maxime se profitentur diligere quos 

ent, paratique sunt cet. Ceterum G a re. m. ἂν μὴ ἐρῶσι. 
Proxime v. xai ἕτοιμοί eig« desunt in “7 G T et a pr. in Clark. 


256 ANNOTATIONES IN 


JI. Mox χαὶ ἐκ τῶν ἔργων omitt. A. Flor. i. et pr. f. xal 
ix τῶν ἄλλων., omiss. τοῖς ἄλλοις. — tl ἀλη 95 Ay ov- 
σεν facile est intelligere, οἱ verum dicunt, h. e., facile 
perspicitur eo8, si verum est quod dicunt (int. se maxime co- 
lere hos quos ament), quos amaverint et amare iam desiverint, 
hos novis deliciis postposituros atque etiam, si his visum fue- 
rit, male tractaturos esse. — Similiter Haenischius interpre- 
tatur: Jf'acile intelligitur , | siquidem verum est quod dicunt, 
fore ut. Quamquam nihil vetamur hune locum sie quoque in- 
telligere: facile est ad cognoscendum an verum sit quod di- 
cant (pro: falso illos hoc profiteri), quoniam, quos postea 
amant, hos ipsis praeferunt, atque adeo, si illis visum fuerit, 
ipsos male tractant. Quam rationem si sequimur (eamque se- 
quutus est Sehleiermacherus , licet improbaverit Haenischius), 
αὐτῶν et τούτους argute positum est in his quos amatores nune 
colunt et in posterum quoque diligere deberent, si stabilis eo- 
rum esset amor, ἐχείνους vero et ἐχείνοις in eis quos postero 
tempore amant. Atque haec, ambigua loci interpretatio forsitan 
magis fuerit ex oratoris mente ac sententia. Ceterum ἐχ τῶν 
λόγων xai ἐκ τῶν ἔργων posita sunt addito articulo, quia gra- 
vior in eis vis inest, in vulgari illo λόχῳ et ἔργῳ inesse 
solet; est enim: i$ quae vel dicunt vel agunt s. quaque et 
oratione et actione. Florr. g. h. 9. Vind. 4. (in marg. a sec. 
manu additum ὅτε ὅσων) ὅπι ὁπόσον, Z ὁπόσων et a corr. m. 
ΠΌΤ Clark. Vindd. 3. 7. a. Monacc. 11. 407. et Goth. ὅπό- 
cov, 4 ἃ N O eta pr. m. IIDF ὅτι ὅσον, nonnulli pro ὅτε 
habent ἔστι. Proxime pro αὐτῶν DE N Florr. g. h. Vindd. 4. 
7. «a. et Goth. αὐτούς (in hoc a m. sec, ov in ὦ mutatum). 
Monacc. 11. 407. αὐτοές. Mox Vind. 3. ποιήσωνταε, su- 
perscer. o; idem comparet in Flor. g. Vind. 4. 7. «. (Haenisch. 
. praeterea affert Bas. ]1.; hie tamen liber dat ποιήσονται). [n 
Mon. 407. ποιήσαται. Goth. ποιήσατε, superscr. a m. sec. 
ovo. Ceterum περὶ πλείονος ποιήσονται frigida est 
hic, ubi aliud idque gravius verbum exspectabas, pr 
περὶ πολλοῦ ποιεῖσθαι repetitio. — ἐχείνοις} Mon. 11. 
ἐχείνης. Proxime Goth. et Bas. 1. 2. δοχεῖ. Mon. 11. διχῇ. — 
τούτου ς N.Florr. g. h. Vind. 4. Monacc. 11. 407. et Goth. 
τούτοις. Proxime ΠῚ D a pr. m. Vind. a. et Flor. g. ποιήσω: 
ct. Mon. 11. ποιήσατε. — καίτοι] Particula haee, Latin. 
quamquam, ea quae sequuntur indicat cohaerere cum praegres- 
sis; at vero nulla hic est coniunctio, sed videtur tantummodo 
esse; qua quidem inani specie, ut saepenumero iam signifie 
vimus, oratoris ars luxuriat. Dicere voluit orator: ef ix 
versum qui decet amorem profundere hominique proiicere in- 
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ano? More suo voces adhibuit infinitas πρᾶγμα et συμφοράν, 
illo tecte gratiam Ms quam puer amatori gratificetur (ut 
eum Sallustio loquar), dum iuventutis florem ei tradat (vid, 
Xenoph. Memor. - I, 6. 13.) , hoc amorem designans ama- 
toris tamquam animi morbum vel insaniam, ut Lys. orat. p. 
137. Reisk. Et opposita inter se sunt τοιοῦτον πρᾶγμα et 
τοιαύτην σὺ 3— lta accipienda esse verba τοιοῦτον 
πρᾶγμ d «1 docent infra posita p. 232. B: προεμένου 
coU ἃ περὶ πλείστου mou. —Haenischius vero, qui propter 
part. καίτοι haec cum proxime antecedentibus cohaerere existi- 
mabat , verba τοιοῦτον πρᾶγμα de eo intelligi volebat, , utrum 
amatores alios —5 pueros maiore benevolentia prosequu- 
turi, an in fide perseveraturi sint. Haec res tam grayis, in- 
quit orator, non relinquenda est eorum arbitrio , qui ipsi pro- 
fitentur insanabili se quodam morbo teneri.* — Equidem assen- 
tiri non possum. Pro ἔχοντε & a pr. m. ἔχον, X Flor. g. Vind. 
4. ἔχον τήν, G. ἔχοντι τήν. 

ἀποτρέπειν] Ν ἀποτέρπειν, H. Vind. 4, et a corr. m. D 
Flor. b. Cr. ἐπιτρέπειν. — Ficinus quoque: quam nunquam ex- 
pertus quisquam concesserit. Quod Stephanus rite improbans 
Annotatt. p. 60. sie hune locum interpretatur: ,, Quomodo 
autem rationi consentaneum fuerit talem rem arbitrio eius per- 
mittere qui tali premitur calamitate ut ne conaturus quidem 
sit eam propulsare (vel depellere) quicumque eam est exper- 
tus, vel, cuicumque perspecta est atque explorata. Eum au- 
tem ideo minime id esse conaturum , quoniam operam se perdi- 
turum esse sciret, apparet ex iis quae proxime sequuntur. .— 
αὑτῶν κρατεῖν] Florr, E i. Mon. Goth. et Raudn. αὑτῶν. 
— εὖ φρον.] εὖ om. NO Monace. et Goth. ; in Mon. 11. 
φρονήσαντες et ταῦτα nulla distincta sunt interpunctio- 
ne, in Mon. 407. in marg. πῶς ἂν jener ταῦτα. — 
Ay5oaivro) Sie Clark. P4 II 3 6DG T Flor. g.h. 3. 
Vindd. 1. 3. 4. 7. a. Mon. 407. Raudn, et a corr. m. C. CI. 
Hasius in Not. et Extr. des Manuser. de la Bibl. impér. T. IX. 
P. II. p. 242. ,, codd. nostri paene cuncti ἡ γήσαιντο. *. Quod 
reposuerunt Bekk., Stallb., Haenisch. et Buttm. 27 ἡγήσονται 
(quod Disseniws Disquis. Phil. I. p. 11. legi iubebat, merito 
improbante Reisigio in Comment. de vi et usu ἄν part. p. 100 
sq.). NO Goth. ἡγήσαντο, Ald. Bas. 1. 9. Steph. al. ἡγήσων- 
ται. Proxime οὕτω exstat in F mg., r a rec. m. οὑτωσί, C οὗτοι 
superser. obro cf. Libri edd. eum. Monaec. οὗτοι. Ficinus vertit 
acsilegisset: οἱ οὕτω διαχξήμενοι : quonam pacto eorum, quisic 
affecti sunt, consilia voluntatesque probabunt? Articulumferri 
| — mon posse, nisi etiam adiieiatur ad εὖ — Haenischius 

Tom. X. 
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arbitratur. Quod viro docto assentiri non possum; | 
tieulo ad v. οὕτω διακείμενοι apposito oratio g | 
tentiae induit formam: amantes ita ren non &olum | 
met ipsis, séd de omnibus qui hac flagrant cupiditates 
praesens βούλονται (qui hoc appetünt) sequitur; et ar 
οὕτω διακείμενοι positum esset, quasi non ipsi qui eupi 
flagrassent, sed alii adhue insanientes significarentur; qui, 
ipsi, qui eupiditate flagrarunt, quum ad sanitatem se 

terunt, alii et a semet ii diversi exeistunt. Quei. δ 
ψήσαντες et οἵ ὀὕτω διακείμενοι diversi quasi —— 

ili ad sanitatem peny hi cu a: adhue ardentes; et εὖ 
γήσαντες essent ipsi'de quibus ageretur (q oct và adde, 


recte abesset), — τῶ "Bon [utvot in —— qui hae | 


flagrarent cupiditate, Quamquam in vulgata satius satius sit aeqnie- 
scere. — Deinde libri omnes βούλονται, in quo stare deberaus. 
Stephanus eorrigebat οὕτω διὰ: βουλεύοντια ' probante Lentzio 
p. 303.): » Ego — non de aliis, sed de iisdem dici haec puto 
᾿ πῶς ἂν eb φρονήδαντες cet. ae, postquam dixit, illos qui 
amore tenentur, fateri se insana potius quam sana mente esse 
scireque se desipere, sed sui imipotentes esse — se con- 
tinere posse, addit: Si igitur postea contingat "ut δὲ ipsi sa- 
piant, quomodo fieri poterit ut reeta esse illa censeant de quibus 

consilium inierint dum ita affecti essent? Hunc esse germanum 
loci huius sensum arbitror, vel potius affirmo, * Heindor fius : 
»Qui tamen (Stephanus) reponens περὶ ὧν οὕτω διακ. βουλεῦ- 
ovrat praegressum illud εὖ φϑονήσαντες 4 postquam. resipue- 
runt, noh respexit. gitur reposui βεβούλευνέαι.  — Quod 
nemo probabit** recte iüdicat ue yp Idem vir doctissi- 
mus haec dicta esse censet pro: περὶ ὧν οὕτω διάκεινται zol ἃ 
ὀὕτω Ouaxelutvot βούλονται me vereor ut cuiquam probari 
possit), aut περὶ ὧν ad verbum βούλονται Solum referri; ut 
περί €um genitivo pro simpliei accusativo positum sit. Hoc 
verum iudico. Ja, quos ipse locos aífert, Lys. Aec.  Agor. p 
137 : o? προςήχει περὶ τούτων ἀποδέχεσϑαι pro: ταῦτα ἄπο- 


δέχεσϑαι.᾿ Accus. Alcib. p. 141: περὶ μὲν οὖν τῶν ᾿ἄλλων 


᾿Ἵρχεστρατίδης ἱκανῶς χατηγόρησε, pro: τὰ μὲν οὖν ἀλλὰ; 


in purg. saeril.in ol. 5. saer. ineus. p. 69: περὶ ὧν αὐτοὶ — 


ταῦτ᾽ — pro: ἃ αὐτοὶ σύνιστε. Adde Plat. Phaedr, 977: À: 
ὧν δὴ πέρι βουληϑέντες, ἰδεῖν ἀφικόμεθα dg τόδε. 217. 
τὸ γὰρ ἀγνοεῖν ὕπαρ τε χαὶ ὄναρ δικαίων τε καὶ ᾿ἀδίκων n 
xal κακῶν xal ἀγαϑῶν, Gorg. 464. D: πότερος ἐπι J 
τῶν χρηστῶν σιτίων χαὶ πονηρῶν. 472. C: περὶ ὧν εἴδ 
τε κάλλιστον μὴ εἰδέναι TÉ αἴσχιστον. 495.Ε: — 
αὐτῶν ἔχειν, ὥςπερ περὶ ὑγιείας ἔχει καὶ νόσου. 512. E 


-——— NY 
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AY ἐπιαρέψαντα περὶ τούτων τῷ ϑεῷ. Tim 97, A: à 
bap" τοῦ παντὸς εἴδέναι. al. fcf Práéterea ad 

t, βούλεσθαι graviorem h. 1. habere signifieationem, wt 
sit i. q. expetere vel appetere (sic v. e. Legg. V. 733. B: χύ- 
πῆν δὲ οὔϑ᾽ αἱροὐμεϑα οὔτε βουλόμεθα, v. seqq). Sensus 
ést ij quomod metitem redierint, pro: 


f. pro- 


as. ᾿Ἀδ recte habet praesens βούλονται, quod sig- 
δ illos improbaturos esse et in se et in aliis; quocirea 


was ian im einer solchen. fyemüthsbeschaffenheit begehrt J. 
d. ad Phaedr. p. 26. Quod si ita hune locum acceperis, ni- 
hil, — edt quid iti eo offetidàs; — χαὶ μὲν δή] at 


Cetéfüiil hie γό μένα est, quem veteres dixerunt, ὃ Quit oc . 
αν παρ᾽ αὐτὸϊξ, Foro νόὁμιιοῦ, 194 8 Aris 
VouioSdv νόμῳ. ΔΝ 838: A. VIL 793. A. Polit. VII. 563. 
D. Politie. 295. E: 298. D. Cf. Sophocl. Antig: 450 &q. Xz- 
noph. Memór. IV, 4. 19. Ariemidor, Üneiroer, IV, 2. ubi v; 


Reiff. p. 4492 sd. —Dio Chrysost. Orat. LXXVI p. 648. A): 
lx noh séripta; sed hóhuinibus quasi innata, üsü et consuetu- 


diüe recepta, i.e.; commiuhis liominüm sententia consuetaqüe 
—5 mos, Sic Gorg. 512. B: διὰ ταῦτα οὐ γόμος ἐστὶ 
δεμνύγεσθαι τὸν κυβεῤγήτήν. αἱ. Cf. Spanhem: ad lüliat, Orat. 
1. p: 35. et Spalding. ad Demosth. in Mid. p. 72. Sic in &edq. 
τὸ 535 Quamquam Lentæaius 1.1. p. 304. existima 

Lysiam:legeni sériptam (quat escanes affert ini Timareh. p. 
47. ed. Reisk. Cf. S. Petit. Legg. Attic. p. 572. Wessel.) ob 
oculos. habuisse. —' A"vSohétirov] OT Mon. 407. Goth., 
πειϑομιέγων. - Proxime ii Vind: a. post δέδοιχας subseriptum 
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τοῖς μὴ ἐρῶσι; tum sequitur jc, 
Mox x A CET Florr. en c. i. Mon. 407. y: n 
Mon. 407. ὁ ὁρῶντας. Quod sequitur οὕτως "f — πυ- 
ϑομένων τῶν ἀνθρώπων, quam ad sequens ὥςπερ, referri 
malebat Haenischius interpretans: £um demum, cum omnea 
homines illam consuetudinem cognoverint, sperantes fore, ut 
ab aliis quoque beati praedicentur , sicuti se ipsi beatos prae- 
dicent. Attamen hoe quum homines compererint per se latet 
in ὑπὸ τῶν ἄλλων; reliqui enim beatos praedicare non possunt 
amatores , nisi compererint illos quod concupivissent assequutos 
esse. Quocirca οὕτως rectius refertur ad seq. ὥςπερ: ceteros 
non minus pro felicibus ipsos habituros esse, quam 86 ipsi 
habeant. Male vertit Ficinus: qui ita se amandos censent, ut 
ipsi alios amant. Itaque interpretatio nostra sic corrigenda 
est: amantes quidem, qui mihilo minus se arbitrentur a cete- 
ris pro felicibus habitum iri, quam $e ipsi habeant cet, 


ζηλοῦσϑαι] ζηλοῦν, proprie invidere ( h. e., nimis232 - 


intueri fortunam alterius, Cicer. Tusc. HL, 9), est beatum 
praedicare vel habere, ut 233. B: ὥςτε πολὺ μᾶλλον ἐλεεῖν 
τοὺς ἐρωμένους ἢ ζηλοῦν αὐτοὺς προςήκει. Gorg. 468. E: 
οὐδὲ ζηλοῖς ὅταν ἴδῃς τινὰ ἢ ἀποχτείναντα ὃν ἔδοξεν αὐτῷ vA. 
522. B. Conv. 209. D. Polit. VII. 516. D. VIIL 553. A. Ion. 
530. B. C. Ct. Valcken. ad Thor. Mag. in Ruhnk. al. epist. p. 
162. — Ceterum x«i om. X. Proxime o πολλῶν superser, 
ἄλλ, πολλῶν r et Raudn. Mox JE et Vind. A ᾿ ἑαυτῶν» Flor. 
h. ὑφ᾽ $, in marg. ab alia m. yo« $g' αὐτῶν. — 
ἐπαρϑῆναι — λέγειν] Libri plurimi tam scripti quam 
editi habent ἐπαρϑῆναι τῷ λέγειν. quod sensui adversatur; 
esset enim efferri dicto s. oratione, quum sensus postulet: eo 
(int. quod putant a ceteris se non minus beatos iudicatum iri 
quam se ipsi iudicent) incitari s. impelli ut dicant cet. Etenim 
ἐπαίρεσϑ'αι cum dativo est aliqua re efferri ac superbire, 
ut Polit. IV. 434. A: ἐπαιρόμενος ἢ ἢ πλούτῳ ἢ ἢ πλήϑει ἢ ἰσχύϊ 
ἢ ἄλλῳ τῳ τοιούτῳ. X, 608. B: ὥςτε οὔτε τιμῇ, ἐπαρϑέντα 
οὔτε χρήμασιν. οὔτε ἀρχῇ οὐδεμιᾷ οὐδέ y& ποιητικῇ ἄξιον M 
σαι δικαιοσύνης τε χαὶ τῆς ἄλλης ἀρετῆς. Leg. 1V. 716. À: 
χρήμασιν ἐπαιρόμενος ἢ τιμαῖς ἢ xol σώματος εὐμουφίφ, S οἱ 
Wetsten. ad 2. Corinth. 11, 20. Contra ἐπαίρεσθαι eum un 
simplici infinitivo est incitari s. impelli ut. — Sie Politic. It. 
416. €: xaxovgyév τὲ μὴ ἐπαρεῖ (corr. ἐπαροῖ) περὶ τοὺς ἄλ- 
λους πολέτας. Hipp. min. 373. A: σὺ γάρ με ἐπῆρας Ἱππίᾳ 
διαλέγεσϑαι. Aristoph. Nub. 42: Zr μὲ γῆμαι ᾿πῆρε τὴν 
σὴν μητέρᾶ. Thucyd. 1, 25: ναυτικῷ δὲ καὶ πολὺ 
ἔστιν ὅτε ἐπαιρόμενοι. — Xenoph. Anab. V. 9. 21: τὰ μὲν δὴ 
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τοιαῦτα ἐνθυμήματα ἐπῆρεν αὐτὸν ἐπιϑυμεῖν αὐτοχράτορα 
γενέσϑαι ἄρχοντα. ΥἹΙ, 7.25: ἐπῆρας τοσούτους ἀνϑρώπους 
συστρατεύσασϑαί τε καὶ συιγκατεργάσασϑαί σοι ἀρχήν. ἔψ- 
sias p. ὅ8ῦ. T. V. Reisk. (p. 161. 'Tauchn. ): τίς οὐχ ἂν 
ἐπαρϑείη πράττειν καὶ λέγειν ὑπὲρ τῆς πόλεως; Isocrat. Bus. 
p. 230. Cor.: εἴ τις τῶν σοι juive ἐπαρϑείη ποιεῖν, ἃ σὸ 
τυγχάνεις εὐλογῶν. Demosth. T. M. p. 1403: διὸ δὴ καὶ 
μιἄλλον ἐπήρϑην τοῦτον γράψαι τὸν λόγον. Οἵ. Ruhnken. ad 
Tim. p. 119., qui citavit Küster. ad Aristoph. Nub. 42. Adde 
Boissonad. ad Philostrat. p. 347. Itaque perspicitur τῷ locum 
habere non posse, licet Schleiermacherus τῷ expresserit ver- 
tens; sich brüsten werden mit erzáhlen. lllud τῷ ἃ gramma- 
ticis mihi videtur profectum esse qui verbum ἐπαρϑῆνγαι vi su- 
perbiendi capientes dativum putassent restituendum esse. Libri — 
JI D N pr. T Monaec. et Goth, habent τό, quod e τῷ natum 
esse liquet, quamquam Jhuttmannus τὸ λέγειν ( , abundante ar- 
ticulo, ut in illo Sophocl. Ai, 1143: ναύτας ἐφορμήσαντα 
χειμῶνος τὸ nA) pro vera habet seriptura. Flor. h. in marg. 
- dat ἐπαρϑῆναί ve, quod receperunt Stallbuumius et Haeni- 
schius; sed haee scriptura nescio quomodo mihi displicet, licet 
Stallbaumius glorietur: ,, Persanavi tandem locum varie tenta- 
tum, adhibita medicina quam obtulit Flor. h., qui in marg. li- 
quido scriptum exhibet: ἐπαρϑῆναΐ τε λέγειν.“ — At vide ne et 
τὸ et τὲ nihil aliud sint nisi varietates seripturae τῷ, quae plu- 
rimos oceupavit libros. — /Teindorfius eorrigebat τούτῳ : veri- 
simile est, eos illa opinione incitari ut dicant atque adeo am- 
bitiose se iactent apud omnes , non irritos labores suos fuisse. 
Valde autem langueret τούτῳ , quum proxime praecesserit olo- 
μένους, quo referretur τούτῳ: nee minus friget quod Hoeck- 
hius Ephem. litt, len. 1808. n. 177. p. 185. reponi iubebat 
τοῦτο.  Haenischiwm autem miror in Comment. de auctore 
orat. p. 34. scribentem: ,, Postremum — rideas, quem ad mo- 
dum p. 232. a. ἐπαρϑῆναι τῷ λέγειν et in orat. xarà. QAa- 
γὸς p. 870. τῷ δύνασθαι — ἐπαρϑείς sit usurpatum ; utro- 
que loco est, spem repositam habere im aliqua τὸ.“ Sane 
inolgec Sal vivi, proprie efferri, esse quoque potest confidere ali-- 
qua xe, iactationis cuiusdam adiuncta notione ; hoc autem a nostro 
loco abhorret. Omnes vero in se habet veritatis numeros id 
quod Venet. X., qui librorum est praestantissimorum , suppe- 
ditat: ἐπαρϑῆναι xal λέγειν καὶ quor. ἐπιδείχνυσϑαι πρὸς 
ἅπαντας : quod quidem , si mihi apparatu Bekkeriano iam tum 
uti licuisset quum Platonis opp. T. I. ederem, non dubitassem 
restituere. — φιλοτεμουμένου ς] Za pr. m. φιλοτιμουμέ- 
yj, Flor. 9 φιλοτίμους. Proxime ἄλλως proprie est aliter 
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(int, atque putaras vel optayeras), i. ea fruttra, 
sonst, quod.du ἃ voe. sonst, gv gr. ἄλλως, 
ad Hesiod. a Dm Pro οὐχ ἄλλως Clark. 4 INO 
g. h. 9. Mon. Goth, et pr. D T o? χαλῶς, G corr. D.,- 
4. et Monace. οὐ xaxüg, (de qua frequentissima confusion 
vid. Jacobs. ad Callistrat, p. 720.), M οὐ ᾿ μάτην. 
ἄλλως, quod libri edd. habent, exstat in Ta corr, m, — 
κρείττους Verba χρείττους — ἐρῶντας om, Mon. 407, 
et Goth.; Raudn, Stob. Ad. Bas... ]. 2. Steph. Bip. al. uice. 
Ceterum χρείττους αὑτῶν est; sibi temperantes , reos 
coércentes , et in univ, prudentes . ac moderatos , ĩ. 4, qp 
B: ἐγκρατεῖς αὑτῶν χαὶ κόσμιοι, ὄντες. Gorg. 491. zn 
g oov ὄντα * ! ἐγκρατῆ αὐτὸν ἑαυτοῦ, τῶν d Jovi» xci ^ 
ϑυμιῶν ἄρχοντα τῶν ἐν ἑαυτῷ, al. innum. Obscure autem, ut 
assolet, posuit χρείττους αὑτῶν εἰ τὸ βᾶτιστον: etenim ex 
sermonis usu οἱ κρείττονες αὑτῶν sunt qui sibi temperant,h. 6.» 
qui non voluptatem 8ectantur, sed temperantiae et 
virtuti adhaerescunt. Polit, IV. 431. B: κρείττω χὰρ αὐτὴν 
αὑτῆς δικαίως φήσεις προςαγορεύεσϑαι. εἴπερ, οὗ ὗ τὸ ἄμειγον 
τοῦ χείρονος ἄρχει, σῶφρον κλητέον καὶ κρεῖττον. αὑτοῦ. 
adiungitur τὸ βέλτιστον (ut Protag. 353. A: ὅ φαῦιν ὑπὸ 
τῶν ἡδονῶν ἡττᾶσϑαι καὶ οὐ πράττειν διὰ ταῦτα τὰ βᾶλτι- 
στα), quod, ut τὸ ἄριστον, bonum et honestum absoluta qua- 
dam ratione, i. e., modo virtutem in universum , -modo tem- 
perantiam, prudentiam al, designat. Sie Gorg. 463. A: 
τοῦ ἡδέος στοχάζεται ἄνευ τοῦ βελτίστου. 501. B. Ph: 
97. D. 98. B. 99. A. Polit. 1. 339. D. 341. A. 345. C. D.al. 
Infra quoque, Lysias 933. A: ἐκεῖνον. “μὲν χὰ χαὶ παρὰ τὸ 
— τά τε λεγόμενα καὶ τὰ πραττόμενα ἐπαινοῦσιν. 
ae igitur voces quum in virtute, praecipue in temperantia, 
ponantur, orator videtur hoc voluisse dicere: amore contra 
vacui, quippe qui sibi temperent et cupiditatem, coérceant, 
virtutem vanae apud homines consequendae gloriae antepo- 
nunt; hoc. autem, quum amore vacui nulli alii sint Lysiae nisi 
amoris dissimulatores , videtur tantum dicere voluisse, reapse 
autem dicere volt, qui amorem dissimulent, hos prudenter eum 
ita occultaturos esse ut homines nihil omnino comperiant; 
quocirca non esse fimendum ne de amore suo eiusque fructu 
apud alios sese iactent. Lysias igitur qui usquequaque tam- 
quam pro luce umbram, ita pro veritate speciem captat , hoe 
queque loco virtutis, praecipue temperantiae , nomine volup- 
tatem elandestinumque amoris fructum obtegit. Quocirca τὸ 
βἕτιστον recte Heindorfius intellexit elandestinum | amoris 
E cui Haenischius obloquitur dicens hune amatores 


- 
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^ re; at vero ex Lysiae sententia hoc ipsum differt 
inter amantes pine ete quod illi de hoc fructu apud 
alios se iactant, hi vero eum occultant; idque orator, qui hae 
fallacia puerum et decipere et capere volt, τὸ βέλτιστον vocat, 
.. quasi de temperantia, non de clandestino amoris fructu, loqua- 
tur; iccirco etiam non amantes dieit xgeérrovc αὑτῶν, non qui 
sibi temperent et amore abstineant, sed qui sibi temperent quo- 
minus amorem prodant, qui ter eum occultent. Atque 
his verbis se ipse quasi signifieavit orator, quippe qui amore 
dissimulando puerum capere eoque coram aliis occultando quo 
tectius, eo securius voluptate frui gestiverit. — HaeniscAius τὸ 
βίώτιστον de solo silentio cepit interpretans; qui won amant, 
cos sibi temperantes, quod utilissimum &it, sequi, i. e, iu 
re turpi silentio malle uti quam vanam apud homines gloriam 
sibi parare, Ceterum idem vir doctus male me accepit , qnasi 
verbis rebus suis polius consulumt reddere voluissem graeca 
xgéízvovc αὑτῶν Orvács hoc tantum spectavi ut totius loci sen- 
sum adumbrarem. — d y z (] Clark. 4/11 € D ἃ N Vindd. 4. 7.«. 
Florr. g. h. 9. et pr. 'T àv, ἃ X deest.—4. ἀν Qua ev] ἃ τοὺς 


que: auferre; 


πολλοὺς. νον, 
P. 136. πολλούς] Ficinus vertit rulgus, ut videri pos- 
sit τοὺς πολλούς legisse, hoo tamen nihil opus:est. Ceterum. 
uum grammatica verborum consequentia haec fuisset: ἔτι δὲ 
ἀνάγκη πολλοὺς πυϑέσϑαι καὶ ἰδεῖν τοὺς ἐρῶντας ἀκολουϑοῦν- 
vag τοῖς ἐρωμένοις, Yerba τοὺς ἐρῶντας, addito μέν , propter 
opposita τοὺς δὲ μὴ ἐρῶντας praemissa sunt. -- ἀχολου- 
ϑοῦντας] Moris enim erat amatorum apud veteres ut eater- 
vatim pueros in publico sectarentur ; vid infra 233. E.Charm.1 54. 
A. Euthyd. 273.al.—Z 00v τοῦτο zotovu£vrovg)Lentzius 
L1. p.305. corrigebat τοιοῦτο : e£ talequid facientes unde illa 
suspicio nascatur. Quod asensu oratoris aversum est. Tovzo re- 
fertur ad praegressum ἀχολουϑοῦντας et ἔργον T4 ποιεῖσϑαι 
(vt ἔργον per se quoque est officium , v. c. ἐμὸν ἔργον. Latin. 
gro meum, Protag. 335. D. σὸν ἔργον. Gorg. 459. E. 
heaet. 130. B. Sophist, 263. A. al inum. Cf. Falckez. ad 
Eurip. Phoeniss. p. 163.) valet: pro officio aliquid habere 
(germ. sich etwas zur Pfüicht vel zum Geschüft machen, quod 
graeco plane respondet), hino etiam sedulo aliquid agere. 
Nimis voga et infinita est Heindorfii explicatio: im eoque studii 
et operae plurimum ponentes. "lim. 27. A: περὶ φύσεως τοῦ 
παντὸς εἰδέναι μάλιστα ἔργον πεποιημένον. Eryx. 392. C: ! 
εἰ μή τις ἔργον ποιησάμενος σφόδρα μεγάλῳ στόλῳ ἥξει ἐκεῖ-- 
σε. Xenoph. Mier. VX. 10: πολλοὺς ἂν καὶ τοῦτο ἐξορμήσειν 


ἔργον ποιεῖσϑαι τὸ σχοπεῖν τι ἀγαϑόγ. Dio Chrysost. Orat. 
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p. 394. D: ταῦτα — ἀχούετε τῶν τὲ ποιητῶν καὶ ἄλλων Ὁ 
ἀνδρῶν αὐτὸ τοῦτο ἔργον πεποιημένων ἰγχωμιάζειν. — Them ᾿ 
X. p. 234: δεινότητα τοσαύτην --- οὐδὲ ἐν ῥήτορι τοῦτο ἔρ- 
yov ποιουμένῳ ῥαδίως κατεῖδον. al. ws 
ἢ γεγενημένης — v. ἐπιϑυμίας una esse, p 
voluptatem iam perceperint, quia amoris fructus eos à 
xerit et hane effecerit consuetudinem, Propter genitivum au- 
tem perfecti γεγενημένης sequitur quoque genitivus futuri μεελ- 
λούσης ἔσεσθαι, qui finem designat: μὲ voluptate posthac 
fruantur. /— Vox ἐπιϑυμία id quod cupiditasappetit (cupiditatis 
obiectum , ut recentiores loquuntur) indicat, i. e., voluptatem, 
amoris fructum vel fructus (ut exprimere possumus vernaculum | 
 Liebesgenuss). Graeca vox ἐπιϑυμία est germ. Lust, quod | 
similiter et desiderium vel cupiditatem et desiderii expletionem ; 
s. voluptatem designat; hine ἐπιϑυμέαι, germ, Lüste. Sie 
Phaedon. 68. C: τὸ περὶ τὰς ἐπιϑυμίας μὴ ἐπτοῆσϑαι. 82. 
C: οἱ ὀρϑῶς φιλόσοφοι ἀπέχονται τῶν Gd τὸ σῶμα ἐπιϑυ- Ὁ 
piov ἁπασῶν (nos: die wahrhaften Philosophen enthalten sich 
aller sinnlichen Lüste). al. Latinos vicissim voluptatem pro 
cupiditate ponere constat. taque audiri non debet Heindor- 
fius annotans: ,,pro τῆς ἐπιϑυμίας magis placeret τῆς ἀπολαύ- 
etc *— o $0 alzráo 9 ai— ἐπιχειροῦσιν] Haenischius: 
»n0n audent accusare; est periphrasis, qualem amat Lysias, 1 
Cf. orat, fun. p. 17. ed. T. defens. vet, em. p. 7 8. orat. in Era- 
tosth. p. 112.* — Quod mihi non probatur; potius v. ἔπιχει-. — ' 
J 


Qt» vim suam propriam habet verboque apposito pondus addit: 
mec instituunt, h. e., nec cogitant (nos: sie denken gar nicht 
daran, 5. es füllt ihnen gar nicht ein, ihnen den Umgang 
zum lForwurfe zu machen) Sic ἐπιχειρεῖν saepenumero est 
€ogitare, etiam aliquid cogitare (germ. gedenken ), h. e., 
spectare, propositum habere, ut Conv. 218. E: εἰ δὴ xa3o- | 
— αὐτὸ χοινώσασϑαί τέ μοι ἐπιχειρεῖς καὶ ἀλλάξασϑαι χάλ-- 
doc ἀντὶ κάλλους, vel simpliciter velle, ut Protag. 311. B: 
παρὰ Πρωταγόραν viv ἐπιχειρεῖς ἰέναι. 319. C: ὃ ἐπιχειρῶν 
λέγειν. 323. D: τίς οὕτως ἀνόητος ὥστε τι τούτων ἐπιχειρεῖν 
ποιεῖν: 324. Β: ὃ δὲ μετὰ λόγου ἐπιχειρῶν κολάζειν. — Conv. 
912. €: τὸν δὲ ᾿“ριστοφάνη λέγειν τι ἐπιχειρεῖν. 213. Dz 
dà» ἐπιχειρῇ βιάζεσθαι. «αἱ. dnmumer, — ἢ διὰ φιλίαν 
A γεγενημένης διά. Flor. i. ἢ γεγενημένης ἢ διά. Proxime 
Florr. a. b. c. Raudn. et Bas. 2. τῷ διαλέγεσθαι. G τὸ διαλέ- 
γεσϑαι. Verba zr διαλέγεσϑαι — εἶναι φιλίαν desunt in Goth. In 
Mon. 407. absunt verba τῷ διαλέγεσθαι --- φιλίαν. Heindorfius : 
,magis placeret ἢ δι᾽ ἄλλην τινὰ ἀνάγκην seu χρείαν. Mta 
ne in singulis quidem verbis laudandus est libelli huius 
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scriptor, ne quid díeam de absurdis sententiis, vix sophista. 
dignis. * Neque tamen perspicio eur Heindorfius tanto opere 
in voce ἧδονήν offenderit. Etenim ἡδονή non semper est vo- 
luptas, sed saepenumero in omnibus ponitur quibus obleetamur ; 
igitur est: vel etiam oblectationis alicuius causa (ut v. c. ser- 
monem cum aliquo conferentes suaviter tempus feramus). Sic 
Sophist. 225. D: δι ἡδονὴν τῆς περὶ ταῦτα διατριβῆς. Polit, 1L. 
364. 0: ἀκεῖσϑαι μεϑ᾽ ἡδονῶν τε καὶ ἑορτῶν. E: διὰ ϑυσιῶν 
καὶ παιδιᾶς ἡδονῶν. Hine ἡδονή etiam in amoenitate ponitur, 
ut Critia 116. B: τὰ δὲ (οἰχοδομήματαν — ποικίλα ὕφαινον 
παιδιᾶς χάριν, ἡδονὴν αὐτοῖς σύμφυτον ἀπονέμοντες. 217. 
A: ἡδονῇ δὲ καὶ ἀρετῇ τῶν ὑδάτων ἑκατέρου πρὸς (sic seri- 
bendum. videtur pro: πρὸς ἑκατέρου) τὴν χρῆσιν ϑαυμαστοῦ 
πεφυκότος.  Haenischius: „est enim h. 1. ἡδονή idem quod 
χάρις, gratia, benevolentia et vertendum erat: es geschehe 
nun aus Freundschaft oder aus irgend einer andern Zunei- 
gung ( Wohlwollen, Wohlgefallen). * Etenim ScAleierma- 
cherus verterat: es geschehe nun aus Zuneigung oder eines an- 
dern Vergnügens wegen; quod quum rite reprobasset vir do- 
ctissimus, ipse tamen a vero huius loei sensu mihi videtur de- 
flexisse. — Equidem verterim: es geschehe mun aus Freund- 
schaft oder auch eines Vergnügens (v. c. der angenehmen 
Unterhaltung) wegen. Enimvero ἄλλην non est aliam, ut 
Schleierm, et Haenisch. ceperunt, sed ita ponitur ut id quod latius 
patet vel generale est adiungatur; et Graeci ἄλλο et oi ἄλλοε 
his in loquutionibus ponunt , ubi nos adverbium usurpamus, v. 
e. im. Allgemeinen, überhaupt, vel sonst, auch. Vid. Schá- 
fer. in lacobs. Annott. ad Anthol. Palat. p. 973. et Ind. gr. ad 
Porson, Med. p. 126. ed. Hl. Lips. Sic Polit. IL. 368. B: 
τεχμαίρομαι δὲ ἐκ τοῦ ἄλλου τοῦ ὑμετέρου τρόπου (aus eurem 
sonstigen Betragen , h. e., aus eurem Betragen im Allgemei- 
nen).. Tenendum est autem, sive res quae commemorantur ad 
unum genus pertinent sive diversi sunt generis, singulare prae- 
cedere et generale vel id quod latius patet et gravius est sequi, 
ut h. 1. ἄλλην est: aus Freundschaft oder sonst eines Vergnü- 
gens wegen; ad oblectationes enim vitaeque iucunditates etiam 
amicitia pertinet; iam quia voce ἄλλην generale adiungitur 
speciali, eam etiam simpliciter exprimere possumus nostra par- 
ticula euch: oder auch des Vergnügens wegen. Pronomen τέ 
infinitum illud universalis notionem auget. 5i porro res diversi 
generis componuntur, τὸ ἄλλο (etiamsi non indicat quod latius 
patet) reddere possumus aicht nur — sondern auch, sowohl 
— als auch. Gorg. 473. € : εὐδαιμονιζόμενος ὑπὸ τῶν πο- 
Aud» καὶ τῶν ἄλλων ξένων: proprie: a civibus et reliquis, 


206 ANNOTATIONES IN 


d 9.4 et omnino ab hominibus , ! licet - ires non. D 


non solum a civibus , verum etiam a peregrinis. 
non cohaeret cum. v. τῶν ἄλλων ut sit: a e e οἶα 
sed appositionem facit: « celeris, sc. peregrinis. — Quocirca 
τῶν ἄλλων per se positum est et adverbii (omnino, universe 
vim habet, ΟῚ €f. Hermann. ad Soph. Philoct. 38, Krüger. 
Dionys. H, de Thuc. iud. p. 139. et. Fritzsch. Quaest, Lucian. 
Lei Sie 480. D: κατήγορον ὄντα καὶ αὑτοῦ xul τῶν 
οἰκείων (non. solum suimet ipsius , sed etiam familias 


mium vel ; quum sui ipsius, tuin | familiarium). Phaedon. ] 19. 
E:üxoi * καὶ γῇ καὶ τοῖς ἄλλοις ζώοις τε καὶ φυτοῖς αἷ- 


σχὴ -- παρέχει τ non modo lapidibus et terrae, sed qw ani- 
malibus et pl itin, Apolog. 36. B: καὶ δημηγοριῶν. καὶ τῶν 
ἄλλων ἀρχῶν $ mon solum conciones, verum etiam 

tus, — Alcib. Ll 112. B: xul αἱ μάχαι γε καὶ οἱ ϑανατοὶ διὰ 
ταύτην τὴν διαφορὰν τοῖς τε ᾿ἀχαιοῖς καὶ τοῖς ἄλλοις Τρωσὶν 
ἐγένοντο. Baepenumero est vernac, s0n54, ut Cony. 216. E: 
οὔτ᾽ d τις πλούσιος. οὔτ᾽ εἰ ἄλλην. τινὰ τιμὴν. ἔχων. τῶν ὑπὸ 
πλήϑους μακαριζομένων τ oder wenn er sonst einen Vorzug 


besitzt, dergleichen von der. Menge gepriesen werden. Sim- 


pliciter verti potest auch Conviv. 191. A A: ὑπὸ λιμοῦ καὶ τῆς 
ἄλλης ἀργίας. Οἵ, Eurip. Med. 298. ib. Schüfer. ad Porsoni 
annot. p. 47. ed. Lips.lll. Quemadmodum vero in hoc spe- 
eiosa Lysiae oratione semper quaeri oportet quid e sermonis 
ratione videatur orator dicere voluisse et quid reapse dicere vo- 
luerit (hoc enim ex. orationis proposito.a Phaedro p. 227. €. 
indicato perspicitur), sic hie quoque speciosus verborum sen- 
sus distinguendus est a vero. Ἂς posteriorem quidem si spe- 
ctas , facile est intellectu ἡδονήν oratorem ambigue dixisse ita 


(| πὲ ratione habita τοῦ μὴ ἐρῶντος significare videatur oblecta- 


tionem, qualis e sermone et eonsuetudine in universum perci- 
piatur, reapse autem voluptatem s. amoris fructum indicet, si- 


| quidem ὃ μὴ ἐρῶν oratori nonis dicitur, qui amore reapse va- 


cuus est, sed qui amore vacuuni se esse simulat, h. e.,qui amorem. 
dissimulat ut puerum fallaciter capiat clamque voluptatem per- 
cipiat.— εἰ --- δέος παρ ἔστη xev] si metus tibi (sic.Latini 
dativum ponunt) invaserit s. animum sulierit. Παρίστασϑαι 
enim cogitatio, opinio, spes, metus al. dieuntur quae animum 
subeunt etsua sponte quasi (ἢ. e., vel ex ipso rerum statu prae- 
senti vel ex eis quae ante facta sunt) exsistunt. Infra 233. 
€: εἰ δ᾽ ἄῤα σοι τοῦτο παρέστηχεν ὡς χλ. Atque etiam ab-^ 
solute nupiarcod at usurpatur ita ut subiectum. non sit 

vel γνώμη vel tale quid, quod nonnulli suppleri volunt, sed 
pron. in ipso verbo latens (nostr. es). Sie Phaedon, 58. E: 


, /» PHAEDRUM, t 1 
ἡ ἔμοιγ᾽. ᾿ μηδ᾽ εἰς “Ἴιδου 
ὥςτ᾽ ἔμοιγ᾽ ἐκεῖνον Wd εἰς —— 


dece ET ru 
| 43 3. Le 


p. 344, et Hae h.l p. 54. Ceterum Flor. h δὴ ojos; 
| superscripto . 9). ἃ Ἢ * ex zer: 
^ πὸν “ἥγουμ 1 t He Mox Monace, et Goth, cz, dai 
| — Quot attinet, hie quoque Tintin quadam re- 

peritur obscuritas, neque tamen tanta quantam Zfeizdorfrus 


ami S4 ed, οἱ 


— 8 amator facile irritatur; a 
ti | | | 
quod, alter alterius consuetudine et officiis earet, et quae alia 


et frustra dedideris, quum. amore dissoluto remuncratiouis s 
tibi adimatur. . Opposita inter se sunt die τρόπῳ Ll 
| περὶ πλείστου ποιεῖ 
(vid. p. 231. C), deinde, κοἐγὴν ἀμφοτέροις το συμ- 
φοράν et μεγάλην Gol βλάβην. Aliam proponit Haenischiug 
explicandi rationem ; ,,ut res zt902t() Sit: quod ad μα σεν βαλε 
vilae rationem pertinet et ad ἀμφοτέροις subaudiatur ὑμῖν 
(δὲ et amatori vel non — amanti): in aliis quidem rebus, si- 
multate orta, communem vobis utrique esse. iacturam, tibi 
vero (praeterea) quod — amiseris, grave importari detrimen- 
tum," Bed nimis vaga hinc exsisteret sententia eaque ab ora- 
toris proposito aliena, ut qui nihil spectet nisi hoc nt, quem 
dissimulat, amorem deprimat, extollat amicitiam. — lllud igi- 
tur ἄλλῳ πρόπῳ , alias, licet per se universe videatur dictum 
esse, tamen, ut ex oppositu προεμένου σοῦ ἃ περὶ πλείστου 
ποιεῖ perspicitur, separatim ad amicitiam trahi oportet. .Re- 
stat ut quae in libris discrepantiae inveniantur indicemus. Pro 
ἄλλῳ Mon. 407. ἄλλων, pro ἀμφοτέροις X habet ἀμφοτέρας. 
Proxime libri ante Bekkerum editi (Steph. Heindorf. et Tauchn.) 
recte scribunt δὲ co? , Monac. 407. Goth. Raudn. AM. Bas, 1. 
2. Eekk., Stallb. et Haenisch. δέ aov; sed σοῦ» non aliunde 
pendens, sed per se positum (quippe subiectum quod dicitur 
.  erationis) accentum non.petest deponere. Flor. g. ἄν σου. το 
2. 0t] Sie Clark, GT Flor. i et pr. I7 (Goth. cum libris C 
| eld. ποιῇ. Mon. 402. ποιῆ.), 44 mowiv..Proxime JMaemi- 
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schius seripsit ἂν σοί pro ἄν σοι, idque probandum, quum σού ἢ 


Ρ ἀμφοτέροις oppositum sit. Deinde ἄν Sus 
Clark. ὦ Π T( γι ndi Clark. ἄν additum esse — 
Gaisf. Lectt. Plat. p. 98.). Mox μᾶλλον &v scribunt Clark. 
4 II DG NOT Florr. h. 9. Vindd. 3. 4. 7. «. Monaee. et 
Goth. In Flor. e. scribitur εἰχότως ἂν τοὺς ἐρῶντας φοβοῖο. 
Duplex ἄν tot tantisque confirmatum auctoritatibus recte Bek- 
ker., Stallbaum. et Haenisch, receperunt; neque tamen 

ta est particula (ut Haenischius sumit laudans Reisig. de vi et 
usu ἄν partic. p. 119. Adde Matth. Gramm. gr. p. 1203 κᾳ.), 
sed prior ad εἰχύτως (wohl billig s. mit Recht) refertur (con- 
ferenda sunt τάχ᾽ ἄν, ἴσως ἄν al, Vid, Scháüfer. Apparat, ad 
Demosth. l|. p. 604.), posterior ad sententiae conforma- 
tionem spectat (v. Hermann. ad Viger. p. 815. 943. ^. — 
τὰ λυποῦντα]Ί art. abest a Qr Vind. 1. et Raudn., 
qui praeterea λιποῦντα seribunt. Proxime pro αὐτῶν, quod 
Monacc. Goth. Raudn. ed. Ald. Bas. 1. et 2. habent, corrigen- 


dum αὑτῶν. Monac. 407. βλάβην —. νομίζουσι. De- 


inde 27 γενέσϑαι νομίζουσι. — διόπερ] E διό. — 
τὰς πρὸς T. ἄλλους Sic de coniectura scripseramus , 
quod librorum MSS. a Bekkero et Stallbaumio postea collato- 
rum auctoritas confirmavit. Etenim libri edd. et corr. E scri- 
bunt τῆς. Clark. τά, 24 0 Monacec. et Goth. τούς. — Heindor- 
Aus τῆς retinens scripsit τὸν ἐρώμενον. Verbum ἀποτρέπειν 
non solum iungitur eum accusativo personae et genitivo rei 
(τινά τινος), verum etiam cum accusativo rei et genitivo per- 
sonae (τέ troc), si est, aliquid, tamquam malum , avertere, 
quasi averruncare , h. e., aliquid αὖ aliquo depellere. — Sic c. 
accus. rei supra 231. D: ἣν (συμφορὰν) οὐδ᾽ ἂν ἐπιχειρή- 
σειὲν οὐδεὶς ἔμπειρος ὧν ἀποτρέπειν. Infra p. 233. C: τὰ δὲ 
ἑχούσια πειρώμενος ἀποτρέπειν. 238. D: ἴσως γὰρ ἂν ἀποτρά- 
ποιτο τὸ ἐπιόν. Polit. VIH.D: ἅς τε οὐκ ἂν οἷοί v^ εἶμεν ἀπο-- 
τρέψαι. "Theag. 128. D: ταὐτὸν τοῦτο ἀποτρέπει καὶ ota 0ü 
πράττειν. Etiam ubi esse videtur impedire et in re bona po- 
mitur, propria ei subiecta vis est eius quod timemus vel non cu- 
pimus avertendi s. depellendi, ut Xezoph.Hist.gr. VI, 3. 13: 
ἃ δὲ βουλόμενοί τινὲς ἀποτρέπειν τὴν εἰρήνην διαβάλλουσι — 
ἐνθυμήϑητε ὡς φλυαροῦσι. Cum accus. rei et genitivo per- 
sonae Gorg. 509. B: ἄρ᾽ o? ταύτην (τ. βοήϑειαν), ἥτις ἀπο- 
τρέψει τὴν μεγίστην ἡμῶν βλάβην. Yam si cogitaveris τὰς 
συνουσίας ambigue posuisse oratorem, ut consuetudinem vide- 
retur significare voluisse, reapse autem congressum venereum 
8. coneubitum (haec enim vox etiam in flagitiosissimo illo pue- 
rorum amore usurpatur) intellexerit, facile perspicies oratorem 
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non aliter dieere potuisse nlsi τὰς συνουσίας ἀποτρέπουσιν, 
ut significaret, hoe quasi malorum omnium postremum esse 
quod amatori summa vi esset avertendum 8, depellendum (quo- 
circa haec optime cohaerent cum proxime praegressis: πάντ᾽ 
ἐπὶ τῇ αὑτῶν βλάβῃ νομίζουσι γίγνεσθαι), contra fri- 
gere quod Heindorfius reposuit τῆς πρὸς τοὺς ἄλλους τὸν ἐρώ- 
μένον συνουσίας [ug svi à consuetudine cum ceteris co- 
lenda amatum avertunt s, abstrahunt. — Ceterum 77 habet 
συνουσίαν. Proxime Monaec. et Goth. τοὺς ἐρωμένων. — 
τοὺς μέν] D τὴν uév,. A οὐσίας. Deinde verba μὴ χρ. 
— πεπαιδευμένους om, H. Ceterum hie quoque orator sibi pla- 
cet in verbis similiter desinentibus (quod loquendi genus ó44040- 
τέλευτον vel παρομοίωσιν veteres. dixisse constat, v. G. 7. 
Voss. Instit, Orat. V, 2. p. 328.): κεχτημένους — πεπαιδευ-- 
μένους et ὑπερβάλωνται — γένωνται. Mox. 4£F NOT pr. D. 
et Monacc. ὑπερβάλλωνται. Deinde τῶν δὲ ἄλλο Goth. et 
Raudn. Mon. 407. τῶν δὲ ἄλλωτε. Pron. τε abest a 21, éya- 
960» QH T. — 

φυλάττοντα! ἢ Mon 407. AM. Bas. 1. φυλάττωνται: — D 

ἀπέχϑεσϑαί σε τούτοις} Libri edd, cum codd, pluribus 
ἀπέχεσϑαί δὲ τούτοις , quod posterius sine dubio natum est ex 
altera scriptura ἀπέχϑεσϑιαι, quae exstat in Bas. 1. 2. F. Flor. 
a. o. Vind, I. et Raudn., quamque Schleiermachero auctorere- 
cepit Heindorfius provocans ad p. 233. A: τὰ μὲν δεδιότες μὴ 
ἀπέχϑωνται. — Huius tamen loci alia est ratio ; quocirca nihil 
confert ad v. ἀπέχϑεσϑαι hic confirmandum. Quamquam Bek- 
kerus quoque, Scehleiermacheri sui vestigiis insistens, &zéy- 
ϑέσϑαι reposuit. Minime vero aptum h. l. est v. ἀπέχϑεσθαι, 
quum orator nihil aliud nisi hoe dicere potuerit: amatorem 
persuadere puero ut eorum fugiat consuetudinem qui aliqua re 
excellant, non hoc: persuadere puero ut in eorum odia incur- 
rat. Quocirca verissimam nune habemus libr. Vindob. «. 3. 4. 
scripturam &zéyeoJ'al σὲ τούτων, quam Stallbaumius et Hae- 
nischius rite revocarunt. 2fzé/c09a: autem non est abstinere, 
ut in rebus dicitur quibus frui licet, sed procul se tenere, non 
attingere, hinc etiam, ut h. I. nullum habere commercium 
(germ. sich fern halten, in keine Berührung kommen). Sic 
Xenoph. de re equestr. Vl, 10: ἀϑρόοι δὲ δὴ ἵπποι πῶς ἄν ποτε 
ἀλλήλων δύναιντο ἀπέχεσϑαι οὕτως ἀγόμενοι; Cyrop. V, 1.13. 
οἱ δέ γε καλοὶ κἀγαϑοὶ ἐπιϑυμοῦντες καὶ χρυσίου — καὶ γυναι-- 
κῶν καλῶν, ὅμως ἁπάντων τούτων ῥᾳδίως ἀπέχονται, ὥςτε 
μὴ ἅπτεσϑαι αὐτῶν παρὰ τὸ δίχαιον. Histor. gr. V, 9.6: 
μισοῦντες αὐτοὺς ὅμως ἀπείχοντο αὐτῶν. . Ceterum Vind. 1. 
et Raudn. σοε, Qr σόε, superscripto c. Proxime € τού- 
τοις, superscr. y, Qr τούτους, superscr. ὧν (sie Bekker. 
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tradit), Vind. 1. 6. ét Μοπαςδ, roZroié. — xü$ 
int. o£, ut solent prónomina personalia "omitti p "rot 
310. B^'Theaet, 151. C, Gorg. 463. D. Phaedon. 96. A. 100. 
C. Polit; Y: 327." C. 349. A. X. 614. A. Tim 41. C. Hipp. 
mai, d tfr | yen Citavit —— L ds i- 
mebr. p. 30. T: ἐρήμους δ᾽ ἀδελφοὺς xal πατέρας xai uz- 
τέρας Κὰτέπστησαν j A annotans Riot tias — εἴς τι 
Lysinm pérdite amare et plerumque de rebus adversis usurpafe 

ut εἰς χίνδυνον., χρίσιν, avjqópüc, διαβολάς, πτωχείαν al. 
Proxime Monace. φίλον. --- ἄν] Clark. N Flor. g. h. ὃ. Mo- 
maee. ét Goth. ἐάν, quod Stallbaumius recepit, Proxime δέ 
abest a G. Deinde Clark. 4 II SDGNOT Flor. g. h. 3. Mon. 
407. Goth. dékvro?, quod merito Bekk. , Stailb. et Haenisch. 
receperunt. Recte Haenischius háec interpretatur: Sig vero 
tuum. cómmoódum spectans aliorum. amicitia carére nolis. — 
pj ἐρῶντες ἔτυχο J Haenischius annotat: ἔτυχον 
Sehleiermacherus refert ad ὧν ἐδέοντο " equidem malim eon- 
iungere eum part. ἐρῶντες.“ — Sed ieiuna foret tia: quí 
- on amant vel amarünt , sed virtute impetrarunt quod éoncu- 
piverant, nec vera adesset, quam noster tanto opere adamat, 
oppositio; potius μὴ ἐρῶντες non amantes, h. €., non aman- 
do ἃ. amore) et δι᾽ ἀρετήν. ἔτυχον et ἔπραξαν inter s& sunt 
opposita: ἔτυχον enim in amantem cadit, cui caéca inflam- 
mato eupiditate fortuitu id obtingit quod cupit; ἔτράξαν con- 
tra in callidum amoris dissiulatorém convenit qui meditando, 
rationé et via quasi id consequi studet quod appetit; zr ἅττειν 
est enim sedulo aliquid agere, agitare et moliri, deinde etiani 
eonsequi- quod molitus fuerit (utPolit. 307. E. Epinom. 992. C. 


(0t üeiy] 


Apolog. 40. Alcib. II, 141. D. Theag. 130. E. aL, eth. Lut infra 


p. 233. A., sensum habet obséoenum (est enim amoris fru- 
chim percipere), lieet oppositum δ ἀρετὴν aliud quid vi- 
deatur significare? etenini ἀρετῇ rostro est considerata ifla, vel 
potius ealfida amoris díssimulatio quae continentiam mentitür. 
Eodent spectát quod sequitur ἐκ τοῦ πράγματος (ex prava illi 
eonsuéludimé). — ὑπ’ ἐκείνων int τῶν μὴ ἐθελοντῶν 
συνεῖναι; Sic solet pron. ἐχεῖγὸς ád nomen proxime praegres- 
sum referri." Supra 231. A: ὅτι οὐχ Ζραστὴς ὧν 69v τὐγχά- 
vo* ὡς ἐχείγνοῖς (int. τοῖς épaoioiz) zi. 931. C: ὅσων, 
ὕστερον ἐδασθῶσιν., ἔχείνους αὐτῶν περὶ πλείονος ποιήσι ; 
Tii. Infra 233. A: ἢ ἐραστῇ" ἐχεῖνοι uiv γὰρ xA. B. ab 
; x e 
ὅτ 
sid 
4 " 


Theaet. 154. B: ὡς φαΐη ἂν Ποωταγόρας τε καὶ πᾶς 
αὐτὰ ἐκείνῳ ἐπιχειρῶν Léyay. 200.C: ὅτι οὐχ üp96 6. 
δόξαν προτέραν ξητοῦμεν ἐπι στή ίης; ἐχείνην (int. τὴν ὦ 
μὴν) ἀφέντες; 203. ἘΦ 70ΥΥ — τίϑεσθωι μὴ τὰ Gto! 


— 


΄ 
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ἀλλ᾽ ἐξ ἐχείνων (ex. his) Py τὲ γεγονὸς εἶδος. Rophist, vy 
ξυλλαβεῖν αὐτὸν prb τὰ ἐπεσταλμένα ὁπὸ τοῦ βασιλικοῦ 
yov, rr^ eser vor irt v Me v. 257. Ct ἐπι- 
στήμη — Mía μέν ἐστί nov καὶ ἐκείνη. Parm. 153. C: τοῦ 
ὅλου τὲ xi ἑνός. “αὐτὸ δὲ ἐκεῖνο (ipsum vero Aoc) ἅμα τῇ 
τελευτῇ. ml £v τε καὶ ὅλον. 160. Ὁ: οὐκοῦν καὶ τἄλλα 
ἕτερ᾽ B εἶναι. ἢ μηδὲ ἐκεῖνο ἕτερον τῶν ἄλλων λέγεσθαι; 
Sic etiam Cratyl. 422. A. 435. B. Phileb. 12. C. Polit. ΗΠ 
410. B. Vlil 558. D: X. 616. E. 620. D. Euthyphe. 9. B. 
Alcib. I, 119. A. bis. Euthyd. 271. B. 272.D.  Apponimus 
haec exempla ut probemus, neque duriuseufum: (quod Hfeindor- 
fius ad Lys. p. 19. et Te p. 357. dixit. Cf. Scháfer. 
Appar. ad Demosth, IL. p.210.) neque rariorem (id quod Hae- 
nischius ad h. l. unnotat ).hune esse pron. 2zzroc usum. Cf. 
Matth. Gramm. p p. 874. et Scháfer. Appar. ad Demosth, T. 
V. p. 322. — ὑπερορᾶ σϑ' αι Heindorfius* ,, pulantes ab 
illis te. despici, a familiaribus autem adiuvari. Nam σὲ ne 
excidit, tacite id subaudiendum ad ὑπερορᾶσϑάι, üt ante ox 
ad συνοῦσι. neque id dure omissum, « te vero JHaenischius 
statuit verha. ὑπερορᾶσϑαι et Qqéléto9u nón üd puerum re- 
ferri, séd ad eos qui eo utantur (τοὺς μὴ épGvrug). Etenim 
opponuntur inter se amator et'amoris dissimulator vel amicus; 
ille, ut ne puer aliis'sé tradat, ἃ consuetudine eum ceteris eo-- 
lenda eum abstrahit, quàm sibi perniciosam fore putat (ἐπὶ 
αὑτῶν βλάβῃ νομίζουσι γίγνεσθαι). amicus autem se adiu 
existim δες δὲ alii (quos seilicet admiserit vel puero commenda- 
verit) eum puero consuetudinem iungant: hos enim eausae suae 
patronos existimat; quocirca eos, qui hoe patrocinium recusent, - 
negligere ipsum atque eontemmere putat. Hane in modum 
Schleiermacherus quoque in vers. ed. IL, Heindorfana expli 
, catione heieata locum. accepit. - Corrigend. iu vers. existi- 
- mantés ab liis &e negligi: Ceterum ξυνόντων Coisl.; libri re- 
liqui omnes συνόντων. — ὥςτε πολὺ πλείων Qnid] 
Florr, a. c. ὡς F. πλεῖον. Ceterum. eadem utitur -conclusio- 
ne qua supra 231. ἢ. Quae Sequuntur, ad priora referuntur 
χαλεπὸν εἶναι qiia oviui£vér, quasi dicere volüérit orator, 
amicitiam neque esse neque stabilem esse posse in.amore, pro- 
pterea quod amator invidus δὲ suspiciosus facile irritetar-ódium- 
que corieipiat , amieus veto eX lioe ipso, quod amator quacum- 
que ope possit propulsare stüdeat(e consuetudine videlicet quam - 
puer cum aliis colat), utilitatem se capturum esse speret; Quod 
seqaitur αὐτοῖς ad pueros spectat; sicut supra 231. B. et statim 
. post E: ἄδηλον αὐτοῖς & Ln τότε βουλήσονται φίλοι eiviu. 
233. D: πλείστην χάριν αὐτοῖς εἴσονται. Orator. enim modo 
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puerum , eui se verba facere fingit, alloquitur, 
in universum designat. Quocirca "haud mirabile ' 
quod Schleiermachero videbatur. Quod sequitur ἐχ τὶ 
ματος est ex hac quam pueri colunt eum amico (amorem | 
cet dissimulante) consuetudine; vid. supra. 

^ 4$] abest a ZZ E. Pro γενήσεσθαι I4 DUCEFr Florr. E 
a. b.c. i. Vind. ]. et Raudn. γενέσϑαι., quem aoristum, quippe 
rem certius designantem quam futurum (vid. ad Protag. p. 56 
8Q.. Adde quem Haenischius citavit Brem: Excurs. VIII. ad Lys. 
orat. 445.), eum Haenischio - praeferendum esse existimo, N 
γεννήσεσϑαι. — Kai μὲν. δή} μέν abest ἃ G, E scribit 
μήν. Proxime τῶν μὲν ἐρώντων pro τῶν ἐρώντων cum Bekk., 
Stallb. et Haenisch. recepimus e Clark, TA ZBCDEGN Or 
Florr. a. c. g. h. Vindd. 1. 3. 4. 6. 7. 4. Monaec. Goth. et 
Raudn. Mox πολύ ΠΟΤ et pr. r, “1 τόπον. — τῶν ἄλ- 
λων οἰχείων] Οἰκεῖα in universum dicuntur quae alicuius 
propria sunt, ut «οἰκείων ἐπιμελεῖσϑαι , res suas curare; sie 
supra 231. A: ὡς ἂν ἄριστα περὶ τῶν οἰκείων βουλεύσαιντο. 

B: τὴν τῶν οἰκείων ἀμέλειαν. Sophist. 225. ἢ: ἀμελὲς τῶν 
οἰκείων. Polit. 1. 343. E: τά γε οἰχεία δι᾿ --- ἀμέλειαν μο-τ 
χϑηροτέρως ἔχειν. al innum, Τῶν ἄλλων per se positum est — 
ita ut voce apposita οἰχείων explicetur; quocirca germanica 
lingua reddere possumus: eAe sie sowohl seinen Charakter 
kennen gelernt, als auch seine Verháltnisse erfahren haben. 
De v. ἄλλος vid. quae supra disputavímus πὰ ν. 232. B. — εἰ ἔτε 
αὐτοῖς} Pronom. αὐτοῖς Clark. D II 3D GNO T Florr. g. 

h. 3. Vindd. 3. 4. 7. Monacc. Goth. et Raudn. ante partt. εἶ 
£m ponunt, quos recte sequuti sunt post Bekkerum Stallbaum. 

et Haenisch. “τοῖς cohaeret cum ἄδηλον. Qr post βουλή- : 
σονται ponunt, JE βουλήσονται τότε αὐτοῖς. Voc. τότε de- 4 


est in 41 ZGNO et Monac, 407. — 

ot καὶ πρότερον χτλ.] ZD Ο Florr. b. g. Vindd. a. 
4. Mon. 407. et Goth. εἰ xaé, 24 φιλιῶντες. Proxime ταῦτ᾽ 
ἔπραξαν εἰ ταῦτ᾽ εἰχός ἃ, quod receperunt Bekkerus et Hae- 
nischius, Mon. 407. z«vz& sixoc. Mox E cum Ald. Bas. 1. j 
ἐλάττων. Plur. ταῦτα , ut solet, in una re eaque multipliei ( — 
l. consuetudine illa venerea) positum, vid. Scháfer. ad Dionys. | 
Hal. de c. v. p. 80 sq. Ind. ad Melet. critt. p. 161. a. Boisso- — 
nad. ad Aristaen. P. 436 sq. et Fritzsch. Quaest. Lucian. p. 
127. Ceterum ταῦτ᾽ ἔπραξαν (de quo vid. supra) repetitur 
quodammodo verbis εὖ πάϑωσι, et huic passivo apponitur acti- 
vum ποιῆσαι: quasi dicere voluerit, id quo afficiantur amici, 
efficiendi. vim habere non posse. Verba οἵ καὶ πρότερον ἀλλή- 
λοις φίλοι. ὄντες ταῦτ᾽ ἔπραξαν: qui, amicitia am tun:ta, 
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iwoluptate fruuntur , opposita sunt praegressis τῶν μ. ἐρώντων 


πολλοὶ πρότερον τοῦ σώματος ἐπεϑύμησαν x1À.: a ei 
antequam pueri mores rationesque cognoverunt, i. e., in fa- 
miliaritatem eius venerunt, «moris fructum appetunt ; ama- 
tores igitur nihil nisi voluptatem spectant, quam quum perce- 
perint libidinemque satiaverint, plane incertum est utrum amici 
esse velint necne; non amantes contra ab amicitia (hoc nimi- 
rum fingit orator) consuetudinem exordiuntur, et si amor eius- 
que fructus accesserit, haud. verisimile est hoc, unde volup- 
(atem. capiant, amicitiam esse imminuturum , quum potius 
consentaneum sit hanc quae accedat voluptatem aucturam esse 
amicitiam, Verba igitur ταῦτα ἐξ ὧν ἂν εὖ πάϑωισι consue- 
tudinem illam indicant impuram, e qua voluptatem capiunt s. 
per quam amore fruuntur oí μὴ ἐρῶντες, quos fingit orator : 
hoc autem suavissimum amicitiae additamentum (id enim tecte 
dicit orator) ut amicitiam imminuat? — Proxime αὐτοῖς, quod 
F' omittit, more post dativ. τοῖς μὴ ἐρῶσιν illatum est. Sic 
Conv. 195. A. 200. A. al. innum. Vid. Heindorf. ad Gorg. p. 
119. Sturz, Lexic. Xenoph. T. L. p. 483 sq. Mox X ποιή- 
σειν. — μνημεῖα] Heindorfus: ,monumenta rerum futu- 
rarum non vereor ne quis oxymori nomine excuset; adeo hoc 
est absonum. Repone σημεῖα.“ At μνημεῖον, monumentum, non 
solum refertur ad praeteritum tempus cuius memoriam conser- 
vat, sed etiam ad futurum, in quod memoria rei conservatur; 
est igitur non solum id quod memoriam alicuius rei conservat, 
sed etiam id quod in posterum eam repetit nosque rei admonet 
atque etiam ad imitandum s. idem faciundum adhortatur. Igitur 
relatum ad praeteritum est monumentum (μνημόσυνον), futur. 
autem ratione habita est documentum (παράδειγμα, τεχρμήριον), 
h. e., id quod non solum nos docet vel nobis indicat quid agen- 
dum sit, sed etiam ad idem faciundum admonet. Sic Lys. de 
rep. Athen. T. V. p. 917. (278. T.): ἐνομίζομεν ---- τὰς y&ye- 
γημένας συμφορὰς ἱκανὰ μνημεῖα τῇ πόλει χαταλελεῖφϑαι; 
ὥςτε μηδ᾽ ἂν τοὺς ἐπιγινομένους ἑτέρας πολιτείας ἐπιϑυμεῖν. 
Haenischius citat Lycurg. e. Leocr. XXX, 16: ὑπόμνημα — 
ὡς δεῖ (int. in posterum) πρὸς τοὺς τοιούτους ἔχειν, Similiter 
Isocrat. π. ἀντιδ. p. 3. Orell. μνημεῖόν μου καταλειφϑήσεσϑαι. 
p. 31.: μνημεῖον καταλεπεῖν. ime N Mon. 407. et Goth. 
καταληφϑῆναι, quae frequentissima est permutatio, vid. no- 
stra ox ie p. 363. interpr. german. . Mox N et Goth. ϑέλ- 
τιον ἴσον, Monacc. βελτίον ?goy. Vindd. 1. 3. 4. 7. a. et Stob. 
Serm. LXII. p. 404. βέλτιον. M a 

P. 138. πεεϑομένῳ] Mon. 407. πειϑομένων. ---- ἢ 
ἐραστῇ} ie, πειϑομένῳ ἐραστῇ. Sine — Lentzius 


T om. 
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p. 307. ante ἤ excidisse putavit μᾶλλον. Proxime ἐχεῖνοι re- 
fertur ad singularem ἐραστῇ eumque collective, quod dieunt, 
positum , simulque ad nomen spectat proxime positum, de quo 
vide quae supra exposuimus. n seqq. x«/ ante παρά om. S, 
Stob. παρὰ τὸ βέλτιον. De voce βέλτιστον supra disputari. 
Xenoph. Cyrop. V, 1. 8: οἴει — ἱκανὸν εἶναι κάλλος ἀνϑροώ- 
"TI0U ἀναγκάζειν τὸν μὴ βουλόμενον πράττειν παρὰ τὸ βᾶλτι»- 
στον (contra atque decet et oportet). Cf. Heindorf. ad Gorg. 
p. 192 sq. et Krüger. ad Dionys, H. p. 11. — x«l τά] Or 
τά τε. Proxime ἐπαινοῦσι habent Florr, a. b. c. g. h. i. 9. Mo- 
nace. Goth. Raudn. Stob. Bekk. Stallb. Haen., ΣΣ ἐνεργοῦσιν. 
Retinendum ἐπαινοῦσιν (sie libri et scripti et editi Ald. Bas. 1. 
2. Steph.), licet consonans sequatur, vid. ad Protagor, p. 30. 
128. — τὰ μέν] τὰ μέν et τὰ δέ referuntur ad ἐπαινοῦσιν, 
ut vertere possis: partim timentes 8, quia timent ne vituperan- 
do in offensionem incurrant, partim quia propter cupiditatem 
minus habent intelligentiae et animadversionis. Proxime Σ Ὁ 
N O Vindd., 3. 4. Mon. 407. et Goth. ἀπεχϑάνωνται. Vind. 7. 
ἀπεχϑάνονται. Mon. 11. ἀπεχϑάνανται., Mox Σ χείρω, E 
. χείρους. superser. oy. 
jyiyvocxovzec]Flor.g. Monace. Goth. γιγώσχοντες. — 
τοιαῦτα] A roig αὐτοῖς: Quod sequitur ἐπιδείκνυται sim- 
pliciter est: facit, quasi opera edit; sie enim Graeci usur- 
pant ἐπιδείκνυσθαι ἔργον vel ἔργα. — Xenoph. Cyrop. VIII, 4. 
8: xal ἐπιδείχνυμαι τὰ ἔργα πολὺ ἥδιον φιλανθρωπίας ἢ 
στρατηγίας. Cf. VIL 5. 64. de venal. 1, 13: ὅσα ἐπεδείξαντο 
ἐν τῇ “Ελλάδι τῶν παρὰ Χείρωνος. Marg. equit. Ill, 8: ἢν 
iv πιστεύωσι δυνήσεσθαι ταχὺ ἐλαύνειν, πάνυ ἂν ἡδέως 
πιδείξαιντο (ubi simpliciter est facere). De re equestr. XI, 
6: ἀλλὰ δεῖ — πάντα τὰ κάλλιστα xol λαμπρότατα ἐπιδεί-- 


' χγυσϑαι. — In seqq. μέν abest ἃ ἃ, Η παρέχοι; ZODTr . 
Ceterum 


Vindd. 1. 3. 4. et Raudn. ποιεῖν. D a pr. m. γομέζει. 
δυστυχοῦντες in hac oratione amatoria alii non possunt esse 
nisi qui quod concupiscunt non assequuntur, ut recte Haeni- 


Schius annotavit, εὐτυχοῦντες vero qui optatum impetrarunt. - 


Participium vero εὐτυχοῦντας mutata verborum structura,quam 


pro ἐπαινεῖν orator dixerit ἐπαίνου τυγχάνειν, quasi absolute — 


positum est: quod vero ad felices üttinet, efficit ut etiam res 
gaudio indignae laudem ab his consequantur. N Ὁ Monac. 407. 
ἐπαίνοις - Stob. ἐπαίνων. N T Mon. 407. ἀναγχάζειν. — 
T ἐλθεῖν pro ἐλεεῖν. — τοὺς ἐρωμένου ςἷ Sic libri edd., 
membranae vero et praestantissimae et plurimae, Clark. 14 74 
Ii BCDHNOT? Florr. a. b. c. g. h. i. 9. Vindd. 1.3.4.7. 


«. Mon. 407. Goth. Raudn. et 7g. F. dant τοῖς ἐρωμένοις (E. 
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᾿Ετοὺς ἐρωμένους; siperser. οἷς — οἷς, D τοῖς ἐρωμένοις 
superser. ku — ovc), quod Bekkerus, Stallbaumius et Hae- 


nischius reposuerunt. Hoc autem licet in tot librorum aucto- 
ritate nitatur, tamen propter sensum mihi videtur τοὺς ἐρω- 
μένους magis commendari: uf eorum qui amantur, i. e. pue- 
rorum, rzationem miserabilem potius quam felicem iudicari 
oporteat, 5, ut puerorum nos potius. misereri, quam felices 
€o8 habere oporteat.  Speetant enim haec ad propositionem 
antegressam: ῥελτίονί aot προςήκει γενέσϑαι ἐμοὶ πειϑομένῳ, 
ἢ ἐραστῇ; deinde exponit orator, eur amator ad pueri eultum 
et perfectionem nihil possit conferre; etenim tantum abesse di- 
Cit, ut amator, quae vitia sint in puero, ea animadvertat, ca- 
Stiget et ita, ut par est, bona ac mala diseernat, ut, si per- 
inde ut optat ipsi successerit, omnia laudet, etiam ea quae 
reprobanda et vituperanda sint, contra si non assequatur quod 
coneupiverit, omnia vituperet et in omnibus offendat , etiamsi 
nihil habeant offensionis. Talis autem consuetudo puerum ma- 
gis depravet quam emendet atque excolat necesse est. Quocirca 
(ὥςτε πολὺ μᾶλλον — 7tQ0cix&, quod Lysias in conclusione 
adhibere solet, ut supra 232. D. al) puerorum rationem ma- 
gis miserabilem quam prosperam haberi oportet. In pronomine 
αὐτούς non est quod offendas ; solet enim ita poni ut redundet, 
vid. supra annot. Attamen ζηλοῦν illud in puero dictum dis- 
plicet, hoe enim in solum amatorem cadit, p. 232. A. Quodsi 
τοῖς ἐρωμένοις legimus sensus exsistit: a multo magis pueris 
conveniat amatorum misereri, quam felices eos iudicare; hoe 
autem et per se ab huius orationis consilio alienum est (nam 
quid est quod amati amatoribus invideant vel felices eos judi- 
cent?), neque eum praegressis cohaeret, quibus orator expo- 
nit, puerum nihil proficere in cultu suo » 8i eum amatore con- 


suetudinem iungat, immo potius fieri non posse quin deprave- 


tur eiusque vitia confirmentur. De pueri igitur, non de ama-. 
toris eausa agi videtur. Quod quidem sentiens Haenischius 


annotat: „nisi fortasse aut eum Stephano τοὺς ἐρωμένους scri- 


bere aut meeum αὐτοὺς in αὑτούς mutare velis. Saepe apud 
Lysiam homines sui ipsorum miseret, ut p. 22. 30. 243. ed: 
T. et passim alibi. — αὐτοῖς quod. plurimi praebent codd., re- 
tineri lieebit, si de verbo ζγλοῦν idem potuerit probari, quod. 
de ἐλεεῖν duobus Lysiae locis probatum esse opinor: 

activum significare ἐλεεῖν ἑαυτόν. Cf. Lys. p. 200. Tauchn. 
οὐδ᾽ εἴ ποτε κινδυνεύσειν ἐν ταῖς ναυμαχίαις μέλλοιμε, οὐδε- 
πώποτ᾽ ἠλέησα οὐδ᾽ ἐδάχρυσα — p. 190: οὐκ ἐλεοῦντες (i. e. 


- 06 λυπούμενοι), ὦ ἄνδρες ᾿4ϑηναῖοι: τὰ τείχη & πεσεῖται."ς. 
At ἐλεεῖν. ni fallor, non ad hoininem, sed ad rem 8. id, quo! 
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fit vel eventurum esse cogitamus, relatum est nostratinm es 
bedauern.  Vpsa vero sententia quam Haenischius t: 


ut pueri illos magis misericordia quam admiratione prosequan- 
tur, neque cum praegressis satis cohaeret et alieni quid infert. 
Omnino autem tam multa in his verbis turbata et fluctuantia 
reperiuntur ut, quid Lysias ipse seripserit, dubium esse debe- 
at; libri enim quemadmodum inter τοῖς ἐρωμένοις εἰ τοὺς ἐρω- 
ἐγοὺς fluctuant, sic etiam inter αὐτούς et αὐτοῖς τ namque 
"Ll OQBFNOT r Florr, c. i. 9. Vindd. 1. 7. «. Monacc. Goth. 
Raudn. Ald. Bas. 1. cum pr. 1 I1€ D E habent αὐτοῖς, quod, 
ut Haenisehius annotavit, non possit retineri nisi et ἐλεεῖν et 
ζηλοῦν sensu, qui dicitur, reflexivo (ut sit: suimet ipsius mi- 
sereri et semet ipsum felicem iudicare) accipiantur; hoc autem 
vereor ut cuiquam probari possit. lam si, id quod supra iam 
signifieavimus, neque τοὺς ἐρωμένους neque τοῖς ἐρωμένοις 
satis apte dici potest (illud enim significat pueros posse f'elices 
iudicari, quum tamen τὸ ζηλοῦν non possit nisi in amatores ca- 
dere οἰομένους ὑπὸ τῶν ἄλλων ζηλοῦσϑαι ὥςπερ αὐτοὺς ὕφ᾽ 
αὑτῶν. p. 232. A.; hoe autem dicit, pueros oportere ama 
rum potius misereri, quam felices eos iudicare: quod non vi- 
demus quomodo in puerum cadat), nihil aliud relinquitur nisi 
hoc ut amati significationem (τοὺς ἐρωμένους vel, ut alii libri 
seribunt, τοῖς ἐρωμένοις) proinsitiva habeamus ; fieri enim po- 
tuit ut librarius aliquis sequens αὐτούς de amatis infelli et 
τοὺς ἐρωμένους, tamquam cogitatione supplendum , adseribe- 
ret, quod deinde in ipsam immigrare potuit orationem. Exter- 
minato autem τοὺς ἐοωμέγους vel, quod alii libri habent, τοῖς 
ἐρωμένοις , sensus exsistit perspicuus reique accommodatissi- 
mus: exposita enim amatorum perversitate conclusionem addit 
orator: quocirca eorum (amatorum, de quibus in proxime prae- 
gressis egerat) potius misereri nos oportet, quam eis invidere 
vel felices eos iudicare. Hoc autem non modo cum proxime 
antecedentibus aptissime cohaeret, verum etiam ad id declaran- 
dum, quod tota oratio spectat, est appositissimum, — Nimirum 
enim orator callidus ac dolosus, ut puerum decipiat deceptum- 
que capiat, amatorem omni modo deprimere, amore autem va- 
cuum (licet reapse amator sit) extollere studet; hanc ob causam 
hoc quoque loco probare conatur, amatorem non invidia , sed 
miseratione dignum, h. e., miserandum et contemnendum fere 
hominem esse. Atque hane suspicionem sane quam confirmat 
Ficinus qui verterit: Quapropter miserari eos magis 1 
| quam diligere. — δ᾽ 2u ol] Sie E, ceteri δέ μοι (Monaec.et Goth. 
μή), quod Heindorf. iam correxit. Haenisch. attulit Lysiae loc. p. 
278: ἂν ἔμοιγε πειϑώμεϑα.ν. 279. ἂν ἔιοιγε πείϑησϑε. ib. ἐὰν 
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μὴ mela. p. 169 : ἂν δ᾽ ἐμοὶ πείϑησϑε. 198. 244. De re, conf. 
Lucían. e R19 T. 1. p.7. Schm., qui nostrum imitatus 
est. Proxime Τὶ Jégazevotov. — ἀλλὰ τὴν p£22.] Part. 
καί post ἀλλά addunt Clark. ceterique a Bekkero collati libri 
praeter EN O εἰ edd.); accedunt Klorr. a. b. e. g. h. i. 9. 
indd. 1. 3. 4. 6. 7. «. et Bas, 2. ; recte igitur revocarunt 
Bekker., Stallbaum. et Haenischius. Goth. omitt. ὠφέλειαν. 
. . m] Flor. g. Monaec. Goth. ὑπό, pr. D ν Εἡττη- € 
μένος, . 407. ἡττόμενος. T χρείττων, Ν διὰ μὲν σμι- 
κρώ, Flor. g. μικρά; Mon, 11. et Goth. μαχρά, Monae. 407. : 
μακρὰν, omisso deinde ἔχϑραν. — Ceterum confert eum hoc lo- 
co Gorgianis illis artificis (v. Cicer. Orat. 50.) mirum quam 
aflluente Haenischius Lys. de inval. p. 216. T. 218. 224. al. 
Atque notandum est eontrariis h. 1. ita opponi contraria (ἐσχε- 
Qàv — ὀλίγην, ἀναιρούμενος — ποιούμενος) ut simul verha 
similiter eadant, sensus igitur oppositio soni ac numeri simili- 
tudine tollatur quodammodo, velut ἀναιρούμενος — moivipe- 
vog. Quibus quidem artificis puerilibus, quae veram, nativam 
et masculam plane exstinguunt orationem, inprimis referta re- 
peritur oratio illa celebratissima quam Plato Convivio Agatho- 
nem facit habentem. — Vid. inprimis Conv. p. 197. D. — ξυγ- 
γνώμην} ἃ γνώμην. 1n praecedd. Mon. 407. τῶν διὰ μὲν 
ἀκουσίων. Verbis ἀκούσια οἱ ἐχούσεα similiter ludit Lysias p. 18. 
21.121.al. quae Haenischius citavit. Proxime Flor. g. Monaec. 
et Goth. τὰ δ᾽, Vind. 4. ἀποτρέπειν. superscr. ἀνα. G ταῦτα 
piv γάρ, Vind. 3. ἐσόμενα τεχμήρια. — ἐνθυμεῖσθαι 
χρή] Haenischius : perpetua haee est apud Lysiam. audito- 
rum cohortatio: unius tantum orationis (pro bonis Aristoph.) 
locos, quibus hae voce auditores compellat, indicabo; sunt 
illip. 172. 177. 179. 182. 184. 185.** Proxime ὅτε deest 
in Flor. g. 
ἐχεχτήμεϑα] 4 et pr. P χεχτήμεϑεα. Φ et Raudn. D 
ἐμεμγήμεθα. — ταῖς δεομένοις oi δεόμενοι. id quod 
sequentia declarant, esse non possunt rogitantes, ut Heindor- 
fius intellexit, sed indigentes s. egemi. Bene Haenischius: 
ueque recte dici poterat, qui maxime rogitassent, eos pluri- 
mum gratiae habituros esse, eum id de egenis tantum, quorum 
inopiam sublevaveris, valeat. — τῶν ἄλλων] Sie libri 
edd. (Ald, Bas. ]. Steph.) et Clark. (nihil enim quod a libro 
Stephan, discrepet in Gaisford. Lectt. Plat. notatum. reperitur) ; 
τῶν ἄλλων esset amatoribus oppositum (etiam e ceterorum, non 
. solum amantium, numero egentissimis) , ut sensus sit: si'egen- 
tibus gratificandum est, in universum non optimis, sed egen- 
tissimis bene nos facere par est , quippe qui, quo gravior fuerit 


mE 
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inopia quam sublevaverimus, eo plus nobis gratiae 
sint, Spectant autem haee (χρὴ — χαρίζεσϑαι et πᾷ 
ad pueros, ad quos item refertur sequens αὐτοῖς (ut iufra 
E: πολλὰ ἀγαϑὰ αὐτοῖς εὔξονται)., quo, ut iam i 
orator eximia quadam ratione pueros designat, quorum seilicet . 
captat gratiam. — Vid. ad p. 232. E. Hoc autem χαὶ τῶν ἄλ- 
λων '€onfirmatur exemplo quod apponitur: χαὶ μὲν zal ἐν ταῖς 
ἰδίαις δαπάναις cet.: ut de beneficentia in universum, non de 
solà erga amatorem benivolentia agere videatur orator, tecte 
vero eos significet qui amoris indigeent, i.e, τοὺς μὴ ἐρῶν- 
τὰς, quibus, quo egentiores sint (i, e. , quo magis amore ca- 
rere videantur, reapse vero: quo magis amorem et eupiditatem 
suam dissimulent atque obtegant), eo magis gratificari debeant 
pueri, Verba zai τῶν ἄλλων ita collocata sunt ut absolute vi- 
deantur posita esse, et genitivum sie poni constat ut sit: quod 
— atlinet ad, ratione, nos: in Rücksicht s. Beziehung auf, 
uth.l.: par est, etiam quod ad ceteros attinet, non optimis 
cet. Libri autem plurimi (omnes Bekkeri praeter G, qui habet 
τοὺς ἄλλους. etiam Bas. 9. Florr. a. b. e. g. h. i, 9. Vindd, 1. 
3. 4. 7. Monaec. Goth, et Raudn.) scribunt τοῖς ἄλλοις, Vind, 
&. καὶ τοῖς ἄλλοις &voic. — Haenischius: ,,0i ἄλλοι sunt hi ad 
quos haec de amore disputatio non pertinet, qui in aliis rebus 
benevolentiae et humanitatis laudem quaerunt.* — Buttmannus * 
» omni medeberis incommodo si cum Be. — legas τοῖς ἄλλοις; 
h.e., iis quibus cetera omnia dispensandi copia est.* — Atque 
hane scripturam tot tantisque stabilitam auctoritatibus Bekkerus ἡ 


et Haenisehius sequuti sunt; quamquam equidem τῶν ἄλλων 


praetulerim, ut orator more suo, quid pueruin (non ceteros: 
τοὺς (AXovc) facere oporteat, exponat; quocirca αὐτοῖς illud, 
aperte ad pueros spectans, bis sequitur. Ac facile fieri potuit 
ut τῶν ἄλλων a librariis mutaretur in τοῖς ἄλλοις. ut προςή- 
χει Βα θεὲ haberet quocum nmecti posset. Quocirca laudandus 
mihi videtur Stallbaumius qui τῶν ἄλλων retinuerit, — τοὺς, 
βελτίατους) τοὺς abest a F, deinde /f εὐπορωτάτους, ἃ 
ἀπορωτέρους, G ἀπαλλαγέντων. — αὐτοῖς} Heindorfius: 
» Lum in verbis prey, γὰρ — εἴσονται pro αὐτοῖς mallem οὔτοι, 
ni mox eodem modo inferretur αὐτοῖς in illis πολλὰ ἀγαθὰ αὖτ 
τοῖς εὔξονται. Sed dure est utique hoc οὗτοι omissum. αὖ- 
τοῖς int. τοῖς ἀπαλλάξασι χαχῶν seu τοῖς εὖ ποιοῦσι.“ — Nihil 
plane vidisse h. I. Heindorfium patet. E praegr. τοὺς ἀπορω-. 
τάτους subiectum verbi εἴσονται (nostrum sie) sua sponte sup- 
pletur; quocirca cur separatim pronomine aliquo exprimeretur 
nulla erat eausa; quin οὗτοι ofliceret quodammodo pronomini 
αὐτοῖς 5 quod primarium est totius orationis quod dicitur sub- 
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iectum. — καὶ μὲν δὴ xa f] prius χαί deest in. ΓΠΣΌΝ 
O Flor. g. Vindd. 3. 4. et Goth., a Monace, posterius abest. 
Bekkerus: mihi suspectum est μέν,“ — Quamquam partt. 
καὶ μὲν οἱ ἥρω non semper valent: quin etiam, sed lenio- 
rem aflirmandi vel confirmandi vim habent, ut verti possint: 
enimvero, certe, atque etiam, prout loci cuiusque ratio postu- 
lat, Sie Gorg. 458. D: Νὴ τοὺς ϑεούς. — καὶ μὲν δὴ καὶ 
^ αὐτὸς πολλοῖς ἤδη λόγοις παραγενόμενος οὐκ old εἰ πώποτε 
ἥσϑην οὕτως ὥςπερ νυνί. Polit, V. 464. B: καὶ μὲν δὴ καὶ 
τοῖς πρόσϑεν ye ὁμολωγοῦμεν. Tim. 18. B: καὶ μὲν δὴ καὶ πε- 
ὶ γυναικῶν ἐπεμγήσϑημεν κτλ. Xenoph. Cyrop. VII, 4. 8: 
ἡ 40, ἔφη ὃ Κῦρος" xal μὲν δὴ xai ἐπιδείκνυμαι τὰ ἔργα 
πολὺ ἥδιον φιλανϑρωπίας ἢ στρατηγίας. Isocrat, Panegyr. p» 
24, Mor. al. innum. ^ 
παρακαλεῖν] Ν παραβαλεῖν. Mon. 407. παραλαβεῖν. 
44 et Flor.i. προςαιροῦνεας, Monac. 407. προςετοῦντας. ἴ'κο- 
xime xa ante v. δεομ. abest a. Σ et Vind. 4. In seqq. xa£ aute 
v. ἀγαπι. omitt. G. Deinde in. Monac. 407. desunt v. καὶ ἀκος 
λουϑήσουσι. — 109400rc«) Vind. 7. καϑήσονται, Mon. 
χκαϑήσωνται, Vind. 1. om. Verba xal οὐχ — εἴσονται absunt 
a Qr Vind, 1. et Raudn., 44 Flor. i. ἐλαχίστου γ «Ἢ et Florr, 
b. i. αὐτοὶ ἄξονται. 
«344A. ἴσως] Monac. 407. Goth. ἀλλά, deinde N et 
Goth. ἴσον, Monacc. /g0v. Hoc, quod miramur, sequutus est 
Schleiermacherus vertens: Sondern es ist gleicherweise rath- 
sam, ἴσως scilicet pro nimis tenui habens; attamen ἔσως etiam 
in rebus certis et exploratis ponitur, ut sit $qne , sine dubio 
vel tale quid (nostr, wohl, unstreitig). — Haenischius laudat 
Lys. Agor. p. 128: ἀλλ᾽ ἴσως φήσει ἄκων τασαῦτα xaxà 3o- 
γάσασϑαι. Cf. Locell. ad Xenoph. Ephes. p. 188. et Scháfer. 
ad Long. p. 357. nostra ad Legg. p. 78. al. Proxime Monac. 
407. προςήκοι. — δυναμένοις) GT δεομένοις. Proxime 
— Clark. 4H XD GNOT Florr. g. h. i. Vindd, 3. 4. 7. «. Mo- 
nace, et Goth. προςερῶσιε pro ἐρῶσι. Mira haee scriptura, quam 
libri quum optimi tum plurimi praestant, ut e vulgata ἐρῶσε 
per librariorum errorem nata videatur! Potius ἐρῶσι e librorum 
vetustissimorum scriptura προςερῶσι, quae vitiosa videri debue- 
rit, videtur profectum esse. Ac vide ne in hoc προςερῶσε ge 
nuina lateat scriptura, Etenim res ipsa postulat αἰτοῦσε vel - 
προςαιτοῦσι; et posterioris prior pars remansit in scriptura vi- 
tiosa προς ἐρῶσι. Nimirum enim pro aizev , αἰτῶν al. scri- 
bebatur éréiv, ἐτῶν (sic p. 233. E. Mon. 407. scribit προς- 
ἑτοῦντας pro προςαιτοῦντας. p. 24l. A. pro ἀπαιτεῖ habet 
ἀπετεῖ); et pro vitioso hoc ἐτῶν, ἐτοῦσι al. in oratione hae 
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| amatoria sua sponte 86 offerebant δρῶν, ἐρῶσι al. Aecedit quod τοῖς 
ἐρῶσι oratoris consilio plane adversatur, quum id agat ut puero 
persuadeat non amatori, sed amico amoris experti esse gratifi- 
candum. — Proxime 44 μόνοις, Γ᾽ ἀλλὰ καὶ roig; longe vero 
gravius est ἀλλ ά sine part. xo positum, vid. notat. ad Pro- 
tag. p. 75. — Quod sequitur τοῦ πράγματος refertur ad prae- 
gressum χαρίζεσθαι. 


ὅσοι] 4 0cov, σῆς om. S, Goth. ἀπολαύσωνται, G, 234 


Florr. g. h. 9. Vind. 7. (ἀλλ᾽ εἴ τινες ). Monac. 407. et Goth, 
ἀλλ᾽ pro ἀλλά, idquerite sequuti sunt Bekker., Stallbaum. 
et Haenisch.  - j 
5 0 P.140. γενομένῳ] H γινομένῳ , Clark. a pr. m. 4 TI 
G T γενόμενοι, N et Mon. 407. γενομένων. Μοχ F ἀγαπῶν, 
superser. ϑ. Proximum οἵ om. I. — διαπραξάμενοι 
| m consequuti sunt s. impetrarunt quod concupiverunt; et 
oc quidem sensu quavis fere pagina in Platonis, Xenophon- 
tis, aliorum scriptis usurpatum reperitur hoc verbum; quid ve- 
ro sit illud quod quis concupiscere vel concupivisse dicatur, e 
cuiusque loci sententia colligi oportet; nam in ommibus, tam 
bonis quam malis, tam honestis quam turpibus, potest hoe ver- 
bum poni, In nostra autem oratione et perversissima et flagi- 
tiosissima significatur consuetudo illa turpis amorisque frnetus 
quem amieus vel amator concupiscit. Sic infra quoque ^ re 
venerea ponitur p. 256. C. Similiter Conv. 181. B: pio: — 
τῶν σωμάτων μᾶλλον ἢ τῶν ψυχῶν — πρὸς τὸ διαπράξασθαι 
μόνον βλέποντες, ἀμελοῦντες δὲ τοῦ καλῶς ἢ μή, ubi v. δια-- 
. φράξασϑαι amoris fructum vel voluptatis expletionem designare 
praegressa docent. Cf. Xenoph. Conv. IV, 13. Plutarch. Al- 
οἵδ, 210. E. Praec. coniug. 138. D. al. De latinis (faeere, 
opus peragere al.) cf. Burmann. ad Petron. I. p. 529. — ἀλλ᾽ 
— σιωπήσονται) absunt ἃ G T Monac. 407. Goth. Pro 
ἅπαντας F. Ald. et Bas. 1. ἅπαντα. — σπουδάζουσιν 
Stephanus in. marg. 95 malim seribere σπουδάσουσιν.“ς  Hein- 
dorfius in. Corrig. p. 361. .. σπουδάσω pro ozovódconat ve- 
reor ne soloecum sit [sed vid. Sehüfer. Appar. ad Demosth. 
ΠῚ. p. 487. 4.], atque σπουδάζουσιν hoc respondet prioribus 
δεομένοις. δυναμένοις. ἐρῶσι.“ — Ceterum. σπουδάζειν, dili- 
gere εἰ colere, illustravit Bergl. ad Aleiphr. p. 120. — ópsot- 
cc] ὅδμοίοις IISDGN T Florr. g. h. Vindd. 3. 4. 7, Mo- 
nace, et Goth. Deinde zzwec τ. — παυσάμενοι τῆς 
ὥρας Recte Heindorfius annotat: ,,in extrema hae verbo- 
rum comprehensione vitium insedit manifestum. Nimirum ama- 
tores quomodo dici queant zrzvocpevot τῆς ὥρας, non intelli- 
go, quum ὥρα h. 1., ut paullo ante, dictum sit de eximia cor- 
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poris forma [ potius de flore aetatis, Latini simpliciter 
quoque florem vocant, 4.]. Imo hi παύονται ἀπολαύσεως τῆς 
ὥρας. Olim igitur reponendum videbatur πανσαμένῳ [ad hoe 
Heindorfto ed. alt. p. 226. redire visum est; idque etiam Hae- 
nischius scripturus erat, misi Flor, g. παυομένης obtulisset. 
A.]; sed tamen praegressa illa πασόμενοι τῆς ἐπιϑυμίας requi- 
rere h. I. videntur aliud participium quod ad ipsos referatur ama- 
tores. Itaque nune vix dubito quin Plato seripserit ἀπολαυσά- 
μένοι τῆς 09. , quod optime respondet prioribus illis οὐδὲ ὅσοι 
τῆς σῆς ὥρας ἀπολαύσονται."“ — Hoc vero ipse Heindorfius (p. 
996. ed. alt.) contra usum esse postea intellexit. Aoeckhius 
Ephem, lenens. 1808. n. 177. p. 185., quum forma ázoA«v- 
σάμενοι ne usitata quidem. fuerit, ἐπαυράμενοι τῆς 
() pac, Ll. e. καρπωσάμενοι, scribendum esse censebat, com- 
par. Herod. VAL, 158. Thucyd. 11, 53. Andocid. de redit. T. 
IV. p. 75. Reisk. et Suid. s. v. ἐπαύρασϑαι. Quam coniectu^ 
ram viris doctis non potuisse satisfacere non est quod miremur. 
Propius abest a vulgatae seripturae ductibus quod in ed. Phae- 
dri 1810. Lips. emissa scripsimus πασάμενοι τῆς ὥρας. 
Verbum πάσασϑαι, quod ap. Homer. est vesci s. comedere, 
1.1, 464. 1X, 483. XIX, 160. XXIV, 641. Odyss. ili, 9. 
IX, 87. X, 384. al , posterioribus est satiari, velut. Sophocl. 
Antig. 202: αἵματὸς κοινοῦ πάσασθαι. — Callimach. fragm. p. 
333. Vid. Athen. 1, 43. p. 89 sq. ed. Sehweigh. Falckenar. 
ad Ammon, p. 187 sq. et ad Theocr. Adoniaz. p. 383 sq. Vox 
ὥρα esset iuventutis flos quo amator frueretur ad cupiditatem 
saturandam. Legg. VIII. 837. C: ὃ μὲν yàg τοῦ σώματος 
ἐρῶν xal τῆς ὥρας καϑάπερ ὀπώρας πειρῶν iun A qo 5- 
ναι. Xenoph. Conv. VIIL 25: ἀλλ᾽ ὅπως αὐτὸς ὅτι πλεῖστα 
ὡραῖα καρπώσεται. Himer. Soph. p. 68: ἵνα τὴν ὥραν τὴν 
τῶν χρωμένων καρπώσηται. αἱ. Verendum tamen ne vox haec 
magis poetica a Lysiae oratione abhorreat, de qua recte iudi- 
cavit Dionys. Halic. 'T. V. p. 455 : ἥκιστα γὰρ ἄν τις εὕροι 
Avoluv τροπικῇ φράσει χρησάμενον — τοῖς χοινοτάτοις χρώ- 
ἐξνος ὀνόμασι καὶ πὸ ιητιχῆς οὐχ ἁπτόμενος κατα- 
σκευῆς. ln notis vers. german. subiectis p. 201. ita mihi vi- 
debatur locus restituendus esse ut ὥρας et ἐπεϑυμίας transpo- 
nerentur: οὐδὲ οἵτινες παυομένῳ τῆς ὥρας (i. e., deflorescere 
incipienti) ἔχϑρας πρόφασιν ζητήσουσιν, ἀλλ᾽ οἱ παυσάμε- 
vot τῆς ἐπιϑυμίας τότε τὴν αὑτῶν ἀρετὴν ἐπιδείξονται. lam 
pro παυομένῳ scribere etiam possis eum Florent. παυομένης. 
Vid. infra... Denique Jacobsius ad Achill. Tat. p. 594. γευσά-- 
μενοι τῆς ὥρας corrigebat, quod, ut ab aliis rationibus disce- 
datur, iam sensus mihi videtur repudiari; γευσάμεγοι enim, 
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quum degustarunt, nimis tenue foret atque ieiunum in hac ora- 
tione ubi cupiditatis expletio (i, e., plenus, mon degustando 
contentus, amoris fructus) et virtus inter se opponuntur. 
Florent. g. habet πανομένης , quod Stallbaumio praeeunte re- 
cepit Haenischius. Ac Ficinus quidem id confirmare videtur 
qui verterit: f'orma deflorescente. Attamen quum libri reliqui 
omnes παυσάμενοι tueantur , ex uno Florentino reponere zt«vo- 
μένης vereor ne audacius sit; accedit quod τότε non παυομέ- 
γῆς; sed παυσαμένης videtur efllagitare. (Quocirca haud scío 
an παυσαμένης (quod e conflatis seripturis παυσάμενοι et 
παυομένης sua sponte quasi proficisci videatur) omnes tollat 
difficultates. Opponuntur ut in praegressis τῆς ἐπιϑυμίας et 
ἔχϑρας, sie h, l. τῆς ὥρας et τὴν ἀρετήν, et quod in prae- 
gressis lenius significatur, id in hoe orationis membro et for- 
tius. designatur et ampliticatur quodammodo: nec qui, quando 
desinunt amare. [παυόμενοι ,| inimicitiae causam quaerunt, 
sed qui, quum tua iuventus defloruerit (1 «vaapévy c), tum 
suam ipsi virtutem ostendent: ut inter se opposita sint τῆς 
ὥρας (quod. ad puerum refertur, ergo i. q. τῆς σῆς ὥρας) et 
τὴν αὑτῶν ἀρετήν. Hocigitur vel alterum quod supra. propo- 
sui: παυομένῳ τῆς ὥρας ἔχϑρας πρόφασιν ζητήσουσιν, ἀλλ᾽ 
οἵ παυσάμενοι τῆς ἐπιϑυμίας (supra 231. A. 232. E: ἐπει- 
δὰν τῆς ἐπιϑυμίας παύσωνται) τότε τὴν αὑτῶν ἀρετὴν ἦπι- 
δείξονται. reponendum esse arbitror; ac posterius quidem for- ΄ 
tasse magis placebit, siquidem propter idem participium oppo- 
situm παυομένῳ (iut. σοί) et παυσάμενοι (quae inter se oppo- 
Sita essent, quoniam unum ad puerum, alterum ad amatorem 
referretur) facile traiici potuerunt nomina ὥρας et ἐπεϑυμίας 
(quamquam Stallbaumius audaciorem hanc iudicat ,transposi- 
tionem quam ut possit omni ex parte probari). Nomine autem 
ἐπιϑυμίας praeposito participium παυομένῳ mutandum erat in 
παυόμενοι. Ceterum verba παυομένῳ τῆς ὥρας ἔχϑρας ngó- 
φασιν ζητήσουσι comparari possunt cum loeo Conviv. 183. E: 
—5 τῷ τοῦ σώματος ἄνϑει λήγοντι --- οἴχεται ἀποπτά- 
μενος. Aristot, Ethic. Nicom. VIII, 4. $. 1: ληγούσης δὲ τῆς 
ὥρας ἐνίοτε καὶ ἣ φιλία λήγει. Cf. Alcib. 1. 131. E. 
αὑτῶν Elorr. a. b. c. g. h. i. Μοπδοο., Goth. et Raudn. B 
. αὐτῶν. G αὐτήν. Proxime Mon. 407. μέμνησον. Deinde II 
dxelvov , T 2xeivov, N et Mon. 407. ézeivoc; deinde Flor. h. 
ἔρωτας. — ὄντος] T Ovrsc. Flor. i. ὄντος χἀμοῦ. | Proxime 
“1 ἐμέμψαντο. E τοῦ, Flor.c. καλῶς, 24 et pr. E F fov- 
λομένοις, 44 ἑαυτοῖς. Mon. 407. et Goth. αὐτῶν. — ἔσως 
ἂν oov] Clark. Z1IX (i. e., libri praestantissimi), prae- 
terea CDGNOT Florr. g. h. Vindd. 1. 2. et Monacc. ἴσως 
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(Mon. 407. iex: μὲν οὖν, Φ ét a το. m. C ἴσως οὖν ἄν, Vind. 
4. ἴσως μὲν οὖν ἄν, quod Stallbaumius reposuit. Ac sane part. 
μέν optimorum librorum confirmatam testimonio interponi opor- 
tet (sic etiam Gorg. 465. E: ἴσως uiv οὖν ἄτοπον πεποίηκας 
al.innum.) et: ἄν aliis quoque multis locis particulam otv ex- 
cipit, ut Sophist. 233. A: Πῶς οὖν ἄν ποτέ τις — δύναιτο 
| ἡγιές τι λέγων ἀντειπεῖν. V. TE nor' οἷν ἂν εἴη τὸ — ϑαῦμα. 
al. Etiam, ut mostro loco, μὲν οὖν praecedit, ut Xenoph. de 
rep. Athen. 1, 8: εἴη μὲν οὖν ἄν. Cf. Stallbaum. ad Phileb, 
p. 169. Errat ad hane pag. et Bornemann. ad. Xenoph. Anab. 
IL, 5. 20. Proxime Mon. 407. δροιόμε --- ἐρῶσιν zoo. — 
ἐγὼ δὲ οἷμαιῇ Clark. z/ ILSDGN O T Florr. g. h. Vindd, 
3. 7. (in 4. superseriptum exstat δέ), Monaec, et Goth. μέν 
pro δέ habent, idque, ut videtur, e vitiosa praegressi μέν 
repetitione fluxit,  Haenischius hos Lysiae citavit locos: aec. 
Agor. p. 128: ἴσως φήσει ἄκων τοσαῦτα κακὰ ἐργάσασϑαι, 
ἐγὼ δ᾽ οὐκ οἶμαι. de. pecun, publ. p. 161: ἴσως τινὲς — ἐγὴ 
δὲ τοσούτου δέω —. pro bon. Arist. p. 177 : ἴσως ἐνίοις ὑμῶν 
— δοκεῖ ὀλίγα εἶναι" ἀλλ᾽ ἐκεῖνο ἐνθυμεῖσθε xh. 1n seqq. 5 
ét Vind. 4. ἔνωτα, 44 ἐρωτῶντα; deinde «4 GN Vind. 1. Mon. 
407. et pr. I ἅπαντα. l P. ; 
τῷ λαμβάνοντι Clark. (τῶι λόγω 44 ΠΌΝΟΤΕε 
Vind, T. Flor: g.'et Monac. 407. τῷ λόγῳ λαμβάνοντι; S τῷ 
λόγον λαμβάνοντι, Φ τῷ λόγῳ λαμβ.» super Q scripto ov. 
ut tamquam vitiosum notatum sit. Bekkerus scripsit τῷ λόγῳ 
λαμβάνοντι, quod. Schleiermacherus ed. ll. sequutus est. ver- 
tens: demn weder würde es dem, der es sich recht überlegt, 
gleichen Dankes werth seyn. Vereor aütem ne recte iudicave- 
rit Stallbaumius: ,quod ex glossemate ortum non debebat a 
Bekkero probari.4. Etenim λόγῳ. cui hie nihil loei est, 8 
librario videtur profectum esse cui intempestive in mentem ve- . 
nisset trita illa loquutio λόγῳ λαμβάνειν (vid. nostra ad Legg. 
p. 58.); etalii qui margini appictum vel superseriptum id in- 
venissent, infercire potuerunt ad orationem scilicet explendam ; 
etenim nudum illud et tectum τῷ λαμβάνοντι si non cepissent, 
fieri non potuit quin orationem mancam iudicarent. Ceterum 

! bene Haenischius: sensus est: neque enim tuum illud offi- 
cium illi, qui amoris fructum eolligit, eadem est gratia dig- 
num, ac si tu eius esses unius studiosus, neque tu pluribus gra- 
tificatus bonam famam aeque facile poteris conservare. — 
lonc] ΑΙ ΠῪ οὔσης . Clark. o«756, XQGNr Vind. 1. 3.4. 
7. Flor. ᾳ. Monaec. Goth. Raudn. cum pr. D et re. € οἴσεις. 
Deinde E ἄξιος. — δεῖ] Clark. “ΗΠ ZG NOT Mouaec. et 
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Goth. ole, Vind. 4. δεῖ δή. Deinde ΓΑ ΦΒΟ EHr Florr, 
a. b. e. 9. Vind, 1. et Raudn. 2;' αὐτοῦ. E αὐτῶν. . Mox O 
Monacc. et Goth. οὐδεμίαν. — μὲν οὖν] οἷν em γε. ΞῚ 
mox Flor. g. ix«vá σοι. --- εἰ δέ τι σὺ ποϑ εἴ ςἾ. Sic emen- 
davit Heindorfius (v. not. Schleierm. p. 372. ed. prim.) id quod 
editi libri eum plurimis scriptis habent ὑποϑῇς (ortum illud 
quidem e: σὺ z09«i;), quod nomine sensus pariter atque con- 
struetionis damnandum (de part. εἰ constructione vid, quae col- 
legit Matth. Gramm. gr. p. 1020 sq. Adde Krüger.Commentt. 
crit. et hist. p. 270 sq. et lacob. ad Lucian, 'Toxar. p. 52. sq.); 
hanc confirmat emendationem CS, et eodem ducit vitiosa scri- 
ptura ὑποϑεὶς in P ALBEH Florr. a.c. i. 9.; CF Goth. ὕὑπο- 
Seg superseripto ἧς. ure igitur hanc Heindorfii scripturam 
receperunt Dekkerus et Stallbaumius. ldem vir ille praestan- 
tissimus ad Theaet. p. 428. praeterea pro εἶ δέ τι scribi iussit 
εἰ δ᾽ ἔτι τι. Sic Pas 329. D: “τοῦτ᾽ ἔστιν ὃ ἔτι ἐπιπο- 
ϑῶ. Polit. Ix. 571. A: οἶσϑ᾽ οὖν — ὃ ποθῶ ἢ ἔτε; Tim. 
19. A: ἢ ποθοῦμεν ἔτι τι τῶν ῥηθέντων — ἀπολειπόμενον 
(malim ὡς ἀπολειπόμενον). Idem post Heindorfium (huius 
enim ed. Theaeteti prodit a. 1805. et Boeckhii spec. a. 1807.) 
visum est Hoeckhio Spec. edit. Timaei Plat. p. XXVI — Atque 
hane scripturam recepit Buttmannaus in edit. Heindorf. secunda 
p.227. . Vulgatam tamen retinere possumus, si scribimus c 
δέ τι σὺ ἐπιποϑεῖς, e quo vitiosae illae scripturae —— 
pure Etenim si pro ἐπιποϑεῖς e sollemni praepositionum 
ὁ et ἐπέ in compositis confusione (v. Scháfer. melet. critt, 

p. ». 105 sq.) seriptum erat ὑποποϑεῖς., alterum syllabam πῦ pro 
vitiosa repetitione habere potuit librarius; et ita deleto πὸ ex- 
stitit ὑποϑεῖς quod in ὑποϑείς et ὑποϑῇς transit. Atque his 
- quidem rationibus adducor fere ut hoc: & δέ τι σὺ ἐπιποϑεῖς 
pro genuina habeam scriptura. Sic Protag. LL τοῦτ᾽ ἔστιν ὃ 
ἔτι. ἐπιποϑῶ. Legg. IX. 855. E: χρὴ διεξελϑεῖν 0 τε ἄν — 
E£nio91 τινὰ τρόπον. — Deinde Mon. 407. et Goth. παραλε- 
λῆφϑαι, Flor. b. παρελεῖφϑαι. Mox Clark. ἔρωτα. — τί 
σοι φαίνεται — ὁ λόγος; Charmid. 154. D: Τί co 
φαίνεται ὃ νεαγίσχος ; al. Cf. Iacob. ad Lucian. Toxar. p. 87. 
.et Fritzsch. Ep. erit. Luciani dial. Deor. praemissa p. X XXIII. 
ὦ ἑταῖρε} ὦ deest in Florr. b. i. Deinde Flor. i. got 
ἐκπλαγῆναι. Similiter Socrates quem Plato fingit irrisor Con- 
viv. 198. B: τὸ δὲ ἐπὶ τελευτῆς τοῦ κάλλους τῶν ὀνομάτων 
xal ῥημάτων τίς οὐκ ἂν ἔἐξεπλόγη & ἀκούων; Bene Lentzius l. 1. 
p. 309: ,, Haec et similia non temere sive tantum παιδιᾶς cau- 
sa & Platone dicta putes, sed rhetorum quoddam genus sive so- 
phistas, vanam et corruptam eloquentiam sectantes, tangere 
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videntur. — τοῦτο E Coisl. Bekkerus et Stallbaumius re- 
posuerunt τοῦτ᾽; recte. — διὰ o£, ὦ Φαῖδρε πρὸς σὲ 
ἀποβλέπων, Monac. 407. πρό σε. lpsa iam pronominis σέ 
repetitio et verba πρὸς σὲ ἀπυβλέπων hoc ὦ Φαῖδρε significan- - 
ter esse positum declarant ; ludit videlivet Socrates. Phaedrum 
gaudio elatum ac paene desipientem inter recitandam Lysiae 
orationem et ineptissimam et flagitiosissimam. Nomen Phaedri 
(Φαῖδρος ) et sequens yávvodu sibi respondent, sicut infra 
συνεχβάχχευσα μετὰ σοῦ et τῆς ϑείας κεφαλῆς. Etenim ad- 
ieet. φαιδρ óc est hilaris, qui gaudium vultu subridente de- 
clarat. Sie Aeschyl. A 503. 704. 1200. Xenoph. Anab. 
1, 6. 11: καὶ γὰρ τὸ στυγνὸν τότε φαιδρὸν αὐτοῦ ἐν τοῖς 
προςώὥποις ἔφασαν φαίνεσθαι. Ages. 1, 13: μάλα φαιδρῷ τῷ 
προςώπῳ. Lucian. Eunuch. $. 1: Iló9ev — ἢ τί γελῶν ἡμῖν 
ἀφῖξαι; ἀεὶ μὲν γὰρ φαιδρὸς ὧν τυγχάνεις. Amor. 8. 52: 
ἱλαρῷ τῷ προςώπῳ φαιδρὸς ἀναπήδησας. Chronosolon.$. 16: 
xai τοῦτο λαμβανέτω ὃ πλούσιος πάνυ φαιδρῷ τῷ προςώπῳ., 
Philostrat. Imagg. 1. 8. p. 275: ἐνταῦϑα δὲ φαιδρὸς γέγραπ- 
ται καὶ ἱλαρὸν βλέπων. | Heroic. p. 112. (ed. Βοΐββοι.): quu- 
góc — καὶ ἐν δρμῇ μειδιάματος. Cf. Miscell. Observv. V. MI. 
T. 1l. p. 56. Recte igitur Schol. p. 312. Bekk, γάννυσθαι 
φαιὸδρύνεσϑαι. χαίρειν. διαχεῖσϑαι. — ἐδόκεις] -4ET 
Florr. b. i. δοκεῖς, G ἐδόκει. — Deinde e Clark. et Vatic. 4, qui 
librorum sunt primae notae, revocandum est γάνυσϑ'αε pro 
γάννυσθαι. id quod e recentioribus solus fecit Buttmannus in 
ed. Heind. Il. Compara Xenophont. Conv. Vill, 30: καὶ ἐγὼ 
δέ φημι xal Γανυμήδην οὐ σώματος, ἀλλὰ ψυχῆς ἕνεκα ὑπὸ 
Διὸς εἰς Ὄλυμπον ἀνενεχϑῆναι. μαρτυρεῖ δὲ καὶ τοὔνομα αὐὖ-- 
τοῦ " ἔστι γὰρ δήπου κἂν Ὁμήρῳ 
— — γάνυται δέ τ᾽ ἀκούων. 

τοῦτο δὲ φράζει ὅτι ἥδεται δέ τ᾽ ἀκούων. Praeterea confe 
potest Aristaenet. 1l, 21. p. 193: σὺ δὲ ἀπὸ τῶν ὀμμάτων τῇ 
ϑέᾳ γαννυμένους ἄγεις ἡμᾶς. --- σοὶ ἑπόμη ν]Ἴ stecum in 
furorem quendam rapi me passus sum.* — Heindorfius. Immo 
est simpliciter: te, tamquam praeeuntem, sequu£us sum et ad 
tuam me affectionem accommodavi. — cvvefláxgevou] 
Supra 228. B: ὅτε ἕξοι τὸν συγχορυβαντιῶντα. Similiter 
Philostrat. hmagg. ll, 17. p. 838: ξυνεξαίρουσι βοὴν κύνες 
ἀνδράσιν, ὡς καὶ τὴν ἠχὼ φάναι ξυμβαχχεύειν τῇ ϑήρᾳ. He- 
τοῖο. p. 24: καὶ τὸ χρησμῶδες αὐταῖς προςβαχχεύει. Cf. Olear. 
ad Philostr. vit. sophist. l, 19. p. 511. Ad nostrum locum con- 
formatus est ille in arte rhetor., quae Dionysio Halicarn. tri- 
buitur , c. 2. p. 20. ed. Schott.: ἀγαβαχχεύοντα μετὰ σοῦ τῆς 
φίλης ἐμοὶ κεφαλῆς. Βακχχεύειν est nostrum sclwáürmen, 
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et βαχχεία Schwürmerei. tony. 218. B: πάντες LI 
γωνήκατε τῆς φιλοσόφου μανίας τε καὶ prias M ph 


| eophischen Entzückung und Sclwürmerei). Proprio sensu 


gitur Legg. lH. 672. B: διὸ τάς τε βαχχείας καὶ — 
μανικὴν ἐμβάλλειν χορείαν τιμωρούμενος. Huic autem verbo 
egregie respondet quod sequitur μετὰ σοῦ τῆς ϑείας χερα- 
λῆς; ϑεῖος est enim divino inslinclu concitatus, mente 
motus (entzückt, begeistert). Sie 2938. C: 9ttov πάϑος 
πεπονϑέναι. Conviv. 209. B: ϑεῖος ὦν. al. Commode citavit 


Meindorfius Euripid. Hecub. 87: ϑεία 'EAévov ψυχά.  Quo- 


circa probare non possum Schleiermacheri interpretationem : 

bin ich immer entzückt gewesen mit dir herrlichen (sic!) 
Seele. Reddendum erat: hae ich mit dir entzücktem Haupte 
geschwürmt. Κεφαλῆς ad Homericum illud Τ᾽ εῦχρε, φίλη 
χειραλή : Miad. VIII, 281.} fictum est, ut eloco infra . posito 
264. A: Φαῖδρε, φίλη κεφαλή patet. Gorg. 513. C: ὦ qui; 
χεφαλή. Euthydem. 293. E: μετὰ ΖΠονυσοδώρου τοῦδε, φί- 
λης κεφαλῆς. Von. 531. D: ὦ φίλη χεφαλὴ Ἴων. Posterioris 
scriptores aetatis in hoc quoque certatim imitando mirum quam 


-Sibi placuerunt. Locis a Herglero ad Alciphron. Epist. I. p. 


250. (p. 349. Wagner.) allatis addi possunt praeter Athenaeum 
Ml, 68. p. 414. Schweigh. Mazim. Tyr. Diss. XXIV, 4. p. 
287. XXXVII, 4. p. 449. Themist. Oratt. IM. p. 46. B. XIV, 
p. 138. D. Lan. Ep. ΗΠ. p. 271. Synesii Epist. 56. p. 191. 

A: ὦ ϑεία καὶ t ἱερὰ χεφαλή. Ep. 105. p. 249. €: xal γὴ τὴν 


) ἱεράν σου χεφαλήν.  Himer. Oratt. ΧΗΙ. p. 600: ὦ ϑείας κε- 


φαλῆς παῖ! Cf. Suid. T. M. p. 357. Eustath. ad lHiad. 6. p 


1182, 32. et Gataker. Advers. XXXVIIL. Ceterum Vindo». 


Ὁ. μετὰ σοῦ τῆς ϑείας μοι κεφαλῆς. — Εἶεν οὕτω δὴ x14. 
Rectius interpunetio post εἶεν deletur, quum hoc non ad prae- 


. gressa referatur, sed eum sequentibus in unam coalescat ora- 
. tionem. |. Est admirationis, ἢ. 1. improbationis ac fere indigna- 


tinis index. Quocirca male vertit Schleiermacherus: Wohl! 
auf diese Art meinst du also zu scherzen? Potius est: Jie? 


60 beliebt es zu scherzen? Vid. ad Protagor. p. 27 sq.  Pro- 


xime Monac. 407. οὕτω δές Verbum δοκεῖ ante παίζειν abest 
a Flor. 9. GT et pr. I. DeindeCoisl. o27í pro oz, omitt. 
γε. Gr. De vv.oppositis παίζειν et ἐσπουδαχέναει vid. — 
nad. ad Philostr. Heroic. p. 525. 

Mz9vnác] Heindorfius: ,,( Nicht doch), int. MU 


- daxac.* Hoc vetat et particula μηδαμῶς (esse enim deberet 


οὐδαμῶς) et sequens imperativus &z£; suppleri igitur e prae- 
cedentibus oportet imperativum παῖζε vel in universum τοῦτο 


ποίει. vid. Engelhardt. ad Lachet. p. 62. et Menex. p. 248. et 
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Stallbaum. ad Gorg. p. 180. Sie enim μή et μηδαμῶς elliptice 
quod dieitur frequentantur, vid. ad Protagor. p. 67. et Stall- 
baum. ad Menon, p. 25. Buttmannus supplendum esse arhi-- 
trabatur οὕτω παῖζε, sed partieulam οὕτω respuit iam id quod 
sequitur: ἀλλ᾽ ὡς ἀληϑῶς εἶπέ. A sensu aberravit Schleier- 
macherus qui verterit :. Freilich nicht, o Socrates. — Aber cet, 
Germanieum erat: Nein, Socrates, sage mir im Ernste cet., 
i.e., Scherze nicht ( vel: Nicht 80), sondern sage mir im 
Ernste cet, — In seqq. part. ὡς om. G. — πρὸς ig φι- 
Aíov] lupiter q/Arog, amicitiae praeses (ὁ τὰ περὶ φιλέας 
ἐπισκοπῶν, Schol. p. 312. Bekk. τοῦ τὰ περὶ φιλίας ἐπισχο-- 
ποῦντος. Cf. Suid. v. φίλιος) Megalopoli in Arcadia templum 
habebat, v. Pausan. Vill, 31. Gorg. 500. B: Καὶ πρὸς Qu- 
Mov, ὦ Καλλίκλεις. 519. E: ἀλλ᾽, ὦ ᾿᾽γαϑέ, εἰπὲ πρὸς Φι- 
- Mov. Aleibiad. I. 109. D: JMà.róv Φιλίον τὸν ἐμόν τε 
- σόν. De leg. (Min.) 321. C: Φέρε δὴ πρὸς zfióg φιλίου. {πι- 
cian. Tim. ὁ. 1. ''oxar. $. 12. Praec, rhet, $. 4. ἃ]. Cf. For- 
ster. ad. Euthyphr. p. 329.  Gottleb. ad. Alcib. L. p. 140. el. 
Nürnberger. Creuzer. ad Procl, in Aleib. 1, p. 223. interpp. 
. ad Aristaenet, p. 693. sq. Boisson, et /«co5. ad Lucian. Toxar. 
p. 62. — ἄν τιν ] Sic Coisl, et Bekker, Vulgo ἄν vera. — 
ἄλλον] Hoc in omnibus Bekkeri et Stallbaumii libris compa- 
ret (solus G scribit ἄλλα), etiam in Ald. et Bas. 1. 2., pro ' - 
vulgato (in Steph. et Bip.) ἄλλων, quod Monac. quoque 407. 
exhibet. Etiam Ficinus qui vertit: putasne quemquam Grae- 
corum , et Cornarius (putasne alium aliquem ex Graecis) àà- 
λον reddiderunt. Ante Heindorfium iam edit. Vindob. (1784. 
- 8.) id receperat. 
P. 142. μείζω τούτω νἹ Plurimiet optimi libri (etiam 
' Monace.) τούτων μείζω, quos recte sequuti sunt Bekker, Stall- 
baum. et Buttm. — 7/4;] Σ ἔχε τί. [ἢ seqq. Flor. 9. &6- 
ρηκότος. Quod sequitur τοῦ ποιητοῦ in oratore s. seri- 
. ptore et prosae orationis auctore, ut nonnumquam solent verba 
ποιεῖν. ποιητής et ποίημα (v. Dorvill. ad Charit. p. 289. et 
annot. in libro qui est de Platonis Phaedro p. 132 sq.), posi- 
tum est. Infra 236. D: “παρ᾽ ἀγαϑὸν ποιητὴν ἰδιώτης «vA. 
In seqq. O a corr. m. μᾶλλον pro μόνον exhibet. — σαφῆ 
xal στρογγύλα — ἀποτετόρνευται} Plutarch. de 
recta audiendi rat. 45. A: xai γὰρ ὃ Πλάτων τὸν Zfvoíov Aó- 
yov οὔτε κατὰ τὴν εὕρεσιν ἐπαινῶν xal τῆς ἀταξίας αἰτεώύμε:! 
voc, ὕμως αὐτοῦ τὴν ἀπαγγελίαν ἐπαινεῖ καὶ ὅτι τῶν ὀνομά- 
των σαφῶς xal στρογγύλως ἕκαστον ἀποτετόρνευ- 
ται. Vox στρογγύλος. ut Latinorum rotundus ( Horat. Satir. 
.M, 7. 86: £n se ipso totus, teres atque rotundus, ubi v. 


288 ANNOTATIONES IN 


Heindorf. p. 419. Art. poéct. 523: Graíis dedit ore rotun- 
do loqui. €f. Cicer, Brut. 78. Orat. 13. aL.) in eo ponitur, 
quod instar globi nihil habet asperi, nihil inaequale, h. e., quod 
perpolitum et perfectum cst, vid. Lambin. ad Horat. Satir. ]. ]. 
p. 187. F. et Ernesti Lexic, Techn. gr. rhet. p. 320. Eodem 
spectat verbum ἀποτορνεύειν, Latin. tornare, v. Bentl. ad 
Horat. Art. poét. 441. ;4ristoph. 'Thesmophor. 59. in 
poéta: τὰ δὲ τορνεύει, Hine τορευτὸν ἔπος Callimacho tribui- 
tur Analect. Brunck. 1I. p. 144. Cf. Fr. Matthaei Animadv. 
in IL Homil. Chrysost.( Viteberg. 1801.) p. 5. Schneider. Lexic. 
gr. v. Topevw et quae Creuzerus collegit ad Bekkeri specim. 
Philostr. p. 66 sq. Respexit ἢ. 1. Hermogen. de form. orat. I. 
p. 166. Sturm. Coisl. 77 B rb Florr, a. b. c. i. 9. et Vindd. 1. 
6. e. ἀποτετόρνωται, A ἀποτετόρνευται superser. ὠται, F 
ἀποτετόρνωται superscr, εὐται, H ἀποτετόρνηται. Mon. 407. 
ἀποτόρνευται. Ceterum de verbis xoi ἀχριβῶς bene iam Hein- 
dorfius : ,,quod (ἀχριβῶς) post adiectiva illa σαφῆ καὶ στρογ-- 
e parum placet.* Accedit quod neque Plutarch. 1. 1. neque 
m ap (p. 79. Cod. 407. fol. 26. vers.) ea norunt. ο- 
cirea cancellis ea cireumscripsi. Mox Mon. 407. δή pro δεῖ. 
In seqq. ἃ. ἔλαβεν. Mox libri et scripti et editi oZÓeveíac, 
Bekker. et Stallb. οὐδενίας. Vind. 4. οὐθενείας. 24 οὐϑεγίας. 
τῷ γὰρ δητορικῷ xr.| Sensus est: ad eloquutionem 23. 
tantum s. orationis formam (τὸ σαφῆ καὶ. στρυγγύλα ἕχαστα 
τῶν ὀνομάτων ἀποτορνεύειν) animum attendi, non ad senten- 
tiam (germ. Inhalt). Τοῦτο refertur ad superiora τὸ τὰ δέον- 
τὰ λέγειν.) ad sententiarum inventionem veramque et idoneam 
rei de qua agitur expositionem; in hac enim, dicitSocrates, fa- 
cultate ne ipsum quidem Lysiam (quippe oratorem, non philo- 
sophum) arbitrabar se parem esse existimaturum. Quo quidem 
factum est ut sententiarum inopia laborans veramque rei natu- 
ram ignorans his terque idem dixerit, quasi ostendere gloriose 
voluerit se posse eadem aliter atque aliter exponere et utraque 
ratione optime dicere. — Pro uóvo 74 X DNO T Florr. g. h. 
Vind. 1. et Monaec. μόνον. quod haud scio an praestet, vid. 
Heindorf. ad Euthydem. p. 389. Or νόμω. Ceterum bene iam 
Heindorfius: ,in qua (verborum sententia) aegre careo parti- 
cula à».* Facile ἄν post v. Ζυσίαν excidere potuit; salvo 
sensu abesse nequit, quum hic sit: i jenem aber glaubte ich 
würde sich wohl Lysias selbst nicht für tüchtig halten. 
A sensu, si quid video, aberraverunt et Heindorfius („in hoc 
autem ne ipse quidem Lysias, opinor [est vero ὥμην in graec. 
oratione, non οἴομαι], Satisfecisse se putabit ^) et Schleier- 
macherus vertens: und dieses, dachte ich, würde Lysiasselist 
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nicht für hinreichend halten. In not: p. 373. τὸ δητοριχόν 
intelligit: „das scheinbare und überredende in den Gedanken 
und ihrer. Zusammenstellung. * | Similiter Heindorfius: „al- 
teri disputationis parti, cui persuadendi vis inesse debet. ** Non 
de persuasione, sed de verbis lectis, artificiose positis constructis- 
que agi liquet, quam rhetores vocitant λέξιν s. eloeutionem, v. Her- 
mog.p. 166.  Pron. videlicet τοῦτο non ad τὸ ῥητοριχόν, sed 
ad remotius τὸ τὰ δέοντα λέγειν, quod in verbis ὡς τὰ δέοντα 
εἰρηκότος latet, refertur ita ut hoe, tamquam quod maxime 
causam contineat, extollatur (hine B: αὐτὸ τοῦτο xal μάλιστα 
ὃ λόγος ἔχει" τῶν γὰρ ἐνόντων ἀξίως ῥηϑῆναι ἐν τῷ πράγμα- 
τι οὐδὲν παραλέλοιπεν; ἱκανὸν vero non est neutrum, sed 
masculinum (eum voce ;Zvoíav cohaerens), e quo τοῦτο pen- 
det (vid. ad Protagor. p. 312. D. Annot. p. 32.). Ceterum 
ᾧμην — οἰεσϑαε positum est ut Polit. IX. 584. D: oit οὖν 
ἄν τινα — οἴεσϑαι κτλ. — lb. οὐκ ἔγωγε — ἄλλως οἶμαι olz- 
ϑῆναι ἂν τὸν τοιοῦτον. 6 lucri cupid. (Hipparch.) 226. A: 
&g' ἔστιν ὅντινα οἴει — οἴεσϑαι ἀπὸ. τούτου κερδαίνειν; al. 
— καὶ δὴ οὖν] Clark. 4 IIDGT Flor, g. δικαιοῦν, 42 
B δικαιοῦν oiv, ICEFNO r Florr. a. b. e h. ĩ. ὃ. Monaec. 
δίκαιον οὖν, Ald, Bas. 1. et 9. δίκαι᾽ otv. Scripturae δεκαιοῦν 


et δίκαιον natae sunt e verbis transpositis δὴ xai οὖν ( sie A 


in litura). — λέγεες Clark. λέγηις. Flor. 9. λέγῃς. Mon. 
407. εἰ μὴ τις σὺ ἄλλος. In seqq. eum Bekkero pro τὰ αὐτά 
dedi "i (-4 ταῦτα). Mox X αὐτοῦ sine art, rov. — tow] 
Libri omnes Bekkeri et Stallbaumi (aecedunt Monacc.) prae- 
stant ἢ ἴσως, quod rectesequuti sunt libri recentiores; est: 
vel nihil fortasse hoc curans s. curavit, h. e., vel quia for- 
tasse hoc nihil curavit. Ald. Bas, 1. μέλλον. Bas. 2. ἢ μέλλον. 
Vind, 4. αὐτὸ μέλον. ln Coisl. a corr. m. μέλει. Sed. μιέλον, 
ut δέον, ἐξόν al. solent, positum est ita ut verbo quod dicitur 
substantivo possit expleri, Vid. Jahrb. f. wissensch. Kritik. 
1829. N. 5. 6. p. 37. In seqq. Coisl. ἐφαίνετο καί. Proxime 
-4 δήμων, E δήμω. — ταῦτα] Sic cum Heindorfio scripsi. 
Ficinus: eandem rem. Bekkerus et Stallbaumius retinuerunt 
vulgatum ταῦτα. Mox part. τέ post ἑτέρως omitt. (D pr. Dein- 
de ἀμφότερα SNO Flor. g. Vindd. 3. 7. et Monacc. In Vind. 


4. ἀμφοτέρως, superser. a. 
αὐτὸ μὲν γὰρ τοῦτο] Sie cum edd. unus E; reliqui 

omnes et Bekkeri et Stallbaumi (accedunt Monacce.) particulam 

μέν ignorant, quibus iure Bekk., Stallb. et Buttm. obtempera- 

verunt. — τῶν γὰρ ἐνόντων — 59va:] proprie: 

quae inerant in causa (iv τῷ πράγματι) digna quae comme- 

M: s. quae digne poterant in medium Ie Duplex 
om. X. 


oque: es es δ 
ge an sich — sagen). 
C ráhunatet VIC λοις Ὁ 5. δυγατί 
Ac posteriore quidem gnifieatione mmt eum ve 

cendi iungitur, velut Thucyd. MW, 59: τί ἄν τις πᾶν τὸ 008 
ἐχλέγων ἐν dba Μιαχρηγορο foocrist. Busir. 230. ei. Cor. : 
πολλῶν δ᾽ ἐνόντων εἴχεῖν. 44 Nophist. 293: ὥςτε μηδὲν 
τῶν ἐνόντων ἦν τοῖς ἡράγμασι παραλιπεῖν. p. 296: gu 
λέγειν τῶν ἐνόντων. Orat. Platae. p. 309: πολλῶν 9 | 

vov εἴπεῖν. De petnmut. p. 355: γὴν" ὄχλον τῶν ἐνόντων εἶπ εἴν. 
IL τ. ζεύγ. p. 355: διὰ δὲ τὸ τιλῆϑὸς τῶν ἃ εἰπεῖν. 
Aeschin. Orat. falsae legationis, T. nit y 222. Reisk.: ing 
γὰρ οὐδὲν τῶν ἐνόνγξων εἰπεῖν, ᾿ὥς yt o μὰ — — Y 

nys. H. Epist. ad Cn. Pomp. p. 42. ed, Krüger. v. Ind. verb. 

47 5. al. Ceterum in Venet, Σ᾽ omissa sunt ἐν τῷ deinde. 

πρᾶγμά τι. Vind. 4. τῷ πρόγματι. — μηδέν᾽ ἄν ποτε 
Sie "AM. et Steph. f 71 ΠῸ et Bas. 1. μηδέν, Clark. ED 
FHNOTr Florr. a. b. c. i. 9. Vindd. T.et6. (ut Stallbaum. 
memorat; nam Bekkerus librum Q, gos Stallbaumio Yo 
6., refert μηδέν scribere) μηδένα, BC e. ἂν 

etiam Bas. 2. Deinde DNO Flor. g. h.- Vindd. a. ΠΣ 
πώποτε, Monaec. ΤΊ. μηδένα πώποτε (407. μηδ. πόποτε). — 
οἷός τε οἷός γε vel BCHr Florr. a. b. AY 9: et 

1. 6. Mon. 407. οἷός τ᾽ ἔσομαι. Deinde Clark. A6 πιϑῶϑαϊ. 
In seqq. prius xa/ om. N et Mon. — Ζξ 5} ἐγξουσι] SDN 
Ὁ Ξ pr. Florr. g. h. et Monaec. ἐλέγξουσί με. Proxime y. ποῦ , 
σύ absunt a H. 

B ext boo τούτων G τούτων βελτίω, AH pain € 
omisso τούτων , quod abest etiàm a Ξ re. Mox F. μὲν οὖν. — 
οὕτως. sic, estsié statim, h. e., nulla praegressa medita- 
tione. l^fra 2972. €: ἄλλ᾽ ^. οἷς γ᾽ οὕτως ἔχει." A 
laudat Heindor fius Theaet. 158. B : εἴ τις ἔροιτο γῦν ot 
ἐν τῷ παρόντι. Legg. IV. 212. D: οὐχ ἔχω σοι ard οὕτως ᾿ 
xn. ἘΠ᾿ ἐγὼ δὲ orto νῦν ἐξαίφνης ἀνερωϑθεὶς --- 
εἰπεῖν τίς. τούτων ἐστὶ τῶν πολιτειῶν. Xenoph. Memor T 
9: οὐχ ἂν eni 0t οὕτως yt ἀπὸ στόματος dade" 

Gorg. 464. B: τὴν. δὲ ἐπὶ τῶ σώματι μίαν μὲν οὕτως 6v 

σαι οὐχ ἔχω σόϊ. Cf. Markland. ad Maxim. Tyr. 
XVI, 1. Ceterum S S et Vind. 4. οὐχ ἂν ἔν. Ha. 
ὅτε Epr. ὃ. — τινῶν ἀκήκοα] Cum hoeet. 
παλαιοὶ — - σοϊῥδὲ ἄνδρες τὲ zal zvraizeg cont. Meo δι: ἃ : 


/ 


"TOM E vo Àj 
^! HABDKOM/ T^ ^ y, 


"m 


t. É, AE EN "e ) "2. 14 2 
τἀκήκοι γὰῤ ἀνδρῶν Te; xul γυναιχῶν σοφῶν περὶ Mi ! 
i-a lk ὸ ———— ut plures alit illius dialogi So- 


eralici (non. Pla 5) ad nostrum est compositus. — τῆς 


λύς vulgare 


καλῆς} Plutarch. Amat. 263. A: ἐν οἷς f χαλὴ Ξωπφὼ 2t 


71 «^: Oratt. XX. p. 236. €: Xungó τε ἡ καλή. Ka- 
est Atticáe urbanitatis blandimentum, v. Dorvill. 
ad Charit. p. 23. Heindorf.ad Hipp. mai. p. 131. ed. Il. Crex- 
zer. ad Plotin. de pulehrit, p. XVI. et Hoissonad. ad Philostrat. 
p. 306. et Aristaenet. p. 295. — Quamquam aliam in parten: 


ccepit Mazim. Tyr. Diss. XXIV, 7 : ἤπου Σαπφοῦς τῆς χα- 


"λῆς" οὕτω yog αὐτὴν ὀνομάζων χαΐρεε διὰ τὴν ὥραν τῶν 


"eA Givi καίτοι μικρὰν οὖσαν καὶ μέλαιναν. — Vid. ib. Davis. 


p: 990 sq. Cf. Folger. de Sapph, vit. et seriptt. p. 94, [felien. 
. V. H. Xll 19: τὴν ποιήτριαν Σατιφὼ — καὶ Πλάτων — oo- 

ἣν ἀναγράφει, vbi vid. interpp. Quod sequitur eo qc (ut 
Lorisat docíus, v.e. Propert. docta puella , ἵν. Heyn. Obser- 


| vatt. àd Tibull. IV, 6. 2.) per se quidem ad poesis studium vi- 


detur spectare, sed a Platone non sine aliqua irrisione positum 


est in poéta a veri (s. philosophi) amoris intelligentia alíenissi- 


là "λόγοισι δὲ ταῦτα εὖ πὼς Hp 


mo. — Pro ἢ lib. r scrib. καί, — ovyyougéov] Sieovs- 

γραφεῖς et συγγρόμματα poétis et carminibus opponuntur. Cf, 
Sext, Empir. e. Grammat. ], 13. p. 297. Sallier. ad Thom, 

Mag. p. 813. et Heindorf. ad Lys. p. 7. — Part. χαΐ ante y. 

συγγραφέων om. S. — πόϑεν δὴ — A£yo;] Σ et Monac. 
407. nó9tv 0? — λέγω: Idem Heindorfius scripsit Fieinum sé- 
quutus vertentem ; wnde vero hoc ipse coniecto? De part. δέ 
'sie poni solita in directa quae dicitur interrogatione vid, ad 
Protogor. p. 18. — Attamen praeferenda mihi videtur ἢ. 1. parti- 
"eula δή (nostratium mua), quae itidem in oratione. interrogante 
solet adhiberi, vid. Zen. ad Viger. p. 509: Lexic. Xenophont. 
b p.655. Bene igitur ὁ ἡ recentiores retinuerunt. — στ λῇ- 
TE — τὸ στῆϑος ἔχων] Sie Stephanus eum Ald, 
| dedit, Bas. 1: et 2. πλῆρές πως. Meindorfius: , Sunt autem 
haee haud dubie ex poéta desumpta, ut nolim illud πέρ mutari 

"in ydg. Attamen omnium consensus librorum (etiam Monace,) 
'seribi-iubet'z270£c πὼς (0 πω ). Etenim particula πώς 
(propriez elyuo modo, quodammodo, fere; Attici vero urbani 

lenius pro fortiore ponere solent? quocirca multis locis πώς verti 
possis germ: gars. sehr, ganz) adverbiis et adiectivis sie ad· 
"iungitur, velut Protag. 315. B': . εὖ πως (gar schón) xai ἐν 
᾿χκόσμῳ περιεσχίζοντο. 398. D: ὁγις noc. Legg. X. 886.E: 
j τὸ uSavóv ztegezten &u tiva, "at. 

Eandem igitur intendendi vim habet h.]., ut reddere possis - 


die Brust ganz angefüllt faMe ich. Sie etiam acceperim 
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Conviv. 174. D: Σωχράτη ἑαντῷ πως προςἔχοντα v 


ganz mit sich selbst beschüftigt. — Wespexit h. 1. , 
Ll et imitatus est Themist. Orat. Ll. p. 13 : DX 


γομαι, ὦ μακάριοι, τὸ στῆϑος ὑποπιμπλάμενος. 

i quidem  sententià haec non a poéta sumpta Plato posuit, 
sed propter poétas in praegressis memoratos simulque Lysiae 
ieiuni planeque prosi ridendi causa eratio assurgit spiri 

sumit fere 5oéticum. — Haudquaquam hercle Platoni, si quid 
poétiei | erat prolaturus , poétis opus erat a quibus mutuum su- 
meret. — παρά γε ἐμαυτοῦ Sic libri fere omnes Bekkeri 
et Stallbaumi, etiam Monacc.; soli 2£ et E, cum libr. editt. fa- 
ciunt — παρά τε iive. ln Ξ γε omiss.; deinde 
Coisl. ἐμαυτῷ. ἃ αὐτῷ, om. T et (D pr. roxime N et Mo- 
nac. 407. ἀμαϑεία. — ἐξ ἀλλοτρίων — ναμάτων 
Nana, later, rivus (v. Eustath. ad ^i. T. Π|. p. 1059. ed. 

Polit. Rwhnken. ad Longin. p. 483. Weisk. et Hase Epist. 
Paris. p. 246. ), est h. L fons. Mazim. Tyr.V.V. πλῆρες τὸ στῆ- 
ϑὸς ἔ; ἔχων» ὥςπερ, ἀγγεῖον, ἀλλοτρίων »γαμάτων. Longin. ΧΗΙ. 

8. 3: ἀπὸ τοῦ Ὁμηρικοῦ ἐκείνου γάματος — ἀποχετευσά- 
μενος. al. 

δίκην ἀγγείουὔ Socratem hac inscitiae simulatione D 
Phaedros patet irridere, qui non solum omnia statim audire et 
Scire eupiant, verum etiam memoriae mandent, ut aliis ea re- 
citantes sese iactare possint; eosque iure cum vasis comparat, 
quae, quum nihil im se habeant, alienis demum rebus implen- 
tur. Eadem usus est imagine | Plutarch. de recta audiendi rat. 
48. C: οὐ γάρ, ὡς ἀγγεῖον, ὃ votg ἀποπδλιηρώσεως — δεῖται. 

In Monac. 407. pronom. μέ bee: v. πεπληρῶσϑαι deest. 

P. 144. αὐτὸ τοῦτο] Ὁ τοῦτο αὐτό. — ὧντινων 
μέν] ἃ τέ pro μέν exhibet. Deinde Η εἴποις. Flor. i. εἶπε. 
Proxime βελτίω om. T. Deinde r ἐλάσσω. — ἕτερα ὅπο- 
σχέϑητιε) Sic libri edd. Clark. ἑτέραι ἑποσχέσει. Etiam I X 
EH ἑτέραι (i. e., ἑτέρᾳ, ut in Ald. scribitur) vel ἑτέρα (sie 
etiam Bas, 1. 2.) Aubr. r δευτέρα, Deinde libri fere omnes 
(etiam Monaec.) $z097é02 , quod cum voce ἑτέρᾳ reduxerunt 
Bekkerus et Stallbaumius. —Butmannus: , lud ὑποσχέϑητι, 
inauditam loco legitimi ὑπόσχου formam, sens Ven. E praebet, 
proximum ἕτερα praeter Stephanum nemo.* ——— p. 311. 
scribi volebat € ὑποσχόμενος εἶπέ, et C. Fr. Weziusi in Comment. 
de loco mathem. in Plat. Menone p. 42: ἕτερα ὑπόσχες εἰπῆ 
»Sustine dicere, in te recipe dicere, fac ipse periculum di- 
cendi βελτίω ἕτερά τε xal μὴ ἐλάττω: unterziehe. dich der Er- 
Jüllung dessen, was du andeutetest. * — At yero iz πόσχες esset 
sine s. permitte, ut Gorg. 497. B: ἀλλ᾽ ὑπόσχες Σωχράτει 


ἐξελέγξαι ὕπως ἂν fenis: Mem vir doetus ἕτερα vindicare 
studuit locis 234. E: oie 


τερον. Ae sane frega magis placet quam ἑτέρᾳ, quod, cum 
ὑποσχέσει coniunetum, quum mulla praecesserit promissionis 
commemoratio, nen posset misi ad sequentia: καί got ἐγὼ — 
ὑπισχνοῦμαι referri, ut esset: ita s. itidem promittens — μέ 


tae) , quunf magistratum inirent, publice iurabant se observatu- 
ros esse leges neque passuros filem snam donis muneribusve eor- 
rumpi: si quis ipsorum secus fecisset, eum multae nomine au- 
ream statuam suam pensuram esse.* — Muret. Var. Leett. VIL, 
18. Cf. Plutarch. Solon. e. 25. V. L. p. 367. Pollux VH, 
9. ib. interpp. Sigom. de rep. Athen. IV, 3. Corsin. Fast. 
Attic. T. I. p. 23. Toup. Emend. in Suid. p. 300. Lips. Eiusd. 
Curae novis. in Suid. p. 147. Lond. Quod igitur alias summi 
erat honoris documentum, statua donari aurea vel aureum, ae- 
neum eet. stare (ut ap. Horat. M, 3. 183: «eneus ut stes), 
unde χρυσοῦν ἀναστῆσαΐ τινα proverbialiter fere in eo ponitur 
qui summo afficitur honore (vid. Hergler.ad Aleiphr. Ep- L 30. p- 
127. Lips.), hoc in archontibus,quiipsi sumptus debebant tolerare, 
poenae loco habebatur. Quoeirea Phaedrus, qui gloriatus erat 
neminem fore qui et plura et meliora diceret eis quae Lysias in 
medium protulisset, sponsione quasi facta cum Socrate, hane poe- 
nam in se constituit, ut, si secus evenerit ac spoponderit et 
Socrates sponsione vicerit, non modo suam ipse, verum etiam 
Socratis statuam positurus sit auream. — Pro ἐνγέα 7d seribit 
ἐν ἑτέρῳ. — ltoouérgr vov] eiusdem. magnitudinis et sta- 
Qurae. Cf. Plin. H. N. XXXIV, 9. ubi c. Harduin. T. H. p. 
642. Dorvill. ad Charit. p. 314. et W'yttenbach. ad Eunap. p- 
322 sq. Sic Anyt. Epigr. XVI, 3. Antholog. gr. T. 1. p. 133.: 
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— τεὴν xal κόλλα; ἐχοῦσαν, ubi 
Y. 4. p. 432. — «Caperam pro — ν Ν εἰ —* 
viclose αἰσϑήσει.. Y 5.0 ^ Ws yan wn 
χρυσο onines Auf, quam io ] rae- E 
stantissimis dicitur (vid. Wesseling. 2d Diod. Sic. T.L p.d 
interpp. ad Diogen. Laert, IV, 2. Zergler. ad Alciphr. Ep.. 
| p 32. p. 314. et. Jacobs, ad Autliolog, gr. T. ll. ΡΟ. p. 
t 1. iocose (p ) positum cst; spectat enim 'ad 
verba χφυσῆν εἰκόνα — ἀναϑήσειν. Accedit quod χφυσοῦς 
per se quoque ironice adhibetur, ut Lucian. de ἰὼ». in salut. 
& L.. (T. 1. p. 333. Schmied.): ἐγὼ δὲ ὁ χρυσοῦς ἐδ * 
γος. . Liban. Ep. XLVIIL p. 25. ond — 
σοῦς xvÀ. .Cf. Mercer. ad Aristaen. Ep. τμρ — —— 
Flor. g. et Da pr. m. οἶμαι. N et Monacc. ὅ ὅς μὲ LA pe 
με οἴξι Mon.*). Mox pro δή F. δεῖν. — παρὰ ταῦτα ἐν δ 
τα} Clark. 4 LIB CDHNO T x Flore a. c. g. h. i, 9. Vindd, 
1. 3. 4. 6.7. «, et Monacc, παρὰ πίάντα ταῦτα, idque iure. 
reposuerunt post Dekkerum Stallb. et Buttm, ln libb. AD 
EG et pr. E πάντα deest, jn Florr. b. i. ταῦτα, — τὰν. 
φαυλότατον) “1 Flor. i. τὸ φ. — αὐτίκα satim, h. 
e., ut exemplo quod in promptu. est utar. Vid. ad Protag. p. 
239. E.. Sensus est: etiam vilissimus orater, qui rm. eite. 
sie traetat ut quod probaturus est argumentis confirmet, haec 
ipsa ad probationem necessaria (τὰ ἀγαγχαῖα) in medium pro- 
-feret; iam. si nibil aliud, nisi argumenta necessaria, pr 
hoe ei permittendum atque concedendum est (iezée χαὶ συ) 
b aea cy nec ulterius quid.ab eo postulandum,. quod. yel no- 
luerit vel non potuerit praestare, In huiusmodi igitur oratione 
quae nihil nisi-necessaria profert rerum tantum tractatio et 
dispositio laudari poterit, siquidem nihil novi altiusve repetiti 
affert, ut praeter dispositionem etiam inventio laudari "mt 
— τί οἴει) Clark. 4E IISBGHNOTr corr. F Fior 
b. e. 5. h..9. Vindd. 1. 4. 6. 7. et Monace. cum Bas. 2. (ir 
est τένα εἰ λέγ.) τίνα, quod merito receperunt post. clerum. 
Stalb. et Buttm.. Cohaerent τίνα ( quemnam) οἴει — εἶτ᾽ ἄλλ᾽. 
ἅττα ἕξειν λέγειν. Flor. i. τέ oi& λέγοντι (hoc exstat etiam in. 
“εἰ pr. E. Heindorfius quidem ita defendere studuit. vulg. 
TÉ, ut comparet Phaedri loc..269..A : Τί δαί; τὸν μελέγηρυν 
“Ἄδραστον οἰόμεϑα κελ. . 5. ipse tamen: significavit post 47. 
interrogationem verbo πότερον retexi, Neque conferri po 
Conviv. 211; D: τέδῆτα, ἔφη, οἰόμεθα; hic enim orátio 
pluribus interpositis. interrupta: mec. ad finem adducta re: τς 
gratur Kg ved n repeita: ἄρ᾽ οἰξε --- φαῦλον , 
γνεσϑαι καλεῖ ut Matthiaeum. ναι. gr. p. 917. mirer. 


I" JHABDRUM.:. MAMAS 


, (Tíva vero sic positum est ut simul 

φαυλότατον ξιγγραφέα. — Pro 
,Bas.2. Tíva εἰν In seqq. — a 4. 
d Mp τοῦτο, Superser. τοῦ, T τοῦ- 


το, ut i-o 


r MR ἦς, l "T. ἀναγκαῖον.. Proxime N et Monaee. 236 
LS ὧδ : ᾿ — sunt | nta quae praeter- 


— qui persua ere volt homini amoris 
int quam amagg flagranti; ut euim 
— M RS ^ illum esse prudentem ae tem- 
rantem,. hune vero enn; illius igitur temperantiam lau- 
et, huius. vero. in; vituperet uecesse est; mihil aliud 
praeter haee qui S ii hoc tantum ; M ut. persuadeat Ao- , 
wini ^ v x eie sie nis Lysianae rationem 
Miet ——— —— e, amorem prae 
à ies Xen —— Dg gr eat 
Tit. τε i: 8 AES ].In Flo lorr. ἧς, ur, m: 
pes “τὰ ἕξειν — pii: — 
Flor. a. b. ἀντ᾽ ἄν. ποτὰ μὲν, TA Si I 
TN Flon- a. le gh. Vindd..]1. 3. 4. 6 6. 7. e: et 
E Adque etiam. Heindorfius pro vulg. » uértos τοιαῦτωῳ 
, Gnqua scribarum. errore Jo. bis positum) Aeribi iussit, Part. 
iom, r. In seqq. Monac. 407. τὸ μὲν τοιοῦτον. Schol. 
ops 313; τοιαῦτα͵ καὶ τοιούτων (in. proxime seqq. ) 
— Y àvay ka tur φησίν, ὧν rim e 70- 
di δὲ, διάϑεσιν ἡμεῖς, το τῶν δὲ μὴ ἀναγκαίων 
Mp AQ τῶν χρησίμων. ὧν. καὶ ἢ εὕρεσις. - d ῆ — c T ἡμῶν, 
πτοι «vza)] oisl τοιαῦτ᾽ ,. quod iure Belkkerus recepit, 
μι ps ui abest ἃ N. Mox Monacc. A et 407.) ποιή- 


MY Too Q vov] τ δώσοναι. In seqq. Clark. AIGNOT' 
Det yo. Ε et. Monac. 407. εἰπόντος, 2 corr. D. Florr. 

E» Vidi. à, 3. A. εἰπὼν τοῦ .. quod sequutus sum, Ficinus 
δὲ plura. εἰ praestantiora ,. quam; Lysias, dixeris. 

ibi ell. (AM, Bas. 1. 2. Steph. al. ), vetiam recentissimi, 


— AEFH pr. B. Florr. a. b. €. i. 9. Vindd. 1. 6, 
uno» τῶ ὧν δὲ Argiov. - παρὰ τὸ Κυψελιδῶν N.et 
οη.. - τῶν. Bohn colossus significatur a Cypselo 


ost tyrannidem. oceupatam , ut nonnulli tradunt, Olymyi 
edicatus , vid. Aristot. Pol. V, 11. 9. ἃ. 4. Sehneid.j Scho 
313. Bekk. Adde Pausan. V 2. p. 378. Strabo VAM. T. 
X op. 128. Tzschuck.: ὧν "m καὶ ὃ χρυσοῦς. σφυρήλατος 
avg , ἀνάϑημα Κυψέλου τοῦ —S— τυράννου. p. 262: 
32 Ὀλυμπίᾳσιν ἀνάϑημα Κυψέλου σφυρήλατος χρυσοῦς, ἀν- 
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δριὰς εὐμεγέϑης. — Cf. Suidas T. II. p. 400. Ceterum Clark. 
TIE G'T χεψελίδων, Phot. Lex. p. 142. Herm. Κυψεληδόν. 
— oqvg5riaroc) malleo cusus (non conflatus s. fusus, quod 
nos dicimus gegossem). Quae vox ponitur in artis statuariae 
et fabrilis operibus, inprimis in statuis solidis, quae totaesunt 
ex aere vel auro (Theocrit. XXII, 47: σφυρήλατος ola xo- 
λοσσός. Cf. Pausan. ΠῚ, 17. p. 406. Fac.). Vid. Quatremere 
de Quiney lupit. Olymp. P. 3. δ. 3. Sohneider. in Lexie. gr. 
h. v); in universum deinde in eo dicitur quod est solidum, 
nostr. gediezen, feat, ut σφυρηλάτοις ἀνάγχαις. Pindar. 
fragm. XXVIIL T. Hl. p. 94. Heyn. σφυρήλατος νοῦς. Plu- 
tarch. de Pyth. orae, p. 408. E. de adulat. ab amico discern. 
65. B: πρὸς ἀληϑινὴν xal ἐμβριϑῆ φιλίαν xal σφυρήλατον. 
Ct. W'yttenbach. ad Plutarch. V. VI. b. L p. 501. Lobeck. ad 
Phrynich. p. 206, — Ceterum similiter χόλοσσος σφυρήλατος i 
Epigr. CXCIH, 1. Antholog. gr. T. HL. p. 157. — ἐν 'OX r^ 
πίᾳ ] urbe Elidis, certaminibus Olympieis (p. 256. B.). b 
visque Olympii templo celebratissima. — Solebant autem vip» 
rum illustrium statuae vel imagines locis maxime saeris pii, 
vid. W'ernsdorf. ad Himer. p. 636. — στάϑητι] dicent 
enim non solum Graeci εἰχόνα τινὸς στῆσαι (v. Wolf. ad )e- 
mosth. Leptin. p. 289.), verum etiam στῆσαι, ἀναστῆσα et 
ἱστάναι τινὰ χρυσοῦν vel χαλχοῦν. Sic Aristot. Rhet. HI 9. 
6. 9: ἄξιος δὲ σταϑῆναι χαλχοῦς. οὐκ ἄξιος ὧν χαλχοῦ. 
παροῖ. adv. Demosth. T. IV. p. 69: ἀλλὰ περιεῖδες αὐτὸ v 
τῇ ἀγορᾷ χαλκοῦν σταϑέντα. — Demosth. π. συντάξ. p. 12: 
|o? χαλκοῦς ἵστασαν. Plutarch. de superstit. p. 170. E: wi 
γὰρ τοὺς τυράννους — χρυσοῦς ἀνιστᾶσιν. al. Cf. Berg. 
ad Alciphr. Ep. I, 30. p. 127. Vind. α. σταϑήσεται. 
ο΄ Ἐσπούδακας κτλ.] Laudant haec Suidas T. III. p.62 
Y. παιδικά, qui ἐρεσχελήσωσε scribit, Phot. Lex. p. 269. ἔλα 
βόμην ἐρεσχελήσων σε. Schol ad Aristoph. Vesp. 1021. (p 
314. Küster.), Schol. ad Parmen. p. 39. Ruhnk. Anecd. gr. 
Siebenk. p. 48. Bekk. p. 329. Lexic. Coislin. p. 474. (Bach- 
, mann. Aneed, gr. L p. 325, 8.) et imitantur Platonem fristi- 
- des T.I. p. 334. T. Il. p. 430. Liban. T.I. p. 311. A. al 
Verbum ἐσπούδακας., quod in amantihus ponitur per iocum 
dicta in serium convertentibus, iocose de Phaedro usurpatu 
qui, quod Socrates Lysiam, delicias ipsius (hine: τῶν na: 
δεχτῶ»). vituperaverat, offensum sc exhibuerit. De v. zó 
᾿παιδιχῶν Photius Lex. p. 269: οὐχὶ δὲ μόνον οἵ pon 
καλοῦνται τῷ ὀνόματι, ἀλλὰ καὶ πάντες οἵ σπουδαζόμεγοι τε- 
γυγ κατὰ μεταφορὰν τὴν ἀπ᾿ ἐχείνων. -- ἐρεσχελῶ;] 


Flor. b. ἐρεσχελεῶν. H ἐρεσχελίων,, contra Clark. Z 4 1I p 
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EGpr. Tr et. Vindd, 1. 2. ἐρεσχηχῶν, de quo vid. Piers, ad 


Moer. p- 159. Iure id Bekkerus et hoc et aliis locis Platoni 
restituit. ᾿Ερεσχηλεῖν (Anecd, Bekk. L. p. 258: ἐρεσχηζεῖν, 
σκιόπτειν. Bachm. Anecd. gr. Il. p. 323, 11: ἐπὶ τῶν φιλίως 
διαλεγομένων ἐρεσχηλεῖν, λέγεται.) proprie ioco irritare (du- 
ctum videlicet, ut videtur, a. v. ἐρίζειν. Quamquam Photius 
Lex. p. 16: γέγονε ἀπὸ τοῦ ἐρᾶν καὶ ἀπὸ τῆς λέσχης.), estin 
universum ludificare s. ludere, nostr. necken. Minus recte 
Schleiermaoherus: wm dich aufzuziehen, Vid. quae collegit 
Stallóaum. ad Phileb, p. 172. Partic. quaesequitur δή irridendi 
vim habet, Vid, ad Protag. p. 320. A. Annótt; p. 162. — ποι- 
κιλώτερον Egregie hoc positum est praegresso σοφίαν, 
h. "s iL . Lysia artificium, adiecta falsitatis vel fallaciae 
cuiusdam notione, siquidem Lysias id spectavit ut persuaderet 
aliquid quod a natura et veritate aversum esset; et haec falsita- 
tis vel fallaciae (fraudulenti artificii) significatio eminet in voce 
adiecta ποικιλώτερον, quae, quia simplici, i. e, naturali ac 
vero, opponitur, falsi et fraudulenti habet sententiam, | Sic 
Polit. H. 365.C: τὴν δὲ τοῦ c0gutárovdoydóyov ἀλώπεκα 
ἑλκτέον ἐξόπισϑεν κερδαλέαν καὶ ποικίλην. Cf. ad verba 
superiora πολυπλοχώτερον — εἴτε ἁπλούστερον ζῶον loc. p. 
230. A. 1n Vind, 7. scribitur ποικιλότερον, in 44 πολιτικώ- 
τερον. In seqq. pro φίλε pr. B. ἑταῖρε. — εἰς τὰς ópolag 
λαβὰς ἐλήλυϑας} Sensus est: effugium quod quaeris 
nihil tibi prodest; nam eandem ad prehendendum ansam das, 
ut quod semel promiseris evitare non possis. Loquutio a lu- 
ctantibus sumpta est qui eandem ad prehendendum ansam dant 
adversario, ut elabi atque effugere non possint. Sie Plutarch. 
Apophthegm. 186. D: «λχιβιάδης ἔτι παῖς ὧν ἐλήφϑη λαβὴν 
ἐν παλαίστρᾳ, καὶ μὴ δυνάμενος διαφυγεῖν ἔδακε τὴν χεῖρα 
τοῦ καταπαλαίοντος. Conf. Polit. VIII. 544. B: "Πάλιν τοί- 
vvv, ὥςπερ παλαίστης, τὴν αὐτὴν λαβὴν πάρεχε. Legg. Ill. 


,682. E: xal ὁ λόγος ἡμῖν olov λαβὴν ἀποδίδωσιν. Aristoph. 


Nub. 547: ὡς ἅπαξ παρέδωχεν λαβὴν Ὑπέρβολος. [dem 
Equitt. 837: ἐπειδή co λαβὴν δέδωχεν. 843: λαβὴν γὰρ 
ἐνδέδωχας.  Lysistr. 673: & γὰρ ἐνδώσει τις ἡμῶν. raigde 
κἂν σμιχρὰν λαβήν. Aristid. Oratt. 1. T. IL. p. 111: οὐχ εἰς 
τὰς ἴσας λαβὰς ἥκομεν. Cf. Themist. Oratt. Il. p. 36. A. 
Plutarch. de adul. ab amico disc. 61. F. — Lucian. Hermot. $. 
70. T. Ll. p. 384. Schmied. Schol. Hon. Il. XXIIL, 724. p. 
500. Heyn. Herm. p. 82. Schol. p. 313. Bekk. — Pro δή. 
λυϑὰας Clark. 11 GNOT Flor. g. et Vindd. a. 7. ἐλήλυϑα. 

εἰ F. 7. Monac. 407. οἷός τ᾽ εἴ, quod recipiendum. C 
Proxime δέ abest a Clark. f IT 3DGNO Tr Florr. g. ἢ. 9. 
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Vindd. 1. 3. & 6.7 et 5 407, — νὰ τῶν x 

δῶν — óv] ;Sini. ἔϑος ἣν αὐτοῖς τ seio πὰς 2 
00e , πάλιν τὸ αὐτὸ λέγειν τοὺς ἀκα ἢ 

μενος prx τοῦτο. Cf. Herm. p. 82. Res i 
tur sequentt. rye h. Equitt. 286 sq. 361: 
Tragiei, vel velut Sophocl. edip. T. 546 sq.al. — Pro φορτ 
xóv G φροντιχόν (βορτιχά dieüntur putida, quae ab —— 
à abhorrent, vid. Heindorf. ad Cratyl, p. 58. Zelle 
in CFeux. II. Melet. 11. p. 84. et Jaco). ad Lucian, Toxar. p. 61. 

; P. 146. ΟΡ diris] 6. ἀνταποδιδόντε. Μοχ 
pro βούλου με..Χ1,ΝῸ Flor. i. et Mon. 407. οὔλομαι, F βού- 
λεσϑε, Ald.et Bas. 1. βούλει. Proxime G ἀναγκάσειν. (uae 
sequuntur λέγειν — ἄπιμεν omitt. X, — Verba εἶ ἐγὼ — Ar 
e — Eq superiori ἐῶ orationi p. As A: 

A n. (βαῖδρον ἀγνοῶ xiA., ut sequentia 
- μὲν M jy, ϑούπτετο δέ, illis p. 228. C: ἐϑρύπτετο prt 
οὐχ ESTA λέγειν. — διανοή 97 4] Clar T pr. 4H 
διανοήϑῆτε. — Deinde Florr. b. i. Gzeier pro ἄπιμεν, quod à 
est a Z, qui mox scribit εἴποις. — ἐσμὲν 34] SDNO 
Florr. g. h. Vindd. 3. 4. 7. o. et Monace. ἐσμὲν γάρ, quod 
nollem Stallbaumius recepisset. Etenim γάρ nihil ud est ni- 
si particulae δέ interpretatio, et sexcentis locis γάρ εἴ δέ inter 
se permutata reperiuntur , v. BHornem. ad Xen h. Conviv. p. 
117. et Scháfer. in Steph. Thesaur. c. 2905. articula vero 
δέ huiusmodi locis neque pro γάρ ponitur (ut sit nempé, q 
admodum sunt qui accipiant Homer. Il. VIIL, 10. Odyss. ', 
382. al) neque adversativum illud aufem est, sed "plite 
habet vim orationum vel orationis membrorum inter se necten- 
dorum (velut 229. E. al. innum. ); quocirca si oratio per part. 
δέ praegressis adiungitur , qua haec explicantur vel illustrantur, 
explicandi vis non in partic. óé inest, sed in ipsius orationis 
adiunctae sententia. ltaque oratio cum part. δέ adiuncta novi - 
aliquid addit, quo praegressa vel explicantur vel exaggerepiut, 
Sic iam Homer. ll. XIV, 416: 
— Τὸν δ᾽ οὔπερ ἔχει ϑράσος; 0C xtv ἴδηται, 

| Ἐ;γὲς ἐών" χαλεπὸς. δὲ Ζιὸς. μεγάλοιο περαυνός. - 
ubi Heynius: ..δέ pro γάρ terribile enim fulmen est. * Quo 
ipse perve r loci pulcherrimi sensus ; ita enim esset: ἐξα 
qui prope videt fulien. torqueri; nam (i.e., propterea 
grave est lovis fulmen, h. e., timet fulmen qiia grace est. 
Immo hic est sensus: timet. qui | fulinen videt immitti ; et gre 
est Iovis fulmen(vertere possimus : dem bleibet der Muth ed 
scelcher es ansieht Nahe dabei; und schwer ist des máchtigen 
Donnerers Blitzstrahl, ubi. und pronuntiatione — est), 


- 


΄ 


fue sli e En os 
eius terri differat. a vis gra i Apri b 


Οιλήβου ξυνεπιϑώμεθα, ἐὰν ἡμᾶς λοιδορῆς em ioco- 
sam adhibuit minationem Horat. Satir. 1, 4.141: ὃ 
Multa poétarum veniet manus auxilio quae ! δὲ, 
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ἁπάντων. Quae séquuntur ξύνες b σοι notissima sunt 
Pindari verba (v. Fragm. T. III. p. 12 sq. εἶν, Schneider. 
Cf. Boeckh. ad Pind. fragm. 71.). Menon. 76. D: Ἔχ τού- 
τῶν δὴ ξύνες 0 Tou λέγω, ἔφη Πίνδαρος. Sie enim seriben- 
dum esse librorum plurimorum et eorundem optimorum docet 
auctoritas (v. Bekker. Comment. T. I. p. 233. ad p. 338, 9. 
Stallbaum. Var. Lectt. T. X. p. 371.). Etiam Aristoph. Av. 
946: ξύνες 0 vo: λέγω, ubi Brunckius: ,,sic scriptum est in 
membr. et in B. Doricum est zo; pro σοι. Vulgo 6 τι λέγω.“ 
Quocirca, licet Pindaricum' illud vulgo scribatur ὅ τὶ A£yo (v. 
Schneid. ad Pindar. fragm. 1.1, Etiam ap. Procl. in Tim. B. p. 
88: dx δὴ τούτων ξύνες 0 τι λέγω), tamen Menone, ubi Pin- 
darus diserte citatur, 6 ro: λέγω, hoc autem loco, ubi Socra- 
tes Pindaricum illud festive in rem suam convertit, 6 σοι λέγω 

i.e., quid εἰδὲ miniter) tenendum videtur. Etenim Schnei- 

erus monuerat Heindorfium hie quoque scribendum videri 5 
τι λέγω pro 0 σοι λέγω, suffragante, ut Heindorfius addit, Fi- 
cino: er his omnibus intellige, quid dicam. Ceterum Ald, et 
Bas. 2. ὅσοι. — πρὸς Bíav»] Clark. 4 ΠΟῪ pr. Vind. I. 
πρὸς βίας, quod, quippe rarius magisque poétieum (sie So- 
του Electr. 1202: πρὸς inc γὰρ οὐ στένεις. Θεάϊρ. T. 

007 : πρὸς δίκης οὐδὲν τρέμων. — Cf. interpp. ad Aristaenet. 
p. 254. Boissonad. Fischer. ad WeHer. III, 2. p. 262 sq. et 
Valcken. ad Eurip. Phoeniss. Schol. 1686. p. 786.), haud scio 
an Platoni restitui oporteat. Certe Clarkiani libri auctoritas 
satis πρὸς βίας tuetur; accedit Platonis festivitas Phaedrum, 
quippe hominem qui levissimo momento concitetur, ita lu- 

ns, ut Pindaricis eum citatis faciat poétice loquentem.  Ea- 
dem festivitate (s. ironia) Lysiam, Phaedri delicias, at homi- 
nem a poési alienissimum, in seqq. vocat ἀγαϑὸν ποιητήν. Licet 
enim vox ποιητής etiam in oratore (s. scriptore proso) pena- 
tur, tamen apud Platenem, cuius oratio summis et philoso- 
phiae et poésis excellit luminibus, de industria sie poni liquet, 
ut Phaedrus, Lysiae ieiuni amator, irrideatur. — Pro ἑχών 
T seribit ἄκων. — 0/039? ὡς ἔχει} ..» Scin? quid sím factu- 
rus? desiae delicias facere; alioquin dicam, quo te sum ad di- 
cendum coacturus. € feindorfius. Nostrum est: eeisst du was? 
Proxime E πᾶσαι pro παῦσαι. Deinde Heindorfius πρὸς ἐμέ 
scripserat; recte Buttmannus vulgatum πρός μὲ revocavit. De 
v. καλλωπίζεσϑαι vid. ad Protag. 333. D. — σχεδὸν γὰρ 
£y o] h. e., statim enim in promptu mihi est quod memorans 
te cogam ad dicendum, s. zllieo habeo quod dicam ut te — 
 cogam; mos: denn auf der Stelle weiss ich etwas zusagen, 
wodurch ich dich zum Reden zwingen kann. Σχεδόν (ut σχέ- 
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910, ἃ verbo σχεῖν, i. 4. ἔχειν, ductum) proprie est σα manum 
s. statim , illico (nos: sogleich s. auf der Stelle). Sic accipio 


Xenoph. Cyrop. ll, 1. δ. 10: x«l σχεδόν ve ἕτοιμα ἦν. Vill, 


7.6. 2: xal σχεδὸν 4 εἰδέναι ὅτι τοῦ βίου ἡ τελευτὴ πα- " 
ρείη ; quibus quidem locis σχεδόν nihil aliud potest valere nisi 
statim, licet lexica hane voeis. vim ignorent. Etenim σχεδόν 
per se est ad manum, propey cominus (i. q- πλησίον» ἐγγύς); 


hine etiam, si proprie ponitur, sco, &(efim, et, si trans- 
fertur, prope, h. e., propemodum, .f'erme , fere (nahe — bei- 


nahe , i. €., fast), praecipue adiuncto pron. rf. Σχεδόν autem 
etiam aflirmandi (ut in responsione, v. c. Sophist. 250. C. 255. 


Ὁ. 263. B. al.) et asseverandi vi ponitur, ut Phaedon. 61. €. 
;Phileb. 41. A. Epist. VII. 224. A. al.— εἴπῃ c] Σ εἴποις. In seqq. 


O pr. N et Mon. 407. οὔ ἀλλὰ. Post part. oix interrogatio- 
nis signum . comparet ín Bas. 1. 2. Steph. Dip. al. (Ald. Ofx. 
ἀλλὰ). quod recte Heindorfius sustulit laudans Parmen. 128. 
A: ἢ ἐγὼ οὐκ ὀρϑῶς καταμανϑάνω; OUx, ἀλλά, φάναι τὸν 
“Ζήνωνα, καλῶς συνῆκας ὅλον τὸ γράμμα ὃ βούλεται. * 
453. D: πείϑει. ἢ οὔ; Οὐ δῆτα, ἀλλὰ πάντων μάλεστα πεί- 
Su. Similiter Protag. 343. D: οὐχ, ἀλλὰ γενέσϑαι xh, 
ubi plura attulit Stallbaumius p. 120. Etenim voce οὐχ 
tur vel recusatur id quod alter postremo posuit vel petivit. Sie 
h.l. est: Non (int. e postremis: reticeo) , immo vero dico. In 
seqq. Hoegeveenxius ad Viger. de idiotism. p. 474. Herm. par- 
tieulas ἀλλὰ x«l δή transpositas esse censebat pro ἀλλὰ δὴ 
καί; at enim ἀλλά oppositum est praegressae negationi ox, et 
καὶ δή est vero, sane s. prefecto, v. Matthiaei Gramm. gr. p · 
1208 sq. Part. x«í om. 44 pr. X et Florr. b.i, Verba quae 
sequuntur ὃ δέ μοι λόγος ὅρχος ἔσται ad Homerica illa videntur 
fieta esse lliad. I, 238: 
: 41 ἔκ τοι ἐρέω, καὶ ini μέγαν Ügxov ὀμοῦμαι, 

99: 

— ὃ δὲ vo: μέγας ἔσσεται ὕρκος. 

ὄμνυμι γάρ σοι xil] Locus, ut videtur, sie scribendus 
et interpungendus : ὄμνυμε γάρ σοε — τένα μέντοι, τίνα ϑεῶν: 
ἢ βούλει τὴν πλάτανον ταυτηνί; — ἦ μήν κελ. iure enim tibi 
— per quem potissimum, per quem deorum? an vis per hancce 
platanum? — me cet. Oratio plane mimiea est. Phaedrus 
enim cupidissime id agens ut Socratem ad dicendum cogat, iu- 
reiurando eum adigere studet, et vix minatus est se iuraturum 
esse, quum iuret (ὄμνυμε γάρ σοι ; prae trepidatione vero se- 
cum non reputavit per quem iurari oporteret ; quocirca trepi- 
dans et seeum quasi deliberans subiicit τίνα μέντοι, τίνα ϑεῶν 
(repetitum τίνα egregie depingit Phaedrum dubium et trepidan- 


eonduplieatione w, ὕπαγαζήψει 
1 . supra 225. B.) emp rod 
« E nüm suam adhibet, quam divino 3 
*et honore affieit homo huiusmodi amoenitatam a 
A. B. 230. B.). — Libri ZDNOr habent τήνε 


in 
POE LMOA n ikriy ἦν, τί πρῶτον ἦν; Eubul. in τν , 
εν V. fà *. 
| drip t λέγεις μέντοι τι; ἃ]. Vid. Wyttenbach. Philomath. 


Scriptores posteriores certatim sectati — * Maz. Tyr. 
τ: ἢ 


sonad. ad  Atistsenct. p. 632. et W'yttenbach. 1.1. Conferen- 
dus est Cicero Academ. prior. ll, 40: vincam animum, cuique . 
assentiar deligam, | Quem potissimum? quem? — Lib, r. et 
Monacc. Jer scribunt, — 7 209A26] Vel 7 εἴ Zotzt, vel 
e δὲ βούλει scriptum fuisse existimo. Non immeritoautem for- 
tasse duliitari possit et de iis quae proxime praecedunt, am ifa 
 seripta fuerint. Stephanus. Etenim Stephanus scripsit εὖ βού- 


Aa, quem libri omnes (praeter 77 E Hr Flor. i. Vind; 6. qui 
€um AM, Bas. J. et 2. 7 scribunt) 7 ϑούλει exhibeant, euius 
mutandi nulla est causa, licet Ficinus verterit: vel si eis. 
Part. jj est az (oder), v. ad Protag. init. Stallóaumius: ,, Sed 
quid quaero? visne per hanc platanum?** quod in nostrum 
loeum non quadrat. Bene ScAleiermacherus vertit: Ich schwóre 
dir also, ja bei welchem Gotte doch? oder willet du £ei die- 
ser Platane? dass wahrlich cet. Imitando expressit hunc lo- 
eum Aristaenet. W, 2. p. 134: ὄμνυμι δέ σοι, φιλτάτη. τίνα 
μέντοι ϑεῶν: εἰ Βούλει μᾶλλον (Boissonadius emciidat εἶ —* 
Aa μᾶλλον otc) ἐπητξάμην ἀρτίως ϑεούς. Qui quidem locus. - 
. videtur Hoissonadiwm, elegantissimi virum iudieii, adduxisse 
"wt scriberet ad Aristaenet. p. 632: , Prare mütavit 2 in 7. 
Revocà εἰ ϑούλει etsubaudi fpyvpt: Juro; per quem deorum? 
Si vis, per plutauum istam. — Scd vide supra οὶ Hey Ce- 
terum hoe quoque, quod Plato festivusPhaedrüm facit per pla- 
tanum iurantem, posterioris scriptores aetatis frequente ᾽ 


» imitati sunt vel respexerunt, ut Lucian. vitar. 


Y. p. 239. Schmied): xal μὴν ὀμνύω γέ oot τὸν viva χαὶ 


272. Wolf. Himer. p. 880. Eustath. ad Hom. ll. a'. p. 69. 
De Soeratieis iurisiurandi formulis vid. Menag. ad. Diogen. 


pro λόγον, [n Clark. prius μήτ deratur 
(Flor. 3. et Monace. μηδενός τ᾿ ἐπιῦ. Mon. 407. μηδ᾽ ἑνὸς v 
πίδεξεν.)., et pro altero μήτ᾽ 4f IIDGNOT t τ᾽. De- 
inde / IIBDHNOT Florr. a. b. e. g. h. i, Vindd. 3. 4. 7. 
Monace, et Τ᾽ Ὁ a pr, m. ἐξαγγέλλειν, AF G ἐξαγγέλειν, Vind. 
6. ἐξαγγείλειν. . Stallbaumius: ,In ed. Steph. vitiose scriptum 
est ἐξαγγελλεῖν.“ς — Immo ἐξαγγελεῖν dat lib. Stephan, ut AM. 
Bas. 1. et 3. Ceterum voces negativae more eumulatae sunt 
μηδένα μηδενὸς μήτε, ut Phileb. 19. B: οὐδεὶς εἰς οὐδὲν οὐ.- 
δενὸς ---- οὐδέποτε. — Plura huiusmodi exempla collegerunt 
Wyttenbach. ad Phaedon. p. 199. et Hoissonad. ad Phi [ 

: 446. — ὡς εὖ ἀνεῦρες) Flor. 9.et Monaec. ἂν εἷρες 
Mox φιλολύγῳ est disserendi amanti s. disputandi studi 


hic est enim proprie τ ἐλόλογος., non, ut volgo scribunt, 
φιλολόγος, quod, quum vocis φίλος s. φιλεῖν motio emineat 
(ut in φιλόμουσος, φιλύδωρος, φιλόϑηρος, ελόχαλος al.), 
pro vitioso habeo ; quocirca recte v. e. Legg. I, 641. E. Clark. 
A Q vb r et Vind, scribunt φιλόλογος, quod quomodo Stall.- 
baumius in Var. Lectt. T. XIL p. 13. reiicere potuerit non per- 
spicio, Neque satisfacit Schweighaeuserus ad Athen. T. Il. p. , 
103. 209., qui vocem φελολόγος [sic seribit] in. exceptionibus 
numerat. Qioloyoc esset enim ὃς φίλον zi 8. qa λέγει, 
ut μακρολόγος, πολυλόγος, ψευδολόγος al, mong φιλεῖ 
τὸ λέγειν κα. τοὺς λόγους; hie est φιλόλογος. Verum sequutus 
est Loheckius ad Phrynich. p. 392 sq. — Proprio illo sensu/po- 
- sita pev gd vox φελόληγος Theaet. 161. À. Polit. IX. 582. 

E. Lachet. 188. C. E. Legg. 1. 641. Ε. Similiter φιλολογίᾳ 
dispatandi s. colloquendi studium. significat Theaet. 140. A: 
οὔτι ποὺ — ἐγὼ ὑπὸ φιλολογίας ἀγροιχίζομαι προϑυμούμενος 
ἡμᾶς πιοιῆδαι διαλέγεσθαι xxÀ. — χελεύ /£] AM.Bas. 1.2. 
AL VF. Florr. b. i. et το, E χελεύοις, Get pr. 5 κελεύεις. Flor. g. 
et Mon. 407. ὃ ἐὰν χελὲ ς. — τέ ὁῆτα ἔχων κα τ ἃ 
q €t]. Quid tandem ita tergiversaris? Nos: warum stráulst 
du dich denn 80 h. c. , sane exeogitanda mihi erat ratio te οὐ. 


X 
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gendi, quoniam ita fergiversaris, — Male ΩΝ ΟΣ 
W'as hast du also , dass du dich noch stráubst! Etenim τί — 
ἔχων vix non est: τί — ἔχεις 0r: στρέφει (quamquam 
E ad Gorg. 490. E. íta accepisse videtur, verba 
ποῖα ὑποδήματα φλυαρεῖς ἔχων sie vertens: was hast du mur, 
dass du doch immer von Schuhen schwatzest? Potius est: τάς 
schibatzest du. da von Scluhen 7), sed ἔχων, ni fallor, etiam 
eum verbo iunctum eandem habet significationem ae per se ha- 
bet; est enim habere vel se habere, h. e, animatum, affectum 
vel comparatum esse (nostrum: sích verhalten), et in univer- 
sum essé. Sic ἐρωτιχῶς ἔχειν, εὖ ἔχειν, et cum 
ϑαυμάσας ἔχω (nostrum: ich Gin verwundert), ἐρασϑεὶς ἔχω 
(ich bin verliebt, ut Cratyl. 404. C., quod significantius esse 
simplici verbo per se patet) . Graeci vero, quod ad Protago- 
ram iam exposul, oratiohis membra ita solent connectere ut 
unam efficiant enuntiationem; participio enim exprimunt unum, 
alterum modo qui dicitur finite; et hune in eo orationis mem- 
bro adhibent quod potiorem habet significationem vel gravio- 
rem sensum. Sie h. 1, στρέφει modo positum est finito, ἔχων 
vero participio, quia illud eminet. Per se enim duo sunt mem« 
bra: cur ita te habes ut tergirversére (warum bist du so, dass 
du dich strüubst, h. e. , tearum strüubst du dich 807). Quod 
Graecus, attractionis amantissimus, ita effert, ut m quod 
potiorem vim habet, στρέφεσθαι, modo exprimat finito, alte- 
rum yero (quod esse debebat ἔχεις) participium adiungat; itae 
que dicit: τί — ἔχων στρέφει ; Etiam extra interrogationem 
sic componuntur modus finitus et participium ἔχων ! v. e. ληρεῖς 
ἔχων. φλυαρεῖς ἔχων al), ut ἔχων redundare videatur. Quam- 
quam per se non redundat; usus enim hie loquendi, quod 
Matthiaeus Gramm. gr. p. 1120. iam suspicatus est, ita vi- 
detur invaluisse, ut ἔγων etiam extra interrogationem ponere- 
tur et colorem quendam orationi induceret; est enim proprie: 
sic te habes (int. si hoc dicis) u£ nugere (nos: da sclwatzest 
du). Participii ἔχων sensum optime, ni fallor, particulis no- 
stris so vel da, prout orationis sententia postulat, exprimere 
poteris. Varias huius loquendi usus explicandi vias iniverunt 
viri docti (vid. inprimis Hermana. ad Viger. p. 777-), quos 
eitatos reperies in Matthiaei Gramm. gr. p. 1120.  Apposite 
vero Heindorfius attulit Aristophanis locum Acharn. 384: τί 
ταῦτα στρέφει. τεχνάζει τε καὶ πορίζεις vQifác; Στρέφεσϑαε 
in eo dicitur qui modo hue modo illuc se versat ut elabatur, 
e., qui fergiversztur. Sie Lachet. 196. B: ἀλλὰ orf 
ἄνω καὶ κάτω ἐπιχρυπτόμενος τὴν αὑτοῦ ἀπορίαν. Ib. iu seqq. 
lon. 541. E: ἀλλ᾿ ἀτεχνῶς ὥςπερ ὃ Πρωτεὺς παντοδαπὸς 


ED ER - 407. στρέφη. Tu 
d. Bas. 1. 2. ὁμώμοχας. — 
xv ad LAE 227. B. 
——— pr. g9* desideratur 237 
ux. Ἂν 7. olada,. T p dr. Q ποιήσων. — 
| το πέρι] int. λέγεις, quid intelligis s. significas (was meinst 
- du). Legg. ll. 633. B B: Τοῦ πῴι iuc; ] IV. 708. E: Τοῦ 
δὴ ad λέγεις; Etenim. praepos. περέ cum seeundo casu ponitur 
pro accusativo simplici, . vid. ad p. 231. D. disputata. — ἐγ- 
|^ xakuyáutvoc ἐρῶ] A. Gellius Noct. Att. XIX, 9: per- 
(0 wültite nihi, quaeso, Mere None caput, quod in quadam 
paru pudica, oratione rs. a Jfecisse aiunt, Ludit autem 
Socrates Phaedrum se pudore simulans affici, quod eum Lysia, 
egregio oratore, certaturus sit coram Phaedro, elegantissimo 
harum rerum existimatore; revera —— Socratem de 
amore, tamquam. insania mentisque orationem habere 
tam impiam quam Lysianae opponat. , Quocira infra p. 243. 
B: πρὶν γάρ τι ned y, inquit, διὰ τὴν τοῦ Ἔ ωὠτος κα΄ 
xnyog (av, πειράσομαι αὐτῷ ἀποδοῦναι τὴν παλενῳδίαν yv- 
κεφαλῇ, καὶ οὐχ, ὥςπερ τότε, Vm αἰσχύνης ἐγκεκα- 
md usa Etenim non solum pudoris erat signum caput obvol- 
vere ( ἣν Conv. 1, 14. Cyrop. V, 1. 3. Aeschines ady. 
Ctesiph. T. HL. p. 443: ἀλλ᾽ ἐγκαλύπτομαι καὶ ἀποδιδράσκω. 
Ady. Timareh, p. 53: : ὥςτε τούς γε εὖ φρονοῦντας ἐγκαλύψα- 
σϑαι αἰσχυνϑέντας ὑπὲρ τῆς πόλεως 5. εἶ τοιούτοις συμιβού-- 
λοις p ed Cf. L. Hos. Exercitt. ad D. Marc. XIV, 22. 
Dorvill. ad Charit. p. 366. Lips.), verum etiam religionis ac 
, cuiusdam venerationis. — Plutarch. Quaest. Rom. p. 266. 
Des ubi inter alia: SN. δὲ ϑεοὺς οἵτω ML ἢ EA "vid 
πεινοῦντες ἑαυτοὺς τ ούψει τῆς κεφαλῆς κτλ ε- 
᾿ f oer. ilol. P. IL. p. Pre Ap a ὅτι ry.] 
pro ἵνα, quod Stallbaumius post Bekkerum reposuit. 
P ** Deinde Or τὸν λόγον διαδράμω. Pro- 
xime. . Proxime eum Stephano scripserim πρός σε (vid. 
ad | B. 11.) pro eo quod in libris fere omnibus exstat 
πρὸς * Ν ai » Ε διαποροῦμαι. 
Ἄγετε -- vum Laudant haec Dionys. Halic. n 
ad Cn. Pompei, p. 21. Krüg. et Hermogen. de form. orat. 
p. 244. Respexit Lucian. domo ἃ. 4. Monac. 407. ἄγεται. 
Clark. λίγεαι, f G et pr. IE λίγιαι, T et Flor. 9. λίγυαι. Hein- 
dorfius cum | Heerenio ad. Menandr. rhet. p. 34. vocem λίγειαε 
tapis. erat post v. ZMovao« ponendam — ee vertit : 
om. X. 
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dia, ile, o Mio i. camene fa vnd 
Recte autem He το de * 
esse statuit: ,,quip ἫΝ tt petendum —F 
ζεσϑε vel tale ex proximis his ταύτην loyer 
μίαν.“ — Festive autem Socrates Musas invocat tamquam car⸗ 
meri et gravissimi et difficillimi argumenti « eontexturus, - 
liter Euthydem. 15. €: οὐ yàg σμιχρὸν τὸ ἔργον δύνασϑ at 
ἀναλαβεῖν διεξιόντα δοφίαν ἀμήχανον ὅσην" (gt t, xa- 
ϑάπερ οἱ ποιηταί, δέομαι ἀρχόμενος τῆς “διηγήσεως loboac 
τε μὰ Mvzuootrry ἐπικαλεῖσϑαι. ὨςῚ Ὁ hymnorum * 
vi. Meinecki Cur. erit, ^m Comie. p.28. 
W'elckeri Fragm. Aleman, p. 17. Neque tamen Plato ha 
putandus est ex hymno Valls alicuius poétae sumpsisse vel 
poétam eertum imitando expressisse; licet enim —— 
(ap. Eustath. M. α΄. p. 10. Hom.) similiter cécinerit addo 
Καλλιόπεια Au, et: γε, Móu Ama, ἄρξον 
(p. Strab. VIIL, 3. 'T. Ilf. p. 95.) , itemque /4leman.: pr 
yt, Πῶσα λιγαῖα (v. Weloke7. L 1. et cf, Ursin. — 
p. 19), tamen λιγύς (i. q. λιγυρός. Vid. ad p. 2; 0. €.) de 
Musis (ut Homeric. Hymn. XIV, 2. XVII, 1. XX, 1. X. de 
Sirenibus (Hom. Odyss. XIl, 44. Una de Sirenibus dicebatur 
Ligea, v. Aristot. Mir. Auscult. CX. i ibique Beckm. p. 223 
sq.), de cantu, de voce (Eustath. ad Il. ο΄. p. 1040. 487. λι- 
γὺς δὲ — xul ἁπλῶς ἐπὶ φωνῆς ὀξείας). al. eximie quasi usur- 
patur, ut pro communi ac generali in hae re voce haberí oforz 
teat (Cf. Anacr. Vl, 11. Fragm. L, 1. Etiam de luscinia 4. A od 
Agam. 1155. Sophocl. Oed. Colon; 663. al. Cf. Stephan. Thes. 
Lond, c. 57 89 sq.). Accedit quod Platonem poéticumipsum Phae- 
dri ludendi causa hoc finxisse e sequentibus patet, ubi verba z/z£ 
δὲ δῆς εἶδος λίγειάι (int. ἐπονομάζεσϑ €) germanissiman: illam 
spirant qua prae ceteris divinum Platonis iugenium floret festi- 
vitatem.  lrridentur videlicet Lysias orator, Phaedrus, eius 
amator, et quicumque rhetoricam in ipso stare artís * 
videntur indicasse. Nimirum enini ἧς εἶδος, carminis 
poésis et in universum artis species est, ni fallor, : 
quae iocose λέγεζα dicitur, proptérea quod Homero (qui sim 
tangitur , vds ut proprie dicam, : quéni Plato dum tange vi- 
detur caecos gius. iei, celeberrimus ille orator, "Ne- 
stor, λιγὺς àyo ς itur , lliad. L, 248: A 
" —— * “τοῖσι δὲ yn 
| Ἡδυεπὴς — λιγὺ ς Πυλίων /^ ἀγορητή 
Etiam Iliad. li 240. "in "Thetsite : λιγύς π ἘΣ 
διὰ γένος -- τὸ «ΤἸιγύων] AN τῶν. ἬΝ τὰν * 
λιγυῶν. Stephanus i in marg. ,, Áffertur alia lectio λιγυρόν | pro 


bte à 
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ote , at Ficinus λϑυρῶν v videtut legisse. * — Vertit videli 
cet Ficinus: sive propter speciem cantus, sive propter musi- 
eum genus illud ligium tt canorum hoc habetis 
men. Cornarius Eclog. I. p. 47. corrigebat λέγυρόν, sine 
dubio Fieinüm sequutus. Sed recte habet. Zfryí«w; wignifica- 
tur enim Ligyum gens-ílla eantus tanto opere amans ut ne bello 
quidem eantu abstinuisse perhiberetur, vid. Hermias p. 4. 
Schol. p. 814. Bekk.: ἔϑνος τε ἠπειρωτικὸν τῶν ἑσπερίων 
τὸ “πιγύων (: Ligyes νεῖ Ligures, vid. Ruhkopf. ad Senec. 


euin Heindorfio ad eauoros illus apud Ligures eyenos (de qui- 
bus vid. 4; H. Voss. Mythelog: Br: T. 1l. p. 98.), quo admi- 
rabilis loei festivitas exstingueretur. Etenim gente Lígyum' 
(vote a λεγύς. dueta), ^ ho ei^ rente semper stridente insana 
Pháedri Atheniensiumque tangitur loquaeitas (vid, ad p. 259. 
B.C). Ceterum Dionys. -Hálic. Ep. ad Pomp. T. VI. p. 763. 
Reisk.. p. 2]. (Krüger) διὰ γένος τὸ Jdeytuv μουσιχύν. Vind. 
4. λυγίων , superser. o, iSt). Serm. p. 404. τὸ λιγὺ ὄν. Mox 
"Ambros. r.. Flor. b. Vind. 1. ἔχετ, Vindd. 6. 7. ἔχετε, F. pr. 
toy. Deinde Dionys. Halic. 1. 1. eum DNO Florr. g. h. et 
Vindd. o, 4:6. 7. τὴν ἐπωνυμίαν (in Florr. g. h. Vindd. v. 4. 
et Monac! 407. praeterea: ἔσχετε exhibetur, ut Gramm. Mss. 
ap. Creuz, Lectt, Plat. p. 462. ed. Plotin, de pulehrit.), idque 
Stallbaumius recepit; sed articulo nihil est opus, vid. ad Pro- 
tag. p. 89. 159. His vero expositis compara, quaeso, SeAleier- 


macheri interpretationem ut videas, quanto opere Platonis qui 
celebratur restitutor lepidissimam hane orationem depravaverit. 
Vertit enim. vir cetera ingeniosissimus: νεῶν ihr mun tregen 
einer Art des Gesanges die hochgekehlten (sic! ) heissen, oder 
hüch dem langhalsigen (^) Geschlecht der tonreichen Schwá- 
"ne (7) diesen Namen führen... Nimirum hoe non est vertere, 
Sed pervertere vél in partem deteriorem mutare (quod dieimus 
"dravestiren): — Perperam ,' üt assolet, de hoc loco , euius festi- 
. Vitatem non percepit, Dionys. Halic. Ep. ad Pomp. T. VI. p. 
763. 969 sq. iudicavit. — - ξύμ μοι λάβεσϑε v. u$- 
Sov] sMiretur: quispiam ita hie loquutum esse Socratem ξύμ 
qoc λάβεσϑε τοῦ μῦϑου pro ξυλλάβεσϑέ μοὶ τοῦ μύϑου: sed 
eum ex carmine quopiam verba: haec sumpsisse puto.** Stepha- 
nus. Etiam Heindorfius eX poéta manifesto desumpta sunt. 
Quasi vero tmesis quae dieitur usus ab oratione abhorreat et s0-. 
lius poésis proprius sit." Compara Gorg.520.E: vr εὖ ποιεῖν 
— ἀντ᾽ εὖ πείσεται. Thucyd. MI, 13: μὴ ξὺν χαχῶς ποιεῖν — 
ἀλλὰ ξυνελευϑεροῦν: . Cf, Toup. Emendd. in Suid. I. p: 162. 
2 
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Seháfer. melet. critt. p. 68. Lobeck. 'ad. 0 
Krüger. ad Dionys. H. Ep. ad Pomp. p. 21. Matth, € 
g. p. 1190. et Joissonad. ad Euvap. p. 153, Totus 
ic locus poéticae dietionis speciem praebet, neque 
ut Platonem iure possis existimare singula verba a posta 
quam sumpta posuisse; quin festive ficta est species illa et pr« 
pter rem de qua acturus est Socrates tamquam grandem et ver 
etíam Phaedri irridendi causa. ΟἹ eam ipsam causam. 
nem quam habiturus est Socrates irrisor uzjov vocat; fieta ἐπέ 
enim eius propositio, ei qui non amet potius gratificandum esse 
quam amanti, fingitur porro puer adesse (ἦν οὕτω δὴ παῖς. 
Cf. 243. E), et ipsam orationem , tamquam opus. no- 
mine extollit poético (j4£Óor' eam appellans). Hoc quoque in 
rem suam converterunt posterioris scriptores aetatís, ut. 
mens Alerandr. Cohort. ad Gent, c, VI. (T. 1. p. 59. Pott, 
ξύμ μοι λαβοῦ τῆς 0n ie εἴυς õ népi. Themistius 
V. p. 138: eig ive obv, ὦ ἸΠοῦσαι — σύμ μοὶ 1d- 
βεαϑεὲ τοῦ ὕμνου xrÀ. ul. — H ξύμβοι, Mou. 407. 
ξόμοι. ἃ λάβετε. D Florr, g.h. Vindd. 4. 7. et Mon. 11. λά- 
flow9t ,. Mon. 407. λάβησϑαι. Proxime Florr. a. e. ὅτοῦ pro 
ὃν. Mon. 407. ὃν μέν. E ἐπεί. ᾽ ΠΥ τι ἀν. “ 
P. 148. ἵνα 1 Coisl ἵν᾽, quod Bekkerus sequutus est. - 
voi v9] DN et Mon. 407. τοῦτο. In seqq. T ὁόξης. — 
ἦν οὕτω δὴ παῖς Vocula οὕτω (ἦν ovre, nos: és war 
einmal) sic in narratione frequentatur.  4ristoph. Vesp. 1177: 
οὕτω ποτὶ ἣν μῦς καὶ γαλῆ, ubi v. Schol., qui serib. οὕτω εἰ 
deinde δή omittit. Cf. J/wttenbach. ad Plutarch. de Ser, N. 
Vind. p. 89. Respexit hunc locum Synes. Dion. p. 58. C. — 
μειρακίέσχος} »Atticis usurpatur de molli et pathico potis- 
simum adolescente, vid. Oudendorp. ad Thom. Mag. p. 604. 
Heindorfius. De v. μείραξ vid. Boisson. ad Eunap. p. 291. 
Quod volgo legitur post v. μειρακέσκος, ἁπαλός. id iure libri 
Bekkeri et Stallbaumi longe plurimi praestantissimique (ut 
Clark. Vatic. 7/ Venet. JT. al.) omittunt, quippe e proximo μά- 
λα καλός (Flor. a. μαλακός) ortum, eosque recte 1 
Bekk., Stallb. et Buttm. — πάνυ πολλοί] Ambros. τ. et 
Vind. 7. μάλα. πολλοί, Deinde Vind. 3. et Flor. o. οὐδὲν. 
ἧττον. Mon. 407. οὐχέρη. — αὐτὸν αἰτῶν] αἷτῶν, int. 
τὴν χάριν, eum tentans. Clark. αὐτὸν ἐρῶν. Vind. a. ἐρῶν 
αὐτόν, Vindd. 3..7. xaí zov αὐτὸν ἐρῶν, H αὐτῶν, Σ αἰτῶν 
a. corr. m. αὐτῶν. Mon. 407. αὐτοῦ ἐρῶν. Deinde B τοῦτ᾽ 
αὐτό, superser. 9, C τοῦτ᾽ αὐτῷ γρ. τό, SD NO τούτῳ ac 
τῶ. H τούτω 7 αὐτῷ, Vindd. 3. 7. Florr. g. h. et Mona: 
τούτῳ αὐτῷ. Mox Za pr. m. ἔρωτος. Vind.7, ἔλεγέ sot ὧδε. 
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* 2d nar] nof sbest à G et pr. T. Ὅ- 


; iet. in Plat. dial. e. 1. p. 127. 
"Sext. Empir. adv. Mathem, Vit, 1 
..ὄ 84: €f. Conv. 195. A4. 199. C. Theag. 
, 4, 48: Kgo vero — pergam et id fa- 
| cipio fieri in omnibus disputa tiohibus opor- 

; ut, quid illud sit de quo disputetur , explanetur, 
serint, non idem illud , enda agitur, imtelligant. De finib. 
1, 1.3: Ómnis autem ín quaerendo, quae via quadam et ra- 
tione habetur , oratio I primum debet — ut, inter 
quos disseritur ; conveniat quid sit id de quo disseratur. Hoc 

um in Phaedro a Platone probavit Epicurus. €f. Ofie. Ι, 

p ; . - 
2. 12. Orat. 33. init. — χαλῶς D χὰκῶς, Proxime H 
βουλεύεσθαι, superscr. σ, Bb βουλεύσεσϑαι, € βούλεσθαι. 
— εἰδέναι δεῖ περὶ o5] ,, h. e. εἰδέναι δεῖ περὶ τούτου 5. 
τούτο, περὶ 00 ἂν ἢ ἡ βουλή . t cognitum habere. quid 
sit id de quo deliberatur, quicquid id est."* Heindorfius. Libri 
lASEVFHro? Florr. a. b. e. et Vindd. 1. 4. 6. εἰδέναι ἃ δεῖ. 
Mon: 407. εἰδέναι σα ὅν. Mox jj om. Η et Μοπᾶοε., ἤ 
om. T. Deinde Clark. / 11 3D G T. Flor. gh. Vindd. 3. 4. 
et Mon. παντός pro eo quod volgo legitur ἅπαντος. idque post 
Bekk. et Stallb. sequutus sum. NO Mon. 407. πάντως. De- 
inde Ὅτ dveyxatov. — χοὺς δὲ πολλοῦς κτλ. ο»τοὺς δὲ 
— λᾶηϑεν ὅτι male interpretatum ab Hoegeven. Part. Gr. p. 
588. ed. Sehütz. (cf. Zeur, ad Viger. p. 551. b. qui ὅτε quod, 
quia intelligit), dietum puta pro ot δὲ πολλοὶ λελήϑασιν tav- 

τοὺς οὐχ εἰδότες. ““ Heindorfius. — διόμολογοῦνται, 
' wNon conveniunt inter $e de re de qua sunt disputaturi.* 
^ Heindorfius. De v. διόμολογεῖσϑαὶ vid. Graser- Spec. Adver- 
"sur. in Serm. Plat. p. 78 sq. Vind. a. superseriptum habet δια- 
μάχονται. ἴπ seqq. Clark. AAIIBEGNOT Z a corr. m. 
'Florr. a. b. e. i. 9. Vind. a. et Mon. 407: προςελϑόντες. — . 
ἀποδιδόασιν] ; exhibent 5. faciunt quod poterat exspe- 
ctari.* Heindorfius ed. alter. et ad Theaet. p.398. Immo 
ἀποδιδόασιν (ἀποδιδόναι, reddere , persolvere, proprie: de- 
bitum, vid. J/yttenb. ad Iolian. p. 211. Schàáf.) est h. l. pen- 
dunt id quod par est, h.e, accidit eis quod par est; nos: 
im Fortgange geschieht ihnen, was ihnen gebührt. Sic Theaet. 
175. D: πάλιν αὖ τὰ ἀντίσξροφα ἀποδίδωσιν. — tavretz] 
Ambros.r. αὑτοῖς. Deinde Clark. D I1 DGH Florr. g. b. 
et Vindd. 3. 4. T. a. ἀλλήλοις pro ἄλλοις, quod imr: i 
exstat et edd, Ald. Bas. 9. Steph. al. habent (Bas. 1. ἄλληφ). 
lud Heusdius quoque Spec. crit. p. 119. reponi iusserat. Fi- 
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papi g obtu Se ut-nec sibi nec aliis « "on 
ioc. ἢ noÀàol δοχοῦσί σοι ὁμολογεῖν 


4 Recte hoc tiores sequuti sunt, e. μὴ z 4d a 
piv] Laudat haee. P "win 139. p. T2. pre 
ἄλλοις F Flor. 2. et A oind. 4 ἀλλήλοις, Man. Mee 5 
Proxime 6G πρό —— 06. —, Wo rw Clark. 4 G 
T et pr, Π., libri Die Hore. g. h. V Ζζι 


ΜΠ à rc. m, πότερον, quod Stallbaumius recepit. — * ὅν τέ 

ἐστι] Heindorlius malebat zí ἐστι pro τέ ἐστι. Mera vero 

nulla est partieulae τέ mutandae; refertur. non, p icto sed ad 

seqq. x«i ἣν ἔχ. δύναμιν; etenim. pronomen , A es eam 
et. 


* Flor. o. οἷόν τ᾽ ἐστι. Deinde. €lark.. πὰ Klor. 
9» εἶχε. — ópeLoyíc] Seribitur ὁ . Stephanus in 
Y » Videtur scribendum ὁ ὁμολογίᾳ in. di casu.* Sic 


Clar B. ὁμολογίαι (À. €, —B idque recentiores merito 
sequuti sunt, . Ficinus; definitione ex consensu posita. cog- 
noscamus., 
εἰς ταῦτο] Stephanus in marg.: » Sed et τοῦτον for- D 

tasse rectius scriberetur, referenda ad ὅρον, “" Bene contra 
Heindorfius: huic adversatur satis vulgata utriusque sermo- 
nis consuetudo , vulgatumque etiam Ficinus (atque ad id re- 
spicientes) expressit. * Cf. Scháfer. ad Theocrit. p. 219. Coisl. 
scribit, τοῦτ᾽. In seqq. T μέμψιν pro σχέψιν. Quod praece- 
dit ἀναφέροντες reciproco , qui dicitur, sensu positum est (no- 
strum: sich beziehen , h. e., sich lerufen). Cratyl. 425. D: . 
οὐ γὰρ ἔχομεν τούτου βᾷτιον εἷς ὃ τι ἐπανενέγκωμεν πε 
ἀληϑείας τῶν πρώτων ὀνομάτων.. Alcibiad, I. 110. E: 

εἰς σπουδαίους ye διδασχάλους. χκαταφεΐγεις εἰς τοὺς πολλῥὺς 
ἀναφέρων (ad multitudinem 111. Α: dg τοὺς αὖ- 
τοὺς ἀναφέρω. MA D: οὐχοῦν dc τοὺς τοιούτους διδασχά- 
λους ἀναφέρεις, οὕς ὁμαλογεῖς αὐτὸς μὴ εἰδέναι; Similis fere 
verbi ἀναφέρειν usus est quando sine accusatiyo ponitur, ubi 
viri docti τὸ γένος supplendum esse censent (v. L. Hos. 

gr. p- 76 54. ibique Schàf. Heindozf. ad Theaet. p. 395.); 
quoque ἀναφέρειν verbum est reciprocum: se referre ad ἐπ 
quem, quippe gentis principem, h. e. ; gentem ab aliquo repe- 
ere, Verbum autem ἀναφέροντες si cum praegressis conne- 
ctimus , cohaerent τὴν σχέψεν ποιώμεθα (neque scripto czo- 
πώμεϑα. opus est ). In seqq. Flor. a. ὠφελίαν. 

' ovy δή] Part. δή abest a NOr et Mon. 407.; ante οὖν 
(o ponit X. Mox ZDNO Elor. ἃ. Vindd. 3. 4. et Mon. 407. τίς 
| ἔστιν ὃ ἔρως: quod fortasse praeferendum. — Deinde Flor. c. 
δῆλος. Verb.iouev om, r cum pr. Q. In seqq. pent Y. χρινοῦμεν 
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Md. Bas. Lagu a. €. et Vind. a. commate distinguunt. 


κρινοῦμεν; δεῖ αὖ νοῖσαι ὅτι εἴς.“ ; 


idque r recentiores. | Vid. ad Protag. * 
100. , Clark. óvo τινὲ (o reliqui li 
ekkeri | E, qui eum libr. edd. δύω scribunt) et 
Stallbaumi. Vindd. 1. 3. 7.) δίο τινέ, quod. Hein- 
dorfius q Serm. LXII. p. 404. recepit. Mon. 
407. δύο Stob. εἰδέε. E. ἰστέα., om. pr. E.. Ste- 
phanus affert scripturam ἰδίᾳ» addens: . alioqui eerte. ἰδέᾳ le- 


gende dixissem subaudiri ἔρωτεν quum ea quae sequuntur /ho- 
Amina dualia masculini generis optime conveniant (quae eum 
ἐδέα feminino non conveniant quidem , sed ferri possunt, veluti 
quum dicunt τὼ χεῖρε et quaedam. alia).* | Sed dualis maseu- 
lini generis more cum nomine feminino innctus est; v. Valcken. 
ad Eurip. Hippol. p. 386. Duker. ad. "Yhueyd, V, 79. et alii 
quos eitavit Mathiaeus Gramm. gr« ps 813. Pro ἄρχοντε 


οὐ Jitteris primis, transpositis Ald. pazovre, Bas. 1. ῥάχοντε. Mon. 


407. ἄρχονται. — Ficinus; dominantes atque ducentes, 
narius. Eclog. p. 47 : , Pro ῥάχοντε — legendum est ἄρχοντε, 
ut apparet. "yr φέροντε legendum arbitrarer quum sequa- 
tur ἄγοντε: ut ad proverbiale illud referretur τὸ ày&v xal 
(^7 Qe, Kemque yo) 04 καὶ φέρεσθαι. “ἢ Huie autem nihil hie 
| — Ἰορὶ est. Bene comparat Lentzius p. 319. Phaedon. 94. E: 
οἵας ἄγεσθαι ὑπὸ τῶν τοῦ σώματος παϑημάτων ἀλλ' οὐχ 
οἵας. τε ταῦτα καὶ δεσπόζειν. lu libro 24 scribitur ἄρ- 
χονται καὶ ἄγονται. — οἷν} 44ENOT et Mon. 407. οἷον, 
QD οἷον superscr. aiv, οἷν EV, ἃ corr. m. aly mg. T. Vind. 1. 
οἷν superser. «iy. Deinde Florr. e. 3. οὗ ἄν pro ἦ ἄν. Hein- 
dorfius: .. Ficin. quoounque ducunt, ut οὗ ἄν placeret, ni post 
. 31. itidem legeremus ἐπεϑυμίέα. — τὸν κεχτημένον ταύτῃ 
.S& Sed et jj ut noi et πῇ (Latin. quo. et qua), οὐ- 
;Sauot. et οὐδαμῇ al. idem per se valent; prius est enim neu- 
— trius generis, posterius feminini, vid. H/omfield. ad Aeschyl. 
.Agamemn. 1510. . Scháüfer. Apparat. δὰ Demosth. T. 1V. p- 
128. et Stallóaum; ad Enthyphr. p. 94 sq... Pro ἄγητον Bas. 
9. &yexor , Monac. ἄγοιτο. Mon. 407. ἢ ἄν. — ἢ μὲν ἔμ- 
qvroc] Uuum prineipium idque natura insitum est volupta- 
tum appetitio (τὸ ἐπιϑυμητικόν: nobis: das Begehrungsver- 
mügen 8. die Sinnlichkeit. .Cf. Plutarch. Amat. p. 746. D.), 
alterum , quod nobis comparamus s. aequirimus (Plutarch. 1. 1. 
ἐπείσακτον). est iudicium. optimi appetens, i. 6.5 τὸ λογεστι- 
xóv. Polit. IV. 439. D: Οὐ δὴ ἀλόγως — ἀξιώσομεν αὐτὰ 
διττά τε καὶ ἕτερα ἀλλήλων εἶναι. τὸ μὲν ᾧ λογίζεται λογι- 


στικὸν προςαγορεύοντες τῆς ψυχῆς; τὸ δὲ ᾧ ἐρᾷ τε καὶ πει- 
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γῇ xul διψῇ καὶ πὲρὶ τὰς ἄλλας ἐπιϑυμίας Urrónn 
γίστόν τὲ vul ἐπιϑυμητικόν, πληρώσεών τι 
ἡδονῶν ἑταῖρον. — Ταῦτα μὲν τοίνυν — δύο ἡμῖν 
εἴδη ἂν ψυχῇ ἐνόντα κτλ. — Vox δόξα, ἐπιϑυμίᾳ | 
phist. 228. B: ἐν ψυχῇ δόξας ἐπιϑυμίαις καὶ 9vuóv 700r 
καὶ λόγον λύπαις — οὐχ ἠσϑήμεϑα διαφερόμενα), est 

vel sententia maxime rata certoque conclusa (Sophist. 264. A: 
δόξα δὲ διανοίας ἀπστελεύτη σις). Hine Legg. IX. p. 863. 
E. inter se opponuntur ἡ τοῦ ϑυμοῦ xal φόβου καὶ ἡδονῆς 
“καὶ ᾿ϑόνου καὶ ἐπιϑυμιῶν ἐν ψυχῇ τυραννίς et ἡ τοῦ ἀρίστον 
'δόξα: 864. B: ἡδονῆς δ᾽ αὖ καὶ ἐπιϑυμιῶν δεύτερον, ἐλπίς 
do» δὲ καὶ δόξης τῆς ἀληϑοῦς περὶ τὸ * ἔφεσις τρίτον 
ἕτερον. Ante vw. ἐπιϑυμέα A artic. 7 inserit. Deinde Clark. 


δήδονῶν, 4 δῆλον ὦν; Ὁ δηλόνων, T δῆλον xd ἐρωμένη 
τότε. 


in marg. ἡδονῶν. In seqq. Monac. 407. δόξα χαὶ yr. 
Mox A τοῦτο; deinde. Σ ποτέ pro τοτέ, Flor. a. b. e. 5. τότ' 
ἔστι — ὅτε) G Ogre. Proxime Ambros. r. βιάζετον. E 
Pro τοτὲ μέν Vind. 3. et Stob. ποτὲ μέν. — τῷ κράτει — 
ὄνομα] Sie Conviv. 192. E: τοῦ ὅλου οὖν τῇ ἐπ zal 
διώξει ἔρως ὄνομα. ^ Mis respondet in seqq. τῇ ἀρχῇ ὕβρις 
ἐπωνομάσϑη. dri ἸὮ ᾿ pr^ 
. ἀλόγως N ἀναλόγως superser. à. Deinde pro ἐπέ N23 
Ὁ et Mon. 407. πρός. — 2n wvopuácdr) solent enim verba 
appellandi eum dativo rei vel personae, cui nomen imponitur, 
Aungi, ut CratyL. 420. B: δόξα μὲν — τῇ διώξει ἐπονομά-- 
997. 'Yheaet. 185. €: ᾧ τὸ ἔστιν ἐπονομάζεις xal τὸ οὐκ 
ἔστιν. Οἱ, Heindorf: δὰ Cratyl. p. 11. et Matthiaei Gramm. 
yt p. 770. 73:7 τς $n d e 
P. 150. δὲ δή] Part. δή deest in G et pr. £. — πολυ- 

p. ελές] Volgo scribitur πολυμερές, quod praestare Heindor- 
fius arbitrabatur: ,,quum próprie alias iungantur μέρη et £105. - 
At πολυμελές non solum Stobaeus, verum etiam et plurimi et 
optimi libri (Clark. Z/ I7D G N O T Vind. 7. Flor.g.) exhibent. - 
Cod. Mon. 407. πολυμελὲς γὰρ πολυειδές. Ceterum similiter 
Aristoxenus in Stob. Serm. X. p. 132, Al. de ἐπιϑυμίᾳ: εἷς 
vUt τὸ πάϑος τοῦτο ποικίλον x«l πολύπογον xoi πολυειδέστα- 
τον. Ín seqq. Clark. ἐδέων, T ἡδέων. Deinde Vind. a. εὐπρε- 
πής. Mon. 407. 7; ἄν. Stob. 5 ἄν. Bas. 1. 2. ἢ ἄν. XetVind. 
4. τύχοι. — τὴν αὑτῆς] & ἑαυτῆς. Σ αὐτὴν αὑτῆς; Florr. 
a. b. e. g. h. i. Mon. 407. αὐτῆς, Vind. 8. τῆς αὐτῆς, Vind, 
4. τὴν αὐτὴν αὐτῆς. — ὀνομαζόμενον Stob. ἐπονομα- 
ζόμενον, quod Heindorfius recepit, sine causa. Phaedon. 103. 
B: ὧν ἐνόντων ἔχει τὴν énovvníav τὰ ὀνομαζόμενα. 

tst: et harum quidem libidinis formarum quaecumque eminet, 


&r δ —— IE 


uo haec nomine m exhibet eum qui δα teietuij Ἶ | δι, 
eflicit ut b ipsa d Infra B: κεκλημένον 2 i 
ται. Sophist. 94. ἘΝ P Pep vd τῆς ψυχ 5 — lunogov 
do9Gc ἂν A60 3e den o d ad Phaedon. 
p.271 sq. * iar: Moi. AH Loma ie dud 09 ui] 
Sic Clark. ATI. TP a δε. 9. Vindd; 3. 7. e£Mo- 
naec, Vulgo κεκλῆσϑαι, quod esset nomen: appellatione in- 
dignum; neque tamen nomen , sed res dici potest appellatione 
indigna. Οὐχ ἐπάξιον κεχτῆσϑαι dicitur quod inutile est, pre- 
tium non habet, contrarium: ἄξεσν χεχτῆσϑαι. — Polit. ll. 367. 
€: ἃ τῶν ἀποβαινόντων àz αὐτῶν. Beni ἄξια χεχτῆσϑθαι. 
—— Conv: IV, 64: xul πολλοῦ ἂν ἄξιος εἶναι καὶ πόλεσι 
ἔλοις καὶ συμμάχοις κεχτῆσϑαιν. Flor. h. ex ἀξίαν. — 
Aot Md art. jióy abest. ἃ DN Florr.'g.h. Vind. 3. 
et Mon. 407. Deinde volgo scribitur τοῦ τε τοῦ μον 
(non, quod Stallbaumius narrat, τοῦ τε λόγου τ. ἀρ. — 
ignorat part. 7& post v. Aóyov (üt Gaisf. tradit libri 4 
ΤΙ 3D GNO'T τοῦ τε λόγου τοῦ ἂρ.) Coisl. οὐ τὰ Καὶ τοῦ, 
Florr. g. h. 9. Vind. 3. 7. et Mon, 407. (qui praeterea scribit 
'χρατοῦσαν) τοῦ λόγου τοῦ ἀρίστου, idque recepit post Bek- 
kerum Stallbaumius; mihi vero praestare videtur τοῦ τε λό-- 
yov τοῦ ἀρίστου καὶ τ τῶν ἄλλων ἐπιϑυμιῶν, quód Buttmannus 
quoque sequutus est. ^ Ceterum ὃ λόγος ToU ἀρίστου, ratio 
honesti, esti. 4. τὸ ἄριστον s. τὸ βέλτιστον: Phaedon. 97. D. 
Gorg. 403. A. 501. B. Tim. 48. A. Alcib. Hl, 144. D. 1435. 
C.al. Proxime ἐπιϑυμία om. N et Mon. 407. — yao vot 
"ud 718] Isidorus Pelusiot. Ep. 384. Lib. 1. p. 83: (ed. Com- 
mel): γαστριμαργία δέ ἐστιν 7 περὶ γαστέρα μανία, ἐπεὶ 
—** ὃ μεμηνώς. Cf. Muson. in Stob. Serm. XVHI. p.166, 
ΤΊ. Clemens Alexandr. Paedag. 1b 1. T. 1. p. 171. Potter. 
€f. Tin. 73. A: Ad v. γαστριμαργία e seqq. χεκληξένον πα- 
ρέξεται intel. χληϑήσεταις ut βύρτας 937. A. 
Ὁ ταὐτὸν τοῦτο͵] XO rrabió, T τοῦτον. Stephanus g 
in marg.: ,, Fortasse deest adieet, γαστρίμαργον ante vel post 
partie, κεκλημένον.» εἰ ταὐτὸν τοῦτο signif. eodem modo. ,,1m-. 
mo ταῦτὸν τοῦτο est eodem hoc nomine; sic enim solent verba 
nominandi cum pronomine neutrius generis iungi, modo addita 
modo omissa voce ὄνομα, ut infra 252. B: ὃ καλοῦσιν. So- 
phist. 224. B: οὐχοῦν xal τὸν μαϑήματα ξυνωγούμενον;--- 
ταὐτὸν προςερεῖς ὄνομα. Xenoph. Memor. Soer. If, 9. 1: 
τοὺς τί ποιοῦντας τὸ ὄνομα τοῦτο ἀποχαλοῦσιν: 5— 7,3: * 
ἀλλ᾽ εἰ μὲν — χαλοῦσί μὲ τοῦτο τὸ ὄνομα, οὐχ οἶδα. Con- 
tra Gorg. 448. B: τί ἂν αὐτὸν (You otv δικαίως; οὐχ 
ὅπερ ἐκεῖνον; Polit. 1. 840. E: ó προςαγοφεύομεν αὐτόν. Tim. 
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28,B: ὁ δὴ πᾶς a iota 
μαζόμενος τοῦθ᾽ ἡμῖ! 
Ver. Hist, 1, 36: viae lcm d al. —— 
Ja δι, ὁ τὰς, 283. ice a . Gramm. gr. p. 769.- esa 
—— dd α ὦ) Pal Vat. ὃ, libri Florent. et 
Mon- 401 πιρὶ » γ. quod Stallbaumius iure recepit, - Pro- 
v, Superseripto «c, ΟΣ μέϑης. Deinde Mey 
Florr, a. b. κεκλημένον. Ad v, κεκτημένον int. αὖτ 
vero id quod supra. τὸν ἔχοντα. — τὰ rg] ZNO WM 
Mon. 407. ταύτην. Mox pro τἄλλα G καλά, καλά, Deinde καί - 
ἃ T. - Proxune pr. X ὀνόματι. H ὄματα. — τῆς ἀεὶ 9.] 
zl SoBDG Flor. 9. αἰεί. Sensus: ef quod ad reliqua his 
similia similiumque cupiditatum. nomina attinet, quomodo, 
que domiaatur 8. principatum tenet, eicit. quo- 
modo. ex quaque λᾶαν AM, OR dominante appellari, h.e, poni) 
oporteat liquet, — Volgo scribitur 7 προςήχει καλεῖσθαι, in 
Stob. vero et Paris. A. comparet. εἦ προςήκ. xa). γεϊάφψυς anti- 
quorum ratio. d videtur * Heindorfius. Vid. supra S 
Aecedit quod Graeci χαλεῖν ὄνομα, (nomen usurpar —— 
frequentant Cut | Polit. 279. E. al. Vid. Heindwf. 
AN quocirca ὃ (int. ὄνομα) ad gregem ΟΝ - 
quomodo nomina appellanda , h. e., poneuda sint (int. 
ex —— eupiditate dominante). ltaque 6 sine dubio vera est 
scriptura, á vero eius interpretatio ad latinum magis, quam 
graecum sermonem conformata. Genitivus τῆς — Óvraczevov- 
σῆς more sic. positus est ut, unde aliquid proficiscatur vel pe- 
fatur, indicet, Sic Polit. 279. E: τὰ μὲν νεύριγα φυτῶν, i 
γῆς. Cratyl, 406. Ο: διὰ τὴν τοῦ ἀφροῦ. γένεσιν. al. Vid. quae 
collegit Mazthiaeus Gramm. gr. p. 687: 688, Ceterum Vind. 
00483 et X χαλεῖσϑαι προςήκει. — ἧς δ᾽] δ᾽ om, T. et Mon. 
407. n seqq. scribe λεχϑὲν. δὲ ἢ μὴ λεχϑὲν πάντως σαφ. 
Πάντως dant Vind, 7. ΣΤ et. Stob., quod cum Heindorfio. re- 
cepi; volgo πᾶν πως (ἃ πᾶν πως ἤδη), quod Bekk. et Staltb. 
retinuerunt. Mox ἀν εὐλόγους G pro ἄνευ λόγου. * 
ἀχϑεῖσα]Ί Clark. in marg. ἄγουσα ; sie etiam — € 
et Dionys. Halic. de Demosth. grav. a 167 . (Epist.ad Pompei. 
"Hali. 763. p. 22. Krüg. eundem citat locum nulla fere 
scripturae discrepantia). . Ficinus: rapitgue ad voluptatem 
formae, Clark. in marg. ἐν ἄλλωι. Ἡ γὰρ ἄνευ λόγου δόξης * 
ἐπὶ τὰ ιϑὸν (etiam Dionys. Halic. Iud. de Demosth. LL ἐπὶ 
τἀγαϑὸν) ὁρμώσης χρατήσασα ἐπιϑυμία πρὸς ἡδονὴν ἄγουσα 
-Qut Dionys. I. 1. J, κάλλους xal τῶν ἑαυτῆς συγγενῶν ric. pem 
ἐπὶ σωμάτων κάλλος ἐῤῥωμένως ῥωϑεῖσαν (Dionys. ,. 1. ἐπε- 
ϑυμέαν λαβοῦσα, iQ. ῥωσϑ'. καὶ νικήσασα) νικήσασα ἀγωγῆι, 


— 


claret rem esse et admirabilem et secum ipsam pugnantem. Car- 
pit videlicet Plato Lysias et Phaedros, qui, omnes virtutis 
ignieulos in amore exstinguentes , caecam intelligant libidinem, 
quae, quippe caeca cupiditas, semet ipsam pervertit ac tollit 
propterea quod admirabilis eius sie constituta est natura ut, 
utrum abripiatur an abripiat, dubitare possis, ' Caeca videlicet 
libido , iudicium et rationem quae rectum et honestum sequitur 
superans, per se abripitur et corripitur (ἀχϑεῖσα) a pulchri eu- 
piditate, ipsa vero etiam a cognatis voluptatibus (v. e; cibi et 
potus) carroborata corripit ita ut magis corripiat, quam corri- 
piatur (h. e, γιχήσασα ἀγωγῇ» quasi ducendo s. corripiendo 
vincens ; latet vero in voce ἀγωγῇ simul expeditionis militaris 
motio, ut praegressa quoque ἐῤῥωμένως ῥωσϑεῖσα, qua- 
si copiis awriliaribus, et sequens γεκήσασα videntur signifi- 
care, Quamquam Arügerus, vir doctissimus, ad Dionys. H. 
p. 22. adversatur. Egregie igitur, ut perversus hominum 
illorum amor ludatur, inter se opponuntur activum χρατήσασα 
et passivum ἀχϑεῖσα, et passivo praecedente ῥωσϑεῖσα activum 
νικήσασα ἀγωγῇ (ducendo. s. imperando vincens), quo passi- 
vum ἀχϑεῖσα iocose quasi tollitur. — Praeterea advertenda est 
verborum in re per se perversa et confusa perversitas atque 
confusio; ἐπὶ σωμάτων χάλλος ἐῤῥωμένως ῥωσϑεῖσα ψιχήσα- 
σα ἀγωγῇ» quum.cohaereant ψικήσασα ἀγωγῇ ἐπὶ σωμάτων 
κάλλοςι vincens dum corporum pulchritudinem. hostiliter ag- 
greditur (hoe est enim ἀγωγῇ ἐπὶ σωμάτων κάλλος , ut dieitur 
ἄγειν ἐπὶ τοὺς πολεμίους. aggredi s. impetum facere; de hac 
. praepos. ἐπί vi ef. Valcken, ad Eurip. Phoeniss, v. 7 9. Fischer. 
, ad Weller. T. IIl. P. 1L. p. 242. et de. v. ἄγειν Lexic. Xenoph. 
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ad praegressa ἐγ ἀγοίσης, ἄγουσα et d 
238. B. C.: quasi sit: ut quaeque Mi et ἄμε. 
pit, sie pulchri quoque eupiditas dueit, et licet dueatur et ab- 
ripiatur (Gy9ei0«) , tamen vis übripiéndi in ea superat (nxi- 
σάσα ἀγωγῇ). litur sensus in verbis hic latet: eupiditas, quae 
ab aliis, tamquam auxiliaribus, corroborata ita superat ae vin- 
citut corporum pulchritudinem subiiciat et libidini suae servire 
cogat. Jam, quod festivitatem manifestissimam reddit, hoeest 
quod nomen ἔρ ως a verbis ἐῤῥωμένως ῥωσϑεῖσα ducitur(quasi 
ἔρως contractio sit verborum ἐῤῥωμένως ῥωσϑεῖσα ἐπιϑυμία). 
Quod quidem Heindorfium miror latuisse haec annotantem: 
»; De ipsa vero sententia, mirum mehercule, quod ex solo hoe 
additamento ἐῤῥωμένως ᾿ῥωσϑεῖσα, quo ipso comtiode carerz- 
mus, vocabuli ἔρως originem duxit. * — Omnium vero mini- 
me audiri debet L. Spengel. Artium Scriptt. p. 59., oa 
. vitatem in vocibus et ducendis et explicandis : 
erubuit Platoni eitio vertere. Nee vero id mirum faeit, em 
dem hoe videtur egisse, ut sophistas contra Platonem defende- 
ret, id est, umbram probaret lucem esse. Pro ἐῤῥωμένως II 
6T ἐφώμενος. N ἐπὶ (ut Mon.407.) pro ἀπ᾽, Clark. in marg. 
ἐπιϑυμίαν pro ἐπωνυμίαν. Totumautem locum (vitiosam corri- 
| vri mes qa ita scribendum esse arbitramur: 7 γὰρ 

λόγου δόξης ἐπὶ τὴ ὀρϑὸν δρμιώσης κρατήσασα ἐπιϑυμία 
πρὸς ἡδονὴν ἀχϑεῖσα κάλλους καὶ $2 αὖ τῶν ἑαυτῇ συγγενῶν 
ἐπιϑυμιῶν. ἐπὶ σωμάτων κάλλως. ἐῤῥωμένως ῥωσϑεῖσα γιχήσα- 
σα ἀγωγῇ &x αὐτῆς τῆς ῥωμῆς ἐπωνυμίαν λαβοῦσα ἔρως ἐχλύή- 
ϑη: nehmlich die óline Vernunft das Streben nach dem Rech- 
ten überwültigende Begierde, die zur Lust am Schünen hinge- 
rissen wird, von den ihr verwandten. Begierden aber verstürkt 
und zur Schünheit der Kórper gewaltig hingetrieben - 

ich *wieder'hinreisst, hat vón eben diesem gewaltigen 
"Triebe den Namen erhalten und. wird Liebe genannt. 
5Schleiermacherus vertit: erliült von ihrem Gegenstande, dem 
Leibe (sic!), den Namen, und wird Liebe genannt. Quo ni- 
hil. fere insulsius equidem novi. Mihi enim, qui, si quis- 
quam, Platonem divinum venerer, tália si contra ipsum com- 
mittuntur indignationem movent. — Ceterum respexit hane vo- 
cis ἔρως a ν΄ ῥώμη deductionem Procl. in Alcib. L p. 121. ed. 
Creuz. Plot. de pulehr. — θεῖον πάϑος Sic libri seripti 
omnes eum Bas. 2. In Ald. Bas. 1. et Stephan. ϑεῖον omittitur. 
Etiam a Dionys. Halic. Ep. ad Pomp. p. 764. (p. 22. Krüg.) 
abest. Stephanus in marg: jjLegitur etiam ϑεῖον oc; 
atque huie lectioni assentitur-et-Ficinus.^ — Hic enim vertit : 


opDPHAEDROM. ^^ | 90 


anii videor" divinum — paseus fuisse, Similiter Polit, 
11. 368. A: πάνυ γὰρ. arénóvd ate, εἰ i) πὲ ε ἀδι- 
lav δικαιοσύνης ἔμεινον elyct- Ceterum his quoque sophistae. 
tauguntur , qui , recondita quasi qnadam repleti sapientia, tam- 
quani oracula, sie verborum origines solerent fundere. — Cratyl, 
396. €: οὐκ ἂν ἐπανόμην διεξιὼν ὡς ὀρϑῶς αὐτοῖς τὰ ὀνόΞ 
ματα κεῖται, oc ἀπεπειράϑην τῆς —— — ἣ ἐμοὶ 
ἐξαίφνης νῦν οὑτωσὶ τωχὲν ἄρτι οὐκ old ὁπόϑεκ. 
4E PAM. μὲν 0 y: e. ZuQutic, ᾿ ἀτεχνῶς E quos. δοκεῖς 
ὥςπερ οἱ ἐνθουσιῶντες ἐξμίφης zonou deve 413..A: ταῦτα 
“μὲν πάντ διαπέπυσμαε. ἐν ἀτιο ἀ ῥήτοις. τα s0g04«| Η 
εὔρροια. Ceterum. εὔροεα ». in oratione positum fluente libere- 
.que ingrediente, illustravit Valcken. Diatriab, in Eurip, Fragm. 
p. 148. . De h. v. in universum exposaüit A/asifield. Clossar. in 
Aeschyl, Pers. p. 163 sq. 1n seqq. Coisl, μὲ pro pov, et om, 
H cum Flor. b. Deinde. N.O Mon. 407. τρόπος pro τόπος. 
Dionys. Halic. de gray. Demosth. p. 167. ἔοεκὲν ὃ τό- 
πος. Proxime Mon. 407. -εἶναι ἐὰν ἄρα. Dionys. H. Ep. p. 
93. ὥςτ᾽ ἐάν, quod recipiendum. Ap. eund, lud. de. Demosth. 
ecc ἄν scribitur. . Ald. Bas. 1. 2. &oa. .. De. voce: 
(nostr. vielleicht) vid. quae ad Protag. 361.C. posui, — — 
yvuqóXgnvoc]: Festus: ,,vulgo memoriae preditum p 
est, quicumque speciem quandam e fonte, i. e., effigiem nym- 
phae viderint, furendi non fecisse finem, quos Graeci γυμφο- 
λήπτους vocant, Latini /ymphaticos- appellant... Cf. Pollux 
"T. op. 14. Cupér. Observy. HI, 12. Spanhém. ad. Callim. 
Hymn. in Del. T. H. p. 437. Ern. et Ruperti ad. Sil. Ital. 1. 
4459. Est h.l. proprie sensu a Nymphis correptus s. incitatua 
(hane: enim constat vim.habere verbum λαμβάνεσθαι, v. Hem- 
.Sterhus. ad Lucian, Nigr. $. 84.). Etenim Socrates festivus 
idemque urhanus offensionis vitandae causa animi sui affectio 
nem nymphis. tribuit, utne, si. quid melius Lysia propositurus 
" eumqüe reprehensurus. Sit, ipse videatur loqui, sed Nymphae 
per ipsum. - Quocirca infra. 24]. B: ἀρ᾽ olo9^ ὅτι ὑπὸ σῶν 
Nvuqüv, «ic ue ai προῦβαλὲες ix προνοίαξ, σαφῶς iv9ov- 
᾿σιάσω; 2634D: Φεῦ, Dom Χέγεις τεχνικωτέρας Νύμφας τὰς 
᾿ἀἸχελώου καὶ Πᾶνα τὸν Eojtoü ἰυἹυσίου rov. Κεφάλου. πρὸς 
λόγους" "εἶναι". Dionys. Halic.l.l. νυμφ. γένωμαι προϊόντος 
τ. M Mon. 407. et Bas, 2. γένομεαι. — οὐκέτι }" om. pr: F, 
deinde scribit διδυχόμβων. - Dionys. Halic. lud. de Demosth. 
p. 167. διϑυραμιβῶν τινῶν. . Ceterum fuisse dithyrambos ear- 
mina vere bacchica maximamque vim habuisse ad animos con- 
eitandos perturbandosque universa prodit antiquitas, - Cf. Tiz- 
kowsky Comment. de Dithyramb. in Act. Semin. reg. et Societ. 
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Lips. V. Ln Respexit haee verba /frístides 
Ori. Phe T T e. "rodeo 


οὐ δεινότ. p. 9608: ἤσϑετο — τῆς, 
— “καὶ ὄνομα ἔϑετο αὐτῇ τὸν διϑύραμβον,, Vid. 
Krüger. ΡΥ ΤῊ —— ἀ λη X62. ] om. 
Palat. b... [n.se derantur in Ambros. r. 
— xv] Sic dard eov ein i, 9. Vindd. a. 4. ὃ. 
7. et Monáec; Volgo ἄν. Heindorfius annotat: ,, Fortassis 
enim averti polerit id quod m& adoritur. lta Cornaráis, a 
sensu longe aberrans. l1mmo, ne divinus ille, quo inealuerit, 
pectoris fervor restinguatur, ut silentio ipsum audiat monet 
Phaedrum Sócrates, Eandem in partem accepit h. 1. SeAMeier- 
macherug* Doch hóre das Uebrige, vir ?) michte viel- 
leicht SE SS (Co d MT) ge n. Pariter 
Hermias p. 88, (Cod. 407. fol. 37 ? div μὴ δηήσῃοι c 
ϑορυβήσῃς, ἐκχρούσεις ut τῆς χκατακωχῆς τῶν NNI 
Nimirum. cnim-viri docti male praegressa σιγῇ ἢ — μου & 
τῷ" ὄντὶ γὰρ ϑεέϊὸς Üoixkv ὃ τύπος εἶναὶϊ (lox (ΑΘ divino —8 
tium teheri religio iubet) huc trahunt, ubi Socratem de mentis 
incitatione ae perinotione, tamquam. de re adversa ideoque aver- 
runcanda, loqui patet, ut Lysiam seilicet tangat; qui amorem, 
; quippe mentis insaniam vel incitationem quandam , morbuim et 
malim dixisset quod ne incepturus quidem esset, peritus quis- 
quàm avertere (ἀποτρέπειν. p. 231. C. D.). Hine Socrates, 
τούτων , inquit: σὺ αἴτιος (huius mali tu. culpam sustínes). 
Itaque verba ἔσως — ἀποτράποιτο τὸ ἐπεόν nihil possunt alíud 
Sighificare. nisi: fortasse etiam avertetur tamquam malum: 
án hoe enim ἀποτρέπειν ponitur) quod me invadit (etiam 2 έ- 
yüi, irruere, invadere, in:eo dicitur quod, quippe malum, 
———— — — Fu δὲ 21] Flor. g. 
βλέπ. δήϊ τω 
P.IS2. τὰ λοϊπά rà λοιπὰ πρὸς αὐτό. “0 Ὁ 
λέγωμεν! No Vind. 1. Mon. 407. λέγομεν. B.C corr. .E 
E Flor. Δ: ὐφελέα. Mox μή om. Ambros. τ Proxime TJ τῶν 
χαριζομένων ,. ἘΝ et Mon. 407. ἐξ εἰχότως. — τῷ né». 95] 
Part. μέν ἃ Clark. reliquisque libris (praeter E) abest, τῷ δέ 
vel. τῷ δ᾽. ΓΠΣΤτ pr. D, Florr. g. h. Mon. 407. τῷ δέ, 
Vindd. 1. 3.4. 6. 7. v. "Ye Recté igitur- dederimt 
Bekk. Stallb. et Buttm. τῷ δή. — δουλεύοντί re] Libri 
Ald. Bas. 4. e£ 2. ἢ δουλεύοντί τε. Stephanus in marg.: -» Pro 
τε vel ye vel Τῇ scribendum videtur.* ^ Rectius abest part. ἢ ἃ 
Clark. / I3 DF GNOT Florr. g. h. 9. Vindd. 4. 7. "p^ s 
nacc, ét Stob. Serm. LXIL p. 405. Ficinus quoque: manci- 
patum et voluptatibus servientem. | Part. «c abest in £, G6 δέ. 


teh ete emen 


et —æãa â Y eos πὸ Stephanianum quidem exemplum, nedum 
Aldinum et Basileensia , sedulo patet versavisse, V, ad Protag. 
p. 103. ics enr Lr Heindorfius génuinum 
τὸν ἐρώμενον & Stobaeo tantuin - i eognitum recepisset , . vi- 
tiosum τὸ ἐρώμενον reduxit? Et h Schleiermache- 
TUS vertens das Geliebte, — Mox Vind, 4. ἑαυτόν (Monace, 
ἑαυτοῦ) παρασκευάξειν. Post παρὰσχευάζει Stob. Cod. Par. 
A. inserit APA TQUI qual e: pror Cesh p) μὴ 
ἀντιτεῖνον i. μή oti. G T; Clark, inter versus positum 
exhibet. "ἡ Mos Oria oo» wi ivov. Deinde Σ δέρτο δή. 

del s d E et Bas; 2. Ἰσούμενα, *'j,quod 239 
κρείττω , si hoe pró neutro: 


rum ressum desiderábit: ἀπ ἔσεται; Florr, a. b. e. i 
Mon. 407. ἀεί; — $41 ov] GNO» et Vindd. 1. 6. ἧττον. 
Deinde Flor, i. δῆλος (Mon. 407: δηλός) pro δειλός, ...--ἰ 94 
ἐραστοῦ Libri et" plurimi δὲ Ὁ 

A HBC EFG'TrbVindd. 1. 7. a manu sec. cod. 3. et 
his e. i. 9.)'dant ἐραστὴν: ἐρωμένῳ » ἐρομένω ἐρα- 


quod noiuíis substaiitivi viti er potestatem habet, hoe sensu: 
amasio qui gaudet amatoye, κε Quod, quum ἐρώμενος per se 
iam cogitari non possit nisi ἐραστής supponatur, mirum quai 


h. 1, ferenda; siquidem sequentia 79ecu, — παρασκευάζειν et 
οτέρεσθαϊν adi 'sum ἐραστῇν, tamquam subiectum, referuntur ; 
|uocirea in práegressis ΗΕ aliud nisi ἐραστήν. EN 
ἀνάγκῃ — ἥδεσθαι x1À.) loeum habere potest; etmoregpa- . 
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στήν et ἐρωμένῳ V quoniam hne v i respon- 
m" ate e cR thace genitivi τοῦ ἐ 
m eme dm Pese er ib 
κῶν (at Anlig 10: τῶν ἐχϑρῶν peni, mala que 
ab. ikimiriprofioiscuntar.. P hiloct. 422: τὰ — κείνων 
512: τὸ κείνων xaxbv.. Similiter scribendum esse Philoct. v, 
320: Ἰσυντυχὼν. καχῷ ἀνδρῶν pro συντ. καχῶν ἀνδρῶν ad 
Sophocl. interpret. germ. p. ὅ 17. conieci. De hoc genitivi usu 
vid. Matthiae , Gramm,.gr..p. 689.). Etenim non solum de 
malis. agitur quorum auctor est amator, sed etiam de iis quae 
natura amasio insunt. . Verba xarà τὴν διάνοιαν. (sic. enim 
διάνοια et σῶμα inter se opponuntur, ut Qus Geist et Kar. 
per: Protag. 326. B : ὁ LLL σώματα fiti di γτές. ὑπηρε- 
τῶσι τῇ διακοίᾳ χρηστῇ. - Theaet. 173. X. Polit. 11.371. 
D. s cde rape ἄρα p. 916. A. 925. E. al.) infra 
—* huy οὖν κατὰ διάνοιαν -— τὴν δὲ τοῦ σώμα- 
€ ur. ἀκόντων]. Clark. ἕν ὄγ- 
—* — ey A NO Ber. Mopseeiit. sors [10 τὸν 
μέν etiam in seq. pro τά N O Elor. h. Monac, et corr. D. 7 
seribunt.:. quae lectio omni ex parte. satisfacit, ——— 
dubio recepturus fuissem, si in uno alterove ceterorum rum 
zeperta esset. *. Stallóaumius. Quod viri doetissimi , iudicium 
equidem miror. | Pro τῶν Heindorfius scripsit τοῖς» genitivum 
τῷ ἥδεσθαι iunctum ferri non posse azbitratus. Attamen τῶν 
recte habet; positum est enim ita ut ad proxime praegressa φί- 
Ga ἐνόντων. referatur, et vocibus τῶν μὲν͵ --- “τὰ δέ priora 
γιγνομένων εἰ φύσει ἐνόντων , quae cum verbis. τοσούτων ? 
κῶν καὶ ἔτι πλειόνων in unam. coaluerunt consequutionem, ita 
repetuntur ut simul distinguantur: τῶν μὲν (int, φύσει ἐνόντων) 
ἥδεσθαι: πὰ δὲ (quod refertur, ad χιγγομένων y iq, ὥςτε χί- 
γνεσϑιαι) παρασκευάζειν. Ficius vertit: haec et plura insuper 
animi mala cum natura. insunt vel fiunt amato. gaudet ama 
lor , atque alia insuper inferre conatur y. non satis 


quae inter se opposita sunt γιγνομένων. et φύσει ἐνόντων, τῶν di 


δὲ ἥδεσθαι et τὰ δὲ παρασχευάζειν. Huius ipsius 

causa.post y..qóc& ἐνόντων (quod refertur ad v. ἣἡδεσϑαῦ 
ponendum erat τῶν μέν, ut haec: mala discernerentur ab. illis 
quae amator ipse inferret (τὰ δὲ “παρασχευάζειν, int. ὥςτε γί- 
γγεσϑαι., quod e praegresso γιγνομένων cogitatione potest ed 
pleri). - Recte igitur Buttmannus in. edit. Heindorf. altera re- 
vocavit τῶν» conferri iubens Sophocl. Philoct. 215: ὃς μηδ᾽ 
οἰνοχύτου πώματος 5097. δεκέτη χρόνον. Neque tamen ] loco 
nostro.zG» regitur a verbo ἥδεσθαι, sed τῶν μέν refertur a ad 
proxime praegressa φύσει. ἐνόντων. - — ἢ] «ut s. aliter ,. vid. 


"L p Uso 


ad Protag. 32 οὔ Vra db b ἡ δέος} i. e, 

ὃ dus 86 ipiendae (oui: rex | 
/n8)s — ph Cyrop. 9: oi 

e — * ἀπεχόμενοι. 11,3, 24: p" πονη- 


ela , διὰ τῶν n δονῶν πορευομένη» VIIL 1. 32: 
μὴ ὑπὸ τῶν 2aQav ι ἡ ονῶν ἑλκόμενον ἀπὸ τῶν ἀγαϑῶν. 
Demosth. Ol ynth. Ml. p. 34: τῆς παραυτίκα ἡδονῆς χαὶ χά- 
quies. Philipp. Il. e ἣ nagavriy ἡδονὴ xai ῥᾳστώνη. 


ucian. Amor. ἃ. 33.1 ^L p» 626: ἡ παραυτίκα χρεία. Theo- 
"in Stob. Sem. IX, p. 199, 47: ῥᾳϑυμία δὲ τὴν πα- 


dect. m 
guoris ἥδονὴν “Ἰαβοῦσαω λύπας τῷ χρόνῳ τίχτειν φιλεῖ. 
: 1: 


imiliter αὐτίκα usurpatur, ut Zhwyd- L Xd Cer 
VERG. τῆς. αὐτέχα. , A2: τῷ αὖτ αν yro 
Vil, 5. 76: ἐπὶ τὸ pn 2 7t Qoi τὰ Ὁ Ὁ W'etsten. ala 
Corinth. 4, 17. "ἢ ad Lys. T. V.p.90. Reisk. —— 
“μάλιστ Ἦν Flor. c. ; reliqui libri μάλιστα ἀνήρ. 
Vox dvo, ut Latin. ρὲ» (v. e. Cicer. Catilin. Li, E» et germ. - 
ein Mann sensu h. l, positum est eminenti ; ἀνὴρ μὲν γάρ 
iot κυρίως ὁ ἐπ᾿ ἀρετῇ διαπρέπων, ἄνθρωπος δὲ ὃ ἐπὶ μη- 
ἐνὶ διαπρέπων: Eran. Phil. de difler. signifie. p. 156. ed, 
mon. Valcken. Cf, l'aleken, ad Herodot. Vli, 210. Brunch. 
ad Sophocl. Oed. Col. .393. et interpp. ad Gregor. Corinth. p. 
203. Aw) — riv φετ 01 Stob. γένοιτο. Deinde εἶναι om. 
pr. E. Ad v. μεγίστης δέ int. βλάβης « et δὰ τῆς v. συνουσίας: 
ut plena haee sit oratio: “μεγίστης δὲ βλάβης αὐτὸν ἀνάγχη 
αἴτιον εἶναι, ἀπει οντα τὰ παιδικὰ τῆς (ἰ. 4. ταύτης τῆς) 
συνουσίας ὅϑεν 8. pu ἧς. χτλ. De estisole cum sequentibvs 
unam fere efliciente orationem vid. ad Protag. p. 80. et Matth. — 
Gramm. gr. p. 558. et 527. — φέλοσοφ (a] ESDNO. 
"Vind. 7. Florr. E h. et Menace. σοφία. De re, vid. infra 241. 
T Y ἐξ ὧν ἐπορισάμεϑα͵ φιλοσοφέας γένος, 00 . 
iGov idi ovr. ἦλϑεν οὐϑ᾽ ἥξει ποτὲ τῷ ϑνητῷ γένει 
ἐν dx Dee (ef. ἡ familich. vit. Pythag. 6. p. 23. Kis). 
. vel. "heophr. «περὶ χόσμου T Prooem. πολλάκις μὲν 
εϑεῖ τόν τι καὶ δαιμόνιον ὄντως χρῆμα 7, φιλοσοφία ἔδοξεν 
&oOCE ( ἐν Acad. I, 2. 8.8. Tusc. IL, 26. 64. ad Divers. 
fol 42. 


de nive . €. 14. De legg. 1, 22. ib. Davis. p. 
Ts eee n lex. Strom. I, 15. p. 303. Lian. Pro- 
gymh. p. 10. a ur orell. al, Proxime Mon, 407. τυγχάνει tv. 


Deinde Vind. 3. et Mon. 407. περὶ φόβον, 
ar. N. et Mon. 1.407. γε pro τε, in eisdem omitt. ἄλλα. 
In end Mon, 407. d pre lis Pro usce WE. cum 

ero dedimus πάντ᾽ τ πάντ᾽ e libro οἶδ] πάντων. 
E ti é [ἃ ων]. Stob. βλέπων. In seqq. &. TER PIS iui De- 
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inle Cuk. 4 TTG T $8 ἑαυτῇ. Mon. 407. ἑαυτῷ sitie voc. 
δέ. Mox Z IE SD GO T et Florr. g. 9. fabu Pro⸗ 
xime (D ἂν εἴη, quod iure recepit Stallbaumtus ; etenim pai 
cula ἄν salvis et sensu etconstruetione abesse nequit. 
videlicet est hypothetiea quae dicitur: qualis sj erit, illi qui- 
dem suavissimum , sibimet ipsi vero perniciosissimum se prae- 
bebit. Vide Matthiaei Gramm, gr. p. 981 sq. Ac librarios 
constat peccasse saepius part. ἄν omittenda, quam apponenda, 
hanus in marg.: ,, Ne mihi (ut quibusdam) suspecta sit vox 
ἐπίτροπος. faciunt cum alia, tum quod non longo intervallo 
sequitur ἐπετροπέα. ** v ᾿ T 2 
x ouv o vóc) Mon. 407. κοινός. --- οὗ δὰ p] Flor. g. ot- 
deuov. Φ ἀνὴρ οὐδ. Avo. Verba dutem ἀνὴρ ἔχων ἔρωτα 
Schleiermachero videbantur a poéta sumpta esse, | cave 
credas ; est nostr. ein. Liebender, h. l., ein mit Liebe &ehafte- 
ter. De v. ἀνήρ vid. ad Protag. p. 9., verbum autem ize» 
valet affectim esse (ut Polit. IX. 573. A: ὃ ἔρως — τὸν ἔχον: 
τά τε αὐτὸν ὥςπερ πόλιν ἄξει ἐπὶ πᾶσαν τόλμιαν)., et eximie 
ponitur in malis quibus vexamur, ut vernaculo δελα οί seyn 
respondeat. Sic supra 238. A. bis τὸν ἔχοντα. Polit. X. 610. 
C: τὴν ἀδιχίαν εἶναι ϑανάσιμον τῷ ἔχοντι ὥςπερ νόσον. E: 
τὸν δ᾽ ἔχοντα (τὴν ἀδιχίαν). Gorg. 478. C: ἀϑλιώτερος πό- 
τέρος δυοῖν ἐχόντοιν χακὸν εἴτ᾽ ἐν σιύματε εἴτ᾽ ἐν ψυχῇ — 
ὃ μὴ ἰατρευόμενος, ἔχών δέ; D: 6 μὴ ἔχων χακίαν ἐν ψυχῇ. 
ib. χάκιστα ἄρα ζῇ ὃ ἔχων ἀδικίαν xal μὴ ἀπαλλαττόμενος. 
512. A: d δέ τὶς ἄρα ἐν τῷ τοῦ σιώματὸς τιμιτέρω, τῇ ψυ- 
7» πολλὰ γοδήματα ἔχει xal ἀνίατα.  Protag 323. C: ὅσα 
qo ἡγοῦνται ἀλλήλους κακὰ ἔχειν ἄνϑρωποι φύσει ἢ τύχη. αἵ. 
— οἵαν τε καὶ ὧς] Flor. 9. οὗ ἄν τε. Coni. za/ om. X, 
ὡς abest a N et Monaec. Vind. 7. ϑεραπεῦσαι. Deinde ὅς de- 
sideratur in T. Proxime ΠῚ πρός. De re, similiter Gorg. 
465. A: ὅτι τοῦ ἡδέος στοχάζεται ἄνευ τοῦ PEL ὁ 
seqq. Mon. 407. ἠνάγκασϑαι. Deinde pro μετά G με. --- τιν ἃ 
μαλϑακόν] Clark. eum reliquis libris (etiam aub 
ter & μαλϑαχόν τιχα. quod recte sequuti sunt Bekk., Stallb. 
et Buttm. Mox ZIIG'T οὐδέν. — ἐν ἡλίῳ καθαρῷ] 
in ass0 sole , Cicer. ad Attic. XII, G., nos: in der freien Son- 
ne, ut ἐν χαϑαρῷ , in Freien: Hom. II. VIII, 491. X, 199. 
XXIII, 61. Aristoph. Eccles.320. Legg. X.910. A. Sie etiam 
Strab. XV. T. VI. p. 221: ἐν καϑαρῷ τόπῳ: an einem freien. 
Orte. Etenim in corporis exercitationibus erat apricatio s. in⸗ 
solatio (ἡλέωσις et ἡλεοχαΐα), quae hue spectabat ut corpori sie- 
citas et color compararentur, vid. Turneb. Advers. XV, 91. 
Elnenhorst. ad Arnob. adv. gent. L. p.7. et Casaubon. ad Pers. 


} 

; PHAE DRUM, 323 
IV. p. 346. Hufe aso soli opponuntur συμμιγεῖς σχιαὶ, non 
balneorum, quod. Casaubono 1 l. 1. videbatur, hum in universum 
umbrae humidae s, impurae, quales sunt locorum quos sol ra- 
diis suis non illustrat, lucemque palustrem Pers. V, 60. dieit, 
wbi v. Casaub. p. 393. Erat enim mollium et effeminatorum 
vitam in umbra s. umbratilem agere, quod Graeci dixerunt 
EX et —— Polit, VII. 556. D: 
ἡλέωμ v»0Cy παραταχϑ εὶς πλουσίῳ ἐσχιατρα - 
φηκότι, πολλὰς ἔχ ἔχοντι σάρχας arie xi. Dio Chry- 
sost. LXIX. p. 622. A: ἐσχιάτρα μένος καὶ ἁπαλὸς καὶ μά- 
Aura ἐοικὼς ταῖς γυναιξίν. Gf. Mazim . Tyr. Diss. XXVIII, 
9. p. 337. Muson. in Stob. — 1. p. 18, 4. LIV. p. 370, 
43. Plutarch. cuius fertur lib. de educ. puer. i: 8. D. Lucian. 
Abdie. $. 28. T. I. p. 502. Schmied. Pollux Vl, 185. p. 670 
sq. ibique interpp. Hine Latini umóraticolue, wmóbra al. fre- 
quentarunt,, vid. Ruperti ad Iuvenal. VIL, 8. T. Il. p. 398. 

— ἀλλ᾽] Sie Coisl, Flor. e. et Mon. 407. Volgo ἀλλὰ. 
Deinde Florr. b. i. συμμιγῇ. Ceterum yerbis ovpuyet oxti 
laud scio an Socrates Phaedrum tangat supra 229. B. dicen- 
tem: ἐχεῖ σχιεά v ἐστὶ καὶ πνεῦμα μέτριον κτλ.» quae Socra- 
tes parodice quod dieitur exaggerat 230. B: τοῦ τε ἄγνου τὸ 
ὕψος καὶ δὴ σύσκιον πάγκαλον. Proprie συμμιγῆ dieun- 
tür quae confusa ac perturbata sunt. — Lucian. Amor. $. 17. 
T. 1. p. 618: —— ϑόρυβον. learom. $. 17. T. IL. p. 
189: τὴν συμμιγῆ ἐχείνην xal ἄταχτον ὠδήν. Heliodor, Ac- 
thiop. I. p. 32. Corai.): ἀνϑρώπων j xpórov xal θορύβου 
συμμιγοῦς πάντα πληρούντων. " Pro oxi Ν et Monaec. διρᾷ, 
adseripto in libro N σχιᾷ. Mox Mon. 407. πίνων. — ἀν- 
δρεέων) T ἀνδρεῖον. In seqq. Stob. Cod. Paris. A. om. ξη- 
ρῶν. Suidas: Enpàs. Medis ὃ μὴ ὑπὸ λουτρῶν, ἀλλ᾽ ὑπὸ 
Haw καὶ γινόμενος. Cf. Lentz. Animadvv. in 
p. 320.  Conferenda sunt Graecorum ξηραλοις εἴν, 
—— et ξηδοτῥιβεῖσθϑαι., de quihus vid. Vesselins. ad 
S. Petit. Legg. Atti: p. 378. Bene Heindorfius: , Inde huius- 
modi sudorem ἀνδρικὸν ἱδρῶτα dieit Aristoph. Acharn. v. 697. 
Conf. id. Nub. 1041 sq.* Proxime F ἁπαλῆς vé xai. Cete- 

rum cf. Xenoph. Conviv. VHI, 8. 
ἀλλοτρίοις χρώμασι] Sic Clark. et reliqui libri 
ommes (etiam Monaec. ) uno excepto S qui eum aditis seribit 
ἀλλοτρίοις τε χρώμασι. "Mon. 11. χρήμασι. Proxime 3 ἢ 
pro καὶ dat. Plutarch. de adul. et amic. dise, p. 51. D: ᾿ἀλλο-- 
τρίοις ; χρώμασι καὶ σχήμασιν, 7 φησὶν ὃ Πλάτων, χήτει οἷ- 
χείων κοσμούμενον. At, ut recte Heindorfius i iam iudicavit, 
milles quidem iuncta reperiuntur.yotupura et σχήματα (vid. 
Xx 2 
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oisonnd ad ei inm. p. 236. et W yttenh, p.101 — 
alieuius conformatione et 
5* agitur —* yl. 431. C. Sophist. 251. A. 

47. A4. 51. B. Polit. X. 601. A. Leeg. IW. 669. A. al) — 


χήτει) Flor. 9. habet στερήσει. be v. χῆτις 
omar. Odyss. XW 35: χήτει dimer, vid Ruhnken. ad 
"lim, 225. (p. 230. ed. Koch.), ubi plures citantur qui hune 


locum imitando exprésserunt. at. praeterea Propert, Í, 2. 4: 
Teque peregrinis vendere muneribus? 
Naturaeque deeus mercato perdere eultu, 

. Nec sinere in propriis. membra nitere bonis? — 
ὅσα τε ἄλλ. . Stob. ὅσα τε xul ἄλλα. Mon. 407. ὅσα 
ἄλλα. Proxime Coisl 4 δῆτα, 44 XBCDGHNOrb Florr. 
a. b. c. g. h. i. Vindd. 1. 4. 6. 7. Mon. 407. et. pr. E ἄδηλα 

p. 154. ἀλλά] Coisl, ἀλλ᾽, quod recte sequuti sunt θεῖος 

ker. et Stallbaumius, — Sequentia ἣν χεφάλαιον ὁρισαμένους 
vide ne in vitio sint, ut scribi oporteat ἐν zequLaíqs summa- 
tim , in universum (nostr. überhaupt, quod, ut graecum xe&- 
φάλαιον ἃ v. χεφαλή, ἃ voce Haupt duetum est). . Sie suj 
228. D: ἐν κεφαλαίος ἕχαστον ἐφεξῆς δίειμι. 267. srt 
κεφαλαίῳ ἕχαστα — ὑπομνῆσαι ἐπὶ τελευτῆς τ τοὺ 
περὶ τῶν εἰρημένων; Sophist. 232. E: ἀρ οὐκ pre 
περὶ πάντων πρὸς ἀμφισβήτησιν ἱ ἱκανή τις dévupe, Loic 
Yat 5 Con. 186..C: ὡς ἐν κεφαλαίῳ εἰπεῖν.. 196. E: ὅτε 
ποιητὴς ὃ ᾿ἀγαϑὺς ἐν χεραλαίῳ. πᾶσαν. ποίησιν τὴν χα- 
τὰ μουσικήν. olit. Vil. 522. C: λέγω δὲ C ἐν zeqa 
ἀριϑμόν͵ τε καὶ λογισμόν. | Tim. 52. D: οὗτος — — 
“ἐμῆς ψήφου λογισϑεὶς ἐν κεφαλαίῳ δεδόσϑω λόγος. Eut —— 
.280. B. 281. b. Hipp. min. 366... lon. 531. E. Nec ali- 
ter videtur Ficinus legisse qui verterit: quae omnia 
matim in praesentia cencludemus. . Etenim verbum c 
vovc non ad χεφάλαιον » tamquam id quod definiendum est, re- 
fertur, sed.ad praegressa: ἃ δῆλα: his summatim s. — 
tim definitis ad aliud , se progressurum esse dicit. orator. 
ἕν κεφάλαιον ὁρισαμένους. — summa definitu, proz re Pd 
anatim definita et taies videri possit abhorrere ; 
non ἕν. κεφάλαιον, κεφάλαιον, — est i. 4. χατὰ A us 
o κεφάλαιον. ergo | summatim s. in universum) exspectabas, vel- 

-ut Phileb. 48. “Ὁ: ἔστε δὴ πανπρία μέν τις τὸ κεφάλαιον. Eu- 
thyphr, 8. E: Nai τοῦτο μὲν͵ ἀληϑὲς λέγεις — τό γε κεφά- 
λαίον. al. Slallaumius igitur, : τοῖς doctissimus, —— 
. ut opus esset correctione ἐν κεφαλαίῳ, ipse viderit an. 
dicaverit.- Scriptura. vulgata... ni fallor, sie sic tantum. de 
posset ut verbo — afferendi, in ——— 
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8. — (Po- 
"EX. 581. ἊΣ HW «tol — 
29i . : , per se commen ^ ' ^ — 

ationt |! cónsertán inii CEv,' ut qnillies 


est, mi 9 χεδ ἔλαιον, —— 9 A necesse erat. 
etéru, Foe 407: ὁρισάμ ἐῤδιξ' y. MC mod sn 
d. 7. in ἄλχῳ:  Ἰδεβιάε. γάρ Um. O et Mon. 407. 
cua] 2f "Jagá: (. Actusat. τὸ — —— σῶμα pendet ὁ 
verbo ϑαῤῥοῦσιν; ᾿ϑαξ ῥεῖν" ewim: vo ver τινά ἐπε τ΄ alipwid vel 
dliguem non metuere ( vernaculum: heus "Wel eimen nicht 
im en .Phaedon, 88. B: οὐδενὶ προφήχει ϑάκατον ϑαῤ- 


τι 2 οὐκ ἀνοεως uod itt. Do 275. €: y» ἔπιει- 


ῥεῖ τὸ ἀπ —* Ὁ: ὃ * — el ánóxpnot. 
—— ὁπότερ σοι ἰός τοῦ 1 Orat. Ll. p». 30, 
1: οὔτε Φίλιππος toágót ^ οὔϑ' οὗτοι Φίλιππον. 
De legat: 0.849: τὸ idv. — — 


à καὶ δεινὰ LIT 
ἠοιηχότα τουτονὶ — ϑαῤῥῶ xal —* on 
tini &udere, v. Gronv. ad Stat. Silv. E, T. 1: 85. Cf. Abresch.: 
Dilue: Thueyd. p. 562. Lexic. Xenoph. T. it p. 507. eon 
nad. ad Philostrat. Heroié. p. 364. Jacóls Additam. an 
in Athen. p. 224. Matth. Gramm. gr p T58. et Krabü 
ad Synes. p. 147, Quod Sequitur qogotrre non est — 
dum, quod Heindorfius existimabat , verbis τἱερὶ ἀὐτῷ ( , quae 
paüllo durior est ellipsis * addit vir doctissimus), sed refertur 
ad τὸ Τοιοῦτον σῶμα. Graeet enim dicudt (ογεῖσϑόι et abso- 
lute: sollicitum s. in tiuiore esse (velut PL a. 137. 4: χἀ: 
γιὸ μοὶ δοχὥ üu ἐἐμνῃμένος μάλα — πῶς χϑὴ — δια-᾿ 


τ γεῦσαι τοιοῦτόν τὲ χαὶ τοσοῦτον τιλῆϑ' λὄγων: Conviv. 194. 
A: £0 καὶ ui ἂν φοβοῖο xal ἐγ πὰ Unc Hipp. mai. 296. 
A: B. al) et ativo rei (de aliqua τὸ s. propter ali- 
quid s sollicitum | vel personae alicui ἐῶμεν), ut So- 


phist. 242. ΑἹ » μαι Ὧι τὰ dor £ya μή ποτε διὰ ταῦτά 
δοὶ μιωνιχὺς evi ὑδεὼ κτλ: Nen satis Tecte vertit W^ olfius 
ad Demostb. Meg ἡ οἷν doi R.: eiusmodi corpus — ab ini- 
. meis eontemnitur , ámicos vero sollicifós habet. Potius est: 
huiusmodi corpus. — quee ἀμίαι, timorem , amicis vero 
ibus Llicitudinem affert: ein solcher Kürper. 
d - keine Furcht, wohl aber den Freunden 
und den. Lichhale rn Selbst Hesorgniss | ein. —. τοῦτο, ἐν 
6$ v] Pro οὖν ZDFNO Vindobb. 3. 4. a 4. Flor, g. et. ec 
δὴ. Flor. h. τοῦτο μὲν. ὡς ὃ. De.v. δῆλον (int. ὄν) vid. 
ad Protagor. p. 90 Deinde τὸ δ᾽ S τος Florr. a. b. g 
CUP. duod Wen leet: Vi “ Volgo τὸ δὲ 
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iq. Proxime Flor, a. ὠφελέαν, Mox alterum zíva om. Coisl. 
on. 407. Alan. VN 
κτῆσιν] G et Mon. 407. κτίσιν. Mox Flor. a, τοῦ ἔρω- E 
roc. Proxime ἐπιτροπεία libri omnes Bekkeri et Stallbaumi 
praeter E, scribunt qui , quod in libris edd. scribitur, ἐπιτροπίᾳ, 
exhibet. — τοῦτό .y&] Flor. h. τοῦτο δὲ. A Mon. 407. 
part. γέ abest. In seqq. μάλιστά γε (pro δὲ) scribunt Clark, 
A ILSD G Vind. 4. Florr. g. h., μάλιστα 0£ ye Flor, 9. In 
NO et Mon, 407. omiss. δέ, Proxime part. ze post quAzó- 
τῶν 0m. Stob... Pro εὐγουστάτων ἃ ἀνωτάτων. — κτημά- 
των Stob. πραγμάτων; deinde πρὸ. πάντων. — εὔ ξα ιτ᾽} 
4 zer. A εὔξεται, A εὔξοιτο. dn seqq. Σ et Vind. 3. τὸν 
ig. εἶναι. Proxime γάρ om. N et Mon. 407. In Clark. XD 
GNOT Florr. g. h. 9, Vindd. 3. 4. et Mon. 407. μητρὸς 
ξυγγενῶν (omisso καί) scribitur, in 4f II καί ante v. φων 
om, Mon. 407. αὐτό. Ceterum d ἔχεσθαι est cupere, opta 
res velle, ut Gorg. 468. E. 469. C. Theaet. 162. A. Phileb. 
21. A. D.. 54. E. 60. D. al. Cave μᾶλλον credas supplendum 
esse, Etenim in hoc quoque verbo per se duae coniunctae re- 
periuntur notiones; est enim accipere quod nobis acceptum s. 
gratum est, h.e., quod eupimus, volumus al.; quocirca, si 
distinguimus notionem quae antecedit (optandi, cupiendi al.) 
et quae consequitur (accipiendi), antecedens dicere possumus 
pro consequente poni, Similiter verba dicendi notione ponun- 
tur quae antecedit notionem dicendi (sagen pro: meinen s. 86-- 
gen wollen), Cf. cum his ea quae Nitzsch. de compar. gr. ling. 
modis p. 7 1. (ed. Plat, Ion.) disputavit. — δεακωλυτάς T 
διωτιμητάς , omissis καὶ ἐπιτιμητάς. DF Flor. i. διατιμητάς. 
πρὸς αὐτὸν] αἰ αὐτῶν. — οὐσίαν γε ἔχοντα ͵ 240 
Ambr. r. et Pal. b. eum. Florentinis scribunt o?6. γ᾽ ἔχοντα, 
quod recepit Stallbaumius; 4 ser. δ᾽, Ὁ pr. N et Mon. 407. 
τε. Deinde N et Mon. 407. τινος xal ἄλλης. Vind. 7. et Mon, 
407. κτίσεως. Proxime Florr. g. i. οὔτ᾽ εὐάλωτον, quod Stall- 
baumius sequutus est. . Mox ἁλόντα om..pr. F. — εὐμεταχεί- 
ozycrov H, σύμεταχείριστον Mon. 407. Deinde εἰρήσεται 
pro ἡγήσεται H et Flor. h. In seqq. e Coisl, cum Bekkero dedi 
πᾶσ᾽ pro πᾶσα. Proxime μέν om. 5. Mon. 407. κεκτημένης. 


u 


— ἀπολλυμένης Sic Clark. F'JIXBCDGHT τὺ Florr. 
a. c. i. 9. Vind, 3. et cod, Stob. Paris. A.; reliqui, ut edd, - 
ἀπολλυμένοις , pro quo, ut Heindorfius annotavit, ipsa gram- 
matica sermonis ratio requireba& ἀπολλύντος. ει ἀπολλύντι. 
Infra p. 259. A: οὐσίας δι᾽ ἀμέλειαν ἀπολλυμένης παρ᾽ oi- 
δὲν τίϑεται. --- áoixo»] 4 HDGNO T et Mon. 407 οἶχον. 
Deinde Mon, 407. χρόνον πλεῖστον. Coisl. παῖδα. Proxime 
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ovi Co mid "lor et Mon. 407. εὔξαιτ' ἄν; reliqui, 
| ἔξεται, — τὸ αὑτοῦ givxtl. E 
d. ). et Mon. 407. αὐτοῦ. Suspicabar 
τῷ γλυχύ; sed haud seio an genitivus 
»otius Ex graeci enim sermonis usu 
5 ps * non modo ἧ unde aliquid proficisci- 
tur, « quid pe yerum etiam in universum id ad quod: 
o ertur, h. e,, ut recentiores loguuntur, relationem 
sive est rei (obiectiva quam,vocamus relatio) 
—— s. subiecti (quam dieimus subiectivam). Quo- 
9* τὸ αὑτοῦ γλυκύ valet: quod sui ratione habita (in Bezie- 
hung auf ihn selbst s. für ihn selbst) iucundum est s. quod sibi 
Sucusdum ezistimat. Quod. quidem quum non sit huius dispu- 
tationis ac temporis, tantum attingere volui. Exempla. geni- 
tivi. — quod dieitur, . positi , collecta: reperies in Mat- 
thíaei ramm. ΝΣ p.681. Compar, "Hermauni, Opusc. V. 1. p. - 
183. — ἀλλά τ YR ] Libri Bekkeri et Stalibaumi 
(etiam Mon. 407. | ut Alex. 2s V. p. 593. B. et Euseb. 
Praep. Ey. Xill, 13. p. 670. D.) δαίμων ἔμιξε. quos sequuti 
sunt Bekker. Stallb. et Buttm. Ὀς re, οἵ, Theodoret. 'Yhe- 
rapeut..Ill. 526. B. cM 407. πλείστης... 
ες χόλιχι] De , assentatore vel parasito, vid. quaé 
disputavit Athenaeus . ΤᾺ 7.11, p. 405. 452., qui hune 
locum affeit VL, 65. T. IL p. A75: Epistol, quae. Platonis fer- 
tur ἯΙ, p, 317. D: ἑώρων — τὰς μεγάλας οὐσίας — σχεδὸν 
ὥσῳπερ. ἂν μείζους ὦσι, τοσούτῳ πλείους καὶ μείζους τοὺς 
διαβάλλοντας xai πρὸς ἡδονὴν. μετὰ αἰσχρᾶς βλάβης ὁμιλοῦν- 
τὰς τρεφούνας, οὗ χακὸν οὐδὲν μεῖζον γεννζί πλοῦτός τε καὶ 
4 τῆς ἄλλης ἐξουσίας δύναμις. Dio Chrisostom, Orat. III. de 
regno 39. Az nega. γὰρ ὡς ἔπος εἰπεῖν τῶν Χαχιῶν «loy i 
στην ἂν εὖ τις τὴν κολακείαν. Plutarchus de adul. et amic. 
discr. 61. : 09e. οὐδὲ. ὃ Βίας, ἀπεχρίνατο: χαλῶς τῷ πυϑο- 
μένῳ; τί. τῶν ζώων χαλεπώτατόν à ἐστιν. ἂποκ γάμενος ὅτε 
τῶν μὲν ἀγρίων ὃ τύ £, "τῶν δὲ ἡμέρων ὃ κόλαξ. Ct. 
Sept. Sap. Conv. 147. — xóAc5 vocatur ϑηρίον (x.- 
Plutarch. V. 1), quod, sient Latinorum belua , de quovis malo 
infesto. usurpatur. Philostrat. Heroic. p. 14: τὸ δὲ ϑηρίον 
τοῦτο (ὃ σιχοφάντης) δεινῶς, ἀξιδές.. Athen. VI, 65. T. i. p. 
474: κχολαν»πίας. ϑηρίου χαλεπωτάτου. Ct. Alacols., ad An- 
thol. gr. SAL. P. HE. p. 114. et Boissonad. ad Philostrat. p- 
321. Vox dete, omissa in G. Mox XE βλάβην κιἐγάλην. 
— ὅμως) ἃ efi Proxime Mon. 407. Ὁπέμιξεν., 1 
(04 δον ν , Plutarch. de adulat. ab. amico. dise..51. A: B 
ὅτι μέντοι ye πάντων. ἥδιστόν ἐστιν ἡ φιλία καὶ οὐδὲν ἄλλο 


T — F 


μᾶλλον. εὐφρὰ ooo "val δ᾽ δ at ἧδον εἴς 
χαὶ περὶ ἡ vore uutiónem ἡδονὴν — 
plures imitad uos — erit. p 


vit. Hinc — | sunt. μῦϑον ὀὐχ (lu 

Ep. L. p. 767. ed. Colon; παιδιὰν οὐχ ^ Rlosder. ὁ 
Lex. P .3, Ruhhk. al. Cf. ' Jacobs. ad Callistr. | P j. 
Eandem vero senteritiam qua plurimis í 'rebai boni ire 


Ww €um malo commixtum esse ponitur ides 
. de Is. et Osir. ΤῸ 1f. p. 369. — 
P. p. 2 0. 59. sic adumbravit: ^ " τὴν εὐ μὸν 


οὐχ ἃ ἂν γέν otto ωὡρὶς — χαὶ ἐν GA 
Uoc MAX Ton τις "QUOS y 1 
Vt ep ἀν] Ξ ZT τὶ ἕξει ἐν γ DN pee DE Yat 47. 
v. et Mon. 407. ἐν uu ἄν» "Flor: h. — 
Ambr. r et Vindd? ἄλα (pr ü Bé * 
— LA s OT Yin «. Flor: g. et Mo- 
nacc. τοιοῦ M af τρόπιν. τε, Flor. h. Vind. 3. τῶν ro«vrüt 
, mo» τε, S —— ἐῤόπὸον τε. "Ceterani νερόν Pa. pos 
tur quaecudi que vel utilitatis γε} volu 
ac foventuf; quoeitca latissime patet eius odo y mo 
animantibus (velut 260. B. "Theaet: DA B. Poli 
2064. A. 266. A. 268. B. Tim. 30 D — mu 
E. al.; étiam in homine, velut δὴ 109: Bt 96i— 

vd dl ᾿ϑρέαματα € ἑαυτῶν ἡμᾶς rper Legg. V. 777. i a 
ἐπειδὴ δύσχυλόν ἐστὶ τὸ ϑρέμμα ἄνϑρῶωπος al.),' nodo in re- 
bus inanimatis ponatur, velut in orationibus Phaedr.26 T. A.al., 

etiam in malam partem, v. H/omfield. Glossar. in Arsehyl. Sept. 
*- Theb. p. 115 sq. — Part. ze post v. ϑρεμμάτὰν om. 27 Σ. 

— οἷς τὸ yt xa9^ ἡμέραν X1.] m quibui tamen quo- 

tidianus est voluptatis mazimae fructus. ^ Heinlor fius. T 

yt xaJ ἡμέραν est Latinorum in diem, quot non semper 

valet quotidie, sed ad tempus (nostrum momentén s. auf kur- 

^ze Zeit , vorübergehend, für den Augendliex. Solet enim 
praepos. χατά in' tempore poni sive longius sive jrevius duran- 

te (v. Matth. Gramm.gr. p. 1155), et artic. τὸ cunr partic. 

εἶγέ (wenigstens, dóck) dictiovibus tempus indicastibus praefigi- 
tur, vide — Gramm. gr. p. 572. Polit. VIII 367. €: xol 

διαξῇ τὸ χαϑ' ἡμέραν οὕτω χαριζόμενος τῇ aoc: 7 

uv. T "τοτὲ μὲν αἰεϑύων καὶ καταυλούμενᾳ » εἶϑις" δὲ 
᾿ὑδροποτῶν χαὶ — Epist. ΥΗ..331. D- Up 
μέντοι τὸ xa? ἡμέραν. πρῶτον. Ceterum E scribit οἷος ἐξ 7ε- 

Flor. οἷος τό γε. Proxime ND'NO Floerr. "hii. Vind. 3. 

^ Monaec: Stob. et eorr. E Vind. 7. ἑδίστοις: ,,khud tractum ex 
lonismo frequentatur ab Atticis ; "Plátone inprihid v. Dorvill. 


- 


Sic. Bekkeri libri (praeter 
A. 6. 7. a. Monace. Stob. Aristaenet, 1 


^" DPHAEDRUM ^ - $29 
ad Charit, p. 237.4 Hoi ius. Cf, not. bon 
Matth. Gr 356 p. 140. 1580. — a« 4E ἐπ 
pM or "Vini. Eu 'et Mon, 407. πα e 
et Mou, 407. τὸ βλαβερόν, Mox Vind. α, mari; qur x 
b Hs MA x11. ] Sehol. p. 314. Bekk, εἴρηται. μὲν, ἐν- 
DL Thren "PS fiae γὰρ καὶ ὃ à παλαιὸς λόγος 
τέ κα΄ τὸ δὲ τέλειον ἔχει 
den "MT ini rqnés γέρων δέ va ose") gporia, 
ved — — γεροντοχόμικα. Aristot, Rhet. 1. 11; 
15 ur d ἡ παροιμίαι, —* ὡς qs. ida Ede Me xui 
ov τὸ Ouory. Cf. icom, 
vui eur 12 Ἢ "Si Zell. p. 333. Gorg. B10. B, 
Cur 198. B. E : 14. [^ an δ — * 
t d Aristaenet a 
Ni. ad opo Toxar. ἣν Ut oA. Ad Manass. 
T. II. b: N71 Ceterum. 1 Fej, N et Mon. 407. 1eé- 


ge, Palat. 2 Vi qoi — In Yind. 4. omiss. artic, ante 


Ὑ. E Cod. Palat. addi P ησὶ Roft Y. — — x06 jvov] 


Plorr. b. DE i, 9. Vindd. 1. 3. 
c Clark) habent * ——323 «o quod editi 
etiam. Clar abent, χρόγωγ. Etiam Ficinus: ae 

oris. 'Proxime ἄν fn eum Bekkero dedi e N et Mon. 
407. ἊΝ ᾿φιλέαν] «1 Florr. b. i. φιλίας. -- ἀλλ᾽ ὕμως 


χτλ. j Mon. 407. ὅμωσε. Sententiarum haec. est cohaerentia: 


amator. deliciis s suis insuavissimus sit necesse es t, siquidem. laeta 


—J amicitia non potest nisi inter LER lam 


du 


iam haec amicitia fastidium et satietatem sias: quanta 


esse debet. illius satietas cor nsuetudinis qua 


interse coniuncti 
sunt amator natu maior et puer amatus! Etenim accedit δὰ ae- 


tatis jnaequaelitatem necessitas, ,qua puer amatori. cogitür grati- 


ficari. Flor. h. τούτων γε gvvot. τούτου, Mox ὃ ἔχει. 
“εἰ Florr. a. c. i. nd pd & Stob. Petits A. pro. αὖ 
scribit εἶναι. Sophist. 3s. εξ καὶ μὴν αὖ, καὶ σμικρὸν iue 
προσϑὲν ἀφϑεγχτόν τὸ αὐτὸ —— ἔφην εἶναι. Politic. 269; A: 
καὶ μὴν αὖ xal τὴν y βασιλείαν". — ἀχηχόαμεν. al. — ἃ avr. 
τῶν pro nüv. 

P. 156. “μάλιστ᾽ ] Sie. CoisL, unde Bekkerus. regit 
proud&Aira. Proxime Clark. AI 3DGNOT Florr. g. ἢ 
3. Viudd, 3.4. 7. — ἔχὼν ἀπολείπεται. jd ve 
firmatam testimoniis i receperunt Bekk., Stillb. et B uttm. In 


libro E omiss.. ru : 7. ἀπολύπεται. --ὑπ᾿ ἀνά "ad 
Vid. ad p.231. A : 


ΡΣ Pernp ὁ «ὦ bbgiy $26. 
*) » Libri bis τέρπει. * BekLerus. 
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οἴστρου "1611 Mm ΤΥ opem. Οἵατρος | ἀε- D 
y uri emenrs nn M —— 236. p.14 
ώδης illoisson. ad 
et ep. ad: Colutli. p. 59. (de v. οἰστρᾶν vid, Lenn SEEN. 
Phalar. p. 43.). Latinorum furor, Virgil. ps IV, 101: 
Ardet amans * traxitque per ossa furorem. | 7. 
Polit. IX. 577, E: ὑπὸ δὲ οἴστρου ἀεὶ ἑλκομένη βίᾳ Mores 
—— ψυχὴ) ταῤβαχῆς καὶ μεταμελείας μεστὴ 
gg. Vl. 782. E. ΧΙ. 854. B. δ]. Liber S seribit ἀνάγκης 
xai τοῦ οἴστρου. Proxime // II (0B Ὁ et Florr. g. h. 9. αἰεί, F xal 
αἰεί. Pro ἀεὶ “διδούς Schneiderus ad Xenoph. Conviv. VIII, 21. p. 
2]2. malebat ἀΐϊδίους — Verba antem sic construenda sunt : bc 
ry! ἐκείνῳ ur ἀεὶ ἡ δονὰς eei ropter sequentia vero τῷ 
δὲ δὴ ἐρὼμ * — τίνας ἦ δογὰς. à» δούς praeponenda erant 
ἐκείν yet ἐδονὰς ἀεὶ ὁ δούς. Quocirea nulla locus indiget 
6 Vid. Ephemerid. nostr. Zeitschr. f. Wissensch. - 
v. Kunst. T; L Fasc. 3. p. 51.— ἀραρότως Flor. 9. super- 
scriptum habet ἅρωρόντων. — τῷ δὲ δὴ ἐρωμένῳ xL.) 
p Πία qua. ardet amator. cupiditas ipsi quidem plurima affert 
oblectamina: at vero umato quale solatium quasve afferens 
voluptates faciet, ut ne eum ,. dum e et usque cui qma- 
tore versari cogitur , maxima aliguaslio capiat Satietas? * 
Heindorfius. Verba τὸν ἴσον χρόνον Hoogeven. de partt. p. 
' $09. ed. Schütz. ita expressit: at rero amasio quale solatium 
aut quas praebebit voluptates ; quibus consuetudinis ae ualia 
reddat tempora, quo minus in ertremum incidat tae ? 
Heindorfius Spec . coniect. in Plat. p. 8: » quasi vero Plato 
scripsisset i. ἴσον τὸν χρόνον! neque quid sint aequalia ila fem- 
; facile qium dct Bait Hoo — non vidit, 
evissima quadam emendatione opus e esse. Repone τὸν ἄνισον 
χρόνον ; iam loci sensum verborumque structuram expeditam 
habebis. ,Hoe'enim dicit Plato: at vero amasio quale solatium 
Yolüptates afferens efficiet, ut ne ipsi (συγόντι) aetatis 

—— γισὸς χρόνος 9 ut supra 7; χρόνων ἰσότης scri- 
pserat) in summum aliquando taedium vertatur. Recte vero 
in Phaedri edit. vir doctissimus hae se abdicavit coniectura. 
"Verba τὸν loo» χρόνον (per totum tempus quo amator volu- 
ptatibus EU referuntur ad praegressa οὔϑ᾽ ἧμέρ ὀῦτε 
γυχτὰς ᾿ἑχὼν ἀπολείπεται.. Part. o⸗ post τῷ om. Z. ΓΗ 
'Mon. —— ἢ τινάς. Pro διδούς G Florr. i. . αἴδούς, Sp 
ZnT αἰδοῦς, ZDNOrb Vind. 1. 4. 6. 7. a. — 
pr. F δὲ αἰδοῦς. Proxime N et Mon. 407. ποιήσεις. Mo: os 
«ψόντα séribunt Clark. PZ/44IIBCEFGHTrz». Florr. 

€. i. 9. et Vindd. 1. 3. —À revoearuní Bekker., St 
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et. Buttm, ; post dativum inferri, 
viv. 176. Eun ἄλλως τε mw 
mre TU Bri rd Loy 188, D: 


μῖν εὐδαιμον E poke as καὶ ἀλλήλοις δυναμένους 
/ μιλεῖν A— poda! τοῖς κρείττοσιν ἡμῶν oic, Polit, 
lil. 414. A ct ad Eurip, Heracl. 693. interpp. ad 
Thueyd. V[Í, Wüstemaun, ad. Eurip. Alcest, v. 20. et 
lacobs. Addit, jimade in Athen. p. 97, Cuius quidem rei 
|» €ausa non ab e| egantia, qu quam sumunt viri docti (v. e, Elmsl, 
ad Eurip, Med, . 36.) petenda est, sed ab orationis vi et per- 
— eda n si X e. participium quarto casu ponitur, licet 
edat, propter hane casus mutationem ex dativo 
— i desi anas et per se videtur positum esse; quocir- 
ca orationem quasi in se consistentem ——— velut itlo Convivi 
loco: neque alii SuaSerim , 
8i. Quam rationem etiam d rires —— velut Cicer. Tusc, 
| 38: Quare licet etiam mortalem esse animum judicantem 
aeterna moliri, ubi Ernesti scribi * iudicanti , quo ora- 
tionis vis periret, subieetum enim quod dieitur orationis pro- 
. Domen est infinitum (germ. mam) et iudicantem , cod oe 
positum, valet: wenn man que], dafür hült. Offic. I, 26: 
praescripta rrr (wenn man — beobachtet) licet magnifice 
vivere, Ct. ee us : Al. Comp. Cicer. Eclog. p. 224. — καὶ 


,οὐχέτι ἐν ὥρᾳ." Sed recte habet vulgata ; verba enim nz βυ- 
τέραν χαὶ γν ὦ ἐν ὦ ὥρᾳ, (int, "iet algun ad 90) sic 
posita sunt, ut Graeei affi aflirmationem negatione posita efferunt 
(v. e. ἑκὼν καὶ οὐκ xwv), v. Wernsdorf. ad Mimer, p. 24. 
Coraíus ad Hippoerat, de aérc ete · IL. p. 250 sq. et aco?, 
Quaest; Lucian. p, 19. Ceterum ef. Xenopá, Conv, VIIL 21. 
— ἐπετερπές 4 ἃ ἐπιτρεπές. Mon. 407. λόγως — οὐκ 
ἔστι τερπές. De partt. μὴ ὅτι vid. ad Kr d 319. D. Annot. 
p. 25. De re, vid. 4i Aristaenet, 1 18. p. 8 

94] om. E et JP A De partt, 1j ὃ ὅτε vid, ad 


P. 76. Proxime Σ΄ b Flor. d προνειμένης, Florr. h. 3. 
αἰεί. Ad rem —— egregie faciunt vea 2 ἀνάγκης ἀεὶ 
προςχειμέγης ; diy *st enim quiequid urget et torquet (v. 


Wesseling, ad Dio - Sic. Til, 14. p. 183. IV, 44. p. 287. 
ad Herodot, 1,58.), eta ceat i. q., ἐπικεῖσθαι, est 


instare, urgere , v. Thom. — —— T. III. p. 
25. Rem vero complet —— — GL, manu * 
Vare vel aftreotare, ut . 130. D. — φύλακας 


'€ δὴ] Sic Vindob, 7. Heind. Bekk. Stallh. Volgo φύλαχάς 
€ "Hd 7-. Crebra est vocum φύλαχας et φυλακάς permutatio, 
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velut Xenoj — — ut 
et gérm. et Wachen, sunt exeu | | 
vid. Ἡ εἰ πὰ Diodor. Sie, 1 2. Lexic. τὸν. 


p. 504. momina quae dicuntur abstracta pro : τὸ 
(vel res pro persona ponuntur, ut ϑεραπεία in servis, δι- 
—— lr mes t "Vid. "ad Legs: p 158 sq. ibique 
citatis adi possmt Faleenagr. od Eurip. Phoeniss. 1495. 
Hippol. 406. àd Theocrit.'Adoniaz. p. 357. et —5* ad Gre- 
jr. Corinth. p. 182. — Custodes vero male suspi "eH 
se amator a atum ubivis acriter'observans et ti quos subo 
Fm ii —— obierit — χαχυπόπτους Clark. 
xa7vzó rüziovc (in marg. Dee a DS AAHBCEF 
G H Trb Florf, g. h. i, et Vindd. 1. 6. χαχυποτόπους. Bas. 2- 
Florr. a. €, xazvnorózag (in marg. 70. χαχυποτόπους). Etiam 
Σ à corr. manu habet χωχυποτόπας. Stephanus in marg.: ,,Le- 
r etiani κα χύποτόπας ἃ quo nomine est etiam. verbum za- - 
χυποτοπέῖσϑαι Σ᾿ alioqui et alibiusus nomine χαχύποπτος com- 
peritur Plato." "Paulo post autem post ἀχαίρους legitur etiara 
xxeipove.^ Suidas: RICE χαχύποπτοςζ" ᾿τοπάσαι 
ἂρ τὸ ὑπονοῆσαι (Pollux 11,57. p. 181: χαχυπογοΐτοῦς) et 
ἀχυποτοπεῖσϑαὶ τὸ τῇ εἰὸν χαζὰ vaovodtodui , παρ᾽ IMoroto- 
ψάνει (, Ran. 958. quamquant ibi variat seriptura. ^ fein- 
dorf.). Altera forma καχύποπτὸς exstat ap. Platon. Polit. HI. 
p. 409. C:, ubi libri ἘΠ ἢ habent diserepantiae, et Aristot. 
Rhet. ll, 13. Καχυποτόπους receperunt BekK., Stallb.et Buttm. 
In seqq. G qvAazzouévove. — ἀχαίρους τε ἐπαίνους 
importunas s. ineptas (Cicer. de orat. ll, 4. 8.) laudes. Clark. 
4 II G ἀκαίρους τὲ χαϊ ἐπαίνους, E Σ DNO Florr. g.h. 
Vind. T.'et Monaec. ἀχαίρρυς τε xol ἐγκαίρους ἐπαίνούς. Bas. 
9, ἀκαίρους ts καὶ ἐκκαίρους. Vindd. 1.6. verba καὶ ἐγχαίρους 
ignorant. Proxime F ἀχούογτές, superscr. . Deinde Vindd. 
1. δ: ὡς αὕτως. Mon. 407. ὡς δ᾽ αὕτως. De portt. ὡς 9^ 
αὕτως vid. ad Protag. 313. E. p. 32. — γήφογτοςϊ Clark 
411 G γήφοντες. lm seqq. 24 ἀνξξτή. Deinde E πρός, 
superscripto εἷς, — ἐπ᾿ al'o7::] int. ὕρτας velud 
vituperationés in dedecus dictae s. quae dedecori sunt. De 
hac praépositiónis ἐπί vi quae non tam consilium, quam effe-- 
etum indicat (nos: die zur Schande gereichen), cf. quae colle-- 
git Matth. Gramm.gr. p. 1166. Heindorfius annotat: » i- 
gis — placeret ἐπαισχεῖς. At οὔτ ἐπ᾿ aloza!' Nimirum € ; 
non erubescit clandestinum illum amoris fructum apud omnes 


effutire.* — χαταχορεῖ] Suidas: ἀπλήστῳ ; h. e nimia 


et fastidiosa. — Plutarch. Àpophth. Lae. 207. F: ἑνὸς ἀφ εἰ- 
δῶς καὶ καταχύρως παβῥησιάξζομέγνου. In seqq. ΕἸσττ. b.i. 9- 


| παῤῥησίᾳ χρῆσϑαι φαγερᾷ καὶ 
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degrés uei ient ον ert 


I Meg er is pio 
universum modestiae decoraeque temperantiae 


7 


opponuntur, ut Xenoph. Mem. II, 1. 22. de muliere velupta- 


m ul nihil non. aperiens ipsa e amoris gaudia 


— δὲ ὄμματα ἔχειν ἀναπεπταμένα. Ζεπο ϑιοῖο. ap. Cle- 


ment. Alexandr, Ill, 11. T. 1. p. 296: ἔστω ὀφρὺς μὴ xadu- 


β μένη, μηδὲ ὄμμα. ἀναπεπταμένον, μηδὲ ἀνακεκλασμένον. Cf. 


Licymn. Chius ap. Athen. XlIL p. 37. T. V. ed, Schw. — 


— Ceterum. Mon. 407. ἀναπεμπεαμένῃ. Deinde E χρωμένου 


E pr. scribit καταχρωμένου. — βλαβερ ὁ ἢ λαβερώτε- 
οὖς.  Proxime.BH Florr. a. €. ἐρῶντος», C ἔρῶντος. — εἰς 
ὃν] h. e., εἰς τοῦτον (int. ἄπιστος) ὃν — μόγις κατεῖχε: ἐπ- 
idus s. perfidus in eum quem mullis promissis — vix retinuit 
cet. Unde interpretatio latina corrigenda, Etenim cum Hein- 
dorfio ad v. εἰς ὅν supplendum. esse χρύνον (e praegressis εἰς 
τὸν ἔπειτα χρόνον) existimaram ; sed unice nune mihi probatur 
explicatio in ed. Heind. H., ubi apposite allatus est. Xenophon- 
dis locus: Mem. Soer. Il, 6. 34: ἀλλὰ χαὶ αὐτῷ μοι — ἐγγέ- 
γγέται εὔνοια πρὸς οὗς ἂν (i. 4ᾳ. πρὸς τούτους otc ἂν) ὑπολά- 
fl εὐνοϊκῶς ἔχειν πρός ἐμέ. 39: ταῦτα μὲν δὴ — ἔξεσται 
μοι λέγειν περὶ σοῦ πρὸς οὺς ἂν βούλῃ φίλους ποιήσασϑαι. 


| €f. ad Protag. 313. C. p. 37. Annot, — μόγις χατεῖχε] 


int. αὐτόν, τὸν ἐρώμενον. Coisl. μόλις, suyerscr.y, € et Mon. 
402. μόλις... Mox Clark. 4f II XD GNOT et Florr. g. h. 9. 


τὴν ἐν τῷ τότε pre eo quod volgo seribitur τὴν χ᾽ ἐν τῷ τότε. 


οὖσαν] deest in Clark. 4 I1 DG NO T Florr. g. h. 9.241 


Yindd, 4. 7, a. et Mon. 407., idque sane quam prebatur. — 


—Axxintiv] AH. Bas, 1, 2. P3 Vind. 7. a. et. Mon. 407. 2z- 


πείνειν, ὃ ἐκτένει, BC ἐχτένει, superseripto εἰ, 24 Flor. e. i. 
9. ἐκτείνει, in. Vind. 3..a m. sec. Zerérey — μὲ ra B aÀ qw v| 


IN O mg, Ε re. DD FElorr. g. h. 9. et Monate. κεταλαβιών, quod 


JBekkerus recepit, recte, ut mea fert sententia, — Etenim κέτας- 
ϑαλών͵ defendi quidem possit : est videlicet μεταβάλλειν, ut 
Graecorum ἀχεείϑειν et μεταμείβειν (velut Pindar. Olymp. Xil, 
18. Pyth, IV, 30. αἱ. Sophocl. Philoct. 1262. al.), et Latino- 
rum mutare (v. Lambin. ad Horat. 1, 16. 26.) permuare, h. 
e pristinum relinquere et novum s. alterum accipere, etin 
universum accipere s. recipere. Cratyl. 405. D: μέταβα- 


᾿λόντες ἀντὶ τοῦ οὗ (fort. ὁμοῦ) ἄλφα. Polit. IV. 424. C: &- 
(Soc — κωνὸν μουσικῆς μεταβάλλειν εὐλαβητέον ὡς ἐν Uo 
. χινδυνεύογτα, ubi v. not. p. 482. Legg. X. 904. D. Alcib, ἱ. 


185. D. . Bene citavit Heindorfius Euripid. lphig. Aul. 343 
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μεταβαλὼν ἄλλους τρόπους. 303: μεταβαλὼν ἄλλας 4 
φάς. — Attamen praeferendum videtur μεταλαβών, in quo 
notio. pró altero sumendi (ut in μεταβαλν notio mutandi) 
emineat. Vid. quae collegit exempla Graser. Spec. Advers, p. 
NO. Contra in seqq. recte ponitür μεταβαλών (mutatus). Bas. 
2. vitiose μεταϑαλλιὴν ἄλλων. — Inlibro E scribitur ἄρχον- 
τα ἄλλον; deinde Clark. ἐν αὐτῶι καὶ προστάτην (sie etiam 
Mon. 407. serib. ἐν αὐτῷ), reliqui libri (ut Florentt. a. b. g. 
h. i. 9. et Vindd. 1. 3. 4. 6. 7.) ἐν αὑτῷ xal προστάτην, quod 
iure Bekkero praeeunte receperunt Stallbaumius et Buttmannus 
ro vulgato x«l προστάτην ἐν ἑαυτῷ (Bas. 2. ἐν αὐτῷ). E ἐν 
ἑαυτῷ προστάτην, E προστάτην ἐν αὑτῷ. — ἄλλος Ν et 
Mon. 407. ἄλλως, Σ ἄλλης. Proxime N et Mon. 407. γεγονός, 
Σ γεγώς. Proxime Mon. 407. pro ἀπαιτεῖ ser. ἀπετεῖ. Mox 
pro αὐτόν Στ αὐτῶν, T αὐτῷ: idem deinde τὸν τότε, ὗπο- 
μιμνήσχοντα. ἴῃ seqq. v. xul λεχϑέντα absunt ab Ambros. r 
pr. — ὑπὸ αἰσχύνης Libb. rb Florr. g. h. 9. et Mon. 
407. ὑπ᾽ αἰσχύνης, quod recte reposuit Stallbaumius, — ὅ τ 4] 
Clark. 4 TI 3D G T Florr. h. 3. Vindd. 4.7. &. οὔτ᾽ à, NO 
οὔτε. Mon. 407. οὔταλλος. Proxime Σ' ἄλλως. Deinde G προ- 
τέρου. Mon. 407. τῇ προτέρα (sic). — δρκωμόσιεα  πλη- 
ϑυντιχῶς. Πλάτων Φαίδρῳ. Antiattie. in Bekkeri Aneed. 
gr. L p. 110, 28. Pro τε 24 E scribunt γε. : 
ἐμπεδώ σει Clark, L7 4 BCG Ηὺ Florr. a. b. e. g. i. 
Vindd. 1. 3. διπεδώσῃ, Z€ Vind. 6. ἐμπεδώσας. Proxime 
Mon. 407. ἤδει pro ἤδη. Deinde F T σεσωφρονιχῶς, Mon. 
407. σεσωφρονικῶς. Mox Clark. 7/7 IIG Mon. 407. ταῦ- 
τα, G. om. — τῷ 1 τά corr. Γ᾽, om. A. Mox τὲ post ὅμοιος 
om. G, deinde αὐτός sine ὅ pr. E Flor. i — ἀπεστερη- 
x6] Clark. ἀπεστηρηκώς, Mon. 407. ἀποστερηκῶς. Stepha: 
nus Annott. p. 61: ., Mendose scriptum hie esse ἀπεστερηχὼ 
persuasum habeo; neque veró suspicari possum quid pro eo le- 
gerit Ficinus, qui locum hunc ita vertit: Hinc efficitur ut qui 
ante amaverat, iam aufugiat mutatusque abeat, quasi testa — 
in adversum cadente. Heindorfius. ,,Mendose scriptum 
ἀπεστερηκς Stephanus recte animadvertit, quod ita sim; 
ter adhibitum tolerari non potest. Correxissem cum io 
ad Charit. p. 499. ἀπεστερχώς, amore deposito, nisi de hae 
verbi forma dubitarem.* Locus, nifallor, restituitur si pro . 
ὃ scribimus οὗ. ut sit: ἀπεστερηκὼς (rovrov) ov πρὶν ἔρα- 
στὴς (ἦν): et postquam fraudavit s. defraudavit eum cuius 
amator fuerat (nulla videlicet eorum quae fecerat isso: 
soluto, supra: οὔϑ᾽ ὅπως τὰ — δρχωμόσιά τε xal ὑποσχέ- 
σεις ἐξιπεδώσει ἔχει). De verbo substant. ἦν omisso vid. Schü- 


PHAEDRUM. 335 


pid Xx n ht» j ΓΛ ΡΥ ᾿ 
er. Melt. eritt. p. 43. 4. Verbum. autem ἀποστερεῖν τινά, 
rivare aliquem, est in universum quoque aliquem fraudare, 
.€., hon reddere vel solvere quód. ei debes , quod promisisti, 
mutuum ab eo sumpsisti et quae alia sunt generis eiusdem, Sie 
Gorg. 519. C: ὡς ἀδικοῦσι σφᾶς τούς xe μισϑοὺς ἀποστε.. 
ροῦντες καὶ ἄλλην χάριν οὐκ ἀποδιδόντες. 420. C: ἴσως ἂν 
ἀποστερήσειε τὴν χώριν. — Cf. Lexie, Xenoph, L, p. 367. No- 
strum igitur est quod volgari sermone usurpamus: nachdem er 
den angeführt s. geprellt hat, dessen Liebhaber er zuvor war. 
τ μεταπεσόντος) et pr. II μεταμεσόντος. | Ceterum 
ὀστράκου μεταπεσόντος s. περιστραφέντος, testa 
conversa , proverbii loeo dicitur in repentina et necopinata rei 
conversione (simile. est nostrum proverbium : nachdem sich das 
Blüttchen gewendet hat). Schol. ad D. Chrysost. p. 19. ed, 
Morell. παροιμέα ἐπὶ τῶν ἀϑρόως καὶ ἀνελπίστως ὑφισταμέ- 
νων. Eustath. ad ll. 6. p. 1219, 35. Erasm. Adag. Il, 1. 
51. p. 311 sq. Graecum ductum est a ludo. illo ὀστρωκίνδα 
8. ὀστράχου περιστρος ἡ, in quo testa, cuius interior pars pice 
oblita, exterior candida erat, ad lineam in medio ductam mit- 
tebatur; iam prout vel interior vel exterior testulae pars su- 
perne ceciderat, ita vel haec vel illa puerorum turba fugiebat 
et altera persequebatur fugientes, . Cf. Herm. p. 90. Schol. ad 
Polit. Vll. 521. C: (τοῦτο δὴ — οὐκ ᾿ὀστράχου ἂν εἴη περι- 
019097 , ἀλλὰ ψυχῆς περιαγωγή) p. 59, Ruhnk. Pollur IX. 
J. ib, interpp. p. 1097. Meurs. de lud. Graec. in Gronov. 
Thes. ant. gr. T. VII. p. 979 54. Hoc quoque posterioris scri- 
ptores aetatis frequenter adhibuerunt, ut Lucian. Apol. pro 
mere. cond. $1. T. 1. p. 324. Schmied, Dio Chrysostom. 
Orat. IV. p. 77. A. Orat. XI. p. 174. A, XV. p.242. B. Li- 
ban. Ep. 423. p. 216. ed. Wolf. Cf. Fabric. ad Marin. vit, 
Procl. p. 100. ed. Boisson. collatis Boisson. ad Eunap. p.364. 
et Wyttenbach. ad eundem p. 299. T. If. — φυγῇ μετα- 
βαλών T μεταβαλὼν φυγῇ» pn Ν φυγῇ καὶ μεταβαλών, 
E φυγῇ μεταβάλων. Οεξοτάμι μεταβάλλειν sensu qui ἀϊ- 
citur reciproco est se mutare s. mutari (Latinorum enim passi- 
vum saepenumero est reflexiva quae dicitur verbi forma, Grae- 
corum medio respondens, ut exerceri, sich üben, lavari, sich 
6aden al. innumerab.). Parmen. 156. C: ὅταν ἑστὸς ἐπὶ τὸ 
χενεῖσϑαι μεταβάλλῃ. "Theaet. 182. D: ἐπειδὴ δὲ οὐδὲ τοῦτο 
μένει --- ἀλλὰ μεταβάλλει. Ῥ itie, 273. E. 274. B. Cratyl. 
439. E. Polit, V. 473. B. C. VIII. 545. D. al. Cf. Gataker, 
ad M. Antonin. T. Il. Opp. p. 156. W'ernsdorf. ad Himer. 
p.179. Orelli ad Opusc. gr. vett. sentent. T. I. p. 455. et 
Schüfer. ad L. Bos. Fllips. graec. p. 312. — διώκειν) Clark. 
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4.1 ΠΟ διώχων. Proxime Clark. 4 ILE GTr Flor. 9. et. 
Vindd; 6, a. ἐπιϑειάζων.. v. io 
CPC TOS. a7] oil I. verb. xci ὑπ — μὴ ἡ ἐρῶντι καί 

desiderantur in ΖΗ. Ceterum ὑπ’ ἀγάγκης non est i nécésódrio, 
sed prae libidine , vid, ad p. 231. A. — 

εἰ δὲ μή] ex totius orationis conformatione explendae σ 
sunt hae partíeulae, ut h. L: quod si non faceret s. obà 
rel, gin minus, h. e., alioqui (vernae. sonst, ausserdem). 
Vid. Devar. de gr. ling. partic. p. 123. ed. Reusmann. Heín- 
dorf. ad Hipp. mai. p. 134. (145. ed. alt.), ad Parmen. p. 
208. et Scháfer. Appar. ad Demosth. 1, p. 795. — εἴη] 4 
ἤδη. Proxime Clark. Florr. g. 9. et Mon, 407. αὐτόν. - 
Deinde Ὁ βλαβερόν, T συνουσίαν , G iterum βλαβεῤόν. Mox 
articulum τοῦ ante v. σώματος, qui a libris edd. abest; ser- 
varunt Clark. 14 E JIIXBCGNTrb Florr. * c. g. h. 9. 
Vind. I. 3. 4. 6. 7. «. Monacc. Stob. Serm. L p. 406. 37. 
Receperunt eum Heind., Bekk, et Stallb. Mox 7 m μᾶλλον. 
Ceterum similis eiusdem verbi repetitio reperitur Xenoph. Oe- 
con. I, 13: διὰ ταύτην κάχιον μὲν τὸ σῶμα ἔχοι, κάχιον δὲ 
“τὴν ψυχήν, κάχιον δὲ τὸν οἶχον. “-- ἧς} 24 Florr. 8' h. 9. 
ἣν, T Fior. h. οἷς. Similiter Legg: xit, 942. €: τούτου γὰρ 
ovr ἔστιν οὔτε ποτὲ μ γένηται κρεῖττον οὔτε ἄμεινον οὔτε 
τεἐχνιχώτερον de σωτηρίαν τὴν κατὰ πόλεμον χαὶ γίκην. Hein- 
dorfiíus annotat. „In his Pubandiendum οὐδέν. non τί, quod 
male aliquis fiiere iubeliat ante ἐστί.“ Sed nihil, opinor, 
intelligendum ; ótius eontrácta est oratio, ut τιμιώτερον οὔτε 
ἔστιν οὔτε — ἔσται positum sit pro οὔτε ἔστιν οὔτε — ἔσται 
ὃ τιμιώτερόν ἐστιν — oto; pronomen igitur τί (in oratione 
negativa οὐδέν) latet in relativo 0 quod in oratione dilatata po- 
nendum esset. " : Vid. δὰ rotagor. 340. D. Annott. p. 156. 
Ceterum Ambr, roti ou, deinde G ἐστίν pro ἔσται. Mon. 
407. zo? ἔσται."  Dere, "vid, ποῖ. ad p. 239. B. Adde Plu- 
tarchi cuius fertur libell. de puer. educ. p. 5. E: | παιδεία δὲ 
τῶν ἐν ἡ ἡμῖν μόνον ἐστὶν ἀϑάνατον χαὶ ϑεῖον. 

“Ταῦτά τε] Mon. 11. τάτε. Deinde X ὦ παῖ χρή. Μοχ | 
«1 ἐραστῶν. Varba Τὴν ἐραστοῦ φιλίαν post v. γίγνεται; 
T. — σιτίου SYM Cornarius Eclog. p. 47: » σιτίου 
vox mihi suspecta est. Neque enim praeclaram sententiam ex- 
hibet, si dicas, sed cibi modo expletionis gratia. Pro σιτίου 
igitur voce legendam. puto ϑηῤίου vocem, ut accipiamus, 
ámatór velut lestia sit, et amicitia eius bestiae more ex 
nis gratia fiat. Et huic sententiae consentit versus qui E 
Sequitur: ὡς λύκοι ἄρνα φιλοῦσ᾽, ὡς παῖδα Qu ᾿ἐρδα- 
σταί. * Quem quidem respiciens Stephanus annotat: ,,Affer 
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verbis Lysiam carpi amorem nihil aliud intelligentem 
nis satiandae cupiditatem, nihil attinet exponi, Ce- 
terum G τρόπον τενὰ χάριν. 
ἄρν' ἀγαπῶσι) Sie Vindd, 3. 7. et Mon. 11. NO et 
Mon. 407. E ἀγαπῶσιν. Bas. 2. ἄρνα ἀγαπῶσι. Clark. 
Florr. a. b. c. g. h. i. 9. Vindd. 1. 4. Ὁ. «. ceterique Bekk. 
libri ἄρνας ἀγαπῶσιν, Schol. Hermogen. cod. Paris. 1983. f. 
186. «i ἀγαπῶσιν. Etiam Aristaenet. IL, 20. p. 189: ὡς 
γὰρ λύχοι τοὺς ἄρνας ἀγαπῶσιν, οὕτω τὰ γύναια ποϑοῦσιν 
οἱ νέοι" χαὶ λυχοφιλίᾳ τούτων ὃ πόϑος. Libri editi exhibent 
φιλοῦο᾽, ut in Schol. Homer. Il. X. ap. Valcken. p. 34: οὕτω 
φιλοῦσι λύχοι τοὺς ἄρνας. ὡς φιλέουσιν ἀντερασταί. Ald. Bas, 
1. Steph. Lug. Bip. Heindorf ed. L ἄρνα φιλοῦσ᾽. Ceterum 
Hermias p. 90. et Schol. p. 314. Bekk.: παρῳδεῖ τὰ Ὅμηρι- 
κὸν εἰρημένον ἐν τῇ χ' ῥαψωδί, 
ὡς οὐχ ἔστι λέουσι xal ἄρνασιν ὅρκια πιστά, 
οὐδὲ λύκοι τε καὶ ἄρνες ὁμόφρονα ϑυμὸν ἔχουσιν. 
Locus est lliad. XXII, 262 sq. Quod Grammatici sumunt, id 
cave eum Heindorfio pro nugis habeas. Quemadmodum enim 
ex hoc Homerico οὐδὲ λύχοι τὲ xal ἄρνες ὁμόφρονα 9v- 
μὸν ἔχουσιν sine dubio exstiterunt quae proverbii fere loco dici 
Solebant, ἄργες λύχον et λυχοφιλέα (vid. Lucil. Epigr. V, 5. 
Anthol, gr. T. HL p. 30. Strat. Epigr. LXXXIX, 2. p. 88. 
Cf. Gatak. ad M. Antonin. XI. ἃ. 15. p. 328. l'alcken. ad 
Eurip. Phoeniss. 841. p. 315. et interpp. ad Aristaenet. 1. 1. P. 
727 sq. Boisson.), sic etiam Plato ad eundem poétam hune 
finxisse versum tamquam parodiam putandus est, partim ut in- 


, sanos illius poétae amatores, quorum Phaedrus erat, luderet, 


partim ut orationem suam, quippe ieiunae Lysianae oppositam, 
versibus extolleret interiectis eisque herois. lecirco Socratem 
paullo post facit dicentem: Οὐχ ἤσϑου, ὦ μακάριε, ὅτι ἤδη 


| ἔπ ἡ (i e, versus heroos) φϑέγγομαι, ἀλλ᾽ οὐχέτι διϑυ- 
Πράμβους; 


Τοῦτ᾽ ἐκεῖν 9] Én quod dizi, oc erat (v. Barth. Ad- 
Tom. X. Y 
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vers, XLV, 8. ,ad Petron, 93. 
es. Etenim τοῦτο est δειχτιχῶς iostr 
et ἐκεῖνο refertur ad ea quae supra p. 238. D. 
non futurum esse quod miraretur Phaedrus, si ipse ratione p 
grediente divino instinetu eoncitaretur. Plene Aristoph. ἈΦ 
41: τοῦτ᾽ ἐκεῖν᾽ οϑγὼ "Aeyov.  Lysistr. 241: ταῦτ᾽ ba 
οὑγὼ λεγον. Χομορῆ. Anab. VIL, 3. 47: 1άδε 07, ὦ evo 
go, ἃ obi bu lai Euthyd. 296. B: τοῦτ᾽ ἐκεῖνο (da ἢ 
wir e8)* αὑτὸ παράφϑεγμα. Loeus Conviv. 210. E 
quem ofrecen rir * - RA εἰ 
οἱ ἔμπροσϑεν πάντες πόνοι ἦσαν, alius est. 
τοῦτ᾽ ἐχεῖνο non est: hoo illud est (ut Stalfbaumius quoque * 
terpretatur p. 129. ed. Goth), sed nostrum eben das ("1 252. 
€: ὅμως δὲ"--- τὸ 'πάϑος τῶν" ἐρώντων τοῦτ' ἐχεῖνο᾽ &u 
ὄν). Sie enim pronomen οὗτος usurpatur "ubi aceuratius. liqui 
definitur (v. Matth. Gramm. gr. p. -873.)5 et ἐκεῖνο. 9: 
est ratione habita sequentium : δὴ frexa χαὶ ok PEE. 
σϑεν πάντες ἐνὸν γυμνὰ Plura collegerunt Dorvill. 
rit. p. 180. .El»sl. ad Eurip. Med. 97. Matthiaeus Gramm. 
gr. p. 874. et vir doctus in libro qui inscribitur Jahrbücher f. 
Philolog. u. Paedag. lahrg. 1. 'T. L Fase. 2. p. 271. Ceterum. 
Florentini τοῦτο ἐχεῖνο;; Ν εἰ Mon. 407. τοῦτο ἐχεῖνος. 
de ὦ om. F, C scribit ὅ: —' πέρα] Sic AM. Bas. ]. 
Heind. : Libri autem "fere omnes Ms. artic, τό ante d 
Bas. 2.) interponunt: Clark. τὸ περαΐ, LU4ZII BC 
Or Florentt, Vindd. 1. 3. 5: 6. 7. et Monaec. τὸ a 
τὸ πέρας; unde Bekkerus et Stallbaumius r c υ “πέρα; ; 
quod sane, quuni tot libris confirnietur , nunc mihi videtur "m 
tinendum esse, ut sensus sit: quod ultra est , non audies, me 
(ἐμοῦ) dicente s. referente ; (Socrates enim fingit quae in me⸗ 
dium proferat aliis se accepta referre); contra verba: rd ἂν" ᾿ 
πέρα ἀκούσαις μου (sic enim. pro ino? scribendum ess 
iiid hunc haberent sensum : iau ultra me non audies di 
Illud quanto opere festivitate excellat, nom CA ias 
—— meam. — ἤδη σοι] Sie Clark. An 3DGNOT 
Florentt. Vind. 7. et Monacc. (7o. in Ὁ: E.); reliqui; ut edd., 
ἀλλὰ δή. Etiam Ficinus: . sed jam finem. habeat sermo. — 
τέλος Sic libri omnes seripti praeter E et Εἰ, qui cum : editis: 
| exhibent πέρας, quod'e'praegresso πέρα, ubi libri aliquot z^ 
ρας habent , videtur fluxisse. - Heindorfius annotat: „Sed recte: 
videtur Lentes in verbis πέρα et πέρας paronomasiam ag- 
noscere ; Platoni. quoque satis frequentatam , e. g. Hipp. 
48: Ἡμεῖς of à βέλτιστε, οὕτως ἀβέλτεροι 
Charm. 49: Οὐ yàp ἄν που — τοῦτο ἡμῖν. ἀνωφελὲς t 
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akripdd. —— dti doli Ee F ME DE 


* primu dant, idque erunt fortasse qui ἐς 
- fendant (vid. Comment. in M V. VI. p: 426. et ádde 
"e Graiam. £r. p. 1208. wot. Le 
^wero particula γὲ his posita saepenumero reperitur 
"laudatos MHeinderf. ad Euthyd. p. 319. Srall- 
aum. ad Phileb, p. 213 sq. et nostra ad Politiam p. 570.5, 
tamen numquam, quod Sciant, sie repetitur ut altera utra re- 
"Qundet; in his vero xaror γὲ ᾧμην γε alterotrum, opinor, 
supervacaneum esset, siquidem γε nisi ad xacíro: non 
referri; sic enim solent Graeei particulam γε addere voci x«[- 
τοι ut eius vim augeant (v. Hermann. ad Viger. p. 840.), nec 
solum usurpant καίτοι y, sed etiam καΐτοε — y (alia voce in- 
terposita), ut —— Tu, τῶν καίτοι ἀξιοῦμέν ye. YV, 85: 
καΐτοι στρατιᾷ ye τῇδ᾽. al; €f . Krüger. — eri 4d 
vale. Dionys. Historiegr. ὁ 266 sq. — αὐτὸν] ona τα 
LIBE G T pr. Ἐν Vindd. 1. 6. Florentt. a. b. c, αὐτοῦ. H 
αὐτόν τι. Mox Mou. 407. ὡς 07. Pro ἐχείνῳ Ὕ ἐρῶντος 
seribit, ex vitiosa praegressi ἐρῶντος repetitione, — 24yu] 
ΠΎ λέγω, om. X, Stephanus annotat: , Non video quomodo 
pei ferri hie queat; atque adeo in 2£/orr« mutandum cen- 


: aum aliter intelligi non existimen quam ὥμην τὸν 
λόγον (sieut ; μεσοῦν αὐτὸν intelligitur τὸν 26 2 Ale M ἴσα 
| τοῦ μὴ ἐρῶντος. ὡς δεῖ ete. λέγοντα « Non pla- 


: "autem. mihi hec cüiquám plaeere posse —8 verba haec 
καίτοι ye ὕμην ete. a Socrate diei, suum sermonem continuan- 
te: usque ad γῦν δὲ δὴ ete. quae a Phaedro dicantur. Apud 
tamen illa verba a Socrate dicüntür, haec sola a Pliae- 
9, Interpretatur autem ille gréco?v αὐτὸν, dimidium dispu- 
i | dransactum esse, .. -Heindorfíus:: ,,Mox λέγων, pro 
quó sane oret stili ratio requirebat accusativum; nolim 
tamen: eum. tephano mutare in λέγοντα. Quidni hic potius 
ἀναχολουϑίαν quandam esse putemus, Platoni quidem non 
udeo raram? Partieiplum vero λέγων non ad grammaticam 
verborum. 'eonstruetionem, sed ad sensum positum est; et hoc 
graeci sermonis proprium esse in eoque egregiam eius 'indelem 
elucere saepius significavi.- Etenim si participium praegressi 
subiecti (h. 1. αὐτὸ 0v, τὸν AM yov) casum non sequitur ,- sed ab- 
solute ponitur , verblivik effictur. Sic h. 1. λέγων non est di- 
δοπέεης (int. τὸν λόγογ)., sedéta wt dicat s. exponat. Plura 
Y2 


/ 


.340 ANNOTATIONES IN 


invenies colleeta ín not. ad Phaedr. ed. ap ».269. T i| 
p. 164., ibique laudatis adde J'alcken. ad 
292. Boeckh. ad Plat. Min. p. 102. et facobs. ad at. 
p. 860. — αὖ ὅσα] Clark. Monace, al. ὅσα αὖ, idque re- 
με Β Buttmannus ; reliqui quos Bekkerus contulit cum Florentt. 
g. h. i, 9; et Vindd. 1. 3. 4. 6. 7. α. em αὖ, quod se- 
quuti su —* Bekker. et Stallbaum. In seqq. T Z5 Proxime 
ἀποπαύει servarunt pro vulgato ἀποπαύῃ Clark. b OT Florr. 
. h. Vind. 4. et Monacc. — ἤδη ἔπη] E ἔπη ἤδη. Ceterum 
non sunt h. 1. in universum versus legitimo numero adstri- 
cti αὐ Heindorfius interpretatur, sed versus heroi; ἔπη sunt 
enim modo carmina (integra) epica, modo versus (singuli) lie- 
roi Polit. I. 379. A: ἐάν τέτις αὐτὸν ἐν ἔπεσι ποιῇ ἐάν τε 
ἐν μέλεσεν ἐάν τε ἐν τραγῳδίᾳ. WM. 394. C: ἐν --- τῇ τῶν 
ἐπῶν ποιήσει. X. 602. B: ἐν ἰωμβείοις καὶ ἐν ἔπεσι. 607. A: 
εἰ δὲ τὴν ἡδυσμένην μοῦσαν παραδέξει ἐν μέλεσιν ἢ ἔπεσιν, 
al. Cf. Aristotel. Poet. 4, 13. ὅ, 9. 25, 4. Lambin. ad Ho- 
u^ T. H. p. 92. E. Francof. Scháfer. ad Dionys. H. de comp. 
verb. p. 30,  Iecireo sequitur ἀλλ οὐχέτε διϑυράμβους ( ef. 
supra 238. D.), sicuti Plato solet poésin epicam, quippe quae 
et imitatione (μιμήσει) et po£tae ipsius expositione (ἀπαγγελέᾳ) 
nitatur, opponere lyricae, quae in ἀπαγγελίᾳ αὐτοῦ τοῦ 7t 
τοῦ versetur, v. Polit. Ill, 394. C. ubi additur: siens δ᾽ de 
αὐτὴν (τὴν ἀπαγγελίαν αὐτοῦ τοῦ ποιητοῦ) μάλιστά nov ἐν 
διϑυράμβοις. Eodem spectant quae paullo post sequuntur ver- 
ba: xai ταῦτα ψέγων Cnt. £ ἔπη φϑέγγομαι); etenim versus he- 
roi et carmina epica proprie ad heroas al. laudandos funduntur. 
Pro ἔπη φϑέγγομαι ΓΑ͂Ν et Mon. 407. ἐπιφϑέζγγομαι. Re- 
spexit h. 1. Athen. VI, 100. T. H. p. 537. Schweigh. Socra- 
tes autem hoc perinde dicit ac si concitatio mentis, quam si- 
mulat ut Lysiae et Phaedri irrisionem ea praetendat, invitum 
ipsum invaserit Phaedri culpa, qui, ut coram Nymphis et loco 
divino orationem haberet, eum coégerit. 


ἄρξωμαι] Vind. 7. ἄρξομαι. Proxime T μὲν pro με: E 
Mon. 407. "peo d deca. ΤΠ et Vind, 7. ELA 
n 


Vind. 6. zpoviafec, Y προύλαβες. Ceterum προβάλλειν, proii- 
cere, est oóiicere, sensu malo (nos dicimus: ais Beute hinge- 
ben s. Preis geben), vid. Hesych. T. Il. p. 857 sq. Thom. 
Mag. p. 658. et Abresch. Dilucidd. Thueyd. p. 214. Quae 
sequuntur ἐκ zpovoíac (dedita opera s. consulto, vern. cor- 
Sü'zlich, ut Antiph. p. 607. 616. 773. al. T. VIL Reisk. 
Legg. IV. 721. C. VIII, 838. E. IX. 871. 4. 873. A. 874. 
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E/ 77/3: C XL, 032: E) cum procentibus d μὲ οὺ 
προὔβαλες conneetenda esse animadverterant iam Lennepius 


ad Phalar, p. 143. (p. 109 sq. Lips.) et Lentzius p. 325., et 
sic etiam in Vind. ]. 4. verba reperiuntur distincta. In Mon. 
407.et Ald. sine distinctione (quod mihi probatur) leguntur 


» 


Gv αἷς — ἐκ προνοίας σαφῶς iv9. Vulgo (Bas. 
1:9? . al): προϊβαλες, ἐκ προνοίας σαφῶς ἐνθουσιά- 
60; --- Proxime X σοφῶς. Deinde Clark. ἐγθυσιάσω, 24H 
ἐνϑουσιάζω. — ἑνὶ eri ὁ ὅτι] Abestóz, a Flor.h. In 
seqq. Mon. 407. τέ δὴ. | μαχροῦ λόγου Σ μαχρὰ λέγειν. 
— καὶ οὕτω δὴ ὃ μῦϑος xX.] Heindorfius: atque ita 
haec disputatio seu laudabitur seu vituperabitur, quamcum- 
que in partem accipi merebitur , acceipiatur.*^ — MiSogc est 
oratio fere poétiea et ficta, vid. supra 237. A. Pro ὅτι Florr. 
a. h. ὃ. Mon. 407. προσήκειν. Mox T αὐτὸ pro αὐτῷ. Prosi- 
me pro xa? àyà Clark. II 3D G Glorr. a. 9. et Mon. 407. 
«àyw , quod iure sequuti sunt Bekk., Stallb. et Buttm. 
ἀπέρχομαι] E cum AM. et Bas. 1. ὑπέρχομαι. Pro-242 

xime Z et Vind. 3. πρὶν ἂν ὑπὸ coU. Stephanus in marg.: 
» Vel εἰς ante τὶ, vel εἰπεῖν (aut tale aliquod verbum) ante si- 
ve post dvayxao7 ve: videtur deesse. * Sed, ut Heindorfius 
iam indicavit, nihil hae structura est frequentius, v. c. Polit. 
V. 473. A: Τοῦτο μὲν δὴ μὴ ἀνάγχαζέ με. Phaedr. 254. 
A: ἀγαναχτοῦντε ὡς δεινὰ καὶ παράνομα ἀναγκαζομένω. Sic 
etiam προζαναγχάζειν (Cony. 181. E: χρῆν δὲ καὶ τούτους 
τοὺς πανδήμους ἐραστὰς προςαναγχάζειν τὸ vorotrey ). βιά- 
ἔεσϑωι (Sophoel. Antig. 66: F βιάζομαι τάδε. Vid. ad 
Protag. 337. D. p. 144. Annett. ) ἃ]. Latinis quoque dieitur 
aliquis aliquid cogi, vid. Ε΄. Gronov. ad Liv. lV, 26. Addit 
Heindorfius: ,, Hune in modum, opinor, scripturam h. l. tueri 
debebat Dorvill. ad Charit. p. 455. lam intellige Socratem 
surgentem et versus llissum discedentem.* — παρέλϑη] 
A X Vind. 8: παρέλϑοι. In praegressis Photius Lex. p. 393. 
μήπως. ὦ X.seribit. Proxime 7 pro ἢ (in Ald. Bas. 1. 2. 
Steph. al.) libri et plurimi et praestantissimi seribunt, idque 
iam Bergler. ad Aleiphr. p. 304. correxerat. A exhibet οὐχὶ. ᾿ 
— ἤδη μεσημβρία xX.] Volgo (etiam ap. Phot. Lex. p. 
393. Herm. ) legitur: ὡς σχεδὸν ἤδη μεσημβρία ἵσταται 3 
δὴ χαλουμένη σταϑερά, in quo ,,verba 7 δὴ xaAovuérr στα- 
ϑερά a Grammatico locutionem μεσημβρία ἵσταται expliceante 
proficisci potuerunt, a Platone non potuerunt.* KwAnken. ad 
Tim. p. 235. (p. 196. Koch. ) eumque audivit Heindorfius. 
Recentiores contra, Bekker., Stallb. et Buttmann. vulgatam 
reduxerunt scripturam , cuius patrocinium ScAneiderus quoque 


verba: Νὺ 
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et rell. p. (09 5q.)5. et im universum ponitur in eoy.quod, sume, 
mum, perfectissimum yel purissimum est (vid. quae. collegit. 
Lobeckiua ad Vhrynieh. p. 236: 5. — vero sare, bh. 
6.) nondum ἃ - finem vergere ,.,est .auodp pb in.vmiversum. 
esse (ut Latinor. s/are, Y. Broukhus.ad 'Yibull. L,7-). .€f- 
Dorvill. ad Aun. 3534 Wagner. —— lil, 12. 
Fac. ad 656. . M yttenbach. 
Orat. I. p. 43... Heinrich, —— — 
omnino in is verbis est in quo offendas, nec audiendus. Run 
kenius , qui Damascii quoque loco. ap.. Plot. e. 242. p. 1039; 
54: μεσημβρίας. σταϑερᾶς: ἱσταμένης. alterutrum. omitti. po-. 
tuisse existimahat. Similiter Phailoslrat. Heroic, p 84: καὶ 
γὰρ ἀκμάξουσα μεσημβρία περὶ τὴν πυγμὴν εὑστήκ ει 
* Schol, p. 403: σταϑερὰ jeonp (ipla. xai ἀκμάζουσα ut- 
οἷα μιὰ proce aia τῆς ἡμέρας." Οἵ. Synes. p. 202. B. 
an, Ep. 173. C. al. lllud vero, ἡ dà καλουμένη ade 
iectio est intolerabilis, quam miror post Bekkerum 
mium et Buttmannum revocare potuisse. Àc posterior. quidem 
excusationis causa. addit: ,, et quid.si, quod Platonem fortasse 
dedecet , non item a persona quam: loquentem ille facit, abhor- 
rere pronuntiamus ἢ ἐς . Sane. quidem irrisionis eausa homines 
etiam inepte loquentes (ut Phaedros, Pausanias et Eryxima- 
chos Conviyio o) inducit Plato; qualis vero ia fatuo hoe ἥ δὴ 
χαλουμένη iE da. M in eo quod quotidianus sermonis 
usus sanxit et frequentat adhiberi possit: quod ita dicitur) in- 
sit irrisio, equidem. exputare non possum. Sed quid multa? 
7 δὴ natum. e. confusione cum ἤδη et ad ἡ ἢ δὴ orationis come 
plendae causa inter ositum est καλου μένη: ut exsisteret. 
καλουμένη σταϑερά. Etenim pro 5 δὴ (Ald. 547) Clark. JI 
DGNOT Flor, g. Vindd. a. 2. et Monacc. scribunt ἤδη: ut 
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pristina. sine dubio , ὡς σχεδὸν “μεσημβρία 
ἵσταται ἤδη 0 did. - Vot: rw ἡ δή confusione factum - 
est ut et genuinum ἤδη et adulte inum 7j δή, completum par- 
ticipio E tur et oratio sic conformaretur : 
(ὡς. axe α ἵσταται ἣ δὴ καλουμένη σταϑερά. 
Flor. καλουμένη, Flor. 39. ἵσταται καλουμένη, 


) 


| ees καλουμένη σταϑερά. 1nBas. 2. 
tallbaumius. Var. Lectt. p. 396. memorat. 
1. 1. satis aecuratus est in Basilienses tradens 


repsisse, hoc scholion.) scribitur ἀτατέρών, bis adiectis: rà 
α᾿ϑερμὸν ἀπὸ τῆς ἐν τῷ ϑέρει μεσημβρίας, quae recte 
| ad Alciphr..p. 305. glossae nomine damnavit. 
hee n itn σταϑηφά, quae vocis forma rarius usurpa- 
tur 9 vid, interpp. ad. Dionys. Halic. de compos. verb. p. 338. 
ed, Sehüfer. et. Lobeck. ad Phrynich. p. 210. .— τῶν εἰρ η- 
yov] G τὸν εἰρημένον. --.. τάχα ἐπειὸ v] statim ut, | 
.e Simul atque, quod. dici.solet ἐπειδὰν τάχιστα; τάχα 
est enim modo oz, amodo.statim, confestim, ut supra 228. 
C: ὕπερ 'τάχα πόντως ποιήσει. Polit. X. 596. €: Δεινόν 
quae. λέγεις. xal. ϑαυμαστὸν ἄνδρα. Οὔπω γεν ἀλλὰ τάχα 
μᾶλλον φήσεις, . Cratyl.. 410. E: Τάχα μᾶλλον φήσεις. So- 
phist, 247..D : λέγε καὶ τάχα εἰσόμεθα. 254. B: τάχα ἐπι- 
σκεψόμεϑα, σαφέστερον... Euthyphr. 9, E: Τάς, e ᾿γαϑέ, 
βῶτιον. εἰσόμεϑα. De leg. (Min.) 314. C. al. Sie apud alios 
que Atticos . ut descÁyl. Choeph. 303 : εἶ δὲ μή, τάχ d- 
σέται. Sophocl. Oed. Ty; 84: -Τάρ εἰσόμεσθα" ξύμμετρος 
γὰρ ὡς. κλύειν». . dristoph.Nub..1147 : Τάχα δ᾽ εἴσομαι, xá- 
wi«g τὸ φροντιστήριον... Xenoph, Anab. 1, 8. 8: ὅτε δὲ ἐγγύ- 
τερον ἐγίγνοντο. «τάχα δὴ, καὶ Xulxóg τις ἤστραπτε. 1V, 4. 
t ἐπεὶ δὲ Ξενοφῶν ἐκόλμησε γυμνὸς «ὧν ἀναστὰς σχίζειν 
ya ἀναστάς τις — ἔσχισεν. V, 7.21: χαὶ τάχα δὴ 


ὁρῶμενιιολλοὺς προςϑέοντας. ΥἹ, ὅ. 13: καὶ τάχα ἀκούων 


». Cyrop. ἯΙ, 3. 66 : τάχα δὲ καὶ χαταμαϑόν- 


vé τῶν. Περσῶν τινὰς. διακεκοφότας πρὸς τὰς εἰσόδους τοῦ 


ἐρύματος ἐτράποντο καὶ ἀπὸ “τῶν κεφαλῶν ἔφυγον. al. Cf. 
Lennep..ad Phalar. Ep.9à. p. 360. Scháfer. ad Aristoph. 
Plut..p. 538. et Fritzsch. Quaest. Lucian. p. 71. Etenim τά- 
xa, ut per se patet, prout loci fert ratio, modo leniorem mo- 
do. fortiorem: habet significationem , ut nune sit mox (nostr. 
bald, bald. darauf ) . nune statim s. confestim (gleich, s0- 
gleich). | Quocirca non est audiendus Kuhnkenius ad Tim. p. 
151. (p 127. Koch.) scribens: ,,ubi (de nostro loeo agi- 
tur) τάχα pro statim caperé licet, usu apud prosae orationis 


scriptores rariore.* Quamquam obtemperaverunt viro erudi- 
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tissimo Heindorfius αἱ Phaedr. p. 207. "hper secs onm 
ad Euthyphr, 1. V. p. 400. annotans: ,, Dies scheint fast. eine 
von den seltenen Stellen zu sein, wo τύχα bald heisst, w 
stens würde sonst niehts ohne grosse Hürte fehlen. ** — d zt o- 
qr iig] Sie libri editi eum. Vindobb. 1. 6. 7. ἂν ΣῈ eum mp. 
FK; libri contra praestantissimi partim ἀποψυχῇ partim ἀπο- 
yvy Euer scribunt; unde coniicere possis ἀποψυχῶμεν (ab aof. 
9. ιχῆναι ductum , de quo vid. Lobeck, ad Phrynich. p. 
318. et Matthiaei Gramm. gr. p. 340. not, 2.), ut sit: simul 
atque refrigerati sumus (s0^ald wir uns abgekühlt haben); in 
quo festivitas quaedam et Phaedri irrisio inesse posset; etenim 
non Soeratem, sed Phaedrum mollem haec dicentem faceret 
Plato, quasi ipse, non Socrates, orationem praegressam eam- 
que fervore quodam poético ineitatam ipso meridie habuisset 
eoque incaluisset. At vero μεέγ natum manifesto est e truncato 
quod sequitur ἔμεν. — Liber videlicet Clark, exhibet ἀποψύχηε 
μὲν ὃ. (h. e, ἀποψυχῇ ἔμεν. Θεῖος xk.)y II ἀποψυχῆι- 
μὲν (h. e., ἀποψυχῇ iuev), D ἀποψυχῆ. O ἀπὸ ψυχὴ. N 
et Mon. 407. ἀπὸ ψυχὴν, T &nowrz5, ἃ ἀποψυχὴ, zd ἀπο- 
ψύχημεν, D ἀποψύχη, quae omnia ad genuinam dceunt seri- 
pturam ἀποψυχῇ» quae exstat etiam in Vind. 4. et Florr. g. 
h. 9. Atque iure hanc revocavit Bekkerus; Stallbaumius con- 
tra ἀποψύξῃ retinuit. Mox pro ἴωμεν, quod editi libri ha- 
beui cum scriptis Γ΄, Vind. 3. (τάχα ἂν ἀποψύχῃ ἴωμεν) al. 
revocandum est e libris et praestantissimis e$ plurimis Zmev 
(hoc latet in Clarkiani libri scriptura &zowvzrt μὲν; accedunt 
HDNZXr Vindd, 1. 6. 7. a. et Monace. Utrumque, ἀποψυ- 
x5 et ἔμεν, servarunt Vind, 4. et Florr. g. h. 9. Sic etiam 
legit Timaeus Lex. voc, Plat. p. 151. (127. Koch.) : καὶ τά- 
χε (corrigendum τάχα, Vid. Bast, Ep. erit. App. p. 21.) 
ἔμεν" χαὶ ταχέως πορευσόμεϑα, ubi v. Ruhnken. Phrynich. 
in Appar, Sophist. ( Bekker. Anecd. gr. I. p. 26, 13.}: ὅταν 
τὸ καῦμα λήγῃ καὶ εἰς ψῦχος τρέπηται. Πλάτων ἐν Qaiboo* 
ἐπειδὰν ἀποψύχῃ (sic), ἄπιμεν. Θυοεῖτοα reete Bek- 
kerus et Stallbaumius receperunt ἔμεν. --- ϑεῖός γ᾽ εἶ π. τ. 
λόγους Consulto, ut videtur, ambigue dictum est; etenim 
et eum significare potest qui eximius est in hominibus ad ora- 
tiones habendas excitandis (paullo post: μηδένα πλείους ἢ σὲ 
πεποιηκέναι γεγενῆσϑαι) et eum qui qualibet incitatur oratione 
(supra: xol ἑπόμενος συνεβάχχευσα μετὰ σοῦ τῆς ϑείέας 
χεφαλῆς)- * 
P. 160. γεγονότων λόγων Vocem λόγων. quae e 
praegressis per se infelligi&ur, iure exterminarunt Bekkerus 
et Stallbaumius librorum optimorum (Clark. ZJIZDGNO 
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Tr Vindd. 1. 3. 4. 6. 7. a. et Florr. a. δ, g. h. 9. Accedit 
Mon. 407.) sequuti auctoritatem. Proxime Flor, g. h. N et 
Mon. 407. μιηηδὲν ἂν» «quod fortasse in μηδέν᾽ ἂν mutan 
ut est in Vind. 4,* Srall/aumius. 1d ipsum comparet in 
et re. D.; C etre. F. μηδένα ἄν, Ἡ μηδένα τι. Hoe autem 
μηδέν᾽ ἂν equidem pro genuino habuerim; est enim: neminem 
J'ere plurium orationum quam te auctorem fuisse (nos: dass 
wohl keiner mehr Reden veranlasst hat, als du); in quo 
latet: siquidem orationum anctor fuerit. Hanc enim, ut con- 
stat, vim habet particula ἄν (nostrum woAl), ut orationem 
conditione aliqua ( quam recentiores vocant modificationem ) 
affielat, v. Hermann. ad Viger. p. 943. et Matthiaeus Gramm, 
gr. p- 1196 sq. 
(0 πεποιηκένα Ἶ »Seribendum esset πεποιηκότα, ut ug- B 
fva γεγενῆσϑαι πεποιηκότα intelligeremus Neminem fuisse 
qui seripserit vel composuerit, Videtur tamen Ficinus infini- 
tivum γεγεγῆσϑαι mendose pro participio positum non existi- 
masse, quippe qui vertit: Arbitror equidem, orationum quae 
his temporibus habitae sunt, neminem pluribus auctorem cau- 
samque fuisse quam te, sive ultro dicendo, sive quoquo modo 
alios compellendo. Quam interpretationem, prima fronte alio- 
qui non satis aptam, confirmare videtur quod sequitur: xal 
γῦν αὖ δοχεῖς αἴτιός μοι γεγενῆσθαι λόγῳ τινὶ 4^ ng Si- 
quidem μηδένα πλείους πεποιηκέναι γεγενῆσθαι idem valet 
quod μηδένα γενέσϑαι αἴτιον τοῦ πλείους γεγενῆσϑαι. Sed 
αὐτόν nou video cur debuerit ultro interpretari.  Sfephamua 
in Annott. Recte autem Heindorfius: ,Facilem haec habent 
explicatum , ut in his non videam eur Stephanus haeserit: οἷ- 
μαι γὰρ ἐγὼ ὡς μηδεὶς πλείους τῶν ἐπὶ τοῦ σοῦ βίου γεγο- 
γότων᾽ λόγων γεγενῆσϑαι πεποίηκεν ἢ ov. ^ — Quod Stephanus 
corrigebat πεποιηκότα comparet in Γ᾽ a correct. manu. BC 
et corr. DF πεπονηχέναι. ΣῊ Flor. g. et in marg. BC Florr. 
a. c, Vindd. ]. 3. 7. a. πεπεικέγαι (quod ex itacismo qui dici- 
tur fluxisseliquet). --- ἤτοι] EF 7. Proxime F ἄλλως, 
superser. oy. —  éví γέτῳ τρόπῳ] wna aliqua. ratione, 
h. δ.) quacumque ratione (nos: auf irgend eine Weise, h. e., 
auf iede mügliche Weise). Sic enim Graeci εἷς et τίς (ut 
Latini unus aliquis, vid, Beier. ad Cicer. Oflic. Il, 12. Nos: 
irgend einer) nectunt Homer. Odyss. XV, 83: δώσει δέτε 
ἕν ye φέρεσϑαι. Phaedon. 85. C: δεῖ γὰρ περὶ αὐτὰ ἕν γέ τι 
τούτων διαπράξασϑαι. Sophist. 235. B: τὸ μὴ οὐ τοῦ y£- 
vovc εἶναι τοῦ τῶν ϑαυματοποιῶν τις εἷς. 957. ἽΝ ὡς ἀνάγ- 
x5 τὸν τὶ λέγοντα (den, der étwas sagt) ἕν γέ τι λῶειν. 
Polit. V. 478. B: ἀλλ᾽ fv γέ τι δοξάζει ὃ δοξάζων; — οὐχ ἕν 
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ὅ Ἶ ε εἷς ἕν. τι αἱ ** 
* τινι πιρόπῳ (Etym. 
| τὸ. ix “παντὸς — ἐν 
φγέπως ἂν: τοῦ, ἑνί. γέι τινι — pc 
deric ἡμᾶς. ὧν en τῷ 1007 
di l. ΡΟΝ. YL34; donis 


— n —— mis cu post ^ gt ad — * 
— ἄλλους τινί ye τρό ri 


i — — bl read vti (potius n 107. Α) 


7p. n Qogavt νζα. τοὶ gisse aut. * 
ΠῈΣ um censuisse, s volue age Ἢ ἑνί, ostendere vide- 


αι tur, haee eius interpretatio: sjce ultro dicendo, sive quoquomo-. 


do alios compellendo, ** . 2E vidit Heindorfus quizg inse- 


E. ver di esee] ΓΟ ΠΣΒΟΡ ΔΗ NOT. 


τῷ τ ) 
Florr. ἃ. b. ues ΤΟΥ lr ᾧ eon τὰ et 5 re. 
Quod sequuti | sun Bio, et. Stallbaum, Ald..Bas. ]. 2. 2v/ 75 
τρόπιν. Mon fm 4v ὄλλοις.-τ’ προςαναγχάζογτας, -- Σι 
u (av].S Thelanum , Socrati àmicissimum,. vid. Cri- 
ck ,B. . Phae on. 59. C sq. Epist. ΧΊΗ. 363, A. Diogen. 
124. —— ΓΤ rc. σμιμίαν δὲ ϑηβαᾳῖον. — ἐξ αὐτ 
gà] ex j txeipio, Sie pro vulgato ἐξαέρω, (quod 
set sis scribi iussit Heindorftus ad. heaet. p. 302. Οἱ, 
— ad Plutarch, de s. N. V. p. 141. Legg. Y. 727. 
B de u^ δὲ. ry ἀναίτιον ἐξωρῇ. Libri. JZ 3D T. Flor, h. 
]. 7. a. ἐξαίρων. Vind. 1. 6. ἐξαίρω τοῦ λόγου. Etiam 
Fam T. τοῦ λόγου. - Sed licet. posterioris scriptores aetatis 
articulum. adiiciant (ut Aristid.. Orat. ÀL p. 269. ed. lebb. 
—— —— τοῦ λόγου: Lilan. Orat. in lulian. Í. p. 379: 
ie Sure sos Lens al.), tamen locis Platonieis,, 
iv. δε €: Σωχράτη δ᾽ ἐξαιρῶ λόγου et Polit. VI. 492, 
E: ph MAT ἐξαιρῶμεν. ύγους. sine articulo vox λόγου 
adiuncta reperitur, Paris. E. λόγῳ. — τῶν δὲ. ἄλλων] 
Ambros, * a ἄλλων. δὲ, Proxime. T αὖ, μοι ὅο- 
χεῖς. Deind. v. λόγῳ τινί Heindorfius hene annotat ::,,4ó— 
qo τινὶ. in i 'elfen d Lentzius- (p. 326.), cape de. es ae 
mox a Socrate prof » amoris laudatione, * : . 
Οὐ zj egt óy γ —— -]. Stephanus Annot.: 

enim dubito.quin haec ^ Οὐ π. y. ἀγγ- male ΚΕΝ χω 
assignata. e£ "Phaedro. iu, debeant ,. haud minus quam ea 
quac proxime sequuntur: ἀλλὰ πῶς δὴ καὶ vire τούτῳ 5^ eet. 
Veram hanc, verborum attribuendorum rationem praebent ctiam 


918 ANNOTATIONES IN 


cturws (6 quo colligi posset Socratem nihil u 

potuisse: id quod foret absurdissimum ), sí ἀεί ad pr: 
εἰωθὸς — γίγνεσϑαι ἐγένετο trabimus, igitur ex his 

γγεσϑαι ——— supplemus, ut Apol. LL 7 ὅταν γ ἐ- 
vn at ἀεὶ ἀποτρέπει xrÀ. et Theag. 128. D: ἔστι δὲ τοῦτο 
φωνή, ἢ ὅταν γένηται ἀεί uou σημαΐνει, ὃ ἂν μῦλω 
ἅἄττειν τούτου ἀποτροπῆν, προτρέπει δὲ οὔποτε. Etiam 
cinus Sie vertit: quod sane, quoties accidit, quod fa- 
cturus eram, agere prohibet. Et hae quidem ratione ipse 
Phaedri edit, 1810. p. 272.) verba illa conatiis $um tueri. 
tea eandem ingressi sunt viam TLferschius, collega mihi 

amicissimus, in Annal Vindob, ( Wiener Ἰαλεῦ, d. Li 
tur. 1818. T. HI. p. 85.) et Buttmannus πὶ ed. Heind. alt. , 
qui haec annotavit; ,, Cum relativus fere sit foeis ἀεί sensus, 
verba üra» γένηται non praeter usum, opinor, etiam subau- 
diuntur.* Sed non tam verborum interpretatio, quam ipse 
Sensus magnam habet difficultatem. — Etenim verba hoe dicunt, 
divinum illud signum, quoties exsistat s. obiiciatur, revocare 
vel prohibere Socratem facere id quod facturus sit, ergo τὸ 
δαιμόνιον vocem esse revocantem 8. prohibentem, mon impel- 
lentem, Quod quidem confirmari videtur locis illis Apologiae 
et Theagis laudatis; accedunt Cicero de divinat. L, 54: Hoc 
himirum est illud quod de Socrate accepimus, quodque ab ip- 
80 in libris Soeraticorum- saepe dicitur ; esse divinum quid- 
dam quod daemonion appellat, cui semper ipse paruerit, 
numquam impellenti, saepe revocanti. Vid. ib. Da- 
vis. εἰ Aypulei. de deo Socrat. p. 52: ,, Quod autem incepta 
Socrati quispiam daemon ille ferme prohibitum ibat, num- 
quam adhortatum , quodammodo ratio praedicta est. Enim- 
vero Socrates, utpote vir apprime perfectus ex sese et ad 
omnina congruentia sibi officia promptus, nullo adhortatore 
tumquam indigebat, at vero prohibitore nonnumquam, si qui- 
bus forte conatibus eius periculum suberat , ut monitus prae- 
caveret, omitteret coepta impraesentiarum, quae tutius vel 
postea capesseret vel alia. via adoriretur. [n huiuscemodi 
rebus vocem quampiam divinitus exortam dicebat se audi- 
re. Cf. cum his quae more suo nugatur Hermias p. 94. ed, 
nostra. Attamen neque Apologiae scriptori, qui, ut mea fert 
sententia, non divinus Plato, sed rhetor nescio quis fuit, ne- 
que Theagis eonditori, qui Apologiae locum expressit et am- 
plifieavit, neque denique ipsi Ciceroni , qui item illum Apolo- 
giae locum videtur respexisse (id quod intelligitur ex libro 
eius qui est de divinatione 1, 54. ad fin. ) tantum equidem 
tribuerim, ut quae tradant vera existimen, quum plane ad- 
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versentur aliorum serlptorum narrationibus, inprimis Xemo- 
phontis, cuius maxima ease debet hac in re auctoritas. Hio 
enim aperte tradit, signum illud divinitus datum non solum 
eiusmodi foluia duod prohiberet 8. revocaret, verum etiam tale 
quod iuberet et impelleret, Memor. Socr. L, 1. 4 : ἀλλ᾽ οἱ μὲν πλεῖ- 
στοί φασιν ὑπό τε τῶν ὀρνίϑων «al τῶν ἀπαντώντων ἀποτρέ- 
πεσϑαί τε καὶ προτρέπεσϑαι, Σωκράτης δέ, ὥςπερ ἐγί- 
γνωσκεν, οὕτως ἔλεγε" τὸ δαιμόνιον γὰρ &pr, σημαίνειν (i. e. 
ἀποτρέπειν et σιροτρέπειν) " καὶ πολλοῖς τῶν ξυνόντων προη-- 
χόρευε «à μὲν ποιεῖν, τὰ δὲ μὴ ποιεῖν, ὡς τοῦ δαι- 
μονίου προσημαίνοντος. lV, 8. 1: φάσχοντος αὐτοῦ 
τὸ δαιμόνιον ἑαυτῷ προσημαίνειν ἃ τε δέοι καὶ ἃ μὴ 
déo« ποιεῖν. Hine Apolegiae quae Xenophontis fertur au- 
etor.$. 12: ὅτι ϑεοῦ μοι φωνὴ φαίνεται σημαίνουσα ὃ τι 
X θὴ ποιεῖν. Sic ctiam Plularchus de Socrat. genio p. 581. 
À: ὅτι τὸ Σωκράτους δαιμόνιον πταρμὸς ἦν 6 re παρ᾽ αὐτοῦ 
καὶ ὃ naQ ἄλλων" ἑτέρου μὲν παρόντος ἐκ δεξιᾶς εἴτ᾽ ὄπι- 
σϑὲν εἴτ᾽ ἔμπροσϑεν ὁρμᾶν αὐτὸν ἐπὶ τὴν πρᾶξιν; 
εἰ δ᾽ ἐξ ἀριστερᾶς ánorgénea S «c τῶν δὲ αὐτοῦ πταρ- 
μῶν τὸν μὲν ἔτι μέλλοντος βεβαιοῦν, τὸν δὲ ἤδη πράσσον- 
τὸς ἐπέχειν xol χωλύειν τὴν ὁρμήν. Signum igitur 
illud divinitus datum (δαιμόνεον) et iubebat impellebatque So- 
cratem , quotiescumque boni aliquid prospereque cessuri factu- 
rus erat, et prohibebat mali aliquid maleque cessuri facturum. 
Quocirca diei simpliciter non. debuit ἀεὶ δέ με ἐπίσχει ὃ ἂν 
μέλλω πράττειν (hoc enim indicaret, signum omnino, quoties- 
cumque obiiciatur, prohibere si quid facturus sit, igitur etiam: 
si quid boni prospereque cessuri facturus sit), sed ἀεὶ δέ μὲ 
ἐπίσχει ὃ ἂν μέλλω μὴ ὁρ ϑῶς πράττειν: semper prohibet, 
siquid mali atque infelix facturus sum. Sie Apolog. 40. A: 
ἡ γὰρ εἰωϑυῖά μοι μαντικὴ ἢ τοῦ δαιμονίου — πάνυ ὴ 

v xal πάνυ ἐπὶ σμικροῖς ἐπαντιουμένη » εἴ τε μέλλοιμε μὴ 
ὀρϑῶς πράξειν. Quae copiosius quum exposuissem in libro 
qui est Platoz's Leb. w. Schrift. p. 484 sq., exstitit loci no- 
stri ab Heindorfio et me damnati patronus el. Thierschius, 
nostrae scriptionis censor in Annal. Vindob. l.]. p. 85., cuius 
verba iuvat apponere : ,,adess liegt dem A4bwehren das 
Zulassen zur Seite, ist oft in jenem schon enthalten, und 
insofern kann das abmahnende Gütterzeichen auch ein Zulas- 
sen einschliessen, ohne desshalh aufzuhüren, ein loss (!) ab- 
wehrendes zu seym.* Mira narrat vir ingeniosissimus.  Ete- 
nim signum divinitus datum si nihil aliud quam prohibet, tan- 
tum abest ut nihil aliud quam prohibeat, ut omnino non pro- 
hibeat, si quid permittit s. concedit. Confirmare quidem sen- 
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est videlicet: nonnullis me uti pro- 
hibet, nonnullis vero: niihi permittit, igitur: modo prohibet, 
modo permittit, non, quod vir doctus volt, prohibet: 
permittit, quo nihil repugnantius dici posset. (Quoeirea in- 
persevero sententia ut verba ἀεὶ δέ μὲ ἐπίσχει 0 ἂν μέλλω 
πράττειν, ex Apologiae loco: ἀεὶ ἀποτρέπει με τούτου ὃ ἂν 
μέλλω πράττειν sumpta, primum explicationis eausa' margini 
adscripta (eaque truneata, omissís videlicet ὅταν γένηται), 
deinde, ut millies factum est, ἴῃ ipsam Platonis oratiomem il- 
lata fuisse existimem. ' Atque Heindorfii quidem iudicium se- 
quutus quoque est ScAleiermacherüs, quamquam in éd. alt. 
laee verba, quae in priore omiserot, expressit ita vertendo: 
das mich &nmer abhült, wenn ich etwas thun will,: annotatio- 
ne p. 277. subiecta: ,Noch immer nicht mit recht grossem 
Vertrauen habe ich diese vorher verworfenen Worte jetzt 
aufgenommen, denen ian auch im deutschen da 88: 
ge und schiefe anfühlen (sic) müge.* . Accedit quod his ex- 
terminatis faciliorem oratio nanciscitur eursum: τὸ δαιφιόγεόν 
τε xal τὸ εἰωϑὸς σημεῖόν uot γίγνεσθαι ἐγένετο, xal τινα qu- 
γὴν ἔδοξα ἀὐτόϑεν ἀκοῦσαι xTÀ. 770 0 0001 600 
(^! φωνὴν —abóróSey] Appuleius l.l. vocem quampi 

divinitus ezortam. Σημεῖον igitur illud non est signum: vel 
visum quod extrinsecus abiicitur s. ἃ diis hominibus portendi- 
tur ( Xenoph. Mem. Soer. I, 1. 4: of μὲν πλεῖστοί φαῦιν ὑπό 
v6 τῶν üoviO vov xal τῶν ἀπαντώντων ἀποτρέπεσϑαί 
Tt χαὶ προτρέπεσθαι: quibus in seqq. Soeratis opponitur τὸ 
δαιμόνιον. in quo ponitur σημαίνειν εἰ προσημαίνειν), sed 
. indicium interius quod quasi voce datur, ἢ. e., praesensio bo- 
ni prospereque cessuri ae mali maleque cessuri, 8. vox interior 
per quam deus nobis significat quid prospere divinoque consi- 
lio convenienter cessurum sit (et tune iubet et impellit) et 
quid divino consilio supremoque rerum et causarum ordini ad- 
versetur (tune revocat; prohibet vel deterret). [ta perspiei- 
tur, hoc quod Socrates dixit τὸ δαϊμόνιον esse perfectissimam, 
quam homo assequi possit, agendi rationem, quippe quae non 
suspensa sit e principiis ae legibus virtutis, quas homo sibi 
statuit fragiles illas quidem ac mutabiles, sed ex ipsa divini- - 
tate animo nostro insita atque intíatà manet, qui quidem abso- 
lutae atque aeternae veritatis, virtutis ae pulchritudinis fons 


P ΑΖ, 


quem divinus amor. 


- ὅσον}; 


Wüs pars in qua δέ sequi debebat 


JI et Vind. 7. ὦ 
Mox 44 μέν᾽ ic 


si poit ut sit uidens (nosti: ill, duch, wenigsténs), prae- 
ὃ TU. en E , «do. ! " ᾿ 
— * At viter quien oma | 


hominem restringantur, Ceteros excludi per se ntur; 
hàec igitur exélusio (in qua pont deberet δέ) ipsa partieula 
μέν testringendi vi praedita. significatur, h. e., n , 


εἰόνοις. Ὁ ox M CA ie — πους, — 
Maint. Tyr. Diss. XIV, 3. p. 153: xal τοῦτο, ὅσον αὐτῷ 
— J— — ὡς à5 τι] A EBH τ marg. 
TT. Florr. a. €. g. h. i. Vindd. 1.6. ὡς δή ror, Clark. ὦσδε ou) 
Hupgs F corr. δῇ πὴ ὦ, SDNO Vindd.3.4.7.et Monace. 
δή ποι ὦ; ZG et pr. Πδὲ ποιῶ. Ὑ δὲ ποίῳ. Bud ὡς δή τοι 


τοὶ — πολλὴν zov ξυγγγώμην ἔχει (ubi servandam esse vulga- 
tàm nune persuasum hà 


ὡς δή Tt μέγα οἰχοδόϊοημεα αὐτοῖς dori. Dio Chrysost. Orat." 
VIE. p. 127. D. al. , ubi recte ὡς δὴ xt legitur, quoniaíh pron. ' 
τί ad sequens aliquod refertur, et pronomen hoe partieuláe d ^ 


862 ANNOTATIONES IN 


solet annecti (v. Heindorf. ad Phaedon. p. 220. et Hoíssonad. 
ad Philostr, Heroie, p. 299.). Ceterum ὡς et per se (vid. ad 
Protag. p. 310. D.) et cum part. δή coniunctum est qu 
nünirum, non vern. wie, ut Heindorfius, Schleierm i 
qui vertit; tie ein weissagendes Wesen ist doch auch die 
ecle) et Matthíaeus Gramm. gr. p. 1282. intellexerunt; πος 
que ὡς δή est quasi vero (ut Heindorf. ad Gorg. p. 74. et 
178. et Stallbaum. ad eund. dialog. p. 95. et 184. ceperunt), 
aed nimirum, scilicet, et praecique in irrisione ponitur. De 
hac partic. δή vi cf. Marcland, ad Eurip. Suppl, 521. et Seid- 
ler. ad Eurip. Iphig. T. 1304. Part. vero τοί si adicitur, ὡς 
δή rot fortiter est asseverantis (im der That, unstreitigy. 
doch) De re, vid. Marim. Tyr. Diss. XIV, 3. Cf. quae 
Lentzius p. 327 sq. congessit. Proxime Vind. 1. γ᾽ ἔτι. — 
ἔϑραξε) Verbum ϑράττειν pro ταράττειν (vid. Ruhnk, ad 
Tim. p. 93 sq.) Attiei frequentant de scrupulo stimulante 
ac pungente, — Zemist. Orat. XIV. p. 333: ἐμὲ ἀποστοματί- 
ζοντα τὴν Πλάτωνος ῥῆσιν ἔϑραξέ τι xal ἔνυξε τὴν διάνοιαν 
κιλ. Theaet. 187. C: ϑθράττει μέ πως νῦν τε καὶ ἄλλοτε δὴ 
πολλάκις. Parmen. 130. D: ἤδη μέντοι ποτέ με καὶ ἔϑραϊ 
μή τι ἢ περὶ πάντων ταυτόν. Phaedon. 86. E: λέγε τι ἦν à 
σὲ αὖ ϑρᾶττον ἀπιστίαν παρέχει. al, Posterioris scriptores 
aetatis citavit Ruhnken. 1. I. Flor. 9. ἐτάραξε rubrica super v. 
ἔϑραξε scriptum habet. — μέν τι} Tr et Mon. 407. μέν 
τοι. Mox (T et Mon. 407. πάλιν. — ἐδυσωπούμην͵ De 
verbo δυσωπεῖσθϑαι (vereri, vern. sich scheuen) satis exposue- 
runt Grammatici, vid. Sallier. ad Thom. M. p. 256. Ruhn- 
ken, ad 'Tim. p. 90 sq. (p. 77. ed. Koch.) et Lobeck. ad Phry- 
ich. p. 190. — xaz'"Zgvxov] Ibycus Rheginus, qui Po- 
lycratis tempore Sami vixit, septem libros carminum (μελῶν) 
dorice condidit, quorum pauca reperiuntur in Ursini et Ste- 
phani eollectionibus fragmenta, Grues eum vindices nobilita- 
runt, vid. Plutarch. de garrul. p. 509. F. — Erasmi Adag. L, 
9. 29. Fabric. Bibl. gr. IL. p. 324 sq. Egregiam hane Ibyci 
sententiam , honorem apud homines non ita captandum esse ut 
in deos pecces, post Platonem plures vel respexerunt vel imi- 
tando expresserunt, velut Xenoph. Memor. 1l, 3. 4: zal τῶν 
ἄλλων δὲ μωρίαν κατηγόρει, οἵτινες παρὰ và παρὰ τῶν ϑεῶν 
σημαινόμενα ποιοῦσί τε φυλαττόμενοι τὴν παρὰ τοῖς ἀνθρώποις 
ἀδοξίαν. Plutarch. Sympos. IX. 15. p. 748. C: διὸ xai πέπον-- 
Ss» ὃ φοβηϑεὶς Ἴβυχος ἐποίησε, δέδοικα μή τι παρὰ ϑεοῖς 
ἀμπλακὼν τιμὰν πρὸς ἀνϑρώπων ἀμείψω. — Synes. Ep. 105. 
p. 247. V: οὐ γὰρ νεώτερόν ἔστι τὸ δεός, ἀλλὰ καὶ λέαν ἀρ- 
χαῖον τὸ μή τι παρὰ ϑεῷ (scribitur περὶ ϑεὸν) ἀμπλαχὼν τε- 


| 
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e πρὸς ἀνθρώπων ἐφεύρω. Cf. Ruhnken. ad Tím. p. 90. 


ubric.. et. Boissonad. ad. Mariui. vit. Procl. p. 65. Ceterum 
pro ἀμπλακών Clark. 4 I1 G T. ἀμβλακὼν. Mon. 407. 
uH s κατίβοκον μή τοι. De v. ἀμείβειν vid. ad 
p. 2A1. A. ] 
τεμ ἀν Clark. et Mon. 407. τιμᾶν. Proxime Vind. 4, D 
πρὸς ἄνους. m seqq. Flor. h. et Mon. 407. νῦν δὲ, N et 
Mon. 407. καὶ τὸ án. — δὲ δὴ τί] δή om. SNO et Mon. 
407. — 4 e«vó» — δεινόν] Vid. de hac verborum condu- 
plicatione annot. ad p. 236. D. al. Imitando videtur hunc lo- 
cum expressisse Jo. Chrysost. Orat. LVII. in loca. Evang. 
δεινὸν γάρ. δεινὸν ἡ τῶν πονηρῶν συνήϑεια, Praeterea citat 
h.l. Proclus in Polit, p. 399. 4., ubi οὗ τί — δεινότερον 
scribitur. — πῶς dy] desunt haec verba in Flor. 9. — 
εὐήϑη] HT εὐηϑῆ. Mox ὑπό rt est nonnihil; germ. et- 
wa8, einigermassen. Gorg. 493. C: ταῦτ᾽ ἐπιειχῶς μέν ἐστιν, 
ὑπό τι ἄτοπα. — Aristoph. Vesp. 1290. ^ Xenoph. Cyrop. IV, 
ΟἽ. 13. Ap. Athenaeum XIII. p. 93, 31. T. V. Schweigh.: ὕπό᾽ 
τι σχυϑρωπάσας. p. 94, 40: ὑπό τι γὰρ δέδοικά σε. Cf. Ca- 
suubon. ad Sueton. Iul. Caes, 41. et Schneider. ad X. 
Cyrop. IV, 1. 13. — οὗ τις Clark. 24 G Flor. b. οὔτις. 
Proxime Vind. 4. ἀληϑές. Deinde £ ϑεῶν εἶναι pro ϑεόν τι--. 
yu. — ἦγε [] Sic Clark. N Flor. h. et Mon. 407. ' Vulgo 
ἡγῇ. — γε δή] ye om. Nr et Mon. 407, De partt. γε δή 
J Hermann. ad Viger. 828. — Οὔ τι] NO Flor. k. 
Mon. 11. 407. et corr. F οὔτε, G T ὅτε. Heindorfius: ,, Ma- 
lim Οὔτοι. Ficin. non. tamen. * Sed nihil mutandum esse bene 
iam indicavit Boeckhius in Min. p. 59. afferens Hipp. min. 373. 
B: ὦ frere Ἱππία. οὔτε ἑκών γε ταῦτα ποιῶν. — Adde Pro- 
tag. 317. A. Cratyl. 393. B. Sophist. 255. A. Polit. I. 351. 
A. M. 358. C. V. 451. A- al. Vid. ad Polit. p. 324. et quos 
᾿ citavit Matthiaeus Gramm. gr. p. 1231. not. e, Etenim pro- 
nomen zt, ut in μᾶλλόν τε al. (v. Eustath. ad Hl. α΄. p. 46.) 
intendit; quocirca οὔτε est haudquaquam 8. minime. ἘΠῚ solet 
part. γέ adiungi, v. Reiz. ad Viger. p. 803. ib. Hermann. Oi-- 
τοι Vero et οὔτε frequenter inter se permutata reperiuntur, v. 
Valcken. ad Eurip. Phoeniss. p. 167. — . Proxime verba οὐδὲ᾽ 
— στόματος desiderantur in G. Pro οὐδέ Mon. 407, scribit 
οὐδ᾽. Mox ὃς pro ὡς (quod Paris. E cum libris edd. habet) 
membranae (etiam Monacc.) praestant. Ficinus. quoque; qu£ 
— prolatus est. τ ^7 ς ai MEM 
xata besoin dst e G χαταπραγματευϑέντος. E 
^ Verbum χαταφαρμακεύειν iu veneficio et magica incantatione 
ponitur. Vid. Wyttenbach, ad Plutarch. V. VL. P.L. p. 188. 
Tom. X. Z 
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In seqq. ὥςπερ οὖν ἔστι (sic enim seribendum mihi videtur pro 
vulgato los) rk ον affirmationi servit ( vern. much, wirk- 
lich). Apolog. 21. D: ἐγὼ δέ, ὥςπερ otv οὐκ οἶδα, οὐδὲ olo- 
αι. Οἵ, Matthiaei Gramm. gr. p. 1274. — ! τιῇ ἃ εἴ. 
Mox idem καλόν. — τὼ δὲ λ ὁ γ c] Clark. zo» δὲ λόγον tán. 
Mon. 407 " δὲ λόγῳ τῷ AM. 160 — λόγῳ τῷ. Etiam Flor. 
.h. Vind. 4. 7. «. et Monacce. δέ pro eo quod volgo legitur 
LN Ficinus: a£ sermones, unde recepit Heindorfius, eui iure 
obtemperavit Stallbaumius, — Miror Bekkerum retinuisse M. 
In seqq. om. pr. S ze οὖν. Clark. ἡμάρτανε τὴν. — ἔτι 06] 
A IIDGN O T Flor, g. h. Vind. 4. et Monaee. εἴτε. — Artic, 7j 
om. N pr. D. Flor. g. h. Vind. 4. et Monaec. Proxime N et 
Monac. 407. αὐτῶν, superscripto ἣν. F αὐτῆς. — τὸ Ar- 
ticulus eum infinitivo coniunctus est id quod ὅτε e. verbo finito: 
quod — se iactarunt. Sie enim articulus cum infinitivo usur- 
patur, ut patrio sermone exprimi possit coniunctione das$ cum 
modo qui dicitur finito. Sic 244. A. Phaedon, 61. D: πῶ 
τοῦτο λέγεις — τὸ μὴ ϑεμιτὸν εἶναι. 62. Bt οὐ μέντοι 
τόδε γέ μοι δοχεῖ --- εὖ λέγεσθαι τὸ ϑεοὺς εἶναι ἡμῶν τοὺς 
ἐπιμελομένους. D: εἴπερ --- εὐλόγως ἔχει τὸ ϑεὸν τε εἶναι τὸν 
ἐπιμελόμενον ἡμῶν. 92. A: ἐάνπερ μείνη 706 7, οἴκησις τὸ ἀρ- 
μονίαν μὲν εἶναι ξύνϑετον πρᾶγμα. 94. B: εἰ ὀρθὴ 4j ὑπόϑε-. 
σις ἦν τὸ ψυχὴν ἁρμονίαν ἊΣ Polit, VL 498. D : τὸ μέν- 
TOL μὴ πείϑεσϑαι τοῖς λεγομένοις τοὺς πολλοὺς ϑαῦμα οὐδέν. 
Legg. Vll. 805. A: φημὶ — πάντων ἀνοητότατα — γίγνεσθαι 
τὸ μὴ πάσῃ ῥώμῃ πάντας --- ἐπιτηδεύειν ἄνδρας γυναιξὶ 
ταὐτά. Lys. 207. À: οὐ τὸ χαλὸς εἶναι μόνον ἄξιος ἀκοῦσαι: 
ἀλλ᾽ ὅτι χαλὸς τε κἀγαϑός. al. Cf. ad Protagor. 127. Plurima 
huc pertinent, quae Matthiaeus Gramm. gr. p. 1067 sq. col- 
legit exempla, v. e. Lach. 190. E: ἐγὼ αἴτιος — τὸ σὲ ἀπο- 
κρίνασϑαι μὴ τοῦτο κτλ. ich bin Schuld, — dass du nicht 
— geantwortet hast.cet, Sic etiam in exclamatione artic. τό 
cum infinitivo ponizur ubi nos usurpamus coniunctionem dass 
cum modo finito, v. 6. Zristoph. Av. 5: τὸ δ᾽ ἐμὲ κορώνῃ 
nugousvov τὸν ἄϑλιον 0009 περιελϑεῖν στάδια πλεῖν ἢ χῶμα. 
Phaedon, 99. B. Conyiy. 177. C. Cf. Hermann. ad Viger. p. 
745. Plura alia excitavit Matth. l. L, qui infinitivum arbi- 
tratur videri absolute vel easu quarto positum esse. 
EF et corr. D τῷ, Vind. 6. τὼ. 


€ 
P. 162. λέγοντεἼ H λέγοντα, N et Mon. 407. 
Proxime Clark, 7 ID GNO T Flor. g. h. et Mon. 407. ; 
àv9ouaícxove] Viud. 1. ἀνθρωπινοὺς. D. 
et Mon. 407. ἐξαπατήσαντες, ln seqq. οὖν abest a N 
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407. — nv9oAoyluv] Ξὶ μυϑολογίας, H et Flor. b. jcv- 
ϑολογίαξ. Laudat haee Proclus in Polit, p. 495, 8. — 
Ὅμηρος κτλ.] Etserio et iocose (Phaedri videlieet ludéndi 
causa qui Homeri erat amator) intef se opponuntur Homerus 
poéta epieus et Stesichorus lyricus s. uovcuxóg , ut paullo post 
signifieatur (cf. quae Plato in Politia lib, U. et X. de hoe 
genere toto disputavit). Accedit quod Homerus inprimis im- 
pias illas naturaque divina indignas carminibus suis dissemina- 
vit fabellas (vid. Polit. Il. ubi v. mot. p.427 5q.): ut iure 
nune dieatur χαϑαρμόν (h. e, puram veramque divinitatis no- 
tionem) mon tenuisse. — Egregie enim xa9upuóv adhibuit 

Plato, ut et llissum , ad quem Socrates et Phaedrus versari 
- finguntur, celebraret et impiam illam quam Soerates a Phae- 
dro eoaetus habuisset oratiunem tangeret, Kajaguóg videli- 
cet proprie dieebatur prima pars μνήσεως, initiationis, quae 


fiebat ad Ilissum flumen, ubi initiandus aqua adspergebatur. 
Vid. Theo Smyen. Mau. Hor. e. V. p. 18. ib. Bulliald. p. 
216 sq. Meurs. Eleusin, e, 7. p. 18. Creuxer, Symbol. IV. p. 
347. al. Hane autem vocem et similes (ut κάϑαρσις, xaSa- 
Qóc, καϑαρεύειν al.) Plato accommodat ad id quod mentem 
nostram expiat s. purgat, ad virtutis praecipue et veritatis 
studium ; quoeirea ipsa philosophía χαϑαρμός et χάϑαρσις di- 
citur, ut Phaedon. 67. C. 69. C: τὸ X 11594: τῷ ὄγτι ἢ κα-. 
ϑαρσίς τις τῶν τοιούτων πάντων, καὶ ἡ σωφροσύνη καὶ ἡ δι- 
κιμοσύνη καὶ ἡ ἀγδρεία καὶ αὐτὴ ἡ φρόνησις μὴ καϑαρμός 
τις Jj. €f. Plotin. Ennead. I, δ. p. 55. A. Etenim ἡ χάϑαρ- 
"σις καὶ oi χαϑαρμοί, ut Cratyl. 405. A. exponitur, £p τὶ — 
δύναιτ᾽ ἄν, χαϑαρὸν παρέχειν τὸν ἄνθρωπον xal κατὰ τὸ 
σῶμα καὶ κατὰ τὴν ψύχήν. Atque hoe altiore s, philosopho 
sensu lam Orphici videntur voces χάϑαρσις, καϑαρμός, alias 
usurpasse, vid, Aristot. Polit, VIIT, 7. qui ipse has voces ad-- 
hibuit , V. e. Poét. Vl, 2: τραγῳδία — ntpaírovaa τὴν τῶν 
τοιούτων παϑήμάτων χάϑαρσιν. ἴαπι Phaedrus dialogus, qui, 
tamquam in scena, sie δὰ llissum mysticum agitur, ipse dici 
poterit χαϑαρμός, h. e., expiatio ae defensio philosophiae e£ 
religionis eontra impias sophistarum rhetorumque et rationes 
et orationes. De Stesiehoro eadem tradit /socra. Encom,. 
Helen. p. 218. Corai: ἐπεδείξατο (ἡ “Ἐλένη) xai Στησιχόρῳ 
τῷ ποιητῇ τὴν ἑαυτῆς δύναμιν" ὅτε μὲν γὰρ ἀρχόμενος τῆς 
ὐϑδῆς ἐβλασφὴημησέ τι περὶ αὐτῆς, ἀνέστη τῶν ὑφϑαλμῶν 
ἀἰεστερημένος " ἐπειδὴ dà γνοὺς τὴν airíay τῆς σιμιρορᾶς 
τὴν καλουμένην παλινῳδίαν ἐποίησε, πάλιν αὐτὸν, lg τὴν 
αὐτὴν φύσιν κατέστησε. "Cf Epist. ΠῚ, fin. Philostrat. vit. 

Apollon. Vl, 11. p. 245; Pausan. Hl, 19. & 17. Maz. Tyr. 
Z2 
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Dissert. XXVII. p. 321. ubí v. Davis. p. 599. Adde JF, 
dorf. ad Himer. p. 757. et Harles. ad Fabric, Bibl. gr. T. 
p. 155. In palinodia vero, ut videtur, ita se correxit Stesi- 
chorus ut Helenam traderet non "Troiae, sed in Aegypto fuisse 
(v. Herodot, M, 113 «4, PAilostrat. vit. Apollon, IV, 16. He- 
τοῖο, p. 693. Olear. Sert. ir. adv. Logic. VIL. 181. p. 
405. 421. Eustath. ad Iliad. ⸗ p 173. y. p. 301. Procl. 
in Polit. p. 421. 6. a fin.) et de imagine ipsius pugnatum esse. 
Polit. IX. 586. €: ὥςπερ τὸ τῆς Ἑλένης εἰδωλον ὑπὸ τῶν dv 
Τροίᾳ —— φησι γενέσϑαι περιμάχητον ἀγνοίᾳ τοῦ 
ἀληϑοῦς. "Tzetzes ad Lycophr. 113. T. 1. p. 392. ed. Mül- 
ler. Τρῶες of τότ᾽ ἔσαν Ἐλένης εἴδωλον ἔχοντες. Cf. Eurip. 
Helen. 590. et Aristid. ep. Phot. Biblioth. 247. p. 415, 5. b. 
Bekk. Arcadius vero Cyprius, ut Ptolemaeus Hephaestionis 
filius ap. Photium Biblioth. CXC. p. 481, 19. p. 149. Bekk. 
memorat, narrationem de Stesichoro oculis orbato falsam esse 
contendit et Stesichorum de Helena $ua amata, Micythi filia, 
quum ab ipso discessisset, tradit cecinisse: "EAévg ἑχοῦσα 
᾿ ἀπῇρε. — χακηγορίαν] CDGNO Flor. g.h. Vind. 3. 7. 
a. Mon. 407. et Procl. p. 398, 10. et 41. κατηγορίαν. Im 
seqq. Flor. b. et Monac. 407. ἀλλά τε pro ἀλλ᾽ ἅτε. — μου- 
01x 0c] haee vox Stesichorum significat lyricum poétam, qui 
suos ipse sensus et cogitationes exprimit, non, ut epicus et 
mimicus, aliorum et facta et sensa imitatur (v. Polit. HI. 393. 
394 sq.); ille in cogitatione suimet ipsius ac veritate versatur 
(quocirca philosophia ipsa dicitur summa ars, μουσιχή, Phae- 
don. 61. A. Cf. Strab. X. p. 717. B. Theo Smyrn. Math. 
Plat. p.. 12. ak), hic in specie vana, quippe fabulosas narra- 
tiones ac traditiones sequens aliorumque personam gerens. 
Plato videlicet, cuius divinum ingenium ad summa quaeque 
atque perfecta ferebatur, quemadmodum verum, bonum ac 
pulchrum una perfecti et summi, h. e., divini, comprehensione 
complectebatur, sic philosophiam , artem et religionem ipsa 
notione: divini-( quae summa est et veritas et pulchritudo s. 
harmonia et sanctitas) artissime copulatas intimeque iunctas 
cogitavit. Explicatur quodammodo μουσιχός verbis appositis 
ἔγνω τὴν αἰτίαν. ---- ποιεῖ &v Jvc] Γ et Flor. 9. εὐθὺς 
ποιεῖ. — ovx ἔστ᾽ ] DN οὐχέτ᾽. Vind. 4. 7. a. et Mon, 
407. oix ἔτ᾽. Deinde art. ó ante v. λόγος abest a Clark. I' f 
II XDGNO Flor. h. Vind. 1. 3. 4. 6. «. Mon. 407. Dionys. 
H. Ep. ad Amm. p. 723, 7. Athen. XL. 505. B. et Procl. p. 
398. 8. ( qui ἕτοιμος pro ἔτυμος scribit.) Cf. 244. A., quos 
recte sequuti sunt Bekkerus, Stallbaumius et Buttmannus. Cf. 
Krüger. ad Dionys. Halic, Historiogr. p. 18. In seqq. Clark. 
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et Vind. 1, οὐδὲ βὰς. Mox T zvolv pro νηυσὶν, Deinde N et 
Men. 407. ευσέαμοις, 2 eum libris edd, ( praeter Bekk., 
Stallb, et Buttmann.) ἐὐσέλμοις. Yn sqq. Mon. 407, οὐδ᾽ "zo. 
F ἵχες, Τ᾿ corr, Tov, Vind. 4, «co. ὑψηλὰ πέργαμα τροΐας. 
Hoc πέργαμια exstat etiam in Ald. Bas. 1. et 2., quod praestat 
vulgatae Πέργαμα Τροίας, quam Stephanus intulit, Vid. 
Welcker. im: Jahrb. f. Philol. u. Paedag. T. YX. F. 3. p. 269. 
Ceterum el. Huttmannus in: A&handlungen der. Berliner Aca- 
demie d. Wissensch. a. 1815. p. 24. sic seriptos volebat hos 
versus: 
|. Οὐκ ἔστιν ἔτυμος ὃ λόγος οὗτος, οὐδ᾽ ἔϑας 

Ἔν νηυσὶν ἐὐσσέλμοις, 

Οὐδ᾽ ἵκεο Πέργαμα Τροίας. 
Cl. Naeckius ad Choeril. Sam. p. 120. ita eos constituit : 

Οὐκ ἔστ᾽ ἔτυμος λόγος οὗτος" οὐδ᾽ ἔβας ἐν 

Ναυσὶν ἐϊσσέλμοις 

Οὐδ᾽ ἵκεο Πέργαμα Τροίας. 
ΟἹ, Boissonadius in Poet. graec. Syllog. T. XV. p. 79. sie 
€os scripsit : : ^ 

Οὐκ ἔστ᾽ ἔτυμος λόγος οὗτος" 

Οὐ γὰρ ἔβας ἐν 

Νηυσὶν ἐδσσέλμοις, οὐδ᾽ Tesco Πέργαμα Τροίας. 
Cf. Welcker. 1.1. p. 268 sq. D. Lambinus ad Horat. Epod. 
XVII. P. I. p. 306. D. Francof. sic eos in latinum convertit : 
Non verus ille est sermo; numquam puppibus lecta es velivo- 
lis opulentae ad pergama Troiae. Verba illa οὐχ ἔστ᾽ ἔτυμος 
λόγος sollemnis facta sunt post Stesichorum et Platonem re- 
tractandi formula, qua usi sunt Cicer. ad Attie. IX, 12. 
Athenaeus V, 55. T. AL p. 331. ΧΙ. T. 1V. p. 378. al. 

ποιήσας Partie. χαί praefigunt Clark. 4 JI3DGN B 


O Tr Flor. g. h. 9. Vind. 1. 3. 4. 6. 7. a. Monaec. et re. E F., 


quos reete sequuti sunt Bekk., Stallb. et Buttm. Part. δή om. 
Flor. 9. — παλένῳ δα ν] proprie carmen prioris eontra- 
rium s. in quo priora retraetantur (τάλεν enim in compositis 
vocibus est et iterum et contra). Horat. Carm. I, 16. 26: 
nunc ego mitibus 
. Mutare quaero tristia, dum mihi 
las recantatis amica edu 
| Opprobriis animum 
De Stesichori palinodia ef. quae collegit Harles. ad Fabric. 
Bibl. gr. 1.1. Adde Creuzer. ad G. 1. Bekkeri Spec. yar. Leett. 
in Philostrat. p. 126. — 2xeivov] E ἐχείνου , quam unius 
libri scripturam praetulit atque expressit Schleiermacherus an- 
notans; ,,Homeros ist schon so weit unter den Stesichoros 
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gestellt, dass nun wohl nicht wieder beide. kinnen zusammen- 
gefasst werden.* Sed lepide, ni fallor, componuntur Homerus. | 
4 Lr propter maledicta et impietatem caeeitate mul-- 
; de Homero enim idem fere traditur, v. c. Hermias p. 98: 
in — ἐπειδὴ εἶπε »n τῆς "Exévrg ὅτι ἡρπάσϑη xal 
εἰς τὸ Ἴλιον vis ἔσχεν - γυναῖχαν 
ἡρωΐνης , ὡς ὑβρισϑείσης π αὐτοῦ, 
καὶ μην τῆς feto ὅς 13. T. IV, p. 311. ed, Herod. 
Sehweigh. Harles. ad Fabric. Bibl. gr. II. p. 155. Quocirca 
^ emm Plato faeit dicentem se utroque sapientiorem in hoe 
uno futurum esse: priusquam aliquid pateretur (i.e. propter 
impietatem multaretur, sieut Homerus et Stesichorus), pali- 
nodiam se persoluturum esse Amori, id quod Stesichorus qui- 
dem poena iam affectus fecerit, Homerus autem, quippe quem 
caecitatis fugisset oausa, intermiserit, lam praegressa ὅν 
Ὅμηρος μὲν οὐκ ἤσϑετο, Σιησίχορος δέ flagitant fere h, I. 
ἀμείνων. —— κατ᾿ αὐτό γὲ τοῦτο] »in Aoc uno** Hein- 
dorfius, qui Falckenario (ad lo. Chrysost. Orat, L. T. ll. p. 
181. Opuse. philol.) videtur obtemperasse. Potius est im hoo 
(darin eben vel, ut Schleiermacherus vertit, eben hierin). 
Vid. Falcken. ad Herod. Ill, 71. Matth. Gramm. gr. p. 866. 
Mon. 407. κατ᾽ αὐτά. Proxime C ydo τοι. — xaxezyopíav] 
GNO Vind, α. et Mon. 407. κατηγορίαν. ut supra. Ante v. 
Ἔρωτος art. τοῦ om. Flor. 9. et Vind. 4. — γυμνῇ τῇ 
κεφαλῇ] quippe vera de Amore prolaturus, ut oratio nom 
futura sit pudori; vid. sequentia et priora 237. A. Verba 
γυμνῇ τῇ κεφαλῇ in proverbii fere consuetudinem apud poste- 
rioris scriptores aetatis venerunt, v. Euseb. contra Hierocl. 
p. 544- D. (Demonstr. Evang. ed. Colon). Gregor. Nazianz. 
Orat. L p. 10. C. Themist. Orat. XIII p. 161. D. Cf. Lobeck. 
ad Phrynich, p. 265. — Art, τῇ om, Clark, Proxime verba 
ὑπ᾽ αἰσχύνης om. r et Vind, 3. 6. 7. — rovzay/] DNOT 
et Mon. 407. τούτων. In seqq. libri dant&zz' Gv ἐμοὶ pan 
. ἅττ᾽ ἄν. Flor. 9. ἅττ᾽ ἐμοί) εἴπῃς, (Ald. εἴπης) 
eum P (in quo 7 superser.) Vind, 1. 3. 4. 6. 7. a. dil. 
407. sic, quod iure receperunt Bekkerus et Stallbaumius. 
Etenim per linguae rationes poni non potest εἴπῃς (ita enim 
ἅττ᾽ ἄν esset: quaecumque; siquidem coniunctivus sequitur 
praegressam particulam ἄν. quando ad pronomen relativum 
refertur), sed vel εἴποις vel εἶπες dicendum erat; illud est: 
non gunt quae mihi dicas (dicere possis) gratiora, hoe: non 
sunt quae mihi dicere potuisses gratiora, nos: du 7 
test mir nichts angenehmeres sagen kónnen; et hoc posterius 
sensum liquet postulare. De eg particulae ἄν vi, qua signifi- 
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eatur: ai fleri posset, v" adt yl non posse (ut ἐβουλόμην 


ἄν: ich wollte wo hi: vellem si fieri posset s. vellem, at non 


nili dices; mune vero librorum eriptram cin sire an- 


plector , pronomen verum habeo ot 
E ve vius ovy mltedtgeiridiegtt eas M 


esset: du kannst mir nichts angenehmeres sagen, ἐμοί vero: 
wir kannst du nichts angenehmeres sagen. Atque verba una 


'eontimua serie seribenda sunt: οὐχ ἔστιν ἅττ᾽ dv ἐμοὶ 


d/m, ut ἐμοί simul referatur od verba οὐχ ἔστιν — ἡδίω. 


| δέω] G ἡδίω ἐμοὶ; N et Mon. 407. δεδίω; Η ἡδέα. — 


καὶ γ 67 γάρ om. N et Mon. 407. P. 54. vers. Idem scribit 
xal yàg ὦ &ya9?. Mox v. Φαῖδρε — «à λόγω absunt a Θ᾿ 


o φῷ λόγω] Clark. Vind. 1. 3. τῶε λόγωι. Mon. 407. 


τῷ λόγῳ. Proxime art. τοῦ obesta G. Pro βιβλίον N et Mon. 


ὡ * 
407. βίου scribit, Mox 'T τί pro zic, Z τύχῃ. — yevvádat] 


ἷ. q. γενναῖος γ ingenuus, generosus, doctrinis liberalibus ex- 


«ultus atque expolitus, Charmid. 3155. D: ὦ γενγνάδα. — 


ἐρασϑείς) N et Mon. 407. ἐραστὴς. , Mox Flor. b. g. h. 9. 
μικρὰ, 'Y. μικρὰς, N et Mon. 407. μαχρὰ.. In seqq. r διχασταὶ 
pro ἐρασταὶ. Deindo G xal φϑονερῶς. — πῶς) G πῶς ἂν. 


o 
.Mox 4 ἂν εἴη, H ἂν do«, I^ οἴει ἄν. Mon. 407. οἴη, omisso 
.* 
αὐτόν. — i» γαύταις] E ταύταις, A Flor. L ταύταις. 


'rum naáufae (ut nostr. Matrosen) , quippe moribus corrupti 


 oemmique vitiorum genere inquinati, immanissimum designant 
hominum genus. Heindorfius excitavit /socrat. de pae. p. 335: 
εἶ τριήρεις πληροῖεν, τοὺς μὲν ξένους xal τοὺς δούλους ναύ- 


vag εἰςεβίβα τοὺς δὲ πολίτας μεϑ᾽ ὅπλων ἐξέπεμπον. 
Legg. IV. 7 7. A: Kv n) xal πεντηχονταρχία xal 


᾿ ἐρετικὴ παντοδαπῶν καὶ οὐ πάνυ σπουδαίων ἀνθρώπων γι- 


γνομένη. Theopomp.:ap. Athen. VI. p. 254. B: πλήρεις εἶναι 

τὰς ᾿ϑήνας διονυσοχηλάχων xal ναυτῶν καὶ : 

Plutarch. vit. Demosth. p. 849. A: ὀδυρομένου τοῦ “΄ημο- 

σϑένους ὅτι — χραιπαλῶντες ἄνϑρωποι,, ναῦται xal pad eic 

ἀχούονται xal κατέχοῦσι τὸ βῆμα. Iuvenal. VL, 174: 
Invenies aliquo eum percussore iacentem, — δ 
Permixtum mutis aut. furibus aut fugitivis. 
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Adde Hora.1, 5.4: — vivons JP ti teo 
ν "o ραν inde forum Appi, hy mW — 


s Differtum nautis atque malignis. —.—— 
— — ἐπὶ τοῖς 


ἀκόλαστος ὄχλος ναυτική τε ἀταξία. — τεϑραμμέ- 
vo v] Clark. “2.1.1.58 0 ἃ Flor. b. Vind. 1.3. 6. τεϑραμ- 
μένον. —öö exstat in Mon. 407. "4 


E! . | 
| — Verba laudandi et vituperandi cum depliel D 
eonstat accusativo Atticis iungi , ut verba dicendi, quia ipsum 
dicendi "A in illis. latet, ut ἢ, 1. ἃ τνέγομεν ᾿τὸν Ἔρωτα 
est i. q. , ἃ ἑήων viec ψέγομεν τὸν Ἔρωτα. Polit. Il. 363. D: 
ταῦτα δὴ καὶ ἄλλα τοιαῦτα ἐγκωμιάζουσε διχαιοσύνην, Con- 
viv. us A: ἃ ἐγὼ Σωκράτη ἐπαινῶ. al. Cf. Matth, Gramm, 
Fi p. 774. — Τοῦτόν ys] A Flor. 9. abest γε... Proxime 
— ποτίμῳ λόγῳ x.] h. e., oratione ingenua at- 
» tamquam aqua dulci (quam posterioris seriptores 
** potabilem dixerunt), amarum illud et impurum, quasi 
salsum et marinum (ἁλμερὸν ὕδωρ Homer. Odyss. 1V, 511. 
V, 100. ἅλμην πικρήν V 322. 4 al), quod auribus accepi, 
abluere cupio, Etenim πότιμον ὃδ Latinorum aqua dulcis 
(vid. Lambin, ad Horat. Ep. l 15. T. M. p. 262. C.) e est i. q. 
χρηστόν, aqua ad usum bona, v. Suid. v. ἄγευστος, ib. Küster. 
Athen. W, 25. p.17 5. ib. Schweigh. Animadv. V. L. p. 32554. 
Πότιμον in universum quoque ponitur in eo quod mite et gra- - 
tum est, vid. Toup. ad Theocrit. XXIX, 31. Addend. in Theo- 
erit. p. 400. Wart. et Jacoós. ad. Philostr. Imagg. p. 332 sq. 
Athenaeus ML, 94. p. 470. ad locum nostrum finxit illa ἁλμυ-- 
gos λόγους z; ἀποκλύζεσϑαι νάμασιν, ubi Schweig- 
aeuserum V. IL p. 353. miror loci Platonici non recordatum 
esse, Plutarch. de esu earn. v» b F: εἶ μὴ v5 ín ixdrav 
χαϑαρμός ἔστι τὸ περὶ v ἀλέγεσϑαι, ποτίμῳ » λόγῳ, 
ὥς φησι Πλάτων, ἁλμυρὰν ἀκοὴν ἀποχλυζομένους. Hi ; 
gen. de gray. p. 12. Sturm. xai Πλάτων, οἷον ἁλμυρὰ 
ἀπαοχλύσασϑαι ποτίμῳ λόγῳ. Plura alia laudat — 
Epist. erit. p. 55. (271. Lips), addens; „Plato autem, ut 
multa alia Euripidi debet, sic hoc expressit ex Hippolyt. v. 653: 
24 ye ᾿ῥυτοῖς γασμοῖσιν ἐξομόρξομαι 
Eig ὦτα χλύζων.. ͵ 
Cf. Creuzer. Lectt. Plat. p. 463 sq. ed. Plotin. Praeterea 
dignus est qui afferatur Gregorius in exposit, libelli Hermogen. 
περὲ μεϑ. δεινοτ. p. 899. T. VIII. Oratt. graec. : πότιμον μὲν 


οὖν λόγον τὸν περὶ νοῦ xal ϑεῶν ἐχάλεσε χαὶ τὸν περὶ 
ἐχείγων ϑεωρίαν ἀναστρεφύμενον, ἁλμυρὸν. δὲ τὸν περὶ τὰ 
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τὸν ψόγον τοῦ ἔρωτος, πότιμον δὲ τὸν ἔπαινον ** 
Hermiae Schol. p. 10]. Idem hie loeus videtur Ciceroni ante 
oculos obversatus esse de nat. deor. 11,7 : aic orationis flumine 
reprehensoris' convicia (sic enim cum Davisio pro vitia seri- 
bendum) diluuntur, et Mínuc. Felie. Octav. p. 119: ut con- 
viciorum amarissimam labem verborum veracium flumine di- 
luamus. Quemadmodum autem moris erat veterum, ut oculos 
et vultum lavarent ac purgarent, sic nune Socrates yolt aures 
inquinatas pura et dulei aqua abluere abluendoque purgare. 
γιά. Wyttenbach. ad. Eunap. p. 918g. — συμβουλεύω) 
4 et Flor. i. συμβουλευέτω. Mox X et Vind. 6. μάλιστα μᾶλ-- 
λον μὴ om. pr. E. — ἐκ τῶν ὃμοέων] si cetera paria 
sint, ut ἐκ τῶν ἐνόντων, ix τῶν δυνατῶν, ἐκ τῶν ἐνόντων.“ 
Heindorfius. Quem. Schleiermacherus audivit vertens: wenn 
sonst alles gleich ist. Sed ἐκ τῶν ὁμοίων est i. ᾳ. ὁμοέως (auf 
gleiche Weise) : perinde atque contendit amoris. 

potius quam amanti gratificandum esse. Praepositio enim 2x 
cum adieetivo coniuncta, sive adest artieulus sive abest, ad- 
verbii partes obtinet. Cf. quae collegerunt exempla Fiseer. 
ad Weller. Sp. HII. P. H. p. 124. et Matth. Gramm. gr. p. 
1134. Adde, si tanti putes, nostra ad Legg. p. 267. — σοῦ 
γὰρ εἰπόντος Z4 GT pr. JI Flor. i. οὐ yàg εἶπ. , idque 
in Vind. 1. marg. adscriptum reperitur E εἰ yàg dedit Proxi- 
me ἔρωτος pro ἐραστοῦ yg. 2 Flor.a. e. — ἕξει} Verbum 
ἔχειν cum adverbio coniunctum est se habere, h. e., esse, et 


esse ponitur pro fieri (ut Latin. est, ut, Liv. XXXIII, 27: 


quidnam se futurum esset. Nos: das kann nicht seyn, l.e., 


- geschehen). Polit. lll. 415. D: καὶ τοῦτο μὲν δὴ ἕξει ὅπῃ ἂν 
ori 1) eins yd. 
0 


- ἔχειν οὕτως οὐχ 


Xenoph. Auabas. VII, 7. 51: ταῦτα μὲν 


Ρ. 164. γράψα:ε) G καὶ γράψαι. 

λόγον] «40 Flor. h. * — ὃς «7] H mg. οἷός τ᾽ 
εἶ, Sed ὅς pro οἷος (ut Latin. qui pro qualis) poni constat ; 
nccedit quod maiorem fere vim τᾶν ὃς &, int. orationum 
audiendarum cupidissimus promtissimusque earum auctor. Bene 
Heindorfius excitavit Theaet. 197. A: ὧν ye óc εἶμι. Euthy- 
dem. 983. D: Oéxobv, ὃς uiv οὐχ Port, βούλεσϑε αὐτὸν 
γενέσϑαι, ὃς δ᾽ ἔστι viv, μηκέτι εἶναι. Polit. Vll. 529 A: 
οὐκ ἀγεννῶς μοι δοκεῖς τὴν; — μάϑησιν λαμβάνειν παρὰ 
σαυτῷ 3j ἐστι. Cf. Porson. ad Eurip. Orest. 910. ibique Schae- 
fer. p. 84 sq. ed. III. Porson. Advers. p. 209. Matth. Gramm. 
gr. p. 900. not. 4. et Fritzsch. Quaest. Lucian. p. 35 sq. — 


χαὶ τοῦτο] Sie Clark. Z4 IIDGNO T. Vind. 4. 7. a. et 
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quam 
Flor. h. Vind. 4. 7. &. et Monacc. βούλει. In seqq. Σ οὑτοσὶ. 
Mox —— T. ew F O et Mon. 407. πρότερον, — * 
λ 064] om. pr. F. roxime v. JMvipivovoíov -- ullo 
desiderantur in G Clark, Flor. κει Vind. 4, 

» I μυρινουσίου , N et Mon. 407. μυριονυσίου. — Festive 
autem et orationis superioris et mox habendae ingenium adum- 
brat Plato priorem dicens fuisse Phaedri ( siquidem Soerates a 
Phaedro coactus eam habuit), et mox babendam Stesichari. 
Phaedrus autem nitidus et qui eo quod nitet (vel in vana spe- 
cie se iactat) delectatur {(φαιδρός, vid. ad p. 234. D), filius 
dicitur Pythoelis, quo homo famae et gloriae ( χλέους ) eupidus 
significatur (παρὰ ϑεοῖς ἀμπλαχὼν τιμὰν πρὸς ἀνθρώπων 
ἀμείϑων 242. C.); praeterea Myrrhinusius vocatur a Myr- 
rhinunte, tribus Pandionidis page. Πυῤῥινοῦς ν᾽ “4:- 
vixj; μυῤῥίνας ἔχων, Schol. ad Aristoph. Plut, 586. Cf. Eu- 
stath, ad Dionys. Perieg. v. 453. Steph. Byz. al.), quasi in 
toris myrteis eubans, quod facere solent delicati et ofiosi (Po- 
lit. Il, 372. B: χατακλινέντες ἐπὶ στιϑάδων ἐστρωμένων σμί- 
λακί ré καὶ μυῤῥίναις εἰωχήσονται αὐτοί τε καὶ τὰ παιδία), 
vel settis myrteis redimitus. Alterius vero orationis, quam 
Socrates acturus est, ingenium vere musicum ac religiosum 
egregie hoc significatur, quod Stesichori esse fingitur, Stesi- 
chorus videlicet nomen invenít a choris instituendis. Suidas 

CF. HL. p. 375: ἐχλήϑη δὲ Στησίχορος. ὅτι πρῶτος κιϑαρω- 
dq χορὸν ἔστησεν (Callimach. Hymu. in Diau, 242: στησά- 
“μένοι χορὸν εὐρύν), ἐπεί τοι πρότερον Τισίας ἐχαλεῖτο. Ste- 
sSichorus porro dicitur filius Euphemi, quo vir pius designatur 
(infra p. 265. C: χεράσαντες οὐ παντάπασιν ἀπέϑανον λόγον, 
μυϑικόν τινὰ ὕμνον. προςεπαίσαμεν μετρίως τε καὶ εὐφή- 
quuc τὸν ἐμόν τε καὶ σὸν δεσπότην "Epora). Denique Hi- 
meraeus. (ab Himera, Siciliae oppido, v. Cluver. Sic. L, 9. p. 
. 117. 11, 3. p. 280.) dicitur, quo h. L vir amori (iu£or) qua- 
-Siinitiatus, designatur. Atque solent sic veteres non modo 
omnino verbis Ludere (vid. Boissonad. in Not. d. Manuscr. d. 
l, bibl. impér, T. XL P. IL p. 141.), verum etiam mores, in- 
genium vel fata hominis ab eius nomine repetere, vid. Aóreseh. 
ad Aesehyl. T. L. p. 370. Valcken. ad Eurip. Phoeniss. p. 242. 
Gurlitt. Animadv, ad vett. auett. (1800) ad Eurip. Phoeniss. 
649. lacobs. ad Anthol, gr. V. ΠῚ. P. II. p. 231. et Lobeck. 
ad Sophocl, Ai. p. 288. — λεχτέο ς] abest a. Clark. ZG T 
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et. pr. IT. In Vind. 7. exstat δεχτέος. — οὐκ ἔστ᾽ Vind. 7. 
οὐκ t. Vind, 4. og. Proxime λόγος siue artieulo dant 
Clark. 4IILDGNOTrb Vind. 1. 6. 7. et Mon. 407. Cf. 
243. A. In seqq. Flor. g. τοῦ ἐραστοῦ. Flor. c. οὗ ἂν παρ. 
Heindorfius : quando quis habeat amatorem. | Hic igitur amo- 
rem manifesto ponit unum μανίας genus, cuius statim tria prae- 
terea genera profert, divinationem mysticorumque sacrorum 
initiationem et poesin, ^ — δεῖν) N et Mon. 407. δεῖ, Pro- 
xime δ om, 2f. Clark. ( Bekkerus addit: , et in rasura; sed 
pertinet hoe ad sequentia jj τὲ γὰρ δή). Mox δέ om. in. lacuna 
G. Mon..407. ὁ δὲ σωχράτης "es. — d μὲν tàe x).] 
N et Mon. 407. γὰρ μὲν. Laudat h. 1. Aristid. Orat. Plat. L. p. 
13 sq. Γ' et Flor. ϑ.. ἁπλοῦν ἦν. Ceterum ἁπλοῦν dicitur quod 
simpliciter s, sine ulla exceptione valet, ut millies positum ex- 
stat, Τὸ — εἶναι i. q. ὅτε cum modo finito, vid. ad 242. E. — 
pavíay] Viud. 7. uavíac. Mox F τὸ μέγιστον. Proxime τῶν 
om, N et Mon. 407. — Ἥ ve yàg δή 7 δή om. Clark. (.,sed 
ras. post γὰρ’ Gaisf.) G Flor. g. et Aristid. LL, ἡ E. Mon. 
407. ἐν δελφοῖς προφοῖς προφῆτις. Proxime aire. Cod, Ari- 
etid. Oratt, Plat. LT. ll. p. 13. lebb. o? τὲ προφήτεις al. «i 
τε προφήτιδες ,male, quum unam fere Pythiam memorent vete- 
res* Heindorfius. Veram servavit scripturam eod. Aristidis 
Schellershem. Vid, Creuzer. Lectt. Plat. p. 462. ed. Plotin. de 
pulehr. et ad Cicer. de nat, deor. p.221. De Pythia vid, Heusd. 
Init. philos. Plat. p. 125 84. 
ἐν “ωδώνῃ ἱέρεεαι] feminae quae Dodonaeorum sa- B 

erorum et antiquissimi oraculi antistites fuerunt, vid. Herodot. 
HM, 53. ib. Wesseling. Inprimis celebratur quereus Dodonaea 
vocalis et fatidica, v. Davis, ad Max. Tyr. XIV, 1. p. 547. 
. Heyn. Excurs.ll. δὰ Homer. ll. XVI. T. ὙΠ. p. 283 sq. — 
σεαλλὰ δή] Part, δή om. C. Mox ym est i. ᾳ, ὀλέγα, 
ut ap. TAucyd. M, 83. Xenoph. Conv. 1V, 34. Cyrop. L, 2. 15. 
1, 4. 4. Memor. 1, 4. 8. al. Proxime Mon. 407. x«i ἂν — λέ 
your. — Σέβυλλάν τεῖ Sio scribendum pro Σιβύλλαν, quod 
in edd. comparet. Mon. 407. et N σεβούλλαν. De Sibyllis vid. Sal- 
mas. ad Solin. p. 80. Perizon. ad Aclian. V. H. Xll, 35. Lennep. 
Etymol. p. 654. adde quae Creuzerus collegit ad Cicer. de nat. 
deor.p. 221. UnamtantumSibyllam (quam modo Cumanam, mo- 
do Erythraeam vocant, etiam Herophilen et Amaltheam, v. Clem. 
Alex. Strom. 1, 21. T. 1. p. 399. Pott. Lactant. de fals. re- 
lig. 1, 6. ib. Bünem. T. 1. p. 40.) veteribus eognitam fuisse 
plures tradiderunt, Cf. Mémoir. de Litterat. T. XXIII. et Hac- 
tiger. libr. Ideen zur Kunstmythol. l. p. 106. Platonem di- 
-byllam Cumanam signuificasse censet Justin. M. Cohort. ad 
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Graec. e. 37. p. 34. A. eld. Venet, Ficinus vertit 
xime Aristid. l. L. ὅσοι δὴ. — vers Ruhe m. 
μαντιχοὶ. reto rg 4 ID GNOT Flor, κ᾿ h.- 
7. «. et Monace. ἐνϑεοῖς.. Heindor fius : unde 
quis ἔνϑεοι, Sed μαντικὴν ἔνϑεον opponit τῇ παρ᾽ γερυσία 
Cicer. de divinat. | 18: lis igitur assentior qui 
duo genera divinutionum esse direrunt, unum quod particeps 
esset artis, alterum quod arte careret. Est enim ars in iis qui 
movas res coniectura persequuntur, veteres observatione di- 
dicerunt; carent autem arte ii qui non ratione aut conjectu- 
ra, observatis ac notatis signis, sed concitatione qua- 
dam animi aut soluto liberoque motu futura 
praesoentiunt, (quod et somniantibus saepe contingit et 
nonnunquam x td A orien emma S ut Bacis 
Hoeotius, ut Epimenides Cres, ut Sibylla Erythraea. L 6: 
Duo sunt enim divinandi genera, quorum alterum artís est, 
alterum naturae. M, 11. Cf. Tim. 71. E. Davis. ad Cic. de di- 
vinat. I, 18. 19 sq. et Büttízer. libr. Ideen 2. Kunstmythol. 1. 
p. 83 54. — προὔλεγον ͵Ἵ Clark. eum libris Bekkeri (solo 
,& excepto) et Stallbaumi προλέγοντες ; accedunt Bas. 2. Mon. 
11. Aristid. et Ficinus qui vertit: quam multa dicentes 
in futurum profuerint, idque iure revocarunt er. Stallb. 
et Buttm. Mon. 407. πολλῆς λέγοντες. Deinde Σ᾽ eorr. Φ et 
Aristid, ὥρϑωσαν (H eorr. F. et mg. T ὄρϑωσαν, Vind, 6. 
ὀρϑῶς üv), quod recte sequuti sunt recentiores, — τόδε 
. μήν Ν et Mon. 407. μὴ, Flor, a. h. τὸ δὲ μὴν. Deinde G 
ἐπιμαρτυρήσασθαι, et in seqq. ἡγοῦνται. Mox Aristid, 1, a" 
οὐδ᾽ ὄνειδος. — p avíav] G μανίας, Flor. c. μαγέης. Pro- 
xime art. τῇ abest ab Aristid. 
μανικὴν ἐκάλεσαν] I et Flor. 9, ἐκάλεσαν αὐτὴν. ( 
Plato igitur a voce μαγέα sumit ductum esse μανιχή s indeque 
onem an posterioribus, 7 interposito, μαντιχή: quod qui- 
dem ntiores interpretes, licet apertus sit ludus, in serium 
converterunt. Heindorfíus : »Mira ane haeo est vocabuli μαν- 
τιχὴ explicatio, quod ἀπὸ τοῦ μέμανται formatum Plato non 
vidit (1).** Schleiermaeherus p. 378: Nur ist in der Sprache 
des Platon die Ableitung wirklich ücht, so dass selbst der Vor- 
wurf, das z habe durch Neuerung erst μανιχὴ in μαντεχὴ ver- 
wandelt, ungegründet ist, und nur den allgemeinen Mangel an 
Sprachkunde zu den Zeiten des Platon (1) beurkunden hilft.* 
Etiam Bóttigerum, virum eruditissimum (Ideen z. oce ^ 
tholog. L p. 93.), Platonis videtur irrisio latuisse, At ver 
Plato sophistas et Socraticos (praecipue, ut videtur, Antisthe— 


nem, cuius plures memorantur scriptiones grammaticae vel phi- 
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lologae, v. Diog. Laert. Vl, 17.) ludit in vocibus oceupatos et 
. derivandis et explicandis ;. quod. quidem inprimis e verbis elu-. 
cet: oí δὲ νῦν ἀπειροκάλως τὸ ταῦ ἐπεμβαλόντες μαντιχὴν 
ἐχάλεσαν; talia enim tam crebro sumuntur in Cratylo, ut non 
possint nisi irrisionis eausa a Platone posita esse ad falsam il- 
lam vocum derivandarum et explicandarum rationem perstrin- 
gendam, qua soplistae videntur usi esse, qnippe qui non leges 
certas sanasque rationes sequerentur, sed ad suum arbitrium 
vanamque opinationem voces et deducerent et explicarent: ut, 
si littera aliqua ex eorum explicatione redundaret, a recentiori- 
bus eam dicerent insipienter interpositam esse. Quae quidem 
irrisio etiam magis eonspicitur in ea quae mox sequitur vocis 
οἰωνιστική derivatione, quippe quae ducatur a vocibus οἴησις, 
γοῦς et ἱστορία. n hoe si quis Platonem censeret non ioca, 
sed seria egisse, is ponere deberet (id quod ineptissimum foret) 
Platonem non vidisse vocem οἰωνιστιχῆς ductam esse a verbo 
οἷωνίζειν (οἰωνός). De οἱωνιστιχῇ (τέχνῃ τῆς ϑήρας τοῦ μεέλ- 
Aovrog δι᾿ ὀρνίϑων, v. Iamblich. de myster. ll, 15.) cf. Span- 
hem. ad Callimach. H. in Pallad. p. 618 sq. Inprimis hue per- 
tinet locus Cratyl. 414. €: ὦ μακάριε, οὐχ οἶσϑ᾽ ὅτι τὰ πρῶ- 
τὰ ὀνόματα τεϑέντα ξατακέχωσται ἤδη ὑπὸ τῶν βουλομένων 
τραγῳδεῖν αὐτώ, περιτιϑέντων γράμματα xai ἐξαι- 
θούντων εὐστομίας ἕνεκα καὶ πανταχῇ στρε- 
φόντων, καὶ ὑπὸ καλλωπισμοῦ καὶ ὑπὸ χρύνου. ἐπεὶ καὶ ἐν 
τῷ κατόπτρῳ οὐ δοκεῖ σοι ἄτοπον εἶναι τὸ ἐμβεβλῆσϑαε 
τὸ ῥῶ; Quamquam ipsos videtur veteres Platonis irrisio la- 
tuisse, siquidem Cicero de divinat. L, 1. seribit: taque ut ali 
. mos melius multa, quam Graeci, sic huic praestantissimae rei 
(divinationi) nomen ttostri a divis, Graeci, ut Plato in- 
terpretatur, a furore duzerunt. ib. Davis. Ceterum 
respexerunt h. l. interpretes graeci ad Eurip. Hecub. p. 61. 
Gorgiam pro Phaedro laudantes. — ὡς καλοῦ ὄντος Par- 
ticipium ὄντος pro οὔσης (int. τῆς μανέας) positum est propter 
adi. καλοῦ (solvi enim haec ita possunt: γομέσαντες καλὸν εἰς 
voc τὴν μανίαν). Vid. ad Protagor. 359. D. Quocirca audiri 
non debet cl. J//ex Comment. de loco mathem. in Platonis Me- 

none p. 12., qui ad χαλοῦ intellectum volt τινός , et subiicit :- 
»alioquin equidem legendum putaverim ὡς χαλοῦ ὄντος. 0 τε 
ἂν ϑείᾳ μοίρᾳ γίγνηται. Cave enim ne tu illa verba ὡς καλοῦ 

ὄντος striete ad τὴν μανίαν referas. (ὡς καλόν τε εἴη 1j μανία), 
ita ut ὅταν — γίγνηται contineant. quasi aliquam. conditionem. 
quando ἡ μανία sit καλόν τι et ita speciem τῆς μανίας signi-. 
ficent; nam in antecedentibus iam simpliciter affirmatum est, 

τὴν μανίαν semper ϑεέᾳ δόσει διδομένην εἶναι atque ϑείᾳ μοί- 
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ec γίγνεσϑαι. *— Quod ἃ vero aversum est, vid. quae supra nd 
244. B. annotavi, Ceterum fuerunt qui concitationem animi 
vel furorem malum et morbum existimarent, velut 'Theophra- 
stus. Vid. Aristot. Probl, XXX, 1. Jamblich. de myster. Ill, 
7. P. 67. HI, 8. p» 68. et Th. Gal. ad lambl, de myst. 111,25. 
p.246. — In seqq. Monacc. ὅτ᾽ ἂν pro ὅταν. Proxime AM. 
Bas. 1. 2. γίγνεται. — ἀπειροκάλως Quippe qui nomen 
puvixi] vem tam bene et dilucide significans (vatieinationem a 
μανίᾳ proficisei) obseuraverint littera 7 inserta. Cratyl. 411. 
€: ἀλλὰ τοιαῦτα, οἶμαι, ποιοῦσιν oí τῆς μὲν ἀληϑείας οὐδὲν 
φροντίζοντες, τὸ δὲ στόμα πλάττοντες, ὥστ᾽ ἐπεμβάλλοντες 
πολλὰ ἐπὶ τὰ πρῶτα ** τελευτῶντες ποιοῦσι 
μηδ᾽ ἂν ἕνα ἀνθρώπων συνεῖναι 6 τέποτε βού- 
λεται τὸ ὄνομα. ἴπ praegress, pro οἱ δὲ 'T. scribit οὐδὲ, 
Proxime Clark. [77 E II ΣΒΟΘΉΝΟΤε Flor. a. b. c. 9. 
Vind. 1. 3. 6. ἐπεριβάλλοντες ( Mon. 407. ταῦτα ἐπεβάλλον- 
τες) pro eo quod volgo scribitur ἐπεμβαλόντες (Ald. Bas, 1. 2. 
ἐπεμιιβάλοντες) idque iure Bekker. Stallb. et Buttm. revocarunt. 
Flor. e. τὸ πᾶν ἐπεμβ. — ἐπεὶ καί] Part. xaí abest a H. et 
Aristid. p. 14 et 39. — ποεουμένην] Libri omnes ποιοῦυ- 
μένων. Stephanus in Annot. ,, Quid ποιουμένων eum ὀρνίϑων 
significare dicemus? nihil certe nos inventuros puto quod satis 
apte significare possit: ideoque in ποιουμένην mutandum cen- 
seo, ut €um ἕήτησιν iungatur, eum quo nomine locum habet 
longe aptissimum. ** Et hoe quum servaverit Aristides Orát. 
Plat. 1. T. Hl. p. 14. (p. 39. autem habet ποιουμένων), cum 
Heindorfio et Stallbaumio recepi, quamquam Bekkerus et Butt- 
mannus ποιουμένων retinuerunt, recte fortasse, siquidem Graeci 
partieipia solent ad propiüs posita nomina (h.l. ad τῶν ἐμ - 
φρόνων) accommodare. Vid. ad p. 249. B. Liber r scribit γι- 
γομένων. Proxime Aristid. χαὶ δὲ ἄλλων σημείων, Ficinus: e£ 
alia ostenta. — ἅτ᾽ ἐκ διανοίας Aristid, ἅτε. Ceterum 
διάνοια, ratio et cogitatio (quam nostri philosophi dieunt Ke« 
flexion) opponitur coneitationi animi s. furori. Proc. Theol. ἔτ 
οἱ μὲν κατὰ διάνοιαν, οἱ δὲ κατὰ ἐπίπνοιαν (λέγοντες). Οἷς 
lamblich. de myster. lll, 8. p. 68, 34. Gal. et quae Creuze- 
rus collegit in libro Symbol. u. Mytholog. L. p. 192 sq. — 
ποριζομένων) Stephanus: » Verum ἐξ in altero. pio. 
ποριζομένων lubenter eandem mutationem mihi permitterem, 
quim itidem ad ζήτησιν commode referri possit. Heihdorfius. 
seripsit ποριζόμενον interpretans* velut mentem quandam et. ᾿ 
cognitionem humanae opinioni ex βοῦτία animi agitatione pro- 
ficiscentem. At vero particula ἅτε non est velut, ut eompara- 
tionem designet, sed causam appellationis indicat ( guippe ). 


β 
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Quocirea sensus hio estt auguratio &. ars augurandi οἱονοῖστε- 
x5 (quod recentiores depravarunt οἱωνιστιχή fingentes) dieta 
est, quia ratione et co giten opinioni intelligen- 
tiam et disciplinam affert 8. ἐς itaque nomen invenit a 
vocibus οἴησιςν νοῦς et ἱστορία. Quocirea ποριζομένων 
servandum est, in seqq. autem vel γοῦν re χαὶ ἱστορίαν reti- 
nendum erit, ut ποριζομένων referatur ad τῶν ἀμφ ocrey (sen- 
su autem ad τὴν ζήτησιν» vel seribi oportet πυριζομένων 
(passive) — νοῦ rt xal ἱστορίας: quippe quum ratione et co- 
gitatione — intelligentia et disciplina comparentur s. ex rati- 
one et cogitatione — intelligentia et disciplina proficiscantur. 
Prius nune praetulerim, ut πορίζεσθαι sit afferre, — Saepenu- 
mero etiam valet arcessere, petere, vernae. Aerbeischaffen, 
herbri hohlen al. Sie Polit. 1V. 427. D: ῳ ὥς ποϑὲν no- 
σάμενος ἱκανόν. Cratyl 491. C: ἕν μὲν roivev. ἄρτε πιοῦ 
πορισάμεϑ' . Xenoph. Cyrop. VI, 1. 29 3 ἐπορίζοντο μιὲν μη- 
χανοποιοῦς. Etin universum quoque est vernaculum ausfindig 
suchen, ut λόγους, μηχανήν (Conv. 191. B.) al. 
P. 166. ἀνθρωπίνῃ GT et Clark. a p. m. àv9po- 
πίνην. Proxime οδήσει suppeditant Clark, “2 If DHO corr. 
E. mg. F. Flor. ἃ. e. g. h. 9. Vind. 4. 7. «. Monace. et Ari- 


οι * 
stid. pre vulg. νοήσει. BC νοήσει, G otzow, T οἱήσειν. Vo- 
cem οἴησιν, 0pinionem vel sententiam, frequentat Plato. Phae- 
don. 92, Αἱ ἐάνπερ μείνῃ ἥδε 7 οἴησις τὸ ἁρμονίαν μὲν elvat 
ξύνϑετον πρᾶγμα. Theaet. 17]. A: ἐχεῖνος μὲν περὶ τῆς αὖ- 
τοῦ οἰήσεως τὴν τῶν ἀντιδοξαζόντων οἴησιν --- ξυγχωρεῖ που 
ἀληϑῆ εἶναι. Cratyl. 420. B: 7j γοῦν οἴησις τούτῳ ξυμφωνεῖ. 
Aleib. 1..120.0: τὴν οἴησιν ταύτην σχόπει otav ἔχεις. D: oix- 
οὖν ἕν μὲν τοῦτο τοσοῦτο b Lys ἡ οἴησις. Hine ap. Zam- 
lich. de myster. 111, 15. p. 78., ubi de divinatione agitur, 
οἴησις €um στυχασμὸς coniungitur. — γοῦ τὲ καὶ ἵστο- 
0 (ac] Libri dant γοῦν τὲ καὶ ἱστορίαν, quae quidem seriptu- 
ra sensui videri possit adversari, quippe qui postulet πορεζο- 
μένων (passiva significatione) — γοῦ τε xai ἱστορίας, vid. su- 
pra annotata, Suspicari porro possis seripturam illam ex ma- 
la profectam esse verborum distinetione, quam Stephanus iam 
notavit: sdico in praeced. quidem editionibus post νοήσει (ol- 
ἥσει) poni hypostigmen, ut haec γοῦν τε xal ioropé«» cum se- 
quentibus lungamus: at mihi magis placere ut non ante, sed 
post illa verba. ponatur hypostigme, et intelligatur. ποριζομέ- 


vov (sive ποριζομένην, ut me lubentius seripturum esse dixi) 


| Ψοῦν τὲ καὶ ἱστορία; ἀνθρωπίνῃ οἷήσει. Faeit certe pro. hae 


interpunctione vel illud quod vox οἰωνεστικὴ (quam in locum 
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illius οἱονοηστικὴ íntroductam esse alt) sine illa adiectione dí- 
citur. Falsa igitur interpunctione sad x διανοίας 
vuv ἀνθρωπίνῃ οἰήσει, νοῦ τε xal ἱστορίας οἱονοϊστικὴν ἐπω- 
vóuucay) factum videri possit ut νοῦ τε xai ἱστορίας mutare- 
tur in νοῦν τε καὶ ἱστορίαν, quo cohaererent γοῦν τὲ xal 
ἱστορίαν (artem s. disciplinam) οἰονοϊστικήν. Attamen quum 
libri omnes dent γοῦν et ἱστορίαν , satius est hoc retinere eam- 
que quam supra posuimus sequi interpretationem. Ceterum 
γοῦς est intelligentia (nostr. Einsicht, Kenntniss) , ut So- 
phist. 227. A: τοῦ xc ἤσασϑαι γὰρ ἕνεκα νοῦν πασῶν τεχνῶν 
τὸ ξυγγενὲς καὶ τὸ a, Evyytr, νἷς χαταγοεῖν πειρωμένη τιμᾷ 
"e τοῦτο ἐξ ἴσου πάσας. Alcib. L 134. E: νοῖν larpixóv 
ἔχοντι. 135. A: νοῦ τε xal ἀρετῆς κυβερνητιχῆς ἐστερη- 
E γὼ. αἱ, Quae sequitur vox ἱστορία est disciplina ( germ. 
Kunde, Wissenschaft), quo respicitur simul id quod haec 
verba excipit : — (int. ἐπιστήμην» artem) . ἐπωνό- 
μασάν. Sie Phaedon. 96. A: ὡς ἐπεθύμησα ταύτης τῆς 00-. 
φίας. ἣν δὴ καλοῦσι περὶ φύσεως ἱστορίαν. Sophist. 267. D: 
τὴν μὲν μετὰ δόξης μέμησιν, δοξομιμητικὴν προςείπωμεν» τὴν 
δὲ μετ᾽ ἐπιστήμης ἱστορικήν τινα μίμησιν. Cf. Perizon. «ἃ 
Aelian. V. H. IV, 19. et Wyttenbach. ad Plat Phaedon. p. 253 
sq. Atque haec, ni fallor, propria et prima est vocis μόν 
significatio, quippe quae ducta sit a v. ἵστωρ, ἱστορεῖν, et 
hoe a verbo ἴσημε (verbum primitivum est δεῖν: videre et. 
germ. tissen); quocirca graec. ἱστορία et german. JWissen- 
schaft eiusdem sunt et originis et significationis. Verba vovv 
τε xal ἱστορίαν om. H et Aristid, — οἱονοῖστι κήν] Sic 
AFr9$ Flor. a.c. Vind. 1. 3. 6. Mon. 11. et Aristid. (in li- 
bris nonnullis οἱονιστιχήν); et hoc pro vulgato οἷονοηστικήν 
reponendum esse iam Buttmannus (vid. Heindorf. Addend. p. 
362. ed. pr.) viderat ; eodem ducit scriptura libr. Paris. C. 
οἱονοϊστικήν. B apr. m. : lox νοϊστικὴν (eraso y post alterum d), 
AA E. οἷον γοηστικήν, Clark. Z II G T corr. T Flor. 3. Vind. 
a. 4. οἰωνιστιχὴν » DNO Vind. 7. et Mon. 407. οἰωνικὴν, 
Flor. g. h. oio». Rem bene illustrat Hermias p. 110. - 
(cod. 407. fol. 65. vers): τὰ τρία ταῦτα oi ἱ παλαιοὶ M rame 
οἴησιν: γοῦν καὶ ἱστορίαν ἐντείναντες εἷς ἕν 
οἷο γοϊστικὴν "id —— πᾶσαν — 
καὶ ἀνϑρωπικὴν τέχνην ὁ ονοϊστικὴν προςαγορεύσαντες, 
ἀπὸ μέντοι τοῦ oio (Mon. 407. οἴω) τὴν οἴησιν. δηλοῦστερ," 
ἀπὸ δὲ τοῦ vo τὸν νοῦν, ἀπὸ δὲ τοῦ ἐστιχκην τὴν ἧστο-. 
ρίαν σημαίνοντες. ^ 
οἱωνεστικήν) DNO pr. I' et Mon. 407. — D 
Flor. a. c. in marg. et codd, Flor. g. h. Vind, 1. 6. 7. ωἴωνγε- 
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oru) y. Hermogen. de form. orat. L p. 60. Sturm. ὥς που. 
καὶ ὁ Πλάτων τὴν οἷωνιστικήν φησιν ὠωνιστικὴν ὀνομάσαε 
τινὰς ἀποσεμνύνοντας τὸ ὥ. ol. Hermogen. eod. Paris. 
1983. f. 186. ὃ σοφώτατος Πλάτων φησὶ τὴν οἱωνιστικὴν 
ὀνομάσαι τινὰς ὠωνιστικήν. ἀποσεμνύνοντας τὸ ὡ. ἐκ y 
τοῦ στοχάζεσθαι τὸ μέλλον ἐλέχϑη οἱωνιστική, καὶ παρῆχταε 
ἐκ τοῦ οἷον" τοῦτο γὰρ τὸ στοχαστιχόν. οἱ δὲ σεμνὴν βουλό-- 
μενοὶ ποιῆσαι τὴν λέξιν ἔτρεψαν τὸ ὃ εἰς τὸ ὡς -- τὸ ὦ 
ciuvovovrec] Clark. (zó« ὦ) D424IIBCGO Vind. 1. 
4. τῷ €), quod receperunt Bekkerus, Stallb. et Buttmannus, 
qui annotat: , praeferenda — utique erat optimorum codd. 
scriptura τῷ ὦ ceuv.*. Equidem assentiri non possum; Τῷ ὦ 
ab iis profectum esse mihi videtur, qui vocem οἷωνιστικὴν 
(inqua qj pro δ᾽ interpositum est) et verbum καλοῦσι respexis- 
sent, partieipium σεμγύνοντες negligentes, quod aliquid tam- 
quam obiectum quod dieitur requirit quo referatur Etenim 
'σεμνύνεσϑιαι est sese extollere , gloriari , superbire, σεμνύγειν 
vero efferre, extollere vel affectare; et hoe postulat rei 

quis effert vel affectat. significationem. Sie Phaedr. 272. D: 
οὐδὲν οὕτω ταῦτα δεῖν σεμνύνειν. Politic, 263. D: σεμνῦνον 
αὐτὸ ἑαυτό. Phileb. 98. A: Σεμνύνεις γάρ, ὦ Σώκρατες, τὸν 
σεαυτοῦ ϑεόν. C: ἀλλ᾽ ὄντως σὲ ἐγὼ — σεμνύγνων ἐν τῷ 
auizuv ἐϑορύβησα. 1b. of σοφοὶ ἑαυτοὺς ὄντως σεμνύνοντες.- 
Legg. lV. 710. A: ἥν τις σεμνύνων ἂν λέγοι. Epin. 977. A: 
τίνα δὴ xal σεμνύνων ποτὲ λέγω ϑέον; al. Igitur e verbis τῷ 
ὦ ad part. σεμνύνοντες intelligi oporteret αὐτό (τὸ ὧ). Etiam 
si sensum spectamus, vulgata praestat scriptura τὸ ὦ σεμινύ- 
vovréc; illud enim esset: quam munc οἰωνεστεχήν littera 
€ dicunt recentiores extollentes (illud autem liffera οὐ iam 
Jatet in ipsa vocis οἰωνεστική et scriptura et pronunciatione 5 
| quocirca adiectio foret fere supervacanea); hoc autem est: 
quam nunc οἱωνεστικήν Suum ὦ efferentes 8. affectantea 
 vecentiore8 vocitant; in quo insignis est irrisio sophistarum, 
'qui ad arbitrium nomina et deducentes et explicantes, si quid 
obstaret, id recentiore demum tempore invectum esse sumerent, 
Litteram videlicet c) ignoravit Graecia antiquior. Cratyl. 420. 
B: τῷ γὰρ o? ἀντὶ τοῦ ὦ ἐχρώμεϑα. Cf. Muret. Var. Lectt. 
xvul. 1. et Maittair. ling. gr. dial. n. 230. ib. Sturz, Pro- 
xime N O et Mon. 407. σεμνύναντες, I δασύνοντες. Deinde 
Flor i. καλοῦσι. — μαντικὴ oiovicvexzc] lind est 
enim, ut Cicero de divinat I, 11. explicat , naturale divinandi. 
genus, hoc artificiosum (illud divinum , hoc humanum). Addit: 
artificiosum constare partim ex coniectura, partim ex obser- 
vütione diuturna , naturale , quod animus arriperet aut exci- 
— Tom. X. Aa 
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peret extrinsécus &x divinitate, unde animos haustós aut ac- 
ceptos aut libatos haberemus. Artificiosae divinationis illa 
fere genera ponebas, extispicum eorumque qui ex fulguribus 
-óstentisque praedicerent, tum augurum eorumque qui signis 
-aut ominibus uterentur, omneque genus coniecturale in hoc 
fere genere ponebas. Liber A habet μαντικὴν, N et Mon. 407. 
«μαντικοὶ. Proxime Ἡ et. Aristid. τό τε ἔργον τοῦ ἔργου, X 
τέργον., Florentini et Mon. 407. ἔργον v' ἔργον» quod Stall- 
.baumiüs fecepit. "Ovoja vél λόγος et ἔργον vel τιρᾶγμα modo 
. eomponuntür, modo inter se opponuntur, vid. Lemnep. ad 
Phalar. p. 229 sq. Lips. et Hoissonad. ad Eunap. p. 420. 424. 
tas, NO et Mon. 407. τόσον, Flor. i. et Mon, 407. γινο- 
^ γῆς. 
y ἀλλὰ μὴν νόσων yt x).] Mon. 407. ἀλλὰ μὴ. Alte- 
rum divini füroris genus est scelerum expiatio sacrorumque 
mysticorum expiatio. Pro πόνων Falckenarius ad Eurip. Hip- 
pol. 141. legi iubebat ποινῶν. Commode vero excitavit Hein- 
dorfius Eurip. Orest. 275: 
Αἱσχύνομαί σοι μεταδιδοὺς πόνων ἐμῶν, 
üyAov t£ παρέχων παρϑένῳ γόσοεις ἐμαῖς. 
Proxime ἃ δή (quippe), quod Heindorfius mutatum volebat in 
ἅτε δή» libri omnes, etiam Aristides (T. H. p. 13.), tuentur. 
. VL 778. A: ἃ δὴ πρὸς δούλους φιλοῦσι πολλοὶ σφόδρα 
ἀνοήτως ϑρούπτοντες χαλεπώτερον ἀπεργάζεσθαι τὸν βίον 
ἐκείνοις τε ἄρχεσϑαι xal ἑαυτοῖς ἄρχειν. ubi v. nostra p. 326. 
Sophocl. Ai. 1022: ἃ δὴ κακοῦργος — ἀνήρ. — παλαίων 
x vió vov] Euripid. Phoeniss. 948: παλαιῶν "Apcoc 
ἐκ μηνιμάτων, dNamblich. de. myst, Ill, 10. p. 71: λύσεις πα- 
λαιῶν μηνιμάτων. Παλαιὰ μηνίματα sunt irae deorum s. 
caelestes antiquitus, h. e. ob. maiorum facinora, conceptae? 
illa enim etiam in posteris puniri veteres credebant. V. Valck. 
ad Eurip. Hippol. p. 253. IIo 9 έν, alicunde, sic adiungitur 
verbis et particulis motum designantibus (ut ἐνθένδε ποϑέν 
. 929. B. 270. A ) praecipue praepositioni 2x, ut sit vernaculumt 
her (von — her) vel etiam ex nostri sermonis usu redundet. 
Phileb. 16. C: ϑεῶν uiv εἰς ἀνθρώπους δόσις — ποϑὲν ix 
ϑεῶν ifigs: Polit. VIL 544.D: 7 οἴει ἐκ δρυός ποϑεν ἢ ἐᾷ 
πέτρας πολιτείας γίγνεσθιῳ. 559. E: καὶ ἐὰν μέν γε — 


ἀντιβοηϑήσῃ τις τῷ ἐν αὐτῷ ὀλιγαρχικῷ ξυμμαχίᾳ. ἤ noe» 
παρὰ τοῦ πατρὸς ἢ καὶ τῶν ἄλλων οἰχείων. Infra 968: €: 


ἐκ βιβλίου ποϑὲν ἀκούσας. Ceterum post v. ποϑέν interpun- 
gendum esse duxi, ut sequentia Zy τισι τῶν γενῶν 'connecte- 
rentur cum part. ἐγγενομένη. Libri enim — 
editi dant ἃ δὴ παλαιῶν ἐκ μηνιμάτων (44 pr. E Flor. g. h. 
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μηνυμάτων) 2092» Ty τισι (Vind. 2 τιγὴ τῶν γενῶν, ἡ μανίᾳ 
— 55 sed ποϑέν, ni fallor, verbis παλαιῶν 2» μημυ- 
μάτων su dioi oportet, ut maximae aerumnae morbique hi si- 
gnificentur, qui ex ira caelesti propter maiorum facinora ma- 
naverint, Etiam práepositio Zx, eni respondet particula ποϑέν 
(v. supra posita) hoe efllagitat. Verba autem ἔν τισι τῶν γενῶν 
ut cum sequentibus iungantur, postulat fere participium. ἐγγὲ- 
voufvr, quod alioquin non haberet quo referretur, "Ey τίσι τῶν 
— (ut τίνα ϑεῶν 236. D. τιγὲς ἰατρῶν "Tim. 83. B. alia 
nnumerab. v, Matth. Gramm, gr. p. 628.) hoc videtur de- 
signare, familias certas (velut Eumolpidarum apud Athenien- 
Ses, vid. Taylor. ad Aeschin. Ῥ, III. p. 406. Reisk. interpp. 
Hesych. s. v. ῤμολπ. et Wesseling. ad Diodor. I, 13. p. 84.) 
sacerdotio praeditas et quasi sacras fuisse, et in his exsti- 
tisse qui praecipuam vatieinandi expiandique faeultatem ha- 
buerint (ἔν τισι τῶν γενῶν ἡ μανία ἐγγενομένη). Vulgarem, 
quam vitiosam habeo, interpunetionem retinuerunt Bekker., 
tallb. et Buttm.  Fieinus v. χοϑέν cum seqq. ἔν τεσι τῶν γε- 
γῶν ad part. ἐγγενομένη traxit vertens: atqui adversus mor- 
Los et lubores maximos, οὗ antiqua delicta quandoque divina 
indignatione mortalibus imminentes (quibus amplificavit grae 
€a: ἃ δὴ παλαιῶν ἐκ μηνιμάτων), gentibus quibusdam alicun- 
de (zto92v) furor adveniens. Cornarius vertit: atgui et mor 
borum et. dolorum. maximorum, pe peccata ex deorum 
"onem reperit insania , ac- 

cedens ac praedicens ea —* 9 esset. Quibus quidem ex- ' 
Eelog. ἯΙ. p. 334. (p. 4s. Fisch.) 


AaMeteuara x μηνιμάτων ποὺ ϑεῶν Cv τισι γενομένων, 
(idem iam Cahterus ap. Aristidem Ll. 1. Pro τῶν γενῶν repon* 
iusserat) ἢ μανία ὃ Ἐνομένη καὶ προφητεύουσα οἷς ἔδεε, 
ἀπαλλαγὴν εὕρετο. Atque hanc recepit seripturam Stephanus, 
. Uno προφητεύσασα Servato. Ae nescimus quidem, utrum Cor- - 
narius libros scriptos ante oculos habuerit, am, quod Buit-- 
mannus sumit, solo ingenio grassatus fuerit: hoe tamen liquet 
plura in hae scriptura inesse quae non statim videantur reii- 
vienda esse, lnprimis arridet zov ϑεῶν, quod si mutaveris in 
tov ϑεῶν | ME Ven ix μηνιμάτων Tov ϑεῶν veleres ob iras 
. ulicuius dei) respondebit illi Euripideo παλαιῶν Votoc ix μη: 
. Viürovs deinde e γενομένων per compendium seripto faeile 
..masei potuit γενῶν 5. et hoe recepto verba ἔν tig: praeponi po⸗ 
,, tuerunt ut scriptura exsisteret ἔν τισι τῶν γενῶν. Pristina vi- 
S delicet seriptura esse potuit: τοῦ ϑεῶν γενομέγων (int. νόσων 
e πύγων)., ἔν τισὶ ἡ μανίᾳ ἐγγενομένη; ex illis qoy ϑεῶν 
ἃ 2 
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proficisci potuit που ϑεῶν (in altera scriptura ποϑέν. nisi ma- 
lis, hoe servato, scribi ποϑέν vov ϑεῶν γενομένων), 
€x ultima vocis ϑεῶν syllaba et sequente participio γενόμ 

nasci potuit id quod scriptura vulgata habet τῶν γενῶν, et 
verbis ἔν τισι praepositis ἔν τισι τῶν γενῶν. lam etsi ipse huie 
coniecturae non multum tribuo, quum dubitari possit an Cor- 
narius in seriptura illa constituenda membranas sequutus fue- 
rit, tamen praestare mihi videtur lectio μηνιμάτων του ϑεῶν 
γενομένων, ἔν τισι 7; μανία ἐγγενομένη vulgatae seripturae 
μηνιμάτων ποϑέν, ἔν τισι τῶν γενῶν ἡ μανία ἐγγενομένης 
offensionis enim aliquid habet articulus τῶν. nisi illam quam 
supra proposui amplecti velis explicationem, wt significentur 
quidam ex familiis illis quae sacerdotio praeditae fuerint. 
Heindorfíus coniiciebat: ἅτε δὴ παλαιῶν ἐκ μηνιμάτων ποϑὲν 
ἔν τισι τῶν γενῶν γενομένων. Etiam minus mihi probatur quod 
Buttmannus annotavit: ,,Manifesta sunt poetae alicuius vesti- 
gia(?); et nisi ipsos versus, facili sane negotio, tentandos 
censes, 24 δὴ παλαιῶν tx ποϑὲν μηνιμάτων Ἔν τισι γενῶν, 
qua ratione fortasse suppressionem quoque verbi in vocula ἐν 
non aegre feras, certe Euripidis versum Phoeniss. 941. Κάδ- 
pov παλαιῶν "Aococ ἐκ μημιμάτων. in mente habuit Plato.** 
— ἐγγενομένη] N et Mon. 407. ἐγγινομένη. Deinde NO 
et Monacc. προφητεύουσα, quod reponi iubebat Cornmarius. 
Quae sequuntur verba οἷς ἔδει cave eum Schleiermachero con- 
néctas cum praegressis μαγία ἐγγενομένη et προφητεύσασα 
(vertit enim: Eben so hat auch von Krankheiten und den 
Schwersten Plagen — ein Wahnsinn eingegeben und ausge- 
sprochen denen er Noth war). Verba οἷς ἔδει, ut poni 
- Solent huiusmodi dictiones, ad sequentia referuntur et his sup- 
pleri oportet; προφητεύσασα oig ἔδει, int. ἀπαλλάττεσθαι: 
(ea indicans) quibus oportebat a malis illis liberari, h. e., in- 
dicans (vaticinans) ea quae adhibenda erant ut a malis morbis- 
ve liberarentur; et haec morborum calamitatumque remedia in 
seqq. dicuntur ϑεῶν &Uyaé τε xal λατρεῖαι. Scrib, in transla- 
tione pro iis quibus opus erat: ea quae adhiberi oportebat. Pro 
οἷς Xr dant oc. — εὕρετο] CDNO Flor. g. h. Vind, 4. 7. 
Monaec. et edd. vulg. Aristidis εὕρατο, quae aor. 1. forma 
Alexandrinis est relinquenda. Vid. quae collegerunt Fischer. 
ad Weller. IL. p. 435. III, 1. p. 95. JJoif. ad Demosth. Lept. 
p. 216. Sturz. de dial maced. p. 62. Lobeck. ad Phrynich. 
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ϑεῶν] 44 EG ϑεὸν. — ὁϑὲν δή Heindorfius: ez E .- 
deorum responsis. lmmo est: unde, h. e., quibus (precibus — — 
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ad deos missis et ministeriis) nacta est insania expiationes ae 
lustrationes, Polit, Il. 364. E. ὡς ἄρα λύσεις τε xai χαϑαρμοὶ 
ἀδικημάτων διὰ ϑυσιῶν καὶ παιδιᾶς ἡδονῶν dol μὲν ἔτε 
ξῶσιν, εἰσὶ δὲ καὶ τελευτήσασιν, ἃς δὴ τελετὰς καλοῦσιν 
αἱ τῶν ἐκεῖ χακῶν ἀπολύουσιν ἡμᾶς, μὴ ϑύσαντας δὲ δεινὰ 
περιμένει. Legg. V. 738. δ: πείσαντες δὲ ϑυσίας τελεταῖς 
ξυμμίέχτους κατεστήσαντο κτλ. Τελεταί in universum quoque 
dicuntur consecrationes (vern. W'eihungen), ut infra 249. C: 
τελέους ἀεὶ τελετὰς τελούμενος. τέλεος ὄντως μόνος γίγνεται. 
250. B: ἐτελοῦντο τελετῶν ἣν ϑέμις λέγειν μακαριωτάτην. 
253. C: τελετὴ — οὕτω καλή τε καὶ εὐδαιμονική cet. Cf. 
Ruhnk. ad Tim. p. 210. Koch. Praecipue hae rerum sacrarum 
appellationes (ut £eg& , ut ὄργια, ut μυστήρια, al.) δὰ philo- 
sopham: transferuntur eontemplationem et perserutationem. 
Vid. quae collegit JW'ernsdorf. ad Himer. p. 177 sq. In quo 
quidem usu, utin sexcentis aliis rebus, posterioris scriptori- 
bus aetatis Plato, philosophorum heros, praeivit, euius divi- 
num ingenium mirificus fuit religionis ,' philosophiae et poesis 
consensus. In Clark. //G T Aristid. et pr. H deest part. δή. 
Proxime ze om. 7f. Florr. b. i. et Aristid, — ξξ ἀντή ἔξω 
ἄτης s. βλάβης. Hermias p. 111: ἀντὶ τοῦ ὑγιῆ xal ἔξω ἄτης. 
τὸ δὲ ν ἔγχειται δι᾽ εὐστομίαν. Vid. Ruhnken. ad Tim. p. 
108. (92. Koch.) ,,Eundem Platonis locum laudant Zenobius 
Ill, 96. et Suidas in v. atque imitatur Dio Chrysost. Orat. IV. 
p.73. D: ἢ ὡς εἰώϑασιν ἔνιοι τῶν περὶ τὰς τελετὰς xai τὰ 
᾿καϑάρσια, μῆνιν Ἑχάτης ἱλασκόμενοί τε xal ἐξάντη φάσχον-- 
τὲς ποιήσειν. — τὸν αὐτὴν ἔχοντα͵ αὐτήν, τὴν μα- 
ψίαν. De hoe verbi ἔχειν usu vid. ad p. 238. A. Pro αὐτήν 
vero Clark. 4.4 EIIBCDGNOTrb Flor. a, b. c. g. h. i. 
$. Vind. 1. 3. 4. 6. 7. a. Monacc. et γρ. EF dant ἑαυτῆς, 
'quod tot tantisque confirmatum testimoniis recte Bekkerus et 
'Stallbauniius restituerunt; accedit quod forma quae dicitur 
"reflexiva ἑαυτῆς rectius habet (refertur enim ad 7j μανία, ora- 
tionis subiectum), et genitivus, si sensum spectamus, magis 
commendatur; est enim genitivus qui dicitur partitionis: ewm 
qui ipsius (furoris) particeps est; divinum eum furorem , si 
verum quaeris, nemo dici potest habere (ut totum quasi possi- 
deat), sed particeps tantum eius esse. Atque haec quoque 
prope singularium graeci sermonis est virtutum , quod totius 
et partis notiones solis casibus indicat; 'quocirca verba, quae . 
accusativo solent iungi, cum genitivo componuntur, si de parte 
vel partibus rei agitur. Sie Sophocl. Oedip. Tyr. 701: xai 
᾿μάϑ'' οὕνεχ᾽ ἐστί σοι Βρότειον οὐδὲν (i. 4. βροτὸς οὐδεὶς) 
μαντικῆς ἔχον τέχνης. Plura alia collegit exempla Mat- 
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— thiaeus Gramm. gr. p. 8Q1..— πρός 16] πρός ye —. 
—— —— ϑεῶν. Menon. 99, ve 
ὄντας καὶ κατεχομένους ἐκ τοῦ ϑεοῦ. lon. 534. E: 
μένοι ἐξ ὅτου ἀν ἕχαστος κατέχηται. Cf. 536. B. C. 542. A. 
Xenoph, Conv. l, 10: πάντες μὲν οὖν οἱ iz ϑεῶν zov. xatt- 
χόμενοι ἀξιοϑέατοι δοκοῦσιν εἶναι. Verbum χατέχεσϑαι (germ, 
Óenessen seyn; ἔχειν., germ. egen, eigen, est enim Gesítzen 8 
inne haben; &ed germanicum Zesessen seyn bonam amisit sen 
tentiam) in concitatione mentis s, instinctu divino afflatuque 
nitur, Explieatur lon. 536. A: ὁ δὲ ἐξ ἄλλης ! Mosen 
a. ὀνομάζομεν δὲ αὐτὸ κατέχεται" τὸ. δέ ἐστι 
παραπλήσιον" ἔχεται γάρ. Couv. 215. C: μόνα κατέχεσϑαι 
ποιεῖ καὶ δηλοῖ τοὺς τῶν ϑεῶν τε καὶ τελετῶν δεομένους διὰ 
τὸ θεῖα εἶναι. ib. C. Ion. 533. E: ἔνϑεοι ὄντες καὶ κατεχό- 
μένοι. ὅ84. Az κατεχόμενοι, ἔμφρονες δὲ οὖσαι, οὔ. «ΟἹ. 
Caper. Observv. HL, 12. Perizon. ad Aelian, V. H. XIL, 64. 
Hach. ad Xenoph. 1. 1. p. 117. et Jacobs. ad Callistrat. p. G84 
sq. De passiva medii.xoraczouérvo significatione vid. Mat 
Gramm. gr. p, 936. — Proxime I'ebozuérz, XC et corr 
, εὑραμένη. 

Τρέτη κελ.] Tertium furoris genus est inflammatio animi 245 
poétiea. Hune locum eleganter, ut solet, Lambinus ad Horat. T. 
: p. 148. B., qui scriptoris fere classici instar habet,. sic ver- 
tit: Tertia autem mentis concitatio et insania, quae a Mu- 
&is proficiscitur, nacta animum tenerum et recentem ,- non- 
dumque ullo quasi fuco tinctum, eumque excitans et Bacchico 
quodam furore afficiens, cantibus et hymnis et cetera poési 
innumerabilia antiquorum facta exornans , posteros instituit. 
Qui vero sine Musarum furore ad poéticas fores adierit, sili 
persuadens, 86 arte bonum et probabilem poétam evasurum, et 
is ipse et eius sapientis et. sani scripta imperfecta αὖ operi- 
Uus furentium obscurantur. Ad Epist. ad Pison. p. 374. A. ita 
vertit: qui autem sine Musarum furore ad fores poéticas ac- 
cesserit, persuasum habens fore, ut arte idoneus poéta eva- 
dat, et ipse imperfectus erit, et eius poesis sani hominis ab 
insanis et furiosis statim obscuralitur. Atque dignus est prae- 
ter ceteros qui apponatur Agothide, Scriptoris elegantissimi, 
loeus Hist. Praefat. p. 4. A. ed. Paris, Niebuhr. ed. p. 6: xoi 
γὰρ δῆτα ἢ ποίησις ἱερὸν τι χρῆμα καὶ ϑεσπέσιον. Ἐγϑουσιῶ- 
σι γοῦν ἐν αὐτῇ αἱ ψυχαί, εἴποι ἂν ὃ σοφὸς ó ᾿ἀρίστωνος, καὶ 
λέαν ὠδίένουσιν. ἐπαφρόδιτα, ὅσαι δὴ ὡς ἀληϑῶς uovoolg-. 
ar0t γένονται καὶ τῇδε κάτοχοι τῇ βακχείᾳ. Cuius quidem me- 
loci admonuit Krabingerus amicissimus, — T τρίτης; proxi- 
me N et Mon. 407. τε. — κατοχή] Sic Ald. Bas. ]..Steph. 
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et Aristid, Plutarch. vit. Alexandr. T. I. p. 665. D: ἡ δὲ Ὀ- 
Avuzlat , μᾶλλὸν ἑτέρων ξηλώσασα τὰς κατοχὰς καὶ τοὺς ivo 
ϑουσιασμοὺς ἐξάγουσα. ἀριχώτερον, ὄφεις --- ἐιρείλκετε 

xil. Amat, T. 1L. p. 758. E: ἐνθουσιασμοῦ δὲ μαντικὸν ἐξ 
πόλλωνος ἐπιπνοίας καὶ κατοχῆ c. Iustin. Mart. Paraenes; 
p. 36. Jamblich. de myster. ME, 9. p. 70. δ. Hine xdroyot 
dicuntur divino afllatu concitati s. mente permoti, ut Cels. ap. 
Origen, VIII. p. 407. Plutarch. al. Bas. 2. autem eum. EDFO 
et corr, TE χατακωχή, quod exstat quoque ap. Jamólich. de 
niyster, Hl, 5. 11. Procl. in Polit. p. 365, 5. infr. 398, 26. 
Theolog. L, 26. p. 63. Damasc. ap. Phot. p. 1035, 25. Marin. 
vit. Procl. p. 27. Boisson. al. Libri N Vindd. a. 3. 7. et Moa. 
407. καταχοχή, membranae vero 27 B Cb pr. ΓΕ Florr. b. e. 
g. i et Vind. 1. dant, quod genuinum est, x «0 7 7| (Clark. 
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κατοικωχή, 4 IEG'T κατοϊκωχή), idque iure revocarunt Bekk. 
Stallbaum, et Buttmann. Licet euim χατακωχή, ἀνακωχή, 0«t- 
κωχή al. saepius libri exhibeant (vid. Poppon. Observ, critt, in 
- Thueyd. p. 134 sq. Schneider. Lex. v. zaguxwy/), tamen, 
quum hae voces a verbo ἔχω (ὦχα, ὄκωχα, unde xar0x077. 
d. q. κατοχή) ductae sint , seripturam διὰ τοῦ ὁ (ut Gramma- 
tici iam praeceperunt, Ammon. de differ. vocal. p. 16. Anecd. 
gr. Bekk. p. 406: al. potiorem existimari oportet. Vid. Fa[- 
ckenar. ad. Ammon. I, 5. p. 23 sq. et Pierson. ad Moer. Attic. 
p. 221. Vid. tamen Poppo Prolegom. ad Thucyd, P.I. V.L 
p. 239.sq. ldem: κατοχωχή restituetunt viri docti lon. 536. 
C., et reperitur ap. Procl. in. Polit. p. 368, 17. 400, 14. 23. 
401, 18. οἱ. — ἁπαλὴν xal ἄβατον ψυχήν] animum 
tenerum. (s. flexibilem, ut facile divinum afflatum recipiat) et 
integrum intactumque, quasi sacrum. Vox enim ἄβατον, quae 
praeeipue in rebus sacris ponitur, egregie ad animum translata 
est. Critia 116.:€: ἐν μέσῳ μὲν ἱερὸν ἅγιον αὐτόϑι τῆς τε 
Κλειτοῦς καὶ τοῦ -Ποσειδῶνὸς ἄβατον ἀφεῖτο. 113. D: 
ὥςτε ἄβατον ἡποὶς εἶναι. Lachet. 183. B: τοὺς δὲ ἐν 
ὕπλοις μαχομένους ἐγὼ τούτους δρῶ τὴν μὲν “Ἰἥακεδαίμονα 
ἡγουμένους εἶναι ἄβατον ἱερὸν καὶ οὐδὲ ἄκρῳ ποδὶ ἐπιβαί- 
γοντας. Boerat. Helen. laudat, p. 217. Cor. ὅσοι δ᾽ ἂν τὴν 
αὑτῶν ὥραν διαφυλάξωσιν, ἄβατον ὥςπερ ἱερὸν ποιήσαν- 
τες, τούτους — τιμῶμεν. --- ἐκβακχεύου σα] Aristil. et | 
Vind. 4. ἐγείρουσα κἀναβιακχέύουσα. Verba quae sequuntur 
Fieinus sie vertit: unde per cantus aliamque poesin infinita 
antiquorum gesta exornana posteros instruit. Sed rectius ver- 
ba κατά τὲ ὠδάς cet. coniunguntur «eum participio ἐχβαχχεύ-: 
/— evga, ut κατά sit ad. Politic. 384. B: ἐπειδὴ κατὰ τοῦτο διέ- 
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φυγεν ἡμᾶς ὃ λόγος. Polit. Ill, 396. D: ὅταν δὲ γίγνηται xa- 


τά τινα ἑαυτοῦ ἀνάξιον. Cf. Abresch. Animadv, ad Aesehyl. 
T. 1 p. 83 sq. Fischer. ad Weller. H1, 2. p. 182. Sie etiam 
Proclus videtur — accepisse iu Polit. p. "a5 26: ὅταν 
ἀπὸ Movoüv κατοχὴν λαβοῦσαν ἁπαλὴν xci ἄβατον ψυχὴν 
deerant καὶ ἐκβαχχεύειν κατά τε ὠδὰς καὶ τὴν ἄλλην ποίη- 
σιν. Similiter Lucian. Demosth. Laudat. 8. 2: ϑείως γάρ πως 
xal μαντικῶς εἰς τὴν ποίησιν ἐξεβαχχεύϑην. Himer. Eclog. 
X. p. 180: ἀναβακχεύων ἐπὶ μανίαν ἐρωτικήν. De verbis ἐχ- 
βακχεύειν, ἀναβακχεύειν al. vid. Wernsdorf. ad Himer. p. 181. 
et Creuzer, ad Plotin. p. 219. — ἔργα] Σ ἔργων. Proxime 
N et Mon. 407. ἐπιγενομένους. Rhetor. quae fertur Dionys. 
Halie. p. 328. Schott. τοῦτο ol Πλάτων εἶπεν ὅτι ἧ ποιητι- 
x1) μυρία τῶν παλαιῶν ἔργα κοσμοῦσα τοὺς ἐπιγινομένους παι- 
δεύει. Ceterum exstingue quae dicuntur commata post μανία; 
ψυχὴν et ποίησιν, quippe quae divellant quae Graecorum ser- 
mo artificiosus participiorum ope arcte copulavit. Etenim co- 
haerent ἐγείρουσα ἅπ. ψυχὴν λαβοῦσα (i. q. ἣν ἔλαβεν et παι- 
δεύει χοσμοῦσα (i q. τῷ κοσμεῖν): ut voces primariae sint ; 
μανία ἐγείρουσα παιδεύει, et secundariae λαβοῦσα. quod. re- 
fertur ad ἐγείρουσα, et κοσμοῦσα, . quod spectat ad παιδεύει. 
— ἄνευ μανίας Movoéóv] Genitivus ουσῶν obiective 
nv dicitur accipiendus est ut sit furor a Musis proficiscens. 
ie. Gorg. 472. A: ὧν οἱ τρίποδες οἱ ἐφεξῆς ἑστῶτές εἶσιν ἐν 
τῶ Zliovvoío (nos: von denen die Dreifüsse — sind — 8. her- 
rühren). Οὗ Matth. Gramm. gr. p. 689. — ἐπὶ ποιητι- 
κὰς θύρας] Proclus in Polit. p. 364, 16. a fin. ὃς γὰρ à, 
φησίν; ἄνευ μουσῶν λαλίας (corr. μανίας) ἐπὶ ποιητικῆς (sic) 
ϑύρας ἀφίχηται, xal αὐτὸς ἀτελής ἐστι ποιητικῆς (corr. ποιη- 
τὴς) καὶ ποίησις αὐτοῦ ὑπὸ τῆς τῶν μαινομένων ἡ τοῦ σω- 
φρονοῦντος ἠφανίσϑη. Unde coniicere possis Proclum ποιήτι- 
xijc pro ποιητικάς legisse: ad. poéticae vel poésis fores; ne- 
que tamen, quum plurima ibi vitiose scripta sint, certo aliquid 
inde iudicare licet, Accedit quod libri omnes de lectione vul- 
gata ποιητικάς concinunt. Ceterum ἐπὶ ϑύρας ἰέναι, ἀφιχνεῖ--: 
σϑαι al. praecipue est mendicantium vel pauperum, deinde in 
universum opem vel aliud quid petentium (ut Xenoph. Anab. I, 
2. 11. Il, 1. 8. Eryx. 398. E. aL), gratiam alicuius sequen- 
tium, salutantium et quae alia sunt generis eiusdem, ut fere 
sit id quod nos dicimus einem hofieren s. den Hof machen, die 
Aufwartung machen, Sic supra 233. E: ἐχεῖνοι γὰρ καὶ 
ἀγαπήσουσι καὶ ἀποχολουϑήσουσι χαὶ ἐπὶ τὰς ϑύρας 
ἥξουσι. Polit. IL, 364. E: ἀγύρται τε καὶ μάντεις 
ἐπὶ πλουσίων ϑύρας ἰόντες. Vl, 489. B: οὐδὲ τοὺς σοφοὺς 
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ἐπὶ τὰς τῶν πλουσίων θύρας ἰέναι. Aristot. Rhetor, HH, 2 
τοὺς γὰρ σοφοὺς ὁρᾶν ἐπὶ ταῖς τῶν πλουσίων ϑύραις.. 
Simonidis affert S09. Serm. LXXXIX. p. 504, 8: δρῶ μέν-- 
τοι γε τοῦς σοφοὺς ἐπὶ τὰς τῶν πλουσίων ϑύρας φοιτῶντας. 
Cf. Wesseling. ad Diodor. Sie, XIV, 25. T. L p. 660. et 
Wernsdorf. ad Himer. p. 866.  Similitudinem viri docti du- 
etam esse opinantur a more ianuarum templorum adoranda- 
rum, vid. Boissonad. ad Eunap. T. I. p. 148. Ex his iam per- 
spicitur, ἐπὶ τὰς ποιητικὰς ϑύρας ἰέναι 8. ἀφικνεῖσθαι non 
simpliciter esse ad ροδίϊοαϑ fores accedere (h. e. ad poésin ag- 
gredi, poésin attingere), sed contemptim h.l. poni in eo qui 
tamquam pauper (furoris videlicet inops) ad poésin aggreditur. 
Hinc egregie Juvenalis VII, 60: 
be vdd neque enim cantare sub antro 
"Pierio thyrsumve potest eontingere sand — 
Paupertas. ! 
Ante oculos locum nostrum habuerunt Senec. de tranquill, ani- 
mi c. 15. $. 16: Nam sive — Platoni (credimus), frustra 
poeticas fores compos sui pepulit. Lucian. Demosth. Lau- 
dat. ὁ. 5. T. If. p. 583. Schmied. χἂν εἰ πολλῆς δεῖ τῆς μα-- 
γίας ἐπὶ τὰς ποιητικὰς ἰοῦσι ϑύρας. Cf. Philo Iud, T. Hi. p. 
290, .ristid. Orat. Plat. 1. p. 26. al. Quibus quidem locis 
lectio simul vulgata ποιητικάς confirmatur. Sententiam vero 
ipsam quam Plato profert, poesin ex afflatu quodam furoris 
suspensam esse, veteres Demoerito attribuunt, cuius verba le- 
guntur ap. Clement. Alexandr. Strom. VI. 698. B. ( T. Hl. p. 
827. Potter.): ποιητὴς δὲ ὅσσα μὲν ἂν γράφῃ μετ᾽ ἐνθουσια- 
σμοῦ καὶ ἱεροῦ πνεύματος, καλὰ κάρτα ἐστίν. Cf. eiusdem iu- 
dic. de Homero ap. Dion. Chrysost. Orat. LHL p. 553. A. Ci- 
cero de divinat. 1, 37: Negat enim sine furore Democritus 
quemquam poétam magnum esse posse, quod idem dieit Plato. 
De Orat. ll, 46: Saepe etiam audivi, poétam bonum neminem 
(id quod a Democrito et Platone in seriptis relictum esse di- 
cunt) sine inflammatione animorum exsistere posse et sine 
quodam afflatu quasi furoris. Tusc. Disput. I, 26: Mihi vero 
ne haec quidem notiora et illustriora carere vi divina viden- 
tur, ut ego aut poetam grave plenumque carmen sine caelesti 
aliquo mentis instinctu putem fundere aut eloquentiam sine 
maiore quadam vi fluere cet. Horat. Art. poét, 295: 
Ingenium misera quia fortunatius arte 
Credit et exeludit sanos Helicone poéta$ 
Demoeritus, bona pars non ungues ponere eurat cett. 
Cf. lon. 534. B. Apolog. 22. B. Spanhein. ad Iulian. Orat. I. 
p. 18. Davis. ad Cicer, de divinat. 1. l. et Tusc. Disputt. I. !. 
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Lambin. ad Horat, L 1. pn 374. A. B. et Heusd. Initia philo- 
soph, Plat. 1, p, 124 sq. arta exponenda sententia versa- - 
tur. Lucian. lup. eonfut. 6, 2. T. Il. p· 97: οἱ no ai dé ónó- 
ca μὲν ἂν dx τῶν Π]ουσῶν κατεχόμενοι, ἄδουσιν, ἀληϑῆ. ᾿τὰἀζ-- 
τά ἐστιν, p ἀφῶσιν αὐτοὺς αἱ ϑεαὶ καὶ καϑ' αὑτοὺς 
ποιῶσι, τότε δὴ καὶ σφάλλονται καὶ ὑπεναντία τοῖς πρότερον 
διεξιᾶσιν.. Ad eandem quae nunc agitur rem pertinet insignis 
ille Dionis. Chrysostomi locus Orat. J. de regno p. 12. Β: oí 
ἀνϑρώπων λόγοι καὶ τὰ πάντα σοφίσματα T ut» ἄξια 
πρὸς τὴν παρὰ τῶν ϑεῶν ἐπίπνοιαν καὶ φήμην. ὅσοι γάρ ποτε 
σοφοὶ καὶ ἀληϑεῖς κατ᾿ ἀνθρώπους λόγοι περὶ ϑεῶν τε καὶ 
τοῦ ξύμπαντος», οὐκ ἄνευ ϑείας ποτὲ βουλήσεως καὶ τύχης ἐν 
ψυχῇ ποτὲ ἀνθρώπων ἐγένοντο, ὡς ἔστι μαϑεῖν διὰ vv πρώ- 
TOY μαγτρκῶν! τε καὶ ϑείων ἀνδρῶν. Cf. idem Orat, LIII. p. 
554. D. Etenim quod in poesiu cadit, idem in philosophiam 
omnesque vitae rationes cadat necesse est; nihil potest esse 
pulchrum, verum ae bouum nisi quod ex ipsa pulchritudine, 
veritate ac bonitate aptum est; hace est autem divinitas ; quo- 
circa bonus poéta, philosophus ac vir nemo est nisi qui divino 
afflatu concitatus vel δαιμόνιος est quem Graeci dixerunt (vid. 
Conviy. 203. A. et cf. supra quae exposui de Socratis δαιμο-- 
γίῳ ad p. 242. B.). Atque huius quidem generis fuit ipsius 
Platonis philosophia, quae hoc spectabat ut pulchri (s. artis), 
veri (s. philosophiae! ae boni. (s. virtutis) patrocinium suseipe- 
ret et aequales, si fieri posset, ab impiis, falsis atque o 
ciosis sophistarum rhetorumque (ut Lysiae i in hoc dialogo) et 
rationibus et orationibus avocaret, — íx&vó jc] Sie Clark. 
LFSBCDFGHNOT'ro, Flor. a. b. e. g. h. i. 3. Vind, 1. 3. 
4. 6. 7. a. Monacec. Aristid. Stob, Eclog. Ethic. IL, 5. p. 158. 
Paris, E. ἑκαγῶς superscr. ὃς. Izavóc etiam P. Victorius ad- 
seripsit exemplari Aldino, quod locupletissima bibliotheca Mo- 
nacensis mihi commodavit. Libri edd. ix«vóc. Ficinus: arte 
quadam . 86 bonum evasurum. Sententiam. expressit 
Plutarch, de. virt. moral. p. 452. B: οὐ γὰρ μόνον ἐν ποιήμα- 
σιν. ἧ φησὶν ὃ Πλάτων, τὸν τεχνίτην καὶ διηχριβωμένον ὃ ὃ 
μουσύληπετος, nel χατάσχετος ἀποδείκνυσι γελοῖον. ἀλλὰ καὶ 
περὶ τὰς μάχας τὸ παϑητικὸν xai τὸ ἐνθουσιῶδες ἀνυπόστα-- 
τὸν ἐστι καὶ ἀήττητον. — ἀτελής] non solum est imperfe- - 
ctus'(ut Protag. 314. C. al. ^ verum etiam inanis, irritus 
(Legg. XI. 954. E.), is qui non consequitur quod volebat. 
Sic infra 248. B: ἀτελεῖς τῆς τοῦ ὄντος ϑείας ἀπέρχονται. 
Conviv. 179. D: Ὀρφέα δὲ — ἀτελῆ ἀπέπεμψαν ἐξ “2ιδου. 
Non satis recte vertit. Sehleiéromcherus; ein solcher ist selbst 
uneingeweiht. Quamquam existimare possis Platonem si- 
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mul ad τέλη et τελετάς respexisse. Flor. 9. ἐσόμενος ὑπὸ τῆς 
omissis quae in ita sun Proxime artic, τῆς. Ei r^y 1 
μέν aoi] 4 IIDGNOT Flor, 5 Viad. 4. 7. B 
a. et Monace, μέντοι: — λέγειν} deest in uum A 
om, N et Mon. 407., Flor. «. 7. φοβούμεϑα, et zi pro τις ἢ 
eum Mon, 407, Proxime idem λόγοις. — δεδιττόμενος - 
H δεδιττόμενος superscr. ovc.. Stob, Eclogg. Phys. l, 12. 9u- 
δισκόμενος. Heindorfius annotavit: ,Ficinus:, meve ulla nos 
ratio absterreat, ostendens cet., ut, ni δεδιττόμενος hoe pa- 
rum intellexit, aliud quid legerit in Platone. — Mihi quidem 
particip. hoe post ϑορυβείεω paullulum languet, vellemque hie 
^ positum verbum osfendendi et probandi potestate praeditum, 
quod responderet seqq. ἀλλὰ τόδε — δείξας. * Neque tamen 
. ullum seripturae diserepantis in libris reperitur | vestigium ; 
quocirea vide ne Plato de industria δεδιττόμενος pro verbo 
probandi posuerit ipsique sequenti δείξας opposuerit, ut βοῦν 
versam significaret Lysiae rationem, quippe qui non probasset 
argumentisque docuisset amorem esse insaniam et insaniam 
morbum vel malum, sed hoc tantummodo sumpsisset ut pue» 
rum £erreret quominus amanti. (quippe insanienti) gratificare- ἡ 
tur. “Πεδιττόμενος igitur ad sequens δείξας speetat, cui oppo- 
nitur; eamque ob causam sequuntur verba ὡς — δεῖ ngonigsi- 
cÓ«, quasi praecesserit; οὐ δείξας ὡς — δεῖ moodipeiad au, 
ἀλλὰ δεδιττόμενος (nos terrens, int. quominus amicum mente 
permotum sano praeferamus). Verba δεδιττόμενος ὡς — δεῖ 
προαιρεῖσϑαι e sequentt, quasi supplenda esse, perspicitur ex 
his ipsis: ἀλλὰ (quo sequens δείξας praecedenti δεδιττύμενος 
opponitur) τόδε πρὸς ἐχείνῳ (int. ὡς δεῖ — προαιρεῖσθαι 
δείξας: oratio ne terreto nos, sed probato primum, amicum 
sanum. praeferendum esse mente permoto, deinde, amorem, 
quippe deorum donum atque munus, non bonum, sed pernicio- 
sum. esse, Verbum δεδίττεσϑαι (δέω, δίττω, δεδέττω s. dedía- 
σω, δειδίσσημαι et δειδίσχομαι,. τ. Eustath. ad Iliad. σ΄. p. 
1184, 46.) est Homericum ( vid. Odyss, lI, 41. Il. H. 190. 
1V, 184. ΧΗ, 52. X11, 810. XV, 196. XVIIL 164. XX, 201. 
432. al.) quod post Platonem posteriores frequentarunt, velut 
Plutarch, Quaest, Rom. 290. C. Lucian. bis aecus. i. 7. T. M. 
p. 206. Saturn. $. 4. p. 514. Soloecist. 4. p. 625. Synes. 
regn. p. 17. T'Àeodoret. Orat. V. de provident. T. IV. p. 376. 
C. al. Οὗ, Graev. ad Lucian, T. IX. p. 467 sq. Pierson. ad 
Moer. Attic. p. 118 sq. Valcken. ad Thom. Mag. p. 135. et in 
Ruhnken. al. Epistol, ed, Tittm. . Atque haud scio an Plato 
Phaedri ludendi causa Homerica illa il. X X, 201. respexerit: 
Πηλείδην μὴ δή μὲ ἐπέξευσί γε. νηπύτιον (gy. 
ἜἝλπεο δειδίξεσϑαι. ; 
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Oratio enim haee ad puerum quem Socrates c one fingit 
.. (243. E.) est *2 — πρὸ T, κεκινημένου Ke 
γημένοι sunt, quos Cicero dicit (v. c. de divinat, I. 57.), men- 
te permoti, sieut permotio mentis, de divinat. II, 3. Cf. L, 40: 
aentis incitatione et permotione divina. Vind. 4, χεχινημένου 
superser, juo. — πρὸς ἐκείνῳ } pr. F πρὸ, E πρὸ su- 
perser, ὃς, EF. ἐχείνου, superser. v, N et Mon. 407. ἐχεῖνον. 
— φερέσθω Ald. Bas. 1. 2. φέρεσϑαι, Stephanus tacite 
reposuit φερέσϑω (quod libri reliqui confirmant. Ficinus quo- 

ue: victoriam reportet) de Cornarii emendatione, v, Eclog. 

L p. 48. In seqq. Flor. b. i. ἐπ᾿ ὠφελέμ. Proxime ó om. ᾧ. 
et τῷ ante v, ἐρωμένῳ. — δίδοτα ἢ Ρ πέμπεται. 


τος ἡ δὲ δή} Ν ἡ μὲν δὴ. Mox de δεινοῖς et σοφοῖς inter C 
se oppositis vid, ad Protag. 341. B. In seqq. Mon, 407. σο- 
qoi uév, superser, δέ, — φύ σεω ς] om. F, 


P. 168. ἀρχὴ 07] Part. δέ abesta Flor. g. — Πᾶσα 
ψυχή] Sic libri edd. Hermog. de form. orat. L. p. 74. et Pa- 
ris. E. Clark. autem cum reliquis quos Bekkerus contulit libris 
(etiam Florr. a. b. c. g. h. i. 9. Vindobb. 1, 3. 4. 6. 7. «. Mon. 
407. et Euseb. contra Hierocl. p. 542. A. ed. Demonstr. Ev. 
Colon.) ψυχὴ πᾶσα, quod iure revocarunt Bekk. Stallb. et 
Buttm. De re, Cicero Tuscul. Disputt. I 16: sed, quod litte- 
ris exstet, Pherecydes Syrius primus dixit, animos esse ho- 
sinum sempilernos — hanc opinionem discipulus eius Pytha- 
goras maxime confirmavit. — Platonem ferunt, ut Pythago- 
yeos cognosceret, in [Italiam venisse et didicisse Pythagorea 
omnia, primumque de animorum aeternitate non solum sen- 
sisse idem quod Pythagoram, sed rationem et- 
iam attulisse. Cf. Clemens Alerandr. Strom. VI. p. 629. 
TT. II. p. 752. Potter. Rittershus. ad Porphyr. de vit. Pythag. 
p.22 sq. Holsten. p. 24. et Davis. ad Cicer. Tusc, Disputt. 
1 12. Vertit hunc locum Cicero Tusc. Disputt. I, 23. et de re 
publ. VL (Somn. Scip. e. 8.) p. 504 sq. Moser. p. 492. V. IV. 
P. I. p. 492 sq. Orell. ( vid. Muret. Var. Lectt. VIL, 3.) Cf. 
etiam Zactant. Divin. instit, VIL, 8. δ. 4. Wyttenbach. Disp. 
de place. immort. an. p. XIX sq. et Classic. Fournel. XXI. 
p. 202 sq. Ratio autem animi aeternitatis quam Plato affert ex 
ipsius natura petita, h. e., vere philosopha est: animus sua 
ipse natura s. per se est; igitur aeternus est atque immortalis ; 
siquidem quod in se consistit et suimet ipsims causa est, id 
nulla alia ex re pendet, ἢ. e., neque ulla ex re alia nascitur 
neque ulla a re occidit, Atque hanc interiorem, a se ipsam 
. proficiscentem nec aliunde pendentem, i. e., aeternam et im- 
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mortalem maturam vocat Plato ψυχήν, animum, euius vita et 
notio est immortalitas. Hoe autem quod motu cietur interiore 
et suo, non pulsu agitatur externo, (ἢ. e. quod vitae et agita- 
tionis causam in semet ipso habet), Graecí vocant τὸ αὐτὸ xe- 
γοῦν, motum intelligentes neque φορὰν 8. τοπιχὴν μετάβασιν 
(v. Aristot, Phys. VII, 2. Sext. Empir. Pyrrh. Hypot. iH, 8. 
& 64.), neque αὔξησιν xal φϑέσιν et quae alia motus exterio- 
ris genera posuerunt veteres (vid, annot. ad Legg. p. A81.), 
sed meram quam dicimus agitationem. Voces igitur χενγεῖν et 
κίνησις in animo positae eodem sensu intelligendae sunt quo nos 
usurpamus verbum Jetwegen (v. €. dieses ha! mich bewogen, i. 4. 
lestimut ; unde Bewegungsgrund, i. q. Bestimmungsgrund al). 
Etenim κινεῖν ductum est ἃ x/i κιέω, Latinor, cio, cieo, quod 
in universum est i. q. agito, deinde etiam (ad res in spatio po- 
sitas translatum) 1. 4. moveo,  Quocirea voces χεγεῖσδ᾽αι et zi- 
γησις ipsam animi vitam, quippe quae agitatione et cogitatione 
contineatur, designant. Sie 'T'im. 40. A: χινήσεις δὲ δύο προς-- 
jjwev ἑκάστῳ, τὴν μὲν ἐν ταὐτῷ κατὰ ταὐτὰ περὶ τῶν 
αὐτῶν ἀεὶ τὰ αὐτὰ ἑαυτῷ διανοουμένῳ. 34. Α: 
κίνησιν --- τῶν ἑπτὰ τὴν περὶ νοῦν καὶ φρόνησεν μά- 
λίστα οὖσαν. Recte igitur Athanas. c. gent. e. 33. T. IL. p. 26. 
A. Petav.: ἡ γὰρ κίνησις τῆς ψυχῆς οὐδὲν ἕτερόν ἐστιν ἢ ἢ 
ζωὴ αὐτῆς. Cf. Herm. p. 118, 5. Hine: παῦλαν ἔχον χινή-- 
σέως παῦλαν ἔχει ζωῆς. Cf. Origen. de orat. $. 6. T. L p. 
206. ed. Par. Macrob, in Sumn. Seip. Il, 15. p. 179. Bip.: 
ila et quum animam per se moveri dicimus, non gemina con- 
sideratio sequitur moventis et moti , sed in ipso motu es- 
sentiam eius agnoscimus. — de eo autem quod ita per 
se movelur ut sit αὐτοκίνητον.» quum moveri dicitur, quia 
er se, non. ex alio movetur , nulla potest suspicio passionis 
intelligi. Cf. idem p. 184 sq. Ita perspicitur, a vero Platonis 
sensu-quanto opere recentiores aberraverint, v. c. T'enneman- 
nus (Geschichte d. Philosoph. T. ll. p. 458.) ita scribens: 
» Spontaneitüt ist der wesentliche Charakter der Seele, und . 
deswegen nennt sie Plato aus Mangel eines óessern 
A usdrucks (sicl) sich selüst &ewegendes Ding (!). At 
vero Plato animi naturam melius designare non potuit quam 
vocibus τὸ αὑτὸ χινοῦν (h.e., das sich selbst setzende un 

bestimmende, quam recentiores dixerunt philosophi das awto- 
nomische , die selbstthütige Causalitüt). Ceterum dignus est 
qui cum nostro conferatur Plotimi locus Ennead, IV, 7. 9. p. 
463. A. Adde Hermet. in Stob, Eclog. Phys. L 52. £L E. 
T. HI. p. 806 sq. ed. Heer. Jamblich, in Eiusd. Eclog. Ethie. 
ll, 8. P. IL. p. 394 sq. Procl. in Tim. ll. p. 22. et Porphyr. 
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de vit. Pythag. p. 26. ubt v. Holsten. — Proxime Mon. 407. 
τὸ δί. Euseb. 1.1. τὸ δ᾽ ὑφ᾽ ἑτέρου χινούμενον. --- Vzov] 
Vind. 1. ἔγνων. Deinde Herm. Schol. p. 118, 14. a f. (Cod. 
Mon. 407. p. 76. vers. 4. a fin.) et Schol, ad Aristoph. Nub. 
95. p. 280. παῦλαν ἔχει καὶ ζωῆς. Chalcidius in Tim. (Hip- 
pelyt. ed. Fabric. T. IL. p. 300): Pausam quoque vitae 
patiatur necesse est. Ficinus: cum terminum habeat motus, 
terminum habet et vitae. Etiam ap. Cicer, Tuseul. Disp. 1, 23. 
libri plures dant: tivendi quoque finem habeat necesse est. 
Neque tamen est quod desideremus particulam χαί ; immo re- 
€tius abest, ut χίγησις et ζωή in unam fere concludantur no- 
fionem (cum motu vitam finit) ; quocirea sine interpunctione 
scriptum malim: παῦλαν ἔχον κινήσεως παῦλαν ἔχει ζωῆς. -- 

óvov δὴ] δὲ pr. X et Vind. 7. Proxime Ald, Bas, 1. 2. 
Clark. Florr. g. h. i, αὐτὸ pro αὑτὸ. Monaec. αὐτοχινοῦν. 
Vind. 4. τὸ αὐτὸ αὑτὸ κινοῦν. — οὐχ ἀπολεῖπον Στ 
Vind. 1. 3. 6. οὐ χαταλεῖπον: Mon. 407. οὐ χἀπολεῖπον 
ἑαυτὸν. Proxime Vind. 4. ἀλλὰ xol ἄλλοις et pro κινεῖται 7l 
γίγνοιτο. — πηγὴ xal ἀρχή] Φ ἀρχὴ xal πηγὴ. Legg. X. 
896. A: ἄρα ἔτι ποθοῦμεν μὴ ἱχανῶς δεδεῖχϑαι ψυχὴν ταὖ-- 
τὸν (fort. τοῦτο) ὃν καὶ τὴν πρώτην γένεσιν xul χίνησιν τῶν 
τε ὑντῶν xal γεγονότων καὶ ἐσομένων xal πάντων αὖ τῶν 
ἐναντίων τούτοις. ἐπειδή ye ἀνεφάνη μεταβολῆς τε χαὶ χιγή- 
σεὼς ἁπᾶδης αἰτία ἅπασιν’ Κα. Οὐχ, ἀλλ᾽ ἱκανώτατα δε- 
δειχται ψυχὴ τῶν πάντων πρεσβυτάτη γενομένη τὲ (fort. τὲ 
xui) ἀρχὴ κινήσεως. Ut ἀρχή (vid. Aristot. Metaph. IV, 1. 
Cf. qui fusius de toto hoe genere disputavit Rudolph. ad Orell. 
Luean. p. 241 sq.), sie πηγή in principio ponitur, vid. Dor- 
vill. ad Charit. p. 374.; quo quidem factum est ut ἀρχή et 
πηγή saepius eoniungerentur, vid. Creuzer, ad Plotin. 58. A. 
P. 393. —,. Mon. 11. καὶ χιγησέως, 


: L4 
|^ δγέγψητον͵] S ἀγένητον, FGHNO pr. C. Flor, h. D 
Vindobb. 3. 6. «. et Mon. 407. ἐγέννητον. Mox pro μηδ᾽ 4 

- μή. Mon. 407. μηδέ ἐξ, Proxime ἔχ rov. Ceterum respexit 
aec et praegressa Procl, Plat. Theol. V, 34. p. 315. VI, 1. 

p.341. — οὐκ ἂν ἐξ ἀρχῆς γίγνοιτο] Sensus esset: 

mam si prineipium ex aliqua re s. aliunde nasceretur, non e 

principio oriretur (siquidem illud, ex quo priucipium nascere- 

tur, non posset ipsum esse principium, quippe quod ex illo 
demum orietur). | "ads Schol. p. 122. med, εὖ γίνεται 
ἀρχή. t€ οὐχ “ἀρχῆς ἂν γένοιτο διὰ τὸ αὐτὴν ὑποκεῖσθαι ἀρ 

35 vat. "Fils nam si principium breit er aliquo "e 

principio utique non orietur. Quod fere repugnat, — 
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prineiptem, quod nasei nequit, diceretur naseis οὐχ ἂν ἔξ 
ἀρχῆς γίγνοιτο; i  maseeretur, lieet nom e principio 
gigneretur. Inimo dicendum erat aut: omnino non gigneretur 
(quia quiequid gignitur non potest nisi e principio oriri) aut: 
principium non esset, Sensum videlicet hane exspeetabas: nam 
si principium (ἢ, e., id e quo oriuntur omnia) aliunde gignere 
tur, non esset principium (denn wenn der Ursprung aus etwas 
entstünde , so würe er nicht Ursprung). Et hoe expressit 
Cicéro Ml. Tl. nec. enim esset id principium, quod. gigneretur 
aliunde. Muretus Y. |. videtur ergo (Cicero) apud Platonem 
legisse: εἴ yàp ἔχ rov ἀρχὴ γίγνοιτο, οὐκ ἂν ᾿ἀρχὴ γένοιτο 
(sic scrib. ed. Paris. 1586. Heindorfius et Stallbaumius Mure- 
tum tradunt coniecisse γέγνοιτο). quod mihi, ne quid dissimu- 
lem, verius videtur. Aristoteles quoque principiorum tres pro- 
prietates ess& voluit: ut ne gigneretur ex aliis: ut ne ex se 
invicem: 'et ut ex ipsis cetera gignerentur.* Similiter Viger. 
ud Euseb. Praep. Ev. XIII, 13. p. 681. D. not. p. 65. conie- 
eit: οὐχ ἂν ἀρχὴ γίγνοιτο, uddens vulgatam lectionem defendi 
n Atque hane Mureti vel Vigeri coniecturam recepit Stall- 
baumius seribens οὐχ ἂν ἀρχὴ yíyroro, quam se 

'tradit in Vind. 4. Neque tamen commendatur illud »(7voero, 
quod nihil aliud posset esse nisi: &on principium (als Urs 
oriretur. Heindorfius: „in quibus tamen scribere debebat Plato 
et , mon γέγνοιτο. Mihi reponendum videbatur οὐκ ἂν πᾶν 2E 
ἀρχῆς γίγγοιτὸ.“ Quod maximam partem sequutus Schleier- 
macherus vertit: Deun wenn der Anfang aus etwas entstünde, 
so entstünde nichts mehr uus dem Anfang. Idem vir ingenio- 
$us not. p. 38]. ed. alt. suspicatur post primum vel alterum 
γίγνοιτο exeidere potuisse τοῦτο, ut loeus verti possit: demn 
Tenn der Anfang aus etwus entstünde, 80 entstünde dieses 
micht aus dem Anfange; quod neutiquam mihi probatur, pro- 
pterea quod ἀῤχὴ sie obseuraretur quodanmmodo (subiectum 
enim esset τοῦτο, ἐξ οὔ ἀρχὴ yíyvorro); immo probare volt 
Plato prineipium mon "esse princtpium, si aliunde oriatur, id 
tst, prineipium mom posse aliunde gigni. Quocirca vitium vie 
Veri possitin v. ἐξ ἀρχῆς latere, quod Muretus Cicerone duce 
(nec enim esset id principium) in ἀρχή mutatum volait. 
Similiter Buttmannus coniecit: οὐκ ἂν ἔτι ἀρχὴ γένοιτο, quod - 
Meindorfio verum videbatur; quamquam si ἀρχή omnino seri- 
bendum esset, equidem praeferrem quod ap. Zamólichum Yn- 
troduct. im Nieomachi Arithmet. p. 111. Tennul. exstat: διότι 
δὲ ἐξαρχῆς οὐχ ἂν εἴη (setibendum videtur: διότι e PE ἀργῆς 
εἴη). φησὶν ὃ Πλάτων, οὐκ ἂν ἔτι ἀρχὴ εἴη. Sie Hipp. 
maior. 303. D: εἰ γὰρ τούτων γ᾽ ἐστὶ 23 wi Uv, oOx ἂν 
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ἔτι εἴη τὸ δι᾽ ὕψεως καὶ ἀχοῆς ἡδὺ καλόν, Similiter Ti- 
macus. qui fertur Locrensis ap. Clement. Aller, Strom. V, p. 
604. T. IL. p. 718. Pott. et Theodoret. Therap. I. p. 504. 
A: μία ἀρχὰ πάντων ἐστὶν ἀγέννητος" εἰ γὰρ ἐγένετο, οὐκ 
ἂν ἦν ἔτε ἀρχά, ἀλλ᾽ ἐκείνα ἐξ ἧς ἁ ἀρχὰ ἐγένετο. 
Chalcid. in Tim. p. 300. (ed. Hippol. Fabric. T. 11): mam δὲ 
er aliquo, initium non erit initium. Etiam Wytten- 
bachius Dispnt. p. XX. ed. Phaedon. Plat. ipsa re, ut videtur, 
impellente vertit: principium quippe omnino mom esset, si 
ipsum ex alia re natum esset. Quos quidem locos si compaára- 
veris cum Ciceronis interpretatione, fieri non poterit quin 
ἀρχή, non ἐξ ἀρχῆς (quod e praegresso ἐξ ἀρχῆς γὰρ 
ἀνάγκη πᾶν — γίγνεσϑαι videtur manasse, ἐξ à ἀρχῆς autem 
scripto sequens εἰ mutandum erat in γίγνοιτο) et εἴη, non 
γίγνοιτο (quod e vitiosa prioris γέγγοιτο repetitione proficisci 
potuit) pro genuinis habeas lectionibus ; certe si scripseris: εἶ 
γὰρ ἔκ του ἀρχὴ γίγνοιτο; οὐκ ἂν ἀρχὴ vel ἔτε ἀρχὴ εἴη 
(h. e. desineret principium , i e., hoe esse ex quo gignitur 
quiequid oritur, si aliunde gigneretur), neque ad orationem 
neque ad sensum quicquam erit quod desiderayeris. lllud yero 
ἔτι in argumentatione hac breviter conclusa salvo sensu etiam 
omitti potuit. — ἀδιάφϑορον] T et pr. DA II ἀδιάφορον. 
Proxime E cum AH. Bas. 1. et 2. ἀπολλομένης. Deinde N 
γενήσοιτο. -- τὸ αὑτὸ xivoiv] AM. Bas. 1. 2. τὸ αὐτὸ x. 
Clark, τὸ αὐτὸ αὑτὸ x», et sic (τὸ αὐτὸ αὑτὸ z.) reliqui Bek- 
keri libri (praeter 77 T' et pr. E), etiam Florr. a. b. c. h. i. 9. 
Vindobb. 1. 3. 4. 6. 7. «. et Stob. In Monacc. scribitur τὸ 
αὐτὸ αὐτοχινοῦν. Proxime part. δέ om. 7. Ceterum vertit ἢ, I. 
Cicero sie: nam principium erstinctum nec ipsum ab alio re- 
nascetur, nec ex se aliud creabit (accuratius erat: nec aliud 
quid ex illo nascetur) , siquidem necesse est a. principio oriri 
omnia. ]ta fit ut motus principium ez eo sit quod ipsum a se 
movelur ; id autem nec nasci potest nec mori. Annotat Mure- 
tus 1.1... »Cicero aliquanto liberius: Ita fit ut cet. Cicero: id 
autem nec. nasci potest nec mori; legit igitur apud Platonem - 
οὔτε γίγνεσϑαι- οὔτ᾽ ἀπόλλυσθαι. et sane is ordo melior et 
magis naturae consentaneus videtur. Bene Heindorfius subii- 
cit: ,,unde tamen nihil existimem eum Mureto de Platonis 
scriptura. Nam quum. hic in proxime praegressis (xai ἀδιά- 
q Jogov αὐτὸ ἀνάγκη εἶναι" ἀρχῆς γὰρ δὴ ἀπολομένης) dixerit 
de interitu, de ortu paullo superius, bene τὸ ἀπόλλυσϑαε 
anteposuit alteri. — 47] aliter, vid. ad Protag. p. 323. A, 
Sensus perspicuus est: Quod se ipsum movet s. principi 

movendi et aeternum eí immortale est, h. e., neque oriri neque 
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interíre potest; nam sí oriretur, ante ortum non esset, ét si 
interiret, post interitum non esset; ita autem nihil omnino 
esset (rerum universitas corrueret nec haberet unde rursus mo- 
veretur ac gigneretur), siquidem, quicquid est, id e principio 
oriatur vel ortum sit necesse est. 
γένεσιν) Hoc pro vulg. γῆν suppeditant Clark, 7/4 p 
EILXBCDGNOTrb mg. F. Florr. a. b. e. g. h. 1, ὃ. Vin- 
dobb, ]. 3. 4. 6. 7. Monacc. et Stob., idque etiam P. Ficto- 
rius exemplo Aldino adscripsit. Assentiuntur Cicero vertens: 
vel concidat omne caelum omnisque natura (sic' plurimi et 
optimi libri pro eo quod in aliis reperitur Zerra, v. Orell. ad 
Tusc. Disp. p. 243. Moser. ad Libb. de rep. p. 507.) consistat 
mecesse est, nec vim ullam nanciscatur , qua a primo (vid. 
Orell. ad libb, de re publ. p. 452. not. 4.) impulsa moveatur, 
et Ficinus: alioquin omne caelum omnisque generatio. Mure- 
tus l. 1. affert lectionem e£ consistat, quae in pluribus reperi- 
tur libris (v. Orell. p. 243. et 492.), eamque veram existimo; 
aliter enim, contra Platonis mentem, concidat ad solum cae- 
lum. et consistat tantum ad natura referretur, quum in 
συμπεσοῦσαν et στῆναι ad utrumque spectet. Addit elegan- 
tissimi vir iudicii: ,,Deinde quum Plato dicat πᾶσάν τὲ γῆν, 
non est, ut opinor, dubitandum quin apud Ciceronem legen- 
dum sit non omnisque nafura , sed o e terra.* Quod 
longe secus est. ἔέγεσεν tuentur libri et plurimi et praestan- 
tissimi, et per se quoque magis commendatur quam γῆνς pro- 
pterea quod γῆν iam in verbis πάντα οὐρανόν latet, (πᾶς enim 
οὐρανός est rerum universitas s. universum, ut Phileb. 30. B: 
. ἐν ὅλῳ οὐρανῷ. Tim. 28. B. 31. A. B. 36. E. 48. E. 99. C. 
Legg. X. 903. E. 906. A. Epinom. 977. B. de 
caek 1, 9. Procl. in Tim. Hl, 883. Plin, H. N. L init: Mun- 
dum et hoo quod nomine alio caelum appellare libuit, cuius 
circumflexu teguntur omnia. Vid. Menag. ad Diogen. Laert, 
Vll. $. 138.) , γένεσιν vero novam adiungit notionem, rerum 
videlicet singularum (tamquam totius partium) quae perpetuo 
in ortu et mutatione versantur. — ovy πεσοῦ σαν) col- 
lapsam; συμπίπτειν enim dieuntur quae fracta compage ruunt 
(Juvenal. Vl, 618.) s. eorruunt et concidunt. Sic Phaedon. 
80. C: συμπεσὸν γὰρ τὸ σῶμα καὶ ταριγευϑέν. Legg. VII. 
793. C: οἷον τεκτόνων ἐν οἰκοδομήμασιν ἐρείσματα 2x μέσου, 
ὑποῤῥέοντα συμπίπτειν εἰς ταὐτὸν ποιεῖ τὰ ξύμπαντα. um 
στῆναι} consistere, est 1. q. desinere, cessare (germ. still 
stehen, stehen bleiben, h. e., aufhóren). Sic Apolog. 28. B: 
. οὐδὲν δὲ δεινὸν μὴ ἐν ἐμοὶ στῇ. Recte Ficinus: voneidat de- 
sinatque necesse est, et. JWyttenbachius p, XX: ,hoc enim si 
Tom. X. B 
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accideret, consequeretur ut caelum ac terra collaberentur et 
à motu cessarent, nec ulla ratione ad motum redigi possent.* 
— p nort] Flor. 9. μήποτ᾽. N et Mon. 407. μήτε, Proxi- 
me F χινηϑέντος, A κινηϑέντος. Proxime post v. ἔγειν (Mon. 
407.) in. libris (etiam Mon. 407.) vitiose repetitur στῆναι 
(in Vind. «. deest, ita ut vacuum spatium relictum sit, etiam. 
Cod. Stob. Eclog. Phys. l. om.). Muretus: ,ln verbis autem 
Platonis delendum. videtur illud secundum στῆναι, quod neque 
Ciceró agnoscit et sententia repudiat. lure id recentiores 
omnes expulerunt, Pouherius Animadvv. ad Cicer. Tuse. p. 30. 
coniecerat ἔχειν σϑένος, 69sv, quod recte Heindorfius et 
Stallbaumius repudiarunt. Ad v. στῆναι et ἔχειν € praegressis 
petendum. est ἀνάγχη ἐστέ vel tale quid; vid. quae disputavi- 
mus ad Protag. 323. A. -— ἀϑανάτου δὲ] Part. δέ om. 
Clark. 4 ἃ T. et pr. 4I. Flor. ὃ. δὴ. Proxime N et Mon. 407. 
πεφαμένου. Cicero vertit: Quum. pateut: igitur aelernum id 
esse quod se ipsum moveat (de re publ. p. 493. Orell. qzod & 
86 ἊΝ moveatur), quis est qui hano naturam aninis esse 
tributam neget? Quod Muretus immerito vituperavit seribens: 
»cuius periodi posteriorem partem si Cicero ita legit ut hodie 
legitur (neque aliter legisse puto), nae ille mirificus in ea 
eonvertenda fait. Hoc enim dicit Plato: si quis ita definiat 
animum ut dicat animum. esse id quod se ipsum movet, eam 
definitionem. numquam auctori suo incussuram pudorem. nam 
οὐσίαν et λόγον et paullo post φύσιν vocat id, quod Aristote- 
les τὸ τὶ ἦν εἶναι (scribendum: τὸ τέ ἦν εἶναι. vid, Fr. Ad, 
Trendelenburg. Platonis de ideis et numeris doctrina ex Ari- 
stot. illustr. Lips. 1826. p. 40.). ea vero sententia quomodo e 
Ciceronis verbis efficiatur, deus aliquis viderit. Magis ad ver- 
bum locum expressit JF y4tenbachius l. l. , Igitur quum. appa- 
reat immortale esse illud quod se ipsum moveat, minime a vera 
ratione aberraverit qui hanc essentiam et naturam animae esse 
dixerit Οὐσίαν εἰ λόγον sunt: naturam et vim (mos 
dicimus: JFesen ἃ. Begriff) Sie Legg. X. 899. E: Ὧ; δὴ 
᾿ψυχὴ τοὔνομα, τίς τούτου λόγος; ἔχομεν ἄλλον πλὴν τὸν. 
viv δὴ ῥηϑῶντα, τὴν δυναμένην αὐτὴν αὑτὴν κινεῖν κίνησεν αὶ 
Abyos est enim quo nomen definitur ac declaratur et quo rei 
differentia indieatur (vid. Theaet. 208. C. sq.) Sophist. 218.C. 
22]. À. Cf. Polit. 27 ]. C. Polit. I. 343. A, Legg. X. 895. D. 
ter. E, 896. E. Euthyd. 285. 286. A. Epist. VII, 342. B. 
343. A. 344. B. Cf. Schneider. ad Aristot. Polit. ΗΙ, 2. p. 
174 sq. et Wylienbach. ad Phaedon. p. 198. et Plutarch. 
Defect. Orac. p. 422. B. — τοῦτον αὐτόν τις ^] Sie 


E 
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Clark, T4 AIT SBCEFGIH»b Ῥίον. αν. X i. 9. Vind. 1. 
3. 6.; libri reliqui c. edd. τοῦτο αὐτό τις À. (quod referretur 
ad praegress, τὸ ὑφ᾽ ἑαυτοῦ χιγούμεγον); sed praestat τοῦτον 
αὐτόν cum v, λόγον coniunctum, [n seqq. Houherius 1.1, eon- 
iecerat τίς λένων οὖν aloyvvitta; »Nusquam ítá οὖν positum. 
reperitur. FHoiydo, με. Quod sequitur οὐκ αἰσχυνεῖξαι nimis 
extulerunt Muretus (v. supra) et Schleiermacherus: $5 darf 
mun Sich auch nicht schümen (7); immo simpliciter est vere. 
γῇ.) h.e, dubitare (nostrum: sicÀ Scheuen, ἢ. €., Bedenken 
lragen, Anstand nehmen). Phaedon. 85. D: οὐχ ἔπαισ 
ϑήσομαι ἐρέσθαι. Sophist, 947, B: αἰσχύνονται τὸ τολμᾶν 
ἢ μηδὲν τῶν ὄντων αὐτὰ ὁμολογεῖν ἢ πάντ᾽" εἶναι σώματα 
δμοχυρίζεσϑαι. Epist. VIL. 324. É: “Σωχράτην, ὃν ἐγὼ σχε- 


πᾶν γὰρ σῶμ el NO et Monace, πῶν μὲν γὰρ σ. Proxime 
αὐτῷ PE αὑτοῦ Clark, 77 E ITBCDS Vind. ]. 3.4, (NO 
Monacce. ἑαυτῷ ἐξ αὐτοῦ), idque Muretus iám reponi fusserat —— 
Pto αὐτὸ P αὐτοῦ fed. Steph), Vind, 7, αὐτὸ ἐξ αὑτοῦ, Nro — 

et Vind. 6. αὐτὸ ὑφ ἑαυτοῦ, Ald. Bas. I. 2. et Flor. b, αὐτὸ 
— Cod.r, ἑαυτοῦ. Verba ᾧ δὲ -- ἔμψυχον desunt. in. 
Z. B 


οὐσίαν inferioP δὲ gui: nup jos put propria natura animi! 
*!qué vis, Ad quae annotat Muretus: .Invertisse videtur Ci. 
tero ordinem zijy προτάσεων, id est, fecisse ἐξ ὑποκειμένου. 
κιτηγορούμενον καὶ váztaday. e ua τὸ αὐτὸ αὑτὸ x.] 
Clark. Florr. a. b, δ. Eg. bh. boo. ab. τὸ αὐτὸ ἑαυτὸ x. q 

Bekk. et Stallb. receperunt; ,E'C e. ppp. edd. scribunt τὸ 


veut, neque nata -CePle est. et aeterua es, — miol uéy. 
οὖν ἀϑανασίὰας Verbà μὲν ἐστὶ — διηγήσεως om, N et. 

lon. 407. — τῆς ἰδ ac] de eius Specie 8. forma ( Gestalt, 
hon Wesen, ut Sehleiermacherus EM Sic infra 251.4: 


τὴν δ᾽ οὖν ἰδέαν᾽ 


Ἰέας xai τὴν δύγαμιν εἷς ἀλλήλους. Conv. 196. A: συμμιξ- 
ὑοῦ δὲ καὶ ὑγρᾶς Nu μέ α ταιμήριον ἢ εἰσχημοσύνη, 
; ᾿ b 2 
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Aristoph. Nub. 289. ἀϑανάτας ἰδίας. Plut. 559: βελτίονας 
ἄνδρας xal τὴ qv καὶ τὴν ἰδέαν. αἱ. Cf. Alberti Observv. 
ad Matth. —5— p. 163. Addend. p. 405. interpp. ad Thom. 
Mag. p. 465. al. — In proximis Psellus p. 417. (Co4. Monac. 
XCVIIL v. infra ad p. 246. E.) πάντη καὶ πάντως. — ᾧ δὲ 
ἔοικεν ] Flor. c. ᾧ 07, DN Flor. g. et Mon. 407. ὡς δὲ. 
Proxime GO Tb et Vind. 1. Mon. 407. et Psell. λέγομεν, In 
praegr. τὲ om. Psell. — Eoixéívo] Sic I'b Cod. Stob. Psell. 
et yo. EBCE Florr. a. b. c. g. h. i. Vindd, 1. 3. 6. 7. «.; 
eodem ducit lectio Clark. 2) G pr. JI. Florr. a. b. e. g. h. i. 9. 
Vindd. 1. 3. 4. 6. 7. «. Mon. 1l. et Bas. 2. ἔοιχε τῷ δή. 
Volgo ἐ ἔοικε δὴ τῷ. Nostrum loeum respexit Iumblion. de my- 
ster. 1, 3. p. 5: Qux ér co δὴ οὖν τοῖς ἀϊδίοις τῶν ϑεῶν συνο- 
παδοῖς καὶ 7 σύμφυτος αὐτῶν κατανόησις. -- δὴ ξυμφ. 
Sie Γὺ et Bas. 2., ENO Mon. 407. δὴ τῷ, ΙΈΣΦΒΟΕ 
Hr δή τωι. AM. "as. 1. δὴ τῷ. Cod. Mon. XCVIIIL ἔοιχε 
δητῷ,, Steph. δὴ τῇ. Cum Bekkero, quem Stallbaumius quoque 
et Buttmannus sequuti sunt, dedi ἐοιχέτω δὴ Evpuq., quod 
Ficinus confirmat vertens: Similis esto (sic: mon est) co- 
gnatae potentiae cet. Proxime Psell. xai ὑποπτέρου, G εὖ- 
ποπτέρου vel ἀποπτέρου . Y ὑποπτέρῳ. Ceterum. Hierocles ad 
Pythag. carm. aur, 69. p. 290. Paris. xai ó ἤἄνϑρωπος ὁμοίως 
ψυχὴ λογικὴ μετὰ συμφυοῦς ἀϑανάτου σώματος. χαὶ τοῦτὸ 
τῶν Πυϑαγορείων ἦν δόγμα, ὃ ὃ δὴ Πλάτων ὕστερον ἐξέφηνεν, 
ἀπεικάσας ξυμφύτῳ δυνάμει ὑποπτέρου ζεύγους τε καὶ dur 
xov πᾶσαν ϑεῖάν τε xai ἀνθρωπίνην ψυχήν. Cf. Galen.de Hip- 
pocr. et Plat. decret. VI. p. 298. Bas. Vox ζεῦγος iugum s. 
bigas (germ. Gespann) significat, ut Gorg. 516. E. Legg. X... 
905. E. 906. E. Theag. 123. D. al. Cf. Dorvill. ad Charit. 
p. 649. JFesseling. Observatt. 1, 27. Ap. Ciceron. (v. La- 
ctant. Instit. VI, 17. de re publ. p. 328. Moser.) iuncto currui. 
Animi naturam 3. l. Plato ita adumbrat ut dubitare possis, 
iocansne an ita sentiens haec scripserit. Etenim more suo seria 
cum iocis copulat, et ioca non solum ad Phaedrum spectant 
ludendum (hine Homeri parodia illa, quae dicitur, per totam 
fere hanc orationem pertinens) , sed etiam ad oratores suae 
aetatis irridendos, inprimis Lysiam prosum et ieiuhum, cuius 
orationi hane opposuit poeticis luminibus tanto opere illustra- 
tam ut satietatem possit afferre ei qui, quorsum haee spectet 
ubertas, non intellexerit. Animus equorum alatorum et aurigae 
vis describitur conereta, qua quidem imagine et bipartita et 
tripartita eius natura adumbratur. Animus videlicet, qui se 
ipse movet (τὸ αὑτὸ χιγοῦν) et movet et movetur , h. e., et 


ducit s. regit (haec eius pars est ratio, λόγος 8. τὸ λογιστι- 
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xóv: ὃ ἡνίοχος, ἡμῶν ὃ ἄρχων. qui paullo post dícitur) et 
ducitur s. regitur (haee est pars rationis expers, τὸ ἀλόγεστον 
8, ἐπιϑυμητικόν). Cf. Polit. IV. 439. D. X. 604. D. Cicer. 
Tusc. Disputt. ll, 21: δὲ enim animus in partes tributus 
duas, quarum altera rationis est particeps, altera erpers. 
Quum igitur praecipitur ut nobismet ipsis à We) hoc 
praecipitur ut ratio coérceat temeritatem. — Haec ut impe- 
ret illi parti animi quae obedire debet, id videndum est viro. 
Cf. IV, 5. ib. Davis. Animi autem pars rationis contraria 
quum duplex sit, ira et eupiditas (τὸ ϑυμοειδὲς et τὸ ἐπιϑυ- 
μητικόν, v. Polit. IX. 580. D. sq. Cf. Cic. Tusc. Disputt. I, 
10. Acad, 1I, 39. aL) triplicem Plato finxit animum, ratio- 
nem (dominam omnium et reginam: Cicer, Tuse, Disp. ΕἸ, 21. 
s. moderatricem omnium commotionum: V, 12.) et motus tur- 
bidos tum irae tum cupiditatis contrarios inimicosque rationi 
(Cicer. 'Yusce. Disp. IV, 5.). Cf. Plutarch. Quaest. Plat. p. 
1008. C. sq. Clem. Alex. Strom. V, 8. p. 572. D. T. IH. p. 
678. Pott. Procl. in Tim. V. p. 326. in Polit. p. 399. Muvis. 
ad Cie, Tusc. I, 10. II, 20. Pojter. ad Clement. Alex, Strom. 
IV. p. 638. T. L et Creuzer. ad Plotin. de puler. p. 159. lam 
quemadmodum ratio, quae principatum obtinet, aurigae ima- 
gine adumbratur, sie partes illae duae rationi inimicae et con- 
trariae, ira et cupiditas, iumenta describuntur quae ratio 
ἡνίοχος agit; et equorum quidem unus (τὸ ϑυμοειὸδές s. pars 
animosa) dicitur χαλός τε xóyadóg , alter vero (τὸ ἐκεϑεύμή- 
τικόν) contrarius. Haec autem currus et equorum quam Plato 
adhibuit imago sponte quasi sese offert; quocirca Orientales 
uoque frequenter ea usi reperiuntur. Dio Chrysost. Orat. 
XVI. p. 448. Ο: ἕτερος δὲ μῦϑος àv ἀποῤῥήτοις τελεταῖς 
ὑπὸ Máyov ἀνδρῶν ἔδεται ϑαυμαζόμενος. οἱ τὸν ϑεὸν voU- 
Tov ὑμνοῦσιν, ὡς τέλειόν τε καὶ πρῶτον ἡνίοχον τοῦ τελειρ-- 
τάτου ἅρματος" τὸ γὰρ Ἡλίου ἅρμα νεώτερόν φασιν εἶναι 
πρὸς ἐχεῖνο χρινόμενον, φανερὸν δὲ τοῖς πολλοῖς, ἅτε προ- 
δήλου γιγνομένης τῆς φορᾶς --- τὸ δὲ ἰσχυρὸν καὶ τέλειον 
ἅρμα τοῦ “1ὸς οὐδεὶς ὕμνησεν ἀξίως τῶν τῇδε, οὔτε Ὅμηρος 
οὔτε Ἡσίοδος, ἀλλὰ “Ζωροάστρης καὶ άγων παῖδες ἄδουσι, 
πᾶρ᾽ ἐκείνου μαϑόντες: M. p. 449. B: xal δὴ τῷ «Τὰ τρέ- 
φουσιν ἅρμα Νησαίων ἵππων" oi δέ εἶσι κάλλιστοι — τῶν 
χατὰ τὴν ᾿“σίαν" τῷ δέ γε Ἡλίῳ ἕνα ἵππον. De equis alatis 
Zoroastris v. id. p. 449. D. Etiam Indi animum, corpus tam- 
quam eurrum (ὄχημα Tim. 41. D. 44. E. 69. C. Cf. Iam- 
blich. ap. Stob. Eclog. Phys. T. If. p. 884. Hermes ap. eund. 
p. 770. Mazim. Tur. Diss: XLL, 5. p. 491. al.) regentem, 
cum auriga comparant, vid. Oupnekhat. T. I. p. 303. II. p. 
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314. ed. Anquet. Duperr. Eterim graeca cum indicis eompa- 
rari, si evidens atque memorabilis eorum est similitudo, 
ratio iubet, quae sanum hominem docet idem per se esse hu- 
. manum ingenium, licet maxima sit temporum ae nationum 
diversitas. Hanc vero diversorum et temporum et populorum 
comparationem qui instituit, minime, si sapi', id agere potest, 
ut v, €. ,intimam Brahmáismi et Flatonismi coniunctionem * 
ostendat (huius enim temeritatis Henricus Richterus im seri- 
oc de ideis Platonis, Lips. 1827. p. 3. me incusare stu- 
ebat, male accipiens haec quae in libro Plat. Leb, u. Schrift, 
p. 106 sq. exposui). Neque tamen, quod iam significavimus, 
Plato putandus est plane seria agere, sed iocosa in hae oratione 
cernitur Homeri imitatio s. parodia (cf. Hiad, V, 768 sq. VH, 
41 sq. Inprimis immortales Achillis equos ante oculos videtur 
habuisse, vid. Il. XVI, 148 sq. XXIII, 276 sq. Cf. Barnes. 
ad Eurip. Rhes, [85.) et aequalium irrisio, qui amorem habe- 
rent libidinem s. eoeundi appetitum (unde p. 251. A: ἡδονῇ 
παραδοὺς τετράποδος νόμῳ. βαίνειν ἐπιχειρεῖ, Theodoret. 
"Therap. Serm. ΠῚ. p. 520. D: xe τὸν Πᾶνα δὲ καὶ τοὺς 
Σατύρους ἵπποις xai ὄνοις παραπλησίως ὀχείας ὀριγνω- 
μένους καὶ ϑοονυμένους δημιουργοῦσιν. Cf. Schol. ad. Ari- 
Stoph. Eccles, 1021. et Aberti ad Hesych. v. ἵππον). — De 
v. ξυμφίτῳ δυνάμει Jamblich, Stob. Eclog. Phys. T. Hl. p. 
872: Πλάτων μὲν οὖν αὖχ ὡς ἑτέρας τὰς δυνάμεις ἐν ἑτέρῳ 
τῇ ψυγῇ ἐνεῖναι ἡγεῖται, συμφύτους δ᾽ αὐτὰς καὶ xau 
μίαν ἰδέαν συνυφεστηχέναι λέγει διὰ τὴν σύνϑετον οὐσίαν 
τῆς ψυχῆς. Totum autem hune locum singulasque dictiones 
(ut ἡνίοχος. in univ, rector, Theodoret. de provident. Orat, 
l. p. 321. D. T. IV: zai τὸν αὐτοχράτορα νοῦν τῶν παϑῶν 
ἡνίοχον. Cf, Orat. V. p. 371. A. Orat. VI. p. 379. C. Maz. 
Tyr. Diss. XLL, 5. αἱ. Cf. Wernsdorf. ad Himer. p. 313. et 
J&cabs. ad Anthol. gr. T. VL p. 17.) certatim fere posterioris 
seriptores actatis et respexerunt et expresserunt, Cf. Lucian. 
Somn. ἃ. 15. T. L. p. 9. Gregor. Nyssen. de anim. p. 201. A. 
T. III. Paris. αἱ, Equi autem describuntur alati; quemadmo- 
dum enim currus et equi (v. Parmenid. fragm. v. 1. Fülleborn. 
Beytr. z. Gesch. d. Philos, F. VI. p. 34. Empedocl. fragm. v. 
343. ib. Sturz. p. 640. Hemsterhus. ad Lucian. T. L. p. 198 
sq. Bip.), sic etiam alae sublimitatem quandam et incitationem 
adumbrant. Dio. Chrysost. XXXV. p. 431. B: μηδὲ ἐπαίρε- 
σϑαι (v. Aristoph. Nub. 42. ibique Küster. Av. 1448.) τοῖς 
πολλῶν λόγοις ὥςπερ πτεροῖς. Cf.infra p. 246. Ὁ. Gataker. 
Opp. eritt. p. 553. C. et Blomfield. Glossar. in Aeschyl, Choeph. 
v. 293. Simul vero homiaes amorem libidinosum sectantes 
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aviumqué eupidarum instar inhiantes luduntur (p. 249. D. Cf. 
Epist. Vll. 348. A. dristoph. Av. 01: ji κολοιὸς οὑτοσὶ ἄν 
κέχηνεν. Cf. v. 264.); unde iocosa fere illa ἐπαί 
ἀναπτεραῦσϑαι (Aristoph. Av. 432. al.), »regodovelv al, 
quibus quidem haud seio am philosophus *) satyrorum scriptor 
Aristophanem (v. Av. 106. 284. 1449. Nub. 173. aL) re- 
spexerit. Atque haee Phaedri dialogi festivitas, lieet recentio- 
res plerosque latuerit, veteres non fugit. Aristotel. Rhetor. Hl, 
7: ἢ δὴ οὕτω δεῖ, ἢ μετ᾽ εἰρωνείας, ὥςπερ Τυργίας 
ἐποίει καὶ τὰ ἐντῷ Φαίδρῳ. Lucian. de domo 8. 4. T.H. 
p. 394: κχἀνταῦϑα χαϑεζόμενος Φαίδρου rt Ἀ]υῤῥινου-- 
σίου κατειρωνεύετο καὶ τὸν «ὐσίου τοῦ Κεφάλου 
λόγον διήλεγχε xil 
πάντες Clark. “ΠΌΘΟΥ xal πάντες. Proxime αὐτοὶ 
ἀγαϑοί, omissa part, τε, Clark. 4 GT pr. JI Florr. g. «- 
Vindobb. 4. 7. a. et Mon. 407. — ἀγαϑοὶ xal ἐξ Lx 
Sv] Sic plene homo et res describuntur quales et per se et 
ratione stirpis vel originis. sint. Homerus lMiad. XIV. 472: 
οὐ μέν μοι κακὸς εἴδεται οὐδὲ καχῶν ἔξ, Theocrit. ΧΧΥ, 38. 
Infra 249. E: ὡς ἄρα αὕτη πασῶν τῶν ἐνθουσιάσεων ἀρίστη 
ve καὶ ἐξ ἀρίστων τῷ τε ἔχοντι καὶ τῷ κοιγωνοῦντι αὐτῆς 
γίγνεται. 274. Δ: δεσπόταις ἀγαϑοῖς τὲ καὶ ἐξ ἀγαϑῶν. 
Andocid. de myster. T. IV. p. δ4: ἀγαϑοὶ ἐξ ἀγαθῶν ὄντες. 
Cf. Hergler. ad Aristoph. Equitt. 186. interpp. ad Ran. T. ΠῚ, 
p.187. Beck, Markland. a4 Lys. p. 367. Reisk. Lobeck.ad 
Sophocl, Ai. p. 409. et Meleker. ad "Theogn. Proleg. p. LIV. 
Ceterum laudat h, 1. Proci. Theol. Plat. 1, 24. p. 64. — τὸ 
δὲ τ. ἄλλων] ἱ 4. οἱ δὲ ἄλλοι (lk. e. τῶν δὲ ἄλλων ἵπποι 
τε καὶ ἡνίοχοι). Vid. Matth. Gramm. gr. p. 574- 

oo ἡμῶν] om. NO et Mon. 407. Proxime ξυνωρίδος e B 
DNO Flor. h. Vind. 4. Mon. 407. al. cum Bekk. Stallb. et 
Buttm, dedi pro vulgata συγωρέδος (Vind. 7. Mon.-407. Psell. 
. Evvágidoc), — ἡμῶν ὃ ἄρχων ὁ λόγος s. τὸ λογιστικόν. 
Plutaroh. [epe hie ᾿ς : καὶ IA A 
aus open) ζεύγει καὶ ἡνιόχῳ τὸ τῆς ψεχῆς εἶδος, ἡνίοχον 
Ne e δῆλον, ἀπέφηνε τὸ NU. ον , τῶν δὲ ἵππων 
τὸ μὲν περὶ τὰς ἐπιϑυμέας ἀπειϑὲς καὶ ἀνάγωγον παντάπασι 
— τὸ δὲ ϑυμυειῤὲς εὐήνιον τὰ πολλὰ τῷ λογισμῷ καὶ σύμμα- 


*) Ne quid in hoe offendatur, vox philosophus cum substantivo 
coniuncta adiectiva est; ignorant enim Latini adiectivum 
——— Quocirea recte scribitur v. c. Cicer, Jusc. 

isputt. V, 41. ad philosophas scriptiones (vid. Orell. ». 389.) 
pro eo quod volgo legitur pAilosophicas. ἘΡ 
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yov. Cf. Clemens Alex. Strom. V, 8. p.572. D. T. IL p.678. 
Pott, Galen. de Hippoer. et Plat. plac. V. p. 291. T, 1. ed. 
Bas. Schol, ad Gregor. Nyssen. de resurr, T. II. p. 229. Anecd. 
gr. Wolf. Etiam Guil. BHudaeus de studio litter. recte insti- 
tuendo Opp. T. 1. p. 11. A: „E partibus animae bigas iunxit 
equinas,, quarum alterum equum honestum esse dixit et bonum 
ex bonisque et honestis oriundum, alterum huic contrarium at- 
que e contrariis ortum , his bigis iracundiam cupiditatemque si- 
gnificans, quibus aurigam etiam accommodavit, quam ratioci- 
pandi vim nuncupat. — αὐτῷ Pro αὐτῷ hoc dubito an 
praestet αὐτῶν.“ Heindorfius. Moe recepit Stallbaumius e 
Vind, 4., vereor ut recte, quum pronomen quoque αὐτός sie 
interponi soleat ut redundare videatur, saepenumero autem pro- 
nomine possit possessivo exprimi, ut h.l. das eine seiner 
Pferde, Sophist. 229, E: ὅταν αὐτοῖς (quod ad patres refer- 
tur) ἐξαμαρτάνωσί τι. Polit. L 343. A: ὅς γε αὐτῇ (refertur 
ad τίτϑη) οὐδὲ πρόβατα οὐδὲ ποιμένα γιγνώσκεις. Legg. VI. 
767. D: ὃς ἂν — ἄριστός τε εἶναι δόξῃ καὶ ἄριστ᾽ ἂν — τὰς 
δίχας τοῖς πολίταις αὐτῷ — φαίνηται διαχρίνειν. αἱ. Psell, 
ὧν Mon. p. 417.) habet αὐτοῦ. --- χὰἀγαϑ'ός Sie Γ et 

lor. 9., quod Bekk. et Stallb, reposuerunt pro vulg. χαὶ 
ἀγαϑός. 

F. 170. ó δὲ] rb Flor. a. e. i. ó δ᾽, Proxime post v, 
ἐναντίων partie. τε om. EF (non, ut Stallb, refert, Clark.; 
namque quod Gaisford. annotat ,,7& om.,* id ad lin. 6., i. 6.» 
δὰ verba ϑνητόν τε spectat). — χαλεπὴ δή} H χαλὰ T, 
adseripto pro γρ χαλεπὴ. Part. δή οπι.. A. Cod, Mon. 407. δέ. 
— Πῇ δή] Part. δή om. 44, Flor. 9. πῶς δὴ οὖν. 4 ϑνη- 
τὸν οὖν. Flor. g. om. οὖν. Proxime part. τε abest a Clark. 
4 GT et pr. 1]. Sensus est: Quid sit causae cur, quum ani- 
mus omnis immortalis sit, animalia mortalia et immortalia di- 
eta fuerint, conemur exponere. Cf. Hermet. ap. Stob. Ecl. 
Phys, T. I. p. 798 sq. Heer. — 7 ψυχὴ z&ca] Clark. 
2* G T pr. JI πᾶσα 7; ψυχή. DNO re I] Vindd. 4. 7. 4. Florr. 
g. h. et Monacc. πᾶσα ψυχή. Euseb. Praep. Ev. XV, 9. p. 809; 
πᾶσα γὰρ ψυχή. Psell. ψυχὴ πᾶσα. lllud (πᾶσα ἡ ψυχή) 
Bekkerus et Stallbaumius receperunt. Equidem praetulerim 
- πᾶσα ψυχήν quisque animus ( vern. alles was Seele heisst ) ; 

contra ἡ ψυχὴ πᾶσα vel πᾶσα 7; ψυχή esset totus vel univer- 
$us animus, ut ὃ βίος πᾶς, ὃ ἀριϑμὸς πᾶς, τὸ στράτευμα 
πᾶν, al. Vid, Stallbewm. ad Phileb. p. 48. Sie in seqq. πάντα 
τὸν κόσμον. Proxime ad v. ἀψύχου Stephanus in mg. annota- 
vit: „Ita et Fic. legit, non ἐμψύχου.“ Heindorfius: ,,Nihili 
est quod Steph. nescio unde profert ἐμψύχου.“ Serranum vi- 
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delícet spectavit Stephanus vertentem: Omnis animus totius 
animati (sic!) curam habet. Verba autem haee πᾶσα Ψυ- 
χὴ — ἀψύχου saepius respexit Plotin. Ennead. III, 4. p. 283. 
C. IV, 3. p. 372. D. 376. F. G. Cf. Attic. ap. Euseb. Praep. 
Ev. XV, 9.p. 809. B. — πάντα τε οὐρανόν Flor. i. 
δ᾽ οὐρ. Mon. 407. δὲ οὐνόν Vind. 3. 4. oUvov περιπ.» Sr cum 
pr. Φ. et το, Π ἄνθρωπον. Proxime rb et Florr. a. c. g. h. 1. 
et Psell. fol. 417. vers, ἄλλοτ᾽ ἐν ἄλλ., quod Stallbaumius re- 
cepit. Mon, 407. ἄλλοτε ἄλλοις. Psell. ἀλλ᾽ ὅτ᾽ ἐν. Mox pro 
iy NO Mon. 407. τε Part. οὖν om. 7/4 II GNO Tr et 
lorr. g. h. et Mon. 407. In Mon. 11. exstat τε μὲν. Quod se- 
quitur efie non alatum, sed pennatum (vern. befiedert) 
designat animum. Infra 251. E: πᾶσα γὰρ ἦν τὸ πάλαι πτε- 
γε εἴ Sio Clark, P444 EIISBCGHO C 
Florr. c. i. 9. Vindd. 1. 3. 4. 6. 7. «. Volgo (etiam Mon. 407.) 


' 

μετεωροπολεῖ. Ἐ μετεωροπολεῖται, "Tr μετεωροπορεῖται. — 
ἅπαντα] Clark. ZIIDGNOT Florr. g. h. et Monace. πάν- 
τας quod Bekler., Stallb. et Buttm. rite receperunt. — :o:- 
κεῖ] Stephanus in marg. ,,Affertur alia lectio δεήχει. at Fic. 
alteram sequitur. Quam lectionem ductam esse ex Euseb. 
Praep. Ev. XV, 12: τοῦ Πλάτωνος λέγοντος τὴν ψυχὴν δια-- 
κοσμεῖν τὰ πάντα, διήκουσαν διὰ πάντων, suspicati sunt Heind. 
et Stallb. At vero lectionis illius fons est Serrani quam Ste- 
phanus more suo respexit interpretatio: etper fotum mundum 
pervadit. Verbum δεοικεῖν est administrare, regere, ut 
sexcentis loeis exstat; inprimis vero huc pertinet Legg. X. 896. 
D: ψυχὴν δὴ διοικοῦσαν καὶ ἐνοικοῦσαν ἐν ἅπασι τοῖς πάντῃ 
κινουμένοις μῶν οὐ καὶ τὸν οὐρανὸν ἀνάγκη διοικεῖν φάναι: 
905. E: ἄρχοντας μὲν ἀναγκαῖόν nov γίγνεσθαι vovg γε )«- 
οἰκήσοντας τὸν ἅπαντα ἐντελεχῶς οὐρανόν. al — ἡ δὲ 
πτεροῤῥυήσασα q.] Sensus est: is vero animus, qui 
pennas, h. e, vitae sublimioris divinique appetitionem, amisit, 
agitatur dum firmi quid ae solidi (terreni) apprehenderit; et 
quemadmodum animus perfectus atque pennatus in sublime fer- 
tur, universum gubernans caelum, sic animus pennis orbatus 
in rerum terrestrium orbem magis magisque delabitur, donee 
corpore induatur terreno. Cf. Macrob. in Somn. Seip. I, 11. 
p. 98. et e. 12. Verba πτεροῤῥυεῖν (de quo vid. ad p. 246. 
A.), πτεροφυεῖν, πτεροῦσϑαι et quae similia sunt post Plato- 
nem certatim frequentarunt posterioris scriptores aetatis, velut 
Plotin. Ennead. 1I, 9. p. 202. A. 1V, 9. 472. D. Lucian. lea- 
rom. $. 3. T. Il. p. 178. Plutarch. Amat. p. 751. F. The- 
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mist. Orat. IV. p. 61. D, XXIV. p . 307. D. XXVI. p. 324. D. 
Clem. Alexandr, Strom. V. p. 258. C. Dio t. Orat, 
XXXVI. p. 444. D. Origen. c. Cels, VL, 43. T. L. p. 666. B. 
al. fere — Conferendus est autem cum h. J. Hie- 
rocl. ad P . carm. p, 253: κάτεισι γὰρ καὶ ἀποπίπτει τῆς 
εὐδαίμονος χώρας. ὗ ἄνθρωπος, ὡς. ᾿βμπεδοχλῆς ησὶν ὃ Πυ- 
ρθειος " dq eani καὶ ἀλήτης vid. Empe- 
docl. ed, Sturz. p. 540.). Etenim animi pennis orbati (h. 4.) 
instinctu diviho oA ted privati) sunt Empedoelis ϑεήλατοι 
χαὶ οὐρανοπετεῖς δαίμονες (v. Plutarch. de vitand, aer. alien, 
p. 830.F.). Communis videlicet vetustissimorum sapientium erat 
sententia haee, terreni et in universum mali causam et origi- 
nem esse animorum lapsum vel a divino vitaque divina defectio- 
nem. Cf. Chr. Gottl. ScAwarz. Diss, de lapsu primorum huma- 
ni generis parentum a paganis adumbrato ( Altd.. 1730. t ) P. 
11 5ᾳ. Gale in Opusc. mythol. p. 200. et Fr. Majer. 
Lexic. T. L p. 230 sq. — ἀντελάβηται) Mon 407. ἀν- 
2 Laudat haee Origen. c. Cels, IV, 40. T. I. p. 535. 
A., ubi λάβηται legitur; et respexit Synes, de insomn, p. 142. 
νι πα οὗ κατοικισϑεῖσα) Z vitiose κατο εἸϑεῖσα. Ῥατεῖ- 
cipium hoc absolute positum est, quum subiectum quod dicitur 
sequatur τὸ ξύμπαν, ψυχὴ xal σῶμα παγέν. Verba igitur sie 
intelligenda: i» quo δὲ domicilium collacavit, corpore terreno 
assumpto, quod se ipsum videtur movere per illius vim, ani- 
mans hoc totum appellatur, animus et corpus concreta s, com- 
pacta (ut haee: «nimus et corpus compacta appositionem prae- 
gessi τὸ ξύμπαν efficiant). Plotia. Ennead. 1, 1. 3. p. 2. B: 
' ἐξ οὗ (σώματος) καὶ actzc (τῆς ψυχῆς" — τὸ σέμπαν ἐ- 
κλήϑη. Cf. Archyt. inStob, Serm, 1, Pe 14, A6. Nemes. de nat. 
hom. c. ]. p. 55. Matth. aL. — αὐτὸ αὑτὰ ὁ. A ἑαυτῷ, 
om. T. Florr. b. i. 9. αὐτὸ αὐτῆς. Mon. 407. αὐτὸ δοκοῦν. 
Proxime H om, xev, E κινεῖν δοχοῦν. Deinde Vind. 7. διὰ 
τὴν ἐκείνου δύναμιν. Ceterum interpunctionibus deletis seri- 
ptum malim;. οὗ κατοικισϑεῖσα σῶμα — λαβοῦσα αὐτὸ αὑτὸ 
δοκοῦν qv διὰ τ. ἐκ. δύναμιν ζῶον — ἐκλήϑη. — παγ ἔν} 


H nay ma. Proxime 44 T ϑνητήν, NO. ἔχει, Mon. 407. τέ 
ἔχει. -- ἀϑάνατον δ 67 Referuntur haeo ad praegressa: 

δὴ οὖν ϑνητόν τε xal ἀϑάνατον ζῶον ἐχλήϑη,, πειρα- 
—— εἰπεῖν. lam exposita causa cur animus humanus ϑγητὸν 
ξῶον dictus sit (τὸ ξύμπαν, ψυχὴ καὶ σῶμα παγέν » ϑνη- 
τὸν τ ἔσχεν ἐπωνυμίαν). alterius nominis, τοῦ ἀϑανάτου 
ζώου, ratio declaranda erat. Proxime igitur praegressis: ϑγης 
τὸν ἔσχεν ἐπωνυμίαν adiungitur hoc ἀϑάνατον δὲ (int. ἐπω- 


- 
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vvulay); id vero quod sequi debebat ad orationem explendam: 
ϑεὸς ἔσχεν (immortalis vero. animalis nomen reperit deus) 
propter interposita οὐδ᾽ ἐξ ἑνὸς λόγου λελογισμένον., ἀλλὰ καλ. 
sic in sequentem transivit orationem (ἀλλὰ πλάττομεν — ϑεὸν 
ἀϑάνατόν τι ζῶον). ut, quod praegressorum subiectum esse 
debebat (ἀϑάνατον δὲ, int. ἐπωνυμίαν ϑεὸς Vaya), in seqq. 
praedicati (πλάττομεν — $20») partes sustineret, Heindorfius 
conüciebat: τὸ ἀϑάνατον δὲ οὐδ᾽ ἐξ ἑγὸς — γοήσαντες ϑεόν, 
ἀϑάνατόν τι ζῶον ἐχάλεσαν., ἔχον μὲν χτλ. Verbum 

quod Heindorfius desiderabat, suppeditant DNO Flor. g. mg. 
F. Mon, 407. et corr. Q., quippe qui pro πλαττομένου οὔτε 
scribant πλάττομεν οὔτε (etenim πλαττομέγου videtur e vitio- 
sa sequentis Syll. ov repetitione profectum esse); et hane seri- 
pturam sequuti Bekkerus et Stallbaumius, eandemque probavit 
Buttmannus annotans: ,,Admodum probabilis est leetio quam 
ex Hermiae codd, adoptavit Be., qua vox unica πλαττομένου, 


ante οὔτε, mutatur in zA&rrouty, sermone in hune modum di- 


«tincto: ἀϑάγατον δὲ οὐδ᾽ ἐξ ἑνὸς (v. Gramm. ampl. δ, 70. 
Obs. 6. Add. not. ad Demosth. in Mid. p. 67.) λόγου λελογι-- 
σμένου, ἀλλὰ πλάττομεν., οὔτε ἰδόντες — ϑεόν, ἀϑάνατόν 
τι ζῶον x. 1. À., ita ut verbum πλάττομεν., seu potius univer- 
salius aliquod, ut yoovy»v, intelligatur etiam antea ad ἀϑένα- 
τον. Malim tamen verba ita aecipere, ut, id quod ratio 
grammatica postulat, ἀϑάνατον referatur ad proxime praegres- 
sum ϑγητόν v ἔσχεν ἐπωνυμίαν, sensum autem si spectas, pro- 
pter subiectum mutatum (mos, latens in V. πλάττομεν. prae- 
gresso ἐχλήϑη et ἔσχεν, int. 7j ψυχῇ) ita positum intelligatur, 
&c si praecesserit χαλοῦμεν (ut plena haee esse debuerit oratio: 
ἀϑάνατον δὲ ζῶον καλοῦμεν eov). Sic Plato orationem solet 
variare subiecto vel structura mutata; et structura tum prae- 


cipue mutatur et oratio praegressa inchoata relinquitur, quum 


eratio alteri opposita infertur, ut h. l. ἀλλὰ πλάττομεν. Ex- 
empla collegit Matth. Gramm, gr. p. 1299 sq. Verba quae se- 
quuntur ἀλλὰ πλάττομιεν — ϑεὸν ἀϑάνατόν τι ζῶον nolim in- 
terpunetione dirempta; equidem haee ita aecéperim: &ed cogi- 
tatione finginus deum, quem neque viderimus neque satis co- 
gnoverimus, immortale animal. (germ. sondern wir stellen uns 
Gott, ohne ihn gesehen oder hinlünglich erkannt zu haben, - 
als ein unsterüliches Wesen vor). ΠΙλάττειν est enim non so- 
lum fingere (0ilden), verum etiam cogitatione fingere, confin- 
gendi fere et comminiseendi notione adiuncta. Sie Polit. Εἰ. 
377. B: 14g οὖν ῥᾳδίως οὕτω παρήσομεν τοὺς ἐπιτυχόντας 
ὑτιὸ τῶν ἐπιτυχόντων μύϑους πλασϑέντας ἀκούειν τοὺς 
παῖδας; Tim. 26. E: μὴ πλασϑέντα μῦϑον. ἀλλ᾽ ἀληϑινὸν 
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λόγον. al. Sle Cicero de nat. Deor. Il, 23: Quae verens Epi- 
ewrus monogrammos deos et nihil agentes commentus 
est. Cf. Spanhem. ad Iulian. Orat. 1, p. 18. Ipso igitur verbo 
πλάττομεν Plato significat reprobandam esse eorum et ratio- 
nem et orationem qui deum sumant ἀϑάνατόν τι ζῶον esse, 
animo et corpore instructum, licet addant τὸν ἀεὶ δὲ qo 
ταῦτα ξυμπεφρυχότα. Hoc ipsum autem, ϑεὸς ζῶον ἀϑάνατον, 
saepenumero posteriores usurparunt, ut Origen. Anecd. p. 78. 
Montf. Hexapl. Definition. auct. p. 411. A. al. Cf. Procl. in 
Tim. Il. p. 82, 13. Jamblich. de myster. I, 17. p. 30. ib. 
Gal. De re, Arnob. adv. gent. Ill. p. 65: Si veram vultis 
sententiam audire, aut nullam habet deus formam, aut, si in- 
formatus est aliqua, ea quae sit profecto nescimus; neque 
enim, quod vidimus numquam, nescire ducimus turpe cett. 
Etenim divinitas est 7 ἀχρώματός τε xal ἀσχημάτιστος xal 
ἀναφὴς οὐσία ὄντως οὖσα (p. 247. C.), quam sola mente 
comprehendere, non sensu ullo pereipere possumus, Quocirca 
ipsi repugnat rationi deum cogitare animal immortale, animum 
et corpus habens, licet aeternnm sumas esse; idque significa- 
tur verbis οὐδ᾽ ἐξ ἑνὸς λόγου λελογισμένου, neutiquam ex ra- 
dione conclusa s. conclusione (nos: keineswegs einem Ver- 
nunftschlusse zu Folge s. aus einem erwiesenen Grunde). Et- 
enim λογίζεσϑαι, computare, ratiocinari, est etiam conclude- 
re, colligere, velut Gorg. 524. B: xai ix τούτων τῶν λόγων 
τοιόνδε τι λογίζομαι ξυμβαίνειν. 'Theaet. 165. Ο: ἐξ οὖν τού- 
TOY λογίζου τί σοι ξυμβαίνει. Polit. L 339. A: ὥςτε ξυμβαξ- 
γει τῷ ὀρϑῶς λογιζομένῳ πανταχοῦ εἶναι τὸ avrà δίκαιον, τὸ 
τοῦ χρείττονος ξυμφέρον. "im. 52. D: οὗτος μὲν οὖν δὴ 
παρὰ τῆς ἐμῆς ψήφου λογισϑ εὶς ἐν κεφαλαίῳ δεδόσϑω λ ὁ- 
γος: Uv τε καὶ χώραν καὶ γένεσιν εἶναι. — N cum Mon. 407. 
scribit οὐκ pro οὐδ᾽. deinde ET λελογισμένον. Proxime E EF 
πλαττόμενον. Flor. e. πλαττομέγου τοῦτο ἰδόντες, Clark. 
Flor. h. et Vindobb. 4. 7. α. οὔτ᾽ εἰδότες; hoe posterius ex- 
stat etiam in 7/ IID GNO T Mon. 407. et eorr. F. Mox I 
Flor. h. et Mon. 407. οὔϑ᾽ ἱκανῶς, quod reete mihi videntur 
Bekkerus et Stallbaumius recepisse. Proxime Clark. ἀϑαν. τὸ 
ζῶιον ; illud τό pro τέ reperitur etiam in 7 G T et pr. IT. 
ἔχον δέ] G δὲ τὸ σῶμα. Deinde Mon. 407. τὸ ois. — D 

ταῦτα] om. ABRCEE Florr. a. b. c. e£ pr. E. Proxime pro 
δή Z4IIGNOT Flor. g. Vind. 4. et Monaec. ἤδη. lmitatus 
est h. 1. Aristid. Orat. in Aeseulap. T. I. p. 37: ἀλλὰ ταῦτα 
μέν, ὥς φησι Πλάτων, ὅπως αὐτοῖς τοῖς ϑεοῖς φίλον, οὕτως 
ἐχέτω καὶ λεγέσϑω. Dictio τῷ ϑεῷ φίλον, deo amicum est, h. 
e. placet, qua Plato saepissime usus reperitur, ex Homero du- 
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eta est Odyss. T, 82, Cf. Muret. Varr. Lectt. l1, 12. P. Victor. 
Lectt. Var. Xlll, 2. Lambin. ad Horat. T. 1. p. 125. et Ga- 
tak. ad M. Antonin. IV, 31. p. 118. — In seqq. voe. τέ post 
ἐχέτω abest ἃ Στ et Vindd. 1. 4. 6. Proxime Mon. 407. 
σϑαι. Deinde δ᾽ om. Z4E et pr. F. Ceterum verbum λαμιβά- 
vv, cui adiungi solent 1j, λογισμῷ al. (vid. ad. Legg. p. 58.), 
absolute quoque :ponitur vi percipiendi. vel c hendendi, 
ut infra p. 265. E : ὥςπερ ἄρτι τὼ λόγω τὸ μὲν ἄφρον τῆς Au- 
volac ἕν τι κοινῇ εἶδος ἐλαβέτην. Legg. Ml, 676. C: ταύτης 
δὴ περὶ λάβωμεν. εἰ δυναίμεθα, tie μεταβολῆς τὴν αἰτίαν. 
Phileb, 18. A. 29. B. al. innumer. Cf. Hóckh. in Min. p. 155 
sq. Mox Mon. 407. ἀπορεῖ. Deinde 74 97 pro δὲ. 

Πέφυκεν 5 πτ. δύναμις}  Heindorfius:: , Mentis 
alam dicit, non quamvis.* De ipsa re exposuit Plutarch. Quaest. 
Plat. p. 1004. D., ubi inter alia: ἀλλ᾽ ἁπλῶς ἀκουστέον, ὅτε 
τῶν περὶ τὸ σῶμα τῆς ψυχῆς δυνάμεων πλειόνων οὐσῶν 1j 
διαλογιστικὴ καὶ διανοητικὴ μάλιστα τοῦ ϑείου κεκοινώνηκεν, 
ἣν τῶν ϑείων καὶ οὐρανίων ἔφησεν" ἣν οὐκ ἄπο τρόπου πτε- 
Qàv προςηγόρευσεν, ὡς τὴν ψυχὴν ἀπὸ τῶν ταπεινῶν καὶ. 
. ϑνητῶν ἀναφέρουσαν. Gregor. Nazianz. Oratt. XV. p. 234. 
D: xal) τὸ γεῶδες σκῆνος βρίϑει τὸν νοῦν ἄνω φερόμενον ἢ 
ἄνω φέρεσθαι δεδημιουργημένον" ἀλλ᾽ εἰχὼν ἀναχαϑαιρέτω 
τὴν ἰλὺν καὶ ἄνω τιϑέτω τὴν ὁμόζυγα σάρκα τοῖς τοῦ λόγου 
πτεροῖς κουφίζουσα. --- περὶ τὸϊσῶμα τοῦ 9e(ov] 48 
Florr. b. i, τὸ ϑεῖον σῶμα, E et pr. F. τοῦ ϑείου σῶμα. De- 
inde libri post v. τοῦ 9e/ov addunt ψυχή, quod sensui adver- 
sari, quum nihil aliud possit subiectum quod dicitur esse nisi 
jj πτεροῦ δύναμις vel quod in eo latet τὸ πτερόν, ante oculos 
est positum, Quocirca recte Heindorlius exterminavit, Bekke- 
rus et Stallbaumius v, ψυχή sepserunt. Aecedit Plutarchi au- 
etoritas Quaest. Plat, p. 1004. C. sic scribentis: Πῶς ποτὲ 
ἐν τῷ Φαίδρῳ λέγεται τὸ τὴν τοῦ — — ὑφ᾽ 
ἧς ἄνω τὸ ἐμβριϑὲς ἀνάγεται, κεκοινωνηκέναι μάλι- 
στα τῶν περὶ τὸ σῶμα τοῦ ϑείου; Mira contra me- 

morat Schleiermacherus, pennas non ad corpus, sed ad ani- 
mum pertinere, eamque ob causam verba τῶν περὶ τὸ σῶμα 
τοῦ ϑείου non esse divellenda, Sumit igitur σῶμα τοῦ ϑείου 
(sic!) et pro ψυχή legi iubet ψυχῇ. hoc scripturae monstrum 
sic vertens: Auch theilt es vorzüglich der Seele mit von dem 
was des güttlichen Leibes ist. Male videlicet accepit verba sim- 
plicissima τῶν περὶ τὸ σῶμα, quae non hoc valent: eorum 
quae ad corpus pertinent, sed eorum quae corparea sunt; 
, constat enim praepositionem περί cum casu quarto coniunctam 
eiusmodi efficere cireumloquutionem ut substantivum vel se- 


898 ANN OTATIONES IN 


cundo east vel adiectivo possis exprimere; quocirea τὰ περὶ τὸ 
aii eve potest τὰ τοῦ σώματος et τὰ σωματοειδῇ (corpo- 
rea), ut h. 1: Sie Politic. 310. D: ὡς δ᾽ αὕτως τὸ περὶ τὴν 
ἀνδρείαν γένος, À. q. τὸ ἀνδρεῖον γένος, forte genus, Infra » 
258. E: αὖ περὶ τὸ σῶμα ἡδοναί. Phileb. 29. A. Τὰ περὶ τὴν 
τῶν σωμάτων ψύσιν ἁπάντων τῶν ζώων --- καϑορῶμέν nov 
— ἐνόντα ἐν τῇ ξυστάσει. sexcenta alia. Qui plura eupiat, is 
ndeat Fischer. ad Weller. IV, 2. p. 219. Graeca bene reddidit 
Heindorfius: aide ea est natura ut gravia sublime tollat, ubt 
deorum habitat genus. Omnium autem eorum quae corporea 
simt. (τῶν περὶ τὸ σῶμα) mazime particeps est divini (ala) ; 
divinum autem est pulchrum , sapiens, bonum et quicquid est. 
huiusmodi. Eo igitur maxime nutritur augeturque animi ala, 
Etenim pennae (s. pluma, non ala; illud est enim πτερόν vel, 
ut infra dieitur, τὸ τῆς ψυχῆς πτέρωμα, mos: Gefieder s. 
Schwingen) licet corporeae sint, tamen, quia levissima sunt 
eorpora, grave 8. corporeum in sublime tollunt, ideoque id 
ipsum sunt quo animus in sublime fertur ad rerum divinarum 
spectationem, 

τοιοῦτοΊῖ Clark. ceterique libri (praeter EF Ald. Bas. 1. E 
92. Steph.), etiam Mon. 407. Florentini et Vindobonenses omnes 
dant τοιοῦτον (vid. ad Protag. p. 43.), quod reete Stallb. et 
Buttm. receperunt, Proxime I" Flor. 9. et Monacc. δὲ pro δῆ. 
In seqq. part. τὲ om. N et Mon. 407. — μάλιστ αἿ Clark, 
ΤΙ μάλιστά vt, ZDN Flor. g. Vindobb. 4, 7. et Monace. 
εἰἀλιστά γε, idque sine ulla controversia recipi oportet; part. 
yt est vern. eben, v. Hermann. ad Viger. p. 826. Mox Mon. 
407. αἰσχοῷ x«l. — τὸ [e ἐναντίοις] 1. e, τοῖς ἄλλοις 
ἐξαντίσες, velut est in illo ὦ Ζεῦ καὶ θεοί Heindorfius. Vid. 
ad sie MA Respexit h. E. Proclus in Alcib. I. p. 29. 
Init. p ph. ac theolog. ed. Creuzer. P. I. F. 1. : 

O μὲν δὴ — Ζεύς} Advertenda est haee abrupta et 
fere dithyrambica transitio, quae faceta est mentis divino af- 
flatu conéitatàe simulatio (cave cum cl. Heusdio Init. philos. ἡ 
Plat. p. 138. hoe iuvenilis luxuriantisque ingenii vitium existi- 
mes). Nimirum. enim Plato opponit hanc luminibus verborum - 
ae sententiarum maxime distinctam orationem ieiunae illi ae - 
. vere prosae Lysianae; simul vero iocosa usquequaque conspici- 
tur Homeri laudatorum irrisio; tota enim fere oratio ad Ho- - 

merum conformata est. lpse statim luppiter fictus est ad Ho- - 
^ merieum, qui ὅπατος et ὕπατος μήστωρ dicitur (Hiad. VII 
22. XVII, 339. Cf. Plutarch. de Isid. et Osir. p. 371. E: ὡς 
“Ὅμηρος τὸν Üpyovra xal βασιλεύοντα πάντων Ζῆν᾽ ὕπατον 
καὶ μήστωρα χαλῶν). Hicigitur πρῶτος πορεύεται; quia, ut — 
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Homeríea eármina sat lepide narrant, πρότερος γεγόνει (Or- 
phic. Fragm. V. 9. p. 457. Herm. Ζεὺς πρῶτος γένετο) xal 
πλείονα ἤδη (Mid. XII, 355.). Hine Ζεὺς ὕψιστος et 
πανυπέρτατος, h. e. exsuperantissimus, qui dieitur, vid. Span- 
hem. ad Calim. Hymn. in lov. 91. p. 71. Ern. Quod veteres 

iam philosophi quum ad se vindieassent ( v. e. Democritus ap. 
Clement. Alex. Cohort. ad gent. e. 6. T. L p. 59. et Strom. V. 
T. H; p. 709. Sylb. de love: xal βασιλεὺς οὗτος τῶν πάν- 
τῶν), Plato praeeunte Anaxagora ita adhibuit ut lovem faceret 
summae rationis imaginem; hine votc βασιλεὺς οὐρανοῦ τε 
καὶ γῆς, νοῦς βασιλικὸς et quae alla sunt generis eiusdem, (vid. 
Phileb. 28. €. 30. D. E. Plotin, Ennead. Ilf, 5. p. 298. C. IV, 
4. p. 403: A. Praecipue hue pertinet Cratyl. 413. €: 9 λέγεε 
᾿Ἡναξαγόριις" νοῦν εἶναι rovro" αὐτοκράτορα γὰρ αὖ-, 
τὸν ὄντα καὶ οὐδενὶ μεμιγμένον πάντα φησὶν αὐτὸν χοσμεῖν 
τὰ πράγματα διὰ πάντων lóvra. Οἵ. Stalibaum. ad. Phileb. 
pag. 76. τὲ Üreuzer. ad Procl in Alcib. L pag: 77 sq.), 
in quo quidem quanto opere Stoici , homines antiquitatis tena- 
eissimi, luxuriaverint (Sic Cicero de legy. II, 4. $ 10: Quam- 
obrem lex tera atque princeps apta ad iubendum et ad vetan- 
dum ratio est recta summi Iovis, Cf. Gürenz. ad Cie. de 
legg. I; 6. p. 23.) non est de quo exponam, — luppiter diei- 
tur ἡγεμών, in quo ipso festive Homerica s. poetica et 
pha ata sunt ; infra enim 252. E: οἱ μὲν δὴ Zfióc (óna- 
doi) 4dláov τινα ζητοῦσι — σχοποῦσιν otv εἰ φιλὸ σοφός τε 

$ Ὁ T H x ᾿ 
καὶ ἡγεμονικὸς τὴν φύσιν. Nimirum enim vóUg est ἦγε: 
pov (Legg. 1. 631. D.), unde tw (v. ad Legg. p. 241.) 
et ἡγέμονιχόν (Protag. 352. B. Phaedr. 252. E. Phileb. 55. - 
D. al), eui primas. dein Stoicos constat partes tribuisse, Et- 
M ques plane Homerica est adiectio. Sic enim Iliad. 
;192* ^ 
“Ζεὺς δ᾽ Day οὐρανὸν εὐρὸν ἐν al9épi καὶ veg ἔλῃσι. 

Sic in hae oratione usquequaque reperiuntur Homeri imitatio" 
nes, quas longum est ommes indicare. Ceterum hunc quoque lo-- 
cum diei non potest quot posterioris scriptores aetatis vel lau- 
daverint vel respexerint, quasi Plato Socratem fecisset seria 
cum Pliaedro agentem, in eis Philo T. 1. p. 44. V. p. 224. ed. 
Pfeiff. Plufurch. in lib. non posse suav. vivi see, Epieur. pe 
1102: E. Sympos. VIII p. 729. D. Lucian. Piseat. $.22. T.£.- 
p. 260. ib. Solan. Bis accus. δ. 33. T. 1L. p. 226. Rhet. Praec." 
δ. 26. p. 303. Philostrat. vit. Apollon. H, 22. p. 74. Hera- 
clid. Pont. Allegor. Homer. p. 465. Mazim. Tyr.Dissert. X, 


4. p. 107. ibiq. Davis. Ll 7. Themis. Oratt, If. 34. C.- 


XIV. p. 334. Iustin. Mart. Cohort. ad Graee; e. 31; p; 30. D. 
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Dio Chrysost. Orat. II. de regno p. 35. B. Phílosoph. 
XIX. p. 117. Athenag. Legat. pro Christ. c. 23. p. 321. C. 
Himer. p. 738, Procl. Theol. Plat. IV, 4. p. 186. IV. 5. p. 
188. al. Cf. Top. ad Longin. XV, 4. p. 322. Weisk. Arno- 
bius ML p. 69. (Hamb.): ,, Nam quid de ipso dicemus Iove, 
quem solem esse dubitavere sapientes, agitantem pinnatos cur« 
sus, turba consequente divorum? Tertullian. Apologet. c. 24. 
p. 24. A: ut Plato Iovem magnum in caelo comitatum exer- 
citu describit deorum pariter et daemonum.* — πτηνὸν 
ἅρμα] Currus est alatus (nostr. Flügelwagen), quales in 
vasis conspiciuntur graecis, v. Hottig. griech. Vasengem, T. I. 
P. IL. p. 194 sq. Adde Poss. mythol. Brief. lI. p. 194 sq. Ho- 
ratius Od. 1, 345: Namque Diespiter per purum tonantes Epit 
equos volucremque currum. (s. Euripid. ap. Strab. L, 58. 2x 
τεϑρίιπων ἁρμάτων --- ἥλιος ἀνίσχων. Argutatur Plutarchus 
Sympos. IX, 5. p. 740. B. Lampriam faciens dicentem: τοῦ τέ 
γὰρ οὐρανοῦ τὴν νοητὴν φύσιν ἅρμα καλεῖν πτηνόν, τὴν 0v- 
αρμόνιον τοῦ κύσμου περιφοράν. Similiter more suo nugatur 
Hermias p. 136, 8. Eundem hunc locum citat Plutarch. in 
lib. non posse suay. vivi sec. Epic. p. 1102. E: ἀλλὰ ὃ μὲν 
μέγας ἐν ** Ζεὺς κάτω πρῶτος πορεύεται διακοσμῶν 
πάντα καὶ ἐπιμελούμενος" τῶν δὲ ἄλλων ϑεῶν ὃ μέν ἔστιν 
ἐπιδότης, ὃ δὲ μειλίχιος, 0 δὲ ἀλεξίχακος " ὃ δὲ ᾿“πόλλων xa- 
τεχρίϑη ϑνατοῖς ἀγανώτατος ἔμμεν (v. Pindar. Fragm. p. 97. 
ed. Heyn), ὡς ὃ Πίνδαρος πτηνὸν ἅρμα ἐλαύνων φη- 
σί, ubi verba πτηνὸν ἅρμα ἐλαύνων alieno posita esse loco pa- 
tet, quod Heindorfius recte iam iudicavit. Quod quidem haud 
scio an grammaticus voce κάτω (ante v. πρῶτος πορεύεται) 
significare voluerit; hoc autem κάτω, indicans post v. Ζεύς 
inserenda esse infia posita iih de ἅρμα ἐλαύνων, e margine 
deinde in ipsam videtur Plutarchi orationem illatum esse. Quo-- 
circa deleto χάτω et transpositis verbis πτηνὸν ἅρμα ἐλαύνων 
scribendum esse censeo: ἀλλὰ ὃ μὲν μέγας ἐν οὐρανῷ Ζεὺς. 
πτηνὸν ἅρμα ἐλαύνων πρῶτος πορεύεται. Vocem ἡγεμών omi- 
sit Plutarchus, ut Vind. 4. Lucian.Piscat.22. (T.I. p. 260.) : 
ὃ μέγας ἐν οὐρανῷ Ζεὺς πτηνὸν ἅρμα ἐλαύνων. Bis accus. 33. 
(T. lI. p. 226.), ἔνϑα ὁ μέγας ἐν οὐρανῷ Ζεὺς πτηνὸν ἅρμα 
ἐλαύνων φέρεται. Sic iam Sophocl. Electr. 169: Ἔστι μέγας 
οὐρανῷ Ζεύς (quocirca deletam volebat vocem ἡγεμών Groen. 
v. Prinster. Prosopogr. p. 161.) Eustath. in Odyss. μ΄ p.476, 
9. et 495, 27. Tzetz. Epex. in lliad. p. 53, 13. Herm. (ubi 
scribitur: ὃ μὲν δὴ μέγας ἐν οὐρανῷ Ζεὺς ἥλιος. Cf. p. 67, 
90.) Himer. p. 884. Macrob. Saturn. I, 23. p. 319. Eu- 


J 


stath. in Odyss. up. p. 476: ἄλλοι δὲ Zlín μὲν νοοῦσι τὸν 
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ἥλιον, ἀχολούϑως Πλάτωνι ὃς ἐν (Φαίδρῳ φησίν" ὃ μὲν δὴ 
: μέγας κτλ. Cf, Column, ad Eun. p. 209. Ceterum libri omnes, 
etiam Codd. Monac. 407. et XCVIII. p. 416., qui continet 
Pselli ἐξήγησιν τῆς Πλατωνικῆς ἐν τῷ Φαίδρῳ διφρείας τῶν 
ψυχῶν καὶ στρατείας τῶν ϑεῶν (accedunt Dionys, Halic. de 
grav. Demosth. p. 167. Athenag. leg. pro Christ. e. 23. p. 
321. C. ed. lustin, et Macrob. Saturn. I, 23. p. 319. Bip.) 
praeter EF. et edd. (cum Lucian, L. 1.) ἐλαύνων πτηνὸν ἅρμα 
scribunt, quos sequuti sunt Bekk. Stallb. et Buttm. Pro zzz- 
γὴν H dat πτηνῶν. superseripto ὃν. Respexit h. L Procl. in 
Alcibiad. 1. p. 149. ed. Creuz, — πρῶτος πορεύεται 
Plotin.. Ennead, V, 8. p. 551. A: διὰ τοῦτο xal ὃ Ζεύς, xal- 
περ πρεσβύτατος τῶν ἄλλων ϑεῶν ὧν αὐτὸς ἡγεῖται, πιρῶτος 
πορεύεται ἐπὶ τὴν τούτου ϑέαν,, οἱ δὲ ἕπονται ϑεοὶ ἄλλοι καὶ 
δαίμονες καὶ ψυχαί, αἵ ταῦτα ὁρᾶν δύνανται. Vocem πρῶτος 
om. N et Mon. 407. Proxime Procl. Theol. Plat. IV, 5. p. 
188. ταῦτα pro πάντα. Deinde MaeroJ. 1.1, κἀπιμελούμενος. 
— τῷ δ᾽ ἕπεται] Laudat haee. Procl. Theol. Plat. VI, 14. 
: 397. et respicit p. 398 sq. Ap. Macro. l. l. legitur τῷ δὲ 
ἕπεται. — στρατιὰ Div] Quod respondet praegresso 
ἡγεμών, hic est enim proprie ὁ τάξεως στρατιωτικῆς ἡγούμε- 
vog, vid. Ammon. p. 28. et Thom. Mag. p. 147. Cf. Procl. in - 
Polit. p. 375, 14. 396, 5. ubi στρατειά scribitur. Dignus est 
qui conferatur Ünatas Pythag. in Stob. Eclog. Phys. T. 1. p. 
50 et 96 (Heer.) : τοὶ δ᾽ ἄλλοι ϑεοὶ ποτὶ τὸν πρᾶτον ϑεὸν xol 
γοατὸν οὕτως ἔχοντι, ὥςπερ χορευταὶ ποτὶ χορυφαῖον (εἴ. 
Dio. Chrysostom. Orat, XXXVI. p. 443. B. C.) καὶ στρα- 
τιῶται ποτὶ στραταγὸν — ἔχοντες φύσιν ἕπεσϑαι xal ἐπα- 
κολουϑεῖν τῷ καλῶς καϑαγεομένῳ. Maec et plura alia quae 
sequuntur siue dubio ex antiquissimorum et populorum et sa- 
pientium ratione fluxerunt stellas eosdem cursus constantissi- 
me servantes vel eum coro comparandi — 40. €. Lucia- 
nus de saltat. 7. T. 1. 549: 7 γοῦν χορεία τῶν ἀστέρων καὶ 
ἡ πρὸς τοὺς ἀπλανεῖς τῶν πλανητῶν συμπλοκὴ καὶ εἴρυϑμος 
αὐτῶν χοινωνία καὶ εὔτακτος ἁρμονία τῆς πρωτογόνου ὀρχή- 
σεως δείγματά ἐστι. CE. Tulian. Orat. IV. p. 135. A. al. Vid. 
infra ad p. 347. A. collato W'yttenbuch. ad Eunap. p. 118.) 
vel cum exercitu ordinato, velut Ovid. Metamorph. 1L, 114: 
Diffugiunt stellae, quarum agmina cogit 
Lucifer et caeli szatione novissimus exit. | 
Cf. ibi interpp. Ceterum in his Plato Homerica ad suam ae- 
commodavit orationem. Sie enim Iliad. I, 493: 
Kai τότε δὴ πρὸς Ὄλυμπον ἴσαν ϑεοὶ adv ἐόντες 
Πάντες ἅμα.) Ζεὺς δ᾽ ἦρχ. 
Tom. X. — ἊΝ Cc 
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et v, 423 : ᾿ ; 
Ζεὺς γὰρ ὃς ᾿Ὠχεανὸν μετ᾽ ἀμύμονας “41ϑιοπῆας 
Χϑιζὸς ἔβη κατὰ δαῖτα, ϑεοὶ δ᾽ ἅμα πάντες 
ἕποντο. 
Legg. V. 730, A: τῷ ξενίῳ ξυνεπόμενοι Zi. Homerus poéta 
Jovem cum reliquis diis ad epulas facit proficiscentem , Plato 
philosophus ad rerum divinarum spectationes, quae animi sunt 
epulae (vid, infra p. 247. A.) Et quemadmodum fabula illa 
Homeri sine dubio ex astrologia mythiea manavit (quod verba: 
δωδεκάτῃ δέ τοι αὖτις ἐλεύσεται Οὔλυμπόνδε videntur de- 
clarare), sic hoc quod apud Platonem dii ἐν τῷ τῶν ὁ exa 
ἀριϑμῷ τεταγμένοι sunt, ex veteri fluxit astrologia, quam 
philosophi, praecipue Pythagorei, excoluerant. V. infra, - 
ϑεῶν τε xal δαιμόνων͵Ἵ Ap. Dionys.l. L et Macrob. 
ϑεῶν xal δάιμ. Vind. 7. ϑεῶν τε καὶ voy, superser. a manu 
sec. δαιμόνων. De v. δαιμόνων Heindorfíus : Jillo δαιμόνων 
nomine dici h. 1. liquet omnes omnino animos exceptis divinis, 
etiam humanos, antequam in hoc Corpus descenderint,* Cf, 
Macrob. p, 320. Proxime N et Mon. 407. xui τὰ pro κατὰ. 
Deinde ap. Maerob. exstat δώδεχα pro ἕνδεκα et μέρη om. pr. 
F. Origen. c. Cels. VIII, 4. T. L p. 746. E. μοίρας τε- 
ταγμένη. : | ; 
μένει γὰρ Ἑστία κτλ. Verbum μένει om. N. et24 
Mon. 407. dant h. 1. Synes. Dion, p. 58. B. et Macrob. 
Saturn. 1, 23. p. 319. ubi scrib. μένει ὃέ pro μ. γάρ (Fi- 
cinus: Permanet autem Vesta). Duodecim deos μιεγάλους 
constat Athenienses coluisse (v. Pausan, Attic. 3. 40. et cf. 
Arnaud. de diis παρέδροις c. 6 sq.) quos ab Aegyptiis pro- 
fectos esse tradit Herodotus li, 50. Duodecim autem dii με- 
γάλοι sine dubio ponebantur propter orbem signiferum in duo- 
decim partes distributum (ζωδιὰκόν); accedebat quod dii ab 
Aegyptiis mensium praesides €ogitabantur. Vid, De Guignes 
in Mémoir. de litterat: T. XLVIl. p. 378 sq. Jablonski Opusc. 
T.Letll. p. 274 sq. Rhode: über den Thierkreis al. Iam si 
dii cogitantur coelestia corpora, eorum dux, luppiter, est sol 
. (Cic. Tuse: Disputt. 1, 98: eorumque omnium moderatos 
rem et ducem solem. De re publ. VL, 17. p. 488. Orell. 
Sol — dux et princeps et moderator luminum reli- 
quorum, inens mundi et temperatio — Hune ut comites 
consequuntur Veneris alter, aller. Mercurii cursus cett. 
Cf. Plin. Hist. Nat. II, 6. supra laudatt. Tzetz. et Macrob. 1. L). 
Iecirco solis caput duodecim radiis cinctum fingebatur, v. Firg. 
Aen, ΧΗ, 163. ib. interpp. δὲ Reiff. ad Artemidor. 1V, 49. 
p. 472 54. Etiam Homericus Ζεύς, duodecimo die in Olympum 
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revertens, sine dubio fictus est ad imaginem vel fabulam ex 
astrologia ductam, ut sol, qui astrorum principatum obtinet, 
intelligendus it anngam , ut veteres sumebant, conversionem 
per duodecim circuli illius qui zodiacus dicitur signa confieiens. 
Vid. Macrob. Saturn. 1,23. Sie etiam intellexit locum seriptor 
incertus in Stobaei Eclog. Physic. 1. p. 54: τὴν μέντοι δωδε- 
κάτην ἀχουστέον τῆς ἐπανόδου τῶν ϑεῶν., ὁπόταν ὑπερβάν- 
τεςτὰ δώδεκα ζώδεα ἐπὶ τῷ νότῳ γένωνται τοῦ οὐρανοῦ. 
Cf. Euslath. ad lliad.a'. p. 96. Gatterer. de Theogon. Aegypt. 
in Commentt. Soc. Gotting. 1785. V. VIL et Heyn. ad Homer. 
T. IV. p. 117 54. Huius autem percursátionis sola dicitur 
- Ἑστία 8. Vesta expers esse. Nimirum enim Ἑστία, Vesta 
(germ. Veste, Feste, v. Wachter. Glossar. germ. Ll. p. 527. 
l.p. 12 83.) est tetra (doc ἀσφαλές ap. Hesiod. Theog. 117 ). 
Ovid. Fast. VL, 299: 

Stat vi terfa sua, vi stando Vesta vocàátür. : 
Fast, Vl, 267: P 

Vésta eadem est quae Terra: subest vigil ignis utrique, 
Cf. Dionys. H. Antiqq. II. p. 376. Reisk. Plutarch. de primó 
frigido p. 954. F: ὅϑεν οὐ κατὰ χώραν μόνον ἐξ ἕδρας &xt- 
γητὺῦν οὖσαν αὐτήν, ἀλλὰ καὶ κατ᾽ οὐσίαν ἀμετάβλητον, 
ἔστιν ὅτε δὲ μένουσαν ἐν ϑεῶν οἴκῳ. κλίττα (Ἐστίαν!) 
προόφηγόρευσαν οἱ παλαιοὶ διὰ τὴν στάσιν xul πῆξεν. 
Cf. Hemsterhus. in Lennep. Etymol. p. 224. Etenim terra 
»immobilis manens ima sede semper. haeret, vomplera 
tuedium mundi locum * Cicer. de re publ. VI, 18. p. 489. 
Orell. Tim. Loctens. p. 97. D: γᾶ δ᾽ ἐν “μέσῳ ἱδρομένα ἑστία 
ϑεῶν. Macrob. Saturn; ]. l. quod autem addit μένει δ᾽ ἑστία 
ἐν ϑεῶν οἴκῳ μόνη significat quia haee sola; quam terram esse 
accepimus, manet immobilis intra domum Deorum, id est, 
intráà mundum , ut ait Euripides: 
Καὶ γαῖα μῆτερ" ἑστίαν δέ σ᾽ oi σοφοὶ 
^ Βροτῶν χαλοῖσιν, ἡμένην ἐν αἰϑέρι." 
ldem in Somn. Seip. 1,19. p. 93. Bip. mundanae autem 
Spháerae terra cenirum est; ideo sola immobilis perseverat. 
€f. c. 22. p. 114. Quod confirmatur Ciceronis loco Tusc. 
Disputt. L 17: zerram in medio mundo sitam ad universi 
caeli compleawm quasi puncti instar obtinere, quod xévtQov 
illi vocant. Cf. dugusiin. de civit. dei, IV, 10. Arnob. adv. 
gent. lll. p. 370. Jsidor. Orig. VIII, 11. al. Vid. Column. ad 
Ennium p. 909. ARuhnken. ad Tim. p. 69 sq. Bóckh. de Plat. 
system. cael. glob. eet. p. VII sq. et Wyttenbach, ad Bakii 
Posidon. p. 61. Atque hane Platonem quoque tenuisse senten- 
tiam e Phaedone 108. E. (εἰ ἔστιν ἐν μέσῳ τῷ οὐρανῷ περι- 
c2 
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φιὴς οὖσα). maxime vero e Timaeo intelligitur , ubi p. 40. 
DTP δέ, τροφὸν uiv ἡμετέραν, εἱλουμένην (legen- 
dum sine dubio ἰλλομένην, vid. not, ad Conviv. vers. germ: 

p. 339.) δὲ περὶ τὸν διὰ πάντος πύλον τεταμένον, φύλακα 
καὶ δημιουργὸν νυχτός τὲ καὶ ἡμέρας ἐμηχανήσατο, πρώτην 
καὶ πρεσβυτάτην ϑεῶν ὕσοι ἐντὸς οὐρανοῦ γεγόνασιν. 

Atque haee antiquissima videtur sententia fuisse (vid, Sturz. 
ad Phereeyd. p. 485q. ed, alt.), quamquam cl. Ideler (Museum 
^ der Alterthumswiss. T. Il, P. lil. p. 397.) Rómanorum eam 

propriam fuisse existimat. Terra igitur prima etantiquissima 
deorum (Hesiod. 'Theog. 117.) non solum tamquam mater co- 
lebatur (τροφός in Tim. loc. 1. Polit. ΠῚ. 414. E: ἡ γῆ 

αὑτοὺς μήτηρ οὖσα ἀνῆκε. Legg. ΧΙ. 958. E: μήτηρ οὖσα 
5j γῆ. €f. Plutarch. de facie in lunae orb. p. 937. E. Elmen- 
horst. ad Arnob. adv. gent. p. 58. Classic, Iourn, T. XIV. 
p. 123. et Blomfield. Glossar. in Aeschyl. Prom. 9; p. 107.), 
"verum etiam omnium prima et sanctissima habebatur (hine 
proverbium ἀφ᾽ ἑστίας ἄρχεσϑαι, hinc prae omnibus diis 
Vestae primae sacra fiebant, CratyL 401. D. Cic. de nat. 
Deor. ll, 27: itaque in ea dea — omnis et precatio et &acri- 
fícatio extrema est. ubi vid. interpp. p. 315. ed. Creuz.). Id 
autem quod medium (xévrgov) est, et infimum in rotundo et 
intimum est (v. Cicer. de nat. Deor. Il, 33. 45. Macro). L, 22. 
lI, 4. al). Hinc Vesta rerum custos intimarum dicitur Ciceroni 
de nat. Deor. l[, 27. Iam quia media et intima aedium pars 
dicehatur focus, siquidem ignis ibi fovebatur s. servabatur 
(v. Servius ad Virgil. Aen. ΕΠ, 134 et XII, 118.), Vesta 
etiam dicebatur focus. Similiter cognatae sunt voces germ, 

Erde, antiq. Erda, Herda vel Hertha (Tacit. de mor. Germ. 

ς. 40: Reudigni — in commune Hertham, id est, Terram 

matrem, colunt) et Herd, angl. hearth (vid. Classie. lourn. 

XV.p. 124 sq. Hie vero est Latinorum focus et, ut Latino- 

rum focus, etiam domus privata). Cf. J/'achter. Glossar. germ. 

IL. p. 383 et 712. Hine Cicero de nat. Deor. ll, 27: Nam 

Vestae nomen a Graecis est; ea est enim quae ab illis “Ἑστία 

dicitur. Vis autem eius ad aras et focos pertinet. De legg. 

11, 12: Quumque Vesta, quasi focum urbis — complexa 

sit, ei colendae virgines praesint cet. Focus vero (media vel 

intima aedium pars) quia locus est, ubi ignis fovetur s. ser- 

vatur, factum videtur esse ut Vesta, focus (xévroov) mumdi, 

pro igne haberetur eoque qui dicitur centrali. Haec P 

reis tribuitur ratio (v. Aristot. de caelo II, 13. Plutarch. 

Num. 67. D. al.) sed posterioribus demum temporibus, quibus . 
dici non potest quot commenta opinionum nata sint (vid. v. c. 
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quae disputaverunt de Vesta Plótiu. W, 4. p. 419. Procl. ad 
Tim. p. 280 sq. Hermias ad h. 1. p. 134 sq. 136 sq. Cf. 
Creuzer. Symb. et Mythol. M. p. 421 sq.) a philosophis mihi 
videtur haec sententia manasse.qui id egissent ut sapientium ra- 
tiones suo quisque modo com ponerent. Sie, ut hoc unum affe- 
ram, diversa (h. e., Pythagorica et Platoniéa) mihi videntur 
commixta esse in fragmento illo quod Philolae tribuitur in 
Stob..Eelog. Phys. I. p. 488: Φιλολάος πῦρ ἐν μέσῳ πε ὶ τὸ 
κέντρον, ὕπερ Ἑστίαν τοῦ παντὸς καλεῖ καὶ Zfióc οἶκαν (quae 
vide ne ὁ nostro loco: μένει γὰρ Ἑστέα ἐν ϑεῶν οἴχῳ μόνη 
profecta sint) xa μητέρα ϑεῶν, βωμόν (hoe esse potest. Lati- 
norum. ara et focus) τὲ xai συνοχὴν καὶ μέτρον φύσεως" xai 
máy» πῦρ ἕτερον ἀνωτάτω τὸ π y — ue ἃ 
σύμπαντα τὸ πῦρ ἑστίας inl τὰ κέντρα —* ἐπέχον. De 
quo quidem loco plura disputavit el. fjóckhius in seriptioue: 
Philolaos des Pythagoreers Lehren p. 94 sq. ldem vir aeutis- 
simus in Ammal. litt, Heidelberg. a. 1808. Fasc. 1. p. 113. 
eum Proelo "Theolog. VI, 21. p. 400. et Chaleíd. ad Tim. p. 
269. “Ἑστίαν animam mundanam intelligit; quam quidem 
sententiam repetivit in Commentat, alt. de Platonico systemate 
eoelest. globorum (Heidelberg. 1810.) p. XXIX., ubi seribit: 
Prima occurrit deorum sedes, in qua sola Vesta remanet. 
Statim agnoscimus 'Eotíay sive ;fióg φυλαχήν, in medio 
mundo positam et abs terra diversam, quam igneam Philolaus 
dicit: terra enim ipsa hàee Vesta esse nequit, quum dii omnes 
animaeque inde veniant, et eae, quae ipsius veritatis splen- 
dorem ferre nequeant, in terram alio plane loco colloeatam, 
decidere ferantur. Quasi vero anima mundana deorum possit 
domus cogitari. Immo Terra, Vestae nomine insignita, non 
est hie noster inferior rerum terrestrium ae fragilium orbis, 
quem volgo terram vocamus, sed Terra mater eusfosque rerum 
(quocirca Vesta sola dicitur in deorum domo remanere tam- 
quam zig φυλακή» v. Aristot. de caelo 1l, 13.), cuius divi- 
nitas rerum terrestrium notionem tollit; est igitur quasi terra 
per se, vere caelestis illa (caeleste corpus quod dicimus) s. 
superior, euius sedimentum quodammodo est haec nostra in- 
ferior. Phaedon, 108. B: αὐτὴν δὲ τὴν γῆν καϑαρὰν ἐν 
καϑαρῷ κεῖσϑαι τῷ οὐρανῷ; ἐν ᾧπερ ἐστὶ τὰ ἄστρα — 
οὗ δὴ ὑποστάϑμην ταῦτα εἶναι καὶ ξυῤῥεῖν ἀεὶ εἰς τὰ χοῖλα 
τῆς γῆς. Ubi vid. quae Wyttenóach. p. 301. et cf. 
quae infra ad p. 247. B. ponemus. — τῶν δὲ ἄλλων] 


Dionys. τῶν ἄλλων. deinde τῶν δώδεχα ϑεῶν ἀριϑμῷ. lu 


seqq. v. ϑεοὶ ἄρχοντες om. Procius Theolog. p. 397. et mox 
Scr. χατὰ τὴν τάξι). — ϑεαίτε καὶ διέξοδοι V. ϑέωι 


— 
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τε om, pr. O. Mox Dionys. ἔξοδοι pro διέξοδοι. Vox διέξοδος; 
percursatio 5. cursus, eo aptior est, quod non solum in astro- 
rum cursibus dicitur (Epinom. 977, B: ἀχολουϑέίτω δὲ — 
ὅπῃ ποικίλλων αὑτὸν xal τὰ ἐν αὑτῷ στρέφων ἄστρα πάσας 
διεξόδους ὥρας vs καὶ τρυφὴν πᾶσι παρέχεται, 986, ἜἜπτ' 
τετάρτη δὲ φορὰ καὶ διέξοδος κτλ. al), verum etiam in ex- 
peditione militari. (ut. Legg, VIL p. 813. E: γυμνάσια γὰρ 
ei d — xal διεξόδων τακτικῶν καὶ ἁσιάσης πορείας otpu- 
τοπέδων χλ. lbid. γυναῖχας δὲ διεξόδων καὶ τάξεων — ἡμμέα 
vac. Cf. Viger. ad Euseb. Praep. Ev. XIIL, 19. p. 707, A. 
Not. p. 68.). Quocirca bene convenit eum praegresso στρατιά, 
Respexit h. 1. Procl. Theol. Plat. IV, 16. p. 208. Ἢ 
P. 172. αὐτῶν͵] Dionys. δε αὑτοῦ τὰ αὐτῶν. Pron. 
αὐτῶν om. G. Deinde Mon. 407. Ald. Bas. 1. 2. τὸ αὐτοῦ. 
Proxime part, δέ abest a Mon. 407 ; et verba δὲ — ὅταν de- 
sunt in G. — à ἀεὶ ϑέλων͵] Dionys, αἰεὶ (sic etiam Florr, 
g. h. et Vind. 6.) ὃ ϑέλων. Hoc ϑέλων etíam Al, Bas. 1.2. 
Steph. eum 72 ZDE GNO et Mon. 407. haberit; recte contra 
Bekkerus, Stallb. et Buttm. e Clark. ceterisque Bekkeri libris 
e ve faeiunt Florr, a. c. et Vindd. 3. 6.) reposuerunt 
«v; quam quidem verbi formam, si libri scripti praebeant; 
alteri (ϑέλειν) apud Platonem praeferendam esse cum viris 
doctissimis Lobeck. ad Phrynich. p. 7. et Bremio Observ. in 
Demosth, Philipp. pe 63. (Cf. Krabinger. ad Synes. de regno. 
p.172.) existimo. Ad δυνάμενος Heindorfius: ,int. τῶν δαι- 
(óvov, quorum nullus a diis spectaeulo hoc intercluditur.^ — 
φϑόνος — ἵσταται] Chorus divinus, quo aeterna rerum 
superarum atque caelestium concordia significatur (quocirca 
astra choros agitare dicuntur, v. Euripid. ap. Clement. Alex, 
Strom. V. p. 717. et Euseb, Praep. Ev. XIII. p. 681. B. Ti- 
bull. 1L, 1. 88. ubi vid. interpp. Vid. supra p. 246. E.) invi- 
diam, discordiae causam , excludit; divinum est enim bonum 
ac pulchrum, euius contraria sunt malum ac deforme (ἢ. e., 
discrepans), vid. 246, D. E. Tim. 29. D: ἀγαϑὸς ἦν (τὸ πᾶν — 
τόδε 0 ξυγιστάς). ἀγαθῷ δὲ οὐδεὶς περὶ οὐδεγὸς οὐδέποτε ἡ 
ἐγγίγνεται φϑόνος. Frequenter autem posterioris scriptores 
aetatis hane adhibuerunt sententiam, velut Lucian. Prometh. 
8. 18. T. 1. p. 74. ubi vid, interpp. T. 1. p. 472. Bip. Plu- 
tarch, Symp. V. p. 679. D. Non posse suav. vivi sec. Ep. 
1102. D. Maxim. Tyr. Dissert. XLI, 3. ib. Davis, et Markl. 
p. 726. Dio Chrysost. Orat. XVII. p. 249. D. Aristid. Pane- 
gyr. Cyz. p. 245. Zacharias Seholast. p. 465. Procl. in Tim. 
1l. p. 110, 26. al. Imitatus est Eunapius p. 31. ubi v. Bois- 
son. p. 236. et Wyttenbach. p. 102 sq. Bene annotat Hein- 
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dorfius Platonem videri vetus illud τὸ ϑεῖον πᾶν , 
Herodot. 1, 23.) respexisse, de quo vid. Fales. ad Ammian. — 
arcell. p. 58. Wesseling. ad Herod. l. L, Spanhem. ad. 
Callim, in Apoll. 107. et Bóttigeri Prolus, de Herod. hist, p. 7. 
Ceterum. Clark, 44 II SDNOTrob Florr. g. h. Vindobb. 1. 3. 
4. 0. 7. a. et Mon. 407. praestant ϑείου χύρου , quod, horum 
auetoritate librorum confirmatum, recte Bekk. Stallb. et Buttm. 
reduxerunt, — ὅταν δὲ δὴ] Párticulam δή om. E. et pr. F. 
Proxime part. τὲ post v. δαῖτα om, Clark. 44 JIDGNOT et 
Flor, g. (accedit Mon. 407.), quos sequuti sunt Bekk. Stallb. 
et Buttm, Proclus autem "Thevl. Plat. IV, 16. p. 217. scribit 
πρὸς δαῖτά τε καὶ 9olyry, in Tim. L p. 6, 31: ἐπὶ δαῖτά τε 
καὶ ϑοίνην γι ὡς φησὶν ὃ ἐν τῷ Φαίδρῳ Σωκράτης. Sic etiam 
p. 17, 13. et Theol, Plat. IV, 7. p. 190. Quoeirea malim τέ 
retentum , quum partieulàe τὲ καί ita nectant ut una efliciatur 
notio vel duae notiones in unam eoalescant, quod praecipue in 
numeris usu venit, ut τρεῖς τε xai δέκα ap. Pindar. OL 1.127. 
Cf. Supplem. Diar. lenens. 1818. Nr. 43. p. 339. Hermann. 
ad Sophocl. Electr. v. 873, et Matthiaeus Gramm. gr. p. 127 6. 
Saepenumero τὲ καί exprimere possis Latina voce simul, velut 
Polit. 1. 328. D: τοσοῦτον αὔξονται αἷ περὶ τοὺς λόγους ἐπι- 
ϑυμίαι τὲ xol ἡδοναί. 330. B: ὃ μὲν γὰρ πάππος τε καὶ 
ὁμώνυμος ἐμοί, al. innumerab., vel voce sire — sive, per- 
inde ut (v. Schüfer. Apparat. ad Demosth, T. ΠΗ], p. 402 sq.) 
al, Etenim δαῖς designat dapes in universum, ϑοίνη vero 
epulas lautiores vel festas : ut verba possis vertere ed epulas 
lautissimas, Cum eodem Proclo 1, 1. fortasse quispiam existi- 
maverit alteram exstinguendam esse praepositionem ἐπέ; at 
vero ἐπί, quod finem designat, data opera videtur positum 
esse, ut sit: ad dapes epulandi (s., ut Petronius loquitur, 
suaviter sibi faciendi) eausa, ut infra 247. D: ϑεωροῦσα. 
τἀληϑῆ τρέφεται καὶ εὐπαϑ' εἴ. Quo quidem Homeri (lliad. 
l 424: κατὰ δαῖτα) irrisio augetur, siquidem πρὸς δαῖτα 
effertur appositis ἐπὶ ϑοένην. De translato vocc. ϑοίνη, ἑστιᾶ-. 
σϑαῖι al. usu exposuimus ad p. 227. B. Pertinent vero huc in- 
primis loci. Clement, Alexandr. Paedag. ll, 1. p. 166: ἐν οὐ- 
ραγοῖς ἐστὶν αὕτη 7j ἐπουράνιος εὐωχία. Lactant. de fals. relig. 
l, 1: universos — ad caeleste pabulum convocamuss nullus 
enim suavior animo cibus est quam cognitio veritatis. ? 
ὑπὸ τὴν οὐράνιον ἁψτὸα Ἱ Locum hune vario modo p 
tractaverunt viri docti, quorum longum est sententias per- 
censere, Ipsa exploremus Platonica. Praepos. ὑπό praestant 
Clark. 4/11 SDGNOTr Flor. h. Vind. 3. Monaee, et yo. F. 
Libri reliqui cum edd. ἐπές sed praestat ὑπό non solum, quia 
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inl praecedit, sed quod ὑπό motum designat in editiorem lo- 
cum, y. Matth. Gramm. gr. p. 11 88. Deinde (AM. 
Bas. 1. 2. accentu vitioso οὐρανίον) libri edd. seribunt, euius 
scripturae varietas est lectio. οὐρανίαν in Flor. g. et F »p., 
quam Stallbaumius recepit. Mihi praestare videtur —— 
(quod etiam in Clark. seriptura ὑπουράνιον latet). Dead- 
iectivo οὐράνιος tamquam communi usurpari solito vid. Matth. 
Gramm. gr. p. 235. Pro οὐράνιον autem Clark, “4 GO T pr, 
JI Flor. h. Vind. 3. et Mon. 11. (in Herm. Schol. p. 137. 
Cod. habet ὑπερουράνιον. S DN Mon. 407. et corr. TI 
ὑπουρανίαν., b ἐπουράνιον) scribunt ὑπουράνιον, idque tuetur 
Proclus Theol. IV, 4. p. 186. 188. bis. 16. p. 215. 217. 
IV, 7. p. 190: μετὰ δὲ τὸν ὑπερουράνιον (sic enim soriben- 
dum pro ὑπουράνιον) τόπον καὶ αὐτὸν τὸν οὐρανὸν Tj ὕπου-- 
ράνιός ἐστιν ἁψίς, ἣν ὅτι μὲν ὑπὸ τὸν οὐρανὸν δεῖ τάττειν, 
ἀλλ᾽ οὐκ ἐν αὐτῷ τῷ οὐρανῷ. παντὶ καταφανές" οὐ yàp 
οὐράνιος ἁψίς, ἀλλ᾽ ὑπουράνιος παρὰ τοῦ Πλάτωνος πρὸς- 
εἰρηται. lb. τότε δὴ πορεύονται πρὸς τὸ ἄναντες ἐπὶ τὴν 
ὑπουράνιον ἁψῖδα, καὶ δε᾽ ἐκείνης eic τὴν οὐρανίαν 
ἀνάγονται περιφοράν. Ib. IV, 9. p. 192: οὐ γὰρ οὖ- 
ρανίαν αὐτήν, ἀλλ᾽ ὑπουρανίαν προςείρηκεν αὐτός, Cf. IV, 
16. p. 215. Et hane probaverunt scripturam Heindorfius 
( est autem ἀψὶς haee su) caelo, ὑπουράνιος, intelligenda ex 
verbis mox seqq. ἡνέκα àv πρὸς ἄχρῳ γένωνται, ἔξω πορευ- 
ϑεῖσαι ἔστησαν ἐπὶ τῷ τοῦ οὐ γώτῳ et Bückhius, 
qui in Annal. Heidelberg. 1808. F. I. p. 114. et Comment. alt. 
de Plat. system. coelest, glob. p. X XVIIL sq. fornieem sub 
caelo intelligit ( ein unterhimmlisches Gewólbe); p. XXX: 
»Inter terrenam regionem et infimum coeli orbem, lunae 
fornix est cett. Assentitur cl. Creuzer. Symb. et Mytlol. HI. 
Pp. 449 sq. At vero quum dii infra ipsum caelum (ἐντὸς οὐρα- 
70), vid. proxime praegressa) versari variasque caeli regiones 
perlustrare fingantur, qui dici possunt ascendere in fornicem 
sub caelo positum vel caelo subiectum? Immo si in eaelo iam 
versantur, dicendi sunt in summum caeli verticem vel forni- 
cem ascendere, et dein in caeli dorso s. superficie stantes ea 
quae supra caelum sunt (h. e., vere divina, quae non sub ad- 
spectum cadunt, ut eaelestia , v. e. astra, sed sola i : 
tia et ratione comprehenduntur) spectare rebusque divinis 
. (psa, h. e., absoluta veritate, ipsa iustitia cett., v. infra 
p. 247. D.) pasci. Dii igitur cogitandi sunt domo proficisci 
o. ipsorum domus est caeli focus, h. e., Terra s. Vesta 
πάντων ἕδος ἀσφαλὲς αἰεὶ ᾿“ϑανάτων,. ov ἔχουσι κάρη 
γηρόεντος Ὀλύμπου; Hesiod. Theog. 117., i. 6... sedes deo- 
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' rum immobilis) , h. e., non inferior nostra terra, sed s F 


s. vera (quippe eorpus caeleste medioque in eaelo situm), euius 
cavum est ea quam nos dicimus terra (v. Phaedon. 109. C. 54... 
E medio igitur infimoque caelo exeuntes varias caeli 

perlustrant, et quum rebus divinis pasci volunt, in orbem eae- 
lestem extimum (s. in caeli fornicem ae verticem) ascendunt 


lbique (s. in eaeli dorso) consistentes supercaelestia (s. vere 


divina) contemplantur. Unde patet rem ipsam postulare οὐρά- 
viov. ἁψῖδα, caeli fornicem s. verticem (das Himmelsgewil- 
be), ut distinguatur caelum (h. e., mundus 8. rerum universi- 
tas, v. Tim, 28. B. ubi οὐρανός, i. q. κόσμος, deseribitur 
ópgaróc, adspectabilis, ἁπτὸς et σῶμα ἔχων τ igitur mundus 
superior s. caelum verum, supra id quod nos caelum vocamus 
elatum , v. Phaedon. p. 110. A.) a regione supercaelesti 8, 
— γοητῷ 5 in quo ipsa divina (intelligentia tantum eompre- 
hendenda) splendent. Heindorfium et Bóekhium sunt 
Schleiermaeherus (qui, quum ante vektisset und in der hüch- 
sten Bahn (3) innerhalb des Himmels gana steil hinauffahren, 
in ed. 1I. hune loeum sie reddidit: wumd gegen die üusserste 
unterhimmlisehe Wólbung schon ganz steil: aufsteigen) et 
Bekkerus qui ἄχραν ὑπὸ τὴν ὑπουράνιον ἁψῖδα seripsit. Sed 
falsam esse hanc scripturam neque recte Proclum 1, 1. hune 


- loeum intellexisse (vid. inprim. iV, 7. p. 190., quem loeum 


supra posuimus, postquam in Additam. ad Commentar, in 
Plat. Phaedr. p. 656 sq. probare studueram, viri docti exsti- 
terunt qui in eandem fere partem disputarent, SeAmeiderus de 
loe, nonn. Phaedri Plat. p. 11., Stallóaumius Var. Lectt. in 
Plat. T. ΧΕ p. 405. et Buttmann. Epimetr. Annot. ad Phaedr. 
p. 383 sq. ed. Heindorf. alt. Etenim Procli auetoritati non so- 
lum res ipsa adversatur, verum etiam innumerabilium fere 
scriptorum obstant testimonia uno ore οὐράνιον vel οὐρανοῦ 
(non ὑπουράνιον) ἁψῖδα eelebrantium. Sie Origen. adv. Cels. 
| 20. T. L p. 338. Paris. περὶ τῆς πιπτούσης ἀπὸ τῶν 
ἁψίδων τοῦ toU ψυχῆς. ML SO. p. 600. A: ὅσον. ἐπὶ 
σοί, ὦ οὗτος, κούφαις ^ vou ἐλπίσι καὶ ol τὸν Πυϑα- 
γόρου καὶ Πλάτωνος παραδεξάμενοι περὶ ψυχῆς λόγον 
πεφυχυίας ἀναβαίνειν ἐπὶ τὴν ἁψῖδα τοῦ οὐρανοῦ xal 


ἐν τῷ be pre | τόπῳ ϑεωρεῖν τὰ τῶν εὐδαιμόνων 
ϑεατῶν ϑεάματα. IV, 83. p. 565. F: ὅπερ κατάγοντός 
ἐστι ᾿ ψυχὴν ἀπὸ τῶν ἁψίδων τοῦ οὐρανοῦ. 


.- VII, 44. p. 726. E: καὶ οὐδ᾽ ἐπὶ τὴν ἁψῖδα ἵσταται "τοῦ 
οὐρανοῦ. Marüm. Tyr. Diss. XVI, 9. p. 306: διορᾷ 


(ἡ ψυχὴ) xai λογίζεται τἀληϑῆ αὐτά, ϑεοῖς καὶ ϑεῶν παισὶ 


ς 


συγγιγνομένη ὑπὲρ ἄκραν τὴν οὐρανοῦ ἀψῖδα. Euseb. Praep. 
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Ev. XIIL, 16. (quem τὴν θείαν (ψυχὴν) — - δὲ ἀρε- 
τῆς lac ὑπερπαίουσαν ἁψῖδας, 1οα. Chry- 
sost. Orat. L. in. ng Paul. Apost. ( Valeken. Opuse.. philol, 
T. AL p. 204.): "διόπερ ἀφέντες τὴν γῆν πρὸς τὰς τῶν οὐρα- 
γῶν ita. ἁψῖδας. Sie Οὐρανίην ἀψῖδα Epigr. 
DLXXV, 4. Anthol. gr. T. ΗΙ. p.236. Heracl. qui fertur 
Pont. de Allegor. Hom. p. 420. in Galii Opuse. mythol. Iu- 
stin. Mart. p.487. Jamblich. de myster. I, 9. p. 10. Euseb. 
Hist, eecles, X, 4. p. 425. D. al. Hanc quoque ἄχραν οὐρώ- 
viov. ἁψῖδα sine dubio Plato finxit ad Homericum illud (Miad, I, 
499. VIII, 3.): ἀκροτάτῃ κορυφῇ πιολυδείραδος Οὐλύμποιο, 
Etenim ἁτμές (ductum a.v. ἅπτω: id quod nectit, etiam cingit ; 
unde circuitus, orbis vel fornix. Cf. Harduin, ad. Plin, H, N, 
Il, 15... Et rectius, ni fallor (yg seribitur, vid. Lex, περὶ 
πνευμάτ. p. 213. Ammon, Valeken. et 4rcad. p. 32, 27. 36, 
10. 199, 8, est vertex caeli, ap. poétas Latinos (v. e. Firgil, 
Aen, IV, 451... VI, 241. VII, 43. X, 251. al.) supera con- 
vera et. caeli convexa. Eustath, ad liiad, V, p. 436. Bas.: 
ὅτι. xal οὐρανοῦ. ἄντυξ ὥςπερ xal ἀψὶς εὕρηται τροπιχώτερον. 
Eadem usus imagine reperitur Enn?u& ap. Varron. de ling. lat. 
IV. p.. 8. Bip. ,, Et Ennius idem ad cavationem: Caeli ingen- 
tes fornices.«* Cf. Cicer. de Orat. ΠῚ, 40, et G. 1.. Voss, Orat. 
Institut. 1V, 7. p. 99 54. Nostrum locum respexit Lucian. bis 
accus, 8. 39. — ἤδη} h. e& iam non tam facilis ac lenis est 
profectio, sed. difficilis propter acclivitatem, Vox igitur ἤδη 
ad sensum plene declarandum fere necessaria est, Quocirca au- 
diri non debent οἱ, Schneiderus in lib. de locis nonn. Phaedri 
Plat. p. 11. hoe ἤδη in ἢ δὴ ( per acclive, qua — incedunt ) 
mutari iubens et Stallàaumius Var. Lectt. p. 405. annetans: 
» Quamquam. hoe ἤδη habet quo. defendi possit, * Immo omni 
modo servari oportet. — τὰ μὲν ϑεῶν xL.) rc. I Flor. 3. 
et Vind, 6. τὰ μὲν ovv, quod Stallbaumius recepit, quum Hein- 
dorfius notasset ,, dure admodum adiuncta esse verba τὰ μὲν 
Sov xA. absque iungendi particula. ** Attamen huiusmodi dis- 
solutis Plato quoque utitur, vid. ad Protag. p. A9. i Fraeterea 
Heindorfius: locum ita constitutum volebat ; ὅταν — ἴωσιν, 
ἄκραν τε --- πορεύωνται --- ἤδη, τὰ μὲν ϑεῶν χτλ. Sed vid, 
quae ad seqq. disputabimus, Libri edd. plene distinguunt post - 
v. ἤδη. Ceterum laudat ἢ. L Nicephor. Sehol. in Synes. p. 377. 
B. — εὐήνεα — πορεύετ ai] Hine τὸ ζῶον ( mundus di- 
vinus) evayiov κινεῖται καὶ εὐάγωγον ap. Philostrat. vit. Apol- 
lon, Tyan. {Π| 34. p. 126. Ante oculos hunc locum habuit. 
etiam Jamilich. Ap. Stob. Eclog. Phys. T. Il. p. 998: xai αἵ 
μὲν ( ψυχαὶ) τῶν Qty, ϑεῖα σώματα νοῦν μιμούμενα; Eni 
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στρέφουσι πρὸς τὴν ἑαυτῶν νοερὰν οὐσίαν» αἱ δὲ τῶν ἄλλων. 


ϑείων γενῶν, ὡς ἕκασταὶ ἐτάχϑησαν," οἥτω κατευϑύνουσιν 
“ἑαυτῶν τὰ ὀχήματα. : Vox εὐήνιος , quae proprie in equis po- 
nitur qui se habenis facile regi patiuntur (v. €, Polit. V. 467. 
E: ἐφ᾽ ἵππων — ὅτι ποδώκεστάτων xal εὐηνιωτάτων»), trans- 
fertur deinde.ad omnia quae facile reguntur vel ducuntur, 
quae parent, mansueta se praebent et quae alia sunt generis 
eiusdem; -quod quidem satis illustraverunt viri doeti in Mise, 
Observy..V. VII. T. H. p. 304... Ruhnken.. ad "'Fim. p. 1235. 
(105. Koch.) et: Haissonad. ad. Philostrat. p. 560 sq. Ceterum 
εὐήνιον ἅρμα iam docles usurpavit. v. 343. p. 528. Sturz, 


co τὰ δὲ ἄλλα μόγις} Sie libiiseripti omnes, quum diss 
 cesseris a Parisinis E-et Εἰ, qui eum libris editis dant zogevov^ 


ται μόγις. Stephanus. in marg. „Abest verb. πορεύονται 8 
| quibusdam exempl., quae sequi malim, . quum πορεψέται €x 
praecedent. possit repeti, * Fieinum videtur respexisse quippe 
vertentem: aliorum vero vir, Heindorfius:  ,,lgitur eieci, 
praesertim quum pluralis ad zà ἄλλα positus h. l. parum plas 
ceat, Nam alias eiusmodi exempla.in Platone quoque satis mul- 
ta sunt. Atque huic iure obtemperaverunt Bekkerus et Stall- 
baumius, Omnino autem turbas videtur effecisse v. πορεύεται 
vel πορεύονται. Etenim in praegressis vide ne πορεύονται mare 
gini adscriptum fuerit a librariis qui verborum structuram non 
ántellexissent quum falso interpunctum esset post v, ἔωσιν; ek 
| hoo πορεύονται alius omissum esse arbitratus in. hac. orationis 
| parte τὰ “δὲ ἄλλα μόγις infercire potuit. Oratio videlicet, πᾶ 
| fallor, restituitur si:verbo πορεΐίογταιε exterminato et inter- 
tione emendata scribimus: Ὅταν δὲ δὴ πρὸς δαῖτά τὸ 
| Wal ἐπὶ ϑοίνην ἴωσιν ἄκραν ὑπὸ τὴν οὐράνιον ἁψῖδα πρὸς 
| ἄναντες ἤδη. τὰ μὲν ϑεῶν ὀχήματα ἰσοῤῥόπως conva ὄντα 
| δᾳδίως ἀορεύεται, τὰ δὲ ἄλλα μόγις. Sensus est: Quando igi- 
tur ad pastum s. ad rerum divinarum adspectum proficiscuntur, 
ad extimum:eaeli verticem ardua iam via ascendentes, deorum 
| quidem. eurrus.-— nullo negotio feruntur, reliqui vero diflicul- 
| ter. Verbo ωσιν. ita adiuncta essent haec quae sequuntur ἄκραν 
| ὑπὸ τὴν οὐράγιον ἁψῖδα πρὸς ἄναντες ἤδη explieationis causa, 
| quippe quibus profectionis huius arduae causa contineretur: ut 
| quae extra vel supra caelum sunt, spectent; praecipue quae 
| adiuncta sunt πρὸς ἄναντες ἤδη explicarent praegressa simul- 
| que praepararent sequentia ?- enim ipsam ob causam quod 
ardua est profectio reliquorum. currus difficulter feruntur. . Hoc 
ni volueris sequente zogevézat:deleto, quippe e praegresso πο- 
| θεύονται nato, facile scribi quoque possit: Ὅταν — ἐπὶ ϑοί- 

γὴν ἴωσιν, ἄκραν ὑπὸ v« og. ἁψῖδα πορεύονται πρὸς ἄναντες 
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by, τὰ uly ϑεῶν ὀχήματα — τὰ δὲ ἄλλα μόγις 
nae tamen praetulerim. — τῆς κάκης} Clark. καχῆς 7 
Flor. b. i. g. τῆς xaxíac, T τοῖς χαχοῖς. Vocem χάκης ἵν « 
χαχία, AM adf frequenter usurpat, vid. Ruhnken. ad 'Fin 
p: 152. (127 'sq. Koch.) nostra ad. Legg. 255. et Creuzer. a 
Plotin. p; 279. Equus vero τῆς zózzc μετέχων est eupidita 
quae animum gravat et affigit humo divinae particulam nura 
( Horat. Satir. 1,7. 79.) Quaequidem causa sumitur esse ani 
morum in-terram labentium , vid. Philo de Gigant. y. 285. Ε 
Plutarch. de Ser. Num. Vind. p.97. ib. Wyttenbach, p. 126 
€lem, Alex. Strom. III. p. 466. A. Themist. Oratt. XX. | 
234. B. Synes; de Insomn. p. 140. C. Macro. in Somn. Sci 
1, 12. al. Dignus inprimis est qui.conferatur loeus Phaedon 
81. €: iu Boib ic δέ ye — τοῦτο (τὸ σωματοειδὲς) χρὴ ei 
»ac καὶ ϑαρὺ "καὶ γεῶδες καὶ ὁρατόν ᾿ς δ δὴ καὶ ἔχουσα. 
τοιαύτη ψυχὴ βαρύνετ αἱ τε καὶ ἕλκεται πάλιν εἰς τὸν ὁ ἣν 
τὸν τόπον. Ad quem loc. laudavit Fischerus p. 340. Sap, Sal 
9, 15: φϑαρτὸν y γὰρ σῶμα βαρύνει ψυχήν" καὶ βρίϑει v 
γεῶδες σκῆνος νοῦν πολυφροντίδα, et Matth. ad Isoer. Ep. | 
p. 68 sq. Βρέϑειν praecipue ponitur: in rebus terrestribu 
animum deorsum trahentibus. Vit Proe Procl. Theol. Plat. 1, 21 
p.55. ———— H5 7. V, 11. al. Οἱ, Rulinken. ἃ 
'Tim.'p. 152. -Permultos vero hie *4 nactus est imitatores 
vid. JW'yttenbach. Ep: crit. p. 265. Lips. et Ruhnk, l1. - Add 
. p. 117. Boisson. — ἐπὶ τὴν γῆν]. Sic libri Bek 
* edi SStallbaumi (accedunt Monace.) ,τ etiam Ald. Bas. 1. e 
. Quocirca. art. 75v in exemplo Steplaniano, δά quod Lug 
res Bip. et eett. expressa sunt, per operarum tantum erroren 
videtur intercidisse. — ὁέπων͵ὔ 4BCEH et pr. £F ὁ 
— ὅταν μὴ] Libri omnes Bekkeri et Stalibaumi dant ᾧ “μὴ 
accedunt Mon. 407. Bas. 2., ubi scribitur c μὴν et Nicephor 
XL Solus E cum AM. Bas. 1. Stephan. al ἢν μὴ. Hieroel. ii 
&ur. eamm, p. 185. ὅτε μὴ καλῶς εἴη τεθραμμένος τῶν ἡνεό. 
xo», unde quod finximus ὅταν reiiciendum est, quum nullo ir 
libro huius seripturae vestigium deprehendatur. Servandum es 
id iu quo libri fere. omnes consentiunt ᾧ μή: meque particuli 
ἄν interposit& opus erit (hane enim nulla nixi auctoritate in- 
ferserunt Heindorfius et Stallbaumius), si pro 7, quod r 
tuentur libri ,^ cum libris Pariss. NO et Monacc. —— 
quod imperfectum refertur ad praeteritum τεϑραμμένος, quip: 
pe quod actionem designet antecedentem. Etenim quae sequi- 
tur praepositio ὑπό recte abést ab omnibus Bekkeri et Stalk 
' baumi libris (etiam a Monacc.). , Hane igitur pristinam existi- 
mo scripturam: ᾧ μὴ καλῶς ἦν τεθραμμένος τῶν ἡνιοχῶν, 
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quam Ficinus quoque reddidi& vertens: cuicumque , | 
equus mon bonus nutritus fuerit. Pronom. ? est δὲ cui 
euicumque, vid. Stallbaum. ad r, p. 17. Bekkerus dedit t 
ᾧ μὴ καλῶς ἢ v9 papiuéxog τῶν ἡνιόχων." Pro καλῶς Paris. 
C. καλός. quod Ficinus vertendo expressit. Mon. 407. χαλῶν.. 
Proxime 'T τεϑραμμένως. — ἔνϑα δὴ xi».] Hoe quoque ad- 
umbravit Syzes.l.l. Proxime Euseb. Praep. Ey, XV, 13. p. 
810. B. et Nicephorus 1. l. scribunt τῇ ψυχῇ et A πρόςκειται. 
— ἡνέχα dv). Scribendum e libr. rb Florr. a. b. c. g. h. i. 
|. 9. Monaec. et Theol, PI. IV, 16. p. 212. 71 ἄν, quod 
| jure recepit Stallbaumius, Part. ἄν om. A. — πρὸς "eo 
Libri rà Vindd, 1, 3. 6. ἄκρον, Vind. 3. in mg. ἄκρα. 
tin. 1, 3. p. 20. A: ἐκεῖ. πορεύεσθαι ἀνάγκη ν᾿ ἕως ἂν dg và 
ἔσχατον τοῦ τόπου ἀφίκωνται. ὃ δὴ τέλος τῆς πορείας 
τυγχάνει, ὕταν vig ἐπὶ ἄχρῳ γένηται τῷ νοητῷ. Οἵ, Philo Ld 
T. l. p. 44. -Pfeiff. et. Lucian. de sacrif. ἃ. 8. T. L p. 227. 
| Ceterum &xgov est ἄκρα illa οὐράνιος ἁψίς, quae in seqq. τὸ 
τοῦ οὐρανοῦ νῶτον vocatur, siquidem dii finguntur summum 
taeli verticem iam superasse. eoque superato in caeli dorso con- 
sistere. 6 t E oO re εἴ 
so ψῴώτῳ] ΣΦΝῸ et Mon. 407. γότῳ. Vote γῶτον C 
o$ovam e., superficiem, Procl. Theol. Plat. 1V, 16. p. 216: 
εἰ καὶ αὐτὸς ὃ Πλάτων ἀκρότητα τὸ νῶτον ἐχάλεσαν.) post 
Homerum (v. e. Hl. 1l, 159 τ εὐρέα νῶτα ϑαλάσσης) et Plato- 
mem posterioris poétae et scriptores aetatis frequentissime usi 
reperiuntur, vid. Atttershus. ad Oppian. Halieut. I, 60. p. 169. 
Klotz. ad Vyrt. p. 56. Jacobs. ad Anthol. gr. V. Il. P. II. 
1948. et Boissonad. ad Philostrat. p. 655. Locum hune it 
(pue respexit Clem. dllex. Cohort. ad Gent. 6. T. I. p. 59: τοῦ- 
iov ἄνω ποὺ ntQi. τὰ νῶτα τοῦ οὐρανοῦ ἐν τῇ ἰδίᾳ καὶ οἶχε 
᾿ περιωπῇ ὄντως ὄντα ἀεί. — στάσας } Libriiozacac. Ste- 
| phanus annotat: ,, Non dubito quin ἑστώσας scribendum sit; 
| ferri quidem certe non potest ἱστάσας . quod significationem 
non aliam habere quam. activam constat.4 Quod iure recentio- 
| res sequuti sunt, στάσας (etenim eX γωτωιστάσας natum est 
| ψώτῳω ἱστάσας), id Heindorfius e Proclo reposuerat Theol. 
|; Plat. IV, 16. p. 211: αἱ ϑεῖαι ψυχαὶ — ἵστανται μὲν ἐπὶ τοῦ 
εψώτου" στάσας δὲ αὐτὰς περιάγει ἡ περιφορά. Adde IV, 5. 
p.p. 187: ἔτε τοίνυν τὰς ψυχὰς ἐν τῷ νώτῳ τοῦ οὐρανοῦ στά- 
εἰσας περιάγεσθαί φησιν ὑπὶ αὐτῆς τῆς τοῦ οὐρανοῦ περιφο-- 
ι-ρᾶς. Similiter ap. Stob. Eclog. Phys. 1. p. 94: ὁπόταν ὑπερ-- 
εβάντες (οἱ ϑεοὶ) à δώδεκα ζώδια ἐπὶ τῷ νώτῳ γένωνται τοῦ 
οὐρανοῦ" στάντας δὲ αὐτοὺς ἐχεῖσε περιάγει 7) περιφορά" 
| λόγος γὰρ ὃ αὐτὸς φυχῶν καὶ ϑεῶν. Lectionem. στάσας Da- 
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mascii eod, Paris. Reg. 1089. fol. 166. v. v — Pro 
xime αὐτὰς om, S. Deinde Clark. 744 IIDBCE GNOT rà 
Florr. b. i. 9. et Monaec. ϑεωροῦσαι, ΣῊ PENAT he A Cete: 
rum τὰ ἔξω TOU οὐρανοῦ esse quae supra caelum sunt, ἢ. e. 
. vere divina et sola intelligentia comprehendenda, post ea qua: 
supra disputavi non est quod exponamus. b au 

("Ty δὲ ὑπερουράνιον Tónov] Supercaelestem lo 
tum ét hure ipsum divinum Platonis locum quot celebraverin 
longum est enarrare. Ea tantum quae praecipuá videantur at- 
tingamus. Cum Platoni caelum sit mundus quem cum terra no: 
&tra collatum dicere possumus superiorem, h. e., orbis in qu« 
àstra feruntur. ( Cicer. de nat. Deor. H, 40. ultimus ét a do 
miciliis nostris altissimus, omnia cingens δὲ coércens cael 
complezus — in quo cum admirabilitaté maximd igneae for 
mae cursus ordinatos definiunt), caelum igitur adspectabile ei 
corporeum sit (v. Tim. loco supra laudato), ei autem quod sul 
tdspectum cadit et corporeum est, opponatur hoc quod ration 
et intelligentia eomprehenditur {τῷ ὁρατῷ τὸ νοητὸν s. τῷ 
φαινομένιυ τὸ νοούμενον, v. Polit, VL. 509. D.), caelo süpe- 
rior sumitur regio vel mundus sola intelligentia comprehenden. 
dus, id est, τόπος νοητός, quem Plato dixit Polit. VI, 508. C: 
6 τιπὲρ αὐτὸ (τὸ ἀγαϑὸν) ἐν τῷ νοητῷ τόπῳ πρός τι 
γοῦν χαὶ τὰ νοούμενα, τοῦτο τοῦτον (τὸν ἥλιον) ἐν τῷ pu 
τῷ πρὸς τε ὕψιν καὶ τὰ δρώμενα. VIL 517. B: τὴν δὲ ἄνα 

vüfacw xul ϑέαν τῶν ἄνω τὴν εἷς τὸν νοητὸν τόπον τῆς 


ἡνυχῆς ἄνοδον τιϑεὶς οὐχ ἁμαρτήσει τῆς y ἐμῆς ἐλπίδος. 
509. D: xol βασιλεύειν τὸ μὲν νοητοῦ γένους τε καὶ 
τόπου, τὸ δ᾽ αὖ ὁρατοῦ. 526. E: τείνει δὲ — πάντα αὐτός 
0:, ὅσα ἀναγχάζει ψυχὴν εἰς ἐκεῖνον τὸν τύπον μεταστρέφε" 
σϑαι iy ᾧ ἔστι τὸ εὐδαιμονέστατον τοῦ ὄντος, ὃ δεῖ αὐτὴν 
“παντὶ τρόπῳ ἰδεῖν. Quocirca hoc caelum s. mundüs imago die 
citur dei sub intelligentiam cadentis, Tim. fin. ὅδὲ ὃ κόσμος — 
ζῶον δρατὸν τὰ δρατὰ περιέχον, εἰκὼν τοῦ νοητοῦ ϑεοῦ — 
εἷς οὐρανὸς ὅδε. Cf. Plotin. Ennead. IV, 1. 360. A; Ηαΐε au- 
tem νοητῷ Plato, poéticam eamque popularem sequutus loquen- 
di rátionem, zozov attribuit supra caelum, licet per se nullis 
vel temporis vel spatii cireumscriptum sit terminis, Recte Hie- 
rocles de provident. ap. Phot. Cod. 251. p. 1389. ( p. 463, 
40. b. Bekk.) Ὅτι, φησίν, ὃ Πλάτων ἐν (Φαίδρῳ — τό; 

γῦν οὐ τὸν κυρίως φησίν" οὗτος γὰρ σωμάτων ἐστὶ περιεκτι- 
xóc* τόπον δὲ νῦν ἀντὶ τοῦ οὐσίαν τοιάνδε καὶ γένος 
τοιόνδε λέγει, οἷον ὑπερκόσμιον καὶ γοητόν. Haec 
autem ratio, quam ex ipsa rerum natura ductam equidem dixe- 
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. rim, iam antiquissimorum videtur propria fuisse philosopho- 
rum. Sic Empedocles duos posuerat mundos, adspeetabilem 
omninoque αἰσϑητὸν utum , alterum sola ratione comprehen- 
"dendum ἃ. γοητόν, prioris exemplar (quos germ. dixeris: Sim- 
nenwelt et übersinnliche Welt), vid. Simplie, ad Aristot. de 
cael. T. fol. 72. a. et ef. qui copiose de hoe genere exposuit 
Sturz. Empedocl. Agrigent. p. 277 sq. 280 sq. Similiter Par- 
menides dicitur và vozrà et rà δοξαστὰ s. τὰ πρὸς δόξαν 
distinxisse, ef, Diogen. Latt. IX, 3. ibique interpp. Atque haec 

- quidem ratio in posterioris quoque aetatis philosophia domi- 
mans reperitur. Sie etiam eabalistiea quae dieitur 
"duos sumit mundos, ut Reuchlinus tradit de arte l. p. 
455: , corpureus et incorporeus, visibilis et invisibilis, sensi- 
bilis et mentalis, materialis et idealis — quapropter haec infe- 
riora eongruenter appellari queant verorum — signa, notae ae 
symbolay quibus movemur ad cogitandum de supereaelestibus 
et angelicis substantiis, virtutibus et operationibus quodam tra- 
mite abstraetionis vel assimilationis** cet, Pythagorei autem 
tres perhibentur posuisse regiones: Olympum, mundum et cae- 
lum (i. e. regionem a luna ad terram pertinentem). Haee qui- 
'dem sententia Philolao tribuitur ap. Stob. Eclog. Phys. L p. 
488 sq. neque tamen inde colligi potest Platonem haec a Py- 
thagoreis vel Philolao sumpsisse. — enim in fr 
illo, ut recte Schleiermacherus quoque iudicavit (not. ad h. 1, 
p. 383. ed. alt.) diversa. videntur conflata et Philolai sententia 
magis obseurata, quam illustrata esse; deinde caelum Platoni 
' non est regio a luna ad terram pertinens, quae sententia Phi- 

τ ']olao ibi tribuitur, sed id quod Philolaus χόσμον dixisse perhi- 

betur. In universum nomen caeli tam ambiguum erat ut Pytha- 
J"gorei tradantur triplicem ei sententiam subiecisse, vid, Ano- 
"Vym. vit. Pythag. p. 217. ed, Porphyr. Cantabr, lam etsi fra- 
οἰ gmenta illa quae apud Stobaeum leguntur nentiquam persuasum 

—31 mihi est veras Philolai rationes continere easque accurate et di- 

exponere, tameu magtia ex parte Plato mihi videtur et- 

iam in Phaedro Pythagoreos, inprimis Philolaum, sequutus 
esse quod y. c, inde colligi potest, quod Phaedrus pluribus lo- 
cis, v. e, ubi de caelo agit, €um Phaedone convenit, id est, 
€um eo dialogo, in quo Plato, ut ipse indicavit, totus fere e 
Philolao pendet, Vid. quae fusius de hoc genere disputavit el. 
Bóckh. in lib. Philolaos d. Pythagoreers Lehren p. 104 sq. 

| — Loci vero nostri sensus quum manifestissimus reperiatur, quis 

- est quin Schleiermacherum admiretur haec notantem (p. 382): 

εὐ Auch dem Platon scheint mit ilm (dem überhimmlischen Orte) 

|». dasselbe begegnet zu seyn wie den Dichtern (1) und nicht nur 
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mit ihm, Bondern auch. schon mit dem Himmel selbst. Ich mwe- 
nigstens habe es zu einer anschaulichen — Vorstellung nicht 
bringen knnen von der Art, wie der Himmel hier cht 
wird und wie das Hinaussehn in den überhimmlischen Ort be- 
ecerkatelligt werden soll. Qui quidem vir dum Platonem vi- 
tuperare audet (hoc autem dico non ut de gloria viri et ingenio 
et doctrina praecellentis detraham, sed ut Platonem sine causa 
ímpugnatum defendam ) vereor ne semet ipsum praebeat vitu- 
peratione dignum. — Ipsum hunc locum vel laudarunt vel re- 
spexerunt Lucian. Bis aceus. $. 33. (ἀναβαίνοντα ὑπεράνω 
τοῦ οὐρανοῦ). Clem. Alex. Strom. IV, 25. T. 1. p. 636. Pott. 
' vdristid. Oratt. Il. p. 398. Origen. c. Cels. VI, 19. T. L. p. 
644. Par. Galen. T. IV. p. 408. Bas. Euseb. Hist. eccles. X, 
4. ν. 426. A. Apulei. Apolog. p. 315. Elmenh. al. — ὕμιν η - 
oí zo] N et Mon. 407. rw. Flor, 9. πως, Vind. 3. zov, 
Flor. g. et Aristid. l. 1, omittunt. Imitatus est h. L Die Chry- 
808tom, Orat. XXXVI. p. 448. C: τὸ δὲ ἰσχυρὸν καὶ τέλειον 
ἅρμα τοῦ Διὸς οὐδεὶς ἄρα ὕμνησεν ἀξίως τῶν τῇδε» οὔτε 
Ὅμηρος οὔτε Ἡσίοδος, ἀλλὰ Ζωροάστρης xal Πάγων παῖδες 
ἄδουσι παρ᾽ ἐχείνου μαϑόντες. In seqq. Flor. h. et Mon. 407. 
ποτὲ, ap. Áristid. 209" om. Mox G xez' ἀξίαν αὐτοῦ. De re, 
Appulei.l.l: meque loco meque tempore nec ulla voce com- 
prehensus (summus mundi opifex), eoque paucis cogitabilis, ne- 
mini effabilis. Similiter Reuchlin. de art. cabalist. L p. 462: 
Mundus ille — primus absque initio et ultimus absque termino, 
quo ne cogitatus quidem nostri pertingere possunt, nominatur 
Ensoph, id est, infinitudo, quae est summa quaedam res se- 
cundum se incomprehensibilis et ineffabilis cet. — 7 γὰρ 
ἀχρώματος xi] Cf. Procl in Tim. II. p. 105, 5. a fin. 
Mercur. in Stob. Serm. XL p. 139, 4. Atticus ap. Euseb. 
- Praep. Ev. XV, 7. p. 805. D. et Creuzer. ad Plotin. p. 223. 
Inprimis divinus ille locus Conyiv. 211. A. B. dignus est quí 
cum nostro comparetur, Sensus est perspicuus: id quod vere 
et per se est, colore illud quidem et figura et tactu vacuum, 
sola utitur mente, animi gubernatrice, h. e., non potest nisi ἃ 
mente spectari s. comprehendi. Hunc quoque locum, praecipue 
verba χυβερνήτῃ — ϑεατῇ νῷ, certatim adhibuerunt posterio- 
ris aetatis scriptores, velut Clemens Aler. Strom. V. p. 553. 
A. 1I. p. 654. Pott. ἡ γὰρ — ἀχρώματος --- κυβερνήτῃ μόνῳ 
ϑεῷ (scribendum sine dubio vi) ϑεατή. Theodoret, de pro- 
vid. Orat. L p. 325. A. T. IV: zol ταῦτα ἄψυχα ὄντα καὶ 
γοῦν κυβερνήτην οὐκ ἔχοντα. Damasc. de prine. p. 212. T. 
HI. Anecd. gr. Wolf. p. 353., ed. Kopp. ( Damasc. de primis 
principiis) τὴν οὖσαν οὐσίαν καὶ τῷ (scr. τῷ νῷ) κυβερνήτῃ 
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E * ν᾽ d [ 
“μόνῳ ϑεατὴν τῆς ψυχῆς ὑποτίϑεταε., ὃ Πλάτων). Proclus in 
Alcib. I. p. 77. CreuA “Ζιὸ καὶ ὃ jm τὸν * γοῦν ψυχῆς 
p Ao KA ἀπ ape oe acid qnot κυβερνήτῃ μόνον ϑεα- 
τὴ) τὸν, δὲ δαίμονα ἀνϑρώπων. ἔφορον καὶ ἐπίτροπον. Sie 
enim censeo loeum scribendum esse. Cf. PAilo Jud. de mund. 


| "T. I. p. 44. Origen. €. Cels. VI, 19. L I. Ρ. 644. E. Himer. 


Orat. XIV. p. 644. Procl. in Tim. lH. p, 75, 29. al. — Pro 
ΣΝ εἰ Mon. 407, scrib. εἰ, Proxime τε, om. A. Pro οὐσία 
ὄντως «1 ὄντωσις, G et corr. IL ψυχῆς οὖσα, Clark. 4T. pr. 


] H h 3 ω x 
II ὄντως ψυλῇ, (Clack. ψυχῆι) οὖσα, Flor. i. ὄντος. Part. οὖσα 
omitt, Stob. Eclog. Phys. I, p. 94. Ceterum Bas. ]. et 2. in- 


. .terpungunt post οὖσα, Steph. etqui ex eo fluxerunt libri post 


κυβερνήτῃ, recte in. AM. nulla exstat distinctio, eui Flor. b. 
9. Mon. 497. al. accedunt. In seqq. verbum χρῆταε om. Clark. 
4 GT. et pr. I4; ex quo colligi potest pro ϑεατῇ scribendum 
esse J'to15,: quod multo magis commendatur quam amplificatio 
(illa ϑεατῇ χρῆται (spectatore utitur pro simpliei spectatur vel 
&pectari potest). Hoc. autem ϑεατή quum reperiatur ap. Cle- 
ment. Alex. 1. 1. Origen. L 1. (ubi scribitur χυβερνήτῃ,, al. xv- 
'βερνῆτις, νῷ μόνῳ ϑεατή ) Damasc. 1.1. et quum ap. Polluc. 
.M, 56. ex Platone laudetur οὐσία ϑεατή (quod Heindorfio non 
debebat pro nihilo videri), haud scio an expulso χρῆταε et ϑεα- 
τῇ in ϑεατή mutato Platoni restitui oporteat ψυχῆς κυβερνήτῃ 
μόνῳ ϑεατὴ νῷ, περὶ ἣν καλ. Quae quidem opinio confirmatur 


^ 


libri Paris. ᾧ, quam natam esse ex ϑεατὴ 


, 


scriptura ϑέατὴν 


(và patet. — . περὶ ἦν — εὐπον] N et Mon. 407. τοῦτο, 


ΠΝ T. Mon. 407. ἔχειν ; deinde Clark. “ΣΟΥ Vindd, 3. 6. 


.et pr. Π τρόπον pro τόπον. Ficinus: hunc habet ocum.  Cete- 


xum Heindorfius annotavit: y, circa hane οὐσίαν, i. e4 τὴν τοῦ 
ὄντως εἶναι ἰδέαν. fingit ceteras ideas positas, ut duxciogv- 
'ψῆν, σωφροσύνην etc, * Immo σπερὲ ἣν — τοῦτον ἔχει τὸν τό- 
πον breviter dictum est pro περὶ ἣν — ἐστί τε καὶ τοῦτον ἔχεε 
τὸν τύπὸν νεὶ περὶ ἣν --- ὃν v. ἔχει τ. τόπον. Etenim περέ τε 
εἶναι est versari in aliquo, traetare aliquid, ut infra p. 259. D: 
αἵ δὴ μάλιστα τῶν Ἰ]ουσῶν περί re οὐρανὸν xal λόγον οὖσαε 
ϑείους τε καὶ ἀνθρωπίνους ἱᾶσι καλλίστην φωνήν. Deinde γέ- 
vog non circumloquutionem eflieit, ut ἐπιστήμης γένος posi- 
tum sit pro simpliei ἐπιστήμη» sed rem, quae casu secundo 
designatur, in universum deseribit: ut τὸ τῆς ἀληθοῦς ἐπι- 
στήμης γένος sit fere id quod: omnia verae scientiae genera s. 


. quiequid ad veram pertinet seientiam, Sic Polit. 509. D: voz- 


τοῦ γένους, in seqq. τοῦ ὁρωμένου γένους — τοῦ νοουμένου. 
Ita etiam intellexerim supra 246. D: τὸ τῶν ϑεῶν γένος (i. e. 
Tom. X. Dd 


- 
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quiequid deofüm) — — Sensus est igitur hie: in qua 
(int. perserutanda et contemplanda) versans quodeumque est 
verae scientiae hüne (supra caelum positum) tenet I h.e. 
in qua quia vera (h. e. perfecta s divina) scientia omnis ver- 
'satur, hune tenet locum, zT 
ἅτ᾽ οὖν] Meindorfius: ,, Amicus malebat ἢ τέ, Sed re- 
cte habet vulgata, euius verba sic ordinanda sunt: Ouod οὖν 
διάνοια, ἅτε τϑεφομένη —. Meno 81. C: “τε οὖν 7 ψεχὴ 
ἀϑάνατός τε 0000 — οὐκ ἔστιν ὃ τι οὐ μεμάϑηκεν. * — ἀχ᾽η- 
9&1 o] Clark. “ΠῸ ΟῊ ΝῸ T Florr. a. c. h, Vindd, 4. 7. «. 
Monace; et mg. B. eum Damascio ἀχήρατος, Xr et Vind. 3. 
"Axuo&roc. In praegr. Mon. 407. ἐπεστήμης. Proxime τρέφο- 
μένη pro στρεφυμένη e libr. SDFNOrb Flor. h. Vindd. 1. 
3. 4. 7: e. Monacc. Damase. et corr, I7 dedi cum Heindorf. 
Bekk. et Stallb. Proxime Mon. πάσης. — 607] Sic pro vul- 
gato ὅσην libri fere omnes (F eorr., E a pr.) Bekkeri et Stall- 
baumi (etiam Monace.). Clark. 6o», 2f ὅσοι. Ficinus: gude- 
cumque — süsceptura est. Proxime 27 μέλη. — ὃ ἐξεσϑ'αἢ 
Libri longe plurimi, 1'77 € XBCDEFGTrb Florr. a. b. e. 
g. h. i. Vindobb. 1. 3. 4. 6. 7. c. Ald. Bas. ]. et 2;; 'sefibunt 
δέξασϑαι, quod Stallbaumitüs reete restituit. Aoristum: patet 
fortiorem esse futuro (welche —- 8011 s. welcher es Gestimmt 
ist, nont arelche — wird), vid. quae disputavi ad Protagor. 
p.97. Fuerunt quidem Grammatici qui post v. μέλλειν aoristum 
poni vetarent, ut Phrynieh. p. 336; sed vid. Lobeck. ad eund. 
p. 745 sq. et quos Matthiae Gramm. gr. p. 951 sq. excitavit 
philologos. — δεὰ χρόνου] interiecto spatio. z!wrenim in 
"temporis quoque intervallo ponitur, ut sit Latin. pos, vid. Pe- 
rizon. ad Aelian. V. Ἢ. Xlll, 42. |: Seháfer. ad L. Bos. Ellips. 
gr. p. 101. et Matthiaeus Gramm. gr. p. 1150. E habet χρό- 
vov. Ceterum Proclus Theol. Plat. IV, 16. p. 209: 7 μὲν τοῦ 
᾿οὐρανοῦ περιφορὰ ἀεὶ ὡςαύτως ἔστηζεν" κἴώνιος γάρ ἐστε xal 
ὅλη καὶ μία καὶ ἡνωμένος " ἡ δὲ τῶν ψυχῶν διὰ χρόνου γίγνε- 
ται καὶ μερικώτερον ὑφίσταται καὶ υὐχ ἀϑρύα τῶν νοητῶν 
᾿ἐστὶ περίληψις. Proxime T ἀγαπᾶται, omiss. re; Mox Γ ἀπα- 
Qu, T εὐπαϑὴς. — foc] T.og. Verba haee (donec circui- 
"tus eum eodem, quo ante fuerat, reduxit) referuntur ad prae- 
gressa: στάσας δὲ αὐτὰς περιάγει d; περίφορά; quamdiu enim 
'caeli circuitus durat, animi divino illo spectaeulo fruuntur. — 
καϑορᾷ μὲν Clark. xa90gíj, superser. à, μὲν, 4T et pr. 
II χαϑορῶμεν, N et Mon. 407. χαϑαρὰ μὲν. — αὐτὴν T 
αὖ τὴν, idque ipsum coniecerat Heindorfius, utc? referretur 
ad praegressum illud δεὰ χρόνου. Sed recte habet αὐτήν: per. 
8e, quo natura quae dicitur absoluta designatur, nec opus est 


᾿ 
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artieulo interpositó τήν post v. αὐτήν, quod Stephano videba- 
tur, vid. ronde, γ᾽ std p. 256. et quae posui ad Pro- 
tagor. 360. E. Neque huie αὐτήν hoe obstat quod sequuntur 
verba οὐχ 7j γένεσις πρόςεστιν cet, (quippe quibus id ipsum 
quod in pron. iam αὐτήν latet videri possit quodammodo repe- 
ti); haee enim explicationis eausa adiuneta sunt, partieula ex- 
plicandi (nostr, nehinlich), ut assolet, omissa. In seqq. vulgo 
legitur δικαιοσύνη — σωφροσύγη et ἐπιστήμη; accusativos 
. esse ponendos res ipsa docet, idque iam suaserant Cornarius 
Eclog. p. 48. Stephanus Annott. p. 62., Heindorfius, De 
-Geer. Diatrib. in Polit. Platon. prineip. p. 90. not. 9. al, At- 
que hos accusativos praebent Clark. plurimique Bekkeri et Stall- - 
baumi libzi (etiam Monaee.), quos nihil attinet nominare. Ct. 
cl. "Theol, Plat..AV, 10. p. 194. Ceterum vertit ἢ. . Sy- 
vianus in Aristot. Metaph. X1. p. 104. b. v. Unum. In seqq. 
Y. καϑορᾷ δὲ σῶωφῷ. om. I1 T. Paris. E. δὲ αὐτὴν. Proxime 


Mon. 407. οὐχὶ, — οὐδ᾽ 5 ἐστὲ nov] Sic 4 4d IIDFH 
INO» Vindd. 1.4. 6. 7. Monaet. e£ corr. ΓΞ. ἘΤ Flor. i. 
In Ald. Bas. ]. et 9: scribitur οὐ δή, quod natum ex οὐδ᾽ J. 
Stiephanus seripsit οὐδ᾽ 4, in anpofutt. vero οὐδ᾽ 3 ἔστι pro 
genuino habet, idque Cornaríius emendaverat, aldicente Hastio 
- (Kritisch, Vers. über d. "Text. des pl. Gastm. p. 99., qui prae- 
(tered setiptum volebat: οὐδ᾽ ἥ ἐστί ποὺ ἑτέρα ἢ ἐν ἑτέρῳ 
“οὖσα, quod graeco setmoni adversatur: ἑσέρα ἐν ἑτέρω est 
xq. ἄλλη ἐν ἄλλῳ, alia in alio (ut Phaedon. 83. B: ἐν ἄλλοις 
dv ἄλλο. Plotin. Enn. V, 8, 046. C: ἣν δὴ καὶ ὃ Πλάτων 
κατιδών φησιν" 000^ ἥτις ἐστὴν ἄλλη ἐν ἄλλῳ. CK. Wytten- 
ach. ad Phaed. p. 219.), et res dieitur alia in alio esse, quae 
| *üiversa est 8. modo haee modo illa est, pro eo'quod nunc in 
"hoe nünc in illo est. Eodem modo id quod per sé semperque 
"me et eodem statu est (quam Plato dixit ἰδέαν) describitar 
—— το —5 p. 211. A: οὐδέ που ὃν ἐν 
εὐ τινί, οἷον ἐν ζώῳ ἢ ἐν ἢ ἢ ἐν οὐρανῷ ἢ ἔν τῳ ἄλλῳς 
ἀλλὰ αὐτὸ ἀπ αὑτὸ μεθ uta im e A ὄν. Ficinus 
| vertit ae si ἢ legisset: wee qua alia alicubi sit in alio; Du« 
| ΠΝ Plato Ny Deest ut Phileb, 61. D: χαὶ ἐπιστήμη 
δὴ ἐπιστήμης διάφορος" ἢ μὲν ἐπὶ tà γιγγόμενα xol àn01À0- 
“μενα —— Weed 7j δὲ ἐπὶ τὰ μήτε WAP a pitt ἀπολ- 
τος λύμενα — κατὰ ταὐτὰ δὲ xal ὡςξαύτιως ὄντα ἀεί. ταύτην de 
| τὸ ἀληϑὲς ἐπισχοπούμενοι ἡγησάμεθα ἐχείνης ἀληϑεστέριιν 
“εἶναι. Cf. Plotin. Ennead. V, 8. 4. p 045. A. Proxime NO 
. Mon. 407. et p. Ε ἃ pro ὧν, Mox Q νῦν ἡμιεῖς. p 
ὃ θὰ 3 


ἐπιστήμην F. Par E. eum eddit. ἐπιστήμη, — οὐ ΧΥΝ εὶ 
| 
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νῦν ὄντων] αὶ νῦν οὖν. Proxime NO Mon. - 

F. Flor, g. Vindd. 4. 7. α. ὄντα. Stephanus in Annot. . » 
lum huie loco mendum subesse puto, sed dictum esse ὧν, 
ὄντων καλοῦμεν pro ἐκείνων ἃ ἡμεῖς ὄντα καλοῦμεν, Sic eerte 
et alibi sas üvigiótn aut nomen quod post relativum ponitur, 
eius casum eodem sequi modo videmus.'* Cf. Matthaei gr. graec. 

. 887 sq. Ceterum interpuncetio ante ὧν rectius abest, 
ὧν pendeat e praegresso ἑτέρῳ (τούτων ἅς quod coaluit in ὧν, 
Vid. ad Protag. p. 37.). Sie etiam in seqq. interpunctio post ἐν 
τῷ et ὄντως delenda, neque comparet in edd. De art. τῷ pro- 
nominis munere fungente ante relativum 6 vid. ad Protag. p. 
80. In seqq. Mon. 407. ὄν omitt. Deinde κατ᾽ ἄλλα. — τὰ 
ὄντως ὄντα] Art. τὰ om. F. Deinde Clark. Florr. a. b.c. 
g. h. i. Vindd, 1. 3. 4. 6. 7. «. et Monaec. ὄντα ὄντως. quod 
receperunt Bekker. Stallb. et Buttm. Cum libris edd. faeit »o- 
lus Venet. E. — παρέβαλεν] Vind. 3. παρέβαλλεν. ἃ 
παρέλαβεν. Mox ἐπί est ad, ut ap. Xenoph. Cyrop. VI, 2.27: 
ἐπὶ μὲν τῷ σίτῳ (germ. zum Essen) viv εὐθὺς 
πίνειν ὕδωρ. Cf. Matth. Gramm. gr. p. 1166 sq. Laudát-h. 1. 
Procl. 'Theol. Plat. IV, 15. p. 202. Ceterum hic quéduaFiato 
lusit Homerum. iocose exprimendo, vid. Iliad. V, 368: « 

"Ev9^ ἵππους ἔστησε ποδήνεμος ὠκέα Ἶρις T 

“ὐσασ᾽ ἐξ ὀχέων. παρὰ δ᾽ ἀμβρόσιον βάλεν εἶδαρ. 
Cf. 775 sq. ΧΗ, 35. XIX, 347. Odyss. V, 92. al. De.am- 
brosia, deorum (etiam equorum , ut h. 1.) εἶκο apud Homerum, 
vid. Heyn. Excurs. IX. ad Il. I. V. IV. p. 190 sq. Nectar et 
ambrosia in universum deinde divinitatem et immortalitatem 
significant, vid. Hemsterhus. ad Lucian. Deor. Dialog. IV. 
T. II. p. 259. Bip. et interpp. ad Horat. HI, 3. 11. Hermias, 
ut solet, mirum quam delirat in his Suterpretendis p. 145. ba 
cuius quidem somnia satius est silentio praeterire. — ai δὲ 
ἄλλαι ψυχα [ἢ] deceteris vero animis. Sic enim solent no- 
minativi solute poni, v. Heindorf. ad Theaet. p. 389 sq. et. 
Matthiaeus Gramm. gr. p. 613. sq. - 

P.174. 9:9] Sic libri omnes praeter EL qui a pr. πὶ. ἢ 
cum editis scribit ϑεῶν. Ficinus quoque: deum secuta. — 
εἰκασμένη ] Etenim animus non solum sequitur suum quis-- 
que deum, verum etiam imitatur eiusque similem se eflicere. 
studet. Namque ϑεῷ ἕπεσθαι, deum sequi, est non sol 
deum comitari , verum etiam ad dei similitudinem accedere; 
celebratissima sunt illa ὁμοιοῦσϑαι ϑεῷ et ὁμοίωσις Sed F 
Wyttenbach. ad Plutareh. de S. N. V. p.27. Heindorf. ad. 
Theaet. 400 sq. et nostra ad Polit. p. οἱ χεῖρ quae com- 
munis erat Pythagoreorum et Platonis ratio. — συμπεριεή- 
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" Ν / 
᾿ς γέχϑη Sic libri omnes; solus "T περιηνέχϑη, Proxime X 
τῇ φορᾷ, T τῇ π (etiam Flor. 3. περιφορᾷ). Ambros. 
Y τὴν φορὰν; sic etiam Vindobb. 1. 5. superser. πεέρέ. — 
ϑορυβουμὲν] Ficinus qui vertit: sed perturbata, vi- 
detur legisse ϑορυβουμένη δέ, quod δὲ libri praestarent in- 
terponere equidem haud dubitarem ; solet enim sie particula δέ 
partieipiis adiungi, ut exprimi possit part. quaquam vel ta- 
men (ita ut, si verbum nullum adest, praegr« intelligatur). 
Sie Gorg. 467. B: ποιοῦντες δὲ ἃ δοχεῖ αὐτοῖς. Phileb. 17.€: 
εἰδὼς δὲ — εἰς ταῦτιε οὐδενὸς ἄξιος ἔσει. Apolog. 32. A: 
᾿ς μὴ ὑπείκων δὲ ἅμα καὶ ἂν ἀπολοίμην. Sie h. 1. si ϑορύυβου- 
μένη δέ scriberetur, id quod per se patet, apud animum in- 
telligi oporteret συμπεριηνέχϑη. — τοτὲ δὲ xal ἔδυ] 
Clark. τότε δ᾽ ἔδυ, Florr. a. e. g. h. 9. Vindd. 1. 3. 4. 6. 7. «. 
et Mon. 407. τότε δὲ ἔδυ. Partic. xa, quae in libb, 77 E O et 
edd. comparet, deest in reliquis oimnibus; queeirca recte eam 
. deleverunt Bekker. Stallb. et Buttm, — τοῦ ἄνω] «4 τῶ 
.. ἄνω. Proxime G ἀδονατοῦσι. Quod sequitur ὑποβρύχεαι, &ub- 
| sersae, ut ex alto emergere nequeant, naufragium quasi no- 
— bis depingit, in quo alii qui se sustinere non possunt, a flucti- 
.. bus correpti merguntur, alii assurgere conantur, omnes vero 
incumbunt (ἐπιβάλλουσα:) et inter. se. praevertere (πρὸ τῆς 
ἑτέρας — γενέσϑαι) student. Quae quidem vivida naufragii 
imago quanto opere rem ipsam illustret simulque irrisionem 
|. augeat, non est quod exponam. — ξυριπεριφέρονταιϊζ 
Sic DNO Florr. g. h. Vind. 4. et Monacc.; etiam Bekk. et 
Stallb. hoe dederunt. Volgo συμπεριφέρονται. — 412.72 ac] 
. Rie libri omnes praeter NO et Mon. 407., qui cum edd. dant 
|. ἀλλήλαις. Ficinus: caleantes sese invicem. Stephanus in 
marg. Videtur mutanda sedes dativi ἀλλήλαις, legendo ita: 
πατοῦσωι xal ἐπιβάλλουσαι ἀλλήλαις. Alioqui scribendum es- 
set πατοῦσαι ἀλλήλας.“ In seqq. NO et Mon. 407. ἐπιβα- 
λοῦσαι... 
πρὸ] IIT πρὸς. Sequentia respexit Plotim. Ennead. Il, B 
6: p: 56.D. — οὗ δὴ] Flor. b. δὲ, Proxime G χακίαι. Lo- 
cum respexit Procl. in Alcib. 1. p. 227. Creuz. — πολλὰ 
πτερὰ} DNO Florr. c. g. h. Vindd. 4. «. et Monaee. πτερὰ 
πολλὰ.. Totus hie loeus irrisionis est plenus, Utitur videlicet 
Plato plumarum imagine non solum ad divinam animi naturam 
qua in sublime fertur adumbrandam, sed etiam ad aequalium 
aviditatem (hine 249. D: ὄρνεθϑος δίκην βλέπων ἄνω. ab). 
ventosamque cupiditatem irridendam. — πᾶσαι δὲ πόλον 
xi.) I πόλυν δὲ πᾶσαι πόνον ἔχουσαι. N et Mon. 407. £ov- 
σιν. Mon. 11]. ἔχουσε π΄: — ἀτελεῖς quasi imitiationis 


A22 ANNOTATIONES IN 


expertes (rerum enim spectatio eum 

paratur) a veri. one discedunt: quo fit ut pastu 
"ur opiuato. gijh — ov δὴ ἕνεχ᾽ 5 mam] 
hio corruptissime exhibetur in libris Mss. Clark, seribit 


ἔχει πολλη ! ; etiam “(1 7 et pr. II οὐδὲν ἔχει 
nw, 0 οὗ, δ' eus N Flor. g. h. Vind, 7. Monaec. - 
et yg. Ε, οὗ δὴ ἐνέχει (quod ex ἕνεχ᾽ ἡ per itacismum quí dici- . 
tur natum esse e corr. οὗ δ᾽ ἕνεχ᾽ ἡ πολλὴ,, D eorr. 
—— ἕνεχ᾽ ἡ πολλὴ oa. Heindorfius: ,,nisi forte - 
legendum Οὐ δὲ, ut post ἐστὶν subaudias τοῦτό ἐστιν. in qua 
struetura γὰρ interdum omittitur. . V. Ἡ οἱ. ad Demosth. 
Leptin, p. 372.* Quod sequuti sont Bekker. iStallb, et Butt- 
mannus , qui hane verissimam existimat scripturam. Mihi vero 

et res ipsa et Platonis sermo hoc videntur efllagitare, ut δή 
servato, quod libri plurimi tuentur, οὗ vero in τοῦ mutato et 
"e ἐστίν. interrogationis signo posito scribatur: Τοῦ δὴ —. 
avis. Sie Gorg. 493. C: Τοῦ οὖν ἕνεχα αὐτὸς ὑποπτεύων — 
σὲ ἐρήσομαι, ἀλλ᾽ οὐκ αὐτὸς λέγω; 401. E: Tov δὴ ἕνεκα. 
λέγω ταῦτα ; alia sexe. Vid. nostra ad Protag. 326. E. p.106. . 
et quae collegit S/allóaumius ad Gorg. p. 49. Proxime E τῆς 
pro τό. In seqq. I4 EF. παιδίον pro πεδίον. Ceterum τὸ ἀλη- 
θείας πεδέρν (plane sie germ. das Gefilde der Wahrheit) mox 
dicitur λειμών, quo quidem sensu iam Ewpedocles hane usur-- 
pavit voeem v. 20. p. 314. Sturz. Cf. Gorg. 524. A. Polit, X, 
616. B. Plutarch. de vit. aer. alien. T. Il, p. 830. F. Orphi 
Lith. 81: ἀνθεμόεντα Εἰς ἀρετῆς λειμῶνα. ]οαπ. Gaz. v. 90: 
ἀρετῆς λειμῶνας. Themist. Orat. lV. p. 54. B. XV. p. 183. 4. 
Dawase, vit. Isidor. in Phot. Biblioth. €od. 242. p. 1032. 
(p..337. bh. 22. Bekk.) Joa. Chrysost. Orat, in Valcken. Opuse. 
T. IL p. 178. Himer. p. 188. 202. al. Axioch. 371. B: οὕς 
χρὴ πορϑμεύσαντας ἀχϑῆναι ἐπὶ IMíva xai Ραδάμανθϑυν, 8- 
κλήζεται πεδίον ἀληϑείας. Sic etiam τὸ τῆς χήϑης πεδίον. — 
Polit. X. 621. A. Plutarch. de orac. defect. T. 1l. p, 429,Β: 
τὸ δ᾽ ἐντὸς ἐπίπεδον τοῦ τριγώνου ἀοινὴν ἑστίαν εἶναι πάν- 
των, καλεῖσθαι δὲ πεδίον ἀληθείας. ἐν ᾧ τοὺς λόγους καὶ τὰ, 
εἴδη xci τὰ παραδείγματα τῶν γεγονότων καὶ γενησομένων — 
ἀκίνητα κεῖσθαι. Adde Plotin. Ennead. I, 3. p. 21. B. Βε- 
spexerunt haee verba Clem. Alex. Strom. V. p. 583. C. Hie- — 
rocl. in aur, carm, p. 301. et Procl. in Tim, ll. p. 105, 4. a. — 
fin. moreque suo explieat Theol. Plat. IV, 16. p. 204. Neque. 
indignus est qui afferatur Himerius Orat. XIV. 628: ἅτε jy69 — 
ὀπαδὸς ϑεοῦ γενομένη (ἢ ψυχὴ) xai πολλάκις ἐν τῇ ορᾷ 
τὸ τῆς ἀληϑείας πεδίον osos xci τῶν ἐχεῖ ϑεαμάτων ἐμφ | 
θηϑεῖσα τῆς θέας. — οὗ 7 in 7o. duntaxat F. Proxime GT - 


- 
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εἶ pro νομὴ: — χε} Sio libri et plurimi et praestaptis- 
ΩΝ Pariss. EF eum libr, edd. faciunt scribentes exec 
πτεροῦ φύσις — τρέφεται] Cf, supra 246, E. et C. 


infra p. 251. B. De voc, φύσις vid. Stalibaum. àd.Phileb. p, 
83. (collato Math. Gramm. E"« p- 799.) ad Sympos. p. 76, 
et ad Phaedon. p. 96. Neque tamen viro doetissimo assentiri 
Possum vocem φύσιν sumenti » elegantissima periphrasi * sie 
poni (ut Jfytten). ad. Phaedon. P. 232 κα). Immo in voce 
q cg eiüs fere latet significatio quod per se vel natura com- 
paratam est, etiam quod omnino vel generatim ponitur. Sie 


h. 1. ἡ τοῦ πτεροῦ φύσις — τρέγεται non est posituni pro τὸ. 


πτερὸν τρέφεται, hune habet sensum: haee peunae natura 


| xal. àdópáovtiay καλοῦσιν, ὅτι πέρας ταῖς αἰτίαις 
' — ἐπιτίϑησιν, ἀνέχφευχτος oben xal ἀνα. 
7 


θᾶστος. Plotin. Ennead. lli, 2. p. 264. E: ὅϑεν zal 


ϑείᾳ φήμη δράστεια" αὕτη γὸρ 7 διάταξις ἀδράστεια ὄντως. 


Cf. Aristot. de mund, 7. Plutarch. de Stoie, repugn. T, II. p, 
1056. Nemes. de nat. hom. P. 303. Lexie. in Bachmann. 
Anecd. gr. I. p. 28, 15. et de recentioribus W^uttenbach. ad 
Plutarch. de N, N. V, P- 102. οἱ. Eichstaedt. Quaest. philol, 
nov. Spec. (1784.) p. 6 sq. et Hiomfield. Glossar, in Aeschyl. 

* P* 180 sq. Ceterum affert hune locum, neque tamen 
plenum, Plutarch, de fato T. I. p. 568. C. et p. 570. A. 
laudant Procl. "Theol, Plat. IV, 16. p. 206. et Nicephor. 
Schol. in Synes, P. 389. D. et imitatus est Aynes. de provid, 
p.89. €. — ἥτις ἂν Ψυχὴ ) Part. ἄν om. in DN Florr. 
g. k. Viud. 4. et Monaee,. Proxime Clark. ψυχῆι. Deinde Flor. 


Sirom- VI. T. ll. p. 257. Menor. Qd Dior. Laert VIII, 5. 
Voss. de sect, philos. c. 6. De Indorum rationibus v. quae F. 


Mayer. collegit in Lexic. mythol. V. II. p. 105. 352 sq.) et 


sapientes de animorum cursibus ac migrationibus tenuerunt. 
Cf. Elnenhorst. ad Arnob, adv. gent. Il. p. 44. Hamb. et ad 
"Minuc. Fel, Octay. P. 324. ed. Quz. Rittershus. ad Porphyr. 
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vit. Pythag. p. 150 sq. 238 sq. ei. Kiessl. Stra. 
fragm. p. 11. εἰ Creuzer. Symb. et Mythol, liL. p. 450 sq. 
ie LL τε τε pet π. Part. re om. Ἐ, Flor. b. et 
p.h. Vindd, 4. 6. 7. et. 

* τε καὶ ἑτέρας. -- οἰ div ἃ εἰ] Clark. ἀπήμονα εἰ 

700. πι. Etiam 4 GT et pr. II εἰ dant pro χἂν ἀεὶ, TW ὦ e. 
h. Procl. ἀπήμονα μόνον, ziv. Proxime pro &d Clark. “ΘῈ 
Mon. 407. et pr. 1} χἂν αἰεὶ. Etiam in seqq. αἰεὶ seribit Mon. 
407. cum libris edd. (Ald. Bas. ]. 2. Steph. al) Bekkerus 
scripsit ἀεί, quod Stallbaumius quoque e Flor. 9. reposuit. De 
—*8 le. vid, Schüfer. et Bast. ad Gregor. Corinth. p. 346 

sq. et Poppo Observ. critt. in Thucyd. p. 133. — ἀβλαβῆ} 
Z GT et pr. II δον Proxime Flor. b. ἀδυγατήσασ᾽ imt 
σπέσϑαι. Deinde F οὖν uz, I' o μὴ. Mox F ἰδῇ, AM, Bas. 1. 
et 2. ἴδη. E. εἰδῇ. Ceterum laudat ἢ, 1. Hieroel, in aur, carm. 
p. 254., pluribus omissis. — καί] α χἂν, T καί τοι. Pro- 
xime N et Mon, 407. πλασϑεῖσα. Cum his verbis ef. Procl. 
Hymn, in Sol. 32. Anthol. gr. T. Ill. p. 149fet Himer. Orat. 
XIV. p. 628sq. — δὲ] € τε. Proxime Flor. g. πτεροβῥυήσει 
v6, T πτερορουήσεται. De. v. πτεροῤῥυεῖν cf. Aristoph. Av. 
106. ib. Beck. Respexit ἢ. 1. Proclus in Aleib. E. p. 20. ed. 
Creuz. qui ibi eonferend. — ἐπὶ τι γῆν πέσῃ Quod imi⸗ 
tatus est Iulian. Caesar. p. 7: ἔπιπτε γὰρ καὶ αὐτὸς εἰς γῆν 
οὐ δυνάμενος ἵπτασϑαι καὶ συνομαρτεῖν τοῖς" Ἥρωσιν.. — Y. 
Heusing. p. 76. 

$9; otov] Clark. Z ΠΌΝΟ Florr. g. h. Vindd. 4. 7.« sc 

a m, sec. Florr. a. c. et —— "eon quod — 


Bekk. Stallb. et Buttm. Libr BC ϑήρείον. ; 4H ϑηρείονα; 


E ϑηρείαν, T 9zoíav, AM. Bas. 1: 2. Steph. ᾿ϑήρειον. quod 
in "Timaeo quoque scriptum exstat p. 42. €: εἴς τινα τοιαὕτην 
ἀεὶ μεταβαλοῖ ϑήρειον (al. ϑηρίου) φύσεν. Quocirca retinen- 
dum esse eenserem ϑήρειον (vid. de horum adiectivorum genere 
communi Matth. Bisnis. gr. p. 236.), nisi librorum praestan- 
. tissimorum (Clark. Vatie. 7/ et Venet. N) obstaret auctoritas. 

De re, ef. famblich. ap. Stob. Eclog. Phys. T. I. p. 912., 
qui quidem locus longus est ad. | transscribetrüu. — ἐν τῇ 
πρώτῃ γενέσει πρώτῃ om. S. Sensus est: quum animus 
primum generatur, ἢν e., quum primum eorpus intrat in ter⸗ 
ram delapsus; animus enim qui generatur, i. e., — δὲ 
reno induitur, a diis deficit. Vid. quae collegit S. Em- 
pedocl.. Agrig. p. 448 sq. Ad v. τὴν p. πλεῖστα ἰδοῦσαν anno- 
ravit Heindorfius: „olim, antequam casu quodam gravata alas 


y 
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amiserit et in hane deeiderit terram. Ja hose not repuinant 
| prioribus ὅταν δὲ — 6 io gp γονὴν] T σχολὴν. Proxime. 
pro πολεμικοῦ DN O- g. h. Vindd. 4. 7. «. et Mon. 407. 
“πολιτικοῦ. Ficinus: Bellicosum virum. Proxime IG et Flor. ὃ. 
τρίτην 02, deinde G εἰς τε. — πολιτεχοῦ em I he 
πολεμικοῦ. Proxime Vind. 4. οἰχονομετικοῦ et 2 
— τετάρτην] A τετάρτη. Mox G ἐσασιν (sic — 
fius annotat: ,Quae mox sequuntur ἢ περὶ σώματος etc., in. 
iis valde vereor, ut integram habeamus seriptoris. manum. 
Iilud enim τεγὰ post ἔασεν cur additum sit, non video. Ficin. 
cirea medelam curamque corporis. An eum legisse probabile 
est ἴασιν J'epuzilav τέ τινα d “ Pronomen autem τενά, prae- 
eipue part. jj praegressa, sic poni solet ut germ, ;exprimere 
possis part. e£ica vel auch, velut infra 251. A: ἤ uva σώ- 
ματος ἰδέαν. 255. €: xal olov πνεῦμα 3j ἢ τις ἠχὼ — φέρεται. 
261. C: εἰ μὴ Γοργίαν, Νέστορά τινα χατασχευάζεις ἢ τιν 
Θρασύμαχόν ve καὶ Θεύδωρον ᾿Οδυσσέα. "Theaet. 174. D: 
ἕνα τῶν γομέων — ἤ τινα βουχόλον ἡγεῖται ἀχούειν εὐδαιμο-- 
γιζόμενον x). "Polit. 261. D: olov βοηλάτην ἢ τινα e 
auch) ἱπποκόμον. 275. E: ἀλλ᾽ ἤ τινα 
καί τινὰ ἐπιμελητικὴν αὐτὴν ὀνομάσασιν. 295. €: — 
μέλλοντα 3, ἢ καί τινα γυμναστικὺν ἀποδημεῖν. 296. B: παῖδα 
ἢ τιν᾽ ἄνδρα ἢ καὶ γυναῖχα. Conviv. 221. E: ὄνους γὰρ κιιν-- 
γϑλδα & καὶ χαλχέας τινὰς καὶ σχυτοτόμους κτλ. αἱ. Si- 
militer z/ (infinitum illud, quod per se positum accentum non 
potest amittere, propterea quod sine accentu nihil potest pro- 
nuntiari ; accentus autem "S solute positae acutus est) non 
solum post part. ἢ. εἰ (εἴ τε, οὐ eta) al., verum etiam solute 
ponitur ita ut sit vern. etwa (ci, proprie in etwas, h. - 
etwa). Sic etiam Latinorum quid, v. c. in numquid , δὲῳ 
᾿ ἃ}. — £Earg) Clark. BD ferri. Sie etiam Hermias p. 151, 3 
afin. ἐν δὲ τοῖς ἐφεξῆς ἐνήλλαξε τὴν πτῶσιν, κατὰ δοτικὴν 
εἰπών" ἕχτῃ χαὶ ἑβδόμῃ. ΓΑΑΞΠΟΡΘΗΝΟῚ ib et 
corr. Q ἕχτη. Sie stiam Bas. 2. &xvz, Ald. vero, Das. 1. et 
yos ἔχϑηφον, c 
ποιητικὸς -- ἢ — ἁρμόσει] Sic libri et pluriuii 
dit  praestautiasimi - eum Bas, 2. dant, Pal. Vatic. ὃ. ποιητιχὸς 
τις. Etiam Ficinus vertit: Sexto in poetam vel alium quemvis 
eorum qui apte in imitatione versantur. Soli libri Pariss. EF 
exhibent truncatam illam Ald. Bas. 1. et Steph. scripturam : 
ferqv, ποιητιχόν. ἑβδόμη, γεωμετρικός. Alteram (Bas. 2.) 
scripturam etiam Stephanus i in marg. commendayit. — - 
P. 176. ἑβδόμῃ] Sic Clark. B, reliqui libri, ut edd., 
ἑβδόμη. Proxime δημιουργιχὸς ἢ γεωργικὸς libri scripti cum 
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Bas. 2. exhibent, eonfirmante Ficino qui verterit: ro 
artificem vel agrioolam. Solus Paris. E. cum libr, edd. (Ald, 
Bas. 1. Steph. cett.) exhibet γεωμετοιχὸς ἢ δημιοτφγικός.  V- 
lam sequuti sunt seripturam Bekker, Stalib, et Buttm. , recte, 
siquidem et librorum praestantissimorum auetoritate et ipsa re 
confirmatur. Similiter enim componuntur ózruoroyóc et yemp- 
ἊΝ Polit. V. 468. A: αὐτῶν μὲν — τὸν λιπιόντα τάξιν ἢ 
α ἀποβαλόντα 4j τι τῶν τοιούτων ποιήσοντα διὰ χάχην 
ἄρα οὐ δημιόυργόν τινα δεῖ χαϑιστάναι dj γεωργόν; 
Voces autem γεωργιχός et γεωμετρικός saepissime inter se per- 
mutatae reperiuntur, vid. Needham. Prolezy. in. Geopon. pag. 
LIV. ed, .Nicl. et Menag. ad Diogen. Laert, IX, 48. Atque ex- 
stitit quidem nuper vir doctus qui desertae relietaeque scriptu- — 
rae γεωμετριχὰς ἢ δημιουργικός patrocinium susciperet, H. 
Richterus in libello qui est de ideis Platonis p. 19. ,, Exspe- 
ctabatur, praesertim quum de mathematicis haud magnifice 
statuerit, huius, qui vitae communis munera haud sane nimia 
doctrina administrat, commemoratio. Ecquis vero h. l. ma- 
thematicum desiderabit eumque cum agrieola compositum ? 
Totius autem loci sensum non recte mihi videtur cepisse vir 
ille doctus quum de variis scientiae gradibus posuerit agi ,,ut 
a summae sapientiae ubertate Plato descenderit per gradus ad 
infimae ignorantiae turpitudinem, quam tyrannis attribuit. ** 
Immo varia vitae (non scientiae vel potius seientiarum) genera 
enumerantur ut daceatur quomodo auimus humanus gradatim a 
summo (i. e. sapientia) ad imum (i. ει. perfectam pravitatem et 
iniustitiam, quae in tyrannorum vita conspicitur) descendat. 
In altissimo dignitatis gradu collocatus est vir qui verum, bo- 
num et pulchrum colit (h. e. philosophus, musicus et amato- 
rius); hune excipiunt qui vitam degunt actuosam, ἢ, e., qui 
res humanas vel regunt ac gubernant (2) vel administrant, eu- 
rant atque etiam suas ipsi res amplificant (3), deinde qui sa- 
luti et sanitati prospiciunt conservando et sanando (4), qui 
hominum vitam ita procurant ut divinando sacrisque faciundis 
mala avertant hominesque cum diis quasi reconcilient (5); 
porro qui non in vita regenda et procuranda, sed in imitanda 
versantur (6'; quos sequuntur ii qui vitae instrumenta confi- 
ciunt, subsidia ei parant eamre sustentant (7). Hic autem ex- 
tremus est vitae actuosae finis, Quocirca sequuntur qui vitam - 
non regunt, non colunt, non conservant, non sustentant, sed 
pervertunt, corrumpunt, miserrimamque eficiunt; hĩ sunt so- 
phistes populique adulator (qui in falsitate versantur) et, qui 
malorum omnium postremum est propterea quod maximam ha- 
bet potestatem, tyrannus (qui ipsa s. absoluta est pravitas at- 
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que iniustitia). lta fere ex Platonis sententia ew nee 


* 


constituenda atque definienda persuasum habeo, quiequid Sehlei- 


ermacherus, qui sine causa superbientem agit irrisorem, oblo- 
qvitur p. 372. Pro nihilo est enim quod dieit de vita poética. ἡ 


(satis enim explicatur haec poéticae vitae eollocatio verbis ad- 


iectis ἢ τῶν περὶ μέμη σίν τις ἄλλος τ quam videlicet intel- 


lexerit Plato μέχκεησιν enanque poéticam satis constat, vid. inter 
alia Polit. X, 995. E. sq. ubi φαντάσματα γάρ, ait, ἀλλ᾽ οὐκ 
üvra ποιοῦσιν et: rà ἔργα αὐτῶν τριττὰ ἀπέχοντα τοῦ ὄντος, 
al. innumerab.) et χρηματιστικῷ, collato eum γεωργικῷ (yror- 
sus enim naturali fere ordine inter se excipiunt πολετεχάς, ol- 
xovopixóg et χρηματιστικός . Conferri possunt eum h. 1. Plo- 
tin. Ennead, 1, 3. p. 19. B. 20. B, C. Hermes Ῥ Stob. 
Phys, T, HL. p. 958. et Hermias p. 150sq. — óyóg] 
et B. ὀγδόῆι. Reliqui libri, ut edd., ὀγδόη. Proxime Ald, Bas, 
]. 2. δημικοπικὸς Mon, 407. δημοχοπιός, Steph. δημιοχοπιχός, 
Clark. 4 1D GT. Florr. g. h. ὃ. Vindd, 4. 7. a. δημοτικός, 


quod haud seio an praestet, Stallbaumio quoque iudiee. 4z- 
T 


poxozuxóg (ductum a. v. χύπτειν i. e., τὸ λιπαρῶς Oyielashus 
καὶ πείϑειν παρὰ γνώμην, v. Dorvill. ad Charit. P. 98.) est 
qui populi gratiam aucupatur; δημοτιχός vero, plebe- 
ius, bono sensu est popularis (ut Phaedon, 82. A : οἱ τὴν àz- 
poron]v τε xol πολιτικὴν ἀρετὴν ἐπιτετηδευχότες. Cf. Polit. 
VI. 500. D. Euthyd. 303. D. al.) ; deinde, ut Latinorum po- 
pularis (vid. Cicer. de Offie. 1, 25. et Orat. pro P. Sextio 45. 
46.), etiam is qui quae facit quaeque dicit multitudini 

esse volt, qui, optimatium contrarius, populi libertatis avidis- 
simi commodis servit, qui discordiis civium ae seditione pasci- 
tur al, (v. Cicer. l. l. c. 46.) ; quoecirea Jrpozixoé, populares, 
saepenumero iidem sunt qui alias δημαγωγοί dicuntur. ta fit 
ut δημοτιχοέ, civitati populari studentes et τυραννγεχοί et eon- 


inngantur et inter δὲ opponantur, ut Polit. 1X. 572. B sq. 576... 


C: Ἂἄλλο τὶ οὖν — ὅ γε vegavrixóg κατὰ τὴν τεραγγουμένην 
πόλιν ἂν εἴη ὁμοιότητι, δημοτικὺς δὲ κατὰ δημοκρατουμένην 
587. €: idnà τοῦ ὀλιγαρχικοῦ τρέτος nov ὁ τύραννος ἀφ εις 
στήχει" ἐν μέσῳ γὰρ αὐτοῖν ὃ δημοτικὸς ἦν. Epist. Vill, 353. 
E: τὸ τυραννικὸν ἅπαν xal τὸ δημοτιχὸν γένος. Xenoph. Hist. 
graec. ll, 3. 49: ξὸν τοῖς δημοτιχοῖς ἢ τυραννικοῖς. Cf. 
Ruhnken. ad Xenoph. Mem, Socr. Ll, 2. 58. εἰ Faicken. ad 
Herod. ΠῚ, 55. Quocirea multa habet quibus altera seriptura 
δημοτικός commendetur, quippe quae fortiorem habeat signifi- 
eationem ; δημοχοπικὸς est enim quem nos dieimns Folks- 
schmeichler, δημοτικὸς vero Demagog, quem egregie tyran- 
nus, omnium malorum postremum, excipit. Platonem videlicet 
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constat civitatem popularem m (inqua in populo, libertatis vel 
potius effrenatae licentiae avidissimo, sunt omnia) et unius 
dominatum (tyrannidem ) recte pro pessimis habuisse rerum 
publicarum generibus, illamque proclivi cursu in t p 
delabi, v, Polit. X., — 2vvdáz5] Sic Clark. (ἐννάτην) A4 
EI SBCFGHNOTr et corr. I, etiam Florr. a. b. g. i. 9. 
Vindd..]. 3. 4. et Mon. 407. litteram v duplicant, Libri edd. 
ἐγάτη. — ἐν 04] Clark. Z E IIDNOT ind. 4. e. Monaee.- 
iv δὴ. Ficinus: in his «utem omnibus ete, Proxime διαγάχῃ 
libri Bekkeri et Stallbaumi (aecedit Mon. 407.) praestant, solo 
excepto Paris. E, qui, ut Steph., scribit διάγῃ. AM. διάγη, 
Bas. 1. et 2. διάγει, — μεταλαμβάνει) D μεταλαμβά- 
v& , superscripto γχάνει. Vindd. 4. a. μεταλαγχάνει, Vind. 7. 
ει. ’ 

Εἰς μὲν γὰρ κτλ. Laudant h. |, Euseb. Praep. Εν, 
XIII, 16. p. 697. €. et Theodoret. Therap. Serm. XI. p. 652. 
D. Ap. hune om. αὐτό. Deinde art. 7, quem líbri reliqui omnes 
agnoscunt, deest ap. Euseb. et Theodor. ,,Rectius, opinor, 
quantquam defendi potest vulgatum.* Heindorfius. Etiam Ste- 

s in Annott. p. 62: ,, debuit addi non legi 7j ante ψυχή: 
ut certe nullum hic illi articulo locum esse constat ante 4/r77, 
quum sequatur ἑκάστη.“ Sed vid. exempla a Stallbaumio ad 
Phileb. p. 93. congesta et nostra ad Protag. p. 49. Ceterum 
liber Stephani, quem Heindorfius memorat, sine dubio nullus 
alius est nisi Eusebius, e quo scripturam quoque in marg. Ste- 
phanus affert οὐκ ἀφικνεῖται. — οὐκ ἀφιχνεῖται) Sic libri 
Bekkeri et Stallbausii, Monaec. Euseb. et Theod. pro eo quod 
editi eum ΧΕ et pr. E. dant o? χαϑικνεῖται. Sie infra B: 
iv9a καὶ εἰς ϑηρίου βίον ἀνθο. ψυχὴ ἀφικνεῖται. — ἐτῶν 
μυρίων] ΨῬίβενις ad Euseb. 1. 1. not. p. 66. scribi iubebat 
πρὸ ἐτῶν μυρίων, sed reete habet simplex genitivus in tempo- 
re definiendo (ubi Latini ponunt intra, nos germ. binnen), vid. 
Scháüfer. ad Sophocl. Electr. 478. T. IL. p. 241. Heindorf. ad 
Gorg. p. 7. et Matthiaeus Gramm. gz. p. 692. Ceterum decem 
millibus annorum demum praeteritis, ἢ, e., mundi circuitu per- 
acto (de hoc circuitu v. Holsten. et Rittershus. ad Porphyr. de 
vit. Pythag. pag. 24.) animus dieitur in eundem locum reverti 

unde profectus sit, eo excepto animo qui vere philosophatus. 
— fuerit vel amorem philosophum coiuerit; hi enim tertio mille 
annorum circuitu confecto, si ter eandem elegerint vitam (vid. 
Pindar. Ol. 1L, 123 sq. ) plumis instructi revertuntur. Haec 
quoque ab Aegyptiis videntur manasse, quippe qui circuitum 
statuissent trium millium annorum ab animo confici, v. Hero- 


* 


dot. II, 123., quem quidem locum ea qua pollet eruditione 
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tractavit el. Creuzer. Commentt. Herodot. P. L. p. 317 sq. €t. 
"idem in. Symb. et Mythol Ill. p. 465 sq. More euo Sajplbr 


! uf B. S.9 UL ' n 1 («oom 
Hermías p.163; — πρὸ] X πρὸς. Proxime H..rapcobrov. 
τ. φιλοσηφ. &àó Lo c] Expressit haec Philo Jud, T. 249 
H. p. 398. et illustravit Hierocl. de provid. ap. Phot, Biblioth. 
Cod. 251. p. 1390, 3 a fin. ( p. 463. ἃ. Bekk.) φιλοσοφῆσαε 
μὲν ἀδόλως λέγει, τὸν ϑεωρίαν ἄνευ πιράξεως * ς ἀγα- 
᾿πήσαντα, καὶ πάντα τὰ ἄλλα παρ᾽ οὐδὲν ice καὶ ταῖς 
-παϑαρτικαῖς ἀρεταῖς ἑαυτὸν παραδόντα τῇ πρὸς μόνην, τὴν 
ἱερὰν τελείωσιν ἀγωγῇ». ὡς ἐν Θεωτήτῳ déseov. p. 1392, 
-98 :; ἀδόλως φιλοσοφεῖν ἀποφαίνεται γ'τοὐτέστιν y ἀπεριεργά- 
ἵστως καὶ ἀύλως χαὶ ἀγοητεύτως. Cf. Phaedon. 82. Β'κᾳ. “- 
παιδεραστήσ. μετὰ φιλοσοφίας) Οἵ, Legg. VII. 
. 837. B. ubi interalia: ὃ δὲ πάρεργοκ μὲν τὴν τοῦ σώματος 
ἐπιϑυμίαν ἔχων. δρῶν δ vera ἢ ἐρῶν τῇ ψυχῇ δεόντως 
“τῆς ψυχῆς ἐπιτεϑυμηκὼς ὕβριν ἥγηται τὴν περὶ τὸ σῶμα 
«τοῦ σώματος] πλησμονήν, τὸ σῶφρον δὲ καὶ ἀνδρεῖον καὶ 
μεγαλοπρεπὲς καὶ τὸ φρόνιμον αἰδούμενος ἅμα καὶ σεβόμε- 
"voc ἁγνεύειν ἀεὶ μεϑ' ἁγνεύοντας τοῦ ἐρωμένου βούλοιι᾽ ἄν. 
— αὑτὰι} αὶ αὕτη. Proxime Theod, χιλεετέᾳ — —— 
τρὶς Theod. τρὶς δὲ. CN Vind. 7. et Mon. 407. τρεῖς. P 
^ «xime Theod..obzüc. τῷ χιλιοστῷ. Deinde N et Mon. 407. 
τ ἔτει pro ἔγειν Ceterum animus, quippe nulla necessitate adstri- 
- etus, sibi ipse vitae genus constituit, Sie divino illo loco. Polit. - 
(OX. 617. D: ἀρχὴ ἄλλης περιόδου οὔ γένους ϑανατηφό- 
ἰφρου" οὐχ ὑμᾶς δαέμων λήξεται, ἀλλ ὑμεῖς δαίμανα αἱ- 
φήσεσϑε, πρῶτος δ᾽ ὃ λαχὼν πρῶτος αἱρείσϑω βίον, ( 
“ξυνέσται ἐξ ἀνάγχης. ἀρετὴ δὲ ἀδέσποτον κτλ. | Ubi ef. 
. quae posuimus p. 632. — αἱ δὲ ἄλλα] Flor. 3. at δ᾽ ἀλ- 
“λαι. Proxime Ν᾿ τὸ pro τὸν. Sic etiam Mon. 407 , recentior 
- vero manus litt, » adiecit. Mox G τελευτήσασαι. | Theodor. τε- 
Aéowotr. Flor. 9. et Mon, 407. τελευτήσωσιν seribit, vid. ad 
Protag. 233. B. Neque enim haec, quamvis. minuta videantur, 
-megligi oportet. — χρεϑεῖσα } Cf. Phaedon. 107. D sq. 
Gorg. 523. A sq. Polit. X. 614. B 54. — ὑπὸ γῆς} Erb 
.et Flor, g. ὑπὸ γῆν, quod vide ne praeferri oporteat, ut ὑπὸ 
γῆν respiciat dequens ἐλϑοῦσαε:; solent enim. praepositiones 
sic poni ut non substantivi appositi, sed verbi sequentis ratio 
habeatur (in quo quidem usu contractionis cuiusdam vel, quam 
volgo vocant, attractionis formam equidem agnosco). Sat mul- 
tis hoc exemplis illustrarunt Fischer. et Stallóaum. ad. Phae- 
don. p. 76. D. Adde Scháfer. Appar. ad Demosth. T. IV. pag. 
119. T. V. ». 412. — διχαιωτή ρεα] h. e., in loca sup- 
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pliciis destinata. Cf. Pollux. VIII, 25: 4. ^ut, tà βασα- 
γιστήρια, ὡς ὧν, Etenim δικαιοῦν non solum est iustum 
censere , verum 1 id quod iustum est, h. e., poenam in ali- 


uem constituere, in üniversum punire, v. quos Aamken. δὰ 
— Tim. p. 85, (p. 72 sq. Koch.) laudat, Camerar. ad Aristot. 
Nicomach. V, 7. et P, Leopard. Emend, V, 9. Adde Galaker. 
Opp. erit. p. 60 sq. Ceterum Gorg. 523. B: τὸν δὲ ἀδίκως 
xal ἀϑέως εἰς τὸ τῆς τίσεώς τε καὶ δίκης δεσμωτήριον, ὃ 
qÜprtupov χαλοῦσιν, ἰέναι. Respexit h. 1. Jamlich. Adhor. 
»phitos; e; 13. p. 206. Kiessl. — 2zrivovotv] "Theodor. z/- 
"obo; N: Flor. h. et Mon. 407. ἐχτείνουσιν, pr. G. ἐχτείνου- 
“σαΐν.. Proxime "Theod, αἱ δὲ, — εἰς τοῦ οὐρανοῦ] 4G 
NO Vind. 4. Florr. g. h. et Mon. 407. εἰς τοὐρανοῦ, quod 
"Bekker. et Stallb. receperunt. Theodor. εἰς τὸν οὐρανὸν. — 
ὑπὸ τῆς Jisne] Alæn est h. l. iudicum sententia s. iudi- 
cium, ut sexcentis locis positam reperitur (v. €. Phaedon. 58. 
"AB. 59. D. 61. A. Criton. 50. B. Legg. V. 745. A. VL 762. 
^A. B. al), Recte igitur vertit Ficinus: aliae in coeli quendam 
locum per iudicium elevcatae. Quem Schleiermacherus sequi de- 
"bebat qui, quum: ante reddidisset contra sensum: der S/rafe 
"enthoben, nunc vertit: in eimen Ort des Himmels énthoben 
"durch das Recht. 
o0 4y — εἴδει] G ξὰν et 24 ἔδει. Proxime SNO et Mon. B 
407. βίον. Flor. b. et Mon. 407. ἀμφιχνούμεναι, Totus. hie 
Joeus τῷ δὲ — ἀφικνεῖται in. Tim. p. 42. B. immigravit, — 
"wAnpwoiv vt] ὦ xA. τινα. Proxime T αἴνεσιν. — 094A] 
LHIEISBCGH Τὺ Vindd. |. 3. 6. Florr. a. b. ὃ. 9225. Vind. 
8. ὧν ἂν 90r. Proxime Euseb. 53a δή. — iov] Clark. 
βίου. Proxime Ambros. f. et Vindd, 1. 3. 6. ὥς, I0, Flor. 9. 
᾿'ϑηρίου Ὁπότε. De re, vid. Phaedon. 81. E. sq. ubi JJ yttenba- 
thius ea.-qua solet ubertate hoc genus explanavit pag. 20 sq. 
Adde Tim. 42. B. C. sq. Plotin. Ennead. ΠῚ, 4. p. 284. B. C, 
*Procl. ii "Tim. p. 329 sq. al. fere innumerab. Sententiae vero 
hae se eontinuatione excipiunt: Non potest nisi animus qui hu- 
manus fuit veraque aliquando spectavit, etiamsi dein deprava- 
tus in bestiae corpore habitavit, in hominem (8: humanam for- 
mam) migrare; est enim hominis proprium verum cognoscere, 
h.e, conclusione pereipere verum illud quod in caelesti vita 
spectavit, igitur verum illud (quod in superiore vita spectave- 
rit necesse est) recordari. — zaz' εἶδος λεγόμενον 
Obseurum sine causa Heindorfius hune loeum habebat, cuius 
me sanà quidem prorsus videretur scriptura ; quocirea ante zaz' 
τ "doc interpositum volebat articulum τό, ut sensus exsisteret: 
hominis exim est intelligere id quod in universum. dicitur in- 
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telligiturque (das Allgemeine). Atque huno sequutus Schleier- 
macherus vertit: denn der Mensch muss much Guttungen aus- 
gedrüektes (sic) begreifen, quasi κατ᾿ εἶδος λιγύμενον aliud 
quid esse possit quam secundum generalem, quae dicitur, 
speciem; sic enim λεγόμενον (quod dieitur, mos: tee man és 
nennt s. sügenannte) usurpari mon est quod exponam. Neque, 
si locum. recte intelligimus , ulla opus est eorrectione; haec 
enim oratio arete cohaeret cum praegressa, ut v. ξυνιέναι ad 
praegr. τὴν ἀλήϑειαν referatur. et. ex hoe peti possit pron. αὖ- 
τήνῳ quod loeis sexeentis ic omittitur, - per se intel- 
ligitur,' Sie, ut aliqua afferam exempla, m 310. E: οὔτε 
-ἀκήκοα οὐδὲν (int. αὐτοῦ). 917. D* χατεσχευάζομεν (int. ud-: 
τό, τὸ συνέδριον). 321. D: κλέπτει -- τὴν ἔντεγνον σοφίαν 
εδὺν πυρὶ (ἀμήχανον γὰρ ἦν --τ γενέσϑαι), καὶ οὕτω δωρεῖται 
ἀνθρώπῳ. 3238. B: xui οἱ. οἰκεῖον πιροςιόντες νουϑετοῦσιν 
(nts bri» ὡς μαινόμενον. Cf. 325. C. D;.347.C. Gorg. 510. 
C. Polit. 1. 343. A. 1L. 383... C. VI. 491. B. VH. 530. D. al. 
dunumer Jam si v. ξονεΐγαι refers. ad praegressum τὴν ἀλή- 
"Duav,  sehsus evadit perspicuusz | animus mon potest in hemi - 
nem migrare nisi humanus fuit, h. e. ,. nisi verum. spectavit -in 
superiore vita; nam etiam in terrestri vita hominis proprium 
est verum notione et:eonclusione assequi, qua quidem veri no- 
"tione ipsum, quod ante.spectavit, revocatur verum: quocirea 
veri cognitio humana: nihil aliud est nisi ipsius (s. divini ét 
absoluti) veri recordatio, Verum autem illud quod ipsius s. di- 
vini memoriam veri redintegrat, non est id quod sensibus per- 
cipimus (h. e. singulae illae res, quae non &um£, sed oriuntur 
et intereunt, quasi caducae veri imagines), seid id quod ex re- 
rum sub sensus cadentium perceptionibus concludimus et com- 
prehendimus (dum varias multasque res ad unum revocamus 
-genus^.. Comprehendere (nostr. óegreifen idem significare con- 
-stat) est igitur τὸ ξυλλαβεῖν elg ἕν (Theaet. 147. D.) ; quo- 
circa notio s, comprehensio ἀϑροίσμα ( quasi suultorum. colle- 
clio in unum s. collectio ex ey town τῶν v. Vitruv. ], 
1..Cf. Barth ad Claudian. p. 108.) dicitur Theaet. 157. Haec 
igitur comprehensio hominis, qui verum per se spectavit, pro- 
pria est, et hae scla redintegratur veri ipsius cognitio, in qua 
antequam im eorpus intravit, animus noster viguit, ktaque sen- 
sus est: oportet videlicet hominem eam (veritatem) compre- 
hendere secundum speciem. vel genus quod dicitur, quod qui- 
dem ex multis proficiscitur perceptionibus (αἐσϑήσεσι), ratione 
jn unum collectis, h. e,, quas eogitando et ratiocinando ad 
unum revoeamus. Quoéirea verti possit ἢ. 10: denn der Mensch 
muss sie (die Wahrheit) 4m sogenannten Begriffe erfassen, 
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weléher aus vielen . Denken ín Eins "Tom 
Wahrnehmungen en γε Ch. e., ut nostri phi .1ο- 
quuntur , irelcher' die Ma eines M WR net t — 
Av) Clark. ογέρν, (sie) in marg. puto οἷον.“ Gaísf. Proxime 
libri habent ξυναιρούμενον idque Fieinus quoque expressit ver- 
,tenst. oportet veró hominem intelligere: secundum speciem, ez 
multis procedentem sensibus in. unum ratiocinatione conce- 
ip Cum. Sed, utalia praeteream ,. species (τὸ εἶδος} mon potest 
dici ex. multis perceptiomibus. £m. wnum procedere; fam quum 
psa sit unum illud. quod e multis proficiscatur pereeptionibus, - 
án semet ipsam diceretur procedere, quod repugnat." Quocirca 
ἐόν non potest ad v. εἰς ἕν, sed tántam nd. v. x πολλῶν alg - 
esov ' referri. - ]ta vero εἰς ἕν nilil habet quo referatur, nisi 
'seribitur &ure«povu£vo (εἰς ἕν) pro ξυναιρούμενον!: ex multis 
,perceptionibus quae ratione ἐπ unum colliguntur, ibus 
- quidem verbis simul eomprehensionis origo describitur; dieitur 
enim ita exsistere ut ratio s. fatiocihatio multas perceptiones 
- in unum colligat s. comprehendat. His adductus rationibus £v- 
vaigovutvav y quod Ha Heindorfius quoque commendaverat, in 
dpsam Platonis. intuli: orationem. Quamquam defendi fortasse 
: poterit ξυγαιρούμενον ad. v. fy relatum, quum debuisset ad v. 
A referri. Etenim sie solet participium ad nomen ac- 
:eommodari proxime positum, licet ad. sensum cum altero co- 
'haereat. TÀwcyd. 1.110: Οὕτω μὲν τὰ τῶν “Ελλήνων πρά- 
γματα ἐφϑάρη ἕξ. ἔτη πολεμήσαντα. Demosthen. e, Androt. 
“78. 8.Β: —— ἡμερῶν ἀριϑμόν. al. Eiusdem. gene- 
ris est Protag. 329. D: ἑνὸς ὄντος τῆς ἀρετῆς, ubi v..quae 
-posuimus p. 119. Cf. Fritssoha Quaest. Lucian. p. 235. De la- 
-tinis, vid. G. 4. Foss. Orator. Instit. IV, 12. (de hypallage) 
»p« 254 54. Sie etiam defendi potest. vel. potius debet: ποιουμέ- 
or :p. 244. C. Ceterum. cum v. χατ᾽ εἶδος ξυγιέναι compa- 
randa similia. κατ᾽ eid» σχοπεῖν Seit 285. A., »απὼ γόνος 
“διακρίνειν. Sophist. 253. E. αἱ. 
αἴ δέ ἐστιν] Pal Vat. b. et Mou: A07. δ᾽ ἐστέν. Τοῦτο 
explicat. Heindorfius τὸ συναιθεῖν λογισμῷ εἷς 1 tr ἑὰς" ἱπολλ. 
—* potius. refertur τοῦτο δὰ τὸ ξυνιέναι τὴν ἀλήϑειαν 
εἶδος λεγόμενον: haec veri. comprehensio recordatio dici- 
s quia ipsum verum quod in superiore vita spectavimus ( h. 
», ἐδέα , proprio sensu ita dicta, ut distinguatur ab eo quod 
eldoc, h. e., notio universa vel genus, vocatur. Vid. quáe H. 
ARichterus de. ideis Platonis disputavit p. 27 sq.) hac ,compre- 
hensione revocatur. Etenim notio s. comprehensio (εἶδος) est 


quasi exemplar ideae quod cogitatione fingimus; quocirca, 
hanc.cogitatione informamus, verum ipsum (quod sp ü 
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h.e., ideam) agnoscimus reminiscendo. Idea est id quod vere 
est (nos dicimus das Wesen 8, das wesentliche, wahrhafte Seyn), 
notio vero id quod ad τὸ ὄντως ὃν cogitatione informa- 
mus (das formelle, nachgebildete Seyn). — Celebratissima 
haee est Platonis sententia qua discere et cognoscere po- 
suit nihil aliud esse nisi agnoscere reminiscendo ea quae ani- 
mmus in superiore vita:spectasset, h. e., recordari, Cf. Phae- 
| don. 72.E sq. Menon. 81. C. Cicero Tuse. Disputt. I, 
| 24. Marim. Tyr. XXVIII al. Vid. Creuzer. ad Plotin. de 
puler. p. 166 sq. Subtiliter de hoc genere exposuit S£. Marti- 
sus, excellentissimi viringenii, in libro qui inscribitur: Ta- 
Meau naturel des rapports , qui existent entre Dieu, homme 
et l'univers (Edimb. 1782. 8.) p. 70., qui quidem locus lon- 
pu est. ad transscribendum. — ποτ᾿ Y 4f. Proxime Flor. 
«ἡ ψυχὴ ἡμῶν — Proxima ἃ νῦν εἶναί φαμεν illustrantur Ci- 
] ceronis verbis Tusc. Disputt. L, 243 nilul enim ille putat esse 
quod oriatur et intereat, idque solum esse quod semper tale 
sit, quale ἰδέαν appellat ille, nos speciem. — ἀνα κὺψ ασα 
egregie positum est hoc verbum, quo res insigniter ac poétice 
fere depingitur. ᾿ἡνακύπτειν est enim proprie caput attollere, 
emergere (cf. 248. A: ὑποβρύχιαι, ibique notata) , deinde ca- 
pite elevato sursum s. alte spectare. Vid. Hemsterhus. ad Lu- 
cian. Somn. T. I. p. 196. Bip. et W'yttenóach. ad Phaedon.. p. 

. 802. — ὄνταῖς ó»] Clark. et reliqui libri tum Bekkeri tum 
Stallbaumi ὄν ὄντως (vid. supra 247. E.), exceptis EF, qui 
eum libris edd. scribunt ὄντως ὄν. lllud iure Bekk. Stallb. et 

| Buttm. revocarunt. |n ΣΝ et Mon. 407. deest ὄν. — διὸ 
|] δὴ δικ.] Part. δή om. 24 et pr. E... Ad illa “ιὸ δὴ dux. cet. 
.eonf.. Reizii notam ad Aristot, Polit. p. 106. ** Heindorfius. 
Respexit h. I. PluZarchus Amat. T. ll. p. 266. Ετ καὶ τὰς xa- 
.Aüc ταύτας καὶ ἱερὰς ἀναμνήσεις καλοῦμεν ἡμεῖς ἐπὶ τὸ ϑεῖον 

^ καὶ ἀληϑινὸν καὶ ὀλύμπεον ἐκεῖνο κάλλος, αἷς ψυχὴ πτεροῦ- 
ταις Hoc quoque πτεροῦσϑαε et ἀναπτεροῦσϑαι (quo Euripi- 
. des. quoque frequenter usus est, v. c. Orest, 866. Suppl. 89. 
ubi, v. Mareland. Cf. Sturz. Lex. Xenoph. T. 1. p. 214. Quam- 
quam apud hos in animo ponitur suspenso, atque etiam irrita- 
to) postezioris scriptores aetatis certatim fere imitati reperiun- 
,tur, velut Justin. Mart. Dial. c. Tryph. c. 2. p. 108. A: xal 
ἡ ϑεωρία τῶν ἰδεῶν ἀνεπτέρον μοι τὴν φρόνησιν. Clem. 
. Alex. Cohort. ad gent. 10. T. 1. p. 83. Pott. Ῥωεάαρ. L 13. 
T. 10 p. 160. Strom. V, 13. T. Il. p. 090. Theodoret. The- 
rap. VIIL p. 601. B. al. — μνήμῃ} Sic Hermias (p. 154, 
7. afin, πρὸς οἷς νοητοῖς dv τῇ uv um κατὰ δύναμιν ὃ qu- 
.Aocoq oc ὧν) et Lambinus ad Horat. T. 1l. p. * A. Simili- 

"'om. X. e 


- 
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ter Himer. Orat, XIV. p. 630: πρὸς tivo τῇ uv5ng qc- 
peret & ποτ᾽ εἶδεν, ὅγε μετὰ τῶν ϑεῶν περὶ τὸν edpati Do 
τὸν ἐστρέφετο. Idem coniecerat Schleiermacherus et reposue- 
runt Heindorfius (in ed. alt. Buttmannus reduxit μνήμη) 
Bekk. et Stallbaum. Loquutionem πρός τινα εἶναι vel γέγγε- 
σϑαι (ut p. 249. D.), mentem in aliqua re defigere 8 de 
aliqua ré meditari (üt Phaédon. 84. C. Polit. VIII, 567; A:al. 
Sat multis illustraruüt exemplis JWyttenb. ad Plutarch. de S; N. 
V. p. 21. ad Phaedon. p. 223. Hoissonad. ad Philostr. p. 310. 
et )Scháfer. ud Dionys. de compos, verb. p. 143. — o Lore 
N οὕςπερ. Proxime articulum ὃ ante 9«óc haud norunt Clark. 
4ZIlDGNOT τ ὰ- h. et Mon. 407., recte, ni fallor, 
vid. ad Protag. p. 19. Hermias quatuor affert lectiones p. 154, 
ll. a fin. τέσσαρες φέρονται γραφαί. ἢ πρὸς Vit 
ϑεὺὸς ὧν ϑεὸς ἐστιν; ἢ πάλιν ϑεῖός ἔστιν, ἢ uer 
τοῦ ἀρϑροῦ πρὸς οἷςπερ 0 ϑεὸς ὧν ϑεός ἐστιν, ἢ 
πάλιν ϑεῖός ἐστιν. — τοῖς δὲ 07] Part. δέ om. NO et 
Mon. 407. Proxime T' et Florr. b. 9. γρώμενος ὀρϑῶς.. ἐπ Στ 
deest ὀρθῶς. — ἐελέους — τελούμενο c] Z τελέας, X 
tac, b τελέως. Ceterum voces τέλεος. τελετῇ et τελεῖν ad 
philosophiam philosoóphamque spectationem et contemplationem 
transferri supra iam notavimus, Proxime in Mon. 407. μόνος 
om. et N scribit μόνως. epe — dy 

καὶ π᾿ τ. ὃ. γιγνό μ. Cont xal deest in G. Mox Vind. D 
4. πρὸς τὸ ϑεῖον. Proxime N et Mon. 407. γουϑετοῦται. 
Proxime u£v deest in Mon. 407. τ 

P. 178. παρακινῶν͵ mente turbatus 5. insaniens. 
ἸΠαρακινεῖν enim, demovere, turbare, deflectere, ut Latino- 
rum deflectere (h. e. se deflectere), in homine dicitur qui ab 
honestate vel mente sana deflectit, qui mente turbatur et, 
praesente cum praeterito unam in notionem copulato (quod plu-- 
ribus iu verbis fieri eonstat , v. Mati. Gramm. gr. p. 956.), 
qui mente turbatus ac permotus est (nos graeco plane eonve- 
 mienter dicimus verrückt seyn; etenim πταραχινεῖν sensu activo 
proprie est verrücken). Quod quidem modo leniorem (permó- 
veri, perturbari al), modo fortiorem (ut h. L, ubi indecori 
et turpitudinis cuiusdam notio adiuncta est) habet sententiam, 
Polit. VIL 549. A: e ἐμμενοῦσιν ἑλχόμενοι πανταχόσε, 45 t 
xol παραχινήσουσιν. YX. 591. E: μή vc παραχινῇ αὑτοῦ τῶν — 
ἐκεῖ διὰ πλῆϑος οὐσίας κτλ. Xenoph. Mem. Socrat. IV, 3,85: * 
πολλοὶ μὲν γὰρ διὰ τὸ κάλλος ὑπὸ τῶν ἐπὶ τοῖς ὡὥραίοις πα- 
ραχεχινηχκότων διαφϑείρονται. Sic etiam ὑποκέκινηκώς Polit. 
1X. 573. C: Kal μὴν 0 γε μαινόμενος xul ὑποχεχινηκῶς οὗ 
μόνον ἀνθρώπων, ἀλλὰ xal ϑεῶν ἐπιχειρεῖ τε καὶ ἐλπίζει 


' 
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δυνατὸς εἶναι ἄρχειν. €f. Coraius ad Hippoer. de aere et loe. 
T. Il. p. 366. et Scháfer. ad Sophocl. Ai, T. I. p. 227. De re, 
vid. Porphyr. de regressu anim. ἂρ. Augustin. de elvit. dei X, 
29.p. 264. - / m | 

Pd δὴ οὖν κιλ.] Loeus hie, si verborum conse. 
quutionem spectas, admodam videtur impeditus, neque tamen 
diflieultates eiusmodi sunt quae superari mon possint. Tribus 
videlicet eoncitationis animi generibus explicatis, uno, quod 


tione poótiea elucet, postquam "oratio a proposito, ut videtur, 
*gressa probavit animuiu esse ithmortalem et in superiore vita 
divina 'Speetasse, quae si reco oscat reminiscendo, divino 
institietü "on vereque beatus ae perfeetus evadat: ad 
quartum cóneifationis genus, furorem amatorium, progreditur 
ut ostendat hane animi inflámmationem omnium esse praestans 
tissiniàm, Exeursione igitur faeta revocatur oratio eo unde de- 
flexit, ad inflammationis genéra illustranda: et tribus iam exi 
plicatis reliquum est quartum. (inflammatio amatoria^, quod 
mune doeet praestantissimum esse. Atque hoe significatur ver- 
bis ἔστι δὴ οὖν ὃ πᾶς λόγος — περὶ τῆς τετάρτης livíac, quae 
cum "sequentibus: (c pa übrg πασῶν τῶν ἐνθουσιάσεων 
ἀρίστη 5-- γίγγεταὶ cohaerent: universa igitur oratio de quarto 
inflatumationis genere habita hue redit s. hue deducta est ut 
pateat hané esse omnium optimam. Ἔστι ἔχων est i. q. ἔχει, 


B: φερόμενα xal κινούμενα πάντ᾽ εἶναι (pro simpliei ἔρε- 
Jut et κενεῖσϑαι). 957. D: διὸ πολλαὶ τέχνάι τ᾽ dal λεγό- 
tievat καὶ ἐπιδτῆμαι (i. 4. λέγονται). 258. B* ἔστιν — ἐλλει- 
πόμενον, 967. E: εἴγε διπλόην ἔτ᾽ ἔγων τινά ἔστιν ἐν ἑαυτῷ 
(i q. Eye) , alia fere innumerabilia. Cf. Viger. de praec. gr. 


autem ἔστεν — ἤχων reddi possunt huc deducta est s. processit 
(universa haée quae de amore habetur oratio), quia ἥκειν Grae- 


xw est enim ven; et adsum, vid. ad Protag. pP. 20. Ad sen- 
sum autem melius ita vertitur: Huc igitur redit (nos; darauf 
Ee2 
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hinaus, dieses da ehuiss T PIT 
kd WI vertit : ἡ i igitor ur. totus —* 9 


———— universa haec de quarta Lu ἃ uad 
matione suscepta oratio s. hoc e cit, omniam eam esse opti- 
mam. Verba ὁ πᾶς λόγος περὶ τῆς τετάρτης μανίας universam 
hanc, quam recantandi causa Socrates nunc. de. amore, (vero 
videlicet vel philosopho, igitur de inflammatione animi amato- 
ria) habet orationem significant. Minus recte, si quid. video, 
verterunt Schleiermacherus: (nd hier. ist nun die ganze " 
angekommen , et Schneiderus de loc. nonn. Ph. Plat, p. 3 
Nune; Agitur adest unirersa oratio de quarto furore hd 
T»! ὅταν xiA.] In his verbis. tractandis, quum maxima in 
libris. reperiatur lectionum. discrepantia, ita facie- 
mus, si ea, quae libri praestantissimi coneordissime 
servamus et ad haec reliqua accommodamus. | Incerta 
ossunt nisi e certis iudicari, lam pro certis ac genuinis Pa- 
da sunt, ni fallor, 7» i»), πεερῶται. et —— 
troc. Etenim scripturae ^v -quae in libr. edd. Ald, Has. T. 
PN comparet, omnium fere librorum (Clark. 4E SRCD 
NOPrb Flor. a. b. c. g. h. i, ὃ. Vindd. 1. 3. 6. 7. e. et 
Monace.) obsistit auctoritas. Hoe igitur omnino patet servan- 
dum esse; quocirca pro nibilo nunc videtur hoc quod conieci ἢ» 
licet Vind. 4. id confirmet. Pronomen autem ἥν (μανέαν), 
quod iure receperunt Bekkerus et. Stallbaumius, non potest 
nisi αὐ sequentia referri αἰτίαν. ἔχει ὡς μανικῶς διακείμενος» 
neque tamen ita ut, quod Stallbaumio et Buttmanno videbatur, 
accusativus ἣν connectendus sit cum verbis αἰτίαν ἔχει. ut sit: 
quam (μανίαν) causam babet, i.e., quae causa est; αἰτίαν 
enim Ü εἰν (proprie in culpa esse e) dicitur id cui — in eri- 
minis loco obiicitur qui, accusatur. vel reprehenditur ,. uth. L 
Polit. VIII. 565. B: αἰτίαν, δὴ ἔσχον. ὑπὸ τῶν ἑτέρων — ὡς 
— τῷ δήμῳ. δθ6. C: χρήματα. ἔχων: καὶ μετὰ 
τῶν 7 αἰτίαν. μισόδημος εἶναι. αἱ. Cf; Casaubon. ad 
Athen. Lo Wernsdorf. ad. Himer. p.21L.sq. Supra: 
νουϑετεῖται ὑπιὸ τῶν πολλῶν ὡς παρακιγῶν., Quocirca 7 ἣν ac- 
cusativus est solute positus, quem latine possis exprimere 
tivo vel , praepositione aliqua secundum, per, etiam. propter 
h. 1. cuius vitio Jit — ut. reprehendatur. quod insaniat ). 
olit. 296. E: τοῦτον δεῖ --- τὸν ὅρον εἶναι -- ὃν ὁ σοΐ 
góc καὶ ἀγᾳϑὸς d ἀνὴρ διοικήσει τὸ τῶν ἀρχομένων. Theaet. 
" 82. C:- οὐχοῦν ἀμφοτέρας ἃς διειλόμεθα χιγήσεις φερό- 
uera ve χαὶ ἀλλοιούμενα 5 Tim. 81. A: ἡ φορὰ, — ἣν τὸ 
ξυγγενὲς πᾶν φέρεται πρὺς ἑαυτό. (Quamquam hi ablativi aliter 
explicari possunt, vid. Graser. Advers. in Serm. Plat. p. 90.) 
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Menon. 91. B: ἑωύτῆν οὖν τὴν ἀρετὴν (Stephanus corrigebat 
διὰ ταύτην cet.) σκόπει παρὰ τίνας ἂν "πέμποντες um 
ὀρϑῶς πέμπομεν. Praecipue pronomina constat tam relativa 
(9. kN δι᾿ ὅν δι ἅ: V. Matth. Gramm. gr. p. 2 
quam. demonstrativa (τοῦτο, ταῦτα, v. ad Protag. p. 23. 
sie poni. Etenim quia Graecorum accusativi propria est rela- 
tionis quae dieitur significatio, solute ponitur quartus casus, 
"bi aliae linguae praepositionem vel cireumloquutionem ali- 
quam adhibent (ut nos: in Beziehung auf', in Hetreff, wegen 
al). Seriptura Vy" ex ἥν (ín pronunciato) natum est. Ficinus 
vertit: quo. Stephanus annotat: ,,neque enim dubito quin 
apud eum mendose Quo pro Quod scriptum sit, quum sequatur 
ARecipit et^ Nititur; non Recipiat εἰ Nitatur.* — ὅταν] 
Clark. ὅτ᾽ ἂν. Reliqui libri omnes ὅταν tuentur. Ficinus quo- 
Que: quando quis — alas recipit eet. In seqq. dele distinetio- 
mes post v. χάλλος et part. ἀγαμιμνησχόμενος. De re, eom- 
parand. Mazim. Tyr. Diss. XXVII, 7. p. 329. — árazre- 
ρῶὥται Clark. 4.4 IIBCDEGHo Florr. a. b. e. g. i. 9. 
Vind. a. et pr. F. πτερῶταί τε, quod post Bekkerum reposuit 
Stüllbaumius, recte, ni fallor: Vindd, 1, 3. 6. eum XT 
Ἀτεροῦταί ve, NOR Vindd. 4. 7. Monacc. et re. T. ἐπτέ 
Tal τὲς Flor. ἢ. ἐπτερῶταί τε. Sequens quidem. ἀναπτερούμε- 
yoc et sensus videntur commendare ἀγασιτερῶται, quod in re- 
liquis libris (Ald. Bas. 1. 2. Steph. lE cett.) comparet, 
Etenim ἀναπτεροῦσϑαι h. 1. est rursus plumis indui, in quo 
mentis concitatae (ef. 4ristoph. Av. 1445. coll. 1447. ib. in- 
terpp.) significatio inest. Flcinus quoque nostram expressit 
scripturam reddens: alas recipit receptisque ecolare 
mititur. Attamen recte habet πτέρῶται --- ἀναπτερούμεγος 
(quo praegressum quodamniedo magis definitur): quwm quis 
penris induitur pennisque rursus indutus cet. Part. ἀναπτε- 
θούμενος om. E et p. F. — 2009v93, 10:1] Libri Bekkeri 
et Stallbaunii omnes προϑυμούμενος, quod Bas. quoque 2. et 
Stob. Eclog. Phys. p. 22. Canter. dant, solo excepto E, qui 
cum Ald. Bas. 1. et Steph. scribit προϑυμῆται, idque Ficinus 
quoque reddidit: evolare nititur. Atque hoc tam orationis co- 
haerentia {ὅταν enim et partt, τὲ za coniunctivum requirunt) 
quam sensus videtur postulare (accedit quod προϑυμούμενος 
e confusione propter praegr. participium ἀγαπτερούμενος videri 
possit natum esse). Participio προθυμούμενος reposito sequens 
ἔχει (id quod Stephanus proposuit; „Nisi δρῶν mutemus in 
6g , suspensa relinquitur oratio; simul autem ἔχῃ legendum, 
ut opinor, fuerit**) videri possit mutandum esse in ἔχῃ : ita 


"vero relativum praegressum ἥν nihil haberet quocum ungi 


posset. Attamen ἔχει refertur ad ἥν. et pro modo finito (h. 1. 
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coniunetivo e Ora» pendente) positum est participium 
** (int. p), iq. pbi Vid. infra m: DU Mta». 
ἀναπτερού pens. ᾿προϑυμοῦ μένος (dum cupit) sine eopula 
iunetis vid, ad Protagor. p. 140. Sehoeiderud. 1.1. sie verba 
interpretatur: quo quando quis conspecta huius loci (?) pul- 
chritudine veram. recordans pennas induit easque. recipiens 
evolundi « , Sed viribus destitutus avis instar. sursum 
intuens negligens laborare insania arguitur, 
quae quam apte —— ipse viderit vir doctissimus. 
vero est qui cum nostro loco conferatur egregius ille Cicer. de 
Orat. Il, 6: Sio enim se res habet, ut, quemadmodum volu- 
eres videmus — volitare, sio nostri animi — gestiant ao vo- 
litare. cupíant vacui cura ac labore, — — ad 


Paris, P cum Bas, 1. 2. ἀνάπτεσθϑαι, F. —— — 
ἀδυνατῶν δὲ] Verba ἀδυνατῶν δὲ — ἀμελῶν, 
praegressis cohaerere debebant (ἀδυνατῶν n enim , mm δέ 
iam indicat, antecedentibus προϑυμούμενος ἀναπτέσϑαι fere 
opposita sunt), videntur cum oratione sequente αἰτίαν ἔχει 
rds coniuncta esse, Etenim oratio sio erat conformanda: 
ἦν — ὅταν — πτερῶταί τε καὶ προϑυμούμενος ἀναπτέσϑαι, 
ἀδυνατῶν δὲ int. ἀναπτέσϑαι) βλέπῃ ἄνω, τῶν κάτω δὲ 
ἀμελῇ, αἰτίαν ἔχει. Quia vero his ipsis verbis ἀδυνατῶν — 
βλέπῃ et ἀμελῇ causa continetur cur huiusmodi homo insanus 
existimetur ac reprehendatur, sic videtur conformata esse oratio 
. wt verba illa cohaereant cum aivía» ἔχει; h. e., pro coniun- 
etivis (e part. ὅταν pendentibus) posita sint participia βλέπων 
et ἀμελῶν. Possis quidem statuere participia (^ "ty et ἀμελῶν 
og jj. Vid, Schüfer. melet. cr. p. 43 sq. ad L. Bos. p. 608 sq.) 
pro Conlüdetivia esse usurpata, vid, Hermann. ad Viger. p. 
170. 776. 832. Matth. Gramm. gr. p. 1092 sq. Idque h. I. 
«o magis potuit fieri, quod ἀμελῶν adiectivi fere (incuriosus) 
vim habet. Accedit quod universa haec oratio artificiosa est 
atque. durior. Satius tamen mihi videtur anacoluthiam quae 
dicitur vel structuram variatam sumere, eamque iusta de 
causa, h. e., propter sensum, admissam. Etenim graecus 
sermo tantum abest ut in nostrarum linguarum modum leges 
formasque grammaticas putida quadam accuratione observet, 
ut eas adeo negligat, si, id quod verum est sermonis princi- 
pium, sensus eiusque declaratio ita fert; velut ἢ. l. pro con- 
iunctivis participia posita sunt, quae, si sensum spectas, cum 
vv. ἣν — αἰτέαν ἔχει cohaerent. Similia affert exempla Mat- 
thiaeus Gramm. gr. p. 1094 sq. Pariter post 2), ὅτε al. par- 
ticipia ita ponuntur, ut cum altera cohaereant oretiónis parte, 
vid. Hermann. ad Viger. l.l. Bornemaun. ad Xenoph. Anabas. 
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M, 6. 24. et interpp. ad Gorg. 431. D. — Tonos 
δέκην βλέπ. ἄν v] ín avis modum sur$um spectans, quo 
simul stupida fere hominum quasi inbiantium depingitur appe- 
titio, homines igitur amoris corporei appetentes irridentur. 
Respexit autem Plato, ut videtur, Aristophanem , qui ad ae- 
qualium levitatem atque aviditatem irridendam saepius hae 
usus imagine reperitur. Cf. Av. 109. sq. Huc vero praeter ce- 
tera pertinent Av. 50: ἄνω κέχηνεν. 264: 
εὐ xttérot κέχηνα γ᾽ εἰς. τὸν οὐρανὸν βλέπων. 
Cf. v. 308. Pace. 56. Nub. 173: Plutarch. quomodo audiendi 
sint philosophi 48. A. De prof. in virt, sent. 78. E. Lucian. 
"Tin. 6. 18. Nostrum locum imitatus est qui Epist, VII. p. 348. 
A. condidit: ἐγὼ μὲν βλέπων ἔξω. καϑάπερ ὄρνις ποϑῶν 
ποϑὰν. ἀναπτέσθϑαι. --ι, ἔχ ει} EF ἔχη. Sie etiàm F corr. 
Stephanus corrigebat ἔχῃ, vid. supra notata, — μα γεκῶς 
Clark, JF GNOP T. et Monaec. μανιχὸς. 
ἐξ ἀριστῶν] Vid. p. 246. A. Proxime E τῷ ἔχοντί τε. Ε 
Mox T κινοῦντι pro χοινωγοῦντι. Deinde Monaec. ὃς V 
4. 7. α. ὅτι ὃ T. Z1 αὐτοῖς pro αὐτῆς. — φύσει) naturá, 
h. e 9mnino , per se, etiam reapse. Sie Platoni φύσεε, 
ἀν et τὴν φύσιν usurpatur: Phaedon. 103. B. 8 id: 
Theaet. 172. B. Polit, 278. €. Cratyl. 390. A. 391. A. 
393. B. Phileb. 52..A. Conv. 192. B. 203. €. 208. B. Polit. 
Ii. 375. E. Ill. 392, C. 407. C. 408. B. 411. B. IV. 434. A. 
442. A. 443. C. V. 455. E. 474. B. VI. 485. C. 487. A. 
501. B, VIL 515. C. 523. A. 526. B. X. 597. B. C. 598. 
A. Parmen. 139. E, Legg. Vl. 777. D. VII. 803. C. sexeenta 
alia, Cf. Fabric. ad Sext, Empir. Pyrrh. hypotyp. 1, 12. p. 9. 
De part. jj, aliter, vid. ad Protag. p. 89. De re, ef. Menon. 
.81. C. (qui locus vide ne ad nostrum sit conformatus) et Plo- 
tin. Ennead. I, 6. '᾿ M.F. 
àv aut». δ᾽ ] Part, δ᾽ om. AE. Florr. a. e, g. h. 02250 
- Pro τῶνδε el Bückhius in Annal. litter. lenens. 1808. 
Nr. 176. p. 186. scriptum volebat τῶν z70e; quo nihil opus 
est, quum τάδε per se significet quae Aic sunt, h. e., humana 
et citeriora, quae Latini dieunt (Cicer, Tusc. Disputt. V, 25. 
dere publ. Ll, 21. ib. Moser. p. 92.): ut bene componatur 
cum v. inive. Sic enim Graeci ὅδε, ut Latini Aic (v. Ochsner. 
ad Olivet. Cicer. Eclog. p. 51.), ponunt ut locum indicet. Cf. 
. Schüfer, melet. eritt. p. 77. et Stallóaum:;*ad Phileb, p. 194. 
lgitur τάδε sunt die hiesigen Dinge s. das Hiesige, ἐχεῖγα 
das Jenseitige '( —— Ceterum respexerunt hune 
locum Plutarch. Conv, VIL. T. Hl. p. 745. D. E. Procl. Hymn. 
M, 8. Anthol. gr. T. lll. p. Ὧν εἰ Jamblich. de myster. ΕΠ, 
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20. p. 86, 20. — ἐχεῖν α om. T et pr. IH. — οὔτε 
ὕσαι] Γ΄ οὔϑ᾽ ὅσαι, quod Bekkerus recepit. Flor. 9. οὔτ᾽ 
ὅσαι. Φτ οὐδὲ, T ἅτε. Proxime NP. et Monaec. ὅσα pro ὅσαι. 
In seqq. Flor. e. ra ἐχεῖ. — 0o03'] Or οὐδ᾽. Mox 30r 
προςπεσοῦσαι. — ὥςτε] Sie Clark. /1ICDGNOPT 
Florr. a, g. h. et mg. e. Vindd. 1. 3. 4. 6. 7. «. et Monaec. 
Libri reliqui (ut E, A οὔτε «i, I 059^) cum seriptis οὔτε 
exhibent, quod ex praegressorum ov9' — οὔϑ᾽ repetitione 
matum esse patet. Coniunctio vero ὥςτε sic cum infinito eon- 
iungitur , ubi nos simplici utimur infinitivo (ut h. L die hieher 
gefallen so unglücklich waren — zu vergessen). Polit. IV. 
433. B: ὃ πᾶσιν ἐχείνοις τὴν δύναμιν παρέσχεν ὥςτε ἐγγε- 
γέσϑαι. LX. 078. Cr xal αὐτῷ ὑπό τινος ξυμφορᾶς ἐχπορισϑῇ 
ὥςτε τυράννῳ γενέσϑαι. αἰ. Vid. ad Protag. 338. €. p. 150. 
notata, quibus addere potes Peppon. Prolegom. ad 'l'hucyd. 
P. E. V. L p. 146 sq. Quocirca Stallbaumium miror seribentem 
ne receptam quidem lectionem sibi omni ex parte satisfacere. 
Ficinus quoque ὥςτε vertendo expressit: neque quot — infor- 
tunatae fuerunt, ita ut — depravatae — oblivionem susce- 
rint, Annotat Heindorfius in ed. L: „ut pro tertio οὔτε 
egisse videatur ὥςτε. quod tamen meo quidem sensu frigoris 
(1) aliquid habet. Quod ni absurda videatur de duplice olim 
libri recensione coniectura, coniecerim in altera fuisse οὔτε oi 
δεῦρο πεσοῦσαι ἐδυστύχησαν . omissis reliquis, in altera οὔϑ᾽ 
«i ὃ. π. ὑπὸ τινῶν etc, Quae pro nibilo putanda. ldem vir 
4octus ad Euthydem. p. 379. locum nostrum sie attulit: ἐδυς- 
. "Ügrcuv, εἶτα — λήϑην — ἔσχον, addens: sie ibi legen- 
. Qdum.* Cave eredas. Ceterum Himerius locum respexit nostrum 
Orat. XIV. p. 628: ἐπειδὰν συντυχίᾳ τινὶ χρησαμένη — χἂν 
ἐπ᾿ ὀλίγον εἷς τὴν ἐναντίαν τύχην πεσοῦσα λήϑης τῶν ἐκεῖ 
ϑεαμάτων ἐμπλησϑῇ. Cf. etiam. Iamblich. de myster. III, 20. 
p. 86,20. — In seqq. delenda est post v. λήϑην et ἱερῶν 
distinctio. — Z7::»] Sie libri Bekkeri et Stallbaumi; acce- 
dunt Monaec, et Bas. 2.; EH Ald. Bas. 1. Steph. ἔσχον, Γ΄. 
et Flor. 9. ἔχει. — λείπονται] N et Mon. 407. λουτὸν." 
Proxime 2/7 τε pro δὲ. Mox pro ὁπόταν Clark. (ὅτ᾽ ἄν τὸ 
ceterique Bekkeri libri praeter EE Hr ὅταν; adstipulantur 
Florr. a. b. e. g. ἢ. i. 9. Vindobb. 1. 3. 4. 6. 7. «. Monacc. et 
Bas, 2. Quocirca iure Bekk. Stallb. et Buttm. ὅταν scripserunt. - 
— o)xéi9^] Clark. et Bas. 2. οὐκ ἔτ᾽ αὐτῶν, AM. Bas. 1. 
2. Florr. a. b. c. et Vind. 3. οὐχέτ᾽ αὐτῶν. DNOP T Florr. 
g. h. Vindd. 4.7. a. et Monaec. οὐδ᾽ ἑαυτῶν. Ceterum ἑαυτοῦ 
vel ἐν ἑαυτῷ γίγνεσθαι vel εἶναι (Latin, apud se esse, nos: 
Seiner selbst müchtig seyn s. bei sich seyn) illustravit Valcken. 
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Opusc. T. II. p. 291 ΩΝ ef. Plotin. Ennead. I, 6. 4. 
p. 53. B. — ἠχῖδὰ σε] Flor. h. ἀγνοοῦσαι. Proxime G 
“αἰσϑάνεσϑαι. Flor. g. διεστάνεσϑαι. ἔα 
ψυχαῖς] E ψυχῇ. Mox N ἄν ἐστι, Mon. 407. οὐ κἄν- 
ἐστι; T ἦν don. 'Loeum hune adhibuit Procl. in. Alcib. L. p. 
109. ap. Creuz. ed. Plot. de pulchro et Init. philos. ae theolog. 
P.L F8. p. 320. — δι᾽ ἀμυδρῶν Ópy.] Flor. h. διὰ 
μιαρῶν, Phaedon. 82. E: ἀγαγκαζομένην δὲ (τὴν ψυχὴν} 
ὥςπερ δὲ εἱργμοῦ διὰ τούτου (τοῦ σώματος) σκοπεῖσϑωι τὰ 
ὄντα, ἀλλὰ μὴ αὐτὴν δὲ αὑτῆς κτλ. Cf. Cicer. Tuse; Disputt. 
1, 20. Mazim. Tyr. Dissert. Xlll, 5. p. 145. — ὁλέγο εἢ 
MENO T»? Florr. a. e. i. et Mon. 407. ὀλίγοις. Pronomen 
αὐτῶν refertur ad ἐπὶ τὰς εἰκόνας. Flor. h. ἐπὶ τὰς οἰχεέας: --- 
τότε ἢν Flor. g. h. et Mon. 11. τότ᾽ ἦν (Mon. 407. τὸ τ᾿ 
quod Stallbaumius reposuit. Bekkerus seripsit τότε τ᾿ ἢν (an- 
notans: τ᾽ libris deest.4) ;,ut τὲ hoe propter interruptum 
sermonem ἀνανταπόδοτον infra repetatur in his: μετ᾽ ἐχείνων 
τε ἔλαμπιεν."“ Buttmannus.. Proxime Vind, 4. μακαρίαν τε 
ὄψιν καὶ ϑέαν. Vox ὄψιν ad mysteria spectat; nota sunt ino- 
πτεύειν, ἐποπτικά al. ,. vid. Bulliald. ad Theon. Smyrn. pag. 
217 sq. Salmas. ad Ael, Spartian. p. 34 sq. Potter. ad Clem. 
Alex. Strom. L p. 395. Valcken. ad Eurip. Hippol. pag. 163. 
W'ernsdorf. ad Himer. p. 177. et Creuzer. ad Proel. pag. 91. 
ed, Plot. de puler. Cf. Plotin. 56. D. et Himer. p. 186 sq. ibi- 
que Wernsd. — ἑπόμενοι mg. T ϑεώμενοει. Verbum £2- 
σϑαι illustrat Wyttenbach. ad. Plutarch. de S. N. V. p. 27 
sq. Ceterum v. ἕπεσθαι eum praepos. μετά coniunctum , ut 
953. B. Phileb. 30. C. Polit. V. 467. E. Euthyd. 276. B. 
Menex. 235. B. ibique Loers. pag. 70. Adde  Hachmanu. 
." Anecd. gr. 1. p. 57, 25. et Lobeck. ad Phrynich. p. 354. — 
ἡμεῖς quippe philosophi, vid. supra p. 246. 4. Laudat haec 
Olympiad, in Alcib. I. p. 87: Creuz., ubi pro &tf serib. ἡμεῖς. 
Proxime E ἄλλον, X Dr ἄλλων et Clem. Alex. Strom. V. p. 
614. B. Sylb. (T. H. p. 732. Pott.) ἄλλων. Locus compar. 
cum Thenist. Orat. ll. p. 32. D. — Mox T. εἰδόντες. — r&- 
λετῶν Serib. τῶν τελετῶν. ut Clark. “ IIDNOP T Florr. ᾿" 
g.hi. Vind. 4. Monaec. et re. F. Quod sequuti sunt Bekk. 
Stallb. et Buttm, Ap. Clem. τελετὴν. — μακαριωτάτην]) 
Haec quoque referuntür ad mysteria, quibus initiati τριφόλβιδε 
— Sophooles ap. Plutarch. de pot. intellig. 
p.21. E: 


ὡς τριςὄλβιοι Ὶ 
Κεῖνοι βροτῶν οἱ ταῦτα δερχϑέντες τέλη Ὁ 
MàAoc ἐς δον. Ἢ 
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ΓΑ͂Στι P: EF et ve, Φ εἰ, ἡ ἦν, Vind. 1. d. Fen. b. 
9. et Clem. Alex. * Mox pro λέγειν X0r εἰπεῖν. 
| ὀργεάζομεν  8ῖο Σ Vind. I. 3. 4. 6. 7,, idque Hein- € 
ὑπέ —— Ι ποὺ n rr (6 len 
HYPE. pro vu gato ὀργιάζομεν μὲν, ap. 
Clement. Alexandr. 1. 1. ὀργιάσωμεν,. Cod. Par. ὁ 
Verba haec. respexit. Proclus Theol, Plat, IV, 9, p. 193., ubi 
ὀργιάζομεν. exhibetur. De v, ἀργεάζειν, orgia celebrare, vid. 
Jacobs ad Philostr. Imagg. p. 925. Similiter Plutarch. Amat. 
266. B: ὁ. γὰρ ti; ἀληθῶς ἐρωτιχὸς — ἐπτέρωται xal xa- 
τωργίααταιν — ὁλόκληρο ) Etenim integri ac puri esse de- 
bebant qui se. τι τὰν a δ initiari quist, omninoque integra 
tantum ac dicabantur; unde ipsi sacerdotes ὁλόχλη- 
M Ne E vid. Spanhem. ad Callim. H. in Pallad. 121. 
p. € p. 621. et JE esteling. ad S. Petit. Legg. Attic, p. 170. Vocem 
* CÓ nostrumque respexit locum Dio Chrysost. 
203 03. B: τὸ τῶν ἀνϑρώπων γένος. τὴν ὁλόκλη- 
tor sc irr rr τελετὴν μυούμενοι. In seqq. ὄγτες ab- 
est a Clem, — ἀπαϑεῖς] G ἀπειϑ εἴς. Proxime NOP 
Vind. 4. —— Clem. Alex. ὑπέμεινεν. — ἁπλᾶ — 
φάσματα) Haec quoque, ut seqq. , sumpta sunt a mysteriis. 
visiones et imagines simplices, constantes et beatae 
 conformatae sunt ad arcana illa quae mystis post quinquennium 
in sacrarium interius admissis. aperiehantur (ϑεάματα., quv- 
vácuara). Vid. Dio Chrysost. Orat. ΧΙ, p. 202. Salmas. L 
1. 'alokenar. 1.1. St. Croiz de myster. p. 183 sq. ex inter- 
pret. Lenzii, et: Creuzer. ad Procl. in Alcib, [. p. 61. 24 et 
Flor. 9. seribunt.&z.Gc. Conferendus est cum h. 1. Dio Chry- 
sost. Orat. XII. p. 201. C. 211. A. et Procl. in Polit, p. 372, 
10. — ἀτρεμῆ ) non trementia, ἢ. e. placida s. tranquilla, 
ylburgius, loci nostri immemor, ad Clem. Alex. l. I, notavit: 
aptius forte ἀτρεχῆν v vera. Proclus in Tim. p. 82, 23: χα- 
ϑαρῶς ὁλόκληρα καὶ ἀτρεμῇ φαντάσματα (sic etiam Theol. 
Plat. L p. 1.) uvovuérz, in Polit. p. 372, 10: ὁλόχληρα — 
ϑεάματα. Theol. Plat. 1. 19. p. 53. et IV, 9. p. 193. 1V; 27. 
p.220. agnoscit φάσματα. Voc. PM Ses om. Clem. Alex. 
1.1. et Procl, Theol. Plat. p. 53. Deinde verba μυούμι. — &o- 
πτεύοντες affert. Nicephor. Schol. in Synes. p. 377. B. 

P. 180. αὐγῇ} Clark. ἐναυτῆι, αὐτῇ 467 et pr. I. 
Proxime ὄντες deest ap. Clem. Alex. Deinde v. zai 4g. — πε-- 
ριφέροντες absunt a α. Affert haec. Procl. Theol. Plat. IV, 9. 
p. 193. — ἀσήμαντοι] nec signati hoc quod nunc cir- 
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cumferentes corpus vocamus. Voee ἀσήμαντοι, 
σῶμα, tamquam σῆμα, h. e, sepulcrum animi, ex | 
sententia, vid, Gorg. 493. A. Cratyl. 400. B. al. — γῦν 
Sio pro vulgato viv δὴ Clark. 4 4IDNOP T. Florr. g. h. 
Vind, 4. Mon. 407. Clem. Alex. et Procl. Theol. Plat. p. 193. 
In libro Ambros, r δὴ νῦν scribitur. Proxime Y. ὀνομάζομεν 
om. NP. In Mon. 407. marg. est appositum. — ἀστρέου 
τρόπονἾ Plutarch. de exsil, T. LL p. 607. D: καϑάπερ φη- 
civ ὁ Πλάτων, ὀστρέου τρόπον ἐνδεδεμένη τῷ σώμαει. Cf. 
Athen, VL, 44. Pp. 362. Schw. Themist, Orat, XXL p. 216. 
B. al. De voce ὄστρεον, Athenaeus |. 1. Platonem non 
sed ὄστρεα, ut ὄρνεα, dixisse refert (Polit. X, 611. D: ὄσερεά 
τὸ καὶ φύχιᾳ καὶ πέτρας. Cratyl. 424. D); οἵ, ib. Schweig- 
haeus, et Sajlier. ad Moer, p. 285.; quamquam 
ὄστρειον tamquam magis. attieum praeferunt, v. om. Mag. 
p. 660. Corpus, quod dieitur δέμας et δεσμός. h. e., animi 
.; vinculum et.earcer (v. Phaedon. 62. B, 82. E: ὅτι - 
βαῦσα αὐτῶν τὴν ψυχὴν ἡ φιλοσοφίᾳ ἀτεχνῶς δεαδεδεμέ- 
γὴν ἐν τῷ σώματι καὶ προρχεκολλημένην, δὲ 
ὥρπερ δὲ εἱργμοῦ διὰ τούτου σκοπεῖσθαι τὰ ὄντα, ἀλλὰ 
μὴ cán δὲ αὑτῆς κελ. Cf. Cicer. Tusc, Disputt. 1, 22. 94. 
31. De amie. 4. De re publ. VI, 14: É ex corporum vincu- 
lis tamquam e carcere evolaverunt. Macrob. in Somn. Scip. 
L 10. p. 53. Cf. Iacoós. ad Anthol. graec. V. 1L. P. ΗΙ. pag. 
260), ἀγγεῖον, vas s, vasculum (v, M. Antonin. IL, 3. Mazim. 
Tyr. Diss. XIIL, 5. p. 145. Dio. Chrysost. Orat, ΧΕΙ, p. 211. 
C. Lactant, Div. instit. 1l, 12. 6. 11. De opif. Dei 1. δ. 11.), 
σχῆνος (Cf. interpp. ad Hesych. T. IL. pag. 1208. Dacis. ad 
Maxim. Tyr. Diss. Vlll, 2, p. 5294. HW'yttenbach. ad Plutarch. 
de S. N. V. pag. 118. 135. al), h. L, eum ostrea comparatur, 
uod. imitati sunt posterioris scriptores aetatis, qui eorpus 
στρεῶδες περίβλημα (Synes, deinsomn, p. 139. A. Cf. Ma- 
tin. vit. Procl. 3. p. 2. Boisson. ),, γεῶδες ὄστρεον ( Porphyr. 
Bentent. 32. p. 223. Cantabr.) al. vocitarunt. Themist. l. p. 
41 : atuxoá τε καὶ ἀνελεύϑερος ψυχὴ xai σφόδρα τὸ ὄστρεον 
τοῦτο τιμῶσα. — τρόπον] £T et pr. E τύπον. Proxime 
4l δεδεσμεύνου, Clark. et Flor, 9. δεδεαμευμένον, G δεδεμιέ- 
vot. — μνήμῃ] Clark. 45. lmitatus est hune locum 
Plutarch. de orac. def. 430. E: ταῦτα μὲν οὖν τῇ Πλάτωγος 
ἀναχείσϑω χάριτι. Ceterum μνήμῃ κεχαρίσϑω equidem inter- 
preter: memoriae gratia dicta sunto (vern. dieses sei der Er- 
innerung als Huldigung dargebracht). Proxime G μαχροτέ- 
(— περὶ δὲ κάλλους) Γ᾿ χάλλους δὲ, Cornarius Eclog. 
tu. p. 48. corrigebat: τὸ δὲ χάλλος — μετ᾽ ἐχείνων δὴ ἔλαμ:- 
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πεν lov, assentiente Dorvillio ad Charit. p. 461., A we cm 
trae habebat ἊΝ appositum a lectore in 
rrepsisset ; part. δέ post περί mutari praeterea iubebat * 
Utrumque memorat us in marg. Ned sanissima 
verba, ut recte iam παι et Stallbaumius ex 
περί eut. enim Lafimorum de (i. e. quod ad — attinet , nos 
was — Detrifft s. anlangt) , ut Theaet. 179. E: περὶ ides 
τῶν Ἡραχλειτείων ἢ --- -Ὡμηρείων καὶ ἔτι παλαιοτέρων, αὐὖ- 
τοῖς μὲν τοῖς περὶ τὴν Ἔφεσον — οὐδὲν μᾶλλον οἷόν 1€ | die- 
λεχϑῆναι ἢ τοῖς olov —* Xenoph. Cyrop. L 6. 15: περὶ δὲ 
ὑγιείας — οὕτω καὶ ἐγὼ εὐθὺς τούτου ἐπεμελήϑην. De rep. 
Athen. init. mto 1 δὲ τῆς MÓrvalov πολιτείας, ὅτι 'μὲν ἕλοντο 
ἐν τούπον e: πολιτείας, οὐκ ἐπαινῶ διὰ τόδε. Cf. Bre- 
Demosth; Orat. Olynth. 1, Apparat. ad Demosth. T. I. 
x "416: Latinorum praepos. de usum illustrarunt Zurmann. 
ad Propert. p. 345. et Heusinger. ad Cicer. de Offic. 1, 15. 3. 
pev! ἐκείνων vt] 24 et pr. F ἐχεῖνον, N et Mon. 407. 
ἐχείνη. Deinde τὲ suppeditarunt libri Bekkeri et Stallbaumi 
(accedit Mon. 407.) pro δέ, quod libri edd. cum 74 et E ex- 
hibent. Idem ex Ficino ( qui vertit: δέ cum illis p 
effulgebat tune et huc profecti cet.) iam reposuerat Heindorfius. 
Proxime pro ἰόν Clark. P474 XGrb Florr. b. g. 9. Vindd. 
1. 3. 6. adseripto ἐόν F et pr. ΠΒ ὄν, T ὃν: "Ov Platoni cen- 
seo restituendum esse; etenim ἰόν (Ficinus: cum illis progre- 
diens. Sehleierm. unter jenen wandelnd ) neutiquam in pul- 
chritudinem ceteraque illa ἁπλᾶ xci ἀτρεμῆ φάσματα ea- 
dit, quibus ideas significari unum et , eundem semper statum 
tenentes liquet... Praepositio videlicet μετά male aecepta ἰόν vi- 
detur intulisse; est autem μετά non cum (ut Sit: cum illis — 
snigrans vel progrediens), Sed inter s. in (nostr. bei, unter ): 
: ifudo, quae in q áo σἐν illis erat, ἢ endelat: τὸν 
ν ἰδεῖν λαμπρόν. ut in praegressis seribitur). Sie Polit. II. 
359.E: χαϑήμενον --΄ μετὰ τῶν ἄλλων, al. €f, Fischer: ad 
Weller. ἘΠ, 9. p. 198.et202. Scriptura autem hac 2, quae prae- 
stantissimorum librorum confirmatur testimonio, reperta ipse 
nune repudio quod olim conieci loro: (nobis — 
bus); quocirea nume verto: et inter illa splendebat et cet. 
Etiam Procl. Theol.- Plat. 1, 24. p. 60., qui hune affert lo- 
eum, ὅν legit. Dé re, vid. Creuzer. ad. Piotin. pag. 234 sq. 
Proxime Mon. 407. δεύροτελθόντες. unde scribendum vide- 
tur, δεῦρο T ἐλθόντες. — tvagy ἑστάτης} Procl. Theol. 
Plat. 1.1. διὰ 7. 2vagy. τῶν αἰσϑήσεων. in Polit. p. 398,18. 
a fin. Zvepy. scribit. Proxime ET et Mon. 407. στίλβων. De- 
inde Mon. 407. ὀξυτάτῳ. -— τῶν διὰ τοῦ σώματος — 
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αἰσϑήσεω»γ] Praepos. διά sie poni solet ut fere rédundet, 
yelut Phaedon, 65. Ὁ : ἀλλ᾽ ἄλλῃ τινὶ αἰσϑήσει τῶν διὰ τοῦ 
σώματος ἐφήψω αὐτῶν: Theaet. 206. D: εἰς τὴν διὰ ἰοῦ 
στόματος ῥοήν. sexe. al, Vid, Zeun, ad Viger. p. 587. Quod 
noto, ne — quis διὰ propter verbum quod sequitur ἔρχεται 
(ap. Procl. 1. 1. ἄρχεται exstat). positum esse existimet. De hoe 
;verbo Heindorfius posuit: ον vulgo de eis ipso usurpa- 
itum, b. L udiunctam habet eius quod visu percipitur signifiea- 
"tionem, ut£gxerec nolim. dictum aeeipi simpliciter pro dart. * 
In notula vero ms. , ut Buttmannus refert, cynferri iubet Hdf. 
illud. Pindari Olymp. 1, 161: τὸ δ᾽ αἰεὶ παράμερον ἐσλὸν 
ὕπατον ἔρχεται παντὶ βροτῷ. Ad quod Buttmannus: 
» quamquam in hoc, et. si aliud est exemplum, id quod 
nobis est, idem. aliunde advenit, *. Assentiri non possum viro 
doctissimo. Verbum ἔρχεσθαι, ni fallor, non pro simpliei εἷς 
vat poni potest neque aliquid significat aliunde advenire, sed 
. fortiorem hahet vim, quam exprimas verbo ; paratum esse (pr. 
aggredi, an etwas gehen j, unternehmen etiam wollen; hine 
€um partie, futuri coniungitur, vid. ad Protag. p. 29.) et, in 
re positum, verbis paratum vel praesto esse. Etenim ἔρχεσϑ'αε, 
venire et aggredi, in eo dicitur qui paratus est ad aliquid fa- 
eiundum,. qui statim aliquid facit (nos similiter dieimus v. €. 
da kam er her und — i. q-, da war er gléich beider Hand und 
— ).. Sie Polit. VIIL 530, B. ἦλθε καὶ τὴν év- ἑαυτῷ ἀρχὴν 
παρέδωχε τῷ μέφῳ τε καὶ φιλονεέκῳ κτλ. (nos: so. geht er 
Δεν — überlásst, & qu 50 überlásst er gleich s. ohne wei- 
teres). Sic praecipue participium. ἐλϑών usurpatur ut. Xenoph. 
Cyrop. ll, 2. 6: ἐγὼ. δὲ — ἐλϑὼν ἐδίδασχον ἕνιε λόχον: Cf. 
Borvill. ad Char. p. 297. Ernesti ad Xenoph: Mem. Socr. ΠῚ 
9.9. et Sturz. Lex, Xenophont. V. Hl. p. 369. Jam ἔρχεσθαι 
^ etiam in.re ponitur quae statim. accedit: vel.adest,' quae iu 
promptu est (nos: Zei der. Hand, ἐκ Hereitschaft seyn) ; de- 
Ande, quemadmodum. Latini ea quoque vocant prompta, «quae 
Voie ante oculos posita sunt, quae. liquido. patent, sic 
n raeci, ni fallor, verbum ἔρχεσθαι in re ponere potuerunt 
.quae appareret, manifesto: se exhiberet (nostr. sich zeigen s. 
sich, bewühren).. Sic accipio Pindaricum illud ὕπατον ἔρχεται: 
ist offenbar. s. unleugóar das hüchéte. Pariter h. 1, ὀξυτάτη 
ἔρχεται: das Gesicht. ist offenbar s. unleugbar der schürfste 
unserer (sic exprimi oportet pronomen personale ἡ uv) bórper- 
lichen, Sinne. Eandem expressit sententiam Cicera de fin. bon. 
.et.mal. ll, 16. 51: Qculorum , inquit Plato: estu nobis sen- 
sus qcerrinus ,. quibus sapientiam 'non. cernimus, Plutarch. 
compar, aq. et ign. p. 938. E: ἡ ὄψις ὀξύτϊ η, zd» διὰ σώ- 


446 ANNOTATIONES IN 


ματός ἔστιν ed ; Men: Conviv. III. p. 654. Ὁ. Bain. 
rr. Diss. XVII, ἐν. 201. Iamblichus —ES 
42. Kiessl.: τὸ mne ὄψιν εἶναι ὀξυτάτην τῶν αἰσϑήσεων 
ἀχριβεστάτην καὶ τιμιωτάτην πᾶσι προδῆλον; — 
mis yideri possit Platonicum ἔρχεται Sic exprimere voluisse, ut 
—— Adde Plotin. p. 55. G. et. M'yttenbach. ad 
Plutarch. de S.N. V. p. 28 4q. — Proxime pro ἦ Par. E. et 
Mon. 407. 7. Deinde pro οὐχ T ἔρχεται οὐχ. — παρεῖχεν 
EB προεῖχεν. ΠῸΡ Florr. g. Ἢ Vindobb. 4. 7. u. et Mon. 
11. παρεῖχεν elc ὄψιν. ΝῸ παρεῖχεν μὴ tie. Mon, 407. 
παρεῖχε μὴ ὄψιν. — Ὡς re, Cicero |. 1. Quam illa ardentes 
amores. excitaret sui si videretur! De offic. I, 5: formam 
quidem ipsam. — et lamquam speciem honesti vides oce 
oculis cerneretur, mirabiles amores —. ercilaret. 
Epist. 89. pag. 351. Bip. Utinam — philosophia. * 
posset oceurrere — Profecto enim bmnes mortales ín admira- 


tionem Sui. raperet. Ep. E15. T. 1V. p. 93. Bip." De benefi. 


IV, 9. ubi v. Ruh Ruhnk. T. 1V; p. 171. Plotin. "ὃ. p. 
56. A. Voces δεινοὺς ἔρωτάς adhibuit Plutarch. de rectd Yat. 
audiendi p.47, C. — εἰ} PaL Vat. et Vind. 1: ἤν Vind, 7. 
ἔτι. Proxime τοιοῦτον εἰὐωλον ita simpliciter positam "Hein- 
dorfio displicebat; praeterea eum Buttmanno scriptum volebát 
vir praettuitiarimus εἰς ὄψιν lov, “οἷον καὶ τἄλλα δαδεά , h. 
e., qualem imaginem cetera , qiiae In hac vita ἀπέ δία iunt, 
nobis praebent, At vero: primum ν. τοιοῦτον ἐναργὲς εἴδωλον 
(tam claram imuginem) ex se intelligitur referri ad τὸ LS 
dequo et in praegressis et in seqq. Plato àgit; ut sensus sit: 
si tam claram sui imaginem -éxhiberet, qualem pulchritudo 
exhibe: Deinde sine causa Heindorfius i in verbo ἐραῦτά" offen- 
dit; eadem énim sünt τἄλλα — ἐρᾶστά, quae supra p. 250. 
A. dixerat. καὶ ὅσιν ἄλλα, — quae ab animb &olun- 
tur et amantur; -hae vero sunt ἐδέαι, quarum amatores philo- 


sophi sint.oportet, (Phaedon. 66. E: οὗ ἐπιϑύ, οὔμέν TE. καί — 


φαμεν ἐρασταὶ εἶναι φρονήσεως. 68. A: οὗ 7 Day — Tuv 
$e φρονήσεως ν.4].). lpsi igitur sensui — — 

coniectura ófoy καὶ τἄλλα ἐραστά, quasi — 
species (xal τἄλλα ὅσα ἐραστάν) imaginem sui exhibeant, h. 
e., oculis cerni possint, Hanc vero ipsam ob causam quod pul- 
chritudo sola ex divinis rerum formis acerrimo oculorum sensu 
percipitur, maximum sui amorem excitat et, si cetera sunt 


ἐραστά, rite praedicatur ἐρασμιώτατον. In eandem partem dis-- 


putavit de hoc.loeo cl. Gernhard. in Beckii Commentar. So- 
ciet. philol. Lips. V. II. P. If. p. : 232. Cf. etiam Stallbaum. 
Var. Lectt. p.411. — ἔσχε! X ἔσχε ταύτην. Mon. 407. 
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ἔσχεν. Procl. in Aleib, E. p. 320. ed, Creuz, ἔχει. Proxime 24 
εἰοίρας, Clark. μοίραν. Artieulo τήν ante v. μοέραν nihil opus 
est interposito, vid, ad Protag. 89 sq. Proxime ὥστε a Pro- 
clo (T'heolog. Plat. 1, 24. p. 60. et in Alcib. Ll. p. 191. ed, 
Plotin. Crevz.) abest: Mox Zuqavéoreror PT. Flor. g. Vindd. 
4. 7. «. e£ Mon. 407. Ap. Proel. Theol. Plat. |. 1, exstat 2- 
ψανέστατόν t£. Ap. Proel, in Aleib. 1. p: 320; om. ὥςτε. De- 
iude 1 ἐρασμεώτέρον. ^ 770007 m4 
Ὁ vat eio P. διοτελὴς, Mon. 407. γεοτελές. E 
Nine. eausa fentarunt h. l. 5; p p: 145. 
μὲν οὖν ἢ veottkzc) et. el. de Geer. Diatrib. in Polit. Platom. 
prine. p. 91., qui seribi volebat ó uv οὖν ἀρτιτελὴς ἢ e 
φϑαρμένος — διώκων. ὃ δὲ μὴ νευτελὴς καλοὺς, Mirum, * ait, 
s videri debet,  initiato (^) prava omnia atque abiecta tribui, 
non initiato autem optima quaeque et praeclarissima, ** At vero 
μὴ νεοτελήξιι non: recens initiatus, est is eui non recens im- 
pressaé sunt rerum divinarum imagines, ut in'earum oblivio- 
nem venerit, contra ἀρτιτελής, recens initiutus, ἐξ dieitur in 
cuius animo formarum viget memoria, Atque adiungitur ἢ die» 
φϑαρμένος:; quia vel tempovíà longinquitas vel prava eonsue» 
tudo eum in idearum potest oblivionem adducere. Sie supra 
248. ΟἹ “καί ἔνε συντυχέᾳ χρησαμένη λήϑης τὲ καὶ κα- 
χίας πλησϑεῖσα βδροθῇ, 250. A: οὐϑ᾽ αἵ δεῦρο πεσοῦσαι 
ἐδυςτύχησαν ὥςτε ὑπὸ τινῶν δμειλεῶν ἐπὶ τὸ ἄδιχον rpanópe- 
vot λήϑ᾽ην ὧν tótt εἶδον —— ἔχειν. Voces xeortanc εἰ ἀρ-- 
τιτελής "posteriores írequentàrunt; sie ψυχαὶ γεοτελεῖς καὶ 
ἀκήρατοι ap. Phot. Diblioth. p. 1168. Hoesch. Cf. Himer. Ec- 
log. X. p. M80: ibique Wernsdorf. p. 262. 628. 762. αἱ, — 
ἢ δεεφϑαρμένος) ΣΦτὺ et corr. II ἤδη ^^ FRE 
Proxime Florr. g. "ἐνθένδ᾽ ἐχεῖϑὲν (sie etium DNT ); v. 
^C ἐκεῖσε om; ΣΦ τς Viud, 3. a see. m. additum habet, — ἔπω- 
vvttídv] Denominatio (abstractum) pro re ponitur denomi- 
nata / vid. ad Legg. p. 155 sq. et interpp. ad Gregor. Corinth. 
p. 182.). 'Sensus est i * si hic aliquid spectat quod ab 
ipso (αὐτοῦ, int. τοῦ κάλλους) denominatur, h. e4 quod, quiu 
ipsius pulchritudinis formam ac similitudinem. habet, pul- 
chrum vocatur. Commode excitavit Heindorfius Phaedon. p. 
102. B: —— εἶναί τὲ ἔχαστον τῶν εἰδῶν καὶ τούτων 
τἄλλα μεταλαμβάνοντα αὐτῶν τούτων τὴν ἐπωνυμίαν ἴσχειν. 
Parmen. 140. €: δοχεῖ σοι εἴδη εἶναι ἄττα ὧν τάδε τὰ ἄλλα 
μεταλαμβάνοντα τὰς ἐπωνυμίας αὐτῶν ἴσχειν κτλ. — ὥς τε] 
. Ambros r. ὥστ᾽. Stallbaumius e libris suis ( Florr. a. b. t. g 
h. i. 9:) ὥστ᾽ recepit. Mon, 407. ὡς τοῦ. Proxime Αἴ E'zrpoo- 
ρῶν, H προερῶν. — παραδοὺς) Sensu qui dicitur reflexivo 
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et, utwit i, 4. αὑτὸν παραδούς, vid. Falcken. ad 
Rell. p. 233. Jacoís. ad Philostrat, p. 363. et Matth. 
Gramm. gf. p. 932. — νόμῳ] Clark. L4IILXBCEHTr 
Florr; a; e. 9. et Vindd. 1. d. 6. νόμον. quod reposuerunt 
Bekk. Stallb. et Buttm. Etenim γόμῳ volgare nihil nisi rario- 
ris νόμον, (de huiusmodi nccusativis vid. Matth. Gramm. gr. p. 
754.) interpretatio possit videri. Attamen nusquam apud Pla- 
tonem reperitur »óuov, contra apud Plutarchum quoque vino 
5 exstat. | Quocirca vide ne γύμον ab íis illatum sit qui 
vum e verbo παραδούς tem desideravissent. A νόμου. 
G μόνον. Mox Mon. 407. βαίνει.. Rem autem perversam et na- 
turae repugnantem (infra παρὰ φύσιν) lepide Plato ita adum- 
bravit ut feram amatorum istorum libidinem et irrideret et 
pe ; hine τετράποδος νόμῳ βαίνειν. (yel ἐπιβαίνειν, 
i. 4. ὀχεύειν, inscendere 5. inire, de quadrupedum coitu, vid, 
Gataker. Opp. critt. p. 78. et Hemsterhus.- ad Lucian. T. 1L. 
p. 322. Bip.) et παιδοσπορεῖν, de quo Heindorfius; ,,mire di- 
ctum hoe loco, ubi sermo est de παιεδεραστίᾳ. *. Sed festive et 
consulto mihi videtur Plato hoe posuisse ut rei efferret perver- 
sitatem; etenim amatores illi feri puerum inseendunt quasi 
procreaturi. Plutarch. Amat. 751. D: àv δὲ ἑχουσίως. σὺν 
μανίᾳ, καὶ ϑηλύτητι βαίνεσθϑαι χατὰ Πλάτωνα νόμῳ 
τετράποδος καὶ παιδοσπορεῖσϑαι παρὰ φύσιν 
ἐνδιδόντων. ἄχαρις παντάπασι καὶ ἀσχήμων χαὶ ἀναψρόδι- 
τος. Cf. Clem. Αἴδα:. Ῥαράας. Ἡ, 10. T. l. p. 222. Lib. Paris. 
N et Mon. 407. ποδοσπορεῖν. Proxime T ὕβριν. Vox ὕβρις 
praecipue in lascivia, stupris, flagitiis αἱ, ponitur, ut 253. E. 
254. E. 525. A. Phaedon. 81. E. Phileb. 26. B. 45. D. Conv. 
181. C. Legg. VI. 783. A. Vid. Uipían. ad Demosth. Mid. p. 
161. B.et D. Heins.ad Max. Tyr. p. 52. 00-7 
εν οὐδ᾽] Flor. a. c. οὐδὲ, Flor. 9. αἰσχύνηται, Mox. E25 
διώκων παρὰ φύσιν ἡδογήν. — ὁ δὲ Goes exi c] Flor. 9. 
δ᾽. GT ἀντιτελὴς, E pr. ἀρτιτελὴς καὶ. lamblich. in Stob, 
Eclog..Phys. T. il. p. 912: οἵ τε γὰρ νεοτελεῖς καὶ ztolwtá- 
qiovég τῶν ὄντων οἵ τε συνοπαδοὶ zai συγγενεῖς τῶν eim οἵ 
τὲ παντελεῖς ἐμφύονταε πρώτως εἰς τὰ σώματα... Of. Himer. p. 
186.— κεμεμημένον activo, ut solet, sensu positum, - 
velut Polit. 293. E: ὅσας δὲ ἄλλας λέγομεν — μεμιμημένας 
ταύτην. lb. τὰς δὲ ἄλλας ἐπὶ τὰ αἰσχίονα μεμεμῆσϑαι. Cra- 
tyl 414. A: οἵόνπερ οὖν μεμίμηται τῷ ὀνόματι, 427. A: 
πάντα τὰ τοιαῦτα μεμίμηται αὐτοῖς ὀνομάζων, οἷον τὸ ψν- 
χρὸν χτλ. Phileb. 40. C. Polit. Π|. 394. D. bis.E. 395. A- - 
B. C. D. 396. B. C. 397. A. 398. B. alia fere innumerab. Vi- - 
tiose H et Flor. b. in marg. μέμνημένος. — 3; τενα σώμα - 
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roc ἰδέαν] NOP et Monaec. τινὸς. Proxime. σώματος 
omues Bekkeri et Stallbaumi libri Ties b. mg. joe * 
εὖ μεμνημένος ἢ τινὰ σώματος ἰδέαν) exhibent pro eo quod 
Ald. Bas. 1. 2. et Steph. eomparet ἀσώματον. lllud, ut Ste- 
phanus Annot, p. 62. iam notavit, Fieinus quoque reddidit 
wertens: | do vultum. divina f'orma decorum videt apte 
dpsam Vokapisditte imilatum, vel a ἡ "42. 
speciem ,' primo. quidem horret. Vox ἀσώματον, quod 
Heindorfius iam indicavit, quoniam ad vw. ἔδῃ trahi nequit 
" (neque enim in adspeetüm edit ὀσιώματος ἰδέα), trahi deberet 
ud μεμεμημένον. Addit vir doctus: sed quomodo zrpógwzrov 
uliam aliquam praeter τὸ κάλλος ineorpoream speciem, v, e. 
φρόνησιν, σωφροσύνην, diei possit referre, non video. Nune 
optime τῷ προςώπῳ opponitur relipwf corporis species, atque 
ad ἐδέαν repetendum mente ϑεοειδῇ, Profeetum autem hoe 
ἀσώματον sine dubio ab aliquo, qui male hie meminisset Pla- 
tonis illa νοητὰ et ἀσώματα eld" Verba ἢ τινα — ἰδέαν est 
geriu. oder auch eine Kürperform (ut vultus et totius co 
species inter se opponantur). Be pronom. τίς vid, ad p. 248.D. 
— ἔφριξε! Hie, ut in sequentibus 2x τῆς φρίκης, imago 
sumpta est ab horrore illo. saneto quo in mysteriis perfunde-. 
bantur ad divinae maiestatis spectationem admissi, vid, Jam-- 
δἰ δὴ. de myst. ML, 14. et δὲ. Croix. de mvster. p. 206. Hine 
Plutarch; de poet. iutellig. 26. B: “δεῖ δὲ μὴ δειλῶς μηδὲ 
ὕςπὲρ ὑπὸ δεισιδαιμονίας ἐν ἱερῷ φοίττειν ἅπαντα καὶ προς- 
κυγεῖν, De superstit: 166. E. αἱ. Hine ὀργεὰ qponerà 8εῶν 
Orphie. Argonaut.: 469. Cf. Falcken. ad Eurip. Hippol. 25. 
Ruhnken. ad Homer. H. in Cer. 478. al. Alius fere generis est 
fqoi* ἔρωτε ap. Sophocl. Ai. 678. ubi vid. Hermann. Huie 
vero béne respondet: quod sequitur δειμάτων, pro quo el. 
Heusdius, ut refert de Geer. 1. |. p. 92., eorrigebat. Jerynó- 
tov: in mentem'ei venit aliquod etemplorum, quae tune (id 
est, ante hane vitum) widif. Immo est! δὲ pristino aliquo 
« fficitur horrore v rem horrore quali perfusus erat quum 
divinas spectaret formas). Verbum ἐπα γεόδαι est enim subire, . 
non: im mentem venire. (hoe est ἐπέρχεσϑαι). Recte vertit el. 
Heusd. Init. philos. Plat. 1. p. 128: subítque ipsum tremor 
aliquis, wt illic antea. — xal εἰ μὴ δεδέει Coniunet. εἶ 
om. /f. Proxime Clark: δεδίξε "ἢ, Ὁ T δεδεξέη, Plat. Vat. 
b. corr. δεδεέῃ. Flor. e; ἐδεδέεε. lilud δεὐεείη reposuerunt Bel 
kerus et Stallbaumius. Buttmannus annotat: ,,in qua forma 
nisi latet legitimum dedroír, in vulg. aequiescendum esse dixi 
in Gramm. ampl. in mot. ad v. δεῖσαι (T. 1; p. U. 130.).4 Equi- 
dem praetulerím jeÓro/5, hoe est δεδέεε s; librorum , pronun: 
Ff 


7n -" 4". Am € ue *e3 0 σ΄ 


Tom. X. 


460 ANNOTATIONES IN 


tiatum dedíii: ex qua pronuntiandi ratione haec, ut sexcentae 
aliae, nata est scripturae depravatio. Proxime T ται pro ziv, 
et hoe om. F. Mox NOT τῆς αὐτῆς. Flor. h. et Monace. τὴν 
αὐτῆς. Deinde Clark, σφοδρᾶ superseript. o. — ἀγάλματῆ 
statuae s. ** divinae , v. RuAnken. ad Tim. P —— 
de praepos. vide quae posui ad Protag. p. 20 *q. 
προφορὼν — ἱδρώς et ϑερμότης recte contulit el. Hewsd. Init. 
phil Vlaton. p. 130. cum nobilissima illa Lesbiae poetriae 
amoris descriptione, 
δεξάμενος xr.] Locus hic est multorum imitatione 
scriptorum celebratus, inprimis Aristaeneti 11, 18. p. 181: 
δεξάμενος γὰρ τοῦ κάλλους τὴν ἀποῤῥοὴν διὰ τῶν ὀμμάτων 
ἐρωτικῶς Ph &v9, ubi v. interpp. p. 7 10. Boisson. Adde 
Wyttenbach. Biblioth, erit. V. 1, P. Hl. p. 60. et Peerlk. ad 
Xenoph, Ephes. p. 103. Etenim oculi sunt in amore duces, 
siquidem pulchritudo oculis percipitur. Nonn. Dionys. V, 588: 
ὀφϑαλμὸς προχέλευϑος ἐγίγνετο πομπὸς ἐρώτων. Cf. Cratyl. 
420. B. Marim. Tyr. Diss. IX. p. 113, XXV. p. 301 *q. 
Achill. Tat. 1, 4. V, 13. Gregor. Naz. Orat. X. p. 170. D. 
XIX. p. 283. B. Ioach. Camerar. Probl, I, 9. in Gruter. Thes. 
erit. T. IV. p. DE sq.. Wyttenb. 1.1, Locella ad Xenoph. Ephes. 
1, 3. p. 139 sq. et BHoissonad. ad Philostrat. Heroic. p. 640. 
— ἡ ἡ — ἄρδεται) Clark. ZIIGPT om. 7, — 2 
abest a DNO Flor. g. h. et Monace. Sed non est quod in 7 
offendas; sie enim XenopA. Anabas. Vl, 5. 1: 7; 7j εἴζοδος ἣν 
εἰς τὸ χωρίον. Venat. X, 16. al. Proxime E zig pro τοῦ. Ver- 
ba autem haec tam importuno loco posita sunt ut pro insitivis 
haberi possint, quamquam egregie sensum adiuvant, Quocirca 
videndum an non verbis sic positis: τὴν ἀποῤῥοὴν τῶν ὀμμά- 
τῶν. ἢ ἢ TOU πτεροῦ φύσις ἄρδεται, ἐϑερμάνϑη, ϑερμαν- 
Sévroc δὲ κτλ. locus egregius restituatur, Neque enim audi 
dus est el. de Geer. l.l. p. 92. qui 7, quod non potest nisi ad 
praegr. ἀποῤῥοήν referri, sic accepit: ea marime parte 
qua crescere solent alae atque irrigari. De v. 7 τοῦ πτεροῦ 
φύσις vid. ad p.248. C. Verbum ἄρ δεεν,, quod proprie in 
plantis ponitur quae irrigantur et aluntur ut crescant (Polit. 
VIL, 550. B: τοῦ μὲν πατρὸς αὐτοῦ τὸ λογιστικὸν ἐν τῇ 
ψυχῇ ἄρδοντός τε καὶ αὔξοντος. Vid. Eichstaedt. ἐξ ων 
fragm. p. 144.), deinde in universum est muírire, ere; 
hoc autem loco egregie in pluma dicitur quae, quum terrenis 
clausa compagibus obduruit, eflluvio pulchritudinis ita irrigatur 
ut emolliatur, relaxetur libereque progerminet. Tralato hoec 
sensu usurparunt y. ἄρδειν Origen. c. Cels. VL p. 666. €: 
μεταλαμβάνειν τοῦ ζῶντος ἄρτου καὶ τοῦ ἀληϑινοῦ ποτοῦ, 


^ 


δ ἃ 


PHAEDRUM. bm 


ἀφ᾽ ὧν τρεφόμενον καὶ ἀρδόμενον ἐπισχευάζεται τὸ arri 
λεχτικαῖς συνουσίαις ἀρδύμενος τὴν ψυχήν. Cf. ζωϊίαπ. Orat. 
VIL. p. 205. D. — ϑερμανϑέντος) «Τὶ SepuavO rreg, 
Flor. 9. ϑερμανϑεῖσα. Proxime rà om, pr. E, deinde H /— 
σεν, Flor. h. Zug votv. In seqq. συμμεμυχότα in mg. re, ΞΖ, 
ἃ συμβεβηκότα. — tipy:] Verbum hoe, ut solent verba 
prohibeudi , negandi similisque generis, ita positum est ut alte- 
rum, efficiendi, simul in eo lateat et ad hoc efficiendi verbum 
ea quae sequuntur, μὴ βλαστάνειν, referantur: prohi- 
Übuerunt, ne fieret, ut illae pullularent. ltaque Pv. est i. q. 
εἴργοντα ἐποίει. Cf. Schüfer. Apparat. ad Demosth. T. 1V, p. 
164. et Matth. Gramm. gr. p. 1046 sq. — ᾧδησἐ] T mg. 
ὠδίνε. Deinde N φύνεσθαι. Mon. 407. ὥρμησϑαι Ju, 
T παντὶ pro πᾶν τὸ. x gio 
Ρ, 182. πτερωτή] Mon. 407. πτερωτὰ. — TA 


* εἴ 
Clark. 4 ΠῈ G eum pr. B ζῇ, Ambros. r. Uy. Vind. 1. 3. 
4. et Flor. i. a pr. m. ζῇ. Mon. 407. δεῖ, Proxime 2 ἐνακηκίει, 
Τ δὲ Flor, 9: ἀνάγχη xóu. 0 
.. neg] om. Ambros. τι Mox mg. F ὀδοντοφυόντων, Tc 
ὀδοντοιρύοσώντων, [4E Ft. Flor. b. i. ὀδόντων φυόντων, 
Flor. g. Mon. 407. ὀδοφυούντων. In seqq. Clark. ὅτ᾽ à» ἀρτι- 
φυωσιν. Mon. 407. ἄρτι. Pro φύωσι autem e. libris “1ΠῸ ἃ 
OPTN et Mon. 407. eum Bekkero et Stallbaumio seriben- 
dum est qvo Sic φεῇ Polit. HL. 415. C. V. 473. D. VE 
494. B. 496. B. Epist. VIL. 343. E. et φυῶσι Polit. X. 597. 
C.al. €f. Matth. Gramm. gr. p. 496. Buttmannus annotat : 
»Be. e praestantioribus aliquot φυῶσι, quod si verum est venit 
ἀπὸ τοῦ quisa, contra φύωσιν ἀπὸ τοῦ φῦναι. Vid. Gr. 
ampl. in verbo qv(.* Ceterum quemadmodum animi incitatio- 
mem atque elationem eum volandi cupiditate Plato confert ut 
rem imaginibus illustret poetieis (257. A: τά τε ἄλλ καὶ τοῖς 
ὀνόμασιν ——— ποιητικοῖς τισὶ διὰ (Φαῖδρον dorada), 
sie etiam dolores procreationem antegredientes (Conviv. 206, 
E. sq.) eum gingivarum pruritu lepide comparat et ex hae pen- 
narum proferendarum, h. e., ad pulchritudinem divinam sese 
attollendi eupiditate gigni faeit amoris et dolores et voluptates, 
Liber Par. N et Mon. 407. QvGoo: καὶ. — xvg oic] AHX 
DGHNOPTro Flor g. Vindd. 1. 4. 5. 6. (a pr) 3. et 
Monaec. κένησις. Voces xvgoic, κνῆσμα al, qae praecipue in 
amoris erueiatibus ponuntur (cf. Xenoph. Conv. IV, 28: Mem. 
Soer. 1, 3. 12. Cyrop. V, 1. 15. Meteug. XXV, 9. Anthol. 
gr T. Lp. 10. Long. Pastor. Ll, 29. Villois. * satis illustra- 
᾿ 2 


- 
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runt. Spanhem. δὰ Aristoph. Plut. 074. Obsery. Mise, T. V. 
p. 57. T. Vk. p. 302. Dorvill. ad Charit. p. 559 sq. et Vals 
ckenar. ad Herodot. VI,62. T, VI. P. I. p. 185 sq.ed. δοῖεν εἶμ, 
Similiter χένσρον (p. 251. E. Cf. Lennep. ad Colutl, p. 59, et 
Valcken. ad Eurip. Hippol, 1303.), δῆγμα. δάκνειν. (vid, 
Valcken, ad Eurip. Hippol 1303. et Hoisson. ad Eunap. p. 
241.) al. in amore dicuntur, v. libell. nostr. qui est de Plat. 
Phaedro p. 102 sq. — ταὐτὸν. δὴ] N et Mon. 407. δὲ, 
Proxime 4349 G ἀρχομένη. — ζεῖ} Clark. ZIIGT ζῆν 
vid. supra. Proxime part. re om. Ambros. r. Pro ὀγαγαχτεῖ 
Piersonus ad Moerid. p. 41. scriptum volebat ἀδαχτεῖ. Sed v. 
ἀγανακτεῖ καὶ γαργαλίζεται spectant ad praegressa χγῆσίς τέ 
καὶ ἀγανάκτησις. Commode citavit Heindortius Polit. IV. 440. 
C: ζεῖ τε καὶ χαλεπαίνει. Similiter. Plutarch. de adulat. ab 
amico disting. 61. D: zal τοῦτο xv καὶ —— κτλ. — 
xci 9v) Volgo hic locus sie exhibetur: xi ev μέρη. ἐπιόν- 
ta δήπου x«i δέοντα. ἃ δὴ διὰ ταῦτα ἵμερος καλεῖται, δεχο- 
μένη τὸν ἵμερον ἄρδηταί τε x. τι 4. lllud δήπου. in quo'me- 
rito iam Heindorfius offendit, omittunt omnes fere libri (ΠΕ 
et Vind. 1. eum libris edd. faciunt); quocirca recte Bekker, 
Stallb. et Buttm. delerunt. .Sed reliqua quoque pro insitivis 
habeo; verba videlicet μέρη ἐπιόντα zai ῥέοντα. (Zr Vindd. 3. 


- "T (XC: evte F Qe - 

6. ἐπιῤῥέοντω καὶ ἰόντα, Vind. 1. ἐπιρέοντα δή που καὶ iovza), 
ἃ δὴ διὰ ταῦτα ἵμερος καλεῖται εχ. interpretatione'vocis ἵμέεδον 
mata sunt, et haec ipsa ficta est ad illa ρ. 255. Ὁ: τότ᾽ ἤδη 
ἢ δεύματος. ἐκείνου πηγή» ὃν ἵμερον Ζεὺς Γανυμήδους ἐρῶν 
ὠνόμασε et haec quae sequuntur: τὸ τοῦ κάλλους δεῦμα. Simul 
respicere potuit qui hanc commentus est glossam notissimum 
illum Cratyli locum p. 419. E., ubi vox ἵμερος ducitur ab eo 
quod ἱέμενος Qe. Etenim vocem ἵμερος (quod ducitutf ἃ v. 
Teuci) Plato, wt philosophos luderet partim ponentes omnia. 
stare, partim fingentes omnia fluere, a.v. oci» deducit; ae 
mihi quidem probabile est, hanc vocem philosophorum vel so- 
phistarum grammaticam factitantium quempiam hoc modo de- 
duxisse, quem, ni fallor, irridems Plato p. 255. C. ipsum 
lovem fingit, quum Ganymedem amaret, pulchritudinis efflu-- 
vium yocasse ἵμερον. Ἵμερος, ex hac iocosa derivatione est id 
quod e pulchritudine emanat et per oculos (255. C.) in-animum. 
influit, h. e.; cupido s. desiderium 'e pulchri adspectu profici: 
scens. ἵμερος est igitur id. quod. exsistit demum s. in animo 
excitatur, si pulchritudo per oculos in eum influit, non ipsa 

pulchritudo vel: partes e pulchritudine venientes: e£ fluentes: 
(μέρη ἐπιόντα καὶ ῥέοντα, ἃ δὴ διὰ ταῦτα ἵμερος καλεῖται), 
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ut ineptiéilme; si. quid video, ponit qui hane finxit interpre- 
tationem. Quocirca Thdigoc non recte vertitur amoris eoe 
(quam mos dicimus Lieóreiz; haee enim esset 
venustas ad amorem incitans), sed cupido s. appetitio est di 
pulchri tio in animo nostro excitat; deinde in quavis eu- 
pidine. appetitione haee vox ponitur, ut — VH. * d E: 
μηδ᾽ αὖ ἄγρ ας᾿ “ἀνθρώπων — λῃστείας τε ἵμερος ἐπελϑὼν 
I — * τὰς ὠμοὺς -- ἀποτελοῖ. ΙΧ. 870. A: οὗ χλεῖστός 
χυρότατος futpog Ov τυγχάνει τοῖς πολλοῖς, τῶν 
indie: Causam igitur. cum effeetu confudit qui glossam 
illam eondidit in qua partes e pulchritudine emanantes dieun- 
tur ἵμερος vocitari, Praeterea novi quid et inepti intulit voeem 
ἵμερον ducens a verbo ἐέγαι (hine. ἐπιόντα), momine μέρος s. 
* et v. δεῖν (unde ῥέοντα). Igitur eupido (ἵμερος) non est 
| fd quod in animo nostro exeitat dum subito quasi 
bm (ἱέμενος δεῖ; wt Cratylo ponitur; de v. ἱέμενος vid. 
Matth. Gramm, gr. p. A08.), sed partes (sie!) e pulchritudine 
emanantes. .Iocosa igitur illa Platonis derivatio homini videtur 
putidius — urgenti non — — ut 


deduceret , 1 faetum esse dingit ab ἰέναι, με a peo 
δεῖν. Duo Tine bane meam suspicionem LUE 
pinum enim Ficinus inepta illa μέρη ἐπιόντα et d£ovza, et. i 
δὴ διὰ ταῦτά ἵμερος καλεῖται ignorat; vertit enim eupidinem- 
que inde effluentem (h. e.. -Axsider) imbilens irrigatur. Deinde 
solvunt haec verba. interposita orationis cohaerentiam ; etenim 
si μέρη illa inferciuntur , yerbum δεχομένη duplicem babet 
accusativum, μέρη et τὸν ἵμερον. Quam quidem difficultatem 
ita tollere studuerunt , Heindorfius et Stallbaumius ut ille qui- 
dem. τῷ ἱμέρῳ pro τὸν ἵμερον scriberet, hic vero vocem τὸν 
ἵμερον. tamquam. e  glossemate ortam uncis sepiret. At vero 
accusativum τὸν 7pegov omnes tuentur libri, nec ipsa haec vox, 
| quam sensus postulat , abesse , Potest. . Deletis autem illis si Jo- 
cum nobiscum ita seripseris: ὅταν μὲν οὖν βλέπουσα. πρὸς τὸ 
» παιδὸς κάλλος ἐχεῖϑεν δεχομένη τὸν ἵμερον ἄρδηταί τὲ 
xal ϑερμαίνηται., nihil profecto erit in quo aliquid offendas, — 
ἄρδηταί vc] NP et Mon. 407. ἄρδηται. Proxime T. λω- 
quia, p λωφᾷ τε καὶ, Flor. a. c. i. Aog f τε καὶ. Verbum 
λωφᾶν, respirare, ἀξ h. L. a dolore , etiam interquiescere vel 
desinere (ut t Legg. IX. 854. C: xai ἐὰν μέν σοι δρῶντι ταῦτα 
λωφᾷ τι τὸ vóorua) illustravit Valckenar. in. Euripid. Reliq. 
p. 126. Adde Creuzer. ad Procl. in Alcib. I. p. 264. 


αὐχμήσῃϊ: Si puerum dilectum. spectat animus ΕΣ cu- p 
pido in eo monnit quae plumas irrigat et nutrit; contra si 
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abest a. deliciis suia nec irrigatur, exitus eiiim 
erumpunt, arescunt οἱ conatricia 5. compressa - 
germinationem occludunt. nus in marg. TEE 
particula καὶ ante partie. avra.*. Sio Ficinus: aridi 
constricti, Quod improbans Heindorfius partic. 
ad αὐχμήσῃ et μύσαντα ad ,ἀποχλείει trahi jusserat 
ctione posita post συγαναιγόμενα. Sed αὐχμήσῃ, quod cons 
trarium est ἡται (sie Polit, X. 606. D: τρέφει 
γὰρ ταῦτα ἄρδουσα., δέον αὐχμεῖν) per se 4a est; quo- 
flies teo Paghanee librorum Ald. et Bas. 1. 2. in 
nem; ὅταν δὲ χωρὶς γένηται» καὶ αὐχμήσῃ (Heindorf. ὅταν 
- ταν puusve καὶ αὐχμήσῃ τὰ τ. ὃ. — Ma ita mutavit ut 
v laa rige ὅταν δὲ χωρὶς γένηταε xal 
em int d ur }» h. e., non irrigatur ae nutritur; quam 
ra nad da 4 ndi rationem iure ti sunt Stallb. Bekk, 
et. Buttm, Pa ἃ autem. συγαναινόμενα —— 
εὐσαντα (sese comprimentia ), recte sine copula ' 
sunt, siquidem priori causa posterioris eontinetur (est: dum 
eo quod exarescunt constringuntur; quod bene Schleiermache- 
rus reddidit: indem aie sich end schliessen). 
Vid. Stallbaum. ad Phileb. p. 53. et "πέτρα p. 27. "Más 
Sehàfer. Apparat. ad Demosth. T. If. p. 275 «549. 
ut scripturae discrepantias indicemus, Mon. 407. AM. Bas. 1. 
2. exhibent Men πότος Florr. a. c. i. αὐχμήσει, G αὐχήση. 
Vindd. 1. 3. 6. καὶ abest. Proxime N et Mon. 407. ovrara- 
—vntva, P συναινόμενα, T avrapcipóutra. Hermias videtur 
— legisse, v. p. 161. Mox CNET om. T, /4F et 
Florr. b. i. Pn — ἡ δ᾽ ivrác] $ eei 
πτεροῦ. — ἀποχεκλεισμ ἐνη] ut “απὸ € G Florr, 
a. b. c. g. h. i. et Mon. 407. ἀποκεχλημένη, unde iure Bekk. 
Stallb. et Buttm. reposuerunt ἀποχεχλημένη. Vid. quae posui 
ad Protagor. p. 46. Adde Poppon. Proleg. ad Thucyd. P. I. 
Y Lp. 212 sq. Libri DHNOP Vindd, 1. 3. 7. ἀποχεχλει-- 
μένη, b ἀποχεχλιμένη, reliqui cum edd. . ἀποκεκλεισμένη, 
quod in Γ᾽ a corr. m. comparet. Proxime Zr πηδῶντα. Sic 
etiam Vind. 3. superscr. σα. Verbum πηδᾶν. salire, palpitare, 
(germ. sehlagen) in corde animantium eorumque commotorum 
ponitur, ut Conv. 215. E: pe e per μᾶλλον ἢ ἢ τῶν χορυβαν- 
τιώντων 7 τε χαρδία πηδᾷ. . 133. €: 5 καρδία πηδᾷ. 
Aristoph. Nub. 1393. ibique al Cf. Abresch. ad Aristaen. 
Hi, 5. Villoison. ad Long. Pastor. p. 38 sq. al. — τὰ ag i- 
ζοντα] arterias intellige quae proprie dicuntur σφύζειν, pal- 
are, vid. Foés. Oecon. Hippocrat. p. 605 sq. F exhibet 
 €xwLovra, Mon. 407. σφίζοντα. Proxime art. τῇ om. 44 et 
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pr. E. Mox vide ne pro seribendum sít ἑχάστη. Sensus 
est enim: rre βλάστη, h. e., penna prorum- 


pere studens) e suum quaeque, ut eius rigiditatem pene- 
tret vel per eum perrumpat. Verbum χρέξεν sat multis illustra- 
vit Ruhnken. ad Tim. p. 104 sq. (S8 sq. Koch.) Vind, 4. et 
Mon. 407. exhibent 2yg/e, in marg. ἐγχρίπται, ole. Seri- 
bere fortasse voluit, qui hoc apposuit, ἐγχρέμπτει, quod Ti- 
maeus quoque Soph. Lexic. p. 104. videtur seriptum reperisse, 
v. Ruhnk. p. 106. In. seqq. HNP et Mon. αὑτὴν διεξόδῳ, 
Vind. 4. Flor. h. et Mou. 407. αὐτὴν διεξόδῳ, sed in Vind. 
et Flor, ita ut vox διεξόδῳ punctis sit notata. — olarodá] 
Γ΄ eorr. οἰστρεῖ. Vide de h. v. Lennep. ad. Phalar. p. 43. ed. 
Lips. Jacobs. ad Achill. Tat. p. 484 sq. et ad Callistrat. p. 
680. — ἐκ à ἀμφ. μεμιγμένων utrisque vero (dolore 
et voluptate) amirtis. Sic enim solet praepos. ἔκ, quae pe* se 
indieat ex quo aliquid exsistat, per quid aliquid fiat cet., poni 
ut exprimi latine possit ablativo, v. e. Legg. Vf. 810. E: 
τὴν νῦν ἐκ τῶν παρόντων λόγων τετμημένην ὁδὸν τῆς νομο- 
ϑεσίας πορεύεσθαι. IX. 863. B: ἐξ ἐναντίας — φαμὲν 
δυναστεύουσαν (τὴν ἡδονὴν) πράττειν ὅ ví nep ἂν αὐτῆς 
βούλησις ἐϑελήσῃ. al. Cf. Matth, Gramm. gr. p. 1134. Cod. 
Monac. 407. ἐκ δὲ ἀμφοτέρῳ μεμιγμένῳ. — ádruovet 1e] 
T ἀδημονεῖται. Flor, i. et pr. E ἀδημονεῖ. 'Theaet, 175. D: 
ὑπὸ ἀηϑείας ἀδημονῶν τὲ x«i ἀπορῶν. De verbo ἀδημονεῖν 
vid. Buttmanni Lexilog. Il. p. 135 sq. 

μεϑ᾽ ἡμέραν) T xa«9^ Zu. Sed vid. Matth. Gramm, 
gr. p. 1171. ibique coll. Proxime pro δέ post v. ποϑεῖ pr. F 
τε. Mox rà pro τὸν Monaee, — ἐποχετευσαμένη] Ver- 
bum hoe ἐποχετεύειν (derivare, proprie per canalem deducere, 
ut Critia 117. B: δι᾽ ὀχετῶν — ἐπωχέτενον, deinde etiam 
infundere, ut Gorg. 493. E: ὃ μὲν οὖν ἕτερος πληρωσάμενος 
μήτ᾽ ἐποχετεύοι μήτε τι φροντίζοι), bene in eupidine dieitur 
quam, tamquam pulchritudinis eflluvium, ad se quasi irrigat 
(ἐποχετεύεται) s. haurit animus. Similiter Aehil. Tat.l, 6: 
ἐποχετευσαμένη (x τῆς ϑέας ἔρωτα. €f. Iacobs. ad Anthol. gr. 
V. IL. P. Hil. p. 274. Liber Venet. A exhibet ἀποχετευσαμένη, 
quod usurpavit verbum κοπρία. Xlll. 8. 3., ubi Plato dicitur 
ἀπὸ τοῦ Θμηρικοῦ ἐχείνου νάματος εἰς αὑτὸν μυρίας ὅσας 
παρατροπὰς ἀποχετευσάμενος. --- συ μπέφραγμέν αἹ Clark. 
4 G T et pr. II συμπεπραγμένα. Mox G τε pro δὲ. Mon. 407. 
χκέντρω. De v. κέντρον vid. supra ad p. 251. €. Proxime part. 
xal abest a P. — ὠδένων] -4NPT Flor. i. et Mon. 407. 


Ray. a 
ιὀδύνων, E ὀδυνῶν, F ὀδὐγῶν. In seqq. γλυκυτάτην deestin G. 
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| ἀπολείπεται int, e seqq. τοῦ χαλοῦ. — τ αρ ων} 52 
ἣν ——— DHrob Florr, a. pas et dex ames m 
ἢ, a. pro eo. "wolgo (etiam in .) scribitur 
ἑτέρων, idque iam — Ficinum sequutus qui 
vertisset: parentes, fratres, amicosque omnes oblivioni tra- 
dit. Frequentissima est autem harum vocum confusio, ut Conv. 
153. C. Legg. V, 729, C, Polit. IV, 420.A. Xenoph. Cyrop. 
Hi, 2. 8. 1. Anabas. IV. 3. 30, Histor. gr. M, 3. 46. al. Cf. 
Scháfer. in H. Stephan. Thesaur. Lond. c. 3873. B. 3884. Δ, 
— λέλησται om. T. Proxime NO P et Monaec. ἀπολελύν 
μένης pro. ἀπὸ γῆς. — νομίμων δὲ) T v. ve. Cete- 
rum in hac orationis parte antiquat (s. recantat) Socrates 
quae a Phaedro coactus supra de prava amantium cupiditate 
peroravit, simulque Lysianae carpit orationis argímentum. In 
sect. πρὸ TOU . quoque libri a, g. h. i. soribunt; vulgo 
z9orov. Cf. Poppo Proleg. ad Thucyd. P. L V. 1. p. 464. 
Vind. 7. ὧν προτοῦ. Deinde T αλωίζετο. — ἑτοίμη) 
int, ἐστί; solent enim adiectiva ἕτοιμος; ἱχανός αἱ. sie poni 
ut verbum zj omittatur. Vid, quae collegit quosque attulit 
Matth. Gramm, gr. p. 606 sq... Proxime v. xai χοιμᾶσϑαι des 
sunt in Pal. Vatie, ὃ, Mox Clark, ὅπου ἐὰν ἐᾶι — ἐγγυτάτωι. 
Desideratus s. puer dilectus ipse diciter πόϑος, ut Latinis de- 
siderium (Italis i! desio mio). Sie Bion. Ll 53: πόϑος δέ uox 
ὡς ὄναρ ἔπτη. Catull. M, 5: Quum desiderio meo nitenti Carum 
nescio quid lubet iocari, Cicer. ad div. XIV, 2. al. Ceterum 
post τίς interpungi oportet si post v. χριμᾶσϑαι distinctio poni- 
tur, ut cohaereant χοιμιᾶσϑαι et ἐγγυτάτω τοῦ πόϑον. Mud 
ὕπου ἂν dX τις illustratur loco celebrato Conviv. 203. D: ἐπὶ 
ϑύραις καὶ ἐν ὁδοῖς ὑπαίϑριος κοιμώμενος. — πρὸς y. τῷ 
. δέβεσϑαι) Sic pro πρὸς y. τὸ σέβ. (quod in Mon. 407. 
-quoque comparet) Clark. LZ ΠΣΒΟΡῈΕ GPro Florr. b. 3, 
Vindobb, 1. 4. 6. 7. α. Iam Stephanus in marg. ,,Non τὸ sed 
legit etiam Fic. neque videtur illud posse ferri.^ In libro / 
τὸ superseripto (j exstat. Proxime N et Mon. 407. μόνων, 
De re, bene Heindorfius sensum reddidit: meque enim colit 
lantum veneraturque formosum illum, sed hunc etiam gra- 
vissimorum dolorum medicum unum sibi invenit; et commode 
attulit Chariton. VL, 3. p. 102: φάρμακον γὰρ ἕτερον ἔρωτος — 
οὐδέν ἐστι πλὴν αὐτὸς ὃ ἐρώμενος. ubi Dorvillius nostrum 
citavit locum taeite correcto τῷ σέβεσθαι. v $20 24 
9 2] Hoc suppeditarunt Clark. ceterique Bekkeri et Stall- B. 
baumi libri, (accedit Mon. 407.) exceptis ΓῈ F, quieumedi- — 
tis dant δή. ' Mox art. τὸ abest a N et. Mon. 407., deinde pro 
ὃν T scribit ὃ, Ad verba ὦ παῖ. χαλέ «f; illa p.243. E-.244. 
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tia: quam dietio prodit. Proprie est iuvenilis temeritas et pe- 
tulantia ( ut Légg. ΧΙ. p. 934. A.) Apolog. 26. E: καὶ árt- 
χνῶς τὴν γραφὴν ταύτην ὕβρει τινὶ καὶ ἀκολασίᾳ xa) νεό-- 
εἰ φήτι γράψασϑαι. Dio Chrysost. Orat. M. de regno p. 18. B: 
ἐνίοτε μὲν οὖν ταράττουσιν ἐν τῷ ἔργῳ διὰ τὴν νεότητα xal 
τὴν ἐπιϑυμίαν φϑεγγόμενοι. Et significatur laseiya fere, quam 
Plato lepide diis Homericis tribuit, hominum irrisio, quippe 
qui Ἔρωτα, quem homines nominent Πτέρωτα vocitent; id- 
que ipse aperte declarat verbis sequentibus: ὧν τὸ μὲν ἕτερον 
(ἔπος, versus) πάνυ ὑβριστιχὸν xal οὐ σφόδρα ἔμμετρον (i. 
e. modestum ). Ridet videlicet: Plato Homerum (et per hunc 
aequales suos, quippe insanos fere Homeri amatores) deos fin- 
gentem lingua uti ab humana diversa. Cratyl. 391. D: δῆλον 
γὰρ δὴ ὅτι οἵ ye ϑεοὶ αὐτὰ καλοῦσι πρὸς ὀρϑύτητα ἅπερ ἐστὶ 
φύσει ὀνόματα (et hoo sane quam convenit eum lingua illa 
naturali, german. Nafursprache, quam praeter eeteros sum- 
psisse constat Jac. Bóhmium). Cf. Eustath. ad lliad. α΄. p. 93 
sq. v'. pag. 1262, 41. 1269, 47. interpp. ad Iliad. 1, 403. 
Valcken. ad Eurip. Rell. pag. 275. et Lakemacher. Observv. 
philol. P. Il. p. 250 sq. Quod quidem iam poétis eomicis lar- 
gam dedit irrisionis materiam, vid. Koen. ad Gregor. Corinth. 
p. 38. — ys cti] Sie Clark. ΓΖ I1G; eodem ducit seri- 
ptura γελάσῃ quae in libr. “80 Ε Εὖ Florr. a. b. e. g. i. 9. 
. Vindd. 1. 3. eorr. I' exstat. S T r et Stob, Eel. Phys. 1, 12. 
γελάσεις, H γελάσας, E et Mon. 407. γελάσειας. , et hoc iu 
libr. edd. eomparet. Heindorfius iam Stobaei seripturam γελάς 


' gu praeferens vulgatae γελάσεεας annotavit; nisi &rzoeré- 


Qov ext γελάσῃ s. γελάσει. ridebis.* De futuro γέλάσομαι At- 
fieorum proprio vid. Bast. et Scháfer. ad Gregor. Corinth. p. 
92. Poppo ad Cyropaed, I, 4. 16. et Matth. Gramm. gr. pag. 
327. Atque hoc recte sequuti sunt recentiores. 

. P. 184. οἵμα.ῦ Clark. 4 I1DNOP corr, G (in quoa 
pr. m, τίνες exstat) Florr. g. h. Vindd. 4. 7. «. et Monace. οἱ 
μέν. — Ὅμηρ ἐδ αεἾ Clark. L4 E IISBCHNOPr Florr. 
a.b. e.g. i9. Vindobb. 1.3. 4. 6. 7. «. et Monaec. Ὅμηρε- 
δῶν (Bas. 2. 'Ouro(dcv), quod tot librorum munitum auctori- 
tate iure receperunt Bekkerus et Stallbaumius. Cf. Scháfer. 
ad Gregor. Cor. l. 1. Liber Venet. 24 exhibet ὁμηριχῶν, ἃ 
τῶν ὁμηριῶν, b ὁμηριδὸν, Y. ὑμηρηδὸν. — ix τ΄ à 109 £- 
. c0v ἐπῶν) Eng ἀπόϑετα com. Wernsdorfio ad Himer. 
.p- 430 sq. intelligebat. Heindortius órevia, recisa, separata 
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pocmatia, quae maioribus Homeri poématis opponerentur, et 
εἷς Schleiermacherus quoque verba ceperat reddens? unter ih- 
ren kleinen Gedichten. Sed ἀπόϑετα, reposita, sunt | 
ta s. arcana. Sie Plutarch. Conv. Vili, 5. p. 728. F: 6 
ἀληϑὴς ἴσως λόγος καὶ νῦν ἀπόϑετος wai ἀπόῤῥητος εἴη, 
Athen. VX, 669. B: ἕνα μὴ ὁ Οὐλπιανὴς βρενθύηται ὡς ἐκ 
τῶν ἀποϑέτων τοῖς “Θμηρίδαις μόνος ἀνασπάσας τὰ 
ia. Cf. Ἰαοοῦκ. Additam. Animadv. in Athen. p. 353. et ad 
ostr. p. 268., ubi eitat Philostr. vit. Apollon. Hf, 7. pag. 
99. Themist. Orat. IV. p. 60. C. et XXV. p. 311. ^. Hey- 
nius ad Homer, T. VIII. p. 793., approbante Heinrichio Pro- 
elus. prima de diasceuastis Homeric. p. 15., intellexit recon- 
dita minusque nota, W'elckerus ad Philostrat. Imagg. p. 266. 
ed, lacolis. hymnos intelligit $ecros s. reconditos, ,,quos fa- 
miliae sacerdotales sepositos habent et reconditos.*& Addit vir 
doctissimus: Homeridas quosdam ἐκ τιῦν ἀποϑέτων ἐπῶν mu- 
tuos sumsisse narrat (Plato) versus duos in Amorem, qui my- 
stici argumenti sunt et Orphieam (1) scholam sapiunt, ut et 
duo alii in eundem deum Symp. p. 197. C.* Groen. v. Prin- 
sterer, Prosopogr. Plat. 168. ,,Homeridarum familia — quo 
magis hominum studia conciliare sibi posset, videtur prae se 
tulisse, praeter vulgata carmina poctae, alios eiusdem versus 
sectae suae suecessione servatos esse. Hos enim cum Astio — 
intelligo ἀπόϑετα ἔπη.“ Etenim ἀπόϑετα sunt h. 1. recondita, 
h. e, secreta s. arcana (licet Schneideri Lexicon hane vocis 
ἀπόϑετος vim ignoret; sed vid. supra citt, siquidem res ipsa 
hane efilagitat sententiam. Sic etiam Fr. ScAlegelius (Geschich. 
d. Poesie d. Griech. u. Róm. p. 10.) acceperat. Etenim totum 
hoc Platonem finxisse arbitror (licet cl. J'elckerus ad Philostr. 
p. 267. mihi adversetur), ut aequales Homero suo omnia tri- 
Puentes irrideret. lrrisio iam in hoc conspicua est quod deos 
Amori aliud atque homines nomen imponere dieit, quod non 
potest nisi ad Homerum spectare quem sumere constat deos res 
aliter vocare atque homines; hoe autem nomen lascivum esse 
indicant verba ϑεοὶ δὲ ὃ καλοῦσιν ἀχούσας εἴχύτως διὰ νεό- 
τηταὰ γελάσει, ὑβριστικὸν πάνυ et οὐ σφόδρα Tt ἔμμετρον; 
lascivia igitur in ea amoris appellatione cernitur qua dii (Ηο- 
merici) utuntur, h. e., in voee Πτέρωτα , quam alter continet 
versus. Atque ut irrisio augeretur, Plato non finxit tantum 
deos (int. Homericos) Amorem appellare non"Epcra, sed fIzé- 
Qora, verum etiam duos attulit versus a se ipso compositos 
(quod recte etiam Heynius statuit ad Homer. V. IV. p. 109.), 
quos irrisor se e secretis et arcanis Homeridarum carminibus 
simulat deprompsisse. Hos autem versus fingit e reconditis 
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Homeridarum carminibus sumptos esse non solum quía non le- 
guntur in volgatis Homeri carminibus, sed etiam ut profanam 
| illam Amoris appellationem. ( Πεέρωτα διὰ nreQo ἀνάγ- 
| Κη») acerbis facetiis perstringeret. Schleiermacherus Platonem 
 9pinabatur hos versus Homeridae alicui tribuisse ut fabulam 
suam auctoritate extolleret (um seinen Mythos durch eine Au- 
loritüt zu heben): quasi id quod lascivus fere irrisor ipse fin- 
xit (id quod ipse quodammodo significavit interposito οἶμεαε, i. 
e. reete memini, et τούτοις δὴ ἔξεστε μὲν πείϑεσθαι, ἔξε- 
στι δὲ μή) auctoritatis instar possit obtinere. llla autem profa- 
ni significatio extollitur opposita arcani notione; arcanum est 
enim non solum id quod volgus ignorat, verum etiam quod ex 
interiore quadam ac puriore doctrina vel cognitione petitur; 
haec vero quae Homeridis tribuitur Amoris appellatio tantum 
abest ut interiorem quandam ac puriorem declaret amoris co- 
gnitionem, ut, quod verba apposita aperiunt δεὰ πτερόφοιτον 
ἀνάγκην, volgarem et profanam indicet amo:is notionem. Ver- 
bis igitur ἀποϑέτων ἐπῶν Homerus perstringitur, qui Diis suis, 
velut ipsi summo lovi (vid, Iliad. XIV, 294 sq. Cf. Plat. Polit. 
| MI. 390. B: ἢ 4a τούτων πάντων ῥᾳδίως ἐπιλανϑανόμενον 
διὰ τὴν τῶν ἀφροδισίων ἐπιϑυμίαν χαὶ οὕτως ἐχπλαγέντα 
ἐδόντα τὴν Ἥραν, ὥςτε μη δ᾽ εἰς τὸ δωμάτιον ἐϑέλειεν 
ἐλϑεῖν, ἀλλ᾽ αὐτοῦ βουλόμενον χαμαὶ ξυγγ - 
γνεσϑαε κτλ. Cf. Cicer. de nat. deor. 1, 16.), volgarem il- 
lam, impuram. ae profanam (quippe deo indignam) attribuerit 
eupiditatem, vere πτερόφοιτον ἀνάγκην. Heindorfium etSchlei- 
ermacherum (quos sequutus est Groenz. v. Prinster. l. 1. p. 170.) 
ὑβριστικόν illud in verbo ποτηγόν inesse censentes Platonis ir- 
risio locique universi sententia latuit, quamvis Schleiermache- 
Tus superbia quadam , quam in tanto viro indignor, me insimu- 
let rem prorsus invertisse, Voce Hoimeridas significare potuit 
Plato, quos Pindarus Nem. M, 1. vocat ῥαπτῶν ἐτέων ἀοιδούς 
s. rhapsodos qui dicuntur (vid, Sehol. Pindar. l. 1. Coraius ad 
Isocrat. T. Hl. p. 336 sq. Heyn. Excurs. ad 1l. XXIV. T. Vlil. 
p. 793. et Nitzseh. ad Plat. lon. p. 4 sq.); attamen haud scio 
an Homeri ἐπαινέτας (i. e, insanos fere Homeri amatores, omnia 
Homero $uo tribuentes omniaque ab hoe, tamquam a divino 
omnium artium fonte, deducentes. Cf. Nitzsch. 1. l. p. 9.) in- 
tellexerit. Hue certe sensu posuit Plato Polít. X. 599. E: 
οὔχουν λέγεταί γε οὐδ᾽ ὑπ᾽ αὐτῶν τῶν Ὁ μηριδῶν, vid. Nitzseh. 
p. 10. Atque acerbissima fere est Homeridarum (i. e, Homeri 
amatorum) irrisio si dieuntur tam inepti esse ut ex Homeri ear- 
minibus, quae vocitent, arcanis profanum illum proferant ver- - 
sum in quo dii ponantur Amorem nominare Πεέρωτα διὰ πτε- 
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—— — δύο ἔπη duos versus, int. heroos. 
tenim quemadmodum ἔπος eximie dicitur carmen epieum 
(quamquam deinde etiam carmen in universum designat, v. 
Franck. in Callin, p. 85 sq.) , sie etiam versus est qui dicitur 
herous, velut . 947. B. Phaedr. 241. E. Cratyl. 392. B. 
Polit. Il. 379. A. HII. 386. C. 393. A. 394. C. X.602. B. 607. 
A. alia fere innumerab. ΟἹ. Passow. in Mus. p. 54., id quod 
admirabile est, duos hymnos intelligebat quos Pamphus et Or- 
pheus in Amorem condidissent. Cf. Bode in libr. —* poet. 
gr. antiquiss. p. 138. — πάνυ ὑβριστικὸν} 4 II 
DGNOP'T Florr. g. h. Vind. 4. et Monace. ὑβριστιχὸν πάνυ, 
quod reote sequuti sunt Bekk. Stallb, et Buttm. Ceterum τὸ 
ἕτερον Heindorfius et Schleiermacherus ( quos sequitur Groen. 
v. Prinster. I. l. pag. 170.) male retulerunt ad prierem versum 
Τὸν δ᾽ ἤτοι. Vide modo disputata. — οὐ σφόδρα τι] Sie 
libri omnes; solus Paris, E eum libris edd. habet οὐ σφόδρα 
τοι. Proximum ἔμμετρον , ut praegressum. ὑβριστικόν iam in- 
dicat, non ad metri formam refertur, sed sententiam quae di- 
citur moralem habet, ut sit moderatus s. modestus. Sie Phileb. 
52. D. Polit. VI. p. 486. D. Legg. 1V. 716. C, V. 746. E. al. 
— Τὸν δ᾽ ἤτοι Versus hos, quos per iocum memorat Ho- 
meri amatores e recoüditis eius carminibus afferre, ipsum eon- 
didisse Platonem, ut et'caecos Homeri amatores et aequales 
suos ventosissimós simulque voluptatis avidissimos perstringe- 
ret, ipsa, ni fallor, res declarat. Carpit videlicet Homerum et 
per hune ineptos aequales, qui eum pro omnium δὲ artium et 
doctrinarum principe venerarentur, et hunc, sapientissimum 
' seilicet, poétam significat diis attribuere impurissimam cupidi- 
tatem (id quod revera Homerus commisit lliad. XIV, 294 sq.). 
Facit igitur Homerum dicentem. deos Amorem non Ἔρωτα vo- 
care, sed Πτέρωτα (quae quidem annominatio loci festivitatem 
auget), addens verba quae acerbam quandam irrisionem decla- 
rant et non potuerunt nisi a Platone proficisci: διὰ πτερόφοε- 
τον ἀνάγχην. Quod quidem licet ex se intelligatur, tamen fue- 
runt qui hos versus pro Orphicis (vid. Passow. ad Mus. p. 55.) 
el Hesiodeis ( vid. Sturz. ad Empedocl. p. 536.) haberent. 
Ceterum Clatk. 77 / II DFGNOP r$ Vindd. 1..4. 6. 7. a- 
“εἰ Monaco. δή τοι, Vind. 3. δή τι. Proxime ϑγητὸν reperitur 
in 4.4 Φὺ et pr. X. — ποτηγὸν) P ποϑηνὸν: ΓΑ͂ΞΣ 
BCEFH Elorr. a. b. e. i. 9. πτηνόν. In v. autem /6 
laseiviam: illam (τὸ ὕβριστεκὸν) inesse male, squid vile, 
censebant Heindorfius et Schleiermacherus, quum nmihil fere 
frequentius sit Amore alato, vid. 4nacr. lli, 18. ib. Fischer. 
-p. 15 sq. ibique Oppian. Halieut. IV, 27. al. qui mox 
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sunt; Quam Amoris alati imaginem iam Orphicos adumbrasse 
verisimile est, vid. menta hymmorum qui Orpheo adseri- 
buntur VI, 2. p. 260. 58, 2. pag. 324. Hermias hune 
praeterea affert versum: Χρυσέαις πτέρυύγεσσι φορευμένος ἔν-- 
Su xul ἴνϑα.) Poétae vero amatorii alatum depingunt Amorem 
ut eiüs levitatem, inconstantiam (v. Serv. ad Virgil. Aen. XII, 
$48.) selutamque cuiusvis pulchri appetitionem significent, 
Mosch. 1, 16: y iow Ἢ AS ON — 
Kal πτερόεις ὡς ὄρνις ἐφίπταται ἄλλοτ᾽ A? ἄλλους 
Ἡνέρας ἠδὲ γυναῖκας. “᾿ αν "Ὁ 
Propert. Mj 19; ὅ Φ.. το οδη τοῖσι ntm 
[dem non frustra ventosas addidit alas, 
s τ Fecit et humano corde volare deum. 
Ovid. Am. 11, 9. 49: 
Au levis es multoque tuis ventosioralis. . 
Similiter poéta germanieus (Bragur T. II. p. 328.): - 
"P du Och bezichent uns seyn gevidere ^ — - 
Gedanken dy hound nedir — . 
Vlygen alzo eyn burndez stro. ὦ 
«7 Och bezichent uns alzo, ríe 
*Daz alle hern Amors kynt 
(0005050 Syn unstete samt der wynt. | | | 
Quocirca assentiri non possum Heindorfio sie scribenti: ,,Quam 
Amoris imaginem non admodum antiquam, si fides habenda est 
Schol. ad Aristoph. Av. 575., ineptam deoque hoe indignam et 
reiicienlam iudicare videtur: prae illa, quam ipse finxit, ima- 
gine Amoris, pennarum: illam germinationem in mente huma- 
na excitantis.* Similiter Schleiermacherus p. 385: die be- 
 kanatlich (3) damals noch nicht herrschende Weise den Eros 
wit Flügeln zu bilden musste Platon besonders in dem Zusam- 
menhunge als ruchlos darstellen , wenn man gluubt, es sollte 
durch:dieses Wort nur die Flüchtigkeit der Liebe dargestellt 
werden. At vero cf. Aristoph. Av. 573. ibique Schol. et 
Bergl. Ewrip. Hippol. 1270. 1275. Athen. XIII, 29. T. V. 
p. 30... Themist. Oratt. Xl. pag. 151. Ὁ. Valcken. ad Eurip. 
Hippol.p. 1268. Adde. Hoss. mythol. Brief; ll. p. 30 sq. et 
Bittiger. griech. Vasengem. T. I. Ἐς Il. pag. 195. eiusdemque 
Andeut.' 3; Fortrüg. üà. die Archüologie. — llvéíoova] 
Ductum a πτεροῦν. est qui alatum reddit, alas excitat, h. e. 
 jneitat et impellit, quod. oppositum fere est praegresso ;torz5- 
vór, ut Plató videri possit dieere voluisse: Amor non ipse est 
alatus s, volucer (z077»6c), ut homines eum vocant, sed is qui. 
alas exeitat (de v. πτεροῦνς i. ᾳ. ἐπαέρειν, vid. Filloison. ad 
Long. p. 91.5q.), uta diis, h. e., ex vera ratione, vocatur. 
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Platonem videtur tangere Alexis ap. Athen. XIIT. p. 30. T. V: 


vob A d λέγεται yàp λό 

Ὑπὸ τῶν σοφιστῶν, μὴ —* 940» — — 
' Ἔρωτα, τοὺς δ᾽ ἐρῶντας" αἰτίαν δ᾽ ἔχιν 

᾿Εχεῖνον ἄλλως, ἠγοηκότας δὲ τοὺς 

Τραφεῖς ἔχοντα πτέρυγας αὐτὸν ζωγραφεῖν. 


Ἢ" » Ἧς 
Ceterum. pro. Πτέρωτα 24 scribit πτέρωμα, EE πτέρομα, 
Stob. Eclog. I. pag. 276. Πτέρτω. — δεὰ "ebd ésto» 
ἀνάγκην] Clark. Z EIILSODHRrb Florr, g. b. Vindd, 
3. 4. 7. a. Herm. et Schol. Aristoph. Equitt. 1341. πτερόφυ- 


| á 
10v Lib. N et Mon. 407. πτερώφυτον, E πτερόφυτον et F πτε- 


v δ 
póqorrov, GT. et Stob. πτεροφύτορ᾽, quod quum Heindorfius, 
Sehleiermaeherus et Schneiderus Lexie, h. v. praetulissent, 
Bekkerus et Buttmannus reposuerunt. Neque tamen eur vul- 
gato πτερύφοιτον (quod exstat.in. 7B CEF GNOT Florr. 
a. b. e. i. 9. Vindobb. 1. 6. Ald. Bas. 1. 2. Steph. aL) longe 
praeferendum sit πετεροφύτορ᾽ (quod Heindorfius statuit) equi- 
dem causam perspicio; immo praestare mihi videtur scriptura 
πτερύφοιτον, € Qua per recentiorem vocal. o? pronuntiandi ra- 
tionem natum est z:zepópvro», quod transit in πτεροφύτορ᾽ 
(Quod Suidas habet πεεροφοίτωρ s. h. v. sine dubio hine du- 
etum, y. Toup. Emendatt. m Suid. T, IIl. pag. 386. Lips., id 
repugnat, ut Buttmannus et Heindorfius iam posuerunt, linguae 
i . Etenim πτερόφοιτον longe gravius reperitur quam 
γφύτορ᾽. vé videlicet, ut Latinorum necessitas ( Ci- 
eer. de Offic. 1. 35: partes corporis ad naturae necessitatem 
datae) est naturalis appetitio, et in amore positum libido (vid. 
ad p. 231. A.); ἀνάγκη vero πτερόφοιτος lepide dicitur libido 
quae tamqnam pennis instructa s, avis instar, h.e., inconstam- 
ter, Eimiliter Callimach. Epigr. XXX, 3: περέφοι- 
τον ἐρώμενον), quam volgivagam €um Lucretio dicere possis: - 
egregie autem. hanc insanam libidinem adumbrat vox πτερόφοι- 
τος, quum sub. verbo φοιτᾶν (proprie impetu ferri —— 
etiam furoris et insaniae subiecta sit sententia (vid. Staulei. 
Aeschyl. Prometh. 603. Valcken. ad Ammon. p. 149.); aece- 
dit quod φοιτᾶν saepenumero in coitu ponitur (vid. interpp. ad 
Herod. IV, 1. V. V. P. Hl. p. 162. Schw.). Sensus est igitur: 
immortales vero Amorem vocant Πτέρωτα (alas. exeitan- 
tem) propter inconstanter vagantem libidinem , h. εἰς quia li- 
bidinem insane vagantem excitat atque incendit, Atque me quis 
Platonis protervitatem atque obscaenitatem miretur, reputari 
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oportet primum, non deos in universum, sed Honiericos signi- 
ficari et ipsum pei Homerum qui diis suis hanc volgiva- 
gam tribuerit libidinem ipsumque lovem insana incensum cupi- 
ditate depinxerit (1I. IV. 1. L); deinde Platonem, quippe Grae- 
cum, virili. usum esse oratione, ideoque involueris et integu- 
mentis repudiatis res ex sua quamque natura et ratione et no- 
minasse et descripsisse: euius quidem rci insigne exemplum est 
locus ille p. 250. E., ubi epa hominum ψϑυννλναμων. 
gens et iocose depingens ἡδονῇ παραδούς, ait, τετράποδος 
quo βαίνειν ἐπιχειρεῖ xol — Huiusmodi autcm ob- 
seaenitas non vera, sed speciosa existimanda est, siquidem 
haec obscaenitas non propter se affertur, sed irrisionis — 
admittitur, ipsoque ioco tollitur quodammodo propterea qu 
in risum vertitur. Quocirea poéta vel scriptor qui videtur ob- 
scaenissimus esse, potest castissimus esse atque purissimus. — 
τούτοις δὴ] ἃ δὲ His vero verbis. ipse signifieat Pla- C 
to, vir ille πεπλασμένα ϑαύματα εἰδὼς ( v« Athen. ΧΙ, 15. 
Diog. Laert. MI, 26.), quem utrum poétam an phi 
magis admirere iure dubites, quid huiusmodi locis tribui opor- 
teat ubi irrisionis causa fictione utitur. — ἐρώγπων. Ε ἐρώ- 
τῶν superscr. ». Proxime I" et Flor, 9. τοῦτ᾽ pro τοῦτον idque 
merito revocarunt Stallb. et Bekk. De pronominibus. τοῦτ᾽ 
ixéivo vid, quae posni ad p. 241. D. — ὀπαδῶν] DLRCH 
et Mon. 407. ὁπαδῶν. Phileb. 63. E: ónóoot, καϑάπερ ϑεοῦ 
ὀπαδοὶ γιγνόμεναι, αὐτῇ ξυναχολουϑοῦσι πά Philostrat. 
Heroic. p. 92: ϑεούς τὲ yàg ὧν ὅὁπαδοί εἶσι (ad ψυχαί), ubi 
vid. Hoissonad. p. 339.  Himer. p. 628. al. Cf. . ad 
Procl. in Alcib. l. p. 32. Sensus est: Iovis, h. e. philosophiae, 
sectator illius ad libidinem ineitantis vim et onus constantius 
ac fortius potest perferre, nee tam facile amoris furore corri- 
pitur, Martis vero, i. e. impetus ac vehementiae, seetator amo- 
ris furore agitatus, si iracundia exarserit, atrocissima quaeque 
perpetrat. "Eufgr9ég, grave, non solum est ponderosum, ve- 
rum etiam constans, firmum, ut Epist. Vll. 328. B: τὸ δὲ 
Alonos ἠπιστάμην τῆς ψυχῆς πέρε φύσει τε ἐμβριϑὲς ὄν. 
Plutarch. Corioclan. p. 220. D: τὸ δ᾽ ἐπ βριϑὲς καὶ τὸ πρᾷον, 
οὗ τὸ πλεῖστον ἀρετῇ πολιτικῇ μέτεστιν. — ἄχϑος ἽΝ ῸΡ 
Monaee. ἄνϑος. — Τρεώς τε] “ἥρεως dant Clark. ΓΗ 
ΟἽ ὃ ΕἸον. 3. Vind, 1.; reliqui άρεος ; ef. Matth. Gramm. gr. 
p. 194. lllud Bekkerus et Stallbaumius receperunt, Buttman- 
nus vero (vid. eius Gramm. gr. I. pag. 227.) —— 
Voeula τε Heindorfio nata videbatur ex syllaba proxima. 
. Seribit ἄρεως τεϑεραπευται; Cf. eum. hoe loco T/emist. Orat, 
XH. p. 165. B. — ἀλῶσε] accommodate positum in Mar- 
tis seetatoribus ; de v. áA/Gxeo Juc, unde iius , vid. Carp- 
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κου ad Achill. "Tat. 1, 4. p. 31. ed. Boden; et Locell. ad Xe- 
noph. Ephes. p. 954sq. — καί τι EGNO et Monac. τοι 
pro τὰς Flor. b. i. καί τοί τοι. Proxime ΑΞΎ et pr. Γ΄ φοόινι- 
φοινεχοί τέ; Zr φονιχοί τε. Mox ARP : 
Pro αὑτοὺς Ὁ 6v τός. Mon. 407. AM. Bas. 1. 2. αὐτούς. Voc. 
τε om. NP T et Mon. 407. 
μιμούμενος] ΝΟΡ Mon. 407. τιμώμενος. Proxime 
Clark. 44 4 ID G ὃ Florr. b. g. i. Vindd. 1. 3. 7. ζῆν vel ζῆν. 
Mox Τ et Mon. 407. δι poc, Θ διάφορος. — βιοτεύ 1 
Clark. A EIIBCD GHNO To Florr. o € £ h.i. Vindd. 
7. u. Mon. 407. et Bas. 2. βιοτεύει. B. Mon. 11. βιοτεύειν, 
βιοτεύη Τ᾽ eorr. AW. Bas. T. Steph. Ficinus et. hoc pacto pri- 
mam :hic vitae generationem ducit, Bekkerus et Stallb. βιο- 
qtia. receperunt. Heindorfius. annotavit? » Aliter esset, sí 
scriptum. haberemus καὶ τούτῳ τῷ τρόπῳ τὴν τῇδε πρώτην 
γένεσιν βιοτεύει. Nune illa xai: βιοτεύῃ dicta accipe pro τὴν 
δε — βιοφεύων ““ Indicativus βιοτεύει cohaereret cum prae. 
gressis οὕτω xu. 9 ἕχαστον ϑεὸν — ζῇ — xol — βιοτεύειγ ut 
nihil opus esset verbis καὶ τούτῳ τῷ τρόπῳ." Quocirca non 
orationis structura, sed sensus ratio me adduxit ut βιοτεύῃ το’ 
tinérem; etenim verba xci τὴν τῇδε πρώτην γένεσιν fare] 
nihil aliud esse possunt nisi generalis illius enuntiati οὕτω xa 
fxacrov ϑεὸν — ζῇ definitio: ἐξα secundum. deum, quantum 


βίον μὴ διεφϑαρμένος ; contra. βιοτεύει foret : sic vivit — et in 
ima hic generatione vivit. Atque sic fere Schleiermacherus ver 
tit: lebt jeder — und lebt das hiesige erste Dasein durch... Bio- 
- χεύει vero si sequeris » γῆν xul —. ftorette. praegressorum 
οὕτω xa9' ἕκαστον 9&0v — ζῇ explicationem quandam conti^ 
ment, ut καί sit vern. und.szwar 8. nelmlich.( vid. Fritzsch. 
Quaest. Lucian. p 9 sq.). -- τρόπῳ] Ν εἰ Mon. 407. πρώ- 


TÜU- Proxime ARXE H et edd.. πρός γε σοῦ recte iam 
dorfius τέ. it, quod libri reliqui Bekk. et Stallb. cum 


Mon. 407. dant. Praep. πρός om. Zl GT.et pr. H- — ὅμι-: 
et] Libri edd. cum Par. E ὁμιλῇ et προςφέρηται; quod Hein- 
dorfius iam emendavit accedunt Clark. ceterique Bekkeri et 
Stallbaumi libri (quibus adde Mon. 407.); lib. H δμιλεῖται χαὶ 
προσφέρ Ρ ὁμιλεῖταί τεκαὶ προσφέρεται. — τόν τὲ — 
ἔρωτα cov καλῶν κτλ.} amorem igitur pulchrorum pro 
suo quisque ingenio eligit , Ἢ. e. , amorem igitur quisque it 


sequitur 5. colit ut delicias € pulchris eligat suo ingenio con- 


verbo ἐχλέγεται coniunctum est ut concreti quod vetatur par^ 
tes sustineat. (sic suprà 292. A. τοῦ πόϑου) et ad hoc concre- 


M 
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fum nomen refertur in sequentibus αὐτὸν ἐκεῖνόν, Lib. 7 τὸν. 
χαλῶν, NOP et Monaee. τοῦ χαλοῦ. Proxime Zf'et Flor, i,- 
d90nov. — ἕχαστο ς} ἃ ἑκάστου. Proxime αὐτόν om, r'et 
pr. Q. In seqq? G ἑαυτόν pro ἑαυτῷ. Cum verbis ἄγαλμα T6. 
χταίνεται κτλ. compar. Plotin. Ennead. E, G. p. 57. D. et Hie- 
rocl. in aur. càrm. p. 26. Paris. Quae praecedunt ὡς ϑεὸν ad^ 
᾿ τὸν ἐκεῖνον ὄντα ἑαυτῷ" (quasi ipse ille, puer dilectus, deus ipsi 
Sit) spectant ad sequentia οἷον ἄγαλμα véxtalvtrat: puerum 
ita format et ornat ut simulacrum quasi ex eo fingat quod tam- 
quam deum veneretur omnibusque prosequatur honoribus. De 
voce &yaGÀp (dei simulacrum s. statua, deinde $n tinivérsum 
decus et ornamentum) vid. Rwhaken. ad Tim. p, d sq. Hóísso- 
ad. ad Philostr. pag. 377. et nostra-ad Legz. p. 532. Iceirco 
voees ἄγαλμα et ἀνὰριάς ad pulcherrima ; limatissimá et per- 
fectissima quaeque maxime transferuntur, vid. nostra ad Polit. 
p. 396. et Hoisson. ad Philostr. p. 377. 882. ad Eunap. pag: 
380. Atque huie voci ἄγαλμα egregie respondent quae sequun- 
tur χαταχοσμεῖ et τιμήσων! - verbum enim ᾿ἀγάλλειν, unde 
ἄγαλμα ductum, est proprie τιμᾶν (ἄγαλμα igitur imago ve- 
nerationis eausa posita) et κοσμεῖν, v. Aneed. gr. Bekker. E. 
p. 324. 328. et Creuzer. ad Plotin. p. 370. — rixraívt- 
ταίτε xai] Sie libri fere omnes Bekkeri et Stallbaumi; 
volgo (ut a Mon. 407.) part. re abest, — óojtátov] My- 
steria videlicet et saera, quae in superiore vita raverat, 
hie repetit, dum puerum, divinae pulchritudinis imaginem, 
€olit ac veneratur. gna, « ssi 
Οἱ μὲν δὴ Libri 4 IIBCDGHTo Florr a: e. g. h. p, 
et Vindd. f. 4. 7. addunt particulam οὖν, quam iure 'revoca- 
runt Bekkerus et Stallbaumius; it libb, £F XEFNOP' Florr. 
b. i. 9. Vindd. 3. 6. et Monaec: of μὲν οὖν exstat, ' Proxime 
pro zféóv exstat in 4/ pr. Hf et Herm: p. 165, 26. ior, Clark. 
G'T δε ὅντινά. Mon. 407. δὲ (ov. In seqq. Clark. ΤΙΣ 
DGNOP'Trb rc. E Florr. g.h. 8. Vindobb: 1:3. 4.6.7. α. 
et Mon. 407. scribunt elvat ζητοῦσι. Sie etiam Hermias p. 
164, 21: và» “ἐρώμενον ζητεῖ" ΦΙέιον: εἶναι. et infru 263. B: 
οἱ δὲ IdaóAovog — ζητοῦσι τὸν σφέτερον παῖδα περυχέναι. 
Verbum enim ζητεῖν eum infinitivo est modo fortius illud ex- 
petere , flagitare; modo lenius cupere, postulare ut — , velle, 
quaerere: (Schleiermacherus vertit: Die — dem Zeus ange- 
Co Aüren, suchen dass ihr Geliebter ein der Seele nach dem Zeus 
ühnlicher-sey.). Sic Polit, Il. 325. E: xoi o) παρὰ φύσιν 
ζητοῦμεν τοιδῦτον εἶναε τὸν φύλακα. IV. 443: B:' &rfpon 
ξητεῖς δικαιοσύνην εἶναι ἢ χτλ. VI. 486. D : ἀλλὰ μνημονι- 
κἣν αὐτὴν ζητῶμεν δεῖν εἶναι. Alcib. T. ν᾿ 101: Ὁ: ἀλλὰ 
Tom. X. Gg 
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ζητήσουσιν 1 βουλον. Charm. 172. €: xal 
—— * τι Mna y non ἢ ὅσον ἐστίν. αἱ, Cf. 


(pe 104, lure igitur v. εἶναι —— 
ik. cmi z — τὸν — ἐρώμενον] II 


ξεν λάλει « 9. 4, 6. 7. αν et Monaec. τῶν — ἔρω- 
cU pMRAHN HAS τῶν τὺ 


'indd. 1. J- 4. 6. 7. α. et —— 
€ nuce superscr. «c; Jag e τς » 
ἕω v abesta G, Ad verba seqq. ef. Themist. Orat. XIM. 
p. 165. B. De voce ἡγεμονικός €um v. φιλόσοφος coniuncta 
vid. qu γοῦν ὦ mds rj E. Xon ser pertinent “τὰ 
30, D: οὐκοῦν ν τῇ τοῦ φύσει βασιλικὴν μὲν 
ψυχήν, βασιλιχὸν δὲ νοῦν ἐγγίγνεσθαι; Similiter Plutarch. 
de poẽt. puero intellig. 32. A: ϑειόκατον a trai (Ho- 
merus) τὴν φρόνησιν xai ἀσιλειχιύτατον ἢ τίϑεται. τὴν 
μεγίστην ὑπεροχὴν τοῦ dic. ln voce ἡγεμονεχόν non domipa- 
tionis notio eminet , sed supremae dignitatis s. principatus, qui 
in: solam cadit sapientiam; vov; enim βασιλεὺς omnia regit 
et constituit; hine Ζεύς, summa ratio, μέγας ἡγεμὼν ἐν οὐ- 
Qevé p. 246. E; — πᾶν] Flor. 9. πάντας ut Phaedon. 114. 
€: πάντα ποιεῖν ὥςτε ἀρετῆς — μετασχεῖν. Polit. VI. ARS. C: 
πάντα ποιοῦντες ὕπως ἄν σφισι τὸ πηδάλιον ἐπιτρέψῃ. al. 

Utrumque recte habet. Vid. Heindorf. ad Phaedon. p. 249. — 
ἐὰν οὖν Voc. οὖν om. XNOP et Monacc,. Proxime v. ἐμ- 
fiac — εὐποροῦσι desunt in 4. Ceterum τῷ ἐπιτηδεύ- 
ματι Hermias p. 165. intelligit τῷ ἐρωτιχῷ ; immo significatur 

| philosophia, ut e praegressis perspicitur. "Proxime Mon. 407. 
| ὅτε ἄν τι δύναται. — x. αὐτοὶ μετέρχονται] ipsi s. per 
se, quae ab aliis discere non possunt, persequuntur s, inda- 
gant. Verba a venatione ducta, —— y μετιέναι al. 
(sic Theaet. 187. C: ἴσως yàg οὐκ ἄπο καιροῦ πάλιν ὥςπερ 
ἴχνος μετελϑεῖν. al.) ad investigationem et studium in univer" 
sum transferuntur, velut, Xexoph. Mem. Socr, IV, 2.9: ὀρϑῶς 
μετιέναι τὴν σοφίαν. Et. huie respondet quod sequitur ἰχνεύον- 
τὲς investigantes, h. e., quaerentes s. operam dantes ut —. 
Vid, ad Legg. p. 97. et adde quos Creuzerus citat ad Procl. 
in Alcib. L. p. 177. Ex suo ipsi animo dicuntur amatores dei 
quem sectantur naturam eruere, sedula perscrutatione ἃ eam ex- 
citantes et in memoriam revocantes. Vind. 4. μέξέρχωνται: — 
εὐποροῦσι) Sie Bas, 2. Clark. mt Bekkeri253 


Hi 


et. Stallianmi libri. Mon. 407. εὐποροῦσι. E. εὐποροῦσι, 
AHT AH. et Bas. 1. —— * Seepb. Lugl. 
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. al εὐροῦσι, Ste In marg. „In praeeed. edit, do. 
bed el rare ct., non hanc, merito sequitur "en 
Ficinus videlieet vertit; voti tandem compotes fiunt. Unde 
perspicitur Stephanum dare voluisse εὐποροῦσι, sed operas | 
paruisse. Proxime διὰ τὸ om. 9$. Mox NOP et Mon. 4 7. 
συντόμως. In seqq. dele vitiosas illas post μνήμῃ εἰ ἐνϑου- 
σιῶντες distinetiones, quas primus intulit Stephanus; in ΑἹ 
enim recte scribitur μνήμῃ ἐνθουσιῶντες ἐξ, in Bas. T. et 2. 
νήμῃ. ἐνθουσιῶντες ἐξ xrÀ. Cohaerent enim ἐνθουσιῶντες 
et λαριβάνουσι,, illud. fero ἐνθουσιῶντες explicatur part. ἐφα- 
πτόμεγοι (i. q. τῷ s. διὰ τὸ ἐφάπτεσϑαι) τῇ μνήμῃ. Proxime 
Mon. 407. χαϑὸ δυνατὸν. — χαὶ τούτων Sie pro τοῦ- 
vov EDNOP Monacc. mg. Q corr. F. et Vindobb. 4. 7. a. 
Ficinus quoque hoe reddidit: gwomiam vero horum omnium 
causas referunt in amatum. De verbis ἔτε τε Stephanus p. 62. 
annotayit: ,In versu — prima fronte putet quispiam scriben- 
dum Fr, γε; sed τὲ respicit ad xai quod sequitur, inclusum 
videlieet in particula xü».* — χὰ ν] P καὶ, Proxime pro 2x 
4hóg De Geer diatrib. in polit. Plat. prineip. p. 92. scriptum 
volebat éx “πονύσου : paullo ante lovis sectatores nominati 
sunt; iccirco hie alius videntur dei cultores significari. Prae- 
terea quod dicuntur hi &acchantium more agere, magis hoe 
referendum ad Bacchum, quam ad lovem.* Neque tamen ap- 
posita ὥςπερ αἱ Βάκχαι ad deum referuntur, sed ad verbum 
ἀρύτωσιν quod hac Baccharum imagine illustratur; hae enim 
credebantur divino afllato concitatae e mellis, lactis vinique 
rivis haurire; lon. 534. A: ὥςπερ αἵ Βάκχαι ἀρύτονται ἐκ 
τῶν ποταμῶν μέλι zal γάλα κατεχόμεναι. Cf. Eurip. Bacch. 
143. 709. ibique Elmslei. Horat. Carm. IX, 19. 10 sq. al. 
Vid. Tünkowsky Comment, de dithyramb. in Beck. Act. Semin. 
reg. V. E: p. 219 sq. Müller. ad Plat. lon. p. 50 sq. Οἱ. Mor- 
mius ad Luxdorf. e Plat. (Havn. 1801. 4.) p. 8 sq. et Jacoós, 
ad Philostrat. Imagg: p. 316. Scripturae ἐχ Ζ΄ιογύσου adver- 
satur praeterea quod sequitur ὅσοι δ᾽ αὖ ue3^ Ἥρας ἑΐποντο; 
etenim lovem exeipit luno; quocirca ἀρύτωσε non potest a 
alium referri deum nisi ad lovem. Lib. G et Mon. 11. exhibent 
ἀρύττωσιν. De atticis formis ἀρύτειν et ἀνύτειν vid. Porson, 
ad Eurip. Phoeniss. 463. p. 39. ed. III. Lips. In Bas. 1. marg. 
exstat ἀρτύωσιν., de quo Stephanus annotavit: ,,Mirum est 
pro égéroom  adseribi- margini editionis illius Basileensis &9- 
τύωσιν: quum nullum. bie locum habere posse videatur hoc 
ἀρτύωσιν, at vero ἀρύτωσεν non solum aptum sit, sed etiam 
sequente participio ἐπανελοῦντες MA T E &i] Hac in 
τα | been 8^ . ^ 
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voee desinit Venet, 7f; Proxime E ἡπαντελοῦντες:. 
Proclus in Aleib, E. p. 26 sq. ed. Creuz,— 
20 P. 186. Ἥρας Clark. μεϑ᾽ ἡ μέρας εἰποντ' 
ha: yum etiam in P7 II SEG Tb Vindd. 1. 3. Florr. b. f. 
pr. BF. 


| πεφυχέναι: prout deus se habet quem comi- 
tati sunt , ita ut deliciae quoque natura. comparatae sint fla- 
ER. "Eat χατά τινα, proprie eadem via ire, ut Herodot. 
1X, 53., est sequi, spectare aliquem s. sese ad aliquem ac- 
commodare, in re positum, alicui rei studere (Conv. 205.D: 
oí δὲ κατὰ ἕν τι εἶδος ἰόντες τε xol ?onovdazortc) , aliquid 
persequi, ut Theaet. 188. C: &o' οὖν οὐ ταύτῃ σχεπτέον ὃ 
ζητοῦμεν, xarà τὸ εἰδέναι xul μὴ εἰδέναι ἰόντας. ᾿ἀλλὰ κατὰ" 
X DR xal ur; Legg. ΠΙ. 688. D: πειράσομαι ἰὼν χατὰ τὸν 
ἑξῆς λόγον ἀνευρίσχειν x1à. — ῥυϑμίζοντες] ZNOP 
Flor. g. Vindd. 1. 4. 6. «. Monaec., a pr. manu D et Vind. 3., 
rc. Ξ ὑβρίζοντες. quod a sensu aversum est. Dio Chrysost. 
t. IV. de regno p. 79. D: πειϑοῖ καὶ λόγῳ μετ᾽ εὐνοίας 
xal δικαιοσύνης πειρᾶται gv9ulzur vt καὶ ἄγειν ἐπὶ τὰ βελτίω. 
Eodem verbo usus reperitur Timaeus qui fertur Loerensis p. 
103. D: δεῖ δὲ xal τὰν ψυχὰν ῥυϑμίζεσθαι ποτὶ τὰς ἀναλό- 
γῶς ἀρετάς. — ἑκάστῳ] C ἑκάστου. --- πρὸς τὰ παι- 
διχά] Heindorfius haec sie distinxit: οὐ — παιδιχά- ἀλλ᾽ 
εἷς x:À. annotans: ,Haec, ne male vincta esset oratio, tra- 
henda putavi ad praegressa, quo seqq. etiam ἀλλ᾽ &c ὁμοιό- 
τηταὰ — πειρώμενοι ἄγειν optime traherentur, nisi obstaret 
additum hoc οὕτω ποιοῦσι.“ At vero divelli nequeunt οὐ φϑό- 
γῳ — χρώμενοι et ἀλλ᾽ εἰς ὁμοιότητα — πειρώμενοι ἄγειν; 
neque obstat οὕτω ποιοῦσι (quod sie participio solet subiici, 
vid. ad Protag. p. 95.); oratio enim, ut assolet, variatur, ut 
maiorem posterior sententia vim nanciseatur; πειρώμενοι igi- 
tur οὕτω ποιοῦσι dieitur ac si modus, qui dicitur finitus (zal 
οὐ φϑόνῳ — χρῶνται), non participium 7orjevor, praeces- 


serit, Opposita autem haec sunt superioribus p. 239. A. 240. A. 
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1. C.7. Libri edd, ( Ald, Bas. 1. 2. Steph.) E w^ e 
Fail on recte * in αὑτοῖς. Cf. etiam. U. “ἢ u- 
*3 Mémoír. de l'acad. royale. Brux. 1820. T. I. 
pl Those obi o , 
— ράντως] Γ᾽ ante v. ἄγειν; collocat. — οὕτω ποιοῦ- 
σι} .G τούτω x. Loquutio οὕτω ποιεῖν». ut πᾶν et πάντα 
ποιεῖν, τοῦτο πράττειν (Latinorum ἦθο s. id agere) in eo po- 
nitur. qui dedita opera et unice aliquid spectat, omnem in ali- 
quam. rem operam confert, Cf. Figer. de idiotism. p. 287. 
Higer. ad Euseb. Praep. Ἐν. Xlll, 6. p. 63.. Hast. Epist. erit. 
p.,2827..al, Pro ποιοῦσι. ἃ πείϑουσι. — οὖν͵] om. E, — 
τελετή} Clrk. I4I1 EY GNO et Mon. 407. eum pr. 
ZBr. τελευτή. Ceterum in hoe enuntiato duae conflatae repe- 
xiuntur orationes: 4&4 praeclarum ést siudium quod vere 
umantes ad delicias suas conferunt, et: tam pulchra et beata 
per eum qui amore concitatus diligit , puoro obtingit conse- 
' eratio ;. utrisque vero, προϑυμία et rtAerr, in unum enuntia- 
tum conflatis factum est ut verba τῶν ὡς ἀληθῶς ἐρώντων 
repeterentur his ὑπὸ τοῦ δε ἔρωτα μανέντος φίλου, et ver- 
bum γίγνεται poneretur nomini posteriori τελετή conveniens, 
ita ut ad nomen prius προϑυμίαᾳ ex hoc intelligi it ἐστέ 
(προϑυμίᾳ τῶν ἀληϑῶς ἐρώντων οὕτω καλή ἐστι). — ἐάν 
γε διαπράξωνταις) Hoc praebuerunt Florr. g. h. 9. Vind. 
4. Mon. 11. Herm. p. 166, 25. et I" a corr. m. Volgo ἐάν 
y ἐνδιαπράξωνται. Heindorfius :: ,,ne singulare prorsus sit et 
contra sermonis usum, syllabam ἐν inducendam puto. Stall- 
baumius recepit διαπράξωνται. Bekkerus vero et Buttmannus 
retinuerunt ἐνδιαπράξωνται. quod Schneiderus Lexic. gr. h. v. 
. mutari jubebat im εὖ διαπράξωνται; sed. voculae εὖ nihil bic 
loci est, quum verba simpliciter hoe sibi velint: quando asse- 
quuti sunt quod expetunt, h. e. , quando intimo amore et ami- 
sitia se eum deliciis suis coniunxerunt (vid. infra p. 256. A). 
Areschius Animadv. ad Aeschyl. p. 183. corrigebat ἔγδικα 
πράξωνται, quod sensui adversatur, De verbo διαπράττεσθαε.. 
ΤΥ, quae notavi ad p. 234. A. Hoc autem loco non amoris fru- 
etum designat, sed intimam coniunctionem, qua amatoris ex- 
pletur desiderium. Pro ἐάν γ᾽ (Mon. 407. ἐάν γε) Clark. f II 
ABCEGHTo et Florr. a, b. c. i. ἐών δ᾽ à. — ἣν λέγω] 
Ἐ 7, Clark, zvÓ' ἐγὼ, 4IIGT ἣν δ᾽ ἐγώ, CDHNOP corr. 
B. et Monacc. ἣν δ᾽ ἐγὼ λέγω (sic, ni fallor, etiam Florr. a. 
c. h. et Vind. a., quos affert Stallbaumius p. 413., pro ἣν δ᾽ 
— λέγω sine dubio scribere volens ἣν δ᾽ ἐγὼ λέγω). In X a corr. 
m. ἐγὼ λέγω. Vind, 4. ἣν ἐγὼ λέγω καὶ οὕτω χαλεῖται καὶ 
εὐδαιμονική. De verbis ἣν λέγω Heindorfius: ,,Quod olim sue- 


* 
à 
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eurrit ἢ λέγω, trahendum ad ἐνδιαπράξωνται, lipsum quoque 
A. * Mihi igitur haeo — suit manifestae ; 


niedelam viderint acutiores.* Verba sunt sanissima, modo recte 


interpungatur; punctum enim quod post v. λέγω exempla edita. 
habent mutari oportet in comma, ut ἣν λέγω, οὕέξω xa cet. 
colaereant, Quemadmodum post pron. τοιοῦτος poni solet ὅς 
pro οἷος (v. e. Gorg. 473. E: ὅταν τοιαῦτα λέγῃς ἃ οὐδεὶς ἂν 
φήσειεν ἀνθρώπων. Cf. quae posui ad p. 243. E), sic 7» h. L 
positum sequente οὕτω καλή cet., ut notio partic. quam (germ. 
wie), in eo lateat. Praesens λέγιυ graeeo more positum est ita 
ut ad praégressa simul referatur; quocirca praeterito exprimi 


potest (Graecus v. c. dicit óc λέγω, nos: wie ich gesagt habe 


8. wie gesagt). Denique οὕτω more subiicitur. Ficinus bene 
reddidit: cura igitur — qualem descripsimus. — γ ἰγν ἐτα εἾ 
Clark. γίγγηται. Proxime δὲ om. Zr, Vindd. 1. 3. 6. ; deinde 
δὴ abest a Γ᾽ et Flor. 9. Pro ἀΐρεϑῇ et aiptOtíc Heindorfiua 
(annotans: mire hoo dictum: capitur qui captus est) repo- 
nendum esse arbitrabatur εὑρεϑῇ et εὑρεϑείς (p. 252. E: 
ὅταν αὐτὸν εὑρόντες ἐρασϑῶσιν. ib. ἰχνεύοντες — Óvevglozuv. 
253. B: εὑρόντες); et posterius εὐρεϑείς sequutus est 
Sehleiermacherus vertens: wenn er ihn erobert hat. Erobert 
Gler wird er, wenn er gefunden ist, auf diese Art. At vero 
ιἰρεϑῆναι non est capi, sed eligi, qua quidem vi positum 
sexcentis locis apud Platonem reperitur. Sic Gorg. 456. B: 
ónó:cgov δεῖ αἱρεϑῆναι (quod Stallbaumius ed. Goth. p. 57. 
interpretatur: uter sit alteri praeferendus; malim: uter sit 
eligendus s. creandus; etenim absolute sic αἱρεϑῆγαι ponítur, 
ut intelligi possit ἄρχων, praefectus vel qui alicui negotio 
praesit, v. Sturz. Lexic. Xenophont. L p. 81.). 1b. C: ἀλλ᾽ 
αἱρεθῆναι ἂν τὸν εἰπεῖν δυνατόν. Cf. Polit. X. 620. E. Legg. 
. .Vl. 735, D. 760. B. 766. A. 767. D. VIL 813. A: ó περὶ 
. χὴν μοῦσαν ἄρχων αἱρεϑείς. Menex. 234. A. B. al. Totum 
hune locum sic in germanicum convertimus: So gross ist der 
FEifer der wahrhaft Liebenden , wann sie erreicht haben was 
sie begehren, so herrlich und beglückend die Weihe, die dem 
Geliebten durch den von Liebe Begeisterten zu Theil wird, 
enn er von ihm érkoren ist; gewonnen aber wird der Ér- 


^ 


Korne auf diese Weise. — διείλομεν} Ficinus vertit: 


Quamlibet animam — trifariam divisimus. Hine Heindorfius : 
„ex Ficino vertente divisimus ipsiusque sermonis usu rescripsi 
διείλομεν, ut mox φαμέν et διείπομεν.ς At διειλόμην omnes 
tuentur libri; áccedit quod neque sermonis usus neque plurales 
qui sequuntur φαμέν et διείπομεν huic scripturae adversantur; 
medium enim, διελέσθαι. frequentatur aeque atque activum. 


τέρας ἃς διειλόμεθα κινήσεις, φερόμενά τε καὶ ἀλλοιούμενα: 
— — * pce ry 219. ES » 
y ἀψύχον γένους à , τὸ δ' ἐμψύχου. 220: V: v 
πῇ διαιρούμενος ἑκάτερον; 248. A: τὴν δὲ οὐσίαν χωρίς που 
διελόμενοι λέγετε. 264. C: διειλόμεϑα τῆς εἰδωλοποιικῆς εἰδὴ 
δύο, μον εἰχαστιχήν , τὴν δὲ φανταστικήν. al. Neque est 
quod 'effendas in singulari διειλόμην » licet plurales ἡμῖν, φά- 
μέν εἰ διείπομεν sequantur; more enim wtitur erator modo 
*singulari numero (dico, se significans), niodo plurali (dicimus, 
se et puerum ad quem perorat designans), ut p; 245. B: To- 
cubru μέν σοι — ἔχ 5* «- Any καλὰ “ἔργα. 
«οῦτό γε “αὐτὸ yh enis (68 a μηδέ τις ἡμᾶς λόγος x1. 
"Supra ἣν λέγω al. 
sequuntur ἑππομόρφω --- τρίτον, ut solent verba dividendi 
strui, wid, quae collegit Matth. Gramm. gr. p. 707. Lib. Στ 
eet Vind. 6; verba sic eollocant: καϑάηερ ἐν' 4077 διειλόμην 
τοῦδε τοῦ μύϑου ψυχὴν ἑκάστην τριχῇ. — ἑππομόρφω 
Clark. ἑππομόρφωι. NP et Monace. ἱππομορείω. De re, duae 
llae animi partes rationi contrariae, ira et cupiditas (τὸ 99- 
qiótidac et τὸ ἐπιϑυμητικὸν) eum équis comparantur ab auriga 
(ratione) eoercendis s. frenandis. Vid. quae posui ad p. 246. 
A. et οἵ; Plutarch. Plat. Quaest. p. 1008. B. C. Proxinie 
Men. 407. δύο τινὲς. —— 
ἔτι ἡμῖν ταῦτα] Sie ZIIBDEGNOPTTr Florr. 8. 
b. g. h. i. Víndd. 1. 3. 4. 6; 7. a. et Mon. 407. Iu Γ΄ εἰ Flor. 
'ϑ. τωῦτα ἡμῖν ἔτι. Reliqui libri, ut edd., ἔτε djuiv ταῦτά. — 
τῶν Qi] Voc. δὲ δῖα: P, Proxime Clark. ἵππω. — quu ἐν] 
propter δεείπομεν malim ἔφαμεν , ut in versione correxit Cor- 
narius Heindorfius. Bene reponit Stallbaumius: ,quae his 
verbis continetur sententia, ea et antea exposita est et nunc 
adhue. probatür; quod secus est in proxima enuntiatione qua 
' narratur quid antéa práetermissum sit, ita ut nunc oporteat 
explicari. Omnino verba dicendi praesente ponuntur tempore 


ita ut praeteriti simul notio im eis lateat (quocirca nos prae-. 


terito utimur, ubi graecus praesens adhibet, v. supra ἣν λέγω, 
Ῥτοίδρι 816. E. Gorg. 460. A. CratyL 390. B. 426. D. 
Cony. 178. A. 186. E. 192. E. al). — ἀρετὴτ : 
Proxime Σὺ ἢ τοῦ xaxov, in libris vero DNP' Vindobb. 4. T. 
a. et Monaec, vox χαχοῦ deest. — ὃ μὲν τοίνυν xr] 
Laudat h. . Heraclid, Pont. , qui fertur, Alleg. Hom. p. 432- 


« διαλεγώμεϑα rA. 182. C: Οὐκοῦν üuqu- 


D 
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( 


ed. Opusc παὐτοῖν] 46T et.Hernnl. ari», 
lor. 2 αὐτοῖς.. G o9 iic. . Proxime xai abest a-G.. De 
v- διηρϑρωμένος cf. Küster. ad Suid, et Jacola. ad 

Ima - p. 669. Ad y, dnpodrv conf, Philostr. imag. 9. p.874. 
;et. regor. Nus, Honil. VIL, p. 462. T. 1. Par. — ἐπέ 
pog) nen duneo s. aquilino, quod regiae eniusdam , 

tis si tur, omrfinoque. ponebatur in laudibus. Polit. 
.V. 474. D ποῦ, δὲ, τὺ. γρυπὸν; βασιλικόν φατε εἶναι. Ct; .Eu- 
thyphr,. zy zd. quomodo. pueris poet. intellig. 44. F. 
«quomodo adulat. ab. amico internosc. 56. D. Apopht reg. 
et, imperat... p. A72. E. Lian. Ep. 114. p. 60, ed. Wolf, τὴν 
“δὲ γρυπὴν. ἐκείνην καὶ βασιλικὴν οὐκ ἦμε intei eet, Cf. Phi- 
Aostrat, Heroic. p. 122. Boiss, ristaenet. Ep. L, 18, ib. in- 
terpp. p. 392.54. Boisson. Pollux. wow 7 —— 
γρυπος, ὃν xal. ETT οἴονται. W eisk. sry mm 

Cyrop. T. L p. 5. et.Creuzer. ad Olympiod: p. 154. — 
κκὸς ἰδεῖν], colore alio, quod puritatis et. castitatis est 
signum. Argutatur script. Geopon. XVL 2. 2: Πλάτων: "τοὺς 
λευχοὺς ἀποδέχεται, ὡς ἐν τῷ λευχῷ καὶ τῷ. μέλανι αὴν 
ιἀχρότητω, ἐπαινεῖσϑαι. ubi vid. Niclas.- Accedit. quod 4201 
anos erant nobilium, .v. Jacobs. ad Philostrat. p. 360. — 
346 ἐραστὴς κιλ.] Heindorfius:- Jonoris eupidus. est, 
-&ed modeste: prudenterque, eni.mox opponitur. ὕβρεως. «καὶ 
*— Esregie haec verba. eam partem, animi 
.Seseribunt quam "Plato aliis. loeis ϑυμοειδὲς vocitat, v. €. 
Polit. IX. 081. A; "τὸ ϑυμοειδὲς οὐ πρὸς τὸ κρατεῖν μέντοι 
φαμὲν xci γιχᾶν καὶ εὐδοκιμεῖν ἀεὶ ὅλον. ὡρμῆσϑαις — — Εἰ 
οὖν φιλόγεικο 0r αὐτὸ καὶ —— προςαγορεύοιμεν v, τ μμε- 
λῶς ἂν ἔχοι; αἱ..--- ἀληϑινῆς δόξες ἑταῖρος] Etenim 
pars animosa.in. sola opinatione, quamvis . vera. (cf. Theaet. 
;187. B. 189 sq. Menon.; 79. B. al.) versatur, ratio autem, 
quae rerum. causas. explorat . exploratasque perspicit, scientiae 
est. particeps. ΟΝ Theaet. 190. A sqq. Sophist. 263 sqq. 
Phileb. 37. sqq. ; onis. 200. A. al, Vox. ἀληϑινῆς ignorat He- 
αϑρὶ. 1.1. -- ἄπληκτο ς] Δ rank: Anurroc (qui nullis 
-terberibus vel stimulis. regitur) est idem qui Pindaro Olymp. ἢ, 


. 33. dicitur δέμας d ἀκέντητον παρέχων £v δρόμοις. Pars | vide- 
licet animosa (τὸ ϑυροειδὲς) natura ita comparata est ut. ratio- ' 


ni et obediat. auxilietur. Polit. IV. 441. E: Οὐκοῦν τῷ 


«μὲν. "λογιστικῷ, ἄρχειν. προςήχει s σοφῷ ὄντι καὶ ἔχοντι. τὴν 


ὑπὲρ ἁπάσης “τῆς ψυχῆς προμήϑειαγ, τῷ δὲ ϑυμοειδεῖ ὑπη- 
κόῳ εἶναι καὶ ξυμμάχῳ. τούτου: — κελεύσματι) Clark. 
» ὃ et pr. ΓΠΒ χελεύματι, quod Bekkerus reposuit. Proxime 
deno ΓΠΡΝΡΤ Elor, S. Vindd. 3. 4. 7. «. et Monace., 


* 


: si) GPHAEDRUM. 5 —— 413 


Heraclid. Pont. Alleg. Hom. ed, chow. itr erri on 
Àó ὄνῳ. Sed recte. habet μόνον (tan 1 
dorf. d Kathy p 8e wb. practer Ioa τα... οὗν 


citan- 
. tur. Dorvill. ad. Charit. p. 691. et Hesainsr. nd Cons d 


Oflie,.I, v do T ὃ, δ᾽ ] H et ΕἸου.. b. οὐδ᾽. 
ως μἰσχολιεός] in quo fraudulenti et. perversi notjo i E 
Gorg..525.. Α χαὶ πάντα σχομὰ nón tovg καὶ ἀλαξον 
ας. . Cf. Polit, M, 365. B. VI. 506. C. Vid, Jacobs. ad Anthol, 
gr. T. Jd. E op. 61. et Creuser. ad Plotin. p..2 9. m U07 
λύς] quod alias in eorpore positum est ingens. (v. Scháfer. 
ad Long. Pastor. p. 352.), h. L est crassus (germ, plump ,. ut 
bene vertit * Coniunetum eum seqq. εἰχῆ 
συμπεφορημένος mo ignat crassam inconditamque. 
mere s, Pins ad normam compositam), beneque opponitur 
|n dre διηρϑρωμένος, vid. Davis, ad. Max, Tyr. Diss. 
VIL, 7. p. 563. lam quia verba πολύς et εἰκῇ συμπεφορημέ- 
voc unam fere notionem designant (eius videlicet quod crassum 
et inconditum est) haud seio. an rectius seribatur πολὺς καὶ el- 
κῇ συμπεφορημένος , ut supra τό τὲ εἶδος —— καὶ T. td 
μένος. Sic Procl. in. Alcib, I. p. 36 : τὸν 
καὶ εἰκῇ συμπεφορημένον. Etiam Ficinus: dh ep ce d 
que delatus fususque. et confuse compositus. Hlreschiua Dilu- Dilu- 
cidatt. Thucyd. Auetar. p. 328. v. πολύς accipiebat. pro. ago 
δρὸς et ἀκατάσχετος, quod ab h. L est alienum. Flor. 9. συμ- 
πεφυρμένος. Mermias p. 168, ὃ: xal μιμεῖται τὸ συμπεφυρ- 
μένον καὶ συγχεχυμένον. Οἵ. Creuzer. ad Plotin, p. 246 sq. 


"Totam autem hanc equorum descriptionem cave iu.seriam par- 


tem accipias. Ludit enim Plato, lascivus fere irrisor, Phae- 


Arum, in cuius gratiam iuveniliter in poetica exsultat adum- 


bratione. (p.257. A.), simulque Homericorum carminum ama- 
tores et interpretes (τοὺς γῦν πέρὶ “Ὅμηρον δεινούς : Cratyl. 
407. A). Animi videlicet. partes cum equis comparat ( Home- 


αἰοὶ Eá»9oc et Βαλίος Miad, XVI, 149. ante oculos ipsi ob- 


versari potuerunt), ut hos eelebret, quippe quos tantis Home- 


rus auxerit honoribus, ut non solum loquendi eum hominibus, 


verum etiam  vaticinandi eis tribuerit facultatem (οὗ ltiad, 
XIX, 404. 56... Hine, ni fallor, Cratyl. 407. D: ὄφρα. ἴδηαι 
οἷοι Ἐὐϑύφρονες 1 ἵπποις ut Hom. ll. V, 221: ὄφρα ἴδηαι Olos - 
Τρώϊοι ἵπποι. Accedit quod aequalium volgarem amorem se- 
ctantium libidinem neque iocosius neque dilucidius exprimere 
potuit, quam equi salacis et salientis (supra 250. E: τετρά- 
ποδὸς νόμῳ βαίνειν ἐπιχειρεῖ) imagine. — βρωαχυτεράχη- 
Aoc] Dura dieitur equi pravi cervix, breve et compressum 
collum, quibus e£ forma prava et contumelia siguificatur ; equus 


474 ANNOTATIONES IN 
eontra bonus διμαύχη git doeet epe 
| que designatur. Proxime Xr Vind. l. 
| &. Ap. Heraclidem Pont. πολ 
Aog exstat. Mon. 407. Path gn — gGiuozpbotw- 
206] s. qui naso est, ut Festus ait, sursum versus re- 
"i: Pls M N. IX, 8. ibique fniterjp. et quae Creuze- 
rus collegit'ad Cicer, de nat. deor. p. 128. Hoe vero : 


tum est vóci praegreskae ἐπίγρυτιος. Respexit hune loeum Pol- 
Pn indt 73. p. 189. Proxime G μελαγχρὼς, T —— ταν 


| v —* * — γλαυκόμματος, ὕ ΝΣ 


ut videri possit partieula xa excidisse; ὕφαι- 
—* ad ὄμματα refertur, quod quidem nomen in v. γλαῦ- 
χόμματος latet. Ficinus: oenlis caesiis sanguine que suffu- 
sis. Ut oculi caesíi pro truculentis habebantur (vids Heins. ad 
Ovid. A. A. 1l, 659. Hemsterhus. ad Lucian. Deor. 
VH, 24. T. I. p». 226.) sie sangzuinolenti irae ac füroris 
stimabantur iudiees, vid. Dorvill. ad Charit. p. 40. Amst. — 
ὕβρεως xal] Z4 Vor, ceteris lacuna haustis. " Clein. lez. 
Paedag. * 10. T. I. p. 223: χαὶ τὸν τῆς ἐπιϑυμίας ἵππον 
ὑβριστὴν ὃ Πλάτων προτςεῖπεν. Pro é ien d Mon. 407. ἑταῖ- 
gà. Proxime Clark. AG T et pr. I1 λασιόχωφος, idque exstat 
quoque ap. Synes.  calvit. encom. p. 67. D: εἰ δὲ καὶ Πλάτων 
ὃ coq óc τῆς EvPopídoc, ἣν ἐλαύνει ψυχή, τὸν ἄδικον ἵππόν 
περὶ ὦτα λασιόκινερον λέγει. Suid. λασιόχωηχος" ó λίαν κωφός. 
οἷον λάσια τὰ ὦτα ἔχων. Cf. Hesych. et Phot. Neque tamen 
convenit vox λασιόκωφος cum praegressis περὶ τὰ ὦτα, quae, 
quia aurium. significatio iam in adieet. χωφός (surdüs) inest, 
tantummodo cum adiect. λάσιος coniungi possunt. Quocirca 


^vide ne seriptura λασιόχωφος nata sit e λάσιος χωφός, ut ἢ- 


bri (v. c. Mon. ,407.) scribunt; ex hoe enim proficisci potuit 
scriptura λασιόκωφος ( Clark. λασιοκωφος ; » quam posterioris 
seriptores aetatis sequuti videntur vocem λασιόχωφ oc frequen- 

tasse (reete iam SieZenkeesius Anecd. gr. p. 20. ,, quae [vox] 
iure Attico numquam gavisa corruptae codicis lectioni originem 


. debuisse vidétur),* licet λάσιος et χωφὸς ( hirsutus et obtusus 


8. surdus) non: ita possint connecti-ut unà vox (λασιόχωϊζοξ) 
exsistat; λάσιος enim rei, quae hirsuta est, designationem ef- 
flagitat, ut iu Iia δ δ λασιόχνηκιος, λασιόφους al. Acce- 
dit quod κωφόν (prx obtusum, stumpf, quippe à v. χόπτω du- 
ctum) non solum surdum significat, sed in universum sensi- 
bus et mente captum, stupidum ae dementem (germ. dicimus in 
huiusmodi homine: er siéht und hürt nicht), vid. Valckenar. 
ad Ammon. p. 133 sq. Wesseling. ad Diodor. Sie. Ill, 51. et 
Coraius ad. Heliodor. p. 152 sq. Ap. Heracl. exstat πεδεωτάλ- 


otc et ὑπόκωφος. 
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aunt rH μάστι, Vind; 4. μέσεηγι t. Próxia pg. 
repr Tn Reno deed —— μετὰ iiri 
id fere uod xol κέντροις, ut supra D: τι ry n ' 


μῆς 
9 € τὲ xal αἰδοῦς. Infra 255. B: μετὰ τοῦ. 
| iw Thucyd, M, 15: μετὰ τοῦ ξυνετοῦ καὶ δυνατύς. Ct. 


Deinde Heracl. μιόλις. — Gray δ' ov] 4NOP ψέμμα. 2. 
7. a. et Mon, 407. ὅταν δὴ oiv. Flor. 9. ὅταν oby. ἰδὼν ὃ 
ἡνίοχος. — m Qortxóv ὄμμα] 4f. ἐρω, ceteris lacuna 
ἢ species et eultus, vern, Gesicht, 
Sensu qui dieitur passivo in eo ponitur quod oculis obversatur 
5. cernitur, (vern. Gestalt, Bild), praecipue in homine quem 
laeti speétamus: ut pulchram eíus ei faciat, 
Bie Aeschyl. Coeph. 936: ὦ τερπγὸν ὄμμα τέσσαρι μοίρας 
ἔχον "Euol. Sophoel. Electr, 590: συμιπαέει τί —— 
7c ὄμμα. Vid. διεαπίοί, ad Aesehyl. Pers. 498, p, ad 
Eurip. Phoeniss. p. 152. et ad Ammon. p. 76. Male 


9€] Heindorfius:: verbum αἰσϑήσει adeo est ignavum et gu. 
pervacaneum ut mendi moveat suspicionem, ἴῃ quo, si quid 
ie latet vocabulum eiusdem generis, euius est mox illatum 

n0nÀ5095.* Quod iure Stallbaumius improbavit Etenim oi 
σϑησις μά, Speotatio (vern, Anélick, Anschauwng). Sie Phae- 
don. 111. C: αἰσϑήσεις τῶν ϑεῶν al. Selleiermacherus vertit; 
die ganze Seele von Em Findung durchglüht, quod nescio 
quomodo a graeci amoris, (quippe masculi et plastiei, ut-ita di- 
cam, non feminei et sentimentalis , qui vocatur) ingenio E 
Tet, Etiam magis Hermias in. v. αἴσϑησις vit ἀνάμνησιν 
intelligens: τὴν δὲ ἀνάμγησιν αἴσϑησιν —— Ceterum dele 
ritiosas illas distinctiones post v. vi yog et v, ψυχήν, — Ói&- 
ϑερμήνα ]F διαϑεέρμανας. Proxime 4f 2 Flórr, b. i. 

Ie 7tóO oy. Pan Té in d E et pr. F, —R Vox nu- 
Jov abest a T; deinde xaj χέγτρων EFH. c 

— Horr. g. h. et Monaec. ἀπειϑὴς. Ῥτοχίηνο 254 
e ( (Florr. "^- Mon. 407. als) τὲ χαὶ τότε est fumo, ut 
emper, v, Sehafer ad Sophoel: Antig. 18]. T. H. p. 301 sq. 
udde Stallhau. ad Phileb, pag. 200. et Matth. Gramm. gr. 
56.1270, iini ure 
F. 188. ὃ δὲ οὔτε NetMon. 407. 5 δ) οὕτω. Verba 

Urt — ἐντρέπεται citat Priscian. XVIII. P. 1182. Putsch. do- 

us Zvro£novios et τοῦτο et τούτου Atticis usurpari, — Bt] 

| et Mon. 407. βέων. Proxime Florr. b. i. φαίνεται pro φέρε- 

A. Respexit h. 1. Plutarch. M. Anton. p. 932. B. — 54. 
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Ern MI e scii Doni g- ἰέναι πιρὸς v. vau. 
— a6 δὲ. Deinde. Mon. 407 —— * 
1. et 2. καταρχὰς. Proxime I'N et Mon. 407, 
L7 H ἀγανακτοῦντι.. Mox F. καὶ ὡς. . De ——LL 
| um v, ἀναγκάζειν coniunctis vid, ad. xm 
et. Gramm: gr. p. 267. | Ceterum. similiter. 
zationis eum enpiditate conflietio Polit. IV. p. VY Wrote 
ers cae a Clark. MTM ——— M 
^ 0À ἀγτες, E, ὁμολογήσατε. 
*— καὶ πρὸς atcp ἐγ.} —* 9', Florr. b, i. 
« Ceterum 5962 (| y apud ). αὐτῷ ἐγένοντο est id quod 
D. dicitur ἐγγὺς — Particulae τὲ — χαί ita ponuntur 
μὰ aetiones copulent, καί vero praefigatur actioni quae alteram 
nostrum da ; 0, vel ais, ut ap. Xenoph. Cyrop. 
1, 4. : Καὶ ὁδόν τε iA πολλὴν — αὐτοῖς. καὶ 
2i» dido, $ ἥκειν πιάλιν ἱδροῦντι τῷ ἵππῳ. - Phaedon. 118. A. 
Euthyd. 273. A. Herod. 1V; 181. 199.  TÀucyd. 15, 93. IV, 
-8. V1L.60. al. Vid. Arüger. ad Dionys. Hal. Historiogr. pag. 
291. et Matthiaeus Gramm, gr. p. 1257 sq« Nostro loco est: 
und sind sie. hei ilum, so schauen sie das. strahlende- ntlitz 
des Lieblings. Adverte — *7 aoristos ἐγένοντο, --- εἶδον. " 
seqq. Heindorfius: 5» εἶδον autem h. L..est visere solent (ita 
videlicet accipere. 5. κων: viri docti aoristos, Yid. Heindorf. 
- nd Phaedon, .pag. 78. JWillet. ad Galen. Protrept. p. 96. al). 
Sed. ita loci : pulcherrimi sensus: ac vis plane exstingueretur. 
. Immo: aoristos; Graeci ponunt ad ipsam actionem. effcrendam 
fortiusque « desigaandam, . ita ut aliquid indicetur omnino vel 
absoluta ratione, igitur certo fieri (vid. ad Protag. pag. 14 sq. 
«34.158. 164..al.); actiones vero si copulantur, wel ambae 
. aoristo exprimuntur, vel altera ,sola, quae tam certo cogitatur 
cum priore coniuncta, ut statim eam consequatur ; quocirca 
4 cogitatione adiiei potest statim. (gleich).- Sic Plaedon. 72. 8: 
^ οὐκοῦν οἶσϑα ὅ ὅτε οἱ ἐρασταὶ ὅταν ἴδωσι λύραν ἢ ἱμάτιον 
πάσχουσι τοῦτο" ἔγνωσάν τετὴν λύραν “χαὶ ἐν τῇ ὃ 2 
| fov. à εἶδος. τι τοῦ παιδὸς οὗ pv ἡ λύρα; Polit. V 1. 
οὗτοι μὲν δὴ οὕτως ἐχπίπτοντες ---- βίον o9 — 
. ἀληϑῆ ζῶσες τὴν δὲ (φιλοσοφίαν) — ἄλλοι ἐπε 
ἀνάξιοι ἤσχυνάν τε καὶ ὀνείδη; περιῖψψαν.. Polit. V,.46 
Xenoph. Cyrop. L, 2. 2: ἢν δέ τις τούτων τι παραβαίνῃ, - 
μίαν αὐτοῖς ἐπέϑεσαν. al. innumerab, Quocirca nulo. omnim 
modo mihi probantur quae de .aoristi natura et vi nuperrim 
exposuerunt Matthiaeus Gramm. gr. p. 954. — 
eine Handlung als einen. einmal da gewesenen Fall betrach- 
iet**) et vir doctus in Annal. (lahrb. f. wissensch. Kritik) 
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cherus vertit: glaucondo Gestalt, potius est: strahlendes An&- 
litz, "Owic est enim, ut vern. Gesicht, .h. 1. Antlitz, ut 240. 
D: ὄψιν πρεςβυτέραν καὶ οὐχ ἐν ὥρᾳ. Parmen. 127. B: xa- 
λὸν δὲ χἀγαϑὸν τὴν ὄψιν. Euthyd. 271. B: χαλὸς καὶ &ya- 
Sóc τὴν ὄψιν. Lys. 207. A. al. Atque in faciem, - in 
oculos eadit quod sequitur ἀστρά αν (splendentem). So- 
hocl. ap. Athen. XIII. p. 36. 'T. V: ἀστραπήν τιν ὀμμάτων 


ἔχει. Asclepiad. Epigr. ΧΗ: ἵμερον ἀστρώιτουσα κατ' ὄμμα- 


τος. al. Q vam ἀστράπτειν in quoque in 

ponitur, wt Meleag. XXXVII, 1: Ἤστραψε γλυχὺ χάλλος. 
Cf. Straton. Epigr. XXXVII, 4. Antholog. gr. T. Hl. Op- 
pian. Cyneget. 1, 360. 4l. Vid. Jacobs. Animadv. in. Anthol. 
gr. V. 1I. P. Hf. p. 85. Imago dueta est a stellis micantibus, 
Sie Homerus iam lliad. VI, 295. de peplo: áorjo δ᾽ ὥς àn£- 
λάμπεν. 10. de Astyanaete v. 401: ἀλ τὸν ἀστέρε καλῷ. — 
Art. τὴν post v. ὄψιν om. XEF Pret Flor. b, — ἰδόντος] 


nant pulchritudinem. pef. se eogitatam, h.e, ideam pulehri 
we t des unbedingt Schüne), vid, ad p.247. C. — ϑεβῶ- 
σα] G βεβρῶσα, Ῥ χεβῶσαν: Constat βεβηκέναι ( pedem 
fixisse) diei quae insistunt, innituntur, firme stant, et in uni- 
versum quae stant, Parmen. 138. C: οὐχοῦν xéx1o μὲν περι-- 
φερόμενον ἐπὶ μέσου βεβηκέναι M Polit. X, 617. B. 
Tim. 55. E. al. €f. Fales. ad Euseb. Hist. Eccl. X. pag. 192. 
erhus. ad Lucian. Deor. dial. XXV, 2. interpp. ad. He. 
rodot. VII, 164. T. VI. P. I. Ρ. 413 sq. et Schweighaeus. ad. 
Polyb. T. VI. p. 445. — Verba ἐν ἁγνῷ βάϑρῳ βεβῶσαν re- 
spexerunt. Procl. iu Theolog. Plat, ]. Pel: ἐν ἀγνῷ βάϑρῳ 
καϑαρῶς ἱδρυμένην, et Iamblich. ap. Stob. Serm. V. p. 68, 5. 
of. Plotin. 97. D. ubi v. Wyttenbaeh. et Creuz. p. 372 sq. — 
'δοῦ σαἾἹ Hoe ipium refertur:ad praegressum εἶδεν in 
n verbis: τοῦ ἡνιόχου ἢ μνήμη — εἶδεν. et propter hoe 
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— Pro δέ Florr, b. e. f. Vindd. 1, 3. 6. et Ambros, t habent 
τε; deinde τέ Ambros. r om. Proxime B H Vind. 4. et pr. IC 
erm rc. "e i στερϑεῖσα, XA et corr. I στρεφϑεῖσα, EF 
στραφεῖσαν NOP et Mon. 407. ὀφϑεῖσα. Pertinent hue 
sae Antíatt. in Bekker, Aneed. gr. L. pag. 113, 31: | 
ἀντὶ τοῦ σεβασϑεῖσα. Πλάτων Φαίδρῳ, et ap. Phot. p. 
376. Herm. σέρϑησαν xal οἱ τραγικοὶ καὶ Πλάτων Ga) 
5 ἀντεσεβάσθϑησαν (scribend. ἀντὶ vel ἀντὶ τοῦ ἐσεβάσϑησαν 
; De forma ἐσέρϑην vid. Matth. Gramm. gr. p. 346. 
sc ἀνελκύσαι] ΟἸαικ, DPA4EILXBCDGHNOPTrS 
Vindobb. 1. 3. 4. 6. 7. «. Florr. a. b. c. g. h. i, ὃ. et Monacc. 
ἑλκύσαι, quod merito revocarunt Bekk. b. et Buttm. Ia 
AM. Bas. 1. 2. et Steph. ἀνελχύσαι. D ἐκλῦσαι. In seqq. Mon. 
407. dcr" (sie, non ὥστ᾽) ἐπὶ; — xa$(6a:] Schleierma- 
cherus: dass beide Rosse sich auf die, Hüften setzen. Verbum 
| καϑέξειν (int. ἑαυτόν: se collocare, h. e. sedere) saepius qui- 
. dem sic usurpatur, v. e. Conv. 213. B: ὡς ixtivov χαϑίζειν. 
Legg. 11. 659. B : οὐ γὰρ μαϑητής, ἀλλὰ διδάσκαλος — ϑεα- 
τῶν μᾶλλον ὃ χριτὴς καϑίζει. αἰ. (Vid. Valckenar. ad 'Thom. 
M. in Ruhnken. Valcken. et alior. epist. ed. Tittmann. p. 165. 
Villoison. ad Long. ll. p. 147. et Sturz. Lex. Xenoph. Il. 
607 sq, et nostra ad Legg. p. 108.); hoe tamen loco 
üetivo accipitur sensu: /am vehementer (auriga habenas retra- 
hit) u£ ambo faciat equos in coras confidere (infra E: τὰ 
σκέλη Tt xal τὰ ἰσχία πρὸς τὴν γῆν ἐρείσας). Sie Pollux. 
ΜΙ, 89: Ξενοφῶν δὲ τὸ ἐχάϑισεν ἀντὶ τοῦ καϑίσαι (h. «. 
καϑῆσϑαι) ἐποίησε. Cf. Sturz. Lex. Xenoph. 1. 1. Quocirca 
καϑίζειν᾽ modo est sedere iubere, vern. setzen (ut Charmid.. 
183: C: zai ἅμα μὲ καϑίζει ἄγων παρὰ Κριτίαν τὸν Καλλαί- 
σχθόυ. Legg. VL. 755. E. al.) modo, si activi notio eminet, 
sachen (s. verursachen) dass sich einer setzt, uth. 1. In 
. Μοη. 407. vitiose scribitur χαϑέσας τῷ ἵππώ. — μὴ üvTi- 
τείνειν] Part. μὴ abest a ΠΝῸΡ Flor. g. Vind. α. Mon. 
407. et pr. OG T r. Pro ἀντιτείνειν vir quidam doctus (Classie, - 
lourn. XXIX. p. 380.) scriptum volebat ἀχταίνειν. Nulla ta- 
men causa est volgatae mutandae: Ad rem cf. Plutarch. de 
virt. mor. p. 445. B. C. et de Socrat. gen. p. 592. B. — uü- 
λα &xovra]Florr. g. h. et Monace. μάλ᾽ ἄχοντα. In Pa. 
pr. m. μᾶλλον. — ἀπελϑόντε] Zo ἀπελϑόντες, G et Vind. 
7. ἀπελϑόντα. Mon. 407. ἀπέϑον δὲ ἀποτέρω. Proxime τό 
abest ab. 7: Deinde I'et Flor. ὃ. ἱδρῶσι. --- ἣν} om. G. - 
Mox ze abest a 1: Deinde T μόλις, DNO Mon. 407. &xa- 
πνεύσας, Vind. 4. ἀναπναύσας, P ἀναπλείσας. In seqq. Mon. . 
407. ἐλοιδώρησεν ὀργὴ. — πολλὰ} NP et Mon. 407. ἀλ- 


^: ΤΡΗΔΈΡΕΜ. ᾿ς (A79 
roxime ze om. Ὁ, -- ὅμόξζυγα)] HNOPT et Mon. 


2. ὁμόζυγον, Mox ὡς om. X. — A«zóvrt]Clhrk Z4GT - 
TTA ΕΗ ΠΝ αὐτὶ ew 5 u.s. Hast 
antem. 136. scribit Aezóyré) λιπόντες. Ceterum λείπειν τὴν 
τάξιν, ordinem deserere (unde λειποταξία, λειποτάχτης, Lee 
ποταξίου δίκη cet,), maximo erat opprobrio, quippe lege At- 
—22* Us —— E iih e 666 noe ᾿ 
ing. et Kj i esetzgeb. d. Griechen pag. sq. 
ut pr qe Aristot, Ethic. T. Ht. pag. 371. ed Ruhnk. 9 
Gottleb. ad Menex. p. ὅδ. et Stallóaum. ad Conv. p. A2. 
Jeópgévo y] Heindorfius: placet δεομεένοιν post orve- D 
χώρησει" Ficinus: concessit illis differri in posterum exoran- 
tibus. “4 Sed significantius ponitur δεομένων (wenn sie bitten), 
quam δεομένοιν (quod esset: den Dittenden). Neque ad δεοριέ- 
γῶν intelligitur αὐτῶν. tamquam omissum , sed pronomen per- 
sonale (vern, sie) in ipso latet verbo, vid. ad Protagor. p. 65. 
De genitivo qui voeatur absoluto vid. Dorvill. ad Charit. 
394. Lips., qui recte δεομένων tuetur, et Matth. Gramm. ' 
P. IIO7 sq. 1n seqq. libri omnes dant εἰςαῦϑες | vel εἰσαῦϑες, 
ut Mon. 407.), quod retinendum. — ὑπερβαλέσθαι 6 
ὑπερβάλεσθαι, ΒΕ ὑπερβωλλέσϑαι, Flor. ὃ. ὑπερβάλλεσθω, 
Sed fortior reperitur aoristus (dass sie es — aufschieben sot- 
len), vid. ad Protag. p. 14. Proxime JIT συνελθόντος. — 
οὗ ἀμνημονεῖν) Sic libri omnes, solis exceptis 4l et pr. 
T ,' qui vitiose seribunt ἀναμνημονεῖν, et Vind. τὸν qui habet 
ἀμνημονεῖ. Heindorfius : ,, Durissime in his eoartata est'strue 
 ftura, quam tamen inducenda uma syllaba expedias. Quippe in- 
dueto isto οὗ post χρόνου omnia optime cohaerebunt: quando 
autem constitutum venit tempus, admonens illus oblivionem si- 
mulantes, urgens, hinniens, trahens cogit rursus accedere ad 
amatum.* Etiam Stallbaumius: ,,Vix dubium esse potest, quin 
οὗ delendum sit, quia ita demum periodi integritas efficitur. 
Vereor tamen ne levitatis sit vocem ob, quam omnium auctori- 
tas librorum tuetur, quia eum sequente non videatur concinere 
oratione, exterminare. Equidem sanissima existimo verba eaque 
ad vim. artemque insignia. Esse debebat: οὗ ἀμνημονεῖν πρὸς- 
πιοιουμένω ἀναμιμνήσκει. βιαζόμενος — ἕλχων ἠνάγχασεν 
κτλ, Pro modo autem finito ἀναριεμνήσκει propter participia 
quae sequuntur inter se quasi urgentia (quibus urgentis videli- 
^et equi cupiditas egregie depingitur) ponitur partieipiunr 2va- — 
 qugorraxov, ita ut oratio. (οὗ ἀμνημονεῖν προςποιουμένω ἀνα- 
οἈιμνήσκει) a sequente — — ἕλχων ἠνάγκασεν) quasi 
proripiatur vel in unum eundemque abripiatur impetum ac fer- 
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rorem. Quocírea nec opus est intellecto Fi ales oe 
su (vid. Zévn. ad. Xenoph. Mem: 1l, 1. 23. et . δὰ 
Weller, Ill, 2. p. 8 sq... Quos. rite castigat Hermannus ad Vi- 
ger. p- 770. et 776.); immo duabus eonstructionibus in wbam 
conflatis (v. Hornemann. ad Xenoph. Anab. 1L. 6, 24. p. 162 
sq.) vel, quod verius dicitur, duabus orationis partibus in unam 
orationem contractis ( quod facere solent Graecí contractionis, 
quam volgo dicunt attractionem , amantissimi , vid. ad Protag. 
p. 97 sq.) οὗ — προςποιουμένω ἀναμιμνήσκων coniunetim 
oportet legi. Vid. quae supra posui ad p. 249. D. — χρε- 
ετ ἰζων] Flor. 9 cum AH, Bas. ]. et 2. zotup . Mox 
Mon. 407. ἠνάγκασαν. Deinde NO et Mon. 407. αὖϑιες. Voc. 
αὖ om. ᾧ. — ἐπὶ τοὺς αὐτοὺς λόγους Respiciuntur 
ac repetuntur fere supra A. posita: ἀγαγκάζει ἰέναι τὲ πρὸς 
τὰ παιδικὰ καὶ μνεῖαν ποιεῖσϑαι τῆς τῶν ἀφροδισίων χάριτος. 
— ἐπειδὴ} Clark. ZJ1GT ἐπεὶ δὲ. --- jon 

fius: ,,Mirum hoc ἦσαν, pro quo sermonis ratio vel praesens 
vel aoristum requirebat. Veram puto Buttmanni correctionem 
εἰσίν.“ Cave credas. Recte se excipiunt ἦσαν et ἕλχέε ( quod 
Bückhius in Plat. Min. pag. 167. mutatum volebat in εἶλχεν), 
propterea quod 7» pro praesente positum est ita ut simul prae- 
gressa (B: xai πρὸς αὐτῷ τ᾽ ἐγένοντο) respiciat, vid. ad Pro- 
tag. p. 52. Atque solent sic imperfectum vel aoristus (v. Hein- 
dorf. ad Phaedon. p. 123 sq.) et pra coniungi, velut. Thu- 
cyd. 11, 81: xai ἐπειδὴ ἐγγὺς ἦσαν — προςπίπτουσι. ^ Xe- 
. Anab. IV, 2. 15. VII, 2. 18. Vid. Markl, ad Lys. T. V. 
p. 917. Reisk. et quos laudavit Schfer. Melett. critt. p. 116. 
— ἐκτείνας] 41IDGNOP Florr. g. h. Vindd, 4. 7. et 

on ivt ἐφ. i "o1 
Monacc. ἐντείνας, 'T ἐχτείνας, et hoc ἐντείνας receperunt Bekk. 
et Stallb. Neque tamen est cur a volgata discedamus scriptura 
ἐχτείνας, quam reliqui omnes libri (in his etiam Clark.) exhi- . 
bent; immo praestare videtur ézreívec, oppositum fere prae- 
gresso ἐγχύψας (caput demittens , caudam vero extendens). 
De v. χέρχος Antiattie. in Bekkeri Anecd. gr. 1. p. 103, 6: 
κέρχους τὰς οὐρὰς οὐκ οἴονται δεῖν λέγειν. ἐπιχωριάζει δὲ χα- — 
τὰ τὴν ᾿4σίαν βάρβαρον μέντοι νομίζεται. In seqq. dele di- 
 Stinctiones post χέρχον et χαλινόν; participia enim sine copula 
posita (v. ad Protag. p. 146.) et ita inter se nexa sunt ut unam 
h. 1. adumbrent imaginem (nos: mit gebücktem Kopfe und aus- 
gestrecktem Sclweife zieht er sie in den Zügel beissend scham- 
los fort). Equum ferocientem inprimis depingunt verba 2yóu- 
xav» τὸν χαλινόν. Sic Aeschyl. Prom. 1009: 7 5 
o9 c δακὼν δὲ στόμιον, ὡς γεοϊυγὴς, Toren 

Πῶλος, βιάζει καὶ πρὸς ἡνίας μάχει. 


ut ͵ » ἢ 


(0 o  --Ο- 
Nostrum loeum videtur respexisse Lucian. Navig: 6.30. T. H. 


γὸν ἐνδακὼν ἐς σους τοὺς πολεμίους. 


p.436: ἢ καὶ —— ó ἵππος ὧν QUA ku. - 


eodoret. 


Serm. V. p. 558. D: ,ot μὲν ἀτάχτως xa9dnto Tao ϑέδυδιν. 
, ἐνδακόντες τὸν χαλινόν. Achill. Tat, 1, 12: τὸν γὰρ χαλινὸν, 
δακὼν καὶ Lipf ὧν σιμώσας --- δὲ ἀέρος ἵπτατο. Ct. Καϊ-. 


cken. ad Eurip. 1.1223. Etiam eorum quae sequuntur 
μετ᾽ ἀναιδείας ἕλκει similia apud. posteriorum temporum seri- 
ptores reperiuntur, v. €. Zfehill. Tat. 1, 4: ἔϑλειιον ἀναιδῶς 
— οἱ δὲ (ὀφϑαλμοὶ) οὐκ ἤϑελον, ἀλλ᾽ ἀνϑεῖλχον ἑαυτοὺς Qa 
τῷ τοῦ κάλλους ἑλχόμενοι πείσμᾶτι xal τέλος ἐνίχησαν. Cf. 
Long. Past. 1. p. 20, Xenoph. Ephes. 1, 3. Aristaexet. Epist. 
ll, 9. al. Pro £Axe Creuzerus ad Plotin. de puler, pag. 255. 
Sseribi iubebat ἀγέρι, male nixus in Tímaei ( Lex. Plat. p. 35.) 
glossa: ἀνέρεζξ  ἀγέλχει. Primum enim haee non ad Platonem 
spectant, sed, ut videtur, ad. Xenophontem (Anab. lV, 9. S. 
De re equestr, VII, 1. 2.0: deinde plane aversum esset ἀγνιμῖξ ἃ 
loci nostri sensu; ἀγιμεᾶν esset enim levare, attollere ( heben, 
hinauf heben vel hinauf ziehen, ut ap. Xenoph. Il. citt, Sie et- 
jum J«mólich. Adhort. ad philos. e. 21. pag. 308. Kiessl. εἷς 
ὕψος ἐκ βάϑους ἀνιμῶσα ), hoe autem loco verbum trahendi 
vel pertrahendi (int. ad delicias) sensus postulat; hoe est au- 
tem ἕλχειν. 


ταὐτὸν] Sie Clark, et reliqui libri ap. Bekker, et Stalib. E 


(etiam Monacc.) praeter E'EF, qui eum libris edd. scribunt 
ταυτὸ (Flor. 9. i. τὸ αὐτὸ). Refertur autem ταὐτὸν πάϑος 
(idem — quod ante) ad praegressa ἔδεισέ τε xal σεφϑεῖσα àv- 
d tav ὑπτία. Quocirca explicationis causa adiecta sunt ver- 

a ὥςπερ ἀπὸ ὕσπληγος ávanéogv; ést igitur: cui idem, id- 
que magis quam ante, accidit ut tamquam a carcerióus reci- 
dat. " YonAys (i. q. ϑαλβίς, ἀφετηρία vel πύλαι, Latin. car- 
ceres , vern, Schranken) vectis transversus vel repagulum di- 
€ebatur, quo demisso vel decidente (Lucian. calumn. non te- 
mere ered. $. 12. T. IL. p. 367: τῆς ὕσπληγγος εὐθὺς zara- 
πεσούσης. Tim. $. 20: ἅμα οὖν ἔπεσεν ἢ ὕσπληγξ.) equi in 
cursum effundebantur , v. Salmas. Exereit. Plin. p. 645. et 
Darth. ad Stat. Theb. VI, 593. Thomas Mag. p. 131. poéticum 


vocat hoe nohen. Céterum Ξ XODPr cum pluribus libris 
Vindd. et Florr. seribunt tonArsyoc, ut ap. Lucian. L Ll. 
Catapl. 4. T. 1. p. 280: ὥςπερ ἀπὸ ἔσπληγγος ϑέοντες, Sb - 


Vid. Lobeck. ad Phrynich. p. 7I sq. Pro ἀπό DNO P Vindd. 
8. 4. 7. a. Florr. g. a. et Monaec. ὑπό dant. —. ὀδόντων] 
P ὁδῶν, Mon. 407. δδὸν superscr. ὧν. Quod praecedit ἔξε 


᾿μᾶλλον., trahendum ad part. σπάσας. vefertur ad praegressa: - 
TN ^ ; INE ] Hh - 
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xal ἅμα ἠναγκάσϑη ) ale τοὐπίσω ἑλκύσαι τὰς ἡνίας; est igifür 
dii edd (int. quam ante). Male accepit ———— i Yer- 


tit: retro FLU magis adhuc quam procax € — 
σπάσας} DNOP Flor. g. Vindd, 4, 7. «a. et Monacc. 
σχάσας. In 4 lacuna est. — χαχήγορον] ΑΙ ΠῸ ΟὟ ct 
Mon. 11. x«xr5yógov, quod iure Bekk. Stallb. et Buttm. re- 
posuerunt. NOP et Mon. 407. χατήγορον. Proxime P τοὺς 
pro τὰς. Mox Flor. a, b. et Bas. 2. χαϑήμαζε. Liber 4f y» 
αϑήμαξε. Proxime voc, ze om. r Vindd, 1. 6. et Mon. 407. — 
ὀδύναις G et Vind. 4. ὀδύνας, F ὀδύνην. Ceterum διδό- 
yat ὀδύγαιϊις al Homerica est loquutio. Sic Iliad. V, 397. et 
Odyss. XVIL, 567: ὄδύνῃσιν ἔδωχεν. Odyss. XIX, 167: 7 
μέν μ᾽ ἀχέεσσί γε δώσεις Πλείοσιν, ἢ ἔχομαι. Eurip. ap. Stob. 
. Serm. p. 619, 46: ὀδύναισι δώσει. Carm. it. Theocriteorum 
collect. XXIX, 9: τὸν φιλέοντ᾽ ἀνίαις διδῶν. Similiter Polit. 
IX. 574. €: πληγαῖς δοῦναι, Sic Latini quoque dare usurpant 
pro tradere (nos: hingeben, Preis geben, überliefern), prae- 
cipue eum Zeto coniunetum,, ut leto datus (Cicero de leg. II, 
9. Ovid. Metam. 1, 670. Festus v. Quirites al. Sie eti 
Plato Polit. VII. 566. C: 6 δέ yz — χαταλη  ϑεὶς ϑανάτῳ 
δίδοται.). exitio dare, Ovid. Amor. 1, 15. 24: Exitio terras 
quum dabit una dies. al. Vid, Dorvill. ad Charit. p. 651. — 
ὃ πονηρὺς] Lacuna in 4. . yiri 
P. 190. τὸν χαλὸν] BCDPT pr. ΠῸ Florr. a. b. c. 
Vindd. 4. 7. «. et Monacc. τὸ χαλόν. Proxime Clark. 2 et 
pr. JI φόβον. T φόβου. — zov ἤδη 1 Sie Clark. (o^ 
F4 EIIDGNOPT corr. F Vind. 4. et Monacc. Ceteri libri, 
ut editi (Bas. 2, πότ᾽ ), habent ποτ᾽ ἤδη. Proximum τέ abest 
a E pr. — δεδοικυῖαν] ΠΟΤ δεδυῖαν. 4 δεδικυῖαν, 
unde recte Dekkerus scripsit δεδευῖαν., Sic Eubul. in Bekk. 
Anecd. gr. p. 90, 1. Cf. Buttmann. Gramm. gr. T.1. p. II. 103. 
et Matth, Gramm. gr. p. 446. Utrumque quidem δεδοικώς et 
δεδιώς ap. Attieos reperitur (v. quae congessit exempla Fischer. 
ad Weller. HI, 1.-p. 69 sq.), attamen Plato, quod sciam, alte— 
ram tantum formam ( δεδεύς) usurpat, ut Protag. 320. A. 
Phaedr. 233. A. 243. D. Phaedon. 77. E. Theaet. 189. C. 
Polit. 1. 331. B. Hl. 367. A. 382. D. IIL 417. B. VII. 527. 
D. VIll. al... ar Ὁ 
; ὡς ἰσόϑεος Coni. ὡς abeta Σ. De re, cf. 25f. Α.Ψ 
252.D. — ὑπὸ σχηματιζομένου Clark. ὑποσχημένου; 


sed eorr. ὑποσχηματιζόμενον a p. m; ὑποσχημένου reperiti 


etiam in G T; in Florr. a. b. c. g. h. i. 9. et Mon. 407. vz0- 
σχηματιζομένου scribitur, idque Hermias quoque videtur le- 
gisse, ut colligitur ex interpretatione p. 170: οὐχ ὑποσχημα- 


-— 


" 


* 


» 
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“μένοι καὶ ὑποσχηματιζόμενοε φιλεῖν : probantihus Ruhnk 
-'ad Vim. p. 245. (205. Koch) et Heindorfio. Similiter Phry- 
nich. im Bekker, Aneed. gr. 1, 68: ὑποσχηματίζεσϑαι, sx 
προςποιεῖσϑαι χαὶ πλάττεσθαι. Attamen praestat, ni fallor, 
vulgata. Etenim σχηματίζεσθαι, simulare, (σχῆμα, pr. 
Haltung , deinde etiam Stellung, unde σχηματίζεσθαι, vern. 
Sich stellen) sic legitur Protag. 342. B. Sophist. 268. A. al; 
accedit quod seripto ὑποσχηματιζομένου interiret praepos. ὑπό, 
quam praegress. v. ϑεραπευύμενος efllagitat. Viros doctos hoc 
videtur ad ὑποσχηματιζομένου praeferendum. adduxisse quod : 
τοῦ igüvrog, quod antecedere debebat, subiectum est partici- 
pio ὀχηματιζομένου; sed part. σχηματιζομένου, quia vis in 
eo inést, praeponendum erat. Quocirca pro ϑεραπευόμίενος 
ὑπὸ τοῦ ἐραστοῦ, οὐ σχηματιζομένου (ab amatore, eoque 
amorem non simulante , sed verum habente), ἀλλ᾽ ἀλ. τ΄ πε- 
᾿πογϑότος , positum est: ϑεραπευόμενος οὐχ ὑπὸ σχηματιῖζο- 
“μένου τοῦ ἐρῶντος cet. Florr. b. 9. τοῦ ἐρῶντος. --- ἀλλὰ 
Aet Mon. 407. ἀλλ᾽, quod eum Bekkero recepit Stallb. — 
v0j)r0]refertur ad id quod in praegresso τοῦ ἐρῶντος latet, 
δ εἰς ταὐτὸν ἄγει τὴν φιλίαν] In Clark. FROcD 
GH'Trb Vindd. 1. 6. Florr. a. b. c. i 9. haec omissa sunt, 
in F rc. manus in mg. posuit, εἰς — ϑεραπεύοντε absunt ἃ 4, 
εἰς — vj om. B. Stephanus in marg. : ,, In quodam vet. φίλος 
τῷ ϑεραπεύοντε, absque iis quae sunt interiecta.* In annotatt. 
p. 62. ,,ln quodam vet. non leguntur haee verba εἰς ταὐτὸν 
Aye τὴν φιλίαν, ita ut φίλος iungatur eum ϑεραπεύοντε: ac 
iungit quidem et Ficinus nomen illud cum hoe participio, sed 
Ata ut eidem verba illa subiungat εἰς ταὐτὸν ἄγει τὴν φιλίαν, 
addens etiam τῷ ἐρῶντι, vel subaudiens ex iis quae praecedunt. 
Hune enim locum ita vertit: Praesertim quum et ipse honora- 
tus natura colentis sit amicus, in idem postremo cum amatore 
conspirat,* Verbis εἰς ταὐτὸν ἄγει τὴν φιλίαν eiectis optime 
in unam haec omnia conclusionem coire arbitrabatur Heindor- 
fius: ἅτε οὖν πᾶσαν — ϑεραπευόμενος — καὶ αὐτὸς ὧν 
φύσει φίλος τῷ ϑεραπεύοντι, ἐὰν ἄρα καὶ — τὸν ἐρῶντος" 
προϊόντος δὲ ἤδη χτλ. Stallbaumius verba εἰς ταὐτὸν — φιλίαν 
uncis inclusit, Dubitabant videlicet viri docti an possit φίλος 
τις φύσει ὥν commode diei εἰς ταὐτὸν ἄγειν τὴν φιλίαν. Quod 
equidem miror. Quemadmodum enim Graeci εἰς s. ἐπὲ ἕν s.. 
ταὐτὸν 5. τὸ αὐτὸ ἰέναι et ἐλϑεῖν vel συνελϑεῖν usurpant 
-(Latinor. convenire, h. e. vern. zusammcnkommen, sich ver- 
.einigen, ut Conv. 184. D: ὅταν γὰρ εἰς τὸ «αὐτὸ ἔλϑωσιν 
ἐραστής τὲ καὶ παιδικά. Leg. l. 630. B. PI Αι; atque 
! ὡς : X 


484 . ' ANNOTATIONESIN Ὁ 


ctiam gleichkommen, übereinstimmen, ut Polit. W. 3 
τὸν δίκαιον τῷ ἀδίχῳ εἰς ταὐτὸν ἰόντα. 360. €: Pn 
Toy. ἀμφότεροι. Οἵ. Valcken. ad. Eurip. Hippol. p. 192 
, "Lex. Xenoph. L p. 480.), sic εἰς ἐν s, ταὐτὸν ἄγειν vel ovv- 
ἄγειν frequentant, quod est Latinorum ἐπὶ umum conducere, 
h. e., coniungere vel iungere; quocirca τὴν φιλίαν elg ταὐτὸν 
ἄγειν est Latinorum amicitiam iungere ut ap. Cicer, pro R. 
Deiot. 1X. 27. al.). Sic Aristotel. Polit. II. 5. $. 12* εἰ γάρ 
τις xal συνάγοι τοὺς τόπους εἷς ἕν. Lucian. Alexandr. δ. 4. 
T. I. p. 521: ἀλλ᾽ εἴ τις τὰ χείριστα καὶ βλασφημότατα — 
συναγάγοι εἷς τὸ αὑτὸ χελ. Plutarch. de oracul. def. 415. A: 
oi τὸ τῶν δαιμόγων γένος — τὴν κοινωνίαν ἡμῶν συνόγον 
εἷς ταὐτὸ καὶ συνάπτον ἐξευρόντες. Long. Pastor. ll. p. 39. 
Sceháf. εἰς ἕν συνάγω. al Ita perspicimus nihil omnino esse 
quod in verbis εἷς ταὐτὸν ἄγει τὴν φιλίαν offendamus. Quo- 
circa si in libris pluribus eisque praestantibus desiderantur, 
alia indaganda eorum omittendorum est causa; atque haee se 
ipsa aperit. Partieipium videlieet τῷ ϑεραπεύοντι, quod sime 
ulla controversia coniungi oportet cum φίλος, ad v. εἰς ταὐτὸν 
ἄγει τὴν φιλίαν. quae dativum postulare visa essent , adseri- 
ptum est; quod quum in ipsam illatum esset orationem, 
prius το ϑεραπεύοντι post v. φίλος. quippe quod alieno loco 
positum haberetur, deletum est. lam si alii libri hoc dabant: 
| qoc τῷ ϑεραπεύοντι, alii: φίλος ς εἷς ταὐτὸν ἄγει τὴν qu- 
λίαν τῷ ϑεραπεύοντι (natum ex interpretatione: int. τῷ ϑὲ- 
οραπεύοντε ex praegressis) , qni utrumque reperisset, is “δεῖ 
adduei poterat nt existimaret alterum τῷ ϑεραπεύοντι male 
repetitum et hoc totum zc ταὐτὸν ἄγει τὴν φιλίαν τῷ Üepa- 
σεεύοντι, nb aliena manu illata esse. ftaque τῷ ϑεραπεύοντε 
. "bis positum effecit ut una eum altero verba annexa cz τ. (jte 
τὴν «φιλίαν exstinguerentur. Genuinam igitur scripturam hane. 
existimo: καὶ αὐτὸς ὧν qvoa φίλος τῷ ϑερατιξίόντι, dg 
ταὐτὸν ἄγει τὴν φιλίαν. Atque hane expressit Ficinus (vidz 
supra), qui de suo, ut sensum redderet perspicuum, cogitan- 
dus est adiecisse cum amatore; easdemque sequutus est Her- 
mias in scholiis p. 170. ed. nostr.: εἰς ταυτὸν ἄγει τὴν φιλίαν, 
χαὶ τὸν ἔρωτα (sie Mon. 407. f. 138, 10.), sine part. τῷ 
ϑεραπεύοντι. lam sensus hoc postulat ut adiect. φίλος explea- 
tur participio τῷ ϑεραπεύοντι. Gvga enim ὧν φίλος erset? 
et quum natura propensus ad amicitiam sit (quod, quum sumi 
vel supponi tantum posset, non recte diceretur pro: 5. | 
quoque propensus est ad axicitiam). Sensus igitur : 
síscribimus: xal αὐτὸς ὧν φύσει φίλος τῷ ϑεραπεύοντε: et- 
quum ipse quoque per 86 amicus sit cultori s. ei qui ipsum 


iv 
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" eolit, s. quum praeterea hominis natura ita ferat ut amicus 
sit cuique ipsum. eolenti ae venerant. Τῷ ϑεραπεύοντε in 
universum est positum , uf sit: cuique ipsius cultori atque ve- 
neratori (ergo etiam amatori ipsum colenti, et eo magis quo. 
praestantior ac divinior est cultus quem puero tribuit). In seqq. 
εἷς ταὐτὸν ἄγει τὴν φιλίαν nullo opus est dativo, quum hace 
ad priora referantur, ut ex praegresso τοῦ ἐρῶντος pronom. 
αὐτῷ (τῷ ἐρῶντι) sponte intelligatur, quod Graeci recte non 
apponunt (vid. ad Protag. p. 65.). — ἐὰν ἄρα xai] Ste- 
phanus: ,Desiderari puto particulam xai ante ἐάν (nisi potius 
ἐὰν δ᾽ ἄρα seriptum fuisse suspicandum sit), et post προϊόντος 

perperam scriptum esse δὲ pro j£ Prius praeferebat Heindor- 

fius; et Stallbaumio quoque Καὶ ἐὰν ἄρα (Ficinus: ac etiawsi) 
vel ^Eà» δ᾽ ἄρα. videbatur scribendum esse. Attamen quum 
omnes ad hane scripturam libri consentiant , nec sermoni grae- 
co ea adversetur, temeritatis foret aliquid novare. Graeei vi- 
delicet non solum singula orationis membra, verum etiam plena 

. enuntiata sic solent componere vel potius contrahere, ut parti- 

. «ula modo explicans (nostr. zelinlich, vid. ad Protag. p. 100.) 

modo copulans (v. €. καί, οὖν al.) videatur omissa esse; atque 

ex posteriore enuntiatorum apponendorum ratione exsistit dis- 
solutum illud s. ἀσύνδετον, quod vocitatur, vid. ad Protag. 
| p. 49. Igitur h.l. ἐὰν ἄρα καί est vern. Und wenn vielleicht 
| auch (ἄρα enim, coni, εἰ, ἐάν al. subiectum, est, ut constat, 
| forte). — ξυμφοιτητῶν Ξυμφοιτητής (ductum a. goi 

| qüv, Latinor. ventitare ad —— int. discendi causa, v. 

| Kalcken. ad. "Thom. Mag. in Ruhnk. al. epist. p. 182. Tittm., 

unde. φοιτητής , discipulus, Polit. VIII. 563. A. bis, Legg. VI. 
p. 779. D. Alcibiad. ĩ. 109. D. Euthyd. 295. D. al.) est con- 

| di πὲ Euthyd. 272. ἢ. Liban. Ep. 20. 87. 282. 572. 
Wolf. Polluz IV, 45. p. 370. Cf. Dorvill. ad Charit. p. 382. 

et interpp. ad Phrynich. p. 400 sq. Lob. In Mon. 407. omissa 

| sunt ἤ τίνων — λεγόντων. Deinde N ἀλλήλων pro ἄλλων. — 
διαβεβλημένος ..Heindozfius: ,h. 1. deceptus, quem 
|" verbi usum ex Εἰ aliisque vel Lexica firmant. Schleier- 
| macherus quoque vertit: weza er auch — fülschlich würe 
überredet. worden. Immo | ἄλλειν est invidiam vel discor- 

. diam concitare (vern. emtzweien, ut Polit. VI, 492. €: M3 

διάβαλλε — ἐμὲ xal Θρασύμαχον ἄρτι φίλους γεγονότας. al)3 

unde διαβεβλῆσϑαι. proprie disiunctum esse s. dissidere 
| (vern. entzweit seyn) est odisse, aspernari; quocirca sequitur: 

καὶ διὰ τοῦτο ἀπωθῇ τὸν ἐρῶντα. Ad διαβεβλημένος ἢ in- 
telligi potest αὐτῷ (τῷ ἐρῶντι). Sic Phaedon. 76. E: εἰ γὰρ 

! διαβέβληνται μὲν πανταχῇ τῷ σώματι. 68. Α: ᾧ δὲ διαβέ- 


486 "rcgi: IN 
βληντο, τούτου ὁπὴ λλόγϑα t ξυνόντος αὐτοῖς, Cf. Westeling. 
ad Herod, VI, ^ri ad Diodor. I, 93. p. 104. Wyttenbach. 
nd Plutarch. V. VI. P. 1. p. 299. et Poppo Proleg. ad "Thüeyd. 
V. 1. P. ]. p. 247. Praepos. ὑπό non est a, sed per (vid 
- Markland. d Eurip. Suppl. 1125), ut eóndiscipuli diesntur 
pos huius inimicitiae vel odii sustinere. Vind, 1. διαβε- 
(amus. μένος. — ὡς αἰσχρὸν] Mon. 407. xal 28 
ὡς abesta CY — πλησιάζειν] ut πελάζειν» 
ad aliquem , est itare vel ventitare ad aliquem 8 einen. 
besuchen) , ut Theaet. 143. D: σοὶ δὴ οὐκ ὀλίγιστοι πλησιά- 
ζουσι καὶ διχαίως" ἄξιος γὰρ τά vt ἄλλα χαὶ γεωμετρίας 
ἕνεκα. Deinde in universum válet convenire aliquem , 
uti (mit einem umgehen) , velut "Theaet, 144. uL * πάνυ 
᾿ πολλοῖς πεπλησίαχα. Polit. ML. 409. C: ὅταν δὲ. 3— χαὶ 
πρεςβυτέροις To τιλησιάζῃ. Lachet. [97. D: ὁ δὲ rp d τῷ 
ἸΠροδίχῳ πολλὰ πλησιάζει. Xenoph. Ages. VIH, 9.4]. Dein- 
de, ut πελάζειν (πλάζειν, πλάτις, uxor, al €f. Aeschyl. 
"Prom. 896. Eurip. Andr. 25. Vid. interpp. Y, de ne 
loct. 677.) est etiam comsuescere cum aliqu —2* 
dieunt coire, vid. Davis. ad Maxim. Tyr. xv, "Her 
loco, ut infra B., in universum cónsuetudo significatur qua 
omantes inter se coniuneti sunt. — Proxime part. zó/ om. 
Vindd. 1. 3. 6. Στ. — áz 97] Sie Florr. b. 9., H et. 
corr. T ἀπωθῇ: illud iam Heindorfius correxerat. Libri pluri- 
mi cum edd. £9: , IT ἀπωϑοῖ ; DP'Florr, g.'h. —— 
7. α. Mon. 11. et marg. F ἀποϑοίη, O ἀποϑοίην, N et Mon. 
407. ἀποϑοίνην. Proxime τὸν fora AI ISDEFPT 
Vindd. 1. 3. 6. Monace. et pr. BC. — προϊόντος δὲ χτλ.} 
Part. δέ nectit posteriorem orationis partem (quam apodosin. 
dicunt) cum priore; igitur in apodosi- ponitur, ubi nos usur- - 
pamus part. so, vid. Hermann. ad Viger. p.784 et 845 sq. 
Cf. quae congessit G. L Bekker. Spec. Var. Lectt. in Philostrat, | 
p. 1 sq. Part. δέ om. Flor. 3. Mox pro τε Γ᾽ scribit 9^. ex 
ἡλιχία. ut Latinor. aefas, absolute posita, est aefas virilis 
vel pubertas. — τὸ, χρεὼν] Heindorfius: fatalis quasi . 
quaedam necessitas , statim post declaratur verbis οὐ 
ποτὲ ἑϊμιασται."ς Ald. Bas. 1. 2. χρεὸν; Mon. 407. χρεῶν: — 
qued Heindecf Libri edd. cum plurimis seriptis — 
quod Heindorfius correxit , quum et sensus et Sequens Y^ 


Ls — 
eufvov postulent προςέσϑαι (admittere, sumere). Im 
Flor. i. προςέσται; ZOCDHNOPr Vindd, [. 3. 4. 6. 1: " 


* Florr. a. b. c. g- Motion." tet corr. —— — 
Ὁ ἡμιολίαν. ᾿ H 
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| hosp ed εἵμαρται xi] Homer. Odyss. b 
ALS : ki: A de 74 09 TT 3 ^ 
2 ὡς αἱ ὶ τὸν ὁμοῖον. ἄγει ϑεὸς ὡς τὸν ὁμοῖον. “1 

Cf. Conviv. 195: B. Lys. 214. A. al. Ceterum affert huius 
loci sententiam. Clemens Alex. Strom. V. p. 594. (T. Hl. p 703. — 
— ngoctuérov] T προεμένου, Ὁ πρὸς ἐμέ" vov. 
— λόγον τε καὶ Mia Muy τε abest a Clark. ἢ HDEF - 
bos s Florr. g. h. et Mon. 407. In Flor. j exstat ὁμιλίαν 
τε καὶ λόγον. -- ὖϑεν τι γεγνομένη Ἶ appropinquans 
(vern. darsi Ede 3. —, W'ohl- 
vollen). Sic ἐγγύθεν, ἐγγὺς et πλησίον γίγνεσϑαε ponuntur, 
ut sub. verbo γίγνεσθαί, ut constat, veniendi s. aecedendi * 
subiecta sit sententia, Proxime G ἔρωτος pre ἐρῶντος. — 
οὐδ᾽ oí] ὃ εἰ, Deinde μηδεμίαν — μοῖραν, nullam vmnino 
partem , est nihil omnino. Sie constat μοῖραν nominis appositi 
cireumloquutionem fere efficere, vid. Valcken. ad Herod. ΠῚ, 
990. — χρονίζῃ Mon. 407. χρονέζει. Proxime pro μετὰ 
τοῦ Γ μετὰ τοῦδ᾽ς Clark. AEILSBGHNOPTr Florr. a. 
b.e. g. h. i. 9. Vindobb, 1. 3. 4. 6. 7. «. et Monaec. μετὰ 
τοῦτο. quod e raegressis τοῦτο δρῶν natum esse liquet. Ver- 
ba τοῦτο δρῶν Heindorfius et Schleiermacherus retulerunt ad 
praegressa λόγον τὲ καὶ ὁμιλίαν δεξαμένου: nt subiectum quod - 
. dicitur orationis sit & ἐρώμενος ; quod vereor ut recte habeat. ᾿ 
Praegressae orationis subiectum est ἢ εὔνοια τοῦ ἐρῶντος. 6 
. quo à ἐρῶν s. ἐραστής » huius orationis subiectum, per se in- 
telligitur. Accedit : πλησιάζῃ et ἅπτεσθαι non potest nisi 
in amatore dici. Refertur igitur τοῦτο δρῶν ad praegressa 


I 


Pott), 


Co εὔνοια ἔγγυθεν γιγνομένη, et φιλίαν παρέχονται. Quocirea sen- 


. .Sus-est: quodsi amator in hac perseverat benivolentia et ami- 
ο΄ οἰκία, et deliciis suis im gymnasis reliquisque. conventibus 
(0 familiarius utitur ,. pulchritudinis imago, quae a puero in 
amatorem redundat, in ipsum reflectitur puerum eiusque 
animum incitat incitatumque amore inflammat. Locum hunc 
allert use). Praep. Ev. XIII, 20. p. 709. C., qui scribit τότε 
. éqpro τότ᾽ ἤδη. Heindorfius: Verba autem μετὰ τοῦ ἅπτε- 
οσϑαι nisi posita videantur pro part. ἁπτόμενος. quae ratio 
parum placet, trahenda ea opinor ad seqq. τότ᾽ ἤδη ἢ τοῦ 
ὀεύμ. ete, ut τότ᾽ ἤδη cum vi quadam inferatur.^ Immo . 
πλησιάζῃ μετὰ τοῦ ἅπτεσθαι ent i. q. πλησιάζῃ καὶ ἅπτηται. 
διὰ, κά p.253.E. ΠΝ τὰ —* 
ἐκείνου Στ ἐκείνη, in G om. — ὃν ἵμερον] Hein- C 
dorüus: j8Sie Graeci etiam, non modo Latini, pronomen re- 
lativum sequenti accommodant vocabulo. Phileb. 40. A: λόγοε 
μήν εἶσιν ἐν ἑκάστοις ἡμῶν, ἃς ἐλπίδας ὀνομάζομεν. Legs - 
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HI. 699. €: ὅ φόβος — ἣν αἰδῶ — ἕπομεν. Y. : 

πρὸς πόλεμον τὸν ἐν αὐτῇ γιγνόμενον — Pec wl 

ται στάσις.“ Cf. Seháfer. Epimetr. in Aristoph. Plut. p. XLV. 

Heindorf, ad Cratyl. p..25. Matth. Gramm. gr. p. 886 sq. 
De Latinis, vid. Zünewuann. ad Lactant. p. 258 et 889. Ver- 
ba ὃν ἵμερον referuntur ad τοῦ ῥεύματος ἐκείνου, quo ἴοξοκα 
vocis illias derivatio (ἑζμενος ῥεῖ: Cratyl. 419. E. Cf. ad AM 
C.) significatur. — f'uvvuzjove] lECEFHTr Florr. 
a, b. e, g. h. i. 9. Vindd. 3. 6. 8. γαγνυμήδους» —— 
μήδου, * γεννομίδους, Mon. 407. γε ovg. Festiva est 
autem sententia, lovem ipsum, tamquam amoris philosophi 


. auctorem ac principem, venustatis eflluvium nominasse 7, 


(de qua voce vide supra ad p. 251. C. posita). De Ganymede, 
Iovis deliciis, vid. Xenoph. Sympos. VIII, 29., ubi inter aliaz 
καὶ ἐγὼ δέ φημι καὶ Γανυμήδην οὐ σώματος, ἀλλὰ ψυχῆς 
ἕνεκα ὑπὸ fic dg Ὄλυμπον ἀνενεχϑῆναι. Quem quidem lo- 
cum fortasse respexit Plato, festive adversus Xenophontem 
faciens cum Homero Il. XX, 232: ἀντίϑεος Γανυμήδης. "Oc 
δὴ κάλλιστος γένετο ϑνητῶν ἀνθρώπων" Τὸν δὴ ἀγη- 
ochparzo ϑεοὶ A οἰνοχοεύειν Κάλλεος ἑΐνεχα οἷο, V^ ἀϑα- 
γάτοισι μετείη. De fabula illa copiosius exposuerunt Heyn. 
Observatt. ad lliad. XX, 234. T. ΥἹΗ. p. 57. Bóckh. in Plat, 
Min. p. 106 sq. et Moser. in Nonn. p. 175 sq. Verbis deinde 
Ζεὺς ὠνόμασε lepide tangitur Homerus, qui diis sermonem ab- 
humano diversum tribuerit. Vid.ad p. 252. B. — ἡ δ᾽ &zop-]- 
δ᾽ om. G. In Mon. 407. ἢ δ᾽, Bas. 2. 20". Deinde E ἀπὸ 
ἐιεστουμένου. Proxime Clark, et Món. 407. ἀπορεῖ. In seqq. 
Mon. 407. εἴ τὶς ἔχω (poster. a eorr. m.). Deinde Vind. T. et 
Mon. 407. ἀπολείων ; mox Mon. 407. στερεὸν. — ἅλλο- 
Bv] Clark. E. Florr. a. b. e. g. h. 9. Vindd. 1. 3: 4. 6: 7- ἃ. 
Monaec. et Euseb. partim. dAAou£yr , partim ἁλλοβιένη. Fici- 
Wus: a levibus solidisque répulsa corporibus. Idem Stephanus 


"et Areschius Animady. ad Aeschyl. p. 183. reponi iusserant. 
, Ceteri libri eum edd, ἀλωμένη.  Heindorfius attulit Aristot. de 


anim. ll, 8: δεῖ τὸ τυπτόμενον ὁμαλὸν εἶναι, ὥςτε 10 ἄξρα 
ἀϑοόον ἀφάλλεσϑαι xal σείεσϑαι. — τοῦ κάλλους ΝΌΡ΄΄ 
et Monacc. τοῦ χαλοῦ. — πάλιν εἰς τὸν καλὸν] Cohae- 
rent haec cum part. ἀφικόμενον, ut verba διὰ τῶν ὀμμάτων 
ἐόν modum indicent revertendi (eo quod s. dum per oculos 


fluit). Cupido (ἥμερος, non, quem dicimus, Liebreiz) pulchri 


spectatione in animo mostro exercitatur; iecireo per oculos 
dicitur in animum influere (vid. 251. E.). Quod posterioris 
scriptores aetatis ad satietatem repetiverunt, velut Lucium. de 
domo ἃ. 4: σχεδὸν γὰρ εἴςρεῖ τι διὰ τῶν ὀφθαλμῶν ἐπὶ τὴν 


— 
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ψυχὴν καλόν. Hohill. Tat. 1. 4: διὰ τῶν ὀφϑαλμῶν εἷς τὴν 
ψυχὴν χαταῤῥεῖ (τὸ κάλλος»: ὀφθαλμὸς γὰρ ὁδὸς ἐρωτικῷ 
τοαύματι Cf. V, 13. Valcken. ad Eurip. Hipp. p. 224. et 
Locell..ad Xenoph. Éphes. L, 3. p. 139 sq. Pro ὀμμάτων X 
ὀνομάτων, quae frequentissima est confusio, vid. F'alckem. 
ad Eurip. Phoeniss. 415. — ἀναπτερῶ σαν Heindorfius: 
verbum drazztoüicuy Ficinus non expressit, et sane id in- 
commode neque usitato sighificatu h. 1. adhibitum. Reponendum 
arbitror ᾿ἀναπιληρῶσαν 5 Et hune sequutus est Schleiermache- 


rus, qui part. ἀγαπτερῶσαν; licet omnes tueantur libri, prae- 


termisit. Etiam magis miror Sehneiderum Lex. gr. I. p. 107. 
scribentem: Bey Plato Phaedr. 79. steht ἀναπτερῶσαι (sic!) 
τὰς διόδους falsch als ἀναστομῶσαι.““ In. errorem se induci 
passi sunt viri docti falsa quae in libris edd. comparet distin- 


- ctione; sie enim seribitur in Ald, Bas. 1. 2. et Steph.: ἀφιχό- 


μένον, καὶ ἀναπτερῶσαν τὰς διόδους, cet. , ut ἀγαπτερῶσαν 
referatur ad τ. διόϑδοὺς. Immo  seribendum : πάλι εἰς τὸν 
καλὸν --- ἀφικόμενον καὶ ἀναπτερῶσαν (int. αὐτόν). Verbum 
ἀναπιτεροῦν solitam habet significationem excitandi vel inci- 
landi, quo quidem praeparatur quodammodo id quod sequitur 
ὥρμησε πτεροφύεῖν (impellit ad pennas procreandas, ef. 251. 
B., ubi ὥρμησε φύεσθαι positum est in pennarum caule, ut 
ὥρμησε, int. ἑαυτόν, sit: contendit s. nititur, velut 256. D: 
ὡρμηχότες δὲ πτεροῦσϑαι al). — ^ ^ —* 

OU ἄρδει] Zl ὄδευ. Deinde DOP Vind. α. etFlorr. g. h. D 
ὑπερφυεῖν, N et Mon. 407. ὑπερφυεῖ. — ἐνέπλησεν 
GNP et Mon. 407. ἀνέπλησεν. — ὅτου δέ, ἀπορεῖ 
Cf. Conv. 192. C. D. Pro órov T seribit ὅτι. — οὔϑ᾽ ὅ τε 
xiÀ.] Inter se h. 1. respondent οὔτε — οὐδέ, ut aliis sexeentis 
locis, vid. Matth. Gramm. gr." p. 1225 sq. et Engelhardt. ad 
Plat. Lachet.' pag. 18., qui anacoluthis haec annumeranda esse 
censet. ,,ut scriptores quum initio χαΐ — καί, οὔτε — οὔτε; 
pnt pert ponere voluissent, postea oblitos ( *) fortasse 
initii mu Strueturam et paullulum invertisse. orationem 
statuamus, quasi nos diceremus : weder — auch nicht.* Quae 
inihi neutiquam probantur. Particula δὲ in antiquo Graecorum 
sermone (ut'apud Homerum) nectendi vim habet, et praecipue 
ibi ponitur, ubi praegressis aliquid annectitur quod ex illis se- 
quitur vel colligitur (est igitur also auch , e. negatione, ut οὐ- 
0£, also auch nicht; quocirea etiam in apodosi ponitur, ubi 
est vernaeulum $0). ltaque οὔτε --- οὐδέ est h.l. weder — 
noch auch (plene: noch also auch): er weis nicht was ihm 
widerfahren ist , und kann es (also) auch nicht sagen. Polit. 
VI. 499. B: οὔτε πόλις, οὔτε πολιτεία, οὐδέγ᾽ ἀνὴρ ὁμοίως 
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μήποτε γένηται τέλεος. al; Vid. exempla. eollectà ἃ Matth. 
Gramm. gr. p. 1225 sq. Ium quoque οὐδέ, f 
ovre, ponitur.ea quam habere solet dup qut ai ioi auch 
nicht; hie quoque δέ nectendi s. annectendi vim habet, vern. 
auch) ; et si οὔτε --- οὐδέ sic componuntur, part. οὐδέ potiorem 
patet vim habere. (οὔτε — οὐδέ, nicht — auch nicht); quo- 
circa post part. οὐδέ id quod potiorem habet vim sequatur ne- 
esse e&t, | Part, igitur οὐδέ fortius negat, ut in talibus: οὐδ᾽ 
ἂν εἰπεῖν δύναιτό τις (vid. Fritzsch, Quaest. Lucian. pag. 80. 
113 sq.). Sic Protagor. 327. D: χρίνεσϑαι πρὸς ἀνθρώπους 
οἷς μηδὲ παιδεία ἐστὶ μήτε δικαστήρια μήτε νόμοι, μηδὲ ἀνάγ- 
xn μηδεμία (ubi. est; auch gar keine Notlwendigkeit s. kein 
Bedürfniss). Xenoph. Il, 2. 5: οὔτε γιγνῶσκον τὸ ὑφ᾽ 
ὅτου εὖ πάσχει οὐδὲ σημαίνειν δυνάμενον ὕτου δεῖται al. in- 
num. Quocirca pro nihilo sunt quae Buttmannus annotavit : 
»quamquam hie quidem primo loco οὐδ᾽ aptius esse censeo: 
ne hoc quidem novit quid sit illud quo affectus sit, neque 
(οὐδὲ) eloqui illud potest;* quasi orationis vis in Aoc inesse 
possit, quum graeca sic habeant οὔϑ᾽ ὅ τε πέπονθεν. οἷ- 
ὃεν. οὐδέ, quae supra vertimus. — ὀφϑαλμέας Flor. 
3. ὀφθϑάλμου. Pro volgato ὀφϑαλμίας autem sine ulla con- 
troversia scribendum est ὀφϑαλμέαν, licet ὀφϑαλμίας omnes 
oceupaverit libros, Etenim. hoc, quod verbum ἀπολαύειν (fru- 
ctum percipere) cum casu secundo construitur, et nostro et 
; aliis pluribus locis (sic v. v;: Polit. HI. 395. C: τοῦ εἶναι, 
quum sensus postulet τὸ εἶναι) effecit ut genitivus pro accusa- 
tivo poneretur. At vero ἀπολαύειν non solum est fructum vel 
utilitatem ex aliqua re capere (ἀπολαύειν τινος), et in univ. 
uli, verum etiam simpliciter ponitur vi accipiendi (sive bonum 
Sive malum est quod aecipere quis dicitur ); et hoc aliquid ab 
aliquo accipere est ἀπολαύειν τέ τινος vel ἀπό 5. ἔκ τινος 
(sie Polit. ΗΠ. 395. C. Cf. Matth. Gramm, gr. p. 625.), et in 
univ. ἀπολαύειν τι. aliquid accipere, ut infra 255. E. Sie 
Criton. 54. À: ἕνα καὶ τοῦτό 00v ἀπολαύσωσιν. Charm. 172. 
B: τοιαῦτ᾽ ἄττα. ἐστὶν ἃ ἀπολαυσόμεθα τῆς σωφροσύνης. 
Lysid, 215. E: τὸ γὰρ ὅμοιον τοῦ ὁμοίου οὐδὲν ἂν ἀπολαῦ- 
σαι. Aristoph. Plut. 236: ἀγαϑὸν γὰρ ἀπέλαυσ' οὐδὲν αὐτοῦ 
πώποτε. Xenoph. Cyrop. V, 4.19. Memor. L, 6. 2. al. Cf. 
interpp. ad Lucian, T.l. p. 326 sq. Baehr. ad Plutarch. AI- 
cib. p.58. et quae Bornem. ad Xenoph. Cony. p. 87. collegit. 
Ceterum part. ἀπολελαυχώς non ad ipsum. puerum refertur (ut 
sit: quasi ab alio lippitudinem acceperit), sed suhiectum est 
pronomen infinitum (vern. eizer vel san : scie einer, der cet.), 
- Credebant autem veteres lippitudinem per ipsum adspectum- 
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communicari (vid. Porphyr. de abstin. I, 28. Gesner. nd Orat. 
de Harusp. Resp. ed, Wolf. p. 345.). Seusus est igitur: quem-. 
admodum, si quis ab altero lippitudinzm —— ku⸗ 
ius mórbi non habet dicére propterea quod nihil ali, nisi ipse. 
adspectas: eam effeeit: sic puer ipso amatoris adspectu, quip-. 
pe in quo, tamquam in speculo , suae ipse pulchritudinis ima- 
ginem cernat , eundem quo.amator tenetur affectum concipit. 
Plures autem posteriores hune imitati suct loeum, quos eita- 
tos reperies in ἢ} y/tenbach. Ej. evit. p. 242. ed, Lips. Iupri- 
mis conferendus est J'ltareh. Sympos. V. pag. 680. B. C. D. 
— εἰπεῖν) om. T. Mox G ἔχειν. Proxime δ᾽ rb. — ἐν 
κατόπτρῳ] Heindorfius: /,, Non sentit suum ipsius affectum 
ex se ipso in amatorem transfusum , ita. ut eius ipsius imagi- 
nem quasi quandam referat amator.* lmmo non affectus, sed 
pulehritudinis suae imaginem im amatore cernit puer; igitur 
semet ipsum, tamquam in speeulo, sie in amatore videt, et haec 
pulehritudinis imago quia in amatoris animo cum mentis eon- 
citatione coniuncta est, eandem in pueri animo exeitat: quo fit 
ut amatoris adspectu ipse quoque amorem concipiat. Haec quo- 
que posteriorum scriptores temporum frequenter usurparunt. 
Sic Plutarch. Amat. 765. Ε: ἀλλ᾽ οἱ πολλοὶ v ἐν παισὶ zal 
γυναιξίν, ὥςπερ ἐν χατόπτροις. εἴδωλον αὐτοῦ φανταζόμενον 
διώκοντες καὶ ψηλαφῶντες. Luciani, cuius feruntur, Amor, 
A8. ΤΟ]. pag. 634: ὥςπερ ἀπὲ ἐφύπτρου τῆς TOU φιλήσαντος 
εὐνοίας ἐπὶ τὸν ἐρώμενον ὁμοίου πεσόντος εἰδώλου. Himer. p. 
188- 6258.al. Cf. W'yttenbach. ad Plutarch. V. VL P. 1. pag. 
152. More autem graeeo et latino rei vel personae eompara- 
tae (Avr ἐρῶντι) id quoeum coniparatur (ἐν κατόπτρῳ) prae- 
ponitur (v. Dorvill. ad Charit. p. 138. 519. Scháfer. ad lu- 
lian. Práef. p. XIX sq. et mostra ad Protag. p. 145.). Praeter- 
ea praepositio ἐν, quod nonnumquam fit, iterata est, ut Phae- 
don..072. C: ἐχλυοιιένην ὥςπερ ἐκ δεσμῶν ἐκ τοῦ σώματος. 
82. E: ἀναγκαζόμεθα ὥςπερ δὲ εἰργμοῦ διὰ τούτου σχοπεῖ-- . 
oOa τὰ ὄντα. al. Vid. Stallbaum. ad Euthyphr. pag. 9 sq. ad - 
Phaed: p. 58. et Krüger. ad Dionys. H. Commentt. p. 259. — 
ὅταν] NP' Mon. 407. ὅτε. Deinde μέν om. F. Mox Mon. 
407. λέγει; deinde Flor. a. χαταταῦτα. — ἀπἢ} 2 025, et. 
fortasse pr. €) (sie Bekk. Vibo 
P. 192. εἴδωλον ἔρωτος Puer dicitur amoris si- 
mulacrum s. imaginem habere, h. e., amoris affectu teneri ad 
amatoris quasi affectum eonformato vel in quo amatoris affectus 
quasi repereussus cernitur. Quocirca mutuus amor (rectius, ni 
fallor, 'amor alterius amori respondens , quam 1105 dieimus Ge- 
genliebe ) egregie dicitur amoris simulacrum, Etenim primus 
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ac genuinus" quasi amor est aniatoris affectus, et secundus (qui. 


ex illo proficiscitur eiusque imaginem quasi repercussam expri- 
mit) est amati affectus; quocirca recte hie secundus amor di- 
citur εἴδωλον ἔρωτος (ein Abbild vel Wiederschein dér Liebe, 
non, ut Schleiermacherus vertit, ein Schattenbild der Liebe). 
Hoe quoque frequenter posteriores usi reperiuntur, ut Píu- 
tarch. vit. Aleib. p. 139. C: ἐλάνϑανεν εἴδωλον ἔρωτος. ὥς 
φησιν ὃ Πλάτων, ἀντέρωτα κτώμενος (sic enim locus solo 7 
eieeto sanatur, v. interpp. ad ἢ, L, inprimis Baehr. p. 85., cui 
assentiri non possum pro ἀντέρωτα e Platone ἀντ᾽ ἔρωτος scri- 
bi volenti). Cf. Dionys. Areopag. de. div. nom. IV, 2. p. 566. 
et Creuzer. ad Plotin. de pulcr. p. 203. — ἀντ᾽ ἔρωτος] 
Clark. (ἀντ᾽ ἔρωτα) P4IH SBCDGHNOP Tro Florr. a. 
b. c. g. h. Vindd. 1. 3. 4. 6. 7. a. Mouacc. et yo Ε ἀντέρωτα. 
Etiam Ficinus: mutuum amorem tamquam amoris simulacrum 
possidens. Verba autem potius sie intelligenda sunt: amore 
alterius (amatoris) amori respondente affectus (sie ἔχειν ἔρω-- 


τα ponitur, ut supra ἀνὴρ ἔχων ἔρωτα al.), qui amoris (quasi. 


primi ae genuini)iümago est: von Gegenliebe, dem Wieder- 
scheine der Liebe, erfüllt s. ergriffen. Verba igitur cidwAov 
ἔρωτος appositionem nominis ἀντέρωτα efficiunt, vid. quae ad 


Protag. pag. 104. posuimus. - Libri edd. ἀντ᾽ ἔρωτος scribunt, 


quod, etiamsi a sensu discesseris, per se iam alteri librorum et 


praestantissimorum et plurimorum (etiam Plutarchi 1.1.) au- 


etoritate firmato cedere debet. Etenim licet ντέρως ( quippe 
deus) etiam dieatur Amor, qui, tamquam δαίμων ἀλάστωρ; 
amorem spernentes uleiscatur (Pausan. L, 30.) vel Amor con- 
trarius Cupidini (v. Serv. ad Virgil. Aen. IV, 590. Cf. Huschi- 
Anal. crit. p. 47 sq.), tamen h. 1. substant. ἀντέρως nihil aliud 
esse potest nisi amor alterius amori respondens, De Anterote 
vid. Themist. Orat. XXIV. p. 204. D. Adde quae collegerunt 
et disputaverunt Creuzer. ad Cic. de nat. Deor. p. 622. Vir 
doct. in Ephem. litter. lenens. 1824. Nr. 208. p. 213. Ia- 
coós. ad Antholog. T. XII. p. 25. ad Achill. Tat. pag. 448. et 
Barker. Ep. erit. ad calc. Arcadii de accent. ed. Lips. p. 212 
sq. Bene Hermias p. 172: εἴδωλον δὲ (sic Cod. 407.) ἔρωτος 
τὸν ἀντέρωτά φησι" τὰ δεύτερα δὲ προςάπτει τῷ ἀντέρωτι, 
ἐπειδὴ καὶ πρωτουργὸν αἴτιόν ἐστι τοῦ ἀντέρωτος ὃ ἔρως. 
Quae el. Schzeiderus in libello: De loc. nonnull. Phaedr. Plat. 
p. 7. de hoc loco disputavit, eis uti mihi non licuit. 


ἐπιϑυμεῖ] Haec usque ad χόσμιοι ὄντες exseripsit Eu- E 


seb. l.l. Proxime T ποιεῖν. (Ὁ τὸ p. τ. ποιεῖ. Ῥτο αὐτὰ DN 
OP Florr. g. h. Vindd. 4. 6. « et Mon. 407. τὰ αὐτά. Ῥτο- 
xime G συγκομίσει. — Aéyg] Clark. 4E IIBCDGHN 
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ΟΡ T rb, omnes Btallbaumíi libri et Monacc. λέγει, quod Stall- 
baumius reposuit, libri ceteri eum edd. λέγοι; recte autem Bek- 
kerus seripsit λέγῃ» quod Buttmannus quoque sequutus est. 
Etenim sermonis ratio postulat ἔχει ὅ τε λέγῃ (habet quod di- 
cat 8. dicere possit), vid. Hermann. ad Viger. pag. 741. et. 
Schüfer. Appar. ad Demosth. T. ll. p. 643. Vitiosae seriptu- 

rae λέγει et λέγοι hic quoque itacismi vitio natae sunt; etenim 
pro legi, ut λέγῃ pronuntiabatur, partim λέγεε partim λέγοι; 
eodem modo pronuntiata, scribebatur. — πολλῶν] NOP 
. et Monacc. τῶν πολλῶν, quod recipiendum ; sigaifieantur enim 
.aerumnae ac dolores supra pag. 254. B. C. E. descripta; quo- 
cirea artieulus abesse nequit. In Mon. 407. πόνων bis positum 


comparet. 

σπαργ ὧν] Verbum σπαργᾶν , positum in eo qui, tam-256 
quam humoribus, velut lacte, sie cupiditate tumefy egregie il- 
lustravit Rulhnken. ad. "Tim. p. 234. ( 190 sq. Koch. ). Conviv. 
206. D: ὅϑεν δὴ τῷ κινοῦντί τε xai ἤδη σπαργῶντε πολλὴ ἡ 
πτοίησις γέγονε περὶ τὸ καλὸν διὰ τὸ μεγάλης ὠδῖνος ἀπο; 
τὸν ἔχοντα. Adde Creuzer. Melett. lll. p. 19 sq. Nostrum lo- 
cum respexit Hiner. p. 186. — σφόδρα] L'Hb et Εἰοττ. 
a. b. σφόδρ᾽ , quod Bekkerus et Stallb. reposuerunt, Heindor- 
fius: οοοἷός ἐστιν i. q. μέλλει, ἐθέλει, co inclinat ut; quantum 
in eo est, morigeretur amatori** cett. In seqq. pro ἐστε G τες. 
Deinde ἄν om. Clark, //D XGT Florr. c. 9. et pr. Q. T av- 
ταρνηϑῆναι. Mox F δέοι (in mg. apposito derdeir.). — μετ᾽ 
αἰδοῦς οἱ r et Vindd. 1. 3. 6. Mox λόγους E Tb Vindd. 
1.3. 6. et pr. Γ. Proxime Mon. 407. ἀντιτείνειν. — ἐὰν] 
Clark. D GT. et pr. Π. ἃ. Mox part. re om. /2DNOPT Florr. 
g. h. Vind. 4. Monace. et Euseb. Proxime Clark. νικήσει. Abre- 
schiu$ Animadv. ad Aeschyl. p. 151. verba sie collocata vole- 
bat: ἐὰν τὰ βελτίω νικήσῃ τῆς διανοίας, ἀγαγόντα εἰς τετ. --- 
φιλοσοφίαν. - At recte verba, in quibus orationis yis inest, εἰς 
τεταγμένην — φιλοσοφίαν praeposita sunt, hisque opponuntur 
sequentia ἐὰν δὲ διαίτῃ φορτικωτέρᾳ — χρήσωνται. Hemdor- 
fius: τεταγμένην autem δίαιταν modestam dicit, in qua inest 
ἐγκράτεια et χύσμος, eui mox opponitur φορτεκή. *. Sic Gorg. 
504. X: ἕως ἂν τὸ ἅπαν συστήσηται τεταγμένον (rite et or- 
dine dispositum) τε καὶ κεκοσμημένον πρᾶγμα. Polit. X, 619. 
Ο: ἐν τἐταγμένῃ πολιτείᾳ αἰ. Ab Euseb. ἀγαγόντα abest. — 
μακάριον μὲν] Sr Φ μακ. μὲν οὖν, in NOP Mon. 407. 
et Eus. om. μέν. e TE 

δμονοητικὸν] T δμονοϊχὸν. Seq. τὸν om. G. Deinde B 
H συγϑιάγουσιν. Proxime H αὐτῶν superser. oi, DNP Vindd. 
4. «. Monace. et mg. F αὐτοὶ, 'T αὐτὸν. AM. Bas. 1. 2. αὐ- 
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τῶν. — δουλ wedpiési] NP Mon. 407. δου 
Proximum piv om. pr. (9. Deinde pro ᾧ Vind. 4. a. ὧν, DGT 
Vind. 3.et a pr. m. Clark. 11 ὡς. — àveyéveco] Sicceor- 
rigebat Heindorfius vulgatum ἐγεγίνετος sed scribendum est ἐνε- 
ἔγνετο (hoe est enim vulgatum ἐγεγίνεσο ), quod exstat in 
indd. 3. 4. 0. 7: ἃ. Florr. b. i. g. het Monac. , idque reete 
Bekk. et Stallb. receperunt. 2 scribit ἐγίγνετο. Proxime pro ᾧ 
T et pr. Π ὡς. Verba ᾧ — δὴ om. N et Mon. 407. Part. δὴ 
om. Z/11DGOP'F Florr. g. h. ὃ. Vind. 4. et Mon. 11. — 
τῶν τριῶν παλαισμάτων] Art. τῶν om. 4 et pr, X. 
De re, tres cireuitus s. cursus, quos conficere debet animus ( p. 
249. A.), eum certaminibus Olympicis, omnium nobilissimis, 
comparantur, in quibus qui ter adversarium superasset, ( ora- 
δίῳ, διαύλῳ et δολίχῳ ), is victor pronuntiabatur.. Hine τὰ 
τρία παλαίσματα ( v. P. Fabr. Agonist. 1, 24. 27. Wytten- 
bach. Bibl. erit. X. pag. 61.) et Aeschyleum illud (Eumenid, 
592.) Ἕν uiv τόδ᾽ ἤδη τῶν τριῶν παλαισμάτων; ubi vid. 
"Schol: et Stanlei. Eodem spectat locus Polit. [X. 583.B: ταῦ- 
τὰ μὲν τοίνυν οὕτω Óv' ἐφεξῆς ἂν εἴη xal δὶς νενιχηκὼς ὃ δέ- 
æcuog τὸν ἄδικον, τὸ δὲ τρίτον ὀλυμπιχῶς τῷ σωτῆρί τε καὶ 
τῷ Ὀλυμπίῳ Ιὰ ἄϑρει ὅτι οὐδὲ παναληϑής ἔστιν ἡ τῶν ἄλ- 
Ay ἡδονή xr. Cf. Salmas. ad Solin. p. 206. et Spanhem, ad 
-Julían. Or. I. p. 261. — Uno igitur mille annorum eursu, quasi 
certamine, ab animis confecto, duo adhuc eis restant; in eun- 
dem enim, in quo primo fuerunt, statum non redeunt ante ex- 
;pletum decem mille annorum tempus, eorum tantum exceptis 
. &mimis qui verae philosophiae philosophoque amori adhaeserint ; 
«ἘΠ enim in tertio mille annorum circuitu, si ter deinceps hanc 
. vitam elegerint, pennis instructi in primum revertuntuür. sta- 
"tum (249. A. ib. not.). Respexit ἢ. 1. 4ristid. T. 1. p. 29: zai 
τὴν ἀληϑῆ καὶ κυρίαν νίκην ἑκάστῳ διδοῦσα — καὶ τῷ ὄντι 
᾿Ολύμιπικήν. Art, τῶν abest ἃ Zf et pr. Ξ. — ἐν νενικήχα- 
, σεν] T ἐνενιχήχασιν, ΝΟΡ ΕἸοττ. g. h. Vindd. 7. «. et Mo- 
naee, ἕν γενοήχασιν. Volgatum a corr. m. habet D. In seqq. 
ἀνϑοωπίνη desideratur in Flor. 3. Haec quoque spectant ad 
Olympia, quorum victoria summa praedicaretur beatitas, w. 
Polit. V. 465. D. ΟΕ, Cicer. Tusc. Disp. L: 46. H, 17. Orat. 
pro Flaec. 13. al. — ἐὰν δὲ] Clark. ΓΗ XBCDHNO 
Prb Florr. a. b. c. h. ĩ. 9: Vindobb. 1. 4. 6. 7. Mon. et τὸ 
.F addunt δή, quod receperunt Bekk. Stallb. et Buttm. Sie ma- 


gis respondet ἐὰν δὲ δή priori ἐὰν μὲν δὴ οὖν; nequeenim  — 


- "haee praegressis tantum opposita sunt (ut sit ἐὰν δέ sin au- 
— em), sed spectant simul ad praegressa, e quibus ipsa conclu- 
duntur (quoeirca recte apponitur δή, vern. τσέπη sie aber nun). - 
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4 Tua r 4 * EIS f ] , i 34 
Mox G φρικωτέριε, deinde NP. et Monace. φιλοσόῳ, et pro 
φιλούμῳ. 


τάχ᾽ ἄν nov] V. ἄν om. 3O Gr Viudd. 1. 3. Deinde € 
Mon. 407. ἤ τις», iu seqq. τῷ ἀκόλαστῳ αὐτοῖν ὑποζυγέ, Clark, 
τῶι ἀκολάστωι — ὑποζυγίωι, Viud. 1. ἀχολάατω αὐτὴν; - 
ἀκολάστῳ αὐτῷ ὑποζυγίῳ affert Stallbaumius, nulo memorato. 
libro. G αὐτῶν, Sr αὐτῶ. Deinde P et Monaec. gp ren 
In seqq. “2 I1D GT. Vind. 4. Florr. g. b. 9. et Mon. 11. 
ἀγαγόντε (edd, συναγάγόντε), NOP Florr. a, b, e. i, et Mon. 
407. ξυναγαγόντες,. l'XECEHb συναγαγόντες. Deinde Eu- 
"seb. εἰς ταυτὸ. Ceterum dele distinctiones post ἀφρούρους et 
ταὐτόν. — τὴν ὑπὸ τ΄ π.1 BCH τὴν τῶν. Flor. a. ὑπὸ 
τὴν τῶν π. — εἱλέσϑη v] Libri tam seripti quam editi εἰ- 
Aétgv, Flor. b, εἱλέτην ?' ἂν xal Quang. Unus Eusebius dat 
λέσϑην, quod eum Heindortio reposui; etenim non αἱρεῖν, ca- 
pere, sed αἱρεῖσθαι, eligere, sensus requirit, "a 
sito nomine οὔρεσιν. ut supra pag. 249. B: ἀφιχνούμεναι ἐπὶ 
κλήρωσίν ve καὶ αἵρεσιν τοῦ δευτέρου βίου αἱροῦνται 
ὃν ἂν 09g ἑκάστη. Polit. X. 617. Ε: ὑμεῖς δαίμονα αἱρῆ- 
σεσϑε. πρῶτος δ᾽ ὃ λαχὼν πρῶτος αἱρείσϑω βίον. alia sexe. 
"Quocirca miror Bekk. et Stallb, volgatum retinuisse. Ceterum 
τὴν ὑπὸ T. πολλῶν μακαριστὴν aiQgéegiy εἰ διεπράξαντο (vid. 
ad 234. A.) referuntur ad profanum vel impurum illum amo- 
rem, in quo tecte celebrando tota versabatur Lysiae oratio. 
Apud Euseb. part. τὲ abest, deinde in NP et Monae. 407. la- 
; euma est post v. πραξ., in Mon. 11. διαπραξ., ἄντὸ a m. s. 
adseripto. Euseb, διεπραξάσϑην. Heindorfius:.,,sed non est 
infrequens, dualem et pluralem in eodem orationis membro 
iungi, v. Hemsterh. ad Aristoph. Plut. p. 32. ὡς Plura collegit 
Matth. Gramm. gr. p. 600., ubi nostrum quoque loeum profert 
vir diligentissimus. — diezoaEauéro].G διαπραξαμέ- 
vo, .N et Mon. 407. διαπραξαμένων. — oz «vig Clark. 
σπανίαι (sic, non ozaría, ut Bekk, memorat) i. 4. σπαγέμ, 
οἰ quod Bas. ]. et 2. dant; eodem ducit scriptura σπανέα in I4 
ASIISOQBCEFG et Florr. a. i. 9. Ap. Euseb. exstat σπάνει, 
quod Stephanus reposuit (in marg. ,,fuerit autem adverbialiter 
positum**). ded recte*oza»/a reduxerunt Heindorf. Bekk. ct 
Stallb. Ih DHNO P Vind, 7. Florr. g. h. e£ Monace. ze. 
Cum seqq. ef. Synes. de regno p. 10. C. D. et Epist. 57. pag. 


o » 1 
200. C. — 9 /1w) Clark, et T φιλῶ, Ε φίλον. Mox G Zrro. 
Quod sequitur ἀλλήλοιν refertur ad φίλω. Vitiose AM, τούτῳ. 
ἧττον δὲ ἐχείνων. ἀλλήχοιν. Mox δὲ cum genitivo in tem- 
pore (ut δὲ ἔτους al.) et re durante ponitur, v. Matth. Gramm. 
: gr. p. 1149. Ficinus: fum fervente amore, tum restincto. 
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᾿ πίστεις] 4 πίσι rAIm D 
Vind. ]. yel, ΜῊ corr. r —— NDA TRE 

λοις. — ded£y aa rU G δέχεσθαι, Vind. 6. 
δόχϑαι, b ptg EFNP Flor. b. et Monace. 
σαντες. — ὧρ A. Vid. ad 255. D, T εὑρηκότες. 
Proxime Vind, J. a m. see. διαπτεροῦσϑαι. — σμικρὸν 


iE A Laudat ἢ, 1. Theodoret. 'Therap. IX. pag. 18. 


P. 194. εἰς yào] M Mon. 407. εἶ γὰρ. Vindd. 4. 7. a. 
* Proxime Euseb, $20 γῆν. Ceterum haee quoque ducta 
iorum doctrina ; etenim ὃς ἂν ἀμύητος καὶ ἀτέ- 
LT εἰς iov ἀφίκηται, ἐν βορβό κείσεται, ó δὲ χέχα- 
$9 ὃς τε καὶ τετελεσμένος biles ἀφικόμενος, μεὰ ϑεῶν 
οἰχήσει: Phaedon. 69. C. Cf. 81. A. D. Cicero ap. 
M 19. 6: nam vitiis et sceleribus contaminatos deprimi in 
tenebras. atque in coeno iacere docuerunt. Vid. Valcken. ad 
Eurip. Hippol. v. 25. et JW yttenbach. ad Phaedon. p. 173. et 
ad Plutarch. V. VL P.I. pag. 222. — οὐ γόμος d 
Mon. 407. οὐ μόνως ἔστι. Deinde pro ἔτε H ὅτι. Proxime 
NP Mon. 11. et 407. (apr.) c noted Theodoret. xü- 
ϑειργμένοις. — ἐπουρανίου) Sic Clark, E (in quo 5 su-—— 
perseript.) Ald. Bas. 1. 2. et Steph. Ὥρας libri reliqui iique — — 
longe plurimi (L.7 IISBCD GHN OP Trb Vindd. 1.3. 4. — 
6. 7. a. Florr. a. g. h. i. 3. Monacc. Euseb, — o | 


ρανίου, Ficinus quoque: iter sub ebilis. F —— E οὐρα- 
.yíov. Bekk. et Stallb. ὑπουρανίου. reposuerunt. Neque tamen 
haec migratio vel lustratio sub caelo instituitur, sed im caelo 
vel intra caelum (vid. supra p. 247. A. B. et 249. A); quo- 
circa non potest nisi caelestis (οὐράνιος vel ἐπουράνιος) voca- 
ri. Sic ὑπουράνιοι et ἐπουράνιοι inter se opponuntur in Pinda- 
ri fragm. T. III. p. 36. Heyn. Scriptura igitur ὑπουρανίου non 
potuit proficisei nisi ab interprete qui falsam cacli Platonici co- 
gitationem informasset, velut i ipse Proclus, vid. ad loc. p. 247. 
B., ubi similiter inter οὐράνιον, ἐπουράνιον εἴ | ὑπουράνιον 
libri fluctuant. Hierocl. in Pythag. carm. p. 309: ?ra — πρὺς 
τὴν οὐρανίαν πορείαν ὦσιν εὔζωνοι οἵ τῶν φιλοσοφίας ἀγώ- 
γων ἀϑληταί. — φάγον B tov] splendidam vitam, quae op· 
pon. praegresso gxozov. 
ὁμοπτέρου c] Quam vocem latiore fere sensu. (itaut E - 
notio τοῦ διιοῦς i. €. aequalitatis emineat) poetae usurparunt, 
ut 4eschyl. Pers. 538: ὁμόπτεροι χυανώπιεδες vüsc. 
Phoeniss. 338: ἀπήνας ᾿δμοπτέρου. Vid. Pollux VL, 156. et. r 
Valcken. ad Phocniss. p. 116 Sq. — ὅταν — Sic 
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Clark, cum reliqnis libris. (etiam Monacc.). et Bas. 2.; in GF 
. AM. Bas. 1. et Steph. e : [owes Stephanus in mg. 
» Alia etiam est lectio γένω ται. ne hanc quidem | 
Fic. quí vertit: [Atque haec amoris gratia fiunt. . Apud 
autem post χάριν. proxime. sequitur ταῦτα τοσαῦτα. ete., non 
interiectis ΓΝ ὅταν γένηται, γενέσϑαι. 5. Verba ὅταν γένωνται 
indieant non pro certo hoc aflirmari, sed poni tantum tamquam 
aliquid quod fieri possit (quocirca vertimus; μέ exsistant, vernm, 
wenn sie anders ἧς wirklich es werden), ——— dietiones 
odo fortiorem habent significationem, ita ut loquens neget 
δι "ὦ fieri vel futurum esse (sic Lucian. À pol. pro mere. cond, 
$13. T. I. p. 332: σοῦ μέντοι καὶ ϑαυμάσωμιρ᾽ ἂν ἐπιτιμῶνι- 


- 7 


μου τῷ γυνὶ βίῳ, e ya ἐπιτιμώῃς. Vid, Fritzsch, Quaest, 
Aucian, ἣν 59.}.» modo leniorem, ut [oquens se signifiéet aut 
qn aut non posse rem clarius exponere, vid. Hermann. ad 
iger. p. 709 sq... De ὅταν, c. coniunctivo vid. quae. posuimus 
ad Protagor. pag. 360. A. . Quocirca mihi non probantur quae 
Heinderfius annotavit: ,, Quippe ejusmodi animos ὁμοπτέρους 
fieri dicit quandoque, serius ocius. 5, — Tavra] om. H. et 
Flor. b; in Vindd. 1, 3. 6. ad praegressa trahitur. — oUT« 
Brel Clark. / IIDGNOPT Florr. g. h. Vind. 4. et Mo- 
| εἴα οὕτω, quod recte sequuti. sunt Bekk. Stallb.. et 
rA a —— om. pr. E. In Mo- 
nac. 407. dein scrib. ἐρῶν. In seqq. Clark. et. Ald. σωφροσύνῃ 
ϑνητὴ. — χεχραμένῃ] Vindd. 3. 4.0, Flor. g-xexQupuaé- 
à. Ceterum. χεχραμένη » fegmperata (ut vinum.aqua tempera- 
tur), notionem adiunetam. habet. diluendi ἃς fere conturbaudi 
Aepravandique. (Cf. Sophocl, Ai. 895. Antigon. 1293. al. Vid, 
—— ,Creuzer. ad Plotin, dé puler. p. 256. Ceterum ἡ ἀπὸ τοῦ μὴ 
ὁ ἐρῶντος. (proprie: αὖ eo CH qui nonamai; de quo 
praepos. ἀπό usu vid. JMa£tÀ.. Gramm. gr. pag..1130.  lacoós. 
Additum. Avimadv, inAthen. p. 321. et JW'eloker; in Creuz. 
Melett. lf. pag. 28.) ὀὐχειότης., familiaritas hominis ab.amére 
Ae cr Pan illiberalitas , quae nihil. nisi parca et terre- 
| Bri llispensat eaque pusillo animo computata. Haec illa est 
: Lysiue virtus; sic p. 231. A. ἑκόντες, ὡς ἂν ἄριστα περὶ τῶν 
οἰχεέων βουλεύσαιντο, πρὸς τὴν δύναμιν τὴν αὑτῶν εὖ ποιοῦ- 
σιν. — ἑτὴν] X. ἀρετῆ, Mon. 407. ἀρετὴ. Mox Clark. 
χιλιάδες. Deinde ry. | UE ab, 
“περὶ γῆν] Sie CHrà Flor. e. cum mg. Q , yo. F et ro. 257 
BD; reliqui, AH. Bas, 1. 2; Steph., περὶ τὴν; CE 217), quii 
| jam Tia ad —— Enn Adde de M 
TN in Lal Plat. princ, p. 145. Animum veteres credebant 
'^ Tom. X. LES 
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————— eaptum nec corporis vineulià 
tum post mortém sub terra et cireum terram volutari, 
Phaedon. 81. C. Cf. Pindar. fragm. T. ΠῚ, p. 36. Heyn.: 
m ἀσεβέων ὑπουδάνιοι γαίᾳ πωτῶνται ἐν ἄλγεσι φονίοις 
πὸ ζεύγλαις ἀφύχτοιξ κακῶν et Cicer. Somn. Seip. extr. De- 
inde pro αὐτὴν Ald. Bas. 1. 2. αὑτὴν. E. αὐτὰ, superser, ἣν, 
Mox περὶ τῆς Clark; ΟἽ: — ἄνουν) BCH et corr. S'dvov, 
EF ἄνω superser. ἄνουν, in T lacuna. — 477 001] E 
3. 6. et Ambros. v. αὕτη τοι. we nr (— εἰς ἡκετέρα 
δ ΝΡ et Mon. 407. εἰς ἡμέραν £d orat] Clark. 4 DG 
' Vindd. 4. 7, ἃὄὌ1 et Florr. g. ἢ. δέδοχταί, NO et Mon. 407. 
cda Deinde G ἐπέκτισται, P —— Ceterum verte 
soluta est palinodia (quipp "1 in 7 am peceaveramus, 
tam). Vid. supra 242. B. : πειράσομαι αὐτῷ ! ad 
δοῦναι τὴν παλινῳδίαν — y^ —* Atque idem, quod 
ἀποδοῦναι est ἐχτίνειν, solvere s. pendere quod debeas, — 
ἄλλα] N et Monáec. τὰ ἄλλα. Heindorfius: rà ἄλλα pro ἄλ-- 
&we, quod attinet ad ἐνθυμήματα, conf. 6. 22. Absurde Fiei- 
mus: poéticis tum verbis, tum figuris.^ Est et cetera (quod 
ad cetera, velut sententias, similitudimes al., attinet, i. q. in 
universum) δὲ vocibus, h. e., “π΄ ϑοδίδια, Ludit vero 
hic quoque. m qui, Lysiana oratione perlecta, 
ὑπερφυῶς τά τε ἄλλα καὶ τοῖς ὀνόμασιν ——— 
(p. 234. C.) Proxime Mon. 407. ποιητιχῆς τισι διαφαῖρον. 
"— τῶν προτέρων] Art. τῶν abest a G. Adhibuit haee 
Aristaenet. M, 1. p. 133. Boiss.: ᾿ἀλλὰ τῶν προτέρων τε avy- 
μὴν καὶ τῶνδε χάριν ἔχουσα ς τό γε λοιπὸν εἴης τῷ 
σῷ χαριδήμῳ. Ceétérum τῶν zipot. refertur ad superiorem 
orationem qua Amorem vituperaverat Socrates ἃ Phaedro eo- 


actus, — Próximé τὲ om. S et pr. Or. — εὐμενὴς καὶ. 


VXieo6] Quae solemnis erat precatio. Legg. IV, 712. B: ϑεὸν 
δὴ πρὸς τὴν τῆς π πόλεος κατασχευὴν ἐπικαλώμεϑα" $ δὲ 
ἀχούσειέ τε xal ἀχοῦσας Ἵλεως. εὐμενής Tt μῖν ἔλϑοι συνδια-- 
χοσμήσων τήν τὲ πόλιν καὶ τοὺς νόμους. Xenoph. Cyrop. 
L 6. 2. H, 1. 1. UE, 3. 21. al. De v. ἵλεως vid. Potter. ad 
Clem. Alex. T. 1. p. 361. — τήν uot ἐρωτικὴν] Sie 


libri plures eum Ald; Bas. 1. 2. Steph. ; in Clark. vero ZIID 
GNOPT Florr.g. h. 9. Monacc. et eorr. Ε τὴν ἐρωτιχήν not, — 
quod rite sequuti sunt post Bekkerum Stallb. et Buttm. Xr 


τήν Tt ἐρωτιχήν — ἣν μοι. — δέδωκας Clark. ZIIDN 


-OP T Vind. o. Florr. a. g. h. 9. et Monacc. ἔδωχας, quod recte — 


receperunt Bekk. Stallb. et Buttm. Proxime Florr. g. h. 3. et 
Mon. 407. μήτ᾽ ἀφέλη. Vind. a. ἀφέλει. Deinde Z Flor. a, 
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Vindd. 1. 3. et eorr. JT παῤώσῃς. Vind. 6. παρώσῃ. Laudat 
— l ex memoria, AM, Οἱ d. δ Alcib. 1. p. 12. 

reuz.: ᾿Ερωτιχὴς δὲ 6 Zwmpárnc, cg xal ἂν (Φαίδρῳ ς 
τὸν "Epod ἢ * τὴν δὲ ve ci ἣν μοι παρέσχες, en: 
τὰν μή μὲ ἀφέλ ἧς (seribendum fortasse μήτε ἀφέλῃ 
πγρώσῃς δι᾽ ὀργήν τινα ἢ ἄλλην αἰτίαν. --- δίδου τ 14] 
δ᾽ dant // ITUGNOP T'b Florr. a. e. g. h. Vind. 4. et Mon, - 
11., in Mon. 407. δέ τι. Recte δ᾽ reposuerunt Bekk. Stallb. 
εἰ Buttm, Proxime Mon. 407. παρὰ τοῖς ἄλλοιξ. 

v» τῷ πρόσϑεν — λόγῳ] Clark. Z4IIDGNOPT B 
Florr. g. h. et Monaee, om. 2v, quos rite audiverunt Bekk. 
Stallb. et Buttm. Proxime Γ' πρόσϑε. Mox EF σοι λόγῳ. De- 
inde DO Vind. 7. Flor. h. Mon, 11. et yo. F (Net 
Mon. 407. ἀπειχὲς, P ἀπαχὲς. — πατέρα Πατὴρ dicitur 
et inventor (ut 275. A.) et auetor, ut h. I. Conviv. 177. D: 
ἄρχειν δὲ (Φαῖδρον πρῶτον, ἐπειδὴ καὶ πρῶτος κατάκειται xal 
ἔστιν ἅμα πατὴρ τοῦ λόγου. Quem locum respexit Plutarch. 
Quaest. Plat, p. 1000. F: ὡς τῶν ἐρωτικῶν λόγων πατέρα 
(αῖδρον ἐν συμποσίῳ προζεῖπεν, εἰςηγητὴν αὐτὸν | 
pevov — πολλοὺς γὰρ xal καλοὺς λόγούς i» quiecog ΠΝ 
γέσϑαι τὴν ἀρχὴν ἐχείνου παρασχόντος (vid. Phaedr. 242. À.). 
Hoe quoque posterioris scriptores aetatis frequenter imitati 
sunt, ut 4/hen. 1. p. 3: 249nvaioc μὲν ὃ τῆς βίβλου πατήρ, 
ibique Casaub. €f. Synes. Ep. 1. vid. Olear. ad Philostr. vit. 
Nophist. p. 490. W'ernsdorf. ad Himer. p. 999. et Hoissonad. 
ad. Marin. vit. Procl. p. 78. Pro πατέρα H πρὸς. — ὃ ἀδελ- 
φὸς } Sie Clark. /nihil enim in Gaisf, Lectt. notatum reperi- 
tuv) 77 E ΠΌΝΟ Ρὺ Florr. b. g. h. 9. Vind. «. Monace. Ald. 
Bas. 1. i et Steph.; eontra in 1 4“ XBCEFGHT r Florr. a. 
e. i. et Vindobb. 1. 3. 4. 6. 7; artic. ὃ omittitur, quod sequu- 
tus est Stallbaumius. Bekkerus seripsit ἀδελφός. Ac plura qui- 
dem affert cl. Stallbaumius (Schüfer. Melett. p. 45. et 106., 


dem ad. Sophocl. Oed. Tyr. v. 630. Heindorf. ad Phaedon. 


8. 108., quibus adde quae nos ipsi posuimus ad Protag. p. 19.); 
neque tamen eausa est articuli reiieiendi, qui recte, ni fallor, 
hie positus est ubi Lysiae frater Polemarchus (ὁ ἀδελφὸς ad^ 
τοῦ Πολέμαρχος.) ita designatur ut. quodammodo extollatur, 
déhpt Pie νυν Polemarehus , Cephali filius, Lysiae frater 
fait natu maximus 'v. Taylor. vit. Lys. p. 106), euius Plato 
in Polit. I, 327. B. 331. D. IV, 427. D. meminit. Plutarch. 
de est earn. T. Il. p. 998. B: Πολέμαρχον, τὸν φιλόσοφον. 
Libri NP et Mon. 407. seribunt πολέμαρνος. — τέτραπται 


x 
* 
Lr. 


 Laeuna in T. Clark, 6 et pr. Π γέγραπταί τε τέτϑαπται. 
; C NB ΩΝ Ho. 
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Deinde H bids — 604] CH Florr. a. b. e. ὅδε φαῖδρος, 
Praeterea. Florr. a. b, €. αὑτοῦ. Phaedrus, quem praesentem 
indicat ὕδε (vern. da), Lysiae dicitur amator (supra p. 230. 
B. Lysias παιδικὰ dicitur Phaedri), quem nos dicimus J'ereh- 
rer. Festivus enim dieaxque Attieus quemvis cultum, admira- 
tionem, assectationem, et quae alia sunt generis eiusdem, amo- 
rem describit et vocitat, — ἐπαμφοτερίέξῃ ] b. e., fluctuet 
εἰ haesitet (int. inter divinum et profanum s. impurum amo«* 
rem). Verbum illustravit Ruhnken. ad Tim. p. 107 sq. (91 sq. 
Koch. — ἀλλ᾽ ] Sie Ur cum Florr. et Vindobb. omnibus. 
— πρὸς ἔρωτα μετὰ φιλοσόφ. Aóy.] Sensus; μέ ad 
amorem philosophasque orationes s. philosophiam vilam in- 
stiluat atque accommodet. De praep. μετά vid. 253, E. Pro 
βίον OP et Monace. λόγον scribunt. — εἶναι) om. G. Mox 
v. ταῦτα γίγνεσϑαι absunt a Z2 Qr, 


ϑαυμάσας ἔχω γιά. Matth. Gramm. gr. p. 1106. € 


et quae posuimus ad p. 236. E. Laudat h. 1. Aristid. Oratt. II. 
p. 399. In praegr. G πάλιν dat pro πάλαι. Proxime E ra- 
πιειγὸς ὃ λυσίας. — ἐὰν ἄρα καὶ κτλ. } N et Mon. 407. 
ὅρα pro ἄρα. Ap. Aristid. xaí abest. Heindorfius: ,,etiamss 
aliam scribere voluerit orationem , quae tuae huic contenda- 
tur. — cma my de Q ἀντιπαρατεῖναι ἄλλον. F 


ἄλλον — T εἰ Flor, 3. ὅλον ἀντιπαρ. Verba 
τείνειν, ἀποτείνειν et ἐκτείνειν constat in oratione poni copio- 
sa et iusta (nos dicimus: eine ausführliche s. fórmliche Kede 


halten), vid. ad Protag. p. 116. et Hlomfield. Glossar. in. 


Aeschyl. Agam. v. 889. et in Choéph. v. 530. Atque haec pro- 
lixae orationis significatio effertur quodammodo verbo παρά- 
τείνειν (producere s. extendere), unde ἀντιπαρατεῖναι ἄλλον 
h.l. aliam (eamque plenam et iustam) oratiosem erprimere 
qua cum Socrate contendut. — αὐτῷ 1 Clark. ΓΖ E 1I 25 
UAMNON Vindd. 1. 3. 4. 6. 7. «. et Monacc. αὐτόν, 


E — Reliqui libri cum AM. Bas. 1. 2. Steph. αὐτῶν, 

quod Heindorfius mutaverat in αὐτῷ: sed recte αὐτόν —* 
refertur ad λοιδορῶν) Bekk. Stallb. et Buttm. revocarunt, id- 
que etiam cl. de Geer. Diatrib. in Polit. . Plat. p. 145. scribi 


iussit. Mox ἔναγχος om. E et pr. F. — boyoyoóqor] 


Schol. λογογράφους γὰρ ἐχάλουν οἱ παλαιοὶ “τοὺς ἐπὶ quod 
λύγους (int. δικαγικοὺς) γράφοντας καὶ πιπράσχοντας αὖ 
- εἷς δικαστήρια. Qnropug δὲ τοὺς δι’ ἑαυτῶν λέγοντας. CK. 
Zleschin. c. Timarch. p. 114. c. Ctesiph. p. 563. R. Causarum 
forensium est seriptor (v. Piersom. ad Moer. p. 244.), qui 


us 


* 
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etiam λογοποιός (vid. Thom, Mag. p. 580 sq.) dicitur, v. Eu- 
thyd. 289. D. 305. B. Cf. Cresoll. ''heatr. Rhet. HI, 2. et. 
Maussac. ad Marp. in v. Aoyomoróc, ubi v. Vales, Apposite - 
affert Heindorfius Demosthen. Orat. falsae legat. p. 417 : λο- 
γογράφους τοίνυν καὶ σοφιστὰς ἀποκαλῶν τοὺς ἄλλους καὶ 
ὑβρίζειν πειριόμενος. Respexith. 1. Pollux M, 121. p. 314." 
P. 196. τάχα ovv àv] Part. ἄν om. E et Vind. 6.; 
Florr. g. h. et Mon. 407. τάχ᾽ oiv ἄν, quod recte sequutus 
est Stallbaumius. Bas. 2. τάχα ἂν omisso οὖν. Ceterum prius 
ἄν cohaeret eum τάχα (vid. Matth. Gramm. gr. p. 1199. ibi- 
que citatt,), alterum ad v. ἐπίσχοι ; et τάχ᾽ ἄν. fortasse s. 
forsitan, h. 1. fortius est i.q. τάχ᾽ dv ἴσως (vid. ad Legg. 
p. 78.), vern. wohl vel gewiss. Sensus est enim: ae sane 
verendum est ne Lysias ambitione commotus ae ὦ seribendo 
abstineat: ut nihil in posterum ab eo seriptum legamus (veru. 
Gewiss schreibt er uns also aus Ehrgeiz nichts mehr). 
drus enim maerore quodam affectus dicit quod veretur, non 
quod optat vel putat futurum esse (ut Schleiermacherus locum 
accepit vertens: JFielleicht also, dass er sich sehon aus Em- 
pfindlichkeit des Schreibens enthalten wird). Egregie oratio- 
nem maeroris plenam adiuvat interpositum ἡμῖν. — Te— 
λοῖόν γ᾽ ] Mon. 407. IsAoióv γε. Mox ad vv. zai τοῦ éral- 
gov κτλ. Heindorfius annotavit ,amiei mores animumque pror- 
sus ignoras, De rep.L. p. 334. D: πολλοῖς ἄρα — ξυμβήσε- 
TOi , ὅσοι διημαρτήκασι τῶν ἀνθρώπων. Oizaioy εἶναι καὶ." 
Vid. ib. nostra p. 345. : 
τινὰ ἡγεῖ} Clark. “1 IIDGNOP T Florr. g. h. Vindd. D 
4: α. et Monaee. ἡγεῖ (al.777) τινα, quod Bekk, Stallb. et 
Buttm. recte sequuti sunt. Ald, Bas. 1. 2. 777, Steph. 777. — 
γομίζοντα͵ Clark. Z/GT et pr. II ὀνειδίζοντα νομίζοντα, 
etiam Flor. 9. superseriptum habet ὀνειδίζοντα. Ceterum voué- 
Covra (Latin. ita sentientem, vern. es $0 meinend) est i. 4. 
serio, non tantum eo consilio ut convicium Lvsiae faceret, — 
σεμνότατοι, T σεμνότητι. — μὴ σοφισταὶ καλῶν- 
'ταῖιῦ Iu hoe igitur, quod Phaedrus addit, opprobrii causa 
quaerenda est, non in ipsis orationibus scribendis scriptisque 
relinquendis, quod Phaedrus putat et Socrates deinde refellit. 
Opprobrio igitur habebatur, id quod rhetores (λογογράφοι) 
faciebant, quaestus causa orationes scribere; qui iecireo hac 
notabantur ignominia wut Sophistae nominarentur, siquidem - 
horum erat quiequid facerent quaestus causa facere. — 72. v- 
χὺς ἀγκὼν] T γλυχὺς xo ὦ. Inseqq. Clark. P4 JISDG 
NOPTr Florr g. h. 3. Vindd. 1. 6. et Monaec. art. τόν 
 &nte v. Νεῖλον ignorant, quos reete sequuti sunt Bekk. Stallb. 


, 
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et Buttm. Ipsa haee verba γλυχὺς ἀγχὼν 102,94 σε κελ. vario 


. modo et veteres et recentiores interpretati sunt,' vid. Achen. 


Xil, 3 et 10. Suid. v. γλυχὺς ἀγχών, Mesych. L p. 839. ib. 
interpp, Eustath. ad Miad. κ΄. pag. 791. π΄, pag. 1082., 
Zenob, Paroem. Cent. IL. 92. ibique Schott., Schol. Plat. Rubnk. 
p. 63., Erasm, Acag. p. 307. el. Colon. snb v. Dulcis ambi- 
tus, Dorvill. Vann. erit, p. 492., Heindorf. Spee. Cani. in 
Plat. p. 12 54. et ad h. 1, et Schneider. Progr. L p. 16 sq.- Ex 
diversis illis quas Grammatici proferunt et narrationibus et in- 
terpretationibus perspicitur, vario quidem. προ sensuque vete- 
yes proverbialem loquutionem γλυχὺς ἀγχών usurpasse (v. 
Athenaei narrat. l.l), in universum autem ea usos esse in re 
mala vel tristi (sie ap. Liban. Ep. 611. p. 294. inprimis Ep. 
64. p. 23: ó γὰρ τοῖς ἄλλοις εἰς τέρψιν ἔρχεται, ταῦτ᾽ ἐμοὶ 
γλυκὺς ἀγκὼν" διὰ τὴν ἀσϑένειαγ): μὲ vox γλυκὺς ex 
Graecorum consuetudine rei malae vel tristis leni nomine miti- 
ene xu ἀντίφρασιν vel ὑποκοριστικῶς, quod Grammatici 
icunt, posita sit. Vereor tamen ne apud posteriores dezuum 
scriptores γλυχὺς ἀγχών in consuetudinem proverbii venerit, 
hoc autem Platonis loco proprio accipiendum sit sensu (nescis 
suave vel lepidum brachium e magno illo Nili brachio nomi- 
natum esse). Etenim si verba γλυχὺς ἀγκών per se h. 1. pro- 
verbium eflicerent, intolerabilis esset ea quae sequitur overbii 
illius explicat:o 6 ὅτε ἀπὸ ToU μαχροῦ ἀγκῶνος τοῦ κατὰ Νεῖλον 
ἐχλήϑη. quippe quae ἃ Platonicae orationis ingenio prorsus 
abhorreret. Quod quidem bene sentiens Heindorfius annotavit: 


| ; Deinde proverbium hoe uteumque interpretabere, verba haee 


ὅτι — ἐκλήϑη Grammatici esse possunt, Platonis esse non 
possunt. Quid? repentene Grammaticum hic agere Platonem 
putabimus ? 4 Addit: ,,Nimirum liquet, opinor, ex his Plato- 
nis verbis proverbium hoe non fuisse simpliciter γλυχὺς ἀγχών, 
sed potius γλυχὺς &yzov λέληϑέ σε; alioquin molesta esset et 
inepta prorsus verbi iteratio in his καὶ πρὺς τῷ ἀγκῶνι λαν-- 
ϑάνει σε.“ IDumo neque γλυχὺς ἀγκών verum est proverbium 
(etiam Plato Comic. ap. Suid. γλυχὺς ἀγκών proprio sensu, in 
suavi amplexu, videtur posuisse), neque γλυχὺς ἀγχὼν λέληϑες 
quod et Grammaticorum adversatur testimoniis et sequentem 
explicationem ὅτε — ἐχλήϑη prorsus efliceret intolerabilem. 
Itaque non proverbio utitur Plato, sed similitudine (ita ut 
more graeco rem ipsam ponat, quae cum altera comparatur, 
nulla comparationis, v. €. velut, tamquam , particula adiecia. 


Sie 258. B: γεγηθὼς ἀπέρχεται àx τοῦ ϑεάτρον ὃ ποιητής: 


ubi legis scriptor eum poeta dramatico comparatur et, nulla 
comparationis partieula apposita, ipse dicitur pocta): guemad- 
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modum brachium dicitur suave vel lepidum, quod magnum ac 
periculosum est, sic orationum scribendarum studium rheto- 
rum tantum proprium existimatur (qui iccirco irridentur et 
Sophistae dicuntur), licet viris civilibus fere omnibus sit com- 
mune, ita ut latissime pateat. Sensus igitur, ni fallor, hie 
est: nescis hoc malum (quasi morbum) esse universum latissi- 
meque patere, et praeterea eiusmodi esse, quo superbissimi 

uique maxime laborent. Rem i ita explicat Schol. p. 63. 

hnk. 316. Bekk: τόπος δέ ἐστιν ἐν τῇ Mepq (de ἀγκὼν 

προςαγορευόμενος ὑπὸ τῶν πλεόντων κατ΄ ἀντίφρασιν ἴσως 
διὰ τὸ δυςχερές. Cf. Eustath. ad lliad. x. p. 191. Neque-ta- 
men ἀγχών, si quid video, τόπον significat, sed brachium 
Nili, fortasse periculosum illud, euius Jerodotus 11, 99. me- 
minit: ἔτι καὶ viv ὑπὸ Περσέων ὁ ἀγκὼν οὗτος τοῦ Νείλου, 
ὃς ἀπεργμένος δέει» ἐν φυλαχῇσι μεγάλῃσε ἔχεται, φρασσος 
μένος ἀνὰ πᾶν ἔτος εἰ γὰρ ἐθελήσει ) ὑπερβῆναι ὃ no- 
ταμὺς ταύτῃ» κίνδυνος πάσῃ Míuga καταχλυσϑῆναί ἐστε. 
Hermias p. 176. γλυχὺς ἀγκών, δυςχερὴς' ὧν καὶ πικρὸς ὃ 
τὗπος, unde Schneiderus l.l. ap. Platonem pro μαχροῦ legi 
volebat πικροῦ» quod nullo mihi modo probatur. 23 
' πρὸς τῷ ἀγκῶνι Verba haec πρὸς τῷ ἀγκῶνι Grae- E.— | 

eorum more (vid. Heindorf. ad Charm, p. 98. Similiter μετά 
ponitur, ut μετὰ τὴν γῆν al., v. Boissonad. ad Philostr. He- 
roic. p. 429. Jacoós. Addit. Animadv. in Athen. p. 231 8 54. al.) 
breviter dicta sunt pro: praeterquam quod te fugit, lepi 
brachium nominatum esse e magno illo Nili brachio, h. e., 
malum s. morbum illum latissime patere (non eiusmodi esse quo , 
rhetores tantum laborent). — μέγεστον) Flor. d. ὅτε οὐ 
μέγ. P μέγιστοι. A cod. Mon. 407. art. oí abest. Mox F Florr. 
g- 9. μάλιστ᾽, quod sequuti sunt Bekk. et Stallb. In Vind. 4. 
μάλιστα deest. — τὲ xal] N et Mon, 407. τῷ, P et Mon. 
11. τὸ, F xa. Deinde ΠΝῸ T et Mon. 407. χαταλήψεως- 
Proxime Mou. 407. συγγράμματα. — τοὺς ἐπαινέτας] 
Qr ἐπαινοῦντας. Ceterum ἐπαινέτης est, quem Latini dicunt, 
adscriptor; quemadmodum iam Homerus v. simplex αἰνεῖν 
sensu adstipulandi vel comprobandi usurpavit, v. lliad, Vlll, 
9. Odyss. XVI, 380. al. Hine ἐπαινεῖν est assentiri s. com- 
probare dictum vel sententiam ab aliquo latam, vid. ad Protag. 
p. 10. Monk. ad Alcest. 2. et Hlowfield. Glossar. in Aeschyl. 
Agam. 174. — προςπαραγράφουσι] NOP et Monacc. 
'προςγράφουσι, F παραχράφουσι. Proxime G ἐπαινῶν. — 
0970. «λέγεις] Clrk. 411DGNOPT Florr. g. h. $- 
Vind. 4. et Monaec, λέγεις τοῦτο γ quod Bekk. Stallb. et 
* Buttm. receperunt. 5 τ 


- 
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ἦν ἀρχῇ àv0póg] Ὁ ἀγροῦ. — ovyypánparoc]258 
Nie EE e Es MS Vindt. y 6. 7. a. e fibris 

Clark. vero eum reliquis libris (etiam Mon. 407.) συγγράμματι, 
quod recte Bekk. Stallb. et Buttm. revocarunt; sie enim dati 
vus ponitur, ut praepositione apud vel in exprimi possit, v. 
nostra ad Protag. p. 132. et Matth. Gramm. gr. p. 709 et 
749. Verba ἐν ἀρχῇ cohaerent eum γώραπται. --- ἔδοξέ 
πουϊφησὶν Sie sine distinetione scribunt Mon. 407, et 
Ald.; Das. 1. et 2. ἔδοξέ που ( qzgív), Steph. ἔδοξέ που (φησὶν 
αὐτὸ τὸ σύγγραμμα). Etenim verbum prius (ἔδοξε) encliticam 
quae alterum (φησί) sequi debebat attraxit, vid. ad Legg. p. 
216. et ad Protag. p. 99. Buttmanno videbatur vocula ποῦ 
assensum poscere colloquentis ,et bie quidem affirmare debet 
Phaedrus hoe, solere formulam ilam in exordio decretorum 
poni. ' Recte itaque ipsis formulae primis verbis inseritur.^ At 
vero πού, quod refertur ad φησί, propr. πὲ fallor, opinor, 
h.l pro fortiore, sane, ut constat (vern. bekanntlich) posi- 
tum est (est i.q. nomnue dicit vir civilis — ?), nec ad Phae- 
drum spectat, sed Socrates eo utitur ut suam ipse confirmet 


sententiam in praegressis prolatam. Deinde verba αὐτὸ τὸ 


σύγγραρεμα Yecte ignorant Clark. // ΠῸ GNO P T Florr. g. h. - 
Vindd. 4. 7. α. et Monacee. (l'EBCEFr Florr. a. b. c. i. 9. 
Vindd. 1. 3. 6^ αὐτῶν τὸ σύγγραμμα). quae, ut αὐτό iam 
indicat, glossema sunt verbo φησί(αὐτό, τὸ σύγγραμμα) ad- 
Scriptum. Recte hos libros audivit Bekkerus. Per se enim e 
praegressis ἀγδρὸς πολιτιχοῦ συγγράμματι intelligitur subie- 


. etum verbi φησί esse ἀνὴρ πολιτιχός. Verbum autem ἔδοξε 


(visum est senatui cett.) neque ad ipsam legem a viro civili 
seriptam (ad σύγγραμιμα) refertur, neque ad legis sententiam 


 aseriptore rogatam et a senatu vel populo vel utrisque appro- 


'batam (ut Schleiermaehero videbatur qui p. 387. annotat: Dex 
"Ausdruek ,,es hat gefallen*, auf den dem Gesetz zum Grunde 
liegenden Vorschlag zu begiehen, dies ist euch eine von den 
«runderlichen (?) Platonischen ' Auslegungen) , sed absolute 
est decrevit vel scivit senatus vel populus vel utrique; ipsum 
autem senatus vel populi scitum approbatio eius quod quis ad 


"senàtum vel populum tulisset, h. e., rogationis, anteeedebat; 


"approbatio igitur verbo ἔδοξε involuta est; quocirea ἔδοξε, 


visum est, idem fere est quod approbavit. Etenim legis for- 


mula haee erat: ἔδοξε τῇ βουλῇ vel ἔδοξε τῷ δήμῳ, yel ἔδοξε 
τῇ βουλῇ καὶ τῷ δημῷ (v. e. Andocid. Orat. de myster. T.1V. 
p. 39: ἔδοξε τῷ δήμῳ" Τισαμενὸς εἶπε cet. p. 47 : ἔδοξε, 


᾿βουλῇ καὶ τῷ δήμῳ. --- Κλεογένης ἐγραμμάτευε. Cf. 


IV, 118. Plutarch. vit. Antiph. T. ih p. 833. D. αἱ. Osann." 


" 

᾿ 
] 
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ad Lyeurg. p. 132.). Eorum igitur nomina (senatus, | 
vel utriusque) praeponebantur qui scivissent vel rogationem 
accepissent (hoe est ἐπαιγεῖν in praegressis): quocirca his illu- 
stratur id quod praecedit: ὕτι ἐν ἀρχῆ ἀνδρὸς πολιτικοῦ συγ- 
γράμματι πρῶτος ὃ ἐπαινέτης (7, βουλή vel ὃ δῆμος vel ἀμ- 
φύτεροι!) γέγραπται. Sine causa igitur Heindorfius statuit Pla- 
tonem illud ἔδοξε aliter longe, quam volgo acciperetur, neque 
sine calumnia quadam (sic!) interpretatum esse, et interpreta- 
menti loco addere debuisse αὐτὸ τὸ σύγγραμμα. Vocem συγ- 
γράμμα (quod in quavis scriptione prosa poni constat, v. 


συγγραφεύς infra dieitur. Cf. Thueyd. VIII, 67. Gorg. 4j B. 
Harpocrat. p. 325. al. — ὃς εἶπεν] Aic rogavit. Pronom. 
óc modo personale est (vern. er, ut in ἢ δ᾽ 0c), modo demon- 
strativum (vern. der, vid. Matth. Gramm, gr. p. 907.) Yer. 


Quocirca nominum terminationes gr. 62, lat. or et er 
55 pro eisdem haberi oportet, — τὸν £a τὸν] D αὑτὸν, 
Clark. Z7TIGNOP T et Mon. 407. τὸν αὑτὸν, Ste s 
corrigebat αὐτὸς ἑαυτόν. Sed solent sic Attiei pronominibus 
personalibus in quarto positis casu articulum praefigere per- 
sonae ipsius efferendae causa, ut Sophist. 239. A: τὸν μὲν 
τοίνυν ἐμέ ys ἔτι τί τις ἂν λέγοι; Phileb. 90, B : δεινὸν μὲν 
τοίνυν ἔτι τιροςδοχᾶν οὐδὲν δὲν τὸν ἐμέ. al. Vid, 
Alex. de pronom. in Mus. antiq. stud. V, I. F. 9. p. 275, 7. et 


Stallbaum. ad. Phileb. D. 44 sq. Quod sequitur δή, Latin. 


Scilicet (vern. es versteht Sich), vim habet ironicam , vid. quae 
Matth. Gramm. gr. citavit P. 1210. — κάλα σεμνῶς] G 
σεμνῶς "vv, NP et Monacc. μάλᾳ cütvóc. Proxime NP 
cum Monaec, ὡς pro 5. — λέγει 02] G δὴ λέγει, T λέγει 
Tt, Y Simplieiter dat Ars. Ceterum haec ἔπειτα et μετὰ TOUTO 


posita sunt 2» παραλλήλου, quod Grammatici dicunt, ut ap. 


significantur senatus vel populus vel utrique qui rogationem 
ad ipsos latam accepissent, — rax oí y] Zr et Vind. 3. 
ἃ m. s. σμιχρὸν. Proxime EF τοιοῦτο » €t G λόγοις. 
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ἐὰν niv) P μὲν οὖν. Proxime G οὕτως pro 
— 37. Mti n Quod sequitur tnn 
chol, p. 63. explicat δεχθῇ xai μὴ ἐχβληϑῇ ὃ λόγος. Ver- 
lum ἐμμένειν atin. sare, v. Horat. Satir, L, 10, 17. Epist. 
Il, 1. 176., ubi v. Lambin. T. lI. p. 316. B.) proprie in fabu- 
la dicitur quae probatur vel placet (Terent. Hecyr. Prol. 2, 6. 
al), eiusque contrarium est ἐχπέπτειν (erigi vel i). 
Vid. Hemsterh. ad Lucian. T, 1. p. 242. Bip. et Heindorf. ad 
Gorg. p. 242. Etenim legum seriptor nunc dicitur pocta dra- 
maticus (proprie: eum poéta comparatur, vid. supra p. 257.D.). 
Quocirca ὁ nour5, ut praegressum ἐχ τοῦ ϑεώτρου declarat, 
poéta intelligendus est dramatieus, non, quod Dorvillio ad 
Char. p. 289. videbatur, auctor vel suasor legis. Bene lein- 
dorlius: ,,ccartata est more antiquorum non raro oratio in hanc 
sententiam: γέγηθὼς ἀπέρχεται ὃ συγγραφεὺς ἐκ τῆς ἔχχλη- 
σίας, ὥςπερ πιοιητὴς ἐκ τοῦ ϑεάτρου;" et apposite 
iam attulit locum Plat. Critia 168. B: π ω yt μήν, ὦ 
pe Κριτία σοι τὴν τοῦ ϑεάτρου διάνοιαν, ὅτι ϑαυμαστῶς 
à πρότερος εὐδοκίμηκεν ἐν αὐτῷ ποιητής. Nieuport. in Nouv. 
Mém. de l'ac. royal. Brux. T. 1. p. 170. earrigebat sine causa 
ὡς ἐκ τοῦ Ter. — ἐὰν δὲ] N et Mon. 407. ἐὰν j.— 
ἐξαλειφϑη] Clrk. ZG et pr. II ἐξαλιφῇ, quod Bekk. et 
Stallb. reposuerunt. Verbum ἐξαλείφειν (proprie exstinguere 
vel obitterare, v. Wesseling. ad. Diod. I. p. 207. Aüresch, 
Animadv. in Aeschyl. II. p. 438. al:) notionem habet adiun- 
etam reprobandi vel reiiciendi (ut vernac. streichen, h. e., 
nicht geaelinigen).. Polit. Ill. 386. C: ἐξαλεώψομεν ἄρα — 
πάντα τὰ τοιαῦτα. Lycurg. in Leocrat. 184. (p. 71. Osann.): 
φέρε γὰρ --- εἴ τις ἕνα νόμον εἷς τὸ Π]ητρῷον ἐλθὼν ἔξαλεῖ. 
Wut χτὶ. — ἄμοερας γένηται) Haec cohaerent cum 
proxime sequentibus πεγϑεῖ αὐτός τε xal οἱ ἑταῖροι; quocirca 
pronomen αὐτός subiectum debet intelligi verborum ἄμοιρος 
γένηται. Neque haec subiecti mutatio in graecosermone, quippe - 
non tam grammaticis adstricto legibus, quam libere ac poétice - 
agitato i£ non forma, sed sensus emineat) offensioni esse - 
debet. Vid. Phaedon. 72. C: 0/63" ὅτι — πάντ᾽ ἂν λῆρον 
: τὸν ᾿Ενδυμιῶνα ἀποδείξειε χαὶ οὐδαμοῦ ἂν φαίνοιτο (int. δ΄ 
᾿Ενδυμίων). Gorg. 510. B. Theaet. 148. A. αἱ. Vid. quae ad 
Pretag. p. 164. attulimus exempla. — zz x«i] Part. τε 
om. EF. : tab ΚΑ 
P. 198. ὡς ὑπερφρογοῦντες] Zr Vindd. 1. 3,6. 
οὕτως. Mon. 407. οὐχ’ ὡς. — T494;] Solus F Τί δαί; — 
quod Bekkerus assumpsit. Flor. 3. τί δ᾽ ὅταν. quod fortasse - 
rectius habet; distinctio eerte 77 δέ; ὅταν vitiosa videtur, 
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quum T'/ δέ in sequentem redundet interrogationem. — Quod 
sequitur. ἱκανὸς — ὥςτε λαβὼν — γενέαϑαι simpliciter est: 
5i Lycurgi — potestatem nactus — exsistere potest (ubi ὅταν 
itidem verti potest uf, vern. angenommen dass). Nie enim κο- 
let ὥςτε poni, velut Polit, 295. A: πῶς γὰρ ἄν τις ἱκανὸς 
γένοιτ᾽ ἄν ποτε — ὥςτε — puto τὸ προςῆχον; Vid. 
ad Protag. p. 150. et Poppon. Proleg. ad Thucyd. p. 146 sq. 
De Dario, Legg. 111. 695. C: 4fagslog γὰρ βασιλέως οὐχ y 
υἱός, παιδείᾳ ve οὐ διατρυφώσῃ τεϑραμμένος " ἐλϑὼν δὲ 
τὴν ἀρχὴν — νόμους ἠξέου ϑέμενος οἰχεῖν, ἰσύτητώ τινα 
χοινὴν εἰςφέρων. Cf. Epist. VII. 332. A. B. et Valcken. ad 
Herodot. T. V. P. 11. p. 92. 
&g* οὐκ] Sic Clark. DPA4AEILSDGNOPTr: Florr. C 

δ. h. 9, Vindobb. 3. 4. 6. et Monaec. Volgo &g' οὖν οὐχ. Pro- 
Xime τέ abest a X 0o. Deinde Γ' ἑαυτὸν, Mon. 407. αὐτὸν. 


Dr | 
Pro γιγνόμενοι B γενόμενοι. Deinde E αὐτὰ ταῦτα, T et pr. 
1] ταῦτα. In seqq. G ταὐτοῦ et Mon. 407. νομίζουσιν ϑεώμε- 
yo. — Οἴει οὖν τινὰ] 4IIDGNOPT Florr. g. h. 9. 
Vind. 4. et Monacc. Qi: τενὰ οὖν, quod recte. videntur Bek- 
kerüs, Stallb. et Buttm. recepisse. Verbum og (id quod Graeci 
amant) eum sequente oratione magis coaleseit pronomine τινί 
attraceto. In Clark. οὖν deest. — δύςνους 4 valía, ἀνει- 
δίζειν͵ Sic libri edd. recte distinguunt; δύςνους enim co- 
haeret cum zZvoí«, et hoe sua sponte ad verb, ὀνειδέζειν in- 
telligitur (ut ne opus quidem sit intellecto αὐτῷ). Contra Hein- 
dorfius: ,,perperam in his vulgo post Avoig interpun — 
Àn quibus ὀνειδέζεεν dativo suo cun ME e c" Ad- 
dit: , αὐτὸ τοῦτο est hoc unum, αὐτὰ yc τὸ γράφειν.“ Immo 
Aoc ipsum (τὸ συγγράφειν). In libro E τι ὀνειδίζει. Mon.407. 
ὀνειδίζει..--- οὔχουν eixá 7 G οὐ χός, Florr. a. c. i. οὐχ-- 
οὖν, Pro ye H τε, De v. ἐξ ὧν vid. ad Protag. p. 37. Distin- 
ctio ante ἐξ ὧν rectius deletur, ut Ald. Bekk. et Stallb. seri- 
bunt. Deinde E cum Florr. b. i. λέγεις σὺ. — a v τοῦ) Clark. 
4 IIDGNOP'T Florr, g. h. et Mou. 407. (τῆς ἑαυτοῦ) dant | 
ἑαυτοῦ, quod Bekk. , Stallb. et Buttm. merito revocarunt, Ald. 
Bas. 1. et 2. αὐτοῦ. Proxime T et Mon. 407. ὀνειδίζει. Re- 
spexit haec Aristaenet. 1, 7. pag. 150: ἵνα μὴ ταῖς σαῖς àm- 
ϑυμίαις ὀνειδίζουσα λάϑοις. ᾿ 
αὐτὸ γε) Verba αὐτό 7ὲ — οἶμιαι om. X. Proxime Vind, 
6. τοὺς λόγους. — oiuaí γε] Clark. AI SDGNOPT 
Flor. g. et Monacc. οἴεαι sine part. γέ, quod sequuti sunt Bekk. 
et Buttm. E oua σε. Proxime Flor. g. et Mon. 407. ἀλλὰ 
αἰσχρῶς. Mox τὲ abest a Xr. — Τίς οὖν ὃ τρόπος xi2.] 


d 


$08 ANNOTATIONES IN 


Recte haee, quw. Bas. 1. 2. et Steph. Phaedro assignan-- 


tur, in EBCDEGH r Flor. e. Vindd. 1. 3. 6. 7. et ap. Fi- 
cinum Soeratí tribuuntur, quos praeeunte Heindorfio sequuti 
sunt Bekk. et Stallb. Bene Heindorfius annotat: » Nam per 
totum hune sermonem Socrates disputandi tenorem deducit, 
Phaedri non alio; sunt partes , nisi docilis auditoris, Hae au- 
tem quaestione 7'/z; oov 6 τρόπος ete, altera dialogi huius pars 
priori adiungitur, eandemque iterum post proponit Socrates 
quaestionem, non Phaedrus (259. E): Ozovv, ὅπερ νῦν 
προὐϑέμεθα σχέψασθϑαι τὸν λόγον ὅπῃ χαλῶς ἔχει λέγειν τε 
xal γράφειν xol ὅπῃ μή, σχεπτέον: * Legitur hie locus in Sto- 
baei Florileg. IH. p. 20. Gaisf, — deópé9 d rot] Clark, I4 
IIBCDGHNOT Florr. a. b. c. g. h. i. 9. Vindd. 1. 3. 4. 6. 
α. Monacc. et Stob. δεόμεϑά τι, quod recte receperunt Bekk., 
Stallb, et Buttm. Etenim τί (ut post ei, 7, πῶς, al, ) , Latino- 
rum quid (in ecquid, numquid al., vera. etwa, vielleicht) in 
quaestione sic frequentari constat. In EF P solum δεό 

exstat. Deinde post /fvoíay libri plurimi Bekkeri ( exeeptis 
EF), omnes Stallbaumi, uterque Monac. et Stob, interponunt 
τέ, quod rite assumpserunt Bekk, Stallb. et Buttm, Ceterum 
verte: Lysiam hac in re examinare. Bene Heindorfius: ,» hy- 
siae ceterorumque scripta examinare, in iisque velut in exem- 
plis quibusdam rem considerare.* [n seqq. Stob, ἄλλων. — 
πώποτε] Nr ποτε. Vind. 1. ὕς τίς πώ ποτέτι 7. In 
seqq. Mon. 407. eire πολιτικὸν ἐν μέτρῳ (omissis σύγγραμμα 
εἴτε ἰδιωτιχόν). nter se opponuntur σύγγραμμα πολιτιχόν 
(civile, ergo publieum) et ἐδιωτικόν (privatum, h. e., ad pri- 


vatum usum compositum), ut in zeqq. ποιητής (qui pocsin ex-- 


ercet, artem publicam ae popularem, μουσιχὴν δημώδη. ut - 
Phaedon. 61. A. dicitur) et ἐδιώτης, qui, poétae oppositus, - 


prosae est seriptor, ut Conviv. 178. B: γογῆς γὰρ Ἔρωτος 


οὔτ᾽ εἰσὶν οὔτε λέγονται ὑπ᾽ οὐδενὸς οὔτε ἰδιώτου οὔτε ποίη- 


τοῦ. Legg. X. 890. A: ἐδιωτῶν τε χαὶ ποιητῶν. Vid. Ruhn- E 


. ken. ad Longin. p. 410. ed. Weisk. Pro ἰδιώτης FIDNOT et. 
Mon. 11. Ἰδεώτερον, Mon. 407. ᾿διότερον, P. ἰώτερον. Sic in ] 


praegress. Vindd. 4. 7. a. εἴτι ἰδιώτερον. 


L 


* 


τίνος μὲν οὖν xr^.] Mirum de toto hoe loco Heindor- E 


fius et Sehleiermacherus fecerunt iudicium.  [ile: »ipsis his - 


Phaedri verbis'Epmrüc — χέκχληνται ex meo quidem sensu ni- 
Ν t 1 q 


hil hie inferri poterat languidius et ieiunius, nihil Phaedri per- 


sona dialogique tenore alienius, nihil denique magis ἀπ 


ὃ 


) 
E 
t 


vvcov. Quae si sunt Platonis (nam fraudis equidem ne mini- - 


mum quidem vestigium deprehendo) dormitasse hic putandus I 
est unus omnium optimus scriptor.^ Schleiermacherus: ,,Diese ; 
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ganze Stelle — wird gewiss im Zusammenhange jedem unbe- 
fangenen Leser hóchlich misfallen, Nicht als ob das Einzelne 
des Platon eben unwürdig wáre, sondern weil nichts an seiner 
Stelle steht** cet, . Loci igitur festivitas viros doctissimos fu- 
git. Disputationis tenor hie est: Postquam Socrates ostendit, 
orationes seribere non per se esse turpe, sed ita ignominiosum 
esse, si turpiter et male seriberetur (igitur si quis Lysiae ex- 
probrasset quod orationes scriberet, ut Phaedrus narravit 257. 
C., non hoc ei exprobrasse quod. scriberet , sed quod male seri- 
beret), ut Phaedri offensioni occurrat vel irritatum placet, no- 
vam hanc instituit quaestionem, quomodo recte secusye seriba- 
tur, et ex Phaedro quaerit, num Lysiam aliumve scriptorem 
hae de re examinari oporteat. lam homo sermonum avidissi- 
mus et Lysiae, deliciarum suarum commemoratione excitatus 
exprobrct quasi Socrati hoc quod etiam quaerat sitne hae de re 
Lysias aliusve seriptor examinandus; homo autem maxime ir- 
ritabilis hae re adeo excitatur, ut leni illi exprobrationi (igw- 
vüc εἰ δεόμεϑα) admonitionem adiungat et doctoris fere partes 
suseipiat: τίνος μιὲν οὖν ἕνεκ᾽ κἄν τις — ζῴην» et διὸ καὶ δὲ- 
καίως ἀνδραποδώδεις κέκληνται. Quae quidem omnia festivita- 
tem et dicacitatem non Atticam solum, sed subtilem illam te- 
tamque, quae Platonis est propria, spirant. — Pro τένος 
"rip, Ante v. τίνος » ut memorat Stallbaumius, in Flor. e. 
duo stigmata sunt, quae indicant aliam personam loqui. Ac 
sane in Ald, haec τίνος μὲν οὖν κτλ. Socrati assignata 
riuntur. — ἕνεχ᾽ ἂν] Clark, Z IIDGT Flor. g. Rai n 
quod merito revocarunt Bekk. Stallb. et Buttm. Ap. Stob. £ve- 
χά τις. — ὡς εἰπεῖν) Quod volgo explicant: dixe- 
rün, est ut dicam quod res est s. ut recte dicam M oras 
/— dum Cicero reddidit in Timaeo), δὲ verum fateri volumus, quo- . 
circa exprimi potest re tera, Ommnino ( vern. ín Wahrheit, in 
| der That.) Sic Sophist. 220. E: τὸ d ye λοιπόν ἐστεν ἕν ἔτε 
“μόνον ὡς εἰπεῖν εἶδος. 299. A: τὸ γοῦν εἰχὸς ὡς εἰπεῖν κατὰ 
τὴν ἀνθρωπίνην δόξαν. Polit. X, 619. D: ὡς δὲ καὶ εἰπεῖν 
οὐκ ἐλάττους εἶναι ἐν τοῖς τοιούτοις ἁλισχομένους τοὺς ix τοῦ 
οὐρανοῦ ἥκοντας. ἅτε πόνων ἀγυμνάστους. Leg. L. 639. E: 
| τὰ πολλὰ δὲ ξύμπανϑ᾽ ὡς εἰπεῖν διημαρτημένα (ubi vertimus: 
prorsus perversa; nune malim: reapse perversa. Phileb. 14. 
| E: ξυγκεχωρημένα δὲ ὡς ἔπος εἰπεῖν ὑπὸ πάντων ἤδη. al 
Similiter ὡς ἔπος εἰπεῖν, ut Gorg. 450. D: καὶ ἔργου ὡς 
| ἔπος εἰπεῖν ἢ οὐδενὸς πιροφδέονται ἢ βραχέος πάνυ. Apol. 17. - 
A: καίτοι ἀληϑές ys ὡς ἔπος εἰπεῖν οὐδὲν εἰρήκασε (ubi ὡς 
ἔπος εἰπεῖν est, nifallor, revera, in der That.). Hipp. mai. 
9835. €: ἐπεὶ οὐδ᾽ ἀριϑμεῖν ἐκείνων γε ὡς ἔπος εἰπεῖν πολλοὶ 


* 
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ἐπίσταται. αἵ. Cf. Stallbaum. ad Phileb. p. 21. o eee 
ante et post v. ὡς επεῖν malim deletas, — 7] ut Latin. au, 
est alioquin, vid. ad Protag. pag. 89. Deinde μηδέ est omnino 
nón, vid. ad Protag. p. 170 sq. In ΣῪ et Vindd. 1. 3. 6. μή 
scribitur. — ἀνδραποδώδεις} Attulit Heindorfius Epist. 
VIL. p. 335. A: ὃ φιλοχρήματος πένης tt ἀνὴρ — πανταχό- 
Sev ἀναιδῶς ἁρπάζει πᾶν 0 titeg ἂν οἴηται, γαϑάπερ ϑηρίον, 
JV πιεῖν, ἢ περὶ τὴν ἀνδραποδώδη καὶ ἀχάριστον, ἄφρο- 
σιῶν λεγομένην οὐκ ὀρϑῶς, ἡδονὴν ἐχποριεῖν αὑτῷ. Aristot. 
Ethic. ΠῚ, 10. 94: περὶ τὰς τοιαύτας δὴ ἡ δονὰς 7; 6x 
" χαὶ 5 ἀκολασία tony, ὧν xul tà λοιπὰ ζῶα χοινωνεῖ, ὅϑεν 
ἀγδυαποδώδεις xal ϑηριώδεις φαίνονται. αὗται δ᾽ εἰσὶν ἁφὴ 
χαὶ γεῦσις. Opponuntur his, addit vir doctissimus, αἱ ἡδοναὶ 
αἵ ἐλέυϑέραι λεγόμεναι, quibus oculi ue delectantur. V. 
Plutareh. Symp. p. 706. B. Add. Polit. IV, 430. B: δοκεῖς 
yàp uot τὴν ὀρθὴν δόξαν περὶ τῶν αὐτῶν τούτων ἄνευ ztüv- 
δείας γεγονυῖαν, τήν vt ϑεριώδη καὶ ἀνδραποδόδην οὔτε 
πάνυ νόμιμὸν ἡγεῖσϑαι ἄλλο τέ Ti ἢ ἀνδρείαν καλεῖν. Cf. Zell. 
ad Aristot. Ethie. Nicom. T. Il. pag. 21. Lepide autem Plato 
Phaedrum mollem faeit docentem, voluptates rite diei serviles, 
h. e., homine ingenuo liberoque indignas, quae dolore ac labo- 
re comparentur (ὧν προλύπηϑῆναι δεῖ). Etenim philósopho 
nón hoe ἀνδραποδῶϑες dicitur quod cum dolore ae labore eon- 
iunctum, sed id quod a sapientia seiunctum est. Phaedon. 69. 
B: χωριζόμενα δὲ qgorratoc xol ἀλλαττόμενα ἀντὶ ἀλλήλων 
(int. ἡδονάς, λύπας, φύβους al.) μὴ σχιαγραφία τις [Ad τοῖ- 
ἀύτη ἀρετὴ xai τῷ ὄντι ἀνδραποδώδης τε xul οὐδὲν ὑγιὲς 
δὺδ᾽ ἀληϑὲς ἔγουσα. Quocirca irridentur quodammodo Phaedri 
ἀνδραποδώδεις ἡδοναί in seqq.: δικαίως ἂν χαταγελῷεν ἡγού- 
ἤξνοι ἀὐδράπο δ᾽ ἄττα σφίσιν ἐλϑόντα εἷς τὸ χαταγώγιον 
— μεσημβοιάζοντα περὶ τὴν κρήνην εὕδειν. Quasi scilicet ἀν- 


εδραποδιδης sit meridiatio. Huc etiam spectat festiva quam de 


cicadis sine cibo potuque viventibus narrat fabula. Vid. infra 
ponenda. Respexit, ut videtur, ἢ. 1, PAryzich. in Bekk. Anecd. 
ὅν. Ι, 99: ἀνδδαποδώδεις ἥδοναί" σημαίνει τὰς εἴζαίους καὶ 

λογίστους ἡδονάς. — Σχολὴ μὲν δὴ] Transseripsit h. I. 
Stob. Floril. H. p. 23. Gaisf. — ὡς ἐν τῷ πνίγει) Hein- 
dorfius: ,,u£ solent in calore. Cf. Aristoph. Ran. 1095.* V. - 
Aelian. Hist. Anim. HI, 38. Beckmann. ad Aristot. Auscult, 
mirab. p. 137. al. Respexerunt ἢ. 1. 7/Aemist. Orat. XXL pag. 
246. A. et Dio Chrysost. Orat. XLVIL. p. 527. A. — ἡμῖν. 
Sic libri edd. Libri vero Mss. ( etiam Monaec. et Stob.) praeter 
E dant ἡμῶν (quod etiam in Bas. 2. exstat); quocirca recte 
reposuerunt Bekk. et Stallb. Buttmannus: , quamvis me iu- 
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er $e —— et tatione Phaedri lepidissima reperitut. 
Etenim non Phaedrus sólum hiditür, eui cónfabulandi volu- 
ptas sumnmm ésset bonum , verum etiam Athenienses rerz(yo- 
—54 v. Thu Ent Aristot. Hist. Aui. V, 95. Schol. ad 
Aristoph : Nub. » quorum imago quasi est Phaedrus, i irri- 
DRE va ii Av. 39: 


y τέττιγες ὃ ἕνα μῆν᾽ ἢ dy 194 
«div ἄδουσιν, 44 ϑηναῖδὲ 

Pu ἐῶν ἡμῶν v: i dvo Aii ἐὸν fiov. — 

De cleadarum eantu omnia nota sunt, vid. Poli, ad Eustath. 

T. IE p: 8571 ed. Flór, Barnes. et Fischer. ad Anar. XLIII, 


/| sq. al lecireo poétürum et oratorum symbolum habebantur 


(v. Eustath. ad lliad, III. p.395.  Cresoll. Theatr, Soph. I, 9. 
Wernsdorf. ad Himer. p. 199.). Huius quoque venustatis fous 
est Howerus Itíad. HIT, 151: 

ἀλλ᾽ ἀγορηταὶ 


"Fó3Xol rtl σσιν ἐοικότες, aire καϑ' ὕλην 
"Mivdoó ἐφεζόμενοι ὅπα λειριόεσσαν tot. 
δὲλιεχόμεν ἢ 
—— vertit: e? dum inlér nos colloquimur, etiam 
nos intueri) ,,ut ad homines, nón ad cicadas, referatur. « 24 
fabulae venustas magnam partem periret. — χαὶ 
Desunt haee in Clark. 4/ ἃ T. et pr. "t, quos nollem sd 
audivisset, Insignia sunt énim haec ad Venuitaled ;' cicadae vi- 
delicet lepide superiores naturae deseribuntur ad homines, tam- 
quam ἀνδράποδ᾽ ἄττα, despicientes. Etiam Ficinus expres- 
sit verba illa: camentés δὲ invicem disputantes mos contueri. 
Atque explicantur quodammodo, verba χκαϑορᾶν καὶ ἡμᾶς se- 


| quentibus: à. οὖν ἴδοιὲν xdi νὼ — μὴ διαλεγομένους; ἀλλὰ 
γυοτάζοντας κτλ. — 


I 


. 200. χηλουμένου ςἾ Hineinfra: ὥςπερ Σειρῆνας 


' δὰ Mie ob causam a Pindaro dictae sunt Κηληδῦνες. Υ. 


dii tilhvis Té sri Nail RE vll — 
CEA P — — equitu * ἔδοντες. 
dos "w^ Ὑ zal ἀλλήλοις diaXeyópevos. xao ! 


sal ἡμᾶς. ΓΟ a ἐὲ fictam Plato narrat de eicadis 


Cornárius Eclog. pag. 48. Henge larrsd 


Ὧν ad LONE XII. pag. 1709. et Huschk, Analect. crit. 


v ἀχηλή τους. De verbo κηλεῖν vid. nostra ad Protag. 
P. 1. Lione. ad Eunap. p. 228. Mon. ΤΙ. κατακηλου- 
N- e. Flor. €. vitiose habet χαλουμένους. — ὑφ᾽ αὑτῶν] 
onace. EL ἑαυτῶν, ΣΦτὺ ὑπ᾽ αὐτῶν. Mox G T Flor. h. 
καταγελῶμεν. Proxime Monace. ἡγούμενα. — ἀντράποδ᾽ 


Sic 5 Tic 407. et Stob. ; reliqui. libri, ut editi, δράποδα. 
pee haud dubie Sooráles his etm miden irridet 
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ἀνδραποδώδεις eorporis voluptates in praegressis dicentem, 
quasi significaturus: ut id, quod monuisti, observemus, eom- 
mittere non debemus ut a. suavi cicadarum cantu nos deliniri 
sinamus et, meridie insuper invitante, somno nos dedamus; 
aliter verendum est ne cicadae nos derideant et pro i 
habeant meridiandi causa in hoc diversorium profectis, ln 
seqq. Flor. a. μεσημβρίζοντα. -- Σειρῆνας) Mon. 407. 
σηρήνας, Vind. 4. Σειρήνας. Sirenes, ut consta, tres petras 
in Paestano sinu incoluisse navigantesque ad illa loea voce sua 
blanda (unde earum nomen in universum ad suaviloquentiam 
transfertur, vid. Abresch. Lectt. Aristaen. p. 5. Bergler. ad 
Alciphr. p. 179-) allexisse ac retinuisse perhibentur , vid, Ho- 
mer. Odyss. XII. 39 sq. Virgil. Aen. V, 864 sq. ubi yid. Heyn. 
Strab. 1, 2. pag. 59 sq. Siebenk. Cf. Lambin. ad Horat. T. M. 
p. 212. B. C. Heckm. ad Aristot, Ausc. mir. p. 223. et Ru- 
perti ad Sil. Ital. XII, 53 sq. XIV, 473 sq. | 


ἀκηλήτους T à... Mox libri fere omues (etiam Ἡ 
Monate. et Stob.) παρὰ ϑεῶν ἔχουσιν, quod reete sequuti sunt 
Bekk. et Stallb. In ed. Heindorf. II. ἔχουσι ἄνϑρ. Soli 
cum libris edd. faciunt. — δὲ δὴ } Part. δή, abest a NOP 
et Monacc. Deinde in Mon. 407. scribitur δέ τι. Pron. τί ab- 
est a Vind. 7. a. Proxime N et Monace. τοιοῦτο, P. τοιοῦτον. 
— ὦν Abest a N et Mon. - τρέπει γε] Part. γέ abest 
a Clark, et “4. De partt. μὲν δὴ — γέ vide Stallbaum, ad Eu- 
thyphr. p. δῦ sq- — λέγεται δ᾽ ὡς Part. δ᾽ om. NO. et 
Monacc.. Heindorfius malebat δή. sine causa. — τῶν] abest 
a CDNOPT Florr. a, c. h. Vindd. 4. 7.a. et Monace, Sed 
recte habet τῶν» i. 4: τινὲς τῶν ἥγτων πρὶν zrÀ. Vid. ad Pro- 
. tag. p. 93. Res exerunt hane fabulam Liban. T. U. p. 640: 

ὃ yàg ἐπὶ τεττίγων μεμυϑολόγηται, MU τελευτῆσαί τινας 
ἀνθρώπους ἔρωτι qnc, ἔπειτα γενέσϑαι τέττιγας τιμῇ Mov- 
σῶν. Cf. Epist. 414. p. 212. Wolf. Himer. Eclog. X. p- 178. 
al — φδῆς deest in Mon. 407. — ὥςτε δοντεςϊ 
Flor. 9. ὥςτ᾽ ἄδοντες. Quae sequuntur 6g. ἡδονῆς irrisionem 
quandam continent praegressoe Phaedri orationis: τίνος μὲν 
oj» ἕνεκα κἄν τις — ζῴη» ἀλλ ἢ τῶν τοιούτων ἡδονῶν ἕνε- 
καὶ Quemadmodum enim homines illi prae canendi voluptate 
cibi potusque obliti sunt; ita Phaedrus quoque prae disserendi 
aviditate meridiationis obliviscitur, homo quasi non vivens, 
sed vox semper stridens, quod Artemidorus II, 49. ín cicadis 
dicit: οὐδὲν γάρ εἰσι τέττιγες » πλὴν φωγὴν ἔχουσι — τροφῆς 
᾿γὰρ ov μέτεστιν αὐτοῖς. Cicadae enim rore credebantur vesci 


vesci, 
5. Aristot. Hist. Animal. IV, 7. 9. V, 30. Piiz, H. N. HI, 26. 
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7 aif. Tàcobs; Anthol. gr; TL. pag. 121. Νοία sunt Ana- 
enientia! (189. H1 M1 In o ee 
gra NP Maxeítontv oe, τέττιξ," J— 

o8 στη ὅϑε δενδρέων ἐπὶ ἄχρων ^ 7 ἐξ. 
ἢ πε ῤλίγην δούσον πεπωχὼς , «1 
sooo co Bavikebe ὅπως deduc. 
ubi v. quaé Fischer. p. 167 et 169. collegit. Hue etiam illa 
pettinepteioni ovv bus! | 
|o quAÉovaot μέν σὲ ἸΗοῦσαι 
εκ — Φοῖβος αὐτός, 
es com ἀιψυρὴν δ᾽ ἔδωχεν olia» — 
veut εἰσ σοφέ, χηγενές, φίλυμνε, Mr 
ws Vt uatathi, ἀναιμόσαρκε (vel dvoni('', ἄσαρχε) 
voce τε σχεδὸν εἰ ϑεοῖς ὅμοιος." Ξ 
o^ ἔλαϑον τελευτήσαντες) II ἔπαϑον, T ἔταϑον C 

"Graserus Spec. Adversar. in Plat. pag. 72: sie merkten éa 

ger nicht wiehr Ende gekommen war, quum τελευτῶντες 

'esset scie. ihr Ende kam.** Immo aoristus positus est quia actio 

vel /res (aon tempus) eminet vel effertur atque eiusmodi actio 

quae non temporis unius vel certi cireumseripta sit terminis 

"(quoeirea est fere vernaeulum? | síe- starben Jedesmal ohne es 

su wissen). Vid. ad Protag. p. 14. 34. al. — αὐτοῦ c] Cod. 

Mon..407. αὐτούς. Flor. h. ἑαυτούς. Proxime pro τὸ ΠΝ T 
Mon. 407. et yr. :/ τῶν. DOP Vindd. 4. 7. ἃ. Florr. g. h. 
0. Mon. 11. et corr. F τὸ τῶν. — ust ἐκεῖνο] Φ us. 
-DBeinde--S Vindd. 3. 6. 7. et Stob. ἐχείνων. -- γενόμενον 

|» e. εὐθὺς γενόμενον, statim ut natum est^ Heindorfus. — 

οἴ καὶ d σιτόν ve] Part. re om. 4. Proxime N et Mon. 407. ὡς 
τἂν. Deinde G τελευτήσαντες αὑτοὺς — δεῖσϑαι γενομένους. 

τ Cum verbb. παρὰ Πουσὰς ἀπαγγέλλειν cet. conf, Philostrat. 

- vit. Apollon. VII, 11. p. 287. Olear. et Lilan. Orat. 3l. p. 

7646. D. | Mon. 407. Sur, deinde. ZXGO ἀπαγγέλειν, E 

αὐτὸν, Τ τιμᾶν. — ΤῈ Θψεχόρᾳ) Terpsichore, ut nomen 

dani indicat, ehororum est praeses, De hac et sequentibus Mu- 
sis vid. Pletarch. Amat. -p. 746. B. C. D. interpp. ad Fulgent. 

- p« 640. et Creuzer. Symbol. ἃ. MythoJ. Ill. p. 253 sq. Cete- - 
rum volgo, ut in & et re. 1, scribitur Τερψιχόρῃ, Clark. τερ-- 


τ Ψιχύραι," reliqui (etiam Florr a. b. c. g. h i, Vindd. 1. 8.4. 
6. 7. a. et Mon. 407.) τερψικόδᾳ. Cf. de hae attica : 
/' Choerob. in Bekkeri Anecd. gr. pag. 1173. med, — ἀπαγ- 
πγέλλοντες] Mon. 407. ἐπαγγέλλοντες, GO ἀπαγγέλοντες. 
E Το. X; Kk 
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-"Eparoi] Erato, amoris praeses; quocirea in earmini- T 
bus celebratur et invoeatur (v. Athen. XII. p. 4. T. V.) ama- 
toris. Vid, Ovid. Fast. IV, 195. Ars am. Hl. init. et 495. 
Proxime NP Mon. 407. τοῖς ἄλλοις. Mox Clark. eum Florr. 
a. b. e. g. h. i, οὕτως. Vid. quae posuimus ad Protag. p. 66. 
— τιμῆς ἑκάστης Clark. cum reliquis libris (etiam Stob. 
et Mon. 407:) ἑκάστης τιμῆς ; solus Par. E. eum libr, edd. fa- 
eit scribens τιμῆς ἑχάστης. lllud merito receperunt. Bekk, 
Stallb. et Buttm. — Κα λλεύπῃ} παρὰ τὸ καλὴν εῆς ὀπὸς 
dietae, vid, Phurnul. de nat, deor. 14. pag. 160. in Opuse. 
myth. ed. Gal. Calliope (poesis, praecipue epieae praeses: προ-- 
φερεστάτη ἁπασέων, Hesiod. 'Vheog. 78... Cf. Leonid. Epigr. 
XXVII, 4. in Anthol T, U. p. 180. Vid. Ruperti ad Sil. Ital. 
Iul, 222. ΧΗ, 390.) et Urania (astronomiae praeses) ad phi- 
losophiam traducuntur. Maz. Tyr. Diss. VII, 2. p. 63: δεῖ δέ 
τινος. ἄλλης IMovong ἀνδρικωτέρας, ἣν Ὅμηρος μὲν Ko).- 


λιόπην ὀνομάζων χαίρει, ὃ Πυϑαγόρας δὲ φιλοσοιρέαν. Νο- 


strum loeum respexit Iamblioh. in Stob. Setm. LXXIX. pag. 


471, 20: 7 τῶν Movoó» πρεςβυτάτῃ Καλλιόπη. — παὶ 


τῇ] Mon. 407. καὶ τὴν, Proxime Clark. 4 E ILSDGNOP 


"Tr Florr. g. h. ὃ, Vindd. 1. 2. 4« 6. 7. α. Monaeec, et Stob. 


t£. αὐτὴν, quod tot firmatum auctoritatibus merito reduxerunt 
Bekk. Stallb, et Buttm. Libri E et pr. Ἐ μετὰ ταύτῃ. — καὶ 
τιμῶντας om. N et Mon. 407., T σμεῶντας postqiovouxnv 
eollocat. — ἀγγέλλουσιν Sic libri scripti, edd. ἀχγέλ- 
λουσι. G ἀγγέλουσιν. — αἵ 05] Mon. 407. ἃ δὴ. — ἱᾶσε] 
I'CHT et rc, ,Z cum Ald. Bas. 1]. et 2. ἔασι, Stob: ἰᾶσι, DE 
FGNOPr et Monacc. ἴσασι. 1n Clark, ,,740:» à p. m. $ed y 


πέμπουσι 


abrasum. nunc superscr. sic a manu recentiore ᾿ᾶσε  .** Gaisf. 


* 


Ceterum Platonem verbis περὶ οὐρανόν Uraniae et v. χαλλίς. 


στὴν φωνὴν ἰᾶσι Calliopes (v. supra, cf. Diodor. Sic. 1V, 7.) 


nomen et signifieasse et explicasse liquet, — οὖν δὴ] Clark. 

ZBH pr. Jl'corr. (Ξ Florr. a. c. g. h. 93. Vindd, 1. 3. δ; δὴ 
o)»; sic Phaedr. 242. C. 246. B. 252. E. 256. A. Theaet. - 
143. E. 150..C. Polit. VI. 497. C. Leg. VIL 802. E. Crit. - 
49. D. al. A libris “1 IICDEFGTOP et Monaec. abest dz, 


a4 IIGT αἱ. οὖν. Deinde Zrezzy dant cum libr. edd. Clark. - 


ZSBCEFHDOP Florr. ἃ. b. c. g. h. ὃ. Vindd. 1. 3. 6. pr.- 
E eorr. Γ mg. F et Monacc.; in libris ΖΦ JI G οὕνεκεν, T ov- 
vixc, N et pr. Γ' ἕνεχε, E et ὦ ἕνεχα. Bekkerus, quem Butt- 
mannus audivit, seripsit eum 7/ II G πολλῶν δὴ οὕνεχεν ; s« 

rectius mihi videtur Stallbaumius cum longe plurimis ae 
stantissimis libris dedisse 07 οὖν ἕνεχεν. Sic ἕνεχεν Conwiv. 


PHAEDRUM. ἡ 515 


210. E: οὐ δὴ ἕνεχεν χαὶ οἵ ἔμπιροσϑεν πάντες πόνοι ἦσαν. 
. Charm. 165. A. -A de A. Theag. 121. A. Hipp. mai. 302. 
A. Demodoc. 383. B. Eryx. 401. E. Definit. 413. A. 416. al. 
— λεκτέον τιῇ laeuna in 4. « 
γὰρ οὖν] DOP Flor. h. Vindd. 4. 7. o. et Monáce. E 
᾿ τοιγαροῦν. Part. γάρ Fortis est affirmatio (vern. Freilich müs- 
sen wir reden), Sie Gorg. 466. E: Φημὶ γὰρ οὖν. αἱ, Vid. ad 
Protag. p. 39. Sehleiermacherus h, 1, notavit pag. 388: ,, Und 
wie kann eben dieser Phaedros nun noch maeh der schónen 
Dichtung halb unnóthig sagen: Reden also wollen wir?* Im- 
mo hoe: Freilich müssen wir reden bene in Phaedrum sermo- 
num avidissimum quadrare quis est quin videat? Lepide autem 
Plato Phaedrum (quippe hominem instar cieadarum nihil aliud 
quam loquentem) facit simplieiter dieentem: Same s. omnino 
disserendum: quasi in Socratis oratione πολλῶν δὴ οὖν ἔνεχεν 
λεκτέον Tt gl o? χαϑευδητέον v τῇ μεσημβρίᾳ ad hoe tan- 
tum? Aéxr £o» animum attenderit. — Oxob»] lacuna in 
4f. Verba οὐχοῦν — τὸν λόγον om. I et Flor 9. Proxime G 
σκέψαι. Deinde χαλῶς abest a J. Proxime C'T ἔχειν. V. xa- 
λῶς — καὶ ὕπῃ desunt in G. | 
c P. 202. ὑπάρχειν] TII ὑπάρχει. Monac. 11. ὑπαρέ 


' 
gtv, Mon. 407. ὑπαρέχειν. Mox JT a re. m, δή. Deinde 41E- 
DGNOP'T Florr. a. c. g. h.. Vindd. 7. 4. et Monacc. εὖ yt 
quod receperunt Bekk, Stallb. et Buttm. Vind. 3. εὖ zai za- 
uc. Mox T εἰδυῖα. Deinde Clark. et Monaec. τὸ ἀληϑὲς. 
Mox T ἀναιρεῖν pro ἂν ἐρεῖν. Vind. a, μέλῃ. Ad rem, expres- 
sit fere hune loeum Cicero de Orat. L 6: 4e mea quidem sen- 
tentia nemo poterit esse omni laude cumulatus orator, nisi erit 
omnium rerum magnarum atque artium scientiam consequus 
tus. Etenim ex rerum cognitione efflorescat et redundet opor- 
tet oratio, quae, nisi subest (graec. (z&oysty) res ab.oratore 
percepta et eognitu, inanem quandam habet eloquutionem et 

. paene puerilem. |n universum haec dialogi nostri pars artis 

. Fhetoricae magistris (v. e. Aristoteli, vid. Geddes in: Essa 4: 

. n the Composition cet. Seet. VI. p. 80 sq. 91 sq.) facem prae-- 

. tulit. — περὶ rovrov] Clark. ceterique omnes libri (et- 
iam Monaee.) περὶ rovrov; soli EH cum libris edd. faciunt, 

. Quocirca recte Bekk. et Buttm. zr. τούτου revocarunt. T σοῦ τοῦ, 

3 τῷ μέλλοντι — δίχαια]ὕ Om. haec Mon. 407.260 

J Quae Phaedrus profert, ea e sophistieae eloquentiae in 

* genium adumbrant, quippe quae non verum (vere iustum cet.) 

m" —— sed inanem sectetur speciem et ad imperitae, eui per- 

/ suadere 


studeat, multitudinis opiniones et iudicia &ese accom- 
Kk 2 


* 


᾿ 
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modet. Haec non est ars, quippe quae a cognitione eaque al- 
tiore (philosopha) seiungi non possit, sed ἄτεχνος τριβή (vid. 
infra 260. E.). Ab his vero (Siculis) rheturibus Lysias profes 
ctus erat. — δόξαγτα] corr. Γ΄. , Proxime T πιλήϑη,. — o1 
70] T εἴπερ, N et Mon. 407. ἅπερ. Mox E rtl 
ὄντα; οὐδὲ a SA a T et pr. JI. Deinde Mon. 407. ὄντος. ἴα. 

seqq. pro ἢ Σ -- Οὔ τοι ἀφιύ βλη tow) fSie libri 
omnes, etiam ἜΝ J Bas. 1. et 2. (ΠῚ οὗτοι ; in. sola 
Stephaniano (unde in reliquos libros fluxit) operarum sine du« 
bio vitio exstat ovzto Verba οὔτοι — ἔπος "5ππέε — 
Aüad.ll, 361: 

Οὔτοι ἀπόβλητον i ἔπος ἔσσεται 0, ττι ud» εἴπω. 
Similiter ll. Il, 65: 

Οὔτοι ἀπόῤλην ἐστὶ θεῶν ἐριχυδέα δῶρα. -- 
Theocrit. XVII, 136: ἔπος οὐκ ἀπόβλητον ὡθέγξομαε ἐσσο- 
μένοις. Quod posteriores quoque scriptores frequenter imitati 
reperiuntur, ut Lucian. Tim. 8. 37. T. L. pag. 51: (vto énó- 
βλητά εἶσι và δῶρα và παρὰ τοῦ “1ιός.. Apulei. Apol. p.. 275. 
ed. Elmenh. Vid. Casaub, ad Athen. 1, 25. — δεῖ ὦ] 4 δὴ. 
ὃ; in ZIDNOP T Florr. g. h. Vindd. 4. 6. &. et Monace. de- 
sideratur v. δεῖ, — σοφοὶ] Heindorfius: ,, quum certum ἢ. 
]. sapientum genus significetur, sophistarum rhetorumque, vide 
an praestet ὃ ὧν εἴπωσιν ot cag ot. “ Subiieit Buttmannus : 

» Atqui melius per ironiam hie σοφοὺς. quam ex vulgari ser« 
moné τοὺς σοφοὺς eos appellat Socrates.** Immo oratio sen- 
tentiae generalis habet speciem ; quocirca significantius posi- 
tum est s In praegr. Mon. 407. ὅταν &v εἴπωσι ἀοφοὶ. 
— μή τι λέγωσι] Sic libri omnes tam scripti quam editi. 
Scháferus ad Gregor. Corinth. p. 824. corrigebat μή v: λέγου- 
σι (num forte dicant), idque amplexus est Stallbaumius in Var. 
Lectt. p. 424. et ad Menon. p. 45. 4 ἀἄλλὰ σχοπεῖν (δεῖ) μή τε 
λέγουσι. ubi vulgo inepte λέγωσι.“ Nos Mem Praef. p. VI. 
hoe probavimus, nunc vero aliter sentimus. Etenim. ineptum 
funderet sensum μη] τε λέγουσι: nunquid dicant, int. sapien- 
tes, quasi de hoc addubitare quis possit (λέγειν enim τέ est, 
ut constat, dicere quod alicuius momenti, h.e. quod verum Ὁ 
vel consentaneum est, v. Hermann. ad Viger. p.731. et Matth. 
Gramm. gr. p. 912.). Sensus igitur, ni fallor, postulat oxo- — 
πεῖν μή τι λέγωσι: videndum ne. verum dicant: (vern. ob sie — 
nicht Recht haben, in quo latet cogitatio sapientes non posse .- 
nisi verum dicere), contra σχοπεῖν μή z« λέγουσι esset videm- | 
dum num quid vel, num verum dodo, vern. vielleicht Recht 
haben, in quo significatio inesset duligalionis, ergo 


etiam fieri "n ut dicant quod non sit verum, h. e, eos putari 


— 
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ion 'vérum dicere, quod , ^ m de daptei tiui! d. L agatur, 
repugnaret. Laudanda est i 'hoc quoque loco Bekkeri, viri 
praestantissimi, prudentia qui volgatum «ἡ τι λέγωσι retinue- 
. rit. Oratio autem σχοπεῖν μή τε λέγωσι vide πὸ Graeeorum 
more e duabus sit in unam coacta; quemadmodum enim in ver- 
bo σχοπεῖν duplex sententia inest, explorandi et videndi, sie 
etiam μή Tr λέγωσι ita. positum videri possit ut sit τί λέγουσι 
(explorandum quid: dicant) εἰ μή τι λέωσι (videndum ne ve- 
rum dicant). Quocirea plena sententia esset: sed explo- 
randum quid dicant, quia vereri nos oportet ne verum A 
quod dicant (h. e., siquidem eogitare debemus eos, quip 
pientes, verum dieere), — χαὶ δὴ z«i] posterius χα es. 
G. Proxime XX Vindd. 1. 3. 6. πύϑοιμε. In seqq. art. τούς ante 
v. πολεμίους ignorant Clark. , Bekkeri libri (praeter E), Florr. 
a. b. c. g. h. i; 9. Vindd. 1. 4. 6. 7. «. et Mon. 407. e 
recte sequuti sunt Bekk. et Stallb.: 
ἀγνοοῖμεν 1 ἀγνοοῦμεν. In praegressis Mon, 407. B 
L —* € ἡμέρων, tet n 407. et pr. P 
! ἡμετέρων. Mox Mon. 407. pro v, deinde ὦ σώκρατε 
δίῃ (ut.NO), P Mon. HI. ge — D oi&. — 
Z4 G'T- abest εἴη. Post v. ὦτα oratio interposita. Phaedri re- 
sponsione interrumpitur; eontinuatur vero in seqq. ὅτε δὴ cett. 
— οὔπω ye] Clark. 47 22D GN OP T Florr. g. h. Vindd. 4. 
7. a. et Monacc. οὔπωτε. In seqq. Clark. Vindd. 2. 3. 4. 7. et 
Monacc. ἄλλοτε, H ὕτε pro ὅτε. Deinde δή abest a Clark. zf I1 
DGNOPT Vindd. 2. 3. 4. 7. et Monace, — σπουδῇ] 
Clark. σπουδὴ. Proxime € (Stallbaumius memorat praeterea 
Vindd. 2. 3. 4. 7., male addens Bodl., quum e libro Bodl. s. 
Clark. nihil apoiaverit Gaisfordius) πύϑοιμι; S πυϑοίμην. — 
λόγον ἔπαινον] Substantivum ἔπαινον explicationis causa 
(vern. ais Lob s. zum Lobe) appositum est ita ut adiectivi 
videatur partes obtinere, v. Stanlei, ad Aeschyl. Prom. 2. 
Valcken. ad Eurip. Phoeniss. p. 33. Fischer. ad Weller, IH. 
1. p. 292 sq. Ruperti Ind. ad Sil. ltal. p. 176. Subst. 1. 
- Varr. Lectt. p. 40. et Jacoó. ad Lucian. Tox. p. 120 sq. Mo- 
nace. λόγων: deinde N O et Monaee, λύγου pro.ovov (Mon. 11. 
περὲ Ti λόγου). Proxime E ἵππων. — χεχτῆσϑαι 3r 
κεχρῆσϑαι. Deinde στρατείας 'T pro eo quod ΠῚ reliqui om- 
; mes habent στρατιᾶς ; et hoe Heindorfius iam, Spaldingio sua- 
sOre, reposuerat. Frequentissima est autem voeum ^— 
στρατεία permutatio, vid. RuAnken. ad Tim. 240. (p. 200. 
| . Koch., qui plura adiecit). — ἀποπολεμεῖν Vind. 3. πο- 
. λεμετῖν. Heindorfus : »ἀἀποπολερεῖν est πολεμεῖν ἀπε αὐτοῦ, 
τοῦ ὄνου. Pvotag. 8550. A: ἀπὸ τῶν ἵππων πολεμεῖν. Neque 


) 
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- 

aliter. intelligendum ἀρομέχεσθαι relatum. ad. βασίλεια ἴα 
Cyrop. M, 1. 1. et ad τεῖχος ib. V, 2, 2.* Cf. Huttmann. Exe. 
1. ad Alcib, 1. p. 174. ubi explicat sedentem in eo pugnare. — 
— αἴη}] NT et Mon. 407. a pr. οἴει. a corr. m. οἴη. In 
praegressis Clark. πανγελοῖον. ln seqq. Mou. 407. om. 24o' 
οὖν. — φίλον] Sie FNO Vindd. 4. 6. 7. a. et Monaee. 
Eandem expressit Ficinus scripturam vertens: somme praestat 
ridiculum amicum esse, quam gravem et inimicum? 

(p. 182.) videtur legisse οὐ χρεῖττον γελοῖον xai φέλον, ἢ 
δεινὸν καὶ UO oor; Libri interponunt ἤ (ἢ φίλον), quod Cor- 
narius iam deletum voluerat, scribi iubens τὸν φίλον (sed ar- 
ticulo hic nihil est loci). In P desunt εἶναι ἢ φίλον, quod 
Bekkerum videtur adduxisse ut v. 7j; φίλον uncis secluderet. 
Egregie tamen sensum adiuvat appositum φίλον ( vern, aís 
" Freund), quod refertur ad γελοῖον simulque ad δεινόν et 
ἐχϑρόν (ut φίλον ratione habita vocis ἐχϑρόν idem sit quod 
ἀντὶ φίλου: vern, sich als Feind zu zeigen, statt sich ala 
Freund zu beweisen). Etenim φίλον spectat tam ad praegressa 
(ubi Soerates dicit: si ega amicus tibi persuaderem ut ad ho- 
stes propulsandos asinum pro equo tibi parares), quam ad se- 
quentia, ut bene Heindorfius animadvertit: nimirum ille 
Qzrooixoc , qui callide persuadendo populum in perniciosam 
iudueit fraudem, q/íAov tamen civitatis se esse profitetur, ut 
h.l. qui φίλος esse putetur, vel maxüme esse possit ἐχϑρός. 
Sophocl, Oed. Tyr. 581: ᾿Ενταῦϑα γὰρ δὴ καὶ κακὸς φαένεε, 
φίλος." Quocirca φίλον (sine 7) veram existimo scripturam, 
quam Stallbaumius quoque sequutus reperitur, ipseque nune 
antiquo quod conieci φίλῳ (quod penderete v. 27296») ; signi- 
ficantius est enim φίλον (als Freund, h. e., demjenigen Feind 
su seyn, dessen Freund man seyn will vel zu seyn vorgiebt). 
— περὶ ὄνου σκιᾶς) N et Mon. 407. ὄνους. Proximum 
σκιᾶς Spaldingius et Heindorfius delendum esse arbitrabantur 
(et exterminavit Buttm.), tamquam ,,a glossatore intrusum 
proverbii illius περὶ ὄνου G0x:c male memore.* Addit Hein- 
dorfius:- ,agnoscit tamen hoc additamentum Schol, ad Aristoph. - 
Vesp. v. 191., itemque scholl. Plat. Ruhnk. p. 64. et ἐπ᾿ 
Anecd. Siebenk. p. 66., ut iterum adsit exemplum g'ossematis 
ante grammaticorum aetatem illati.^ At vero nullum ommino - 
scripturae discrepantiae in libris deprehenditur vestigium, nee — — 
est quod in v. σχεᾶς offendas; immo venuste proverbium posi-  — 
tum est περὲ ὄνου σχεᾶς propter opposita ἀλλὰ περὲ 
κακοῦς est enim ridiculum et pro nihilo fere putandum (hine 
Oxi&) si quis asinum pro equo commendat, at malum pro bono. 
$i suaserit, perniciosum hoe ceuseri oportet. 747 περὲ ὄνου 
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σκιᾶς est igitur: nom de asino, qui nihil est ad malum, De 

| proverbio illo vid, Sehol, Aristoph. Vesp. 191. Zenoó. VI, 38. 
δὲ. Solan; ud Lucian; Hermot.8. 71. T. iV. p. 417. Bip. 
Taylor, Proleg. ad Demosth. T. VII, p. 770. Reisk. interpp. 

- ad Demosth. Orat. de paee p. 63. Apparat. ad Demosth. I. p. 
403. al, Proxime art. τόν om. NP et Mon. 407. Deinde 
ποιούμενος abest a Florr. g. ἢ. — πλήϑους} DNP Florr. 

τ gh. Vindd. 3. «. Monacc. et corr. F πλήϑει. Proxime Mon. 
407. μεμιελετικῶς. 

- P. 204. ὧν ἔσπειρ εἾ Sio SBHr Florr. a. e. h. et D 
Vindd. 1. 8. 6., quod coniecerat Stephanus et cum Heindorfio 
Bekkerus reposuit; praestantissimi tamem libri, ut Clark, 
474 IL àl. cum libris editis tuentur ὅν ἔσπειρε: etiam Ficinus 
vertit: segetem quas sevit messurum. Ltenim χαρπὸν ὅν. 
ἔσπειρε θερίζειν Plato sine dubio posuit propter proverbium 
quod Hermias p. 182. affert: ὁ κακὰ σπείρων κακὰ ϑερίζεε.. 
Ct. Schol. Ruhnk. p. 65. (p. 317. Bekk.) et Erasm. Adag. Ill, 
7.60. p. 649. ed. Colon. Verba, praemisso ποῖόν uva, im 
quo sententiae vis inest, ita coaeta sunt ut solvi possint: χαρὰ 
này ὃν ἔσπειρε ποῖόν τινὰ οἴει εἶναι ὃν μετὰ ταῦτα ἢ ῥητοριχὴ 
ϑερίζει; Quocirea recte arbitror Stallbaumium volgatum yw 
retinuisse. In N et Mon. 407. ὅν om. — οὐ πάνυ γε) Sie. 
Clark. 44 IIDGNOPT Florr. g. h. Vindd, 4. 7. «. et Mo- 
naee., quos sequuti sunt Bekk. Stallb. et Buttm, Α reliquis - 
libris, ut edd, , part. γε abest. — τέχνην Libri edd, omnes 
post τέχνην interrogandi signum ponunt; rectius vero, ni fal- 
lor, habet μέση quae dicitur στεγμή (ut in Mon. 407.), siquis 
dem ἄρ᾽ οὖν etiam extra interrogationem ponitur sensu aflir- 
mandi (vern. woÀ/), vid. ad Pretag. p. 69. — τέ ποτ᾽ 
Mon. 407. τί ποτε. — οὐ ὃ ἐν αἹ I et Florr. i. 9. οὐδέν᾽, 
quod eum Bekkero recepit Stallb. [ὦ libris / IIDGNOT 
Florr. g. h. Vindd. 4. 7. «. et Monace. οὐδὲν. Ceterum idem 

tractatur argumentum idque copiosius Gorgia, vid. inprim. 
p. 439. D. Proxime Flor. b. ἀληϑὲς. — εἴ τις} Clark. 4G 
et pr. ἢ εἴ τι. - ἐμῇ, Evi lov; Stephanus: „Videri 
possit aliquid deesse huie loco, alioqui scribendum ἐχτήσατοξ 
sed crediderim potius desiderari verbum χοῆτας post illos dati- 
vos ἐμῇ ξυμβουλῇ, cum quo λαμβάνει scribendum fuerit hoo 
modo::dAA' εἴτις ἐμῇ ξυμβουλῇ. χρῆται, κτησάμενος ἐχεῖνον 
οὕτως ἐμὲ λαμβάνει. id est, sed si quis meo consilio utitur, 
postquam veritatem sili paravit, tum demum me dd 
|. vel adseiseit, q. d., mon | me assumit, quam veritate in- 
ο΄ Structus fuerit. Posset autem scribi etiem ἐμοὶ ξυμβουλῷ χρῆ- 
ταῖς ut libro De rep. quinto: ἐμοὶ μὲν (ἔφη) συμβουλῷ χρώ- 
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μενος μενεῖ lah τούτῳ πῷ βὲ í Biesia rero deleto 
ere vellet, primum D ἐστί eum. part. κτησάμενος 
vel addi vel subaudiri saltem oporteret (quorum utrumque dure 
fieret) , deinde cum infinitivo λαμβάνειν repetendum. esset. per 
subauditionem ἀγαγκάζω: sed vereor ut satis rationi eonsentá- 
peum sit illam dicere Cogo illum me assumgre.*. Heindorfiusz 
, Primum dativi hi ἐμῆ ξυμβουλῇ , ex. meo consilio, non suut 
ex usu Platonis. Tum dure post χτησάμενος deest ἐστί, cuius 
$ta omissi velim exempla mihi Platonis indubitata monstrarí. 
εἴ Denique infinitivus hic: λαμβάνειν quamquam possit quodam- 
modo defendi repetendo συμβουλεύω vel: huiusmodi verbo-ex 
. praegresso ἀγαχχάζω, tamen parum est commodus. Verum 
ic itur vidisse puto Stephanum ita emendantem; ἀλλ᾽ εἴ τις 
ἐμῇ ξυμβουλῇ χρῆται, κτησάμενος ἐχεῖνο οὕτως ἐμὲ λαμβά- 
yu: Sed si mea quis utatur auctoritate, cognita prius vera. 
rei cuiusque ralione, tum demum me adhibet,^ Neque tamen 
eius quod interpositum volebat Stephanus χρῆται ullum in li- 
bris deprehenditur vestigium, Quocircain ed. Phaedri(a. 1810.) 
dedi εἴ zig ἐμὴ SvufdovAr, quod Vind. 3. postea confirmatum 
vidi, idque recepit Stallbaumius et Schleiermacherus . quoque 
(Vers. ed. IL a. 1817. emiss. p. 389.) proposuit vertens: som- 
dern gilt mein. Rath. Bekkerus , «quem Buttmannus sequutus 
est, volgatam retinuit, quae, si quid vidéo, mullo potest 
pacto defendi, licet Matthiaeus Gramm. gr. p. 1094..ad ana- 
coluthiam quae dicitur confugiens ita haec explicare studuerit 
ut εἰ, “τις κτησάμενος positum esse sumeret pro εἴ τις χτησά- 
μένος μαγϑάνειν βοί λεται. Quod vereor ut probari cuiquam 
possit. Pro & zig ἐμὴ ξυμβουλή int. ἐστέ) scribi etiam posset: 
ἀλλ᾽ ἔστιν ἐμὺ ξυμβουλή, quum εἴ τις et ἔστιν facile potue- 
— rint inter se confundi. Attamen praetulerim e τὰς ἐμὴ Evgt- 
᾿ βουλή, quippe quod maiorem vim habeat: δὲ consilium meum 
alicuius est momenti , ut audiatur, ἢ. e., si hoc quod. 710n€0 
auditur. — x15 cüpevov] Libri habent χσεησάμεγος — 
λαμβάνειν; illud, χτησάμενος, cum edd. libri tuentur omnes; 
. contra plures libri Cv. infr.) habent λαμβάνει, quod propter 
— «κτησάμενος res ipsa docet reponendum esse; co- 
aerent enim, ut partic. οὕτω (de qua vid. ad Protag. p. 95.) 
jam declarat, «τησάμενος εἰ :λαμβάν: ει. Hane igitur genuinam 
existimo Scripturam : ἀλλ᾽ εἴ τις ἐμὴ ξυμβουλή. κτησάμενος ᾿ 
ἐχεῖνο οὕτως ἐμὲ λαμβάνει. ““αμβάνει est discit, i. q. me 
discet, vel discere 'eum oportet; Aog five. enim, percipere, 
est h. 1. addiscere, ut Lachet. 182. B: ταῦτα Aufl, als. 
praesens autem ita ponitur, ut, si sensum lenius velis expri- 
mere, vel futurum vel verbum aliquod auxiliare (τέγη. sollen, 
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müssen.al.) potere debeas, ut in notissimis illis πῶς. 
vid. Heindovf. ad Gorg. p. 109. Theaet. 441. Iac 
Achill. Tat. p. 598. et [acob. ad Lucian. Toxar. p. 159. Ps 
ἐκεῖνο Ν᾿ et Mon. 407. ἐκεῖνην, XN τὸ ἀληϑὲς ἐκεῖνο. Vind, 4. 
κτησ, τἀληϑὲς οὕτω. Deinde DNOP Vindd. 4. 7. «. Flor 
et Monace, λαμβάνει, quod. Stallbaumius recepit, — τὸ δ᾽ 
ovv] Clark, zoózJovr, I'4IHBCDGHNOT Florr. a. b. e, 
g. ἦν... et Vindd, 1. 3. 4. 6. 7. a. τόδε δ᾽ οὖν (Mon. 407. 
τὸ δὲ δ᾽ obw , quod rite revocarunt Bekk. Stallb. et. 
X τότε. Ceterum. μέγα dici grave s. quod magni est momenti 
constat , v. Hemsterhus. ad Lucian, Nigrin. $. 1. T. ]. p.230. 
Bip. Falckeu. Opusc. critt. V. H. p. 206. al. In T lacuna est ; 
deinde γν, ἄγευ ἐμοῦ —. ἐὰν οέγε om. Γ΄. — τέχνῃ] Clark. 
BC τέχνηι, idque iam Heindorfius de conieetura dederat pro 
volgato τέχνη, Sie 261. B.C. D: τὸν οὖν — Παλαμήδην 
λέγοντα «οὐκ- ἴσμεν τέχνῃ. 266. D. al. Est. Latin, ex arte 
(vern. kunstmássig) , ut Anthol, gr. T. 1. p. 152. lae. al. Cf. 
FErnesti Lexic. rhet. p. 393. Verbum πείϑειν spectat ad notam 
illam. artis. rhetoricae definitionem ex quo πειϑοῦς dicitue 
δημιουργός, vid. Gorg. 452. E. 453. A. Phileb. 58. A. al. 
Hine Cicero. de invent. 1, 5: Oflicium autem eius faeultatis 
videtur esse dicere apposite ad. persuasionem, finis, persuadere 
dictione. CC. Quintil. inst. Orat. I, 15. al. 
vo Οὐκοῦν — ταῦτα] Inlibris edd. haec verba Socrati, 
et sqq. Qruí cet. Phaedro tribuuntur; sed res ipsa elamat haec 
esse Phaedri, sequentia vero Socratis; aecedit Vindd, 1. 3. 4. 
auctoritas, Etenim Phaedrus, qui rhetorum se eausae addix 
Set, qui poterat non assentiri id quod Socrates rhetoricam 
ipsam fecerat loquentem? Quam hominis iaconsiderati temeri- 
tatem restringit Socrates reponens: Qué, ἐὰν οἵ γε ἐπιόντες 
αὐτῇ λόγοι μαρτυρῶσιν εἶναι τέχνῃ κελ. Atque hane orationis 
distributionem sequuti sunt Bekker. et Ntallb. Heindortius ita 
hune locum volebat constitutum : 4I. Grut. X. ᾽Εὰν οἵ 
γε τα τέχνῃ. Sed. τφρημί Socratis esse patet, Sie Fieinus quo- 
que: Annon iure haec dixerit Socrat. Fateor equidem cett. 
(Sic in ed. Venet. a. 1491.) — ἐὰν o? ye] om. Γ. Fro γέ 
^ Florr. g. h. 2. et Monaec. γ᾽. Proxime G αὐτοὶ. deinde Ὃ — 
λόγω. lu seqq. Vindd.1.6. μαρτυροῦσιν, deinde Mon. 407. 
Sr Vindd. 3. 6. τέχνην. — ὥςπερ γὰρ 7-] ὥςπερ est 
quodammodo, fere, vid. ad Protag. p. 173. — λόγων! T 
λόγω. Deinde «νεῦδος pro ψεύδεται. — ἄτεχνος r94f7] 
Appulei. de doctr. Plat. p. 10: usus nulla ratione collectus ; 
.8ic enim ἄλογον τριβὴν eloquuti sumus, quae persuasum velit | 
quod docere non valeat, Gorg. 463. B: οὐχ ἔστε τέχνη, ἀλλ᾽ 
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ἐμπειρία xal τριβή. 501. A: ἄλογος — τριβὴ ——" 
E Ls bm. 938. A: εἴτ᾽ οὖν τέχνη, εἴτε ἄτεχνός ἐστί τις 
ἐμπειρία καὶ τριβή. Phileb. 55. E: τὰς αἰσϑήσεις καταμελε- 
τᾶν μεμα τίνι τριβῇ, ταῖς τῆς στοχαστικῆς τιθοξχρω: 
μένους peaty , üc πολλοὶ ὀξχνος ἐπονομάζουσιν. 
vero locus laud., et Plutarchi illa | de virt. docend. p. 440. A.) 
ἄλογος τριβή spectant ad. Gorg. 501. A., non ad h. L.: sine 
causa - JW'yttenbachius Bibl. * V. HIE. P.IV. p. 7. coniecerit 
duplicem antiquitus in Platonis dicto lectionem versatam esse, 
Hune autem locum et Gorgiam respexisse Cicero videtur de 
Qrat. L, 2: ,«quod ego prudentissimorum hominum. artibus 
eloquentiam contineri statuam, tu autem illam ab elegantia 
doctrinae segregandam putes, et in quodam in»genii atque 
exercitationis genere ponendam.* In 7/ seribitur ατέχγοστρι-. 
xij. — τοῦ δὲ λέγειν — γένηται, Haec verba et per se 
&bsona sunt atque a Platonis ingenio aliena; ineptum enim 
foret si Plato Socratem faceret orationes quasdam non sine 
aliqua superbia nuntiantem vel indicentem, quibus probaretur 
rhetoricam nom artem , sed exercitationem artis expertem esse, 
deinde Laconis nescio cuius dictum adiungeret. Accedit quod 
erationis continuatio (ὥςπερ γὰρ &xotev δοχῶ τινῶν — λόγων 
— (Q AT. Τούτων δὴ τῶν λόγων κτλ.) plane interrumpitur 
' interiectis τοῦ δὲ λέγειν — γένηται. Denique Phaedrus in re- 
sponsione haec plane praetermittit et V. τούτων --- ἐῶν λόγων 
ponit, quae indicant proxime praecessisse τεγῶν — λόγων: 
Quocirca recte iam Heindorfius et Schleiermacherus haec pro 
spuriis habuerunt, quamquam Bekkerus et Stallbaumius aliam 
tenent sententiam. Verba illa τοῦ δὲ λέγειν — γένηται Laconis 
cuiusdam dictum sunt quod memorat Plutarchus Apophthegm. 
Lacon. 233. B: Meyakvvogévov τιγὸς ἐπὶ τῇ ῥητορικῇ τέχνῃ, 
εἶπέ τις Lá , à γὴ τὼ gu), τέχνη ἄνευ τοῦ ἀληϑείας 
ἦφϑαι οὔτε ἐστὶν οὔτε papae γένηται. Quod quidem margini 
quum adscriptum esset, in ipsam deinde Platonis illatum est 
orationem, In P pro τοῦ exstat τοῦτο. Mox ἔτυμος NOP et 
Mon. 407. ἕτοιμιος. In. A lacuna est. [n Clark. ἕτοιμος ἄνευ 
ex emend, vetusta; sed aliud. nescio quid a p. m.* Gaisf. 
. Proxime NO Mon. 407. καὶ ἄνευ. Deinde μήποϑ᾽ I om. 
Z4 rVind 4. Mox ὕστερον dant libri scripti (etiam Florr. a. 
b. c. g. h. i. Vindd. 1. 6. et Monacc.) cum Bas. 2.; reliqui, 
ut Paris. E., cum: Ald. Bas. I. et Steph. ὑστέρως seribunt. - 
. Stephanus in Annot. »Legitur etiam ὕστερον quo uti potius 
solet; sed fortasse Lacon v voréooc quam ὕστερον dicere maluit. 
Merito ὕστερον revocarunt Bekk. Stallb. et Buttm. Denique 
pro —— 4d γινητε, Στ εὐ Vind. 6. γενήσεται. Ὁ 


vits | L2 
, — PHAEDRUM. ἃ $23 


Τούτων δὴ τῶν &óyeov] DNOP Flor. g. Vindd, «.261 
7. et Monace, τούτω δὴ τὼ λύγω (Mon. 407. τῷ λόγῳ) Pre 
: f J — δὲ ὸ n 


' TID ; Y! i n 
δή XCr Florr. a, e. Vindd. 1. 3. 6. ( E δὴ) scribunt δεῖ (ex - 
solemni fere vocum δή et δεῖ permutatione), quod, quum ora- 
tionem reddat languidam et ieiunam, miror Bekkerum et Stall- 
baumium recepisse. Etiam Schleiermacherus id sequutus est 
vertens: Jiese Reden brauchen wir, o Socrates.  Aunotavit 
vir doctus p. 390: ,, Warum soll man nicht in schlimmer Sache - 

4) die Hülfe auch weniger Handschriften annehmen, welche 

ei lesen'statt δή ** Quam pravam dieit causam vir | 

^" eam ipse depravavit, quum perse optima sit. Etenim genitivi 
τούτων — τῶν λόγων absolute positi sunt, sieut solet a Grae- 
cis geuitivus poni, ubi aliae linguae praepositiones vel alias 
dictiones usurpant (ut Latin. de, nostrum illud obsoletum: voa 
wegen, h. e, in Betreff s. was betrifft) ; atque huiusmodi ge- 
nitivi praecipue ita poni solent, si nomen, de quo sequens ora« 
tio agit, quia sententiae pondus habet, elatum volt scriptor, ut 
h. l. τούτων — δὴ τῶν λόγων, ἀλλὰ "δεῦρο αὐτοὺς παράγων 
ἐξέταζε: diese Reden mun (i. 4. was mun diese Reden betrifft), 
óringe sie doch her wm zu sehen cet. ldem vero nomen prae- 
missum, quasi per se positum sit, in sequente oratione etiam 
repetitur, ut Xenoph. Oecon. HI, 11: τῆς δὲ γυναικός, εἰ μὲν 
διδασχομένῃ ὑπὸ ToU ἀνδρὸς τἀγαθὰ κακοποιεῖ, ἴσως δικαίως 
ἂν ἡ γυνὴ τὴν αἰτίαν ἔχοι. Sic Phaedon. 78. ἢ: 7( δὲ τῶν 
πολλῶν καλῶν, οἷον ἀνθρώπων ἢ ἱματίων ἢ ἄλλων ὡντινω-: 
γοῦν τοιόύτων — ἄρα κατὰ ταὐτὰ ἔχει xr. Gorg. 509. D. 

' Polit. V. 470. A. Legg. VI. 737. D. VIII. 849. E. IX. 869. 
D. X. 904. D. Charmid. 165. D. De lege 318. A. Cf. Mat- 
thiaei Gramm. gr. pag. 650. et Scháüfer. Apparat. ad Demosth. 
T. Hl. p. 202. Stephanus in marg. ,, Nihil deesse puto, sed ex 
praeced, subaudiri ἀχούειν dox, q. d. Has, inquam, rationes, 
audire mihi videor. ,,Heindorfius ante τῶν insertum volebat 
τίνων: τούτων δὴ τίνων τῶν λόγων (int. δοχεῖς ἀκούειν). 
Quae pro nihilo sunt putanda. Particula ἀλλά refertur ad im- 
. perativum ἐξέταζε. — τί x. πῶς} F πῶς x. τέ. — Πάρι- 
Tt 03, ὦ ϑοέμματα γενναῖα Libri edd. (etiam Hein- 
dorf.) πάριτε δὴ ϑρέμματα γενναῖα. Recte Bekk. et Stallb. 
Πάριτε δή, Soup: yevv. Ulud ὦ. quod interposuimus , ab 

. emnibus abest libris, nee eo opus est, vid. Bornemann. ad Xe- 
. noph. Cony. p. 145. De v. ϑρέμμια vid. ad p. 240. B. Lepide 
^. vero Socrates orationes, quas indixerat, eoram Phaedro ora- 
tionum avidissimo quasi collocat, et festive Phaedrum vocat 
χαλλίπαιδα, quippe qui tam pulchra ϑρέμματα proereet, h. e., 


VNPT C Ἢ ΠΥ  ΎΕΣ ΦψῊστΠ XU" ndi. 42 24d ἐν. 
“" ΄ 


524 ANNOTATIONES IN 


- excitet; ἡταῦῖδες enim dieuntur orationes, scriptiones al., quip- 
pe ingenii fetus, ut ap. Liban. V.p. 929. pag. 434. Ep. 1037. 
p. 485. al Simul vero Phaedri irrisio, quippe qui pulchras 
habcat. delicias. (Lysiam) , in. hae voce videtur inesse. 

xit h. 1; Plutarch. Quaest. Plat. p. 1000. F: τῶν δὲ ἐρωτιχῶν 
λόγων πατέρα (βαῖδρον ἐν συμποσίῳ προςεῖπεν, εἰςηγητὴν 
αὐτὸν. γενύμενον, ἐν δὲ τῷ ὁμωνύμῳ διαλόγῳ καλλίπαιδα 
(scribitur vitiose Καλλιπίδων). — πείϑετε) Clark. et Mon. 
407. πείϑειαι. — ὡς ἐὰν Sic Clark. AE TIS 'QD6GNO 
PT. Vindd. 4. 7. «. Monace. et 7p. F (H £ovg ἐὰν): hoe etiam 
Spaldingius ad Quintil, Inst. Plat. H, 15. p. 357. reponi ius- 
&erat. Libri edd. habent ἕως ὦ ἀν." Stephanus in marg, ,, Videtur 
desiderari ὕτε vel ὡς ante ἕως.“ Bipont. , forte leg. ὡς, ἂν 
μὴ eet. (sic Flor. g., idque Heindorfius receperat). Senten- 
tiam expressit Proclus i in Alcib. 1, p. 306: τὸ ἐν τῷ 

λεχϑὲν ὅτε οὐδὲ λέγειν i ἱχαγός ἐστιν ὁ μὴ διὰ, γἱλοσοφίας 
ἀχϑεὶς “μηδὲ ἐπιστήμων γενόμενος τῆς τῶν πραγμάτων φύ- 
σεως. — ἱκανῶς) ZO ἱκανὰ, NP et Mon. 407. ἱχανός. 
Proxime NP et Mon. 407. φιλοσοφίση, (Y φιλοσοφῆ. — 
ἐρωτᾶτε] Hoc Bekkerus et Stallbaumius , qnos Bnttmannus 
et Schleiermacherus sequuti sunt, cum libris LlZ2XBCr Flor. 
a. et Vindd. 1. 3. 6. Phaedro tribuerunt. Festivitas tamen quae 
. jn hae exhortatione inesset, vereor ut Phaedro conveniat, quem 
Plato, ni failor, hoc fecisset dicentem: fae interrogent (ora- 
tione ad Socratem conversa), non: inferregate (int. ϑρέμματα 
γενναῖα). Jn Bas. ]. et 2. verbe sic distincta sunt : 6 Φαῖδρος. 
ἐρωτᾶτε 4g οὐ, quod magis placet quam illa verborum distri- 
buendorui ratio. Quamquam hoc solum, si libri praeberent, 
mihi quidem satis esset facturum ἀποχρινέσϑω δὴ Φαῖδρος ὃ 
“ἐρωτᾶτε. Sic enim ἀποκρίνεσϑαι cum accusativo — (vern, 
beantworten, respondere ad aliquid), velut Gorg. 448. D : τὸ 
ἐρωτώμενον. οὐ πάνυ εἰοι φαίνεται ἀποχρίνεσϑαι. 461. E: "μὴ 
ἐϑέλοντος τὸ ἐρωτώμενον. ἀποχρίνεσϑάι. al. Pro relativo 6 si 
scriptum erat ó, ex hoc 6, tamquam articulo nomini Phaedri 
praefixo, facile nasci potuit vulgata seriptura ὁ (ϑαῖδρος. ἐρω- 
vürt. — ἀρ᾽ οὐ] Clark. IL'411 0D GNOTr Florr. a. g. 
h. 9. Vind. 4. et Mon. 407. exhibent ἀρ᾽ οὖν οὐ. quod iure 
reposuerunt Bekk. Stallb. et Buttm. Pro οὐ G seribit εἰ, ὁπ. 
I. — 3 ῥητορικὴ -- τέχνη] Verbum τέχνη additum - 
alteri ῥητοριχή, quamquam abesse poterat commode — probum. 
tamen est.* Heindorfius, Sic infra 269. B: ὡς Δητορικὴν τέχ- 
νην. 270.ὄ B: Ὁ αὐτός ποῦ τρύπος τέχνης ῥητορικῆς» ὅςπερ 


καὶ ἰατρικῆς. Gorg. 449. C: ῥητορικῆς γὰρ, φὴς ἐ : 
τέχνης. εἶναι. 450. C: διὰ ταῦτ᾽ ἐγὼ τὴν ῥητορικὴν. 
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animi oratione flectendi. eóque quo velis deducendi a 
flexanima.a Pacuvio dicta est, —* Cicer. de Orat. M, Bt- 
enim ψυχαγωγεῖν, quod. proprie in magica animorum ex inferis 
—— X. 909. B. al. Vid. quae Kuhnken. 
-ad Tim. p. 114 sq. et W'yitenbach. ad Plutarch. de S, Ν, V. 
p. 40. collegerunt); in universum est animum fleetere, alliee- - 
re, impéllere, capere et quae alia sunt generis eiusdem, v. Cu- 
per. Obsevvatt, M, 14... Wesseling. ad Diod. Sie: 1, 2: p. 5. 


— Spanhem.:ad Lulian. Orat. 1." p. 20 sq. et Kreós.'ad Plüt. de 


poet. leg. 2. pag. 119. | Sic Tim. 71. A: ὑπὸ δὲ εἰδώλων xal 
φαντασμάτων νυκτός τε xal μεϑ' ἡμέραν μάλισται «γνυχαγὼ- 
,γήσοιτο. lecirco poesis quoque tragica dial, de lege pug. 321. 
A: ἔστε δὲ τῆς ποιήσεως δημοτερπέστατόν ve welmyayone 
κώτατον ἡ τραγῳδία. Quod bene adumbrat Horat. Ep. M, 

1521954 iud SE od Vs δὲ * 
^ . poéta, meum qui peetus inaniter abgit, '- 

6 dum Mia falsis terroribus implet, ^" i 

5o 7 Ut magus. iow v | 
ἐν ἰδίοις Quintilian. Inst, Orat. ἢ, 21. 4: Ἐπ io: Pháe- 
dro palam nón in iudicio modo et concionibus, sed in rebus δέ- 
Aam privatis ac. domestieis rhetoricen esse demonstrat. Cicer. 
de Orat. 1, 6: quamquam vis "oratoris professioque ipsa bene 
llicendi hoe suseipere et pollieeri videtur, ut omni de re, 

cumque'sit posita ,- -ab eo éopioseque dicatur. €f. 1, 15. 

de lIuvent. I, 5.al; — σμεεχρῶν ve] Voce. zeoóm, Ξ:' 

2*0 ye ὀρθὸν — yay vopeevov] rectus eius usus, sive p 

res graves sive viles tractat. Mon. 407. ἐγτιμεώτερον — 
σπουδέα. Ante v. qa«vAa'e libris et plurimis et optimis eum 
 Bekkero et Stallbaumio interposui praep. zzo/; quam E et pr. 
ἋΣ cum edd. ignorant. Proxime Florr. g. h. e£ Mon. 407. ταῦ- 
ca. Verba ἢ πῶς — ἀχήκοας respiciunt superiora illa Phaedri 
(359. E.): Οὑτωσὶ περὶ τούτου ἀχήχοα, ὦ φίλε Σώχρατες. 
— Οὐ μὰ τ. 41. οὐ om. T. — λέγεταί τεῦ Part: τε 
Clark. Γ ΠΒΟΒ ΘΟῊΝ τ Florr, ἃ. c. g. h.. Vindd. 1. 3. 
.4. 6. «. et Mon. 407. suppeditarunt; a reliquis libris, ut ab 
,edd., abest. In seqq. volgo seribitur τέχνη, quod in τέχνῃ mu- 

tandum esse ex se intelligitur, idque sequuti sunt rec 


o— Ones yooéac] Ὁ δημιουργίας. Mox Flor. e. Vindd. 1. 3. 


6. et Mon. 407. ἐπέπλεον. De his dictionibus (ἐπὶ πλέον ἐπὶ 
“μεῖζον al.) vid. ad Legg. p. 139. Adde quos Stallbaumius ad 
Euthyphr. p. 79 sq. et ad h. 1. affert, Loóeck. ad Phryhich. p. 
49. Bast. Ep. er. p. 184. Sehüfer. ad L. Bos. Elliys. gr. p:g. 


| 997. et Werfer. Act. Phil. Mon. 1, 2. pag. 938 sq. — 424^ 
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ἢ] Sie Vindd. 1. 6, Vulgo ἀλλ᾽ ἢ; fllud qnod interrogantis 
est: an vero (vid. Faleken. ad Eurip. Hippol. 932. Monk. 
ib. 936.) iam Heindorfius de coniectura reposuerat. — N£- 
στυρός τε xui Ὀδυσσέω ς] Festive artis rhetoricae prin- 
cipes, Gorgias, Thrasymaehus, Theodorus al., eum heroibus 
comparantur Homerieis, Nestore, Ulixe nl. etenim ,,etiam he- 
roicis aetatibus Ulixem et Nestorem accepimus et fuisse et ha- 
bitos esse sapientes ** Cicer. Tusc. Disput, V, 3. 1d. Brut, 10: 
Neque enim iam T'roicis temporibus tantum laudis in dicendo 
Ulixi tribuisset Homerus et Nestori (quorum alterum vim ha- 
bere voluit, alterum suavitatem), nisi iam tum esset honos elo- 
quentiae, Cf. Aristoph. Nub, 1355 54. Quintil. Inst. Orat. M, 
17. 8. ib. Spalding. Quin etiam tria illa dieendi genera (uber, 
gracile et medioere) ab Homero suo repetiverunt veteres, vid. 
Quintil. lust. Orat. Xll, 10. 63. 64. 4. Gell. Noet. Att. VH, 
14. P. Victor. Var. Lectt. XV, 17. et Comment. in Aphthon. 
in Bibl, Coislin. p. 591. 596. Ae Nestor quidem dicitur Gor- 
 gias Leontinus (Schol. p. 318: l'opyíac παράλληλος Νέστορι 
ὡς αἰδήμων xal πολιετής " ὀχτιὸ γὰρ xal ἑχατὸν ἔζησεν ἔτη) 
Ulixes vero Thrasymachus Chalcedonius vel Theodorus Byz 
tius (ut Phaedrus verba aecipit in seqq.). Schol. l. 1, εἷς δεινοὶ 
οἱ ἄλλοι ᾿Οδυσσεῖ. Mos vero. héroas lepide nasrat ad Troiam 
temporis traducendi causa artes oratorias conscripsisse; vete- 
res enim. Palamedem versutum et. artificiosum (vid; Aristoph. 
Ran. 1488. ib, Bergler. Cf. Schiceighaeus. ad Athen. T. L pag. 
145.) tradebant ad Troiam otij terendi gratia euborum ealeü- . 
Jorumque ludum invenisse, vid, Sophocl. ap. Eustath. ad ll. II. 
op. 172. Bas. T. I. p. 433. ed. Flor., nbi v. Politus, Gorg. Or. 
in.Palam. pag. 118. T. Vli. Reisk. Alcidam. iu Ulixis Orat, 
eontra Palam. p. 26. al. Verbis igitur ἃς ἐν Ἰλίῳ σχολάζοντες 
συνεγραψάτην heroum, quos Plato irrisor vocat, significari 
videnter percursationes et quasi expeditiones in nobiliores 
Graeciae urbes quas et pecuniae faciendae et gloriae compa- 
randae causa obirent. Atque fieri potuit ut in Graeciae urbibus 
otium, quod ipsis tribueretur, ad praecepta rhetorica institu- 
tionis causa colligenda artesque componendas conferrent. — 
Νέστορός τε] Part. τὲ om, 4 ἃ et pr. Π, quos audivit 
| P. 206. μόνον] om. I'et Flor. 9. Proxime NP et 
Mon. 407. ἡλίῳ. — σχολάζοντε] Clark. 4I SDGHTr — 
Florr. g. h. Vindd. 1. 3. 4. 7. α. σχολάζοντες, NP et Mon. — 
407. σχολάζοντι; quod reliqui libri eum edd. habent σχολά- 
ζοντε, id comparet etiam in f' a corr. m. Proxima JfoLapf- 
δους — ἔγωγε om. T. Pro τῶν Vind. 4. τὸν. Ceterum Palame- 


^ 
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dis nomine mon rhetorem aliquem significari, - | 
ἀλλ᾽ ἡ τὸς Νέστορός. —9 ᾿Οδυσσέως τέχνας unà vo 
λόγων. ἀκήκοας) et sequentia : “Τὸν οὖν ᾿Ελεατικὸν Παλαμή-᾽ 
δὴν λέγοντα οὐκ ἴσμεν τέχνῃ palam faciunt. ltaque non rhe- 
tor est quem. Palamedem Plato h. 1. vocat, —— 
eleatieus qui. rhetoricam (artem videlicet persuadendi verbo- 
rumque praesti fallendi: ὥςτε doxeiv φαίνεσϑαι τοῖς ἀκού- 
ἀυσε τὼ (tà ὕμοια καὶ ἀνόμοιιι, καὶ ἐν xak πολλά, μένοντά 
τε αὖ xal φερόμενα) eum philosophia — h. €., qui 
rhetorica. philosopha s. arte dialectica abusus fuerit ad philoso- 
eleaticae adversarios impugnandos atque refellendos (v, 
rmenid. 128. D.). Is autem. A eleatieus, artificiosus 
ille dialeetieae auctor ( διαλεκτικῆς ἀρχηχός, ut Aristoteles 
eum voeavit, vid. Diog. Laert. VAM, 57.) ; quod quidem recte 
statuerunt Diogen. Laert, IX, 25. Schol. p. 318. Bekk. (Ζή- 
vová φησι τὸν Παρμενίδου ἑταῖρον, ὅτε δὴ πανεπιστήμων 
σχεδὸν. ἣν ὁ ἀνήρ, ὡς καὶ Παλαμήδης. Immo deseribitur ho- 
mo artifieiosissimus, versutissimus ac fere praestigiator, quem 
Germani vocitamus Tostesiinstier) Tiedemannus (Geist d. 
Orat. Iu, ]. 10. " 422. ,. eui sina —* verba: quem 
Palamedem. Plato appellat. , pro glossemate habenti ex margi- 
ne invecto, *- Ipse vero Zeno Athenis videtur artem suam dia- 
lecticam ostentasse, vid, Alcib. 1. p. 119. A. Flutarckt vit. Pe- 
—* 1.84, Ἁ. al. — ἀνήκοος) Ρ drama Mon.. «4 
Q6. - 
val "n Zia] "c om. . G. Intellige — 
κοὺς εἶμι. Male Ficinus et Cornarius, id quod — inn 4 
notavit, εἰ per Iovem de. Nestoris orationibus. auditi. Deinde 
Ambros. r. ὃ pro ín, quod Bekkerus recepit. Proxime 
Clark. κατασχευάζηις y XQ r Florr.i. 9. Vind. 3. zagagkeu- 
ἄζεις. Κατα σκευάζειν. est facere, h, l sumere s. fingere 
esse. De pronomine τεγά (aliquo modo s. aliquatenus, ἢ. e. /e- 
re, vern, etwa) vid. quae posui ad p. 248. D. Adde Frizsch. 
Quaest. Lucian. pag. 16 sq. Ceterum de his ipsis oratoribus, 
Gorgia Leontino, "hrasymacho Chaleedonio et Theodoro By- 
zantio vid. Ernseli Clav. Cicer. et Groen. v. Prinster. Proso- 
pogr. Platon. p. 96 sq. 107 sq. et 111. Part. ze post v. 
σύμαχον om. DNOP T. et Mon. 407. In libris 2f I1G  seribi- 
tur δὲ, — Tovrove] NP. Mon. 407. τούτοις. Mox Vind. 
3. Ὀδυσσέα: ctc: ἀλλὰ. Vindd. 4. 7. a. et Flor. 8. Odvo- 
σέα ἴσως: ἀλλὰ γὰρ. Vind. 6. Ὀδυσσέα, ἰσως. ἀλλὰ γὰρ. 
Mon. 407. ὀδυσσέα ἴσως ἀλλὰ γὰρ. — οἱ ἀν τίδεχοι] Ad- 
versarii 5. iure disceptantes, ut infra 273. C. Theaet. 172. 
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E; Legg. VI. 760. D. IX. 855. E. XI. 937. B. Xenoph Moti 
Soer. AV, 4.82 παύσονται δὲ οἱ πολῖται τιερὶ τῶν δικαίων ἀν- 
τιλέγοντές τε καὶ ἀντιϑικοῦντες. | Cf. Isocrat. κι. ἀντι. pag. 2i 
Orell. De partt. οὐ — μέντοι vid.ad Protag. p. 10. Quae 
rtí φήσομεν — οὐχοῦν om, X. — Τοῦτ᾽ αὐτό 
P et Mon. 407. αὐτῶ; H αὐτύς. I καὶ τοῦ. — τοτὲ μὲν 
δέχαιον "Flor. a. b. e. i.vóre, Vind. 6. τότε μὲν δέκακον, 
τότε δὲ ; vulgata tamen: in. marg. apposita. Proxime [^ 
* , | 
YT et Mon. 407. del Proxime. Ν et Monace. dosi. D 
In ΣΦ τἀγαϑά, Deinde'Florr. a. b. c. g. h. i. 9. οὕτω, 
quod Stallb, reposuit- ΕἸ et- pr. -F. om; οὕτώς. — T» οὖν 
Ekcotexóv Παλαμήδην͵ὔ Bouherius Animadv. ad. Cic. 
"Tusc. Quaest, pag. 09. seribi volebat Exacrtzóv , Quintiliam 
(Inst. Orat. HI, 1. 10.) adduetus auctoritate; sed ef;a Spal- 
dingio ad h. 1. disputata. / Significatur autem Zeno Eleaticus, 
qui primus dialecticam illam videtur adhibuisse non verum, sed 
speciem sectantem ideoque ad sophisticam inelinantem. -Pas- 
men. [28. A: ταὐτὸν γὰρ ε(Ζήνων) τρύπον “τινὰ ὕπερ 
σύ — Parmenides) μεταβαλὼν δὲ ἡμᾶς πειρᾶται d $e a- 
πᾶν ὡς ἕτερόν τι λέγων. Cf. seqq. 127. C sq. 129. E. eolla- 
to Sophist. 253. D. al. De ipsis his-dialecticae artis. praestigils — 
bore quas Plato Zenonem Palamedem: vocat Eleatiemm) le- — — 
iudicium Sephist./251. B: 259. C. DoetPhé- — 
db: 14. C. D. E. 15. D. E. Neque enim audiendi sunt qui Par- 
— putaverunt Palamedis nomine siguificari (v. Tiede- 
shann. Dialog. Plat. Argum. p. 278.); hic enim.o/dofoc et μέ- 
γας vir, quem Plato dixit, dialecticos hos lusus nihil esse nisi 
Lea re tipoyvreváó port existímavit, víd. Parmen. 135. 
2D. — ὥστε δοκεῖν φαίνεσϑαι)] Sic libr. edd. cum 
plorius Mss Verbum δοχεῖν om. Clark., Bekkeri (praeter EE) 
et Stallbaumi-(Florr. a. c. g. i. Vindd. 153. 4.6. 7. a.) libri; 
accedunt Monace. Atque horum librorum auctoritati Bekkerus — — 
vit. At vero in verborum δοχεῖν et φαίνεσθαι con- — — 
Busietidüt?nibil est in quo offendas, siquidem Graeci hane haud — 
Spernunt-orationis plenitudinem et amplificationem, .. Quemad- 
modum enim eandem rem bis saepius exprimunt (affirmative et 
negative, quod dicimus), sic etiam eius, quod vocamus subie-  — 
etivum et eius quod obieetivum vocatur copulationem amant 
(v. e. in partt. μεὴ οὐ). Pariter δοχεῖν , cui sententia eius sub-- 
iecta est quod nobis videtur, quod putamus, et φαίνεσθαι, jr 
in re ponitur quae se exhibet vel apparet coniunguntur 
infra 269. D: δοκεῖ uot φαίνεσϑαι ἡ μέϑοδος. Polit. 13 Eo 
E: ἡμῖν δὲ ποιοῦσι δοκεῖν σφᾶς παντοδαποὺς φαίνεσθαι 
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πατῶντες. pd γοῃτεύοντες; skeggs ΧΗ, 900. D: ἡμαν δ᾽ LN 
qu dd ut δοκεῖ τοῦτ᾽ ἐλλεῖπων τοῖς νόμοις εἶναι. 
aas Hi, 1.22: τὴν δὲ ἕτεραν — δι wee vert epe δὲ τὸ 
gea XQuu, ὥςτε λευκοτέραν τε ροτέραν τοῦ ὄντος 
oeiv φαίνεσϑαι, τὸ δὲ οχῆμᾳ, ὥςτε ori dae ὀρϑοτέραν τῆς -— 
φύσεως εἶναι (ubi εἶ iem om est quod praegressum { αένεν 
σϑιμ). Al, 1. 4: οκεῖ ὑμῖν — ὅδε στρατηγεῖν μιαϑὼν γέ- 
Qugui égog brtadats. ἢ Cyrop. VIII, 3, 14: τῷ, ῥόξαε μέγαν 
Ad n 4 φαγῆγω τὸν Κῦρον. al. Simile est. Polit. iV, 
aiydwwetopév τε ἔχειν ϑοκεῖν 1 ἴχνος. Cf. quae 


college- 
ru rhus. ad Lucian. T. I. p. 98. Fischer. ad Weller. 
"d Ἢ αν Af Ee ile p. 96. et Meisk. de pleo- - 
qui hie quoque pleonasmum fingit), al. lam si 
hes eb. facile perspicies Joxeiv φαίνεσϑαι rem et 
M s ^ .Pigniliéantjus exprimere, quam simplex qaíveo2ui ; 
m enim hoe volt Plato, dialecticam. illam fallacem - 
n PM ut, hominibus. persuadeat eadem esse et similia et* 
* A um et multa, stabilia et agitata; hane igitur per^ 

— * u- falsam. opinionem) iniicere studet hominibus ; 
ha opinionem designat verbum doscir... Maxime enm 
ostro convenit Polit; ll. 38]. E. supra iam laudatus; 
ΠΣ δὲ qu ποιοῦσι δοκεῖν σφᾶς παντοδαποὺς φαίνεσθαε ἐξ ἐπ 
ατῶγπες xal MA ΡΝ Quocirea δοχεῖν arbitror 
'o al dis, qui. hec verbum sequente φαίνεσθαι redundare putas 
sent, sine causa exterminatum fuisse. Laudare. igitur debemus 
! Stallbaumium et Buttmannum qui volgatum δοχεῖν. quiyead aa 
| retinuerint.. — xai àávogos«] desunt. haec in, N Pr Mon, 
407. et pr. ᾧ. Deinde. pro τέ post part. μένοντα (D habet γέ. 
jweeriei. τε} Ὁ ze r v. Proxime pro 7, N et Mon. 
107. καί; O om. artieul. Ceterum voce doped conver- 
perius illud atque contentiosum disserendi genus siguificatur 
quod Plato copiosius. deseribit Sophist. 232. E sq. et Polit. Y, 
| 434. A., ubi. inter alia ἔριδι, οὐ διαλέχτω πρὸς ἀλλήλους χρώ-: - 
&vot. De qua quidem ἐρεσεικῇ cf. HH yttenbach. ad Plutarch. 
« VI. P. L pag. 524. | Ad, v. περὶ δικαστήριά ἐστιν annotat 
 Hindoriius: »Yersatur jn iudiciis. Gorg. 450. A: ἑκάστη αὐὖ- 
οἰ τῶν ἐς ἢ ἄλλων τεχνῶν) περὶ λό υς ἐστὶ τούτου * οἱ τυγχά- 
r$ περὶ τὸ πρᾶγμα οὗ ἑκάστη ἐστὶν 1) τέχνη. ux 
GA ἐς. d Charit. jeg, 149... — — 
| ar. 


Ü- Lm & Florr. $4 Vind. a. ἥπερ. - Mon. jet. 

| "n ἂν 1 Nieupart, in. Nouv. Mém, de l'acad : 
Lue; Lp. λεγόμενα. . Mía τις τέχνη. .ε 

dod one n ut το dins. occ T. ἔσται. μῆνα, 


» 


τς ἀγνοῶν τις. Mex τοῦ abest a Galen. p. 329. In seqq. cjux, 
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libris Bekkeri (exceptis E) et Florr. a, b. e. g. h. i9. 
Vindd. 2. 4. 7. «, et Monaee. οἷός τε ἔσται; quod et sensus 
commendat et sequentia xa) ἄλλου ὁμοιοῦντος καὶ ümo- 
κρυπτομένου εἰς φῶς ἄγειν. Hoe autem. οἷός τὲ vel τ᾽ ἔσται 

reposito praegressum 7, in ἢ mutandum esxe liquet, quod Fiei- 
nus expressit: qua quis poterit cett.; — a exstat 
jr pro yo. ἥτις in F et la corr. παῖς DNOP Vindd. 2. 4. 
7. et Monaec. εἴτις. Wlud ἢ τις od τ᾽ ἔσται iure -— 
runt Bekk. Stallb. et Buttm. — πᾶν πάντι AM. et Bas. 
πᾶς novrl "Clark. 7 II G'T. zojzay; i DNOP Vind. 
et'Monaee, deest πᾶν. — τῶν δυνατῶν] int. δή ριοῦσϑᾳι: 
Significare autem Plato hoc -— omnis disserendi ars, sí via 
et ratione proceessura est, in veri cognitione (s. philosophia) 
nititur; quocirea etiam fallax illa dialectica (quae ex m 
rum philosophia quum per Zenonem emanasset, in Gor 
Siculorumque: rhetoricam ac sophistieam redurdavit) rerum et 
discrimina et similitudines cognoscat necesse est, siquidem 
falsa persuadendi vel fallendi ars in hoe consistit ut, quae aé- 
qualia vel unum sint, diversa vel multa esse probet. Hane 
enim nisi cognitionem nactus fuerit dialecticus, ipsi quoque 
accidere poterit ut ab altero artificiose et tecte diversa assini- 
lante fallatur (ἄλλου ὃ δμοιοῦντος xal ὀποχρυπτομένου). — τὸ 
τοιοῦτονἾ τὸ om. P. Proxime pro τῆδε NP et Monacc, τὸ 
δὲ. Mox T ζητούσῃ. Verba haee τῇδε doxó ζητοῦσι φανεῖσθαι — 
versus heroi elausulam faciunt: ut e Parmenidis Eleatici ( agi- 
tur enim hie de dialectica ex Eleaticorum, inprimis e Parme- 
nidis philosophia , profecta) videantur carminibus sumpta esse. 
— "Andacg] Laudat h. 1. Galenus de Hippoer. et Plat. plac. 
IX. p. 331.. ., ubi scribitur 7 ἀπάτη. — γίγνετα 1 NP et 
Monacc. γίγνεσθαι. 

LL γε 05] Pro ἄλλα ΖΑ͂ Niet t. Deinde part. γέ e2€ 
Clark. AIIDGNOPT Flor. g. Vindd. 4. a. et Monace, reete 
revocarunt Bekk. Stallb. et Buttm. In Galen. exstat ἀλλὰ μήν. 
In Σ ἃ pr. m. deest δὴ. Proxime Galen. χαταβαίνων. Deinde 
μᾶλλον om. E ΠῚ et pr. B. — λήσεις) N et Mon. 407. λύ-. 
σεις. Mox Mon. 407. τὸὐναντίον. Mox Galen. p. 329. — 
ἄρα πρῶτον. Ο᾿ 

P. 208. αὐτὸν 02] Flor. ἃ. τὸν δὲ, — Ls 
03a] Z ἀπατεῖσϑαι, EF ἀπατηϑήσεσθαι, idque etiam. 
Galen. p. 329. et 55 comparet, Deinde ap. Gal. pro ài 
γε p. 329. εἰδέναι, p. 331. διϊδεῖν. — 2] T εἶ; — 
NP et Mon. 407. vica P οὖν absunt. Proxime Galen. p. 329. 
οἷόν. τέ Pozo , sed p. 331. οἷός τ᾿ ἔσται. Deinde Galen. p. 
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ap. Galen., ut in libris paene omnibus Platonis, seribitur: so- 
lus E cum Ald. Bas, 1. bs Steph. habet μεκράν. 
. : ἥτων 
0p ὁμοιοτήτων᾽ 0 δι᾿ ὁμοιότητα. Qui alios. volt 
. fallere, non statim a vero ad contrarium transit (fallacia enim 
. Àta manifesta foret) 
rebus assimilandis, donec alteri persuaserit res diversas et in- 
tér se contrarias similes vel easdem esse. Proxime N et Mon. 
407. τιμῶν. — γίγνεται οὖν] Sic edd. libri eum BFG; 
sed. scribendum esse patet γοῦν cum reliquis libris (etiam Mo- 
naec,), quod receperunt Bekk. Stallb. et Buttm. Deinde Clark. 
Mon. 407. et Galen: οὕτω. — τε χνεκὸς] 4 τεχνικῶς, Ce 
terum subiectum quod. dicitur verborum τεχγικὸς ἔσται (h, e. 
τέχνῃ δυνήδεται, int. terafifázuv — ἀπάγων; de v. τέχνῃ 
vide supra posita) est quód infra sequitur ὁ μὴ ἐγνωρικώς. — 
ttvafiidátov] Sie eld. cum Paris. G; reliqui vero omnes 
libri, etiam Galen., dànt utrafigácuy (Clark. et /f μεταβι- 
βάζειν, quod reete, opinor, receperunt recentiores. Vid, quae 
notabimus ad seq. ἀπάγων, Deinde pro δι᾽ ὁμοιοτήτων SCri- 
bendum διὰ τῶν ὁμοιότήτων eum Clark, ΓΖ ΠΣΌΘΝΟΡΤ' 
Florr. a. b. e. h. i. 9. Viadd. I. 3. 4. 6. 7. Monace. Galen, et 
Bas. 2. (Qr Flor. g. et Vind. «. ἀπὸ τῶν. — ἀπάγειν 
|. Hoc dedi e Mon. 11.; sed reliqui omnés adversantur libri qui 
ἀπάγων scribunt. Quoeirea μεταβιβάζεω — ᾿ἀπάγων pro ge- 
muina equidem habuerim seriptura, Licet enim verbum 
rium sit ἀπάγων, ut videri possit scribendui esse μεταβιβά- 
Dv — ἀπάγειν (ut supra: xarà σμιχρὸν μεταβαίνων — λή- 
déc ἐλϑὼν ἐπὶ τὸ ἐναντίον), tamen recte etiam habet μεταβε- 
βάζειν — ἀπάγων, propterea quod saepenumero participium 
'et verbum finitum (h. I. infinitivus) sie inter se permutantur, 
velut Gorg. 483. E: ὃν ἡ μεῖς τιϑέμεϑα πλάττοντες, ubi vid. 
. Heindorf. p. 124 sq. Stallbavm. p. 13G et 139. et Matth. 
' Grünun. gr. p. 1097. Stephanus in marg. »Legisse videtur Fic. 
| μεταβιβάζειν et dmdy&wv et intellexisse τεχνιχκὰς ἔσται dictum: 
pro τέχνικῶς δυνήσεται.“ὁ Vertit Ficinus: Num igitur poterit 


tur sensim et pedetentim progreditur in. 


h 


| quisqui — artificiose aliquem sensimque a vero in contra- à] 


rium per similitudines aliquas sigillatim traducere. Ceterum 
in verbo ἀπάγειν (ut in eo quod sequitur παράγειν, vid. Wolf. 
à ad Dénosth. Le I 

flectendi notio inest, vid. Toup. ad Longin. XVIII. $. 2. pag 


342. Weisk. — $45 ἐγνωκὼς} Sic ΞΌΝΟΡ — | 


h. Vindd. 4. 7. ἃ. Monaec. (Mon. 407, ἐγνωχὸς) et Bas. 

Stephanus in marg. , Malim ἐγγωχὼς, quod est in quodam 

γε; ut uy) ἐγνωκὼς sit quód modo dixit ἀγνοῶν.“ At reliqui 
.1 9 


* 


ptin. p 3535.) fallendi ac dolose fere a vero de-: 


ὅν ΨΥ ME 
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0 Bekkeri et Stallbaumi libri (etiam Clark, et TD 
E: deo: reete retinuerunt Sad ) 


κιὼς. --- — α τ. Ὁ ἔτι, Hoa, Flog. E- ὩΣ a 
E. Florr. b. i. et pr. "t. Deinde H τέ ZUR 

détas] BFH Florr. o. c. g. h. δύξαν, Proxime τεϑῆ- € 
ραχώς exhibent EEF alii libri cum edd. (Bas. 2. τεϑυρακώς); 
Clark. vero cum reliquis Bekkeri libris (accedunt Florr. a. e. E 
h. 9. Vindd. 1. 6. 7 Galen. et Monaec.) τεϑηρευχώς. Yerbum. 
ϑηρεύειν, ut Latin, venari, poni. constat in quovis captandi, 
aucupandi ef sectandi genere, ut ὀγόματα ϑηρεύειν, al. Gorg. 
489. B. 490. ^. Theaet. 166. B. 200. Α: ἐπιστήμην ἄρα 
οἵήσεται τεϑηρευκὼς ἔχειν. alia fere inmumerab. Vid. Μ΄ yt- 
-tenbach. Ep. erit. p. 5. ad Phaedon, p. 156. Heusd. Spec. crit, - 
p. 38. et Boissonad. ad Philostrat, p, 418. Deinde E zal 
ἄτεχνον ὡς ἔοικε. Proxime Mon. 407. χοϑυνείειν. — üv 
φέρεις quam (orationem ) attulisti. De praesente vid. ad 
Protag. p. 20. et 135. Proximum ἐγ οἷς — dient " T 
ped (roig λόγοις) οὕς εἴπομεν. Vá. δὰ Protag. ἦν 
Pro οἷς Ἐ ὃν. — ἀτέχνων τε καὶ ἐντέχνωκ) c Hein 
dorfius correxit volgatum ὀτεχγόν τὲ xai ἔντεχνον , quod, lieet. 
omnes tueantur libri, tamen eum praegresso ὧν Lu e 
modo convenit; hoc enim postulat ἀτέχνῳν. τε xal vr 
(. q. ἰδεῖν τι quitur ἅ euer ἄτεχνά Té καὶ ἔντεχνα Ya, 
ut Euthydem. 282. D: οἵων ἐπιϑυμῶ τῶν πιροτρεπτιχῶν 2 
yov εἶναι. Phaedon. 74. D: οἷς νῦν δὴ ἐλέγομεν τοῖς ico 
al. Talia autem quae sermonis legibus. repugnant etiam invii 
libris corrigenda esse liquet. Volgata Grzzvor τε zal £vrég»ow - 
ex vitiosa illa, quae in libris. Al. (in quo ser. τί, ὧν) Bas. 1. 
εἰ 2. comparet scriptura τί ὧν φαμὲν proficisci potuit ; ad τί 
enim si adiectiva trahebantur, sane scribendum erat ἄτεχνον et. 
ἔντεχνον. Flor. 9. cum I" scribit ἔντεχνον τε xoi ἄτεχνον (ser. 
ἐντέχνων Tt xal ἀτέχνων), quod cum Ficino convenit verten-, - 
te: ubi artificiose et ubi sine arte agitur. Et hoc E ne; 4 


praestet, In seqq. Mon. 11. ὡς γῦν ye που. — ψελῶ 


&wc. Mon. 407. Ape. Bene Schol. p. 318: ψιλῶς τὸ μ d i 
ὑποδείγματος. qui. Proxime Vindd. 1. 3. λεγό oY ovx 


ἔχοντες. — GEI &]. om. G. Deinde I ξοιχέ γε. ?roxime ο 


Clark. iyi. Mon. δε ΤΑ τῶ λόγω. -᾿ ΩΝ 
Ἵν τὸ ἀλ 79:c] . à abest a P. Deinde pro ἐν à wg 


- ὅν 
» 


DNOP —— Vin V 7. «- Monace. et 7g. F τοῖς 


γοῖς. Ad v. παράγοι Heindorfius annotavit: ,. proprium est hoc. — 
παράγειν in cavillatione rhetorica, qua auditor subdole a pro 
posito abducitur, vid. bá ds ad Demosth. Lept. p. 3554 
supra posita ad v. ἀπάγων. — x«i ἐγ εἴ abest. 


F4 


" 
— 
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AT. Mox Mon. 407. αἰτιῶμε. | Ceterum αἰτιῶμαι, caitianm 
atiribuo, est h. 1. «eceptiom refero. Verbis τοὺς bt 
|. (Mon. 407. ἐντοποίους) significantur Pan, Achelous et Nym- 
phae; v. p. 232. B. 238. C. 263. D. 279. B. De his Zrra- 
noi 8. ἐγχωρίοις Yid. Cuper. Observe. HH, 1G. p. 335. Solita 
aütem ironia, ne óstentationem, quae sophistarum ac rheto- 
Dis opria érat, ródat, orationes quas habuit de amore dis 
vronígic, quin etiam jocose cicadis attribuit, simulque verbo 
npo cordc erationes illas indicat per lusum se habuisse; quo 
tecte fere signifieat artein oratoriam ludieram quamdam esse 
exercitationem. Cf. infra 276. C. D. — x«i oi] P οἱ, καὶ, 
Móx E ὡδὶ pto (doi. — ἐπιπειινευ κότες NP et M ^ 
ἐπιπεπραχότες. Mox EF ide. Deinde, axt. τὸ ante ms 
om. NP et Monaec. Verba τοῦτο τὸ γέρας (hanc orandi fa- 
chlhitem, won, quod Schol p. 318. ponit, τὸ ὀένασϑιω 
— τσὺς κατὰ τέχνην λέγοντας xui μή) referuntur si- 
mul ; superiora 259. li: ὃ γέρας πορὰ ϑεῶν ἔχουσι ἀνϑρώ- 
noi διδόναι, τάχ᾽ ἂν deis» ἀγασθέντες, — φῇ γάρ που] 
(Dr et Flor. c. οὐ γάρ πω. Proxime S a pr. ἐγὼ, In seqq. 
Mw. 407. ἔσϑι pro 124. 
εἶν p. 210. Περὶ μὲν} F uiv οὖν. Dcinde P ἐπίσταμαι, 
Dn HE ry] Clark. 4f fT ὑμῖν. Mox Elor. 9. διὰ ταῦτα. Pro- E 
xime X Flor. b, i. σον ὧν. Deinde μέν abest a P. — ὧν ἂν 
εὖ — παύσωνται] Desant haec in Clark. ceterisque Bek- 
Keri libris (E. in marg. adscripta habet a re, m.) accedunt 
Florr- a. b. c. g. h. i9. Vindd. 1. 3. 4. 6. 7. a. et Mon. 407.; 
sque recte obtemperavit Bekkerus, quem sequutus est Butt- 
| sinus, — τί — ποιεῖ, λεκτέον] Sic libri edd. distin- 
|. guunt eum Fieino (qui vertit: im quo enim iste delinquat ef 
quid sine arle faciat, dicendum). Bekkerus, quem Stall- 
baumiüs sequutus est ; Schleiermachero praeeunte, verba ita 
distinxit: τί ^ ? “οὗτος — ποιεῖς λεκτέον. ἦ γάρ; Sed 
quum ante iam Socra es signilicaverit in Lysiae oratione explo- 
randum esse quid artis ésset contrarium, ita ut illa hie repe- 
. tantur tantum , rectius habet haec distinctio: τί δὴ οὖν — 
—— (im igitur exponendum quid coutra artem 
e : 
ded o. E et pr. F. —?49' οὖν o2] Laudat h. 1.263 
Galen. de Hippocr. et Plat. decret. IX. p. 331, 16. usque ad 
| v. ἄριστα λέγεις. Part. οὖν om. E... Deinde J1T et pr. D τόδε 
τοιόνγε: Proxime Τ᾽ τοιούτων ὄντων, Flor. 9. τῶν ὄντων. — 
| — éporvoxrixG c] F ὅμονοικως, IIT οὐ μόνον ποιητιχῶς:, 
τς $m Clark. ex emend. erat οὐ μόνον . . ητιχῶς. Deinde Clark. 
FAXGCGr Florr. à. b. c. i. et Vindd. 1. 3. «. στασιωτιχῶς. 


* 
- 
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Proxime Gal, δ᾽ 8 περὶ ro δ᾽ εἰπέ, — τὸ αὐτὸ " 
αὐτοῦ, Flor. g. τοῦτ᾽ «v0. Mox ἃ à ἄλλῃ, ἄλλον, Pro Ἢ 
— I deinde Xr ἐν ἡ μῖν, 
μὲν ἄρα) om. E Florr. b. i. et pr. F. Mox pro 

συμῳ. 4 τοῦτο συμ. Deinde edd. (etiam Stall.) eum. 
407. οὕτω. — Ποτέρωϑι οὖν] M ποτέ zm: 
xime part. οὖν om. ΠΌΝΡΤ Florr. g. hi et 9 
Flor. g. h. εὐαπατώτερά. Dcinde art. pto a I1 uh 
HU. .h. et Monaec, Post v. δύγαται Galen. d e 

ον ὅτι] Sie Florr. a. c. 2.; reliqui eum edd... 

γότι. ds H τὴν τέχνην. Deinde pro δεῖ Ε PIT (dei pe. 
Gal. δὴ. — 695] ut Latin. via et ratione ,. sicut 
ojivrtet. Polit. Vil. 533. B: ὁδῷ περὶ παντὸς ye iau Sie 
etiam. xaj' ὁδόν Polit. IV. 433. A. Cratyl. De y, 
ὁδός (i. q. ué9odog) v. Budaei Comment. gr. id p. ΜΝ et 
Stephan. Thes. I. p. 1160. Verbum duigtia au, distinguere, 
deinde diiudicure, in universum est etiam rem, perp Tf 
perscrutari, explorare, ita ut quae in 2 diversa sint iuter⸗ 
noscas et explices. Polit, IX. 57]. A: τὸ τῶν ἐπιϑυμιῷ ac 
οὔ quot δοχοῦμεν ἱ ἱκανῶς διῃρῆσϑαι. X. 595. B: ἐπειδὴ zm 
ἕχαστα διήρηται τὰ τῆς ψυχῆς εἰδη. al. Vid. ad Legg Lega p. 3 
et Dorvill, ad Charit. p. 645. Ap. Galen. 197,09 tt - -Seri itur. 
— τὸ αλῆϑος] ZIIDGNOPT Flor.g.h. Vindd. 2,4, 
6. 7. «. Monac. et Schol. Plat. p. 67. Ruhnk, — * 


τὸ εἶδος. Moc e praegressis per librariorum neg 
fectum. esse liquet. — Καλὸν — ἘΝ ἕως 
Deinde E 7 pro εἴη. Galen. γοῦν — x di .π- εἶδ 


dorfius : t» U rumque illud a Socrate mo * EXE piu 


genus, τὸ εἶδος τῶν ὀμφιςβητησίμων͵ et τῶγ μὴ — 
pu ; unius εἴδους nomine MEUS Phaedru $e " 


MA in — rebus versatur, non 5 eum. ἜΝ 


u"* Φ quA 


 ndsspay. ἕω 8: spes ie er, Mou. A07. ὃν τυγχάνειν. "Pro- 
"xime τοῦ abest a ἋΣ Ap. Galen. τοῦ γένους τυγχάγ! ἄγει. --- Τί 
οὖν τὸν Ἔρωτα, πότερον j- ] Áid. τί οὖν τὸν ens 
πότεδον Qv. Bas. 1. 2. 1ἰ οὖν τὸν Ἔρωτα; πότερον 

μεν. Steph. Τί οὖν; τὸν Ἔρωτα πότερον. φῶμεν, ἌΝ 5ε- 
quuti sunt Heind, , Bel. Stallb. et Buitm, Sed solum : yerum 

habeo quod libri Basileenses dant "7 οἷν τὸν Ἔρωτα; UP 


— 
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q ὥμεν (int. αὐτό») x1. Germ, Was sagst du nun vom Eros? 
s. was meinst du nun in Betreff des Eros? Solent enim sie 
- aecusativi absolute poni praegresso τί, τί οὖν al, ita ut ver- - 
bum dicendi, cuius. legitima, fere. est. praetermissio, intelligi 
possit. Sophist. 266. C: T1 δὲ τὴν ἡ μετέραν τέχνην ; ἄρ᾽ οὐκ 
αὐτὴν μὲν οἰκίαν, οἰκοδομικῇ φήσομεν πιοιεῖν καλ, Gorg. 474. 
D: HQ τόδε; τὰ καλὰ πάντα xrÀ., ubi v. Heindorf. p. 94. 
Pro ἔρωτα ᾧ ἐρῶντω. Deinde εἶναι om. τ. Proxime Mon, 407. 
τῶν ἀμφιςβητημένων., 7, τῶν μὴ. — Tov ἀμφιςβ.} Art. 
qi ᾳ Galeno abest. Pro ἢ Flor, b. ὃ. Vindd. 3. 4. 7. a. et 
Mon. 407. 7. Ceterum haec usque ad v. τυγχάνει in libris edd. 
Socrati tribuuntur; sed Phaedri esse ipsa res docet; Soerates 
enim, non Phaedrus, contrarias illas habuit de Amore oratiu- 
nes; accedit quod Socratis verha quae sequuntur ἀλλ᾽ sia? καὶ 
— puli) cias quo referrentur, nisi Phaedri oratio ἢ οἴξε 
ἂν — τυχχάνει .praecederet. Eandem suaserat orationis distri- 
butionem Heindorfius, quam recte sequuti sunt Bekk. et Stalib. 
Ad v. oi&« συγχωρῆσαι. int. «εὐτόν (τὸν Ἔρωτα, quocirea récte 
* Epiro in praegressis scribitur, ut ipse designetur Amor). Pro 
dot. ge, superseripto οἱ, σὲ OT. — vi» δὴ}! DNOP 
Florr. g. h. Vindd, 4. 7. «. et Monace, δὴ γῦν. A Galeno 

übest. vvv. nior 'a | - 
ma τυγχάνει de hoc verbo. sine participio posito vid. D 
Heindorf. ad Gorg. p. 190. et quae annotavi ad P'rotag. p. 42. 
—.09 πάνυ μέμνημαι] Loquitur irrisor perinde , quasi 
nesciat quid dixerit (h. e. , quasi divino afllatu concitatus sibi . 
conscius non fuerit semet ipsum eas recitare); simul vero 
Phaedrum tangit: utriusque summam orationis tam diligenter 
memoria custodientem., quippe qui ludieram perorandi exerci- 
tationem rem gravissimam studioque dignissimam existimet, — 
c6 σφόδρα] Part. ὡς abest a Clark. /IIDGNOPT 
. Florr. g«jh. . Vindd, 7, α. et Monaee, — τεχγεκωτέραςἶ 
 DNOP Flor. h. et Mon. 407. xui τεχγικωτέρας. Apud Aristi- 
dem, qui respexit h. 1. Orat, Plat. Hl. p. 173. et laudavit pag. 
| 399. T. 1L. , seribitur τεχνικωτέρας λέγεις. Lepide vero Ache- 
loi Nymphae (cf. 238. D. 241. E.) et Pan, Mercurii filius 
(cf. Cratyl. 408. D. ibique. Heindorf. p. 85.) Lysiae, Cephali 
Ailio,. opponuntur, i. e., naturalis quasi oratio et eloquentia 
artificiosae illi atque fraudulentae, quippe quae fallere falsaque. 
persuadere studeat. Ambros.r τὰς νύμφας. Libri edd. (etiam 
Bekk, et Stallb.) νύμφας ; sed res ipsa postulat Νύμφας, ut 
numina vel deae designentur, quo quidem loci festivitas adiu- 
"vatur; ef. 241. E. — Πᾶνα] Clark. 411 GP T. Florr. g. 
obs et Vind. 1. πάντα γ in Clark. em. πάγα. De Nymphis et 


| 
| 
| 
I 
| 
| 
| 


- 
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Pane, NR diviso afflatu un Re 

famblich. de myster. 3 10. , 71. ibique. Gale 

xime pro: τὴν G τὰ, Vind, ]. Flor. e. τς 

λόγους} ad orationes ,' h. e., * qued orntióneg attítibt, 

poni eonstat πρός, «d, velut dia q ἔρειν 506g Cori, 'Latjo. 

o^ nis «d laudem, al. Vid. Matth, Gramm. gr. p. n "se 
Mark, TATI SD Florr. b. i. 9. Vindd. 1. 5. et' pr. B. 

c: emi stpüc λό» γου, EGTr et Vind. 3. xobt τὰ 

Adyo Mon.: 407. λέγει. Deinde verba zal ὁ “Ἱυσίας br. 

4 ^ ἠβδυλήϑη] Sic libri edd, eum —— int E 


ero reliquisque Bekkeri libris (accedánt Vindd. T. A4. δ᾽ 


e. et onáeé:) ἐβουλήϑη .» quod quod τόροβαι!ε 8 iik; Te 
forma 7702597 vid. Math! Grai.: gr. ^ Ὁ τόδ 3. 


m Graecis χϑύνον falad' gar 3 eA. S ü 
i ne in Qs »In praeced, edit. zoUyov pró 1 Tam 
lect. et Fic. agnoscit. Illud vero λόγον iam in Bas 2^ 
Proxime Vind. 1. 3. 4. 6. 7. a: διαπεράνατο. Vérboruii"imi- 
ῥαίνειν et διαπεράνασϑαι in orátione absólvenda' d'a 
&ddueenda frequentissimus est usus. Protag. 21 
mai. 304. C. al. Cf. Hoissonad. ad Philostr. Heroic. ord 


ἀετοῦ 229 dozi»] Chr: T4H3OCDGNOPT: 
Flore. a.b. e. g. h. i. Vindd, 1. 3. 4.7. w. ét "Monte? τὴν 


| priv αὐτὸῦ., quos recte sequuti sunt Bekk, Stall. et 


— 1y'] Sie" I, unde Bekkerus recépit pro volgatoTya. ox 
Vindd. 1. 3. 4. 7. «. δοκεῖ: ὃ μέντοι C — TI QV 29] Ty 


om. P.- Deinde PP Flor. 9. 2iforojtéi.  Repetitur "Lysianae 


vrationis exordium, ut signifieetur quasi: saepius —— ode 
ut quid orator sibi velit assequahitir 'sed quo PM HMM, 


» eo magis. apparere inania oratórei fecisse ἕν; pa 
a 


τότε] Clark. ZII τὸ τότε: GT τῷ idle. pande. v 2 


, wbesta libris EF; in eisdem paullo post. scribitur 


mH πολλοῦ δεῖν] Libri edd. cüm —— 
ὃ. exhibent? 7 comparet in Vindd. 1. 3. 4: 6: L ; 
Ruhnk. p. 67. ., idque in ed. Vind. iam — PA κῃ 
dorfium re ipsa postulante ita scripserunt Bekk. et Stalb. Mox 
em ὅδε Ἐ ὃ δὲ, Mon. 407. ὃ 02, ( a corr. m. ὃ δὴν ἃ ὅδε. 


—:6 ζητοῦμεν, 6 c] Ciark. GT 4 ὃ ζητούμενος, m 
»φρέξητοῦμεν ὃ ὃς. Deinde Flor. 9. et Mon. 407. οὐδ᾽ pro. 


-— ἐξ ὑπτίὰάς ἀνάπαλιν) ita ut omnia turbata Tum. 


versa sint, extremum primo et primum. extremo loco p 
— διάνε νὴ Clark. δέάνειν superser. à ἃ m. re. In" 


est, Flor. δεαγύειν. Stephanus in marg. Plat. puto 
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διανύειν 6. Cornarius: ,,Et'mox pro ERE EE 
bet διανἕειν τ quamquam etiam διανεῖν legi possit; id est per«- 
texeréX* [mmo solum vérüm est διαγεῖν, Sehol. ——— 
δε περᾶν: Sie" Purmen. 197: ἈΦ πῶς 70] 1iuxorde ὄντι 

᾿διανεῦσαι τοιοῦτόν γε xal τοσοῦτον πέλαγδξ, χέγων (ef, Pro- 


tud! 338.7." Polit. 1V: 441. Ὁ : Turrü μὲν üpa^— μόγις 


διανεῤῥῤκαρίεν.. Vil, Hemsterkus. ad Tucian. diat: Marin. VII. 
p. 306. linh, ad Tim. p. 79. (67. Koch?) ef nostra ad Legg. 
y: A80. Aecedit quod. 2 ῥα τίὰς διανεῖν ; ab uritiaforum arti- 
ficio petitum (v. Pollux VII, 138. p. 787. Bie Polit. Vlt. 529. 
C γὰν ἘΞ ὑπτίας vév ἐν γῇ ἢ ἂν ϑαλάττι pivÜdyy), τεῖ ἀε-. 


pingit perversitatem, Mox Vind. 7. et Mon: 407. ἐπιχείξεῖν. 
Dethe appli: Clark: B G. Flor. à; 3. Viud. PENA 
"λέγει Flortza73. et Monaec." In Palat. τες 29eot52. : Mot rà 
om. NP/et Monaee: Partieipium zreràtyiroc; quod ad oratio- 
nis exitum refertur, male Ficinus (erstineto amore) et Cor- 
naríus (quae desinens iam amator esse ud amatum üireril 
'ad'amotefii fraxerdnt." — Merito autem vitupevatur Lysiae 
— od nón ab. ipsa're (àb atnore eiisque definitione) ex- 
"οὐ δέον, $ed ea quae im exitu proferri delüissent (ubi orator 
re ipsa tam exposita ad se suasque rationes. transire" potuisset) 
"ju ipso exordio collocet: περὶ piv τῶν ἐμῶν πομάτων. 
"Heindorfius:-j, Hla enim Lysiae THoVAHF AUS Lady roll. 
"roy ete) fi&eni quasi füctunt rressi"editsddm  sérmonis. 
Quod támeti quum'de industrià ità institulssetTslas; ut medio 
᾿ quan serhioni superveniet. auditor, ' vide ^ne*hatec iuiquior sit 
Platos existimatio.* Sane de industria Lysias cogitandus est 
perversam illám weder mma e sin e, utinane : 
 DiNieree aftificium; hané' autem ipsam  caüsam acrius re⸗ 
'prehenditur a Platone; siquidem, quae constlto eonuaittuntur, 
^ea merito iu aeerbiorenii&cürruht reprehensiohedi — 7] AM. 
Jas. 1. 9. Steph. ἧς Vindd. vero, Món:'407; al. 7, quod 
sensus flagitat. Deinde (D ὦ (Φαῖδρε: Verba hàec Homerico- 
rum illorum (Iliad. VIIL 951.) Τεῦχοε, qz χεφαλή iocota 
sunt imitatió. Vid. ad p. 234. C. annotata. Adde Heyler. ad 
Tutian; Epist: p. 505. — Ἔστι γέ vo: δή} N et Mon. Hor. 
1l pro zo Tn Vindd. a4. γέ deest. Deinde ὦ Ξώχρατεξ, 


— fere omnes Bekkeri ét Stallbaumi (etiam Mon. 407.) eum AM. 


Bus. 1.2. scribunt; in Stephano solo per operarum sine dubio 
errorem. d excidit. Partieulis asseverantibus γέ "τοὶ (de quibus 
vid. Fritzsch. Epist. erit. Luc. dial. Deor. proóem, p. XXVII.) 
vim msiorem addit δῇ. Phaedrus his-verbis tradi. suum quo- 


dammodo defendit eans non verba: eum fecisse de co, 


unde exordiri debuisset (de amore eiusque definitione), sed hoc 
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posito amorem esse. rniciosum. ileoque amoris. experti. potius 
gratificandum, esse D amanti (235. A: τὸ μὲν τὸν. ἐρῶντῳᾳ 
τοῦ μὴ ἐρῶντος λὸν νοσεῖν δώσω σοι ὑποείϑεσϑθϑαῦ, 
de his exposuisse quae ratione habita et suimet ipsius et pueri 
inde consequerentur.- 
τελευτ ἡ). om. pr. F. Deinde 1 τὸν abest a N et Mon. 407. b 
LPs 214. TL δέ; τἄλλα) Seribendum Tí δὲ τἄλλα; οὐ 
δοκεῖ κτλ. AM, Τί δὲ réf). οὐ χύδην,. Bas. Let 2. 
y τἄλλα. οὐ tony. . Verba τί δὲ τἄλλα; valent: «et quid 
dU ε de reliqua oratione? h. e, de oratione. in univer- 
aum? nonne temere tibi videntur omnia. proiecta esse? TAI, 
cetera, verti potest. in universum.  Bekkerus et Stallbaumius 
scripserunt Tí κέν, τάλλᾳ οὐ χύδην cet. (δαί legitur. ín Florr. 
a. c. i^. Mon, 407. τί δὲ τὰ ξλχα. οὐ χίδ. — γύην] δε- 
6, ἢ. e, confuse, temere, sine ullo delectu. Polit. VAL 537. 
Οἱ» 14 τὲ χύδην μαϑήματα παισὶν ἐν τῇ παιδείᾳ. «γενόμενα. 
Legg. 1X. SOS. B: πιαραφορήσασϑαι χύδην ἐξ ὧν. ἐχλεξύμε- 
Sa τὰ πρόςφορα τῇ — συστάσει. Locum hune respexit. Artis 
rhetor. auctor p. 296 sq. Schott. ln seqq. Mon, 407, x«i τὸ 
δεύτερον. To δεῖν τεϑ.} NP Mon. 407. δεῖ τεϑ. Deinde 
pro ἤ τε G 5 Z5 τὸ, N et Mon. 407. ὅτι ἄλλο. Deinde: μοι 
'abest a Vind- 4. — ὡς μηδὲν εἰδότε) quippe qui nihil 
sciam, h. L, nullam rhetoricae intelligentiam. habeam, .u£. de 
.oratione iudicare non possim. Etenim haec verba ad ἐμοί, h. 
5.» ad Socratem ironice loquentem referuntur ( atque his re- 
'spondent quae sequuntur σὺ δ᾽ ἔχεις τινὰ. ἀνάγκην. 
en. di— ἔϑηκεν;), non cohaerent eum v. τῷ γράφοντι, 
ut Schleiermacherus. vs ege accepit vertens: Mir. * 
posi der. Schreiber, als wüsste er eigentlich. nichts (7) 
ganz vornelm. gesagt zu haben , was. ihm eben einfiel. d 
lud vornehm. in vitio est; graecum enim οὐχ ἀγεννῶς». haud 
Agnave, est —— audacter (vern. beherzt, darauf los). 
Gorg. 492. D: Ovx ἀγεννῶς γε — ἐπεξέρχει τῷ λόγῳ, παῤῥη- 
«σιαζόμενος. Ἵν. 521. A..Charm. 158. €: ἔπειτα χαὶ οὐκ ἀγέν- 
;906 ἀπεκρίναξο.. EEFNP Mon..407.. ἀγενῶς. -— τὸ 
ἀπιὸν 7 Latinorum quod i in solum (v. P. Victor. ad Cicer. ad 
; Fam. Ix. 26. )» hee, Jinpuii $ in mentem vel buccam venerit. À 
. Sie, Polit. A1, 388. Ὁ: εἰ χαὶ daos αὐτῷ τοιοῦτον͵ ἢ λέγειν ἢ 5 
, ποιεῖν. , legg- Ἵν. M 719. Ο: ποιητὴς — οἷον δὲ. χρήγη τις τὸ 
. ἐπιὸν ῥεῖν ἑτοίμως ἐᾷ. Epinom. 980. B. C. Epist. Jii. 319. C. 
- Xenoph. Mem. Socr. IV. 2. 4. al. Ceterum pro τὸ. ἐπιόν ΝΑ 
ΟΡ Vindd. 4, 7. a. Florr. g.h. et Monacc. τοὐπιόν,. 
, Bekk. Stalib. et Buttm. reposuerunt. — σὺ δ᾽ ἔχεις) ὃ 
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om, P. Proxime. οὕτως in Vind. «. deest. ITNOP'T Vind. 7. 
et Monacc. οὗτος. Mox F παρ ἀλλήλων, libri edd, T 
Au, πα ὅτε μὲ wai], Clash “10 et pr. JI κήν Vindd. a. e. 
μέν, Mon. 11. y, in NP et Mon. 407. om. Deinde Clark. 
ΝΡ Flor. g, h. Vindd. ὃ. 7. a. et Mon. 407. ἡγεῖ (in reli- 
quis utinedd, ἡγῇ)». dott | bh t 

ἐπα τη | Re M in Bas. 1. 2. et Steph. διϊδεῖν. Ἢ δι. C 
εἰδεῖν, NP et Monaec. δεῖ ἰδεῖν. Optime vero haec Phaedrum 

οὐ, Atupidum fere Lysiae adiniratorem depingunt: magnum videli- 
eet opus et arduum esse censet haec perspicere, im quibus ni- 


In, AH. et, Bas, 1. Giov seribitur, | vid. Elwslei. ad Eurip, Med. 
P: 244. In Clark:et. Mon. 407, σώματι, Αἱ : 


^ habeat corpus | 
— ὥςτε μήτε} ab GT. et. pr.-II ὥςτε 


est. . Paullo. post 3.et Vindd. 1.6. λόγῳ pro ὅλῳ; deinde F 


3. oie mieten vino 

“γεγραμμένας df DOP T et Mon. 407. ἱμένω, Florr. g. 
* Vind. α- γεγραμμένῳ,. plimurbun CMS describi-- 

tur his verbis συμμετρία». apta. membrorum compositio, 
Plotin. Ennead. 1, 6. p. 50. D: συμμετρία. τῶν — 
ἄλληλα καὶ τὸ ὅλον. Phileb, 64. E: μετριότης γὰρ. καὶ ξυμ- 
“μετρία κάλλος δήπου καὶ ἀρετὴ πανταχοῦ ξυμιβαίνει. γίγνε- 
σϑι. Cf. Chrysipp. ap. Galen, de Hippocr. et Plat. deor. V. 
p.287, 6. T. 1. Bas. Nemes. de. nat. hom. 1l, 90. Art. rhetor. 
«€ X- p. 296. Schott, Plutarch. de poet. audiend. pag. 45. C. 
᾿ Hermogen. de form. orat. Lp. 164. Sturm., qui nostrum re- 


€ 


ἦραν ὡς "Proxime Vind: 1: παριοῦσιν. Flof. Ἐξ πιῥοῦσι: 


ν à qoe de qua forma vid. quae cl. Heinrich. ad 
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spoxit P pios e piet. vere! nl, 2. TEETH Plotin. 
de puter: 40 κῃ. ab rop iénidov] P Vill. IE — 
6. et Mon. 407. £répov; quae solleninis fere est contu 
Nehüfer- af Steph. 0.3873. B. 3884: A. pM 
— E Dionys; Halie: flistoriogr. p. 385. ee Πού. 
ad Herodian. Ep imer. pag, 37. Pronom; 6ov ubest a v. 
Mo I7 (9* pro εἴτε. "Deinde hie T Ld » Ld ponyut 
EV fec. m. 
"h*aor9óc] ΚΞ deinen ὌΝΟΡ' Florr. 'g. h: et Mo- I 
Tlcé. πέμπυνθας. — Ἔστι r?v] - cty; Deitide τόδε óm. 
P. — Χαλχῆ παρϑένος εἰμί ! Hoe epixramma (quoa 
Dio quoque Chrysost. REIR P 465. ex Platone, ut 
videtur; aftert) alii Homer τῶ Homer. vit^e; ] T. ib Wessc- 
ng: éd. Herod. p.750), ati DE. v9 —  Sítionidis 
tesitiwento" Cleobuto Linilfo fi σία. 


᾿ aliosque id genus lesus (de qu eor wid. eei" ΠΝ tif. 


UN "fecisse rerhibetur. CE Y Τάδύδι. ad Anthol. gr. T. E. p. 

93. FOlorahile est hob epizrafita ; deindustria, nt videtur, 
"sie fietim) quot versuum  órdiueni Malvé totius ehradnté ééntu 
"qüoduo modo vis luvertere potes; Post v. sec. Ἢ δ᾽ ἂν vdpio 
'eet. Pguutur· hi duo ap. —— 1.1. Ἠξλιόξ τ᾿ Gnuy 
Meer (Brunck: Anal. T^ p. 199: ἐξ αΐν) Jut τε σελήνη 
"Kur ποταμρί yt δέωσιν (Br —— ἀνάχλύζη (Br. πέρε- 
-χλύζη δὲ ϑάζασδα! Quós'anfiquissimi certe poctae esse, car- 
^ne — ut. videtiir; up. Diog: Laert: Cleobali versi- 


| hus sübiéctur probát, quippe agio manifestó illi respician'ur. 


fa — versus in quoeumque reterorim ordine sequi debent it- 

P e y ὕδώρ cet. Quocirca Plato, id-quód bene iun Heiu- 

orfus. significavit; co sultó' eos videtur omisisse, uwtexem- 

vn riam orationis" nuflo séntentiarum nexu viüctae: "De 

"horüm versuuni seriptüra yid. zen. ad Homer. Mymn. p. 607. 

“δὲ Facobs. ad Anthol. 1.1. Cf. "Anthol. Palat." T. I. p. 348."uFi 

tem ef. -Jacobs: T. Hi. p. NIII. Nos diversas taütum mérorábi- 

mus seripturas quae in Platonis exstant. libris. Mon. 407. εἶ 

“μὴ pro eh Mox Clark: Vindd.: 1. 3. ndr." Moti: 407: ἐπὶ- 
"eruarniigtu:^ Pro ὄφρ᾽ ἂν Brunck. ét Anidiol. Pab*Éez ἂν. 
(vid. Dio Chrysost. ἘΠ Sert Empir. Pyrrh. liypotyp. 245 f 
-€737:adv. Logie VIIL 5.499. ioan. Orat. AX. ῥ: E $259. Fr. 
- ji et Longin. XXXVE. δ 8.) Mox Mon. 407. zéráy; deinde - 
μακρά τὲ 943 αὐτοῦ. τῇ δὲ. o 30 ME Em» 
-GNOP Florr- g. h. Vindd?4: 7:0: Monace; et Bas. 2. 202:-- 


sq: eóMegit. In Anthol. Palat. l. L. seribitur πὸ 
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ὕτι δὲ οὐδὲν! Ambros. τ, Elorr. a. b. € g. 4. 9. et E 
Mon. à", quod Stallbaumius recte recepit. Proximum αὐτοῦ; 0m« 
Στ et PE —— Mon. T ugs 
— ἡμῶν} Net μῖν, το ἑάσω μεν Sie Clarks 
reliquique ——— (etiam Monaee.); Vind. 1. ἐάσομενῳ 
edd. eum. EEF dant ἐάσω. cui sequens iam ἴωμεν adversas 
tur. Stephanus ip Annot.: Putet quispiam scribendum esse la 
σωμένν quod sequatur ἴωμεν ; sed alibi quoque. ita numerum, 
mutari videmus** eet. Etiam Ficinus vertit ; dimittamus, Mox. 
N et Mou. 407. δοκεῖν. — μὴ πάνυ τι} AM. Bas. 1. 24 
Steph.. βλέπων, ἀγίναιτ᾽ dy μιμεῖσθαι αὐτὰ ἐπιχειρῶν y μὴ 
πάνυ τι. Ficinus: quibus inspectis utilitas nobis ex hoc pro- 
ventura sit, ne talia ünitemur. lta vero; quod Heindorfius re- 
cte indicavit ,, mon placet hoc 47 πάνυ Trin fine positum pro. 
μιμεῖσϑαι αὐτὰ μὴ πάνυ. τι ἐπιχειρῶν.“ Adiungit: ,,Acute 
amicus interpretabatur; im quae δὲ quis intueatur, inde profi- 
ciat aliquid; sin imitari ea conetur, nihil proficiat. Quod, 
probarem in hae scriptura: πρὸς & τις βλέπων μὲν ὀνίναιε᾽, 
ἄν, μιμεῖσϑαι δὲ cet. , vel saltem inserto. d? post μωμεῖσϑιαι *& 
Idem proposuit Stallbaumius. Ac sane lenissima videtur loci 
samandi ratio, qua sensus quoque adiuvatur; Socrates enim, 
ne Phaedrum iam offensum etiam magis irritet, rem lenius ex- 
primit; dicere voluit: Lysiana oratio tamquam exemplum pot⸗ 
est oratore docere quae vitari oporteat; mitiore autem. ora- 
tione utens dicit: Lysiae oratio multa mihi videtur exempla 
continere, in quae quis intuens utilitatem percipiat (int. si ea 
vitet quae vitiosa in ea insint), imitari autem si quis ea insti- 
tuat, nullam plane utilitatem ex ea capiat, h. e., utilitatem ca-. 
piat, si ea non imitetur , sed vitet, Sic etiam Hermias locui 
accepit p. 188 : πρὸς ταῦτα τὰ παραδείγματα καὶ τὰ 4pag-, 
τήματα τοῦ «Τυσίου λύγου βλέπων τις καὶ μὴ χρώμενος. 
ὠφελοῖτος X et Vind. 3. τοι pro τε scribunt, — τοὺς ἑτέ-, 


— 


Τὺ : QA AM t ᾿ 
ρους λόγους Η ἑταίρους, A et pr. Π ἑταίρους, vid. supra. 
osita. Stephanus in. Annot. pag. 63; s, Intelligit autem τοὺς, 
ἑτέρους λόγους ceteras orationes ipsius Lysiae.* mmo suam, 
ipse dieit orationes, quarum altera amorem vituperarat , altera. 
laudaverat, ut jam Heindorfius annotavit. — ὡς δοκῶ), 
om, 3r. Deinde τοῖς abest a E pr. Mox βουλομένοις om., 
Flor. i.; im Flor. b. exstat τοῖς λεγομένοις, Flor. c. τοῖς, zeQl; 
λόγων βουλομένοις, B σχοπεῖν βουλομένοις. 00s o8 
P. 916. τὸ ποῖον. δὴ]. Part. δή om. G. — τῷ 200 
ἐρῶντι] N et Mon. 407. τῷ ἔρωτι. Proxime Flor. .6 δ᾽, 
αὖ τῷ μή. Mon. 407. et P ὅ δ᾽ ὡς τ δεῖ; etiam. N lacu 
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 Wabet. EP. AH. et Bas. T. δεῖν. — ἀνδρικῶν ἀληϑῶς D 
NOP Flor. g. Vind, 7. et Monacc, Deinde σοΐ pro σέ NP 
Flor. g. Vind. 7. et Monaec. Proximum 1017927; om. Γ “αὶ 
ἐζήτουν!) SQr ἐζητοῦμεν. Ficus: quod quaerebam. Ver- 
ba αὐτὸ ToUto, hoc ipsi, quod voce μανικῶς significa- 
tur. Mox Ο μανίας, deinde εἶναι om. F. Vind. 4. ἐστί αὐτὸ 
τοῦτο: μανίαν — ἔρωξα: ἢ γάρ: ναί: — ὑπὸ νοσημά- 
ἐὼν ἀνθρωπίνων Xr νοσησάνξων. Vind. 1. 6. om. 
ἀνθρωπίνων: Mox ἀπὸ pró ὑπὸ F. Heindorfius annotat: ,,in 
his τῶν εἰωϑύτων νομίμων damnandum puto eum Sehneidero 
istud- εἰωϑύτων, quo quis olim in margine explicaverat hoe 
γομίμων. Nam νόμιμα h. 1. significatu non vulgari accipienda 
de hominis: statu. et. conditione, qualis esse solet natura et 
éonsuetudine, *' Similiter Schleiermacherus vertit; aus góttli- 
cher ebung des gewühnlichen ordentlichen Zustandes. At 
vero »ójiia , proprie lege saneita s. praeserípta, h. 1. sunt 
mores, iique non praescripti, sed usu et éonsuetudine recepti; 
quoeirea reete adiunetum est εἰωθότων (vern. die herkammliche 
s. übliche Sitte, das anstündige Benehmen, wie es die Conve- 
sienz érdeugt kat). Sic-959. A: νομίμων δὲ xal εὐσχημόνῶν 
οἷς t0) τοῦ ἐχαλλωπίζέτο, πάντων χαταφρονήσασα δουλεύειν 
ἑτοίμη καὶ χοιμᾶσϑαι.  Hós enim mores et cotsuetüdines (sic 
enim Latini-quoque voces mos et consuetudo copulant) amator 
mente permotus migrat iecircoque in vituperationem cadit: 
ἐῶν κάτω ἀμελῶν αἰτίαν ἔχει ὥς μανιχῶς διαχείκενος, p.249. 
D. Similiter Lycurg. Orat. iu Leocrat. pag. 42: τοῖς γομί- 
qotc τοῖς κατὰ τὴν IMeyapéov πόλιν εἰϑισμένοις. ubi 
cl. Osaznius recte scripturae nostrae patrocinatur. Vox ἐξαλ- 
χαγή passivo posita est sensu: alferam (insaniam) e divina 
permotione exsistentem, qua quis ita aufertur ut a moribus 
consuetis discedat. Ficinus: alteram ex alienatione divina, 
qua extra consuetam vitae constitutionem quis rapitur, Hue: 
pertinet Caeli Aureliani locus Morb. Chron. 1, 5., quem 
Schneiderüs indicavit: Plato in Phaedro duplicem furorem 
dirit: unum fieri mentis intentione ex corporis causa vel ori- 
gine; alterum divinum sive ímmissum, eiusque Apollinem ἐπὶ 
spiratorem esse, atque hunc vocari divinationem, ab antiquis. 
vero appellatum furorem. Magna Graecorum vetustas uu- 
víav appellabat, quae nunc μαντικὴ dicta est (ef. 94. — 
C). Item alium, inquit, er Libero fieri patre, alium ez Amo- 
re, et appellavit ἐρωτικὸν, alium ex Musis, quem appel- 

: laeit xgovoezixóv (reete Schneiderus scribi iussit ποιη-- 

vixóv), quod ad carinen instruere videatur. 

T62e δὲ Silac] Vind. 4. ϑείας μανίας τεττάρων. Flor. B. 
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$. ϑείας τῶν τεττάρων; — μαντι κἢν] Plutarch. Amat. 
758. E: ἐνθουσιασμοῦ δὲ μαντιχὸν ἐξ ᾿πόλλωνος ἐπιπνοίας 

καὶ χατοχῆς, τὸ δὲ βακχεῖον ἐκ “Διονύσου. -- δ᾽ αὖΊ Part. 
ai om. Σ Φτ, deinde τετάρτην δ᾽ αὖ. Stob. Eclog. Phys. 1, 
12. Ζιονύσου δὲ καί. ἩἩφροδίτης ἢ Ἔρωτος ; deinde ἐφήσα- 
μὲν sine part, ze, quam reliqui libri tuentur." Cohaerent ἐφ 

σαμέν τὲ xul προςιπαίσαμεν: De verbis οὐκ 0/0 ὅπῃ vid. ad 
p. 227. €; posita. Μοχ᾽ μέν post ἔσως om. Flor. 9. Sensus est: 
fortasse veram amíris naturam assequentes eamque -— 
exprimentes, fortasse etiam alio defleetentes et a vero - 
rantes. In' seqq. particulae τάχα et ἄν solito more eoniunetae 
sunt, ita ut ἄν (vern. w0AI) non ad verbum quod sequitur (h. 
l. partieip. παραφεῤόμενγοι) referatur, $ed. vocis τάχα vim ad- 
augeat. Cf. Matthiaei Gramm. gr. p. 1199. — χεράσαν- 
ttc] Verbum χεραγνύειν,, proprie vinum eum agua miscere s. 
temperaré, egregie transfertur ad orationem Amori dicatam 
et quasi oblatam ; vinum enim temperatum , priusquam hauri- 
retur, deo alicui libari et cónseérari solebat. Eadem usus ima- 
gine est Plato Phileb. 61. B: Τοῖς δὴ ϑεοῖς — j xt- 
ραννύωμεν, εἴτε Ζιύνυδος εἴτε Ἥφαιστος εἴϑ᾽ ὅςτις ϑεῶν 
ταύτην τὴν τιμὴν εἴληχε τῆς ξυγχράσεως. Cf. Athen. X, 2]. 
T. 1V. p. 40. Oppian. Halieut. IV, 10. al. — ἀπέϑανον} 
ΖΔ 9uyov, G oix ἀπίϑανον. Deinde Clark, et Florr. a. c. Aó- 


ΤᾺΣ * 
yov, Β΄ λόγου. Verba οὐ παντάπασιν ἀπίϑανον λόγον oratio- 
nem designant quam Socrates habuit mythicam illam et poéti- 
éam, quae licet non, ut rhetorum orationes, ad persuasionem 
Spectaverit, sed id egerit ut veram amoris naturam indagaret 
atque exponeret, tamen hanc ipsam ob causam maxime persua- 
serit. Atque hane orationem dicit Socrates uvOuxóv riva 
ὕμνον, utet pocticam et religiosam fere eius indolem desi- 
gnet; hymni enim, deorum laudes celebrantes, religionem spi- 
rabant. Cf. 257. A. ^ Atque praegressa οὐ παντάπασιν 
ἀπίϑιανον explicantur quodammodo appositis zrJuxóv τινὰ 
ὕμνον: in carmine enim vere religioso, quippe in quo divinus 
vigeat spiritus, plus inesse persuasionis, quam in oratione ab 
humano artificio et fallacia profecta, ipsum ex se intelligitur. 
Schleiermacherus p. 391. corrigebat ἀπεϑάνῳ λόγῳ , eoniun-. 
gens χεράσαντες λόγῳ ὕμνον, quod pro nihilo videtur. Kepav- 
γύειν h. 1. non est miscere aliquid alicui, sed offerre s. dica-- 
re, vid. supra posita. In libris Mon. 407. et edd., ut Bas. ]. 
2. et Steph. (etiam Bekk, et Stallb.) scribitur λόγον, μυϑεκόν 
τινὰ ὕμνον προςεπαίσαμεν, ut μυϑικόν τινα ὕμγον cum verbo 
cohaereat sequente, Heindorfius vero, ne verbum προςεπαίσα- 
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μεν; duplicem. haberet acensativum , haec μυϑικόγ. τινος ὕμνον 
per appositionem nd. praegressa ἀπίϑανον λόγον tra 

xit. Neque tamen, si πἰροςεπαίσαμεν cum Hermia interpretaris 
ὑμνήσιαχιεν, in. hoc est quod offendas, siquidem verba laudandi 
et celebrandi duos. τὴν ων accusativos, yid. Gerhard. Lectt. 
Apollon. p. 1315 : Quocirca cl. Osann. Auctar. Lexic, gr. p. 
140. verba μυϑιχόν τινα ὕμνον cum v. προςεπαίσαμεν arctis- 
sime censebat . .coniungenda esse. — At rectius, ni fallor, verba 
μυϑιχόν τινὰ ὕμνον cum. praegressis connectuntur, qnorum 
explicandorum | causa apposita sunt. Praeterea dx si - 


ιν; 


MM quippe priore oratione vituperatum —— vid. 
257. A. B.).. Simili sensu posuit hoc verbum Dio Chrysost. 
Orat. de. regno IV. p. 71. C: κατιδὼν οὖν αὐτὸν ὃ uyirnc 
τεϑορυβουμένον καὶ σφόδρα. τῇ v μετέωρον. πιρος oue 
xà περιῆλθεν». auc δύναιτο, χινηϑεὶς ἀπὸ τοῦ τύφου xai 
τῆς δόξης μικρόν τι ἀνανεῦσαι. Blandimur vero capimurque 
maxime laudibus; . hine προςπαίζειν in diis positum. est; cele-. 
hrando propitios reddere, ut Epinom. 980. B: Jie. 200c- 
παίσαντι καϑαρώτερόν. τε διαγ αγόντε, τὸν βίον τῆς ἅμα τε-- 
λευτῆς ἀρίστης τε καὶ καλλίστης τιχεῖν. Pro προςεπαίσώμεν. 
CH et corr. ΣΒ προςεπαίξαμεν (Florr. a.b. c. agogerratza-, 
ue). —— ἀντὶ τοῦ ἐπαίξαμεν. De attica forma παῖσαι 
vid. Phrynich. Eclog. p. 240. ib. Lobeck. Adde Runkez. ad 
Tim. p. 186. Koch. et Fischer. ad Weller. I. JP XXI. Praef. 
Liber T exhibet προςεπαινέσαμεν. Voce. μετρίως et εὐφήμως, 
modeste ac pie, opposita sunt Lysiae orationi impudicae ac 
profanae. Verba. τὸν ἐμόν τε (re om. G.) x«i σὸν δεσπότην cet. 
in rem suam convertit 4ristaenet. Ep. IL. 8. pag. 150. Doiss. 
Cf. Plotin. Ennead. ἨΠ. 5. pag. 292. G. In ᾧ scribitur εὔφο- 
Qo» s.. deinde N et Mon. 407. δ᾽ Z ἔφορον. — ἔμοιγε} Sie 
Clark. Z/113 0D OPr Florr. g. h. 9- Vindd. 1. 3. 4. 6. 7. 
α- et Monacc. Libri reliqui. cum edd. ἐμοὶ uev. dn seqq. pr. 
αὐτόϑι, Mon. 407. τὸ ἐπαινεῖν sine praepos. πρὸς». εἴ deinde. 
᾿μαβῆναι. Yerba ὡς — - μεταβῆγαι, om. H. Ἐκ οἱ μὲν. 
φαίνεται cet] Laudat haec usque ad v. χρώμενον. Galen. 
de Bie.. et Plat. deor, IX. pag. 334, 45. — παιδιᾷ πε-͵ 


B 
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παῖσϑ'α εἾ Clark. παιδία πεπέσϑαι. | Galen, παιδιὰ. Florr. 
b. i. πεπαῦσθαι; Proxime Mon. 407. ῥυϑέντων. Deinde omnes 
libri δυοῖν εἰδοῖν, in solo Galen. εἰδῶν. 
εἰ αὐτὴν] ΓΖ EIBCDGH Florr. a. b.e g. h. i. 9. D 
Vindd, 4. 7. e. et corr, F. εἰ αὐτοῖν, quod merito reposuerunt 
Bekk. et Stallb, Etenim praegressa δυοῖν εἰδοῖν τούτων — ór- 
ϑέντων. genitivi sunt solute 8. per se positi, ut solent Graeei 
genitivum ponere rationis vel respectus indicem. Quocirca ge- 
nitivus etiam per se (sine praepositione aliqua, v. c. περί) po- 
nitur ubi nos dicimus in Anschung, in Betreff. Exempla vid. 
ap. Matth. Gramm, gr. pag. 649 sq... Est igitur: quod vero ad 
duas species attinet in his orationibus casu recitatis apparen- 
tes, si quis earum vim arte potuerit percipere, haud ingratum 
— fuerit. Duae illae species in sequentibus describuntur; est enim 
— definitio una (qua diversae rei formae uno comprehenduntur 
| gehere vel notione: τὸ ἕν}, altera divisio (qua diversae 
. meris vel notionis formae secernuntur: τὰ πολλά). Et verba 
τούτων — τινῶν ἐκ τύχης ῥηϑέντων (sie supra 262. C: xal 
μὴν κατὰ τύχην γέ viva — ἐῤῥηθήτην và λόγω) refe- 
runtur ad orationes duas a Socrate habitas, quae a vitupera- 
tione àd laudationem (ἀπὸ τοῦ Ψέγειν πρὸς τὸ ἐπαινεῖν) ita. 
progressae sunt, ut, amoris et insaniae definitione praemissa, - 
diversas eorum formas distinguerent malumque (quasi sini-- 
strum) et bonum (qtüasi dextrum) amorem invenirent, quorum 
. alterum iure vituperarunt, alterum laudarunt. Genitivi autem 
τούτων — ῥηϑέντων δυοῖν εἰδοῖν non sunt dxae harum ora- 
lionum casu quodam dictarum spectes, sed obiective, quod di- 
citur, aecipiendi sunt: duae species quas invenimus vel con- 
spieimus in his orationibus ; sic enim genitivum a Graecis po- 
ni constat ut patrio eum sermone praepositione am vel iz ex- 
primere possimus. Vid. Frotscher. Observatt. erit, in Xenoph. 
Memor. (Lips. 1719.) pag. 13. et Matthiaei Gramm. gr. pag. 
623 sq. Quin etiam in loei designatione genitivus ita poni so- 
let ut sit i. q. in eum ablativo, ut τῆς πόλεως al, vid. Mat- 
4tkiae. Gramm. gr. p. 700. Quod Latini quoque assumpserunt, 
vid. Moser. ad Cicer. de re publ. IH, 9. p. 357. Pronomen zi- 
γῶν ad sequens ἐκ τύχης (casu quodam s. nescio quo casu) - 
refertur,. vid. ad pag. 248. D. posita. — εἰς gj. — ov»o- 
ρῶντα ἄγειν} Duae describuntur rerum cognitionis ac tra- 
. etationis rationes, quarum unam Graeci dixerunt ϑεωρίαν vel | 
μέϑοδον συνϑετικήν, alteram δεαερετικήν, vid. Galen. de. 
poer. et Plat. decret. IX. p. 834. Cf. Aristotel. Topic. VIII, 2. 
Fluxit autem ex hoc loco sine dubio Perictyones quod fertur 
fragmentum. in Stob. Serm. J. p. 7: ὅςτις ὧν ἀναλῦσαι οἷός 
Tom. X. Mm 
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ἐστι πάντα yn. ὑπὸ μίαν καὶ τὰν αἰτὰν ἀρχὰν xal πάλιν" dx 
ταύτας συνθεῖναι. καὶ ἀριϑμάσασϑαι (hoc quoque Platonieum 
est, vid. infra p. 270. D. [aco/s. Animadv. in. Stob. p. 220. 
 corrigebat ἀρϑμάσασϑαι, et Scháfer. Melett, eritt, pags 54. 
129. scrihi volebat εὖ ῥυθμίσασϑαι), οὗτος δοχεῖ καὶ voter 
τατος εἶναι zal ἀληθέστατος. Delinitionis et divisionis genera 
tractavit Cicero Topie. 5. et 6. Cf. Politic. p. 285. A... Ver- 
bum συνορᾶν, collustrare, (vern. überblicken) s. res diversas 


. jn unum genus collectas contueri, in universum est. eompre- 


hendere. Legg. Xll. 965. B: Οὐκοῦν ἐλέγομεν τόν γε πρὸς 
ἕχαστα ἄ ἄκρον “δημιουργόν. τε. καὶ φύλακα μὴ μόνον δεῖν Apoc 
τὰ πολλὰ βλέπειν. δυνατὸν εἴναιν, πρὸς δὲ τὸ ἕν ἐπείγεσϑωι 
γνῶναί τε χαὶ γνόντα πρὸς ἐκεῖνο συντάξασθαι πάντω ovro- 
ρῶντα ;, Sie. Epinom. 979. A. Demodor. 381. E. Arístoiel. 
"'op. L; 18. VI, 3. Rhetor. L, 2.  Metrodor. ap. Sext. Empir. 
adv. Grammat, ..],. 3. p. 229. Sext. Eipir. ady. Log. VM. $- 
328. p. 435. Jamblich. vit. Pythag. e..31. p. 420. Kiessl.. al. 
Heindorfius (Specim. Coniect. pag. 16.) seribi volebat ὁρῶντα 
συνάγειν, quod. in edit. ipse antiquavit vir praestantissimus. 
Pro συγορῶντα Klot. 9., cure «45 deinde ἄγειν om E. 
. Proxime [^ Flor. 9. et Galen. /y', quod reposuerunt Bekk. et 
. Stalib. Mox Mon. 407. a corr. m. δῆλον» deinde ποιεῖ, lu. 

q. Galen. διδάσκων. Part. ἂν om. G. 

v. 218. &£i] Sie D et Florr, i ono Ὁ. i. pro 2o. quod. 
ceteri libri habent αἰεὶ. Proxime αὶ 29414, F ἐϑέλοιν: Deinde 
libri, edd. τανῦν» Bekk. et Stallb. (qui affert cod. Flor. a.) τὰ 
viv, v. Bast. Ep. crit. p. 38. Verba ὃ ἔστιν δρισϑέν. natura 
eius definita. s. posita. vel praemissa eius definitione, absolute 
sunt interiecta, ut participia (v. e. ἐξόν, εἱρημένον al.) poni 
solent nóminátivo: cásu, v. Hermaan. ad Viger. pag. 769. et 
Matth. Gramm. gr. p. 1112 sq. Quocirca sic distinguenda. sunt 

: ὦ τὰ νῦν περὶ Ἔρωτος. ὃ ἔστιν ^ δρισϑένᾳ, εἴτ᾽ εὖ 
εἴτε καχῶς dr; cohaerent enim verba: ὥςπερ τὰ γῦν y περὶ 
Ἔρωτος — ἐλέχϑη. Ap. Galen. δρμιαϑέν: deinde εἴτε eu Pro 
xaxac Γ καλῶς. — τὸ αὐτὸ αὑτῷ] in T lacuna. Mon. 
407. τὸ αὐτῶ, a correctoris » ut videtur, manu, : Deinde J^ et. 
Flor. 3.. διὰ ταῦτ᾽, quod reposuerunt Bekk. et Stallb. —  Tó 
$ ἕτερον δὴ] Clark. ZIID pro δή habent μή, "NOP 
' Florr. g. h. Vindd, 4, 7. a. et Monaec, gto. Deinde. T zog. 

διατέμνειν}. Clark. 4IHDGNOPT Florr. g. h.. 
Vindd. 4. «. et Monaec. τέμνειν, quod merito sequuti sunt Bekk. 
Stallb. et Buttm. Altera autem his verbis describitur ratio, qua - 
genus in species suas dividitur et in universuni res ea quae pro- 
posita est quasi in membra sua discerpitur (x. Cicer. Top. 5.) ; 
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eaque divisio non ad nostrum arbitrium instituenda est, sed ad 
ipsam rei naturam, Cratyl. 387. A: olov ἐάν vt ἐπιχειρήσωμεν᾽ 
ἡμεῖς τῶν ὄντων τέμνειν, «πότερον ἡμῖν τμητέον ἕχαστον ὡς 
ἂν ἡμεῖς βουλώμεθα xal ᾧ ἂν βουληϑῶμεν, ἤς ἐὼν μὲν χατὰ 
τὴν φύσιν βουληθῶμεν ἕχαστον τέμνειν — ὀοϑῶς πράξομεν 
τοῦτο, ἐὰν δὲ παρὰ φύσιν, ἐξαμαρτησόμεϑά τὲ χαὶ οὐδὲν 

ἀξομεν. Next. Empir. adv. Ethic. XI. δ. δ. p. 693: πᾶσα 
γάρ φασιν ὑγιὴς δικίρεσις γένους ἐστὶ τομὴ εἰς τὰ poc 
εἴδην Stephunus: ,, Legendum est fortasse «ἡ κατ᾽ ἄρϑρ («. ** 
Bene Heindorfius: Sed deest nihil. Etenim qui xar" ἄρϑρα 
fj πέφυκε rem quampiam in partes distribuit, is naturalem se« 
quitur partium iuncturam : articulatim rem dissolvit, non di- 
strahit temere neque vi frangit.* — xa«aroyrtvai] Gal 
χαταγνῦναι. Cicer. de finib. H. 9.6. 26: hoc est non divi- 
dere, sed frangere: Senec. Epist. 89. $ 2: Faciam ergo quod 
exigis, et philosophiam in partes, non in frusta dividam; di- 
vidi enim illam, non cóneidi utile est, — ἀλλ᾽ ὥςπερ] 
᾿ς 4., ἀλλ᾽ vir) ποιεῖν vel τέμνεϊν., ὥςπερ τὼ λύγω τὸ μὲν 
ἄφρον τῆς διανοίας ἕν tt κοινῇ εἶδος ἐλαβέτην cett. Sequi au- 
tem debebat post haee verba: τὸ μὲν ἄφρον ἕν τι εἶδος ἔλα- 
βέτην: duas vero eius species, tàmquam dextram et sinistram 
partem, discrererznt (ita quidem ut dextram laudaverit prior 
oratio, sinistram vituperaverit posterior); sed propter interpo- 
situm ὥςπερ variata est oratio ita ut part δέ, respondens illa 
quidem praegressae gv, adiungeretur part. ὥςπερ. Ficinus: 
sed perinde Jaeiat, ut superiores sermones fecerunt qui eet. 
Heindorfius: ,,nisi potius haee omnia ἀλλ᾽ ὥςπερ ἄρτι — αἴ- 
τιον ἀγαϑῶν longiorem quandam faeiant protasin, postquam 
vummode- omitti poterat apodosis , quae tamen quodammodo 
infertur 6. 111. τούτων δὴ ἔγωγε —.* At verbo verbis ἀλλ᾽ 
ὥςπερ cet. altera tantum disputandi ac rem persequendi ratio 
deseribitur, verba autem τούτων δὴ τῶν διαιρέσεων cet. et ad 
priorem et ad posteriorem referuntur speciem; quocirca non 
possunt apodosis posterioris orationis cogitari. — Pro ἀλλὰ 
ὥςπερ e Florr, p. h. Stallbaumius dedit ἀλλ᾽ ὥςπερ; idem 
Mon. 407. habet. Deinde Ald. et Steph. τῷ λόγῳ, Bas. 1. vero 
et 2. eum libris seriptis (Mon. 407. τῷ λόγω) dant τὼ λ 
vid. de Geer Diatrib. in Polit. Plat. spec. p. 149. — τὸ μὲ 
ἄφρον] Sie Clark, Bas. 2. eum reliquis fere omnibus lib 
(etiam Monacc.); ab AM. Bas. 1. Steph. E EF part. — 
est. Deinde Flor. g. t1 κοινὸν. 

— 57 exatà] T καὶ ἃ, DNOP Florr. g hi. Vindd. 4. 7. α. 266 
et Monaec. τὰ μὲν oxai, quod Stallbaumius reposuit, lieet τὰ 
- μέν haud necessarium sit, quum ante τὰ δέ A — μιὲν sic 
m 2 


B 
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. soleat omitti, Vid, Heusd. Spec. crit. p. 75. sq. In: seqq. Wibri 
dant τὰ δὲ δεξιά, uno excepto T, qui cum Ald, Bas. 1, 2. et 
Steph. scribit σχαιὰ τάδε ἢ δεξιὰ. Clark, πέφυχεσ" καὶ ἃ (hi 
e; πέφυχε σκαιὰ). Proxime Εἰ θληϑέντα. Mox οὕτω Mon, 407. 
bis positum habet, Deinde xai τῆς παρανοίας Flor. g. et Ea 
pr.m. — ὡς ἕν ἐν ἡμῖν] Heindorlius: ,,non dubitavi in- 
serere fy, cuius voculae defectus sententiam prorsus obseura- 
verat, idemque expressit Ficinus: sie et concitalionis apeciem 
in nobis natura unam sermones illi existimaverunt.* Pro iv 
libri EF dant £v; quocirca frequentissima illa vocum ἐν et 2v 
confusione factum videtur esse ut pro ἐν ἐν modo scriberetur 

"ode, modo ἕν. Pro ἡμῖν Clark. ὑμῖν scribit. — ἀριστερὰ 

pECHT Vindd. 4. 6. ἀριστερᾷ vel. ἀριστεοᾶ. Deinde I 

Vind. 3. Florr.. b. 9. τεμνόμενον. In seqq. I' ογνομαζόμενος. 

Deinde Σ Qr et pr. E τινα σχαιὸν. Proxime Mon. 407. μάλα 

ἐν δίκῃ. — εἰς τὰ δεξιὰ] 'EXOBCHTr Florr. a, b. e. 

i. 9. εἰς τὰ ἐν deii (eodem ducunt Clark. // JIDNOP Florr, 

g. h. Vindd. 1. 3. 4. 6. 7. a. et Monace., qui scribunt εἰς τὰ 

ἐνδέξια) 5 quocirca recte hoc receperunt Bekk. Stallb. et Buttm. 

1n seqq. Γ᾿ αὖ ziv, quod Bekkerus sequutus est. Mox zgozec- 

γάμενος est in. medium afferens s. proferens, ut Gorg. 518. 

B: δοκεῖς μοι δμοιοτάτους προτείνεσϑαι ἀνθρώπους. Sophist. 


247. D: “ΣΣχόπει 5. πιροτεινομένων ἡμῶν. Legg. X. 897. D: 


τοτὲ μὲν ἡμῶν ἕχαστον τοὔνομα προτεινόμενον αὐτό. al. 

; μεγίστων] pr. E μέγιστον. Deinde Clark. cum reliquis 
fere omnibus (etiam Monacec.) «/ztov ziv; soli IEF et Vind. 
l. cum libris edd. faciunt scribentes ziv αἴτιον. — To$- 
των] Mon. 407. τούτω. Proxime E δὲ pro δὴ. Mox Flor. h. 
ὧν Φαῖδρε. ln seqq. pro volgato συγαγωγὼν 2 QD r Florr. 
g. h. Vindd, 2. 7. a. et corr. EF dant συγαγωγῶν, quod 
Spaldingius iam reponi iusserat. Ficinus: Harum ego divisio- 
num. collectionumque cett. Paris. O. διαγαγὼν. Pertinet hue 
Art. rhetor. p. 344. Schott. 7j γὰρ τέχνη τῆς διαιρέσεως, ὥς 
φησιν ὃ Πλάτων. διαιρέσεις καὶ συναγωγαί, δεῖξαι τὰ εἴδη 
πόσα ἐστὶ καὶ πόσας ἔχει τομὰς καὶ πάντα συναγαγεῖν εἷς ταῦ- 
τύ. τοῦτο γάρ ἐστι διαιρέσεως τέχνη , ἕν πολλά, πολλὰ £v. — 
?»'] Γ ἢν. Deinde τιν ἄλλον Γ΄ et Flor. ϑ.. quod Bekk. et 
Stallb. receperunt. — πεφυκότα δρᾶν] Clark. l'Z45E II 
BCEFGHTr et Monaec. πεφυχὸς δρᾶν, quod Bekk. et 
Buttm. sequuti sunt. X Q) scribunt πεφυκώς, NOP et Mon. 


11. πεφυχὸς εἰ, Mon. 407. πεφυκὸς εἰς ὁρᾶν. Florr. g: h. et. 
Vindd. 4. 7. πεφυχόϑ᾽ δρᾶν, quod Stallbaumius reposuit, mea 


quidem sententia recte; sensus enim postulat πεφυχότα vel 
néquxoJ' (ἕν xul πολλὰ migvxóra, i.q., ἃ πέφυκε: multa 
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quae naturà in uno insunt, ἢ. e naturales unius generis par- 
tes vel membra). Ex illo autem πεφυχόϑ᾽ natae sunt sine du- 
bio diversae illae seripturae: πεφυχός et πεφυχότα. Ceterum 
male vertit Schleiermacherus: zu sehem, was in eins gewach- 
sen ist und in vieles, quasi neqwxóg vel zequxód' cohaereat 
cum εἰς ἕν et ἐπὶ πολλέ; immo εἰς et ἐπί pendent e verbo ὁ 
ut Parmen. 132. A: ἐπὶ πάντα ἰδόντι, Alcib. J. 134. D. alia 
inmumerab. — τοῦτον NP et Monacc, τοῦτο. Mox ET 
διώχων. Florentini et Mon. 407. κατύόπισϑεν. Mox FN Flor, 
b. Vindd. 2. 7. a. Stob. μετ᾽ ἴχνια, Mon. 407. μεέτίχνια, P 


σε * 
μιετέχνια. Deinde Flor. b. Vindd. 2. 7. a. X D ὥπερ, τ ὥσπερ, 
Stob. ὁμῶς re. Denique Flor. b. Vindd. 2. 7. «. Mon. 407. et 
Ntob. ϑερῖς. Clausula haec versus heroi ad Homerica illa 
(Odyss. V, 193. et VIL, 38.) ὁ δ᾽ ἔπειτα gut? ἴχνια βαῖνε 
ϑεοῖο videtur ab ipso ficta esse Platone, quippe qui in Phaedro 
tam multa poétiea ponat, non a poétis sumpta, sed ab ipso 
conformata, — ἢ 47] Clark. εἰ 47, superseripto 7, GT. εἶ, 
Mox part. δέ om. X et Or. — διαλεχτιχούς NP et 
Mon. 407. διαλεχτικῶς. Florr. g. h. διαλεχτικά. De re, So-- 
phist. 253. C. D: Τὸ κατὰ γένη διαιρεῖσϑαι καὶ μήτε ταὐτὸν 
εἶδος ἕτερον ἡγήσασθαι μήϑ᾽ ἕτερον ὃν ταὐτὸν μῶν οὐ τῆς 
διαλεκτικῆς φήσομεν ἐπιστήμης εἶναι; --- ἀλλὰ μὴν τὸ γε δια- 
λέχτιχὸν οὐκ ἄλλῳ δώσεις --- πλὴν τῷ καϑαρῶς τε καὶ δι- 
καΐως φιλοσοφοῦντι. “ΟἿ, Polit. VI. pag. 532. A sq. Plotin. 
Ennead. 1, 3. p. 21. A sq. Vid. Elmenhorst. ad Appulei. p. 10. 

và δὲ νῦν] Sie Clark. 7 IIDGNOPTT Florr. g. h. et C 


. Monacce. Libri reliqui cum edd. τὰ »?v δὲ Legg. VI, 686. D: 


τὸ δὲ νῦν γε ἡμεῖς τάχ᾽ ἂν ἴσως περὶ τοῦτο αὐτὸ οὔτ᾽ 0pOGc' 
διανοοίμεϑα. Charmid. 154. A: τά γε δὴ νῦν. al. Verba τὰ 
δὲ νῦν cohaerent eum εἰπὲ τί χρὴ καλεῖν. MHeindorfius: unc 
vero tui Lysiaeque discipuli quonam nomine sunt appellandi ? 
Mox pro σοῦ αὶ αὐτοῦ. In seqq. τε om. EF. — uad óvrac] 
Zr Flor. g. Vindd. 1. 3. 6. «. μαϑόντες, E μαϑόντα, in a 
corr. m. μαϑόντας. Mox pro χρὴ DOP Flor. g. Vindd. 4. 7. 
c. et Monace. δεῖ. — ἢ] P ἢ καὶ. Deinde τοῦτ᾽ pro τοῦτο I 
et Flor. 9., quod Bekk. et Stallb, reposuerunt. Τοῦτ᾽ ἐχεῖνο, 
hoc ipsum, ad proxime praegressa, ubi de dialectica exposuit 


"Socrates, refertur; vid. de his proenominibus Math. Gramm. 


gr. p. 874 sq. — 7 λόγων τέχνη] E et pr. F 7, Monaec. 
ἢ λόγων τέχνης ἢ Θρασ. — üAAovc] NP et Monacc, ἄλ- 
λως. — δωροφορεῖν — ὃς βασιλεῦσιν Acerbe so- 
phistae, qui peeuniae avidissimi ingentem exigerent mercedem 
(vid. Diodor. Sie. XII, 53. p. 513. Fischer. ad Apolog. pag. 


“4 


τ 
.οὐ μ 
— Stallhaum. ad Euthyphr. p. 65 sq. et ad Conviv. pag. 90. — 


550 ^ — ANNOTATIONES IN 


79. Wolf. Miscell. litter. pag. 42 sq. al.) cum regibus, v. €. 
Persarum, comparantur, quibus tam privatos quam civitates et 
provincias immensa constat tributa pependisse, Alcib. 1.123, 
A. B. Cf. JW'esseling. ad Diodor. T. l, pag. 62. Atque in uni- 
versum reges videntur hoe nomine Graecis ínvidiosi fuisse ; 
unde ϑασιλῆες δωροφάγοι ap. Hesiod. Opp. et D. 1, 38. 262. 
'al. Cf. Cresoll. T heatr. Rhet. IV, 3. in Gronov, Thes, X. 

182. In Mon. 407. δωῤὸ ρεῖν, 4l φορεῖν, II δωρυφορεῖν, CE 


E i 
δορυφορεῖν, P δωροδορεῖν. Deinde edd, libri cum Mon. 407. 


- aliisque libris seriptis ἐϑέλωσι, Flor. 9. ἐϑέλωσιν, quod rece- 


perunt Bekk, et Stallb. — Βασιλεκχοὶ μι ἄνδρες} D ἄν- 
dore μὲν βασιλικοί. In scriptura ἄνδρες omnes consentiunt li- 
bri, vid. ad Protog. p. 8 sq. Quocirca repudiandum quod Bek- 
kerus de suo dedit ἀνγδρες. Lepide autem Plato haec Phaedrum 
facit respondentem, quasi irrisionem in verbis praegressis ὡς 
βασιλεῦσι latentem non intellexerit, sed serio Socratem puta- 
verit vanos illos homines cum regibus comparasse; festivum hoc 
quoque est quod Phaedrus eos regios quidem viros, sed inscien- 
tes dialecticaeque imperitos dicit esse. Stallbaumius: ,, Deinde 
corrigam: οὐ μέντοι ἐπιστήμονες.“ Sed causa non est 
tàe scripturae mutandae; sic enim part. δή (quae asseverantis 
est) partieulis £v et οὐ μέν (neque tamen) adiungi solet, et- 
iam part, γέ, ut nostro loco, sequente. Theaet. 148. Εἰ: οὐ 
μὲν δὴ αὖ οὐδ᾽ ἀπαλλαγῆναι τοῦ μέλλειν. 187. A: ἀλλ᾽ οὔτι 
piv δὴ τούτου ye ἕνεκα ἠρχόμεθϑα διαλεγόμενοι. Phileb. AG. B: 
ἣν δὴ Φιλήβου γε ἕνεκα παρεϑέμην τὸν λόγον. al. Vid, 


ἀλλὰ τοῦτο μὲν τὸ εἶδος] Stephanus in marg. .. cta et 
apud Fie, haec quoque a Phaedro dieuntur: at in praee. edit. 


. ἃ Socrate: deinde a Phaedro Πῶς φής; at Καλόν zov εἰς. a 
^Socrate.* Etiam l'BCDGH haec Socrati tribuunt; et in 


Florr. a, b.c. g. i. 9. et Vindd, 3,4. a. ante v. ἀλλά duo 
stigmata posita sunt. Proxime art. τό ante εἶδος abest a Clark. - 
ZIIDGNOPT Flor.g. Vind. 4. et Monacc. 

P. 220. καλεῖν] DP Flor. g. Vind. α. λέγειν, Mon. 
407. λέγει. Mox Xr τὸ διαλεχτικὸν. Deinde Vindd. 1. 3.7. a. 
ἡμᾶς πῶς φής; “ : *5* 

καλὸν — λαμβάνεται] Phaedro assignant haec ΓΞ] 
BCGH. Recte Heindorfius: jironice dicta haud dubie, qua- 
propter interrogandi signum post λαμβάνεται abieci. Praecla- 
rum sane sit, quod ab arte dialectica seiunctum tamen arte qua- 
dam addisci queat; sed tamen non spernendum hoc nobis. 
Neque vero in Ald. et Bas. 1, 2. interrogandi signum compa- 
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ο΄ ret; solus Stephanus invexit, quem Bekkerus et Sitat ii 
^. mon debebant audire. Graecis 2 sah respondet: daa wir 
etwas schünes seyn cet, Pron. τούτων (i.q. τούτου) refertur 
ad εἶδος Jue) exrixóv. Proxime P ἀποληφϑὲν pro. &noAuqdér, - 
quae frequentissima est pU vid, ad Conviv. interpm 
german. p.-362.sq. Verba ὕμως τέχνῃ λαμβάνεται 
sunt ut significent artem et rationem a sola proficisci dialeeti- 
ea, qua seclusa etiani rhetoricam iam non esse artem, sed ar- 
tis et rationis expertem exercitationem (ἄλογον τριβὴν et ἐμ- 
πειρίαν). — λαμβάνεται) ΣΦτ ἐπιλαμβάνεται. -- τὸ 
λειπόμενον τῆς ῥητὸριεκῆ c] quid sitidquod τεἰἐκηϑα- 
tur, 8i a rhetorica seiungatur dialectica. Ista vero quae tam- 
quam rhetoricae propria relinquantur probatqrus iam est So- 
crates nihil aliud esse nisi vana illa artificia quae sophistae rhe- 
toresque rem seriam (artem) in ludum vertentes excogitaverint. 
Part, δέ post λεχτέον om. deinde T ἔσται. — τά γ᾽ ἐν 
v. βιβλίοις] Vind. a. v τ᾽ i v. β. Clark. βοβλίοις. — 
καλῶς γε] Flor. 9. et Mon. 407. γ᾽, om. H. Flor. g. — 
προοίμιον] exordium 8. principium (v. ad Herenn. 1, 4.). 
Aristot. Rhetor. lll, 14: τὸ μὲν οὖν προοίμιόν ἐστιν ἀρχὴ 
λόγου, ὕπερ ἐν ποιήσει πρόλογος καὶ ἐν αὐλήσει προαύλιον. 
- €f. Q. L. Foss. Rhetor. Hl, 2. y. 326 sq. Laudat h. 1. Gregor: 
in Herniog. T. VIII. p. 912. Oratt. gr. Reisk. — ἐν ἀρχῇ 
ΧΙ IIDGNOP T Flor, h. Vindd. 1. 6. 7. a. et. Monaec. ἐπ 
ἀρχῇ. T «iyi. Proxime T λέγεσθαι pro λέγεις. In seqq, libri 
edd. ταῦτα λέγεις; 7 γὰρ τὰ *. v. τέχνης; Fieimus: falia 
quaedam egregia illa ornamenta artis appellas? Interpunetio- 
nem correxit Heindorfius, reote annotans, partt. 7 γάρ, ut 
alia (v.e. οὐχ ὁρᾷς; πῶς γὰρ oU,) παρενϑετῶς interpositas 
esse (ut. Polit, X. 607. €, ak), et ταῦτα cohaerere eum vv. 
và χομψὰ τῆς τέχνης. [n v. χομψά significatio fere eius inest 
quod per se nugatorium est, quamvis affeetatam quandam artis 
vel sapientiae speciem prae se ferat. Vid. KuÁauken. ad Tim. 
p. 136. Koch. Verba j 440; — Ναέ om, ὃ. 

δὲ δὴ] Part. 02 om. Vind, 3., δὴ Ambr. r. 4 εήγησες g 
est narratio , v. Aristot. Rhet. lll, 16. Auct. ad Herenn. I, 8. 
Οἵ. ἃ. L Voss. Rhet, lll, 2. Ernesti Lex. rhet. p. 85. — 


er 
μαρτυρίας} XE μαρτυρίαν. Mox τ᾽ pro ve Ambros. r et 
Florr. a. b. e. g. h. i. 9. De vv. ἐπ᾿ αὐτῇ vid. ad 247. E. — 
πίστωσιν — 2iinlcotuciv] quasi dixeris probatianem 
vet approbationem (sic in seqq. ἔλεγχον et ἐπεξέλεγχον)» in. 
quibus quidem artificiosis orationis divisionibus vanisque distin- 
. etionibus maxime sibi placuisse Theodorum Byzantium veteres 
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— mereri san 
τοιαῦτα , ποίουν ot περὶ Θεόδωρον, 

&gov xai £d. ru eit προδιήγησις xai ἔλεγχος καὶ ἐπεξέ- 
—* δεῖ δὲ εἶδός τι λέγοντας καὶ διαφορὰν ὄνομα τίϑε- 
αι" εἶ δὲ μή, γίνεται χενὸν χαὶ ληρῶδες. Cicer. Orat. 

12: Haee tractasse Thrasymachum Chalcedonium primum et * 
Leontinum ferunt Gorgiam, Theodorum inde Byzantium mul- 
tosque alios, quos λογοδαιδάλους appellat in Phaedro Socra- 
tes; quorum satis arguta multa, sed ut modo primumque na- 
seentia minuta et versiculorum (recte Heindorfius corrigi vo- 
lebat versicolorum. Vid. Quintil. VIII. praef, S. 20.) similia 
quaedam nimiumque depicta. Quo magis sunt Herodotus Thu- 
cydidesque mirabiles: quorum aetas quum in eorum tempora, 
quos nominavi, incidisset, longissime tamen ipsi a talibus 
deliciis vel potius ineptiis abfuerunt. — λ ἐγεεν] Hoe 
Clark. reliquique libri (etiam Monace.) cum Bas. 2. dant ; in 
libro E, pr. F. Ald, Bas. 1. et Steph. exeidit. Proxime Γ᾿ τόν 
T£, T τὸν, GNOP et Monacc. τύ γε. — λογοδαίδαλονϊ 
Clark, 4 IIG T. λόγον δαίδαλον. Locum hunc respexerunt et 
Cicero 1. l. et Quintil. MIL, 1. 11: et Theodorus Byzantius, ex 
iis et ipse, quos Plato appellat λογοδαιδάλους. Ubi Spaldin- 
gius: verba Platonis, corrupta ipsa, eo solo quod post Ste- 
phanum inserunt ex codd, λέγειν, persanari vix credo. For- 
tasse gravius ibi latet vulnus, ut pluralis quoque fuerit in 
λογοδαιδάλοις, et plus uno vocabulo interciderit.^ Bene repo- 
nit Heindorfius: „Sed ex plurali illo λογοδαιδάλους nolim de 
Platonis scriptura existimari. Pluralis enim notio latet fere 
in superlativo τὸν βέλτιστον (quod cum ironia ἢ. 1. positum est, 
ut Latini v. eptimus usurpant, v. c. Cicer. de Office. Η, 25. 7. 
de finib. I, 7. al.): ut sit id fere quod optimum τῶν Aoyo- 
Veille ».., Recte igitur Cicero: "Theodorum Byzantium 
multosque alios quos λογοδαιδάλους appellat in Phaedro 
Socrates. Ciceronis vero verba, non Platonis, Quintilianus 
sine dubio respexit. Ceterum dicendi artificem, λογοδαίδαλον, 
. appellat Plato Theodorum , siquidem Graeci opera affabre.sum- 
moque artificio elaborata δαίδαλα solebant nominare, vid. 
Lambin. ad Horat. T. L p. 15 sq.. Et data opera clausulam 
heroi versus: Βυζάντιον ἄνδρα videtur Plato posuisse, ut 
virum pro dignitate celebraret. Verba postrema respexit. Eudo- 
ria Violar, p. 230. Anecd. gr. Villois. T. I. — καὶ d 
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χόν γε] haee H alteri dat interlocutori. In E: τὸν. 
ἐπεξέλεγχον] Cf. Aristot. Rh. L 1. — Πάριον 

Εὐηνὸν] Sic EBE et pr. F cum Ald. Bas. 1. 2. Steph.; 

reliqui libri (etiam Mon. 407.) Evzvov. De Eueno Pario vid. 
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Gottleb. ad Phaedon. p. 12. et Groen. v. Prinster. 

Platon. p. 94 sq. Deinde 4 IIDGNP Vindd. 4. α. et Mon. 
407. ic μέσον, quod Bekkerus recepit. Quae sequuntur $zo— 
δήλωσιν; παρεπαίνους et παραψόγους eiusdem sunt generis 
ac praegressa ἔλεγχον et ἐπεξέλεγχον; nec operae m est 
in has ineptias sedulo inquirere. Part. τέ post v. ὑποδήλωσιν 
om. ὃ, Proxinie Mon. 407. πρῶτοι. Ad vv. μνήμης χάριν 
Schol. p. 318: ἐπειδὴ τὰ ἔπη τῶν ΡΝ εὐμνημονευ- 
τότερα. Mox Vind. 6. a. et X: χάριν: σοφ ἀνήρ. Hein- 
dorfius eontra librorum fidem scripsit ó ls quod Buttman- 
nus retinuit, Bekkerus &»5o; sed vid. ad Protag. p. 8 sq. — 
Τισίαν δὲ Γοργίαν τε] G σιτίαν. Stephanus in marg. 
Avoluv legit et Ficinus, sed retinenda est illa leetio. Immo 
“ισίαν Ficinus expressit vertens (ed. Venet. 1491.):- Tísiam 
vero Gorgiamque valere sinemus cet. Deinde libr. edd. Τισέαν 
τε, quod Ficinum sequutus mutavit Heindorfius in δέ, idque 
confirmant Clark. // E IIBCDGHN OP T Florr. a. b. e. g. h. 
i. 9. Vindd. 1.3. 4. 6. et Monace. In b exstat δὲ καὶ. Adver- 
satur Groen. v. Prinster. Prosopogr. p.99: ,,ubi Heind. minus 
recte pro priori τε reposuit δὲ in verbis Τι σίαν τε Γοργίαν τὰ 
ἐάσομεν εὕδειν, quippe imitantibus illis nimiam ἐν τοῖς ἴσοις 
concinnitatem.* Sed putida haec foret concinnitas; orationis 
eontra continuatio postulat particulam δέ nectendi vel novi 
alicuius adiungendi vi praeditam, ut p. 267. B: "Inzíav δὲ οὐ 
λέγομεν ; alia sexcenta. De Tisia et Gorgia Quintil. Inst. Orat, 
Ml, 1. 8: Artium autem scriptores antiquissimi Corax et Ti- 
sias Sieuli, quos insequutus est vir eiusdem insulae Gorgi 
Leontinus, Empedoclis, ut traditur, diseipulus. Similiter 
Cicer. de Orat. 1, 20: quum repeteret usque ἃ Corace nescio 
quo et Tisia, quos artis illius inventores et principes fuisse 
constaret. Cf. MI, 21. Brut. 12. Cf. Aristot. Soph. Elench. 
p. 638. Buhl. NW/ernsdorf. ad Himer. p. 823 sq. Groen. v. 
Prinst. 1. l. p. 99 sq. Stephanus annotat p. 64: ,laterrogative 
dici haec videntur, sieut illa per interrogationem dicta modo 
fuerunt: τὸν δὲ χάλλιστον Πάριον Ἐὐηνὸν εἰς μέσον οὐχ 
ἄγομεν; At si scriptum esset Tioíav δὲ Γοργίαν τε ἐάσομεν 
εὕδειν. non itidem ἐρωτηματεκῶς dici viderentur.* Sie Bek- 
kerus quoque, Stallbaumius et Schleiermacherus locum acce-- 
perunt; illi enim. post v. ἀνεῦρον omiserunt interrogandi si- 
gnum ,.et hie vertit: Den Tisias aber und Gorgias wollen wir 
ganz ruhen lassen, welche — erfunden haben. lmmo oratio: 
est interrogativa ; δέ enim non est adversativa particula, sed 
nectendi vim habet, et futurum κα ἐάσομεν, ut solet, deliberantis 
est ; sic infra 267. '€: πῶς — φράσομεν., al. Vid. ad 


5654 ANNOTATIONES IN 


128 sq. Vern. Und den Tísias — κοί θη wir — ruhen las- 
sen — ? Verba ἐᾶν εὕδειν (tamquam testes ab inferis non ex-- 
citare) non sine aliqua irrisione posita sunt, Contemptionem 
ea indicare arbitrautur P. Victor. Varr. Lectt, VIL, 10, p. 156. 
et Jacob. ad Lucian. Toxar. p.57. Part. τέ post v. n 
om, b. In. IX ἐάσωμεν. — ἀληϑ ὦν] Στ ἄλλων, 
a.c. i. ἀϑλητῶν, Praepositio πὶ ei comparativo sequente prae- 
missa est genitivo ad rem fortius Diorneac owl ut h. Ll; sfaft 
des W'ahren müsse man vielmehr das: Scheinbare achten. 
Phaedon. 99.4: εἰ μὴ δικαιότερον ἤμην χαὶ κάλλιον εἶναι, 
"πρὸ τοῦ φεύγειν --- ὑπέχειν τῇ πόλει δίκην: wenn ich es nicht 
für gerechter. gehalten hátte, statt zu. fliehen. — mich der 
Strafe zw unteriwerfen cet. Sic etiam ἀντί in comparatione 
eum vi ponitur, vid, Stalláaum. ad Apolog. p. 52. et Matth. 
Gramm. gr. p. 844. — τώ τε αὖ] Flor. ϑ. τά τ᾿ αὖ. Deiu- 
de T σμικρὰ xoi. De re, hoc oratoris esse maxime proprium 
arbitrabantur rhetores, omnia sic pervertere ut contrarii spe- 
ciem habere viderentur, velut τὸν ἥττω λόγον χρείττω ποιεῖν 
(vid. Perizon. ad Aelian. V. H. I, 13. Spanhem. ad Aristoph. - 
Nub. 112. Cresoll. Tbeatr. rhet, Ἰ, 11.). ut rem augere posse 
laudando vituperandoque rursus aflligere (Cicer. Brnt. 12.», ut 
alia generis eiusdem. /socrat. Panegyr. c. 1. (p. 38. Corai. p. 
6. Mor.): oi λόγοι τοιαύτην ἔχουσι τὴν φύσιν, (c9. οἷόν τε 
εἶναι περὶ τῶν αὐτῶν πολλαχῶς ἐξηγήσασϑαι , χαὶ τά τε 
μεγάλα ταπεινὰ ποιῆσαι καὶ τοῖς μιχροῖς μέγεϑος προςϑεῖναι, 
xai τὰ παλαιὰ καινῶς διεξελϑεῖν xui περὶ τῶν νεωστὶ γεγενῆ- 
μένων ἀρχαίως εἰπεῖν. Cf. Longin. ξ. 38. ibique Toup. p. 437. 
Weisk, Epist. Socrat. XXX. p. 37 sq. ed. Orell: Harpocrat. 
Ns —— Iulian. Orat. I. p. 2. c. ib. Spanhem. et Wytten- 
bach. (Bibl. crit. V. Hl. P. 1. p. 38. p. 135. lul. Orat. ed. 
Scháf, Marr. Ephor. Cum. fragm. p. 90 sq. αἱ. — φαένε- 
69a: ποιοῦσι] hoc ad ipsas rhetorum orationes refertur; 
quocirca praesens nihil habet in quo offendas, vid, ad 254. D. 
Mox Mon. 11. λόγων; 407: λόγον. 
χοινά T] Florentini et plerique libri omnes ( etiam. B 
Mon. 407.) καινά τε ἀρχαίως, quod Stallb. sequutus est. 
Heindorfius: „mihi — illud zcr& ἀρχαίως εἰπεῖν videtur ad 
antiquam — elocutionem priseumque orationis colorem. 
trahendum, hoe ἀρχαῖα χαινῶς ad universam tractationem, 
qua veteribus pervulgatisque rebus novitatis quaedam species 
tribueretur. Ad prius pertinet, opinor, locus Dionys. Halic. . 
Lys. p. 82., ubi Gorgias quique ab eo profecti sunt dicuntur: 
ὀνομάτων γλωττηματικῶν, xul ξένων χρήσει zui τῶν οὐχ 
- εἰωϑότων om τῇ διαλλαγῇ καὶ τῇ ἄλλῃ καινολογίᾳ 
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καταπληττόμενοι τὸν ἰδιώτην“ — συντομίαν. τε "a 
p, C. Proxime Vind. 1. P Ti Mox Flor. ὃν δ᾽ VOY. m c 
Πρόδικας] lnsignis ad festivitatem locus est. Etenim quod 
homini medioeri et ab artificis alieno liquere debet medioerita- 
tem in orando esse tenendam , id Prodica suo; eui permultum 
se. debere fingit, Socrates Platonieus tribuit. ὑσὶ μόνος 
αὐτὸς ut πρῶτος αὐτός, Y. Pritzsch.ad Lucian. deor. dial. 

. AM. — 0er] Florr. b. i. δή. — τέχνῃ} Clark. D4 E1I 

BCGHNOP'Tr Florr. a. b. g. h. i. 9. Vindd, 1. 3. 4. et 
Mon. 407. τέχνην, quod Bekk, Stalb, et Buttny, receperunt. 
Ae τέχνῃ videri possit retinendum. esse, ut sit: quibus opus 
esset orationibus, non arti, sed ex arte (h. e, si quis ex arte 
esset. dicturus, vid. supra de v, τέχνῃ posita) ; attamen. libro- 
rum praestantissimorum auctoritas videtur τέχνην" 
ut, sit accusativus absolute positus: quibus uti oporteret ora- 
tionibus artis ratione habita , vel ex arte, secundum artem 
(de hoe aecusativi usu vid. ad p. 249. D. annotata), h. e., 
si quis ex arte vellet dicere; et τέχνην. acousativus absolu- 
tus, si ponitur, sententiae vis adaugetur; egregie enim ita 
inter se oppositae sunt artis notio et sententia quae sequitur ; 
neque brevibus neque longis opus esse orationibus, sed medio- 
cribus; haee seilicet ars est Prodiei, hominis simplicissimi, 
quam quidem Phaedrus , homo vanissimus » admirans exclamat 
Σοφώτατά γε, ὦ Πρόδικε. Sed. vide ne τέχγην ex interpreta- 
tione fluxerit; quum enim in hac dialogi parte de arte oratoria 
agatur, facile fleri potuit ut grammaticus vocem ex- 
plendam esse putaret voce τέχνην ; et hoc τέχνην propter ver- 
bum δεῖ (quibus orationibus opus esset qr£i) deinde mutatum 
est in τέχνῃ. Certe τέχνην exterminato nihil prorsus desidera- 
veris: quióus opus esset orationibus: opus esse e longis 
neque brevibus cet. — ὃ εῖν] P δεῖ, Clark. 4 EGT et pr. 
IIB δεινὰ. Proximum δὲ om. E. Deiude T μαχρῶ. 

^w 
P. 922. Ἱππίαν] Clark. ἱππείαν. De Hippia Eleo vid, 
ad Protag. p. 44. In seqq. Clark. 4/ G et pr. Π ἥλιον... 
Πώλου] De Polo Agrigentino, Gorgiae auditore, v. 

Routh. ad Gorg. 448. A. Mongitor. Bibl. Sie. ll. p. 188 54. 
et. Groen, v, Prinster. Prosopogr. Plat. p. 102 sq. Proxime ΚΞ 
Florr. b. i. πῶς ἄν, H πῶς oiv. Deinde Clark, EGH Florr. 
b.i φράσωμεν. Mox αὖ om. 2S NPr Vindd. 1. 4. 6. 7. ἃ. 
Monaec. Proxime μουσέα Florr. b. i., Yindd, 1. 4. 6. 7. a. 


(|. μοῦσεζα. Hermias p. 191: ἐχεῖνος γάρ, φησίν, ἐξεῦρε τὰ 


* 


πάρισω: διὸ καὶ μουσεῖα λόγων ἐκάλεσεν, ἐπειδὴ ἐδόχει τῇ 
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καλχιλ ἐξίῃ πάνυ κοσμεῖν τὸν λόγον. Unde Heitidorfius eoniecit 
εἰουσεῖα λόγων ipsius libri a Polo compositi inscriptionem fuisse 
(v. Groen. v. Prinster. p. 103.). Ipse tamen Plato irrisionis 
eausa Póli inventa videtur appellare μουσεῖα λόγων qnasi an- 
thologiam quandam orationum ; hnee enim verba, ut numerus 
fam indicat (I10jAov πῶς φράσομεν et μουσεῖα λόγων, quod 
quidem posterius pro versus heroi membro haberi possit) poé- 
ticam prae se ferunt speciem, ut recte Plato poétiemm μουσεῖα 
λόγων posuerit ut voces illas sonantes, quibus Polus inventa 
sua designaverit (v. e. δισιλασιολογίαν, γνωμολογίαν al.) irri- 
deret (illo λόγων in vocc. μουσεῖα λόγων ludere videtur voces 
a Polo artificiose e v. λόγος compositas: &xovoAoyía, γνωμο- 
λογία al.). Etenim quo magis Plato vanos illos videtur homi- 
nes laudare et heroi carminis specie celebrare, eo acerbius eos 
exagitat. Etiam verba πῶς φράσομεν: quomodo dicemus s. 
explicabimus irrisionis speciem prae se ferunt; est enim quasi: 
an explicare s. enarrare poterimus? (quippe quae res sit 

dis quaedam atque ardua). — 6c] Clark. 7 ᾧ ΟἿ ὡς, Al. 
"ὥς. lllud Schleiermaeherus expressit vertens: we die Doppel- 
rederei cet. “Ὥς esset potius nempe, vid. ad Legg. p. 68. Cf. 
quae infra disputabo. Flor. b. i. ὃς δὴ πλασιολογίαν. — δι- 
ziactokoyíav] Hermias: τὸ τὰ αὐτὰ δὶς λέγειν, olov 
φεῦ φεῦ. Ernesti Lex. Techn. p. 88. refert ad voces composi- 
tas. Heindorfius: , nisi hoc referendum est ad artem voces 
compositas sive iunetas, ὀνόματα διπλᾶ. fingendi. Aristot. 
Rhet. Hl, 3. 13.* Mox xal γνωμολ. om. P., in O exstat 
γυμνωλογίαν et in commentariis γυμνολογίαν. quod praefe- 
rendum videbatur Schleiermachero, nescio quam ob causam. 
Τνωμολογία sine dubio refertur ad sententiarum usum, ut 
δεινὸν γὰρ 7 πονηρία, quod Hermias affert. — zixovoLo- , 
jov] Hermias: τὸ δι᾿ εἰκόνος καὶ δι᾿ ὑποδείγματος παρα- 
στῆσαι τὸ λεγόμενον. Mox part. τε post ὀνομάτων om. N OP. 
— Zixvuviov] T λυκυμνίων, P λυχυμνείων (saepius 
“υκίμνιος reperitur, vid. Krüger. Commentatt. ad calc. 
Dionys. Halic. p. 287.) ; Zfizvuysíov praetulerunt Schleierm. 
et Buttm. Cf. Olear. ad Philostr. p. 497. et Faóric. ad Sext. 
Empir. p. 700. Sed verum existimo Zfizvuvizioy , quo ducit 
scriptura .«Ζικυμνείων; idque iam in transl. germ. pag. 243. 
eonieci. Zfixvpritte)v , adiectivum, est formatum a v. zfi- 
χκύμνιος; rhetor enim vel sophista Zfixóuriog (mon .“7ι- 
᾿ χυμγίων) intelligendus est, euius veteres crebro mentionem. 
faciunt, v. c. Zfristot. Rhet. HL, 2: χάλλος ὀνόματος τὸ μέν» 
ὥςπερ Avxiuvios λέγει, ἐν τοῖς ψύφοις ἢ τῷ σημαινο-. 
μένῳ, καὶ αἶσχος δὲ ὡςαύτως; idem eius τέχνην memorat 
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III, 13. 14. Cf. IIl, 2, 37; 12, 6; 13, 14, Dionys. Halic. 
de "l'hueyd. iud. 24. 8. 4. p- 130. Krüg. εὕροι δ᾽ ἄν τις οὐκ 
ὀλίγα καὶ τῶν ϑεατρικῶν σχημάτων κείμενα ——— 
τὰς παρισώσεις λέγω xal. παρανομασίας καὶ ἀντιϑ' ς», ἐν 
αἷς ἐπλεόνασε. Γοργίας. à. “Τεονεῖνος καὶ οἱ περὶ Πῶλον xal 
“Πικύμνιον καὶ πολλοὶ ἄλλοε τῶν κατ᾽ αὐτὸν ἀχμασάντων. 
Add. Dionys. Halic. Lys. .'T. V. pag. 458. de grav. Demosth. 
p. 1035. Herm. Schol. Suid. al. Atque hunc Licymnium diver- 
sum esse a Lieymnio Chio, poéta lyrico, Heindorfius existi- 
mabat,.de qua quidem re aliter statuit Passow. in: Jahrb. f. 
Philol. ἃ. Paedag. Jahrg. 1. T. 1. F. I. pag. 152. Stephanus in 
marg. „Deesse videtur accus. post genit. ὀνομάτων. Εἰς. le-. 
gisse videtur ὀνομάτων τὲ χρῆσιν ἃ adixvuviov ἐκείνῳ ἐδωρή-" 
σατο; vertit n. Nominumque usum ad orationis ' 
prout à Licymnione didicit. & At vero Zfixvyviov nullo pacto. 
tueri possumus... οαἱικυμνιείων autem si scribimus, ex hoe ad 
verba quae sequuntur ἃ ἐχείνῳ (int. τῷ Πώλῳ. | quippe disei- 
pulo suo) ἐδωρήσατο intelligi debet “Πικύμνιος; Graeci enim 
alteram. orationem ita conformant ac si substantivum praeces-- 
serit, ut hoc e praegresso adiectivo peti oporteat, ut Theaet.. 
168. A: τοὺς συνόντας ἀντὶ φιλοσόφων μισοῦντας τοῦτο τὸ 
πρᾶγμα (i e, τὴν φιλοσοφίαν κ. σοφίαν, quod petendum e. 
praegresso φιλοσόφων) ἀποφανεῖς, νἱά. ib. Heindorf. p. 369. 
Orelli ad. lsoerat, de bonor. permut. pag. 250 sq. et nostra ad: 
Legg. p.447. Quem loquendi, modum Latini quoque frequen- 
tant,. vid. Gronov. ad Liv. VAI, 11. IX, A41. et Davis. ad Ci-. 
cer, de fin. V, 6. Neque est quod in pronomine ἐχείνῳ., quod 
ad nomen proxime praegressum refertur, oflendas; sic enim 
ἐκεῖνος poni solet, vid. Matt. Gramm. gr. p. 874. — πρὸς, 
20íngiy] N zooczoíraiw , quod sequutus est Schleiermache-- 
rus vertens; und den Erwerb des Wohlklangs der Lykimni- 
. Schen Wórter die er jenem geschenkt hat... At vero προςποίη- 
. Gig nihil.posset aliud. esse nisi professio, ut Lachet. 184. B: 
. ἐπίφϑονος γὰρ 1j προςπόίησις, τῆς τοιαύτης ἐπιστήμης.  Quo-. 
circa. satius erit seripturam. quam ómnes tuentur libri πρὸς 
ποίησιν retinere. Hoc autem servato ποέῃσιν. (quum non de 
poési, sed de arte oratoria agatur: ut nihil aliud. esse possit 
nisi confectio vel «ffectio) coniungi oportet cum. εὐεπεέας (ge-- 
nit): ad. orationis iucunditatem vel suavitatem efficiendam, : 
haec est enim εὐέπεεα , ut ap. Dionys. Halic. de:comp. verb. - 
(p 356. 366. 414. Scháf. Anthol. gr. T. HL. p. 239. TAeodo- : 
᾿ς ret. Therap. Prolog. p. 461. T. IV. Therap. Serm. 1... 465. 
D. 470. A. Serm. H. p. 500. D. Serm. V. pag. 943. €. 507. 
(D. XII. p. 679. B. Cf. Falckenar. Diatr. in Eurip. Rell. pag.- 
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261. Cornarius eorrigebat προςεποΐησεν εὐεπείας vertens: 
qui verborum duplicationem et sententiarum insertionem et 
similitudiuum inductionem et nominum, quae Licymnion i, 
largitus est, suavitatem induxit. Vlque probatum est Heindor- 
fio et Stallbaumio; sed rectius, ni fallor, esset προζεποιήσατο, 
àd «e vindicavit vel assumsit, quod nos olim (in transl. vernae, 
p. 243.) eohiecimus, Sed nihil nune éenseo mutandum esse 
nisi ὃς et Zfixvyvíov.. Seribendum enim: uovoeto λόγων, ὡς 
(ice. nenipe) δισιλασιολογίαν χαὶ γνιομολογίαν wul elovolo- 
ylav , ὀνομάτων τὲ «“ικυμνιείῶν., ἃ ἐχείνῳ ἐδωρήσατο πρὸς 
ποίησιν εὐεπείας; Ad ὀνομάτων “ικυμνιείων intelligó μου-- 
σεῖα (i. e. venustates ), ut distinguantur fere μουσεῖα λ ὁ γῶν 
(h. e, vocum e 2.óyoc artificiose: a Polo fictarum, velut δισιλα- 
σιολογέαν cet.) et μουσεῖα óvouarioy , quae Lieymnius magi- 
ster iocose dieitur Polo diseipulo dono dedisse, Hermias: τὸν 
«Πῶλον ἐδίδαξεν ὀνομάτων τινὰς διαιρέσεις, olov ποῖα χύριας 
ποῖα σὐνϑέτα, ποῖα ἀδελφά. ποῖα ἐπίϑετα χαὶ ἄλλα πολλὰ 
πρὸς εὐεπείων. Immo εὐέτεια h. 1. ad nominum artificiose ficto- 
rum vel alio sensu usurpatorum videtür sonum referri, Aristot. 
Rhet. Ill, 2 : χάλλος — ὀνόματος, ὥξπερ “1υχέμνιος λέγει, ἐν 
τοῖς ψόφοις ἢ τῷ oruomon£vo. €. 13: οἷον “υκχίμνιος 
ποιεῖ ἐν τῇ τέχνῃ» ἐπούρωσιν ὀνομάζων καὶ ἀποπχάνησιν καὶ 
ὄζους. 'Fateri quidem debemus plura in hac oratione inesse ar- 
tificiosa-vel-insolita; sed de industria mihi videtur Plato haee 
posuisse ut inanes hominum vanissimorum artes vel potius in- 
tias irrideret.. --- 1Ioovayógtia] pr. Ξ πρωταγόρας d 
ou ray0pov.: Deinde X pé» pro δέ. Verba ὦ — ἄττα om. ὃ, 
Proxime X ταῦτ᾽ pro τοιαῦτ᾽. Mon. 407. τοιαῦτα. Heindorfius 
interpretatur: . Proiagorae autem nonne huiusmodi quaedam. 
exstant artificia? — ópS9oéntin] Quintil. 1, 5. 8. 33: 
. Remotis igitur — vitiis erit illa, quae vocatur, ópSoézti , id: 
est, emendata cum suavitate voeum: explanatio; nam sie aceipi- 
potest reéta (int. pronuntiatio). Cf. G. 1. J/oss. de-art; grammat. 
1, 7. Hoe autem loco potius est i. 4. χυριολεξία, üt Hermias 
interpretatur; addens: διὰ γὰρ τῶν κυρίων ὀνομάτων μετήρ- 

: geo à Πρωταγόρας τὸν λόγον. xol οὐ διὰ παραβολῶν zei - 
πιϑέτων: : Vox ὀρϑυέπεια, récta eloquutio, etiam ap. Dionys. 
Halic. de Demosth. grav. p. 179. legitur, ut Heindorfius an- 
notavit. Neque tamen hane Protagorae ὀρϑοέπειαν imn serium — 
convertere debemus, ut Protagorae censeamus propriam fuisse 
rectam eloqüutionem ;; πᾶπι haee quoque iocose posita esse de- 
clarant quae sequuntür xal ἄλλα πολλὰ καὶ χαλά. lmmo óg- 
ϑοέπειαν (oppositam fere εὐεπείᾳ retorüm Siculorum) tribuit 
Socrates Protagorae, ut eius ὀρϑύτητα irrideat, euius doctorem 
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se hómo profitebatur.: Cratyl; 391. C: λιπαρεῖν χρὴ τὸν ἀδελ- 
φὸν καὶ δεῖσϑαι αὐτοῦ διδάξαι σὲ τὴν ὀυϑύτητα περὶ TUM. 
τοιούτων ἣν ἔμαϑε παρὰ Πρωταγόρου. De Protagora vid, de 
Geel. Hist; crit. Sophist. ih Nov. Act. liter. Noeiet. Rheno — 
traiect. P. IL. pag. 109 sq. Respexit h. 1. ZÀemist, Orat. IV. p. 
113. XXIII. f. 289. Ὁ....-- ὦ nui] om. pr. ὦ, Lepidissi 
vero Socrates, Protagorae doctoris eiusque senis (Protag. 317. 
C: οὐδενὸς ὕτου οὐ πάντων v ὑμῶν καϑ᾿ ἡλιχίαν πατὴρ 
εἴην} quasi personam süstinen&, verbis ὦ zai appellat Phae- 
drum. Proxime Flor. b. om. καί, —— οἰχτραγόων} N et 
Mon. 407. οἰκερογόνων. ..De Thrasymacho Chalcedonio (vid. 
p. 261. €. Adde Eudoc. Violpr. T.1. p. 231. et de Geel. 1. 1. 
p. 201 sq.) Hermias: ὃ γὰρ Χαλκχηδόνιος, τουτέστιν δ᾽ Θρα- 
σύμαχος ταῦτα ἐδίδαξεν, ὡς δεῖ ὡς οἶχτον (sie Mon, 11. et 
407. Sehol. Siebenk. p. 70. ὡς δεῖ οἶκτον ἐγείρειν). καὶ ἐπέ, 
σπᾶρϑαι ἔλεον (Heindorf. eorrigebat εἰς ἔλεον) γῆρας, πενίαν» 
- “τέχνα ἀποδυρύμενα καὶ τὰ ὅμοια. — Aristoteles Rhet. Ill, 1. 
"hrasymachi memorat miserationes: οἷον Θρασέμαχος ἐν τοῖς 
ἐλέοις, qui quidem videtur index. fuisse libri a Thrasymacho 
de arte miserationis commovendae conscripti. Cf. Corrad. ad 
Cicer, Brut. 93. .Magna vero irrisio vel potius dicacitas, mea 
quidem sententia, in hoc eonspicitur quod arte misericordiae 
concitandae, i. e. arte miserabili, χεχράτη κέναι dicitut 
vir Χαλκηδόνιος . aeneus vel ferreus, nomine ducto 
a yaAxóg), et irwisio illa adaugetur poética illa eireumloquua 
tione: τὸ τοῦ Χαλχηδονίου σϑένος (ut βίη ρακλὴ εἴη al). 
-- ἐπὶ γῆρας — ἑλκομένων] arie orationum. ad sene- 
clutem et pauperlatem (h. e., ad extremae miserationis argu4 
menta) producendarum: ut orator totum quasi míserationis 
decurreret spatium. X Qr jo τέχνη (1éyvr, etiam Mon. 407. 
Ald. al). Proxime art. vo? ante v. X«aAxtdov/ov om. Monace. 
Mon. 407. χαλκ δονέου. — ὁργίσαι ve]. Clark. ὀργισαε 
To ( sie Gaisf. ). 4/ IIG'T ὀργίσαιτο αὖ. In seqq. Heindorfius 
malebat ὁ ἀνήρ; Bekkerus seripsit more suo ἁνήρ Σ᾿ sed vid. 
supra posita. | Kd : V A ü 
^ dinüdwv] Mon. 407. ἐπώδων. De v. xzAd vid. ad D 
Protag. pag; 315. A. Mox C Ὁ ἔφην. | Deinde 14 διαβοὺυ. —: 
ὁϑενδὴ} AM. Bas. 1. 2. Steph, ὅϑεν δὴ. Heindortius: ,.un-- 
decumque; quocumque id modo fieri potest, ut ὁπωξδή, óny- - 
δήποτε, ita orationi interiecta, occurrunt ubivis,. Monui, ne 
quis ex Fieino, vertente unde fuerit, coniectet ὅϑεν dei. 
Hoc ipsum vero exstat in Olack, ΓΙ EH -BCDGHr Florr. 
3: nf 2E visu Pd n) 
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enim itacismi vitio millies inter se permntata reperiuntur δή et 
δεῖ (utrumque pronuntiatum di). Cl. Nieuport. in Nouv. Mém. 
de l'acad. royale (Brux. 1820.) T. L pag. 170. coniiciebat 
ὅϑεν ἔδει. Sed recté habet ὁϑενδή, quacumque ratione, — 
συνδεδογμένον͵ P συνδεδομένον. N et Mon. 407. συν- 
δεδομένων; ἃ συνδεδεμένον. Proxime pro ᾧ ΣΦ ὃ, Deinde 
Ambr. r. et Mon. 407. δ᾽, -- τέϑενται)} Clark, /TIDG 
NOPT Florr. g. h. Vindd, 4..7. «. et Monacce, τιϑέντες:. 
Orationis eonelusionem alii dixerunt ἐπάνοδον, ἐπίλογον, ἀνα- 
κειαλαίωσεν αἰ. Vid. Aristot. Rhet. IM, 13. Gregor. Expos. 
Hermog. Τ. VII. p. 912. -Oratt, sr. ed. Reisk. et G. 1. Voss. 
Ihstit- Orat. IH, 6. — λέγεις HNP Florr. g. h. i. Vind, 
αν et Monace. λέγειν. Proxime E T λέγων. Flor. 39. et Vindd. 
4. a. εἰρημένων δὲ ταῦτα λέγω — πέρι. — vá --ἰγεσμε- 
xoà] γέ om. ᾧ. Mox ταῦτα, haec, refertur ad rhetorum ar- 
tificia. modo memorata. 
ες ἢ ἰδ, αὐγὰς μᾶλλον] Clark. “ΠῸΤ ὑπαύγασμαοϑ 
καλὸν. Loquutionem ὑ vx αὐγὰς ἰδεῖν (Eurip. Hecub. 1136: 
ὑπ αὐγὰς τούςδε λεύσσουσκι πέπλους), ad solem inspicere 
(und. εἰλικρινές; v. Ernesti Clav. Cic. h. v.), est diligenter εχα-- 
minare (vern. bei Licht óesehen). Vid. k. et Hemsterh. 
ad Tim. Lex. p. 220 sq..Koch. — τένα καὶ πότ᾽ ἔχει 
Sic Mon. 407. et Heindorf, — Etiam Schleiermacherus vertit: 
was für. eine Kunstgevalt, und wann, sie eigentlich haben. 
Libri edd. ,. Ald. Bas. 1. 2. Steph., τένα καί ποτ᾽ ἔχει, quod 
visi» Bekkarai vevácavit. Etenim καί interrogationis vim addit 
. (vern. denn), et vocibus interrogativis sie solet subíiei (v. 
Porson. ad Eurip. Phoeniss. 1373. . Stallóaum. ad Euthyph. 
p. 13). Etiam part. ποτέ (Latin. tandem, vern. doch) sic con- 
stat interrogationi interponi. Tíva — τὴν δύναμεν est i. 4. 
τίς καί ποτὶ ἐσεὶν ἡ Uu δύγαμις τῆς τέχνης ἣν ἔχει. A libro G ab- 
est art. τὴν..--- μάλα] FE Florr. g. 9. μάλ᾽. quod receperunt 
Bekk. et Stallb. In X om. μάλα. Deinde. IIT et pr. PF ἐρω- 
μέγην. — Ἔχει. γάρ] 4 Ald. συνόδοις. ἔχει γάρ. So. MAX ὦ 
δαιμόνιε. Verba ὦ δαιμόνιε nota sunt illa Homerica.compella- - 
tio, qua Homerus. utitur etiam tum quum quis monetur vel in- 
erepatur, ut. AMiád, H, 190. 200. al. — δεεστηχὸς — τὸ 
ἠτρίον} textum rárum atque tenue ( Quintil. Instit. Orat. 
—* p. 179. Bip)s vel hians (sic διεστηκός in navi posuit 
D. Chrysóstom. Orat. XXXIV. p. 420. C.), filis non coareta-- 
tis; sed diductis (v. — ad Plutarch. V. VI. P. 1 p.- 
. 362.). Schneiderus in Ind. ad Script. rei rust. p. 368: „Pla- 
to dicere videtur praecepta istorum rhetorum male contexta 
argumentis minimeque invicem apta cohaerere sibi videri veluti 
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telam male pectine densatam, ' quae stamína Inspectantí. 
monstret.* Cf. Ruhnken. 2d "Tim. pog. 114. . Libri edd. 
Ald. Bass. Steph. et recentiores eum Monaee. al. seribunt - 
ἠτρίον; sic etiam Hermias in Schol. (Mon. 407. p. 169. fol. 
vers): τὸ ἠτρίον λέγεται τὸ &vqiég (scribitur εὐφυὲς ) ἱμά.. 
τον χαὶ ἀραιόν, ὕπερ φαΐνεται μὲν eóvq ἐς (5ἴο in marg., in 
Schol. εὐφυὲς), τῷ δὲ κατανοόῦντι διεστηχός ἐστε χαὶ ἀραιὸν 
καὶ οὐκ εὐπαγές, ἀλλὰ ταχέως διαῤῥηγνύμενον. |n lexice, 
ἤτριον, quae sequutus est Ruhnk. ad Tim, 1.}, — ὥς περ 
NP et Mon. 407. ὡς παρ᾽. — Εἰπὲ] Clark. a pr. m. et G 
εἴπερ... ios: d 
P. 224. cov] abest in H. Mox Flor. h. ἐῤῥιξυμάχῳ, 
deinde l'EBCEGT Florr. a. b. c. i. Vindd. 1. 3. 6. xov 
μένῳ, quae sollemnis in hee nomine variatio est, velut in Con- 
vivio.. — τοιαῦτ᾽ ἄττα] EBCF Florr, a. b.c. i. roa" 
ἅττα. Mon..407. τοιαῦτα ἅττα 5; etiam 11. τοιαῦτα. Deinde 
Paris. C. Vindd. 1. 3. 6. et Florr. σώματε; reliqui eum edd, 
(AM. Bas, 1. 2. et Stephan.) σώμασε. In. libro Bipont. exstat 
σώματι. quod, quum exempl. Steph. habeat σώμασε, € libro 
Lugdun. p. 353. patet manasse. Quocirca in exempli Bipontini 
titulo non ponendum erat: ad editionem Henrici Stephani ac- 
curate expressa, sed hoc: ad exemplum Lugdunense; quam 
quidem rem saepius iam attigi in annott. ad Protagoram. Σώ- 
ματι ( Ficinus quoque: corpori admoyere ) recte sequuti sunt. 
Heind. Bekk, et Stallb. Proxime Florr. b. i. προςφέρει. 
ϑερμαίένειν ve]. Ambr. r Florr. et Monacc. τ᾽, quod B | 

Stallbaumius recepit. — ἐὰν uev] Zl IIGT. Flor. e. ἐὰν μὴ. 
Etiam Clark. ἐὰν μὴ δόξηε: Proxime T. 4uZv pro uv. De- 
inde I1 2  G T, etiam Clark, et B a pr. m. ἐπεσταμένους. 
Paullo post NP. et Monacc. ἀξιῶν. — ἰατρὸ ς] Clark. 42Π 
DGNOPT Flor. g. et Mon. 407. ἰατρικὸς, X ἰατροὺς. 
Mox Flor. b. ἂν τούτων, omisso τὴν. — oisi] ZNT εἴη. 
— Tí δ᾽ ἄλλο xiX.] Clark, 4/ ID GT Flor. h.' Vindd. 4. 
7. a. τί ye ἄλλο ἢ, Flor. τέ ἄλλο γε ἢ. Monaec. τί δὲ ἄλλο 7, 
NOP τί δ᾽ ἄλλο ἢ. Proxime ἐρέσϑαε scribendum cum 4 Ξ If 
FGNOP et Mon. 407.; sic etiam Bekk. et Stallb. ldem re- 
poni iusserat Stephanus. . Vid. ad Protag. p. 116. Mox & xai 
C, deinde ODNOP Flor. h. Vind. «. et Mon. 407. προςε- 
πίστασαι. Proxime οἵςτινας (int. ἀνθρώπους ) pendet e v. 
ztoréiv, quod sic duplieem solet adsciscere accusativum, — 
δεῖ} Σ δὴ. Proxime ὅπου Te pro ózóre E. — μέχρε] Sio. 
Clark. 4 IIBCGHTr Florr. a. b. c. h. ὃ. Vindd. 1. 3. 6. 
Reliqui libri eum edd. &éyo«c.. Vid. ad Protag. p. 100 sq. - 

- ποιεῖν} Heindorfius: ,non illud quaerebatur quaenam C 
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essent. facienda ,. Red in. quibus et quando et. quem ad finem. 
Itaque suspectum olim hoc ποιεῖν mibi fuit.. Sed mune video: 
.esse loco repetiti. iliis προςεπίστασϑαι etc., ut saepe ποιεῖν 
ad praecedentia; refertur etiam ubi sermo non: de actione, aed. 
de πάϑει aliquo/*:: Of. idem ad Sophist. p. 403, IIouiv satis: 
declaratur. appositis verbis ἃ ἐρωτᾷς, nec ad zoogexíozotas 
refertur , sed. ad v. οὕςτινας δεῖ καὶ ὁπύτε xai μέχρε nib. 
ἕκαστα τούτων moiiv. Sensus: sed.existimo eum qui.illa a 
me didicerit, ipsum per se ista facere posse quae; quaeris, 
h.e, remedia.adhibere posse quibus, quandó et quodd'opor-. 
teat, Schleiermacherus expressit id quod coniecerat ἐπαΐειν: 
cui adyersari ailditum οἷόν T^ ἰεὐμαι recte observavit Heindor- 
fius. Vertit enim? 4er jenes von mir lernt, wmiüsse: dieses: 
schon selbst. verstehen ,. wonach du fragst. — Εἴπφι ὦν} 
Stephanus: Aut ἀκούσαντας in ἀχούσαντα aub εἴποι (win 
εἴποιεν ἂν mutandum fuerit: quam mütationem. magi$ puto, 
ut de utroque. medico, Eryximaelio et Aeufnerio, intelli 
Gornarius corrigebat : zí.einoiev 5 QUAT.. Εἴποιεν Lu ber 
«ὅτε cet. Heindorfins: ,, Stephaniis coniecit. Eizotev. ἄν ,- 
awplectendum nunc. videtur. Quamquam non inepte ex ric 
interpretatione quid respondebunt? Ph.. ——— 
nen insanire , —— ——— eum legisse: 4 ἐρωτᾷς 
εἴποιεν dv; 0. Diae, t καρ CL dem nd. Crayk p 8e 
Sed nulla locus indiget correctione. Εἰ οὖν εἴποι more. positum. 
est non sequente τί εἴποιεν ἄν. vid; ad. Protag. p.29. Neeest 
εἴ quod in singulari εἴποι. — lieet: ἀκούσαντας praecesse- 
rit; etenim, si. sensum spectas (et lune, non formam gram-- 
maticam, graecus sermo attendit) h.l. nihil.differt inter plu- 
ralem et singularem; ille enirn ὅθε: Eryximaclius e£ Acunie-- 
x; hie: Eryximachus sel Acumenus.(ut supra ᾿Ερυξιμάχῳ; 
py). Atque : hic. loquendi: usus praecipué in verbis 
rh yid εἶπέ sequente plurali) obtinuit, wid. Prisciam. 
XVIIL p. 1178. et nostra ad Protag. p. 25. In seqq. Hein- 
dorfius malebat ὃ ὃ ἄνθρωπος, et Bekkevas scripsit v0 puzocy 
quod minime probandum. . Etenim.z39uz 0c et ἄνθρωποι, ut. 
ἀνήρ» sine artieulo ponuntur (v. Borzemiánn, de gem. Cyrop. 
recens. p. 65. Krüger. ad Dionys. H. de Thucyd. iud. p. 110. 
et G. 1. Bekker. Spec. Lectt. Philostrat. p. 70), ita ut homi-: 
nem vel homines iam nominatos designent ; quocirca simplicem 
fere pronominis personalis (er, sie, ihn, al.) vim habent. Sic 
Latini quoque homo usurpant, yid. Facciol. Lexic. lat. v. homo 
T. Il. p. 434. et Scheller. v. homó not, 2. Cf. ad Protag. p. 
46 sq. — βιβλίου] Clark. ᾿βυβλίου, — φαρμαϊζείοιες } 
Sic edd. E. ἐφάρμακριῤ ον Mibi: vero cum membranis 
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χίοις ;΄ qt ouxioy enim, non φαρμακεῖον a φάρμακον uxo 
i — ΟΝ 149. Ο: διδοῦσαι .--- αἱ μαῖαι qu 


nus: „mihi aliquid contemptus inesse videtur formae in —;py. “δ᾽ 
Vernacülum est Zrzneimitlelehen; deminutivi enim forma rem 
deprimit. -- T'! δ᾽ εἴ} Get pr. T δὴ. Proxime pro αὖ NP 
et Mon. 407. ἂν." Mox προςελϑιὼν om, T. — «25 ev] Clark. 
| PZXà€DGHNOPT Florr. a. b. c. Β΄ δεῖ, 9: Vindd. ]. 3. 
| 4. 6. 7. «. Mon. 407. et Bas. 2. ποιεῖν, quod iure revoearant 
— CoBekkern&; Stallb.:et Buttm. - De vv. ῥήσεις παμμήχεις (Mon. 
| 407. παμήκεις),, quo sophistarum luditur μεαχρολ (vid. ad 
| Protag: p. 133.), vid. Ruhnken. ad Tim, p 191. Koch, Pro- 
xime. ivo. on. ..— καὶ τοὐγαντίον ab] Libri edd, 
Mon. 407. al. χαὶ τοὐναντίον, χαὶ αὖ, in libris vero Zr et 
Vindd. 1. 3. 6. abest καί, quos recte ti sunt Bekk. Stalib.. 
et'Buttm. In Mon; 11. xal αὖ 9m. — ὅσ ἃ τ᾽ ἄλλ αἹ Clark, 
Z χαὶ ὅσας ταλλὰς HDNOPT Florr. E. h, Vind. 7. et 
Monaee. xai ὅσα παραδιδόναι. | Mufa " 

o wal διδάσχωῳν] Part. za om, Clark. ZIIDGNOPT D 
Flor. g. h. et Monaec, .— 07: αι} om. G.. Deinde Vind. 3. 
χαταγελιῷεν : εἴ τες --- συνισταμένην" ἀλλ᾽. Deinde Mon. 407. 


τραγῳδίας; Verba:)» — συνισταμένη» om. S. Proxime 
Clark, 6 Ῥ et pr. If τρέπουσαν. Deinde Flor. b. ἀλλήλοις 
ἐν τῷ. De re, Phaedrum lepide Plato ea, quae modo a Socrate 
audiverat, facit repetentem. Sie 264. C: τρέποντ᾽ ἀλλήλοις 
καὶ τῷ ὅλῳ γεγραμμένα: Heindorfius: , pto πρεπόντως συνε. 
σταμένηνοδ, Potius participium , ut adieétivum, proleptice quod 
dicitur positum est t compositionem ita factam ul omnid inter 
se et loti conveniant. --.- I c] Men. 407. dypolxre,' 
p E/dyooíoc. Pro γε E NCEH Tr Florr, a. b. e. i. Vindd.: 
1..8. 6. τὲς Deinde NOP ἐντυγὼν μουσιχὸς, Mon. 407. 2y- 
tojá» novouüc. — üt: ὃ ἢ] T δεῖ. Proxime pro ἀγρίως X. 
ἀξίως. Cl. Osann. Auetar. Lex. gr. p. 140: ,, ni ingens codis 
cum numerus obstarét, eontinuo ἀγροίκως (cf. 969. D.) τος 
scribendum esse dicerem.*- At vero ἀγρίως (acerbe et iracunde) - 
per se recte habet (rà ἄγριον est enim a musico alienum ; : 
Polit, 1X; /591.. D, E. Quoeirca sequitur ὅτε μουσικὸς 
n0ubrtpor), et efllagitatur fere ab apposito πραότερον, Quod 
musieo convenit. Verba τὸ noz. μελαγχολᾷς adhibuit dristid.- 
Orat. Plat. Hl. p. 210. T. HL. ; coda 
ἀλλ᾽ ἅτε) Flo b. ἄλλα τε, Clark. et Mom. 407. F. 
Nn 3 
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ἀλλάτε. Mox 4 πραο, Clark. πραύότε sine «, ΣΝ a 
Mon. 407. ὦ πρότερον. — καὶ raUt'] καὶ om. 3 Gr. In 
Monace. scribitur xal ταῦτα. — οὐδὲν μὴν] Φ.ΠΣΒΟΡ 
GNOP'T Monace. et pr. EH οὐδὲ μὴν. Proxime IT χωλύειν. 
4592] Libri edd. eum EF οὐδέ, reliqui vero seripti 
(diim. Monace.) μηδὲ (Clark. 4742), quod iure Bekk. Btalib. 
et Buttm. reposuerunt, In libro T exstat δὲ, 
P. 226. ἕξιν] facultatem, vid. W'yttenbach. Bibl. erit. 
IIl. 1. p. 43 sq. et Scháfer. ad Plin. Epist. lI, 3. p. 69. In 
seqq. Clark. LlA4lIICHNPT Florr. a. b. Vindd. 3. 7. Monace. 
Bas. 2. et pr. BD G πρὸς ἁρμονίας. Mox ἐπίστασθαι ENP 
, Mon. 407. 
τόν σφισιν ἐπιδεικνύμενον Pluralis σφίσι posi-269 
tus est, licet singularis ὁ Σοφοχλῆς praecesserit; refertur 
enim haee oratio ad illa supra posita 77 δ᾽ εἰ Σοφοχλεῖ ab 
προςελϑὺὼν καὶ Εὐριπίδῃ τις λέγοι xvÀ.: ut Sophocles positus 
sit pro: Sophocles δέ Euripides. — χαὶ ὃ Axovptvoc] 
Verha xai ὃ — τὰ ἰατρικὰ om. T. Flor. g. et Mon. 407. 
Deinde I'C Flerti €. b. e. i. 9. Vindd. 1. 6. ἀχούμενος, G6 
áxovuévog, Σ ἀχουόμενος. — Τί δὲ τὸν μελ.Ἷ Sic AM, 
Bas. 1. 2. Mon. 407. et Heind., Steph. et Stallb. τί δέ; τὸν 
pi. , Bekk. et Buttm. τέ dal; si» μελ. (in libro enim Γ δαί 
scribitur pro δέ). Equidem praetulerim volgatum δέ, quo ora-- 
tionis membra nectuntur, oratio igitur ipsa continuatur. De-. 
inde rectius τί δέ cum sequentibus coniungitur, ut fere sit: 
quid porro Adrastum vel Periclem censemus (h. e. quid puta- 
mus facturos esse 1), et interrogatio repetitur ita ut magis 
definiatur verbis : πότερον χαλεπῶς àv αὐτοὺς — ῥῆμά τι 
εἰπεῖν ἀπαίδευτον cet., ut Conviv. 21]. E: τί δῆτα — οἷό-. 
ue9a — &p' oi& cet. Etiam Latini, ut Cicer. de Offic. l1, 7. 
12: Quid enim censemus superiorem illum Dionysium, quo 
cruciatu timoris angi solitum cet., ubi v. Heusing. Add. Ma:- 
thiae. ad Cic. Or. pro S. Roscio $. 49. — μελέγηρυν EF 
Mon. 11. uctyvow , EN Florr. b, i. Vind. 4. Mon. 407. 
|ptynow, P μελίχηριν, Vind. 7. μελίγυρυν. Flor. g. μελιέ-. 
vw 
gv. Adrastus suaviloquens notissimus ille est Argivus, qui. 
supplex ad Theseum venisse facundissimeque eius opem tradi- 
tur implorasse, v. Jsocrat. Panath. p. 529. et Pausan. 1. p. 
37. Cf. Bückh. ad Pindar. Olymp. Vl, 13. p. 155. Quod qui-- 
dem iam colligitur e voce addita μελέγηρυν (ap- Simonid. An- 
thol gr. T. L p. 73.); eadem enim laude Tyrtaeus affecit 
Adrastum | heroa, Eleg. ΠΗ, 8: Γλῶσσαν δ᾽ "4ógrorov ua 
χόγηρυν ἔχοι. Ubi v. Klotz. p. 76. et Matthiae. de Tyrt. 
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earmin, p. 237. Neque tamen lpse Adrastus intelligendus e«t 
tamquam orator quem Plato cum Pericle composuerit (quam ab 
Heindorlio profectam sententiam repetivit /Spemgel, Artt. 
Tee 119.); nam prorsus contra rationem Adrastus ille 
ve et Pericles, orator celeberrimus, componerentur (sicut 
prioribus Eryximachus et Acumenus, Sophoeles et Euripi- 
* ; immo, quemadmodum Plato supra 261. B. C. oratores 
eum heroibus (Nestore, Ulixe et Palamede) iocose comparavit, 
sic h. 1. sine ulla controversia Adrasti nomine oratorem nobi- 
lem designare voluit, que m equidem Zntiphontem Rhamnusium 
esse existimavi et adhue existimo (licet Spengelius , ut asso- 
let, 1. l. repugnet, Etenim Antiphon suavissimus erat orator, 
ut propter u£A«rog γλυκίονα αὐδὴν Nestor diceretur (v. KuAnk. 
Dissert, de Antiph. orat. Att. T. VII. p. 810. ed. Reisk, Licet 
Dionys. Hal. de compos. verbor. e. 10. p. 114. et e. 22. p. 
—* ca aliter iudicaverit). Hane ob suavitatem Plato eum 
ελίγηρυν "40paotov, Tyrtaei, ut videtur, versus 
* bita. ye. quod Antiphon, quum proditionis ae- 
eusatus esset, sicut Adrastus Argivus olim ad Theseum, sup- 
plex ad Athenienses accessit tantaque facundia se ipse defendit, 
ut neminem umquam melius ullam oravisse capitis eausam 
'Thueydides (Vlll, 68.) seripserit, Cf. Cicer. Brut. 12. Has 
igitur ob causas Antiphonitem, oratorem praestantissimum, 
nullo cum alio heroe rectius comparare potuit Plato quam cum 
Adrasto. Assentiuntur cl. Stallbaumius et Groen. v. Prinster. 
1.1. p. 141. — νῦν δὴ] δὴ om. EF et pr. X eum libris ante 
Bekkerum editis. Mon. 407. νῦν δὲ. — ὃ εῆμ εν} Clark. II 
cT - pr. Γ᾽ et corr. E δίημεν, DEF Florr. ἃ. b. L δίειμεν, 


B — edd. cum Mon. 407. al. δάμεν, quod cum Butt- 
manno Heindorfius iam correxit annotans: ,,nam illud dá», 
Platoni Atticisque semper futuri potestate adhibitum, loci huius 
ratio prorsus non fert.** Ficinus quoque: quae munc ipsi refe- 
relamus. — τεχνημάτων] T ve χρημάτων. Mox G διελ- 
ϑόντας. Deinde pro αὐγὰς Clark. 4 GT et pr. II αὐτὰς, NO 
Mon. 407. αὐγαστὰς. Proximum ἔφαμεν & 2 Qr abest, — 
πότερον] Σ πρότερον. 
γεγραφότας Flor. 39. γράφοντας. A Flor. g. abest C 
τε. — ὡς τέχνην δητορικὴν} quum τριβὴ tantum et 
ἐμπειρέα, sit, vid. p. 270. B. In seqq. Flor. 3. ἡμῶν αὐτῶν 
ὄντας. Mox Ald, Bass. Steph. Mon. 407. al. νῶιν. — χρὴ] 
NOP χρῆν. Mon. 407. χρὴν. Mox I συγινώσχειν. Libri edd. 
cüm Monn. al. συγγινώσκειν, Florentini vero συγγιγγώσκειν 

Deinde μὴ abest a NP et Mon. 407. Infinitivus διαλέγεσϑω 
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est. ĩ. 4. τὸ διαλέγεσθαι vel τὴν τοῦ διαλέγεσϑαι T. ; 
substantivi fere munere fungatur. Gorg. 448, D: ὅτι τὴν χα- 
λουμένην ῥητορικὴν μᾶλλον. μεμελέτηκεν ἢ διαλέγεσθαι. Of, 
Ewuthyd, 286. E. 308. C. Vid, Bach, ad Xenoph, Oecon. 1X; 
44. Hermann. ad. Viger. p. 703. et Heindorf. ad Cratyk p« 
110. — τέ ποτε Ambros. r et libri Florr, ποτ᾽, 
Stallbaumius recepit. Deinde ἔστε ῥητορικὴ Clark. 2f II 
NOPTr Vindd, M 3. 4. 6. 7. «. et Mon. 407., quod iure 
sequuti sunt qui recens Platonem emiserunt, ln seqq. Mon. 1]. 
πρὺς τῆς τέχνης. Proxinte [^ et Florr. μαϑήματ᾽ , quod Bekk, 
et SStallb. receperunt, — mui 

^ ταῦτα δὴ] Part. δὴ abest a Flor. b, — ἕχαστα! C 
ΝΟ et Mon. 407. ἕκαστον. Pro τὸ δὲ Stalib, e Florr. dedit 
τὸ δ᾽. — οὐδὲν ἔργον] CH Florr.a. c, h. et Ambr, ra 
rec, m. ὡς οὐδὲν ἔργον, quod Stallbaumius reposuit. In .CH et 
re, Bir exstat. ἔργον ὃν. Stephanus in marg. Videtur dee 
particula ὡς ante οὐδὲν ἔργον. interpumgendo etiam ante αὖτ 
Tovg: utintell. Tamquam rem minime operosam vel diflieilem, 
Fortassis autem legi.etiam posset ὡς οὐδὲν ὃν ἔργον.“ Etiam 
Heindortio ὃν videbatur post ἔργον exeidisse. Sed m 

(vid. ad Protag. p.104.) neque ὄν (vid. ad Protag. p. 90-sq-) 
interpositis opus est; verba enim οὐδὲν ἔργον (quod quidem 
haud difficile sit) appositionem efficiunt, ut ἀγήνυτον κακόν 
Gorg, 507 . E. al, Vid. ad Protag. 350. D. -Heindorfius: γέρας 
parenthesin quandam haec intexta accepit sensum sic consti 
tuens ; Quomodo autem singula horum cum persuasione pro- 
Jérantur totaque componatur oratio, id, quasi difficile non 
sit (potius: hoc quum haud difficile. sit). discipulis ipsis esse 
in dicendo inveniendum.* Vox ἔργον est i. q. χαλεπόν. cf. 
Goens, ad Porphyr. de antro nymph. p. 4. .In seqq. Vind. 7, 
αὐτὰ δεῖν. Libri edd. (etiam Heindorf.) μαϑητὰς 6q6v, Clark, 
iqGv; sic vel ἐφ᾽ ὧν etiam, IID GNOP T Florr, g. h.i, 
Vind. 4. 7. et Monace. — κεν δυνεύει ye] NO Mon. 407. 
κινδυνεύειν. Deinde a Clark; 7/ IIDGNOPT Florr. g. h. 
Vindd, 3. 4. 7. «. et Monace, abest part. γε. quos sequuti sunt 
Bekk, Stallb. et Buttm. Mox Mon. 11, τῆς ante τέχνης om. 
Proxime NP T Florr. g. h. Vindd. 7. α. et Monaec, £uo£ pro 
nore. Deinde:7/ IIDGT Flor. g. Vind, a. δοχεῖ. — τὴν 
τοῦ τῷ ὄντε ῥητορικ.} art, τήν omitt.. Cod. Darmst. v. 
Creuz, ad Plotin. p. 461. τοῦ om. N et Mon.:407. Deinde. τῷ 
abest a X et Darmst. , τε om. NO et Mon. 407. . à X21 
|o τὸ μὲν δύνασϑαι χελ.] Laudat | haec Aristid. Plat; D 
Orat. L p. 114. T. 1l. — ὥςτε] post v. δύνασθαι. sie illa- 
tum ut. fere redundet, vid, a4 Protoz. p. 150. .-Heindarüus: 


——————— 


^) COPHAEDRUM. ^ 
ster φην δύναμι ξοῦ ἀγωνιοθὴν τῶι. — annus 
vero aunotat; ,,Male hune locum, praeeunte Corr , ceperat. 
Hdf., ita ut lunger — cre γενέσϑαι. Sensus est: 
Vorisimile est οἱ fortasse etiam necessarium, huius faculta- 
tís, videlicet ut quis péifectus decertator fiat, eandem ut in. ' 
éteris rütiongi e$se.* Sed récte, si quid video, iunguntur 
δύνασϑαι ὥςτε — γενέσϑαιγ, verba autem. τὸ μὲν δύνασϑαι, 
quippe in quibus orationis vis insit, absolute praemissa sunt 
(nóst ius die Mügliehkeit betrifft ein volliommner. Kümpfer 
æu werden, so verhült es sich — damit, wie mit allem ande- 


ren), lw'seqq. ἀγωνιστὴς dieitur orator, sicuti aetiones fa- 


yeusés ἀγῶνες et ἀγωνίζεσθαι causam agere et in universum 
perorare (vid. Conviv. 194. A. Menex. 235. D. al, Cf, Cresoll. 
"l'heatr.. Sophist. p. 256. Spanhem. ad lulian. t. L. p. 11 
sq. Olear. ad Philostr. vit. Soph. [. 22. 6, 1. et JW'yttenbach. 
ad Platareh, V. VI. P; 1. p. 342. — γεν ἐσϑ αι} H et Flor. 
b: γενήσεσθαι. Proxime [" Flor. 9. et cod, Darmst. (Creuz. 
Pe y. 461.) ὥςπερ xol. AM. Bas. 1. 2. τ΄ ἄλλα, Steph. 
τἄλλα: Flor, 3. Mon. 407. al. τἄλλα, ut Bekker. et Stallb. 
wolent seribere, Aristid. τὰ ἄλλα. — εἰ μέν σοι] T τοι- 
Stephanus in marg. ,,Aut desiderari aut subaudienda relinqui 
videtur n Sam Recte ádversatur Heindorfius. Vid. ad 
Protag. p. 100. Mox I? et Darmst. ῥητορικῷ φύσει, 4 IIDG 
NOPT Florr. g. h. Vind. 4. 7. a. et. — φύσει ῥητορι- 
xc. Clark; ρητοριχὸς süperser. ᾿ὥ. De re, notissima est sen- 
tentia, ei, qui in arte vel disciplina aliqua perfectus sit futu- 
rus, subesse oportere naturam, h.e., ingenium (φύσις, vid. 
Valcken. diatr. in Eürip. p. 76. E-), quod doctrina 5. disci- 

lina (ἐπιστήμῃ vel μαϑή σε!) et studio exercitationeque (μελέτῃ 
Ner Bosfók) Grboléndàsh alt. Jiócral. euftra Sophist. p. 205- 
Corai. xal δεῖ τὸν plv HO πρὸς τῷ τὴν φύσιν ἔχειν, 
υἵὰν yon, τὰ μὲν εἴδη τῶν λόγων nadar, περὶ δὲ τὰς χρήτ 
δεὲὶς αὐτῶν γυμνασϑῆναι: Cf. Isocrat, de bonor. permut. p. 93. 
Orell. fristot. Polit. VI, 19. $. 6. p. 297. Sehneid. Simyl. 
in Stob. Serm. LVIIL p. 378, 7 sq. Diogen. Laert. V, 18. 
Locum nostrum respexit qui librum de pueris educandis eondi- 
dite. 4. p. 2. A: Ü χατὰ τῶν τεχνῶν χαὶ τῶν ἐπιστημῶν 
λέγειν ἐἰώϑαμεν, ταυτὸν καὶ Χατὰ τῆς ἀρετῆς φατέον ἐστέν, 
ὡς εἰς τὴν παντελῆ δικαϊοπιρβαγίαν τρία δεῖ συνδραμεῖν, φύ- 
civ xal λόγον καὶ ἔϑ ὃς. καλῶ δὲ λόγον μὲν τὴν μά ϑη- 
oiv, ioc δὲ τὴν ἄσζησεν. εἰσὶ δὲ αἱ μὲν ἀρχαὶ τῆς μα- 
ϑήσεως. αἱ δὲ χρήδεις τῆς μελέτης, αἷ δ᾽ ἀχρύότητες πάντων. 
καϑ᾽ ὃ δ᾽ àv λειφ ϑῇ “τούτων, κατὰ τοῦτ᾽ ἀνάγκη. χωλὴν 
γίνεσϑαι τὴν ἀρετήν" dj μὲν γὰρ φύσις ἄνευ μαϑήσεως 
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τυφλόν, 7 δὲ 99* δίχα φύσεως ἐλλισιές, ἡ δὲ ἄσκησις 
χωρὶς ἀμφοῖν bd. best uides *- 
P. 228. ἔσ £i] Sie Clark, N Florr, g. h. Vindd, 1. 4. 7. 
«. et Monace.; libr. edd, 757, Steph. ἔσῃ. Mox pr. Γ ztgo- 
λαβὼν. — ὅτου Stephanus in marg. ,,paulo post autem 
ὅτου scriptum fuit pro ózov, ex vet.* Ald. et Bas. 1. ὅπου, 
Bas. vero 2. ὅτου. Heindorfius, quem libros veteres patet ne- 
lexisse, annotat: , 0z0v malim pro ὅτου propter sequens 
ταύτῃ.“ Sed ταύτῃ est iy τούτῳ; quocirea recte praecedit 
ὅτου — τούτων; verbum vero ἐλλείπειν eum genitivo rei, qua 
quis defiei vel quam non assequi dicitur, coniungitur, ut Polit. 
11. €: τούτου μηδαμῇ μηδὲν ἐλλείπουσα ἄρχῃ τε καὶ ἐπι- 
στατῇ. Tim. 29. B: τούτου δεῖ (fortasse scrib. δεῖν) μηδὲν 
ἐλλείπειν. 90. Β: τούτου μηδὲ σμιχρὸν ἐλλείπειν. al — 
ἐλλίπῃς] DXZBCr Florr. a. b. c. i, Vindd, 1, 6. Cod, 
Darmst. et Aristid. ἐλλείπῃς. Proxime Mon. 407. ταύτην, 
Clark. ἀτελὲς ; deinde Clark, N et Monacc. ἔσει. — ὅσον 
4 ὕσων. Deinde Arist. δ᾽ αὐτοῦ. Mox Monacc. Arist, et al. 
dant τέχγη pro τέχνῃ. quod libri vett. babent. Aristid. Orat, 
Plat. I. p. 34. T. 1l: ὅσον αὐτῇ τέχνης. Qui quidem genitivus 
haud videtur repudiandus esse ut sit: ὅσον δ᾽ αὐτοῦ τέχνης 
(ἐστί), h. e. ad artem pertinet, artem requirit. Vid. de hoc 
genitivi usu Matth, Gramm. gr. p. 620 sq. Stephanus in An- 
notatt. ,, Sed ego et τέχνῃ retinendum puto et alium huius loei 
sensum esse existimo: ut videlicet dicat, quatenus arte potest 
aliquis orator evadere, sive quantum in arte situm est ut quis- 
piam evadat orator, eius rei methodum sibi non videri patere 
eam tenendo viam quam Lysias et Thrasymachus teneant. 
Recte adversatur Heindorfius absonum existimans ad v. zZz» 
intelligere ῥήτωρ τις ἔσει 5. ἔσται, et τέχνη praeferens, qu 
Ficinus expressit vertendo: quanta vero ars huiusmodi sit, 
mon ea via — constare videtur. lpse Heindorfius sic locum 
interpretatur; quantum autem huius rei ars est s. quantum 
arte, non naturali quadam facultate, continetur, non ea, 
quam Lysias et Thrasymachus ingressi sunt, via patefieri 
mihi videtur institutio.* Π͵έξϑοδος potius est secta ratioque, 
ut infra 270. C, D. Vid. Muret. ad Aristot. Ethic. T. ΠῚ. p. 
139 sq. Ruhnk., δοκεῖ vero φαίνεσθαι, si quid video, non 
est: videtur patefieri (ut sit: non ea quam — ingressi sunt 
via patefieri mihi videtur ratio s. via) , sed φαίγεσϑαι, repe- 
riri, patere, est esse, sicut millies ponitur et per se et par- 
ticipio adiuncto. Cohaerent igitur 7; — πορεύεται et 7j μέϑο- 
δος, ut vertere possis: quantum autem huius rei ars est, eius 
«dipiscendae vel addiscendae ratio non ea mihi videtur esse 
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quam Lysias et. Thrasymachus ingrediuntur , h, e., quatenus 
vero rhetorica continetur arte, haec mihi non videtur addisoi 
posse ea quam Lysias et Thrasymachus sequuntur ratione, 
"Ónepte haec vertit Schleiermacherus: —J/as aóer am der 
Sache Kunst ist, dazu scheint mir die Anleitung nicht auf 
dem Wege herauszukommen (!), den Lysias und Thrasy- 
machus gehen. Proxime T οὐχὶ pro οὐχ f. — Αυσίας 
Ficinus: quam Gorgias et 'Thrasymachus sequuti sunt: ut 
legisse videatur Γοργίας καὶ Θρασύμαχος, mon zfvaíac xal 
Θρασύμαχος. Stephanus: ,,Quorsum hie Lysiae fit mentio? 
quid illi eum Thrasymacho commune est? nihil certe, quantum 
ex aliis colligere locis possumus. male enim in uno eorum cum 
Gorgia, in Fieini quoque interpretatione, copulari, quum 
Τισίαν, non Zfvoíav, Plato scripserit, antea docui. Quid 
igitur hie dieemus? nimirum Ficinum tam sequendum hoc in 
loco esse, quam recedendum ab eo in altero illo fuit, id est, 
eum illo scribendum hic esse Γοργίας καὶ Θρασύμαχος. non 
“Ἰυσίας xal Θρασύμαχος. atque ita denuo prohibebimus ne 
Lysiae fiat iniuria. At hoe quoque loco, ut supra 267. A., 
«υσίαν et Τισίαν inter se confusos esse liquet; commemo- 
.yandi enim erant h. Ll, ubi de arte rhetorica docenda agitur, 
primarii eius magistri (non oratores, quorum Lysias fuit, qui, 
quum orationes scribere aliis coepisset, artem removisse dici- 
tur Ciceroni Brut. 12.), hi autem fuerunt Siculi Corax et 
'Tisias (v. Cicer. Brut. 12.), quos insequuti sunt Gorgias, Thra- 
symachus Chalcedonius (qui τέχνην ῥητορικὴν conscripsit, vid. 
1. Geel. in Act. Soc. Traiect. p. 206 sq.) aliique dicendi prae- 
eeptores, vid. ad p. 267. A. Infra quoque 273. A: ἀλλὰ μὴν 
τὸν ye Τισίαν αὐτὸν πεπάτηκας ἀκριβῶς cet. C: δεινὸς γ᾽ 
ἔοικεν ἀποκεχρυμμένην τέχνην ἀνευρεῖν ὃ Τισίας cet. Eandem 
tenuerunt sententiam Scháüfer. ad Sophocl. Oed. Col. 1350. 
et Schleierm, not. p. 394. ed. 1l. Deinde τέ post 7fvoíac vel 
potius Τ σίας interponendum est e L7 ZIISBCGHNOPT 
Florr. a.b. e. g. h. i. 9. Vindd. 4. 7. a. et Mon. 407. De 
Jibro Clarkiano, quem Stallbaumius libris illis annume 
nihil notavit discrepantiae Gaisfordius. : 
κιγδυνεύ ει} N et Mon. 407. χινδυνεύειν, P χινδυνεύ- E 
σει. Proxime πρὸς pro εἰς T. — ἀδολεσχίας — μετεω- 
οολογέας] Designant haee verba altiorem (quam nos specu- 
lativam vel transcendentalem vocitamus) rerum investigatio- 
nem et expositionem, leni quadam adiecta multitudinis irrisio- 
ne, quippe cui nugas viderentur agere philosophi mentem in 
rebus defigentes ad hominem nihil pertinentibus nullamque af- 
ferentibus utilitatem ; quocirca multitudo philosophos iu con- 
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P 
Anecd. 1. p. 23. Praecipue vero proi * quae — 
itur φύσεως πέρι. convenit, siquidem φυσιχοὶ inprimis ἀδολέ- 
᾿σχαε dicebantur, ν. Etym. M. et Hemsterhua. Aneed; |. 1. 
Quamquam vox φύσις h.l. non naturam sensü arctiore d 
'sed id quod pér aé est (quam nos dicimus das JJesen der Din- 
we); quocirca , in. seqnentt. dni φύσιν νοῦ rt xai ἀνοίας, φυ- 
ψχῆς φύσιν al Port τεχνῶν Ald. Mon. 407. fecte distinctionem 
nullam habent. Respexit h. 1. Plutarch. vit. Pericl.'p. 454. C. 
biz" ὑψηλοναῦν] ΠΟΝΟΡΤΈ Flor. b. et Μοπασο. ὑψηλὸν 270 
οὖν, 4 ὑψηλὸν ele: Plutarch. vit. — 154. €: τὸ φρύνη- 
μα σοβαρὸν «αὶ τὸν λόγον ὑ pd eet. dà ὑψηλόνουν 
“καὶ ἐπὶ «à πρῶτα αἰτια ἀναγ - Ranmblich. γι. T. xov. 
quas not. in. Villoison. Aneed, gr. T. AL. p. 912: Deinde za 
ante v, πάντῃ omitt. / II DGHNOPT Florr. gh. 9: f. 
"Vind. 4. Monaec. et Plutarch. (v.infra), quos recte sequuti 
Sunt recentiores. — τελεσιουργὸν]ὔ Sic cum Bekk. Stallb. 
et Buttm. dedi e Clark. / JIDGNOPT Florr. g. h. 'Vind. 7. 
et Monace. pro εὖ quod libri edd, habent τελεσιουργιχόν: ae- 
«edit scriptorum posterioris aetatis auctoritas, qui mon éAe- 
'σιουργικόν, βεᾷ τελεσιουργόν. norunt, velut Plutárch. Pericl. 
150. A: "τὸ γὰρ ὑψηλόνουν «τοῦτο καὶ πάντῃ τ 
ὡς ὃ ϑεῖος Πλάτων φησίν «εἰ. De prof. ἐπ΄ virt. sent. 76. D. 
De fort. Alexandr. Or. H. P 342. F. .De pueror. edue. 2. D: 
ὡς ἀνύσιμον πρᾶγμα καὶ τελεσιουργὸν ἐπιμέλεια χαὶ πόνος 
ἐστίν. Damasc. ap. Phot, Bibl. 242. . Uu 337, 39. a. Bekk, τὸ 
ὡψηλόνουν καὶ “τελεσιουργὸν εἶχεν οὐ περὶ τὰ χάτω 
yov... lb. τὸ μὲν ὑψηλόνουν καὶ τελεσιουργὸν ἐπιφαένοντας. 
Themist. — XV. p. 384. Petav. ῥήτορας τεἐλεσιουῤγούς τε 
καὶ δψηλόγους (εἴ. Ἡ ψειεηῦ. ad Eunap. p. 3.13.54ᾳ.}: id: pag. 
S85. A, Procl. in Tim. HI. pag. 172, M. in Cratyl. pag. 60. 
Boisson. Suid.v. τελεσιουργόν. al. Quocirca récte videtür cl. 
. Üsaunus iu Auctar. Lex. gr. pag. 155. posuisse 
hoc unico. Platonis loeo (in libris videlicet pluribus) reperiri. 
Ceterum quemedmodum- τὸ ὑψηλόνουν animum significat ela- 
tum, qui in sublimi quadam rerum consideratione atque expo- 
sitiene cérnitur, sic τελεσεουργὸν (de v. τελεσιουργεῖν , effieere - 
vel perficere, vid. Polyb. Lex. p. 615.: Adde Maz. Tyr. Diss. 
XXII. 4. pag. 267. al.) faeultatem indicat eius efficienidi-quod 
oratio sibi proposuerit, h.e. non aztificiis ac fallaciis persua- 
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dendi, | Quam quidem 
| altiorem, ut ita dieam, persuadendi animoramque pellendorum. 


facultatem Pericli-inprimis tribuerunt veteres, vid. Kupol. ap. 
Schol. Aristoph. Acharn. 529. Plin. Epist. L, 20. 17. 18. 
Quintil, X, ]. 82. ib, Gesn. al. Cf, Wyttenb. ad. Plut. de 4 
N.V. p.7 ὃ] 4, οὗ. Mox v0: T. pro τῷ. De Pericle, Ana- 
xagorae discipulo , . vid. Jsocrat. de bonor. permut. pag. 109. 
Plutarch. vit; Pericl. 154. C. M'ernsdorf. ad Himer, p. 773. 
Schaubach, ad Anaxag. fragm. p. 17 sq. H. Ritter. Gesch. d, 
jon. Philos. p.204. al. Ipse vero Pericles ὁ μέγεστος τῶν Tó- 
vt ῥητόρων etiam a Dionys. Halic. de Thucyd. iud. pag. 190. 
Krüg. dicitur. Cf. ProcL. in Alcib, 1. p. 147. Creuz.. Heeren. 
Ideen: z. Polit. cct. P. HL. pag; 394 sq. al. Inprimis veto. hue 
pertinet Ciceronis locus Orat. 4: siquidem etiam in Plisedro 
Platonis hoe Perielem praestitisse ceteris dieit oratóribus So- 
crates, quod is Anaxagorae physici fuerit auditor, a quo censet 
eum, quum alia praeclara quaedam et magnifica didicisset, ube- 
rem et feeéundum fuisse gnarumque (quod est eloquentiae ma- 
ximum), quibus orationis modis quaeque animorum partes pel- 
lerentur. Cf. e, 34, Brut. 11. de Orat. 1ll, 34. ubi.inter alia: 
» tantamque. in eo vim fuisse, ut in eorum mentibus qui δὰ». 
dissent quasi. aculéos quosdam relinqueret Hoc est ipstm quod 
Plato dixit “πάντῃ τελεσιουργόν. — noogneadwy.]- ,Lau- 
dat haee Aristid. Orat. Plat. 1L. p. 283. T. II. — aed ] 
Clark. 4JIDGNOPT Flor. g. Vindd. 4. 6. ema 
nace, τῷ. Aristid. τοιουτωΐ; Verba μετεωρολογέας ἐμπιλησϑ είς 
amplifieavit. Plutarch. vit. Pericl. 154. C: καὶ τῆς λεγομένης 
μετεωρολογέίας καὶ μεταρσιολεσχίας ὑποπιμπλάμεγος. --- 
ἀνοίας] G ἀγνοίας, (quae frequentissima est confusio , v. ad 
Legg. p. 168.). CHNOPr Flor. b. et Monacc. ἐννοίας, Flor. 
3. Vind, 6. (ap. Bekk. Q2.) et Aristid. δεάγοίας, quod Canterus 
Novv. Lectt. VII, 9. coniecerat; sed recte tuetur Heindorfius 
ἀνοίας , quippe praegresso vov oppositum, ut Legg. X. 897. 
B.; quocitea sequitur ὧν δὴ πέρι. Anaxagoram vero constat 
γοῦν s. mentem sumpsisse quae res in ordinem adduxisset, 
eamque opposuisse materiae vel naturae elementis sua sponte et 
ἄνευ διανοίας (cf. Sophist. 265. C.) res procreantibus, Οἵ, 
Phaedon. 98. C. Aristot. Metaphys. ᾿ς 4..al. Liber Q in mg. 
habet μανίας ἢ ἀνοίας ἄλλοι.: In. Mon. 407. post ἐμπλησϑ εἰς 
Scribitur καὶ ἐπὶ φύσιν νοῦ. τε καὶ ἐγγοίας ἐμπλησϑ eic, καὶ ἐπὶ 
vow νοῦ re καὶ ἐννοίας, d neci — à» δὴ} Aristid. 
—* Geta pr. m. Proxime H λόγων. Περὶ 
i)». — τὸν πολὺν λόγον. doleo: di quibus mazimam partem 
-disputaóat s. exponeóat Anaxagoras, est i; q. quae (duo pria- 
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cipia) Anaxagorae philosophiam ex maxima parte eontinebant. 
— πρόςφορον] 4 ΠΟΔΊ προσφέρον. —— 
« ——— ὅςπερ καὶ] om. , inverso ordine * Β 
ἧς Clark ΓΞΠΣΒΟΡΌΘΗΝΟΡ 
- er ee Án 6. κ΄ h. i. 9. Vindd. 1. 3. A. 6. 7. a. Monace, 
et Cod. ap. Creuz. p. A62. Praeterea pro ὅςπερ ΓΉΝΡ Mon. 
407. et cod. Creuz. ὥςπερ, quod solet sane. praegresso ὃ αὐ- 
τός poni, vid. Reisig. ad — Oed. — 903. et Fritzsch. 


Quaest. Lucian, p. 82. — πῶς δὴ}1 F à. Mox ἐν om, Clark. 
Z4 IIDGNOP'T Florr. g. h. Vindd, 4. 7. e. et Monaec. In 
Flor. i. ἀναμφοτέραις. Deinde F δεῖ superser. ἡ, Μοπδος, δὴ. 
Deinde δ᾽ ἐν τῇ ἑτέρῳ scribunt Florr. a. b. c. i, Mon. 407. εἰ 
cod. Creuz., T Stallbaumius recepit. — 70:87] ῬΊατρι-- 
xf — γον om. G et cod. Creuz. Mox Florr. b. i. ἐμ- 
ápuaxa] NP et Monace. φάρμαχον. — ἐμ- 
— (τὶ ἐχποιήσειν, P ποιήσειν, Florr. g. h; 9. ἐμποι-- 
ἤσαις quod Stallbaumius sequutus est. At equidem, licet μεέλ-- 
λεὶν etiam eum infinitivo aoristi iungatur (vid. quae in Mat- 
thiaei Gramm. gr. pag. 951 sq. collecta reperiuntur), tamen ἢ, 
1. futurum , quod omnes reliqui tuentur libri, praetulerim. — 
τῇ 92] Clark, /JIDGNOPT Florr. g. h. Vindd. 4. 7. α. 
et Mon. 407. τῷ δὲ. Mox T νομίμως. — πειϑ' ὦ} Mon. 
407. πειϑιὸν. Cornarius corrigebat πείϑων. Heindorfius : „a 
quo eum deterrere debebat velillud καὶ ante ἀρετήν. Ad λό- 
γους καὶ uri. vot. supplendum ex praegressis προςφέρων, 
illa autem πεεεϑιὸ xai ἀρετὴν respondent verbis ὑγέειαν zal ἡ ῥώ- 
μην. Atque πειϑὼ παραδιδόναι est idem quod πεέϑω ποιεῖν 
27 1. A.** Pronomen 7» om. DNP Florr. g. h. Vindd. 4. 7. 
€. et Monacc. Deinde Monacc. βούλει. Quemadmodum vero in- 
ter se μᾶχα et λόγους, τροφὴν et ἐπιτηδεύσεις voutuove 
respondent , sic ὑγίειαν et πειϑώ, ῥώμην et ἀρετήν. Etenim 
sicut φάρμαχα corpori ὑγίειαν afferunt, ita λόγοι animo πειϑώ, 
τροφὴ autem eorporis ῥώμην efficit, sieut ἐπιτηδεύσεις νόμι-- 
μοι animo ἀρετὴν coneiliant. Male Schleiermacherus voce fere 
primaria λόγους omissa vertit: durch angeordnete (4 ) HBeleh- 
rungen und Sitten; — ovz cc] Sic pro vulgato οὕτω Clark. 
Florr. a. b. c. g. h. i. 9. (in quibus scribitur οὕτως) et Mon. 
407. — ψυχῆς οὖν xiX] Laudat haee Galenus Therap. 
meth. I. p. 56, 26. T. IV. ed. Bas. Idem in libr. Hippoer. de 
natura hom. T. V. p. 1. 32. et p. 16, 41. 
τοῦ ὅλου] "Clark, 4IICDGHNOP Flor. a. g.h.c 
Vindd. 4. 7. α. Monacc. et corr. F τοῦ λόγου. — εἰ μὲν 
Flor. g. et Galen. loco alt. et tertio οὖν addit, quod Stallbau- 
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mius assumpsit. «« Ἱπποκράτει Libri edd. Ἱπποκράτει 
τε; sed voeula τέ non potest hie locum habere; quocirca vel 
cum Galeno 1. 1, omittenda est, quod Heindorfius fecit (appro- 
bante Groen. v. Prinster. Prosop. p. 193.), vel mutanda in 
esie S,mutari id saltem debebat in j£), quod 

tallbaumius sequutus est, mea quidem sententia recte; parti- 
culà enim yé Hippocratis nomen acuitur et effertur, vid. ad 
Protag. p. 64. Bekkerus τὲ uncis inelusit. Festive autem Plato 
Phaedrum, medicorum cultorem obedientissimum (vid. ad 
Phaedr. init,), medicorum patrem, Hippocratem Coum ( Pro- 
tag. 311. B: Ἱπποκράτη τὸν Κῶον, τὸν τῶν 
ubi vid. annot, pag. 26.) citat auctorem. De hae 
sententia vid. quae recens disputavit I. S. Lichfenstaedt. in li- 
bro: Platos Lehren auf dem Gebiete der Naturforschung u. 
d. Heilkunde (1828.) p. 83 sq. Proxime Mon. 407. ve τῶν 
ἀσκλ., ef ΠῚ ἀσκληπιάδων. ᾿ 

P. 230. πεέϑεσϑαι E et Galen. loco primo z&94 

σϑαι, Clark. πιϑέσϑαι,. D πεπείϑεσθαι, Flor. 9. δεῖ πείϑες 
σϑαι. Verba quae sequuntur οὐδὲ περὶ σώματος respexisse 
mihi videtur is qui Charmidem seripsit p. 136. — τὸ 
τὴν κεφαλὴν οἴεσθαι ἄν ποτε ϑεραπεῦσαι αὐτὴν ἐφ᾽ ἑαυτῆς 
ἄνευ "m TOU σώματος v ἄνοιαν εἶναι — μετὰ τοῦ ὅλου 
τὸ μέρος ἐπιχειροῦσι ϑεραπεύεεν τὲ καὶ ἰᾶσϑαι. Cf. Mazim. 
Tyr. Diss, XXXIV. $. 4. pag. 407. et Aristocl. ap. Euseb, 
Praep. Ev. XI, 3. p. 511. B. Stephanus annotat: , miror non 
scriptum. esse potius οὐδὲ τὴν τοῦ σώματος. Subaud. autem 
φύσιν.“ In libro Bip. p. 459. ,, Immo leg. eum Cornario οὐδὲ 
σώματος. * Cornarius enim: ,, Et mox, οὐδὲ περὲ σώματος: 
vox περὲ redundat. Locus vero sanissimus est, Verba enim 
οὐδὲ ntpl σώματος € praegressis: xaravonout ol δυνατὸν 
εἶναι ita suppleri oportet: κατανοῆσαι δυνατόν ἐστιν, ut περὲ 
σώματος id sit quod σῶμα, vid. ad p. 231. D. Apposite Hein- 
dorfius citavit Xenoph. Cyrop. 1,6. 20: xal τοίνυν χατανοῶν 
περὶ τούτων ἐν ἅπασιν ὁρᾶν μοι δοκῶ cet. T τῆς pro περὶ. In 
seqq. Galen. loeo primo habet. μὲν pro μέντοι, deinde ἐξετά- 
ζοντας. — σκόπει] Galen. τῷ — σχοπεῖν loco I, sed Il et 
lll omissis τὸ — σχόπεε scribit Kal τέ ποτε cet. Pro oxonet 
Cornarius quoque scriptum volebat σχοπεῖν. Vind. 7. χόπτει. 
Hippoeratis sententiam similiter affert Galenus pag. 16, 26: ὃ 
ἹΙπποχράτης τοῦ σώματος ἡμῶν τὴν φύσιν ἐν τούτῳ τῷ βιβλίῳ 
προὐϑέμενος εὑρεῖν ἐχρήσατο μεϑόδῳ πρὸς τὴν εὕρεσιν τῇδε. 
σιρῶτον μὲν ἐζήτησε πότερον ἁπλοῦν ἢ πολυειδές ἐστιν, Grad 
εὑρὼν ὅτι πολυειδὲς ἐσκέψατο τῶν ἁπλῶν ἐν αὐτῷ τὴν οὐσίαν 
ὑποία τίς ἐστι, τουτέστιν, ἥντινα δύναμιν ἔχει πρὸς τὸ παϑεῖν 
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ὑπὸ — ζαύτην οὖν οδὸν ὁ Πλάτων. 
— — * περὶ τιν 


ext ἀκριβῶς vei. ^ Of. idem — aecund. 
poerat: 46, 88. ; Let de Hippoerat. et Plat. decret. IX. 
p. 338, - Ua χαὶ onm. — * rac mv à χάλ- 
λιστά.κ τῶν Dev ἰατρῶν TE 
— ie a ttt f có rnt n nt 
eum ,EEFs; in Clark. vero: reliquisque ( omnibus Florr. et 
Vindd. ; etiam Mon. 407. et Galen. loco: ) δεῖ, quod re- 
Bekk. Stallb. et.Buttm. - "Proxime: Gelen; — ἃ 


2g ἐφύσφως ἢ" Ald.. et —— dua; spOvty fiv. D 
2. et. Steph, - Bekk; et Stalib. sequuti eed 
πρῶτον pu. —— ἁπλοῦν Gal εἰ ἁπλοῦν; 
est interrogandi particula πότερον νεὶ εἰ, quum ἤ {ἀπ ren 
te saepius. sie: omittatur, v. c, Théaet. 151. E. 161. D. 203. 
A. Phileb. 27. E. Legg. M. 670. B. al. Proxime Gal. loeo I: 
ἢ καὶ πολ: Mox ἐστίν post πο}. a Flor. e. abest. Deinde Ga- 
len. loco M. οὗπερ, loc: E. βουλευσόμεθα αὐτοί τε εἶναν τέχνες 
κὸς. -α ἄλλους} Sie libri edd. et E, reliqui vero omnes 
(etiam Florr. Vindd. Monaee, ) ἄλλον, quod Béldr. Balb. e£ 
Buttm, repósuerunt. Mox. EF δυνατὸν. — ξὰ y] Clark. Mon. 
407. et Galen. ἂν. .In seqq. volgo et. ap. Galenum scribitur 
πρός τι et: ὑπό του, sed interrogátiónes πρὸς τί et ὑπὸ tot re- 
poni -iubet- graeci sermonis üsus; ut 271. B:. A ον, 
δίων. λόγων: δὲ ἣν αἰτίαν “οὐ πείϑεται. Polit. L:p. 332. C. 

ἡ δὲ τίσι τί ἀποδιδοῦσα , alia fere imnumerab. Vid. Heindorf. 
ad Hipp. má. p. 140. et Matth. Gramm. gr. p. 918. Ficinus: 
quam et ad quid in agendo rursusque quam et a quo in patiens: 
do natura vim habeat. — ἔχον} Sic libri omnes, etiam Ga-. 
len. tribus locis. Stephanus in marg. ,, Scribendum puto ἔχειν" 
*ut sequitur infinit. παθεῖν, et paullo post ποιεῖν. ae rursus 
παϑιεῖν eum eodem verbo, Hoc probavit Stallbaumius etHein- 
. dorfius recepit. Sed diversa. sunt, quod Buttmannus iam sí« 
- gnificavit,. πεεφύχέναι vel φῦναι corra ( natura esse haben- 
tem, h. e, natura: habere vel simpliciter habere; εἰ 
»«i etiam pro simplici εἶναι poni solet) et πεφυχέναι ποιεῖν. 
(natura ita comparatum esse ut faciat) ;. neque offendere. ali⸗ 
quid debemus i in participio ; similiter enim Xezopk. Conv. IV, 
54: τὸν χρῶτα τοιοῦτον φῦναι ἔχοντα. Mox Mon. 407. ἢ 
τινὰ, deinde Clark. 4 IIDGNOP T Fiorr. g. h. 'Vindd. 4. 
ww et PET wr rgbisitr Galen. “πότους. libr. edd. ὑπό Tov, €: 

. Mox σξαῦτα om, zl: Deinde. Galen.ravz pro ταῦτα,, 
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zx order MM c b. e. 2€H et eorr. Br 
παριϑμησάμενος:. inus in marg. „Paulo ροβει ὦ 
——— tur legendum, quum — [amy d 
tiae et sequatur infin. ἰδεῖν: ** Ap. Galenum: loeis 1. et HE seris 
bitur 'ἀριϑμησάμενον (loco. tertio ἀριϑμεησάμενοθ). "Heindor- 
fius: pro ἀριϑμησάμενος 5 ut structura. stili -eonstaret , ex 
Galeno revoeavi ἀριϑμσεμεψον. *. Sed recte habet ἀριϑμη- 
σάμενος, vid. ad p, 241. D.: posita. Proxime J1D.T 
voc ét Vind, 1... ἐφιέμενος —— ἑνός. | Verba. ἐξ .--τἰ ποιεῖν, 
om, N et Mon. 407. Idem Mon. in praegr. εἰδεῦν. Στ et Vind. 
1. ὁ. ἐφ᾽ ἑκάστῴ. — ὅτῳ τὲ ποιεῖν ink]. Ald. et Steph, 
τὸν τί ποιεῖν, Bas. 1, 9. τὸς vi ποιεῖν, Clirk. cdi εἰ n/ud^ 
τῶι (ὦ οὕτω) ἢ τῶι τέ π᾿ ὑπὸ τοῦ; τῷ reperitur etiam ἐπι χά. 
ΠΒΟΕΘῊ Vindd. 1, 3. et T a corr. mii mara e 
Buttin. receperunt. | 77, i. q. 7éye, refertur ad: praegressa ἐφ 
ἑκάστου (int. d)ovc) ,' ita ut ad 16) intelligendum. MER 
Sensus est: ia in singulis (rei partibus, «quas εἴδη. 5, species. 
supra vocavit) considerari oportet, qua (int. speeie ) .7es ipsa 
(αὐτός ἃ, e hoe quod vel ipsi ex: arte: traeturé vel ad quod: 
tractandum. alium idoneum: eflicere volumus) recens 
ati aliquid ossi, igitur, in ionibus quas: Graecus 
pec irel δὲ εἰ τῷ τέ" — πὸ τοῦ) solutis: gua vel faeere. 
vel pati ,' quid vel facere vel pati et a quo pati possif. - Quam« 
quam-aliquid: adhue. desiderari in-hae scriptura videri possit,. 
Etenim quum. praecesserit σένα. (δύναμεν) πρὸς τέ πέφυκεν: 
τὸ δρᾶν Üyor,; h. πὰ. quid éfficiat et in quo (verm ρα es aeirke 
und worauf. es einwirke ),: hic. quoque fortasse quispiam desi 
deraverit praeter 7/ ( quid) alterum τέ (eui, ut Graeci ponunt. 
ποιεῖν (tiva. eum :dupliet-aceusativo, rei uno, altero perso 
nae* facere aliquid: alicui vel aliquo). Et-bis positum. τί. 
stulare. quoque videtur oratio quae sequitur tí παϑεῖν ὑπὸ" 
τοῦ ut plena haec démum esset sententia: quid faciat vel. 
patiatur, et cui (faciat) vel à quo ( patiatur); Quocirea videri: 
possit scribendum esse ὃ τὲ τέ ποιεῖν αὐτὸ (int. ἕχάστον, và: 
εἶδος) πέφυχεν ἢ ὃ τι παϑεῖν ὑπὸ τοῦ : quid quaeque (spceies). 
facere vel quid pati, (ὅ τὲ — ὅ τε et eui {τὸ} facere vel a 
quo (ὑπὸ τοῦ) pati naturà possit. Volgata seriptura.zó, τέ vel: 
10, τὶ faeile nasci potuit ex hae lectione ὃ zc τέ cet. Neque ta- 
men est quod huiusmodi plenam et putide fere expressam. a. 
Platone postulemus orationem, quippe qui omittere soleat quae. 
per se intelligantur, quemadmodum alterum τί (cui) faeile 
suppletur e praegresso πρὸς r4 in verbis τένα (Quraguv) 
πρὸς τἐϊπέφυκεν elc τὸ δρᾶν ἔχον. Quocirca quum-nullus liber. 
illius ὅντε vestigium prodat, in scriptura optimorui fide libro- 
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rum stabilita nequiescere debemus, Proxime libri edd. Mon. 
407: ul. τὸ τέ παϑεῖν nó rov. Ficinus: quidre a quoque pati 
queat. Clark. 44 IIBCEGT et Vindd. 1. 3. τῷ τί — ὑπὸ 
ToU, quod iure sequuti sunt recentiores. — Ἀενδυνεύ ει} 
Mon. 407. κινδυνεύειν, | Mox verba 4H sqq. in S Phaedri ora- 
tioni annexa sunt. Proxime T ἐώχει. F a corr. m. ὡς εἴπερ. 
πορείᾳ] A πορεῖαι. Mox Er: ἀλλ᾽. Deinde NP et E 
Monacc. ᾿ἀλλὰ μὴν. Proxime part. γέ om. Il'IBCEFHr 
Florr. b. c. i. 9. et Vindd, 1. 3. 6. Paullo post N et Mon. 
407. τέχνην: deinde Mon. 407. τυφῶ et Ἢ xovqó. — ὡς 
ἄν τῷ τις} Pron. zo om. Clark. / II]GNOPT Flor. g. 
Vindd. 1. 3. 6. Mon. 407. et D a pr. m. Ficinus vertit: quis- 
quis arte alicui sermones accommodat, ut videatur τῷ propter 
sequens διδῷ (si cui — tradat) interpositum esse; sed rectius 
τῷ abest, quum in universum hoc positum sit, eum qui ex arte 
aliquid tradere velit, declaráre naturam eius oportere cui illud 
adhibeatur. Etenim de arte rhetorica ratione et via tradenda 
agitur (quocirca sequitur: ὃς ἂν — σπουδῇ τεχνὴν ῥητορι- 
κὴν διδῷ". - Igitur διδόναι h. L non. est dare, praebere vel 
communicare (ut Sehleiermacherus vertit: wenn jemand kunst- 
»üssig Reden mittheilt), sed tradere, h. e., docere, ut in 
seqq. Sophist. 263. E: δίδου μόνον. Polit. IL. $65. D: εἰσέ 
τε πειϑοῦς διδάσκαλοι, σοφίαν δημηγορικήν τε καὶ διχανι- 
χὴν διδόντες. V. 452. A: καὶ ταῖς γυναιξὶν ἄρα τούτω τὼ 
τέχνα καὶ τὰ περὶ τὸν πόλεμον ἀποδοτέον. Eryx. 308. Et δοῦ- 
vet γραμματικὴν ἐπιστήμην. αἱ. Quocirca videri possit pro 
τέχνῃ λόγους scribendum esse τέχνην λόγων: si quis artem. 
oratoriam tradat s. doceat (sive verbo sive scriptura). Atta- 
men τέχνῃ recte habet, quoniam sententiae vis in hae inest 
voce, τέχνῃ vero posito putidum fuisset τέχνην λόγων subii- 
cere; quocirea λόγους, concretum quod dicitur, pro λόγων vé- 
χνὴν (abstracto, vid. ad Legg. pag. 432.) cogitandus est Plato 
usurpasse, Sic v. λόγος saepenumero ponitur in facultate lo- 
quendi vel eloquentia, ut Xenophon. de Venat. 1, 14: Ma- 
χάων δὲ xoi Ποδαλείριος παιδευϑέντες và αὐτὰ ταῦτα ἐγέ- 
vovro xai τέχνας καὶ λόγους καὶ πολέμους ἀγαϑοί. Cf. Me- 
mor. Socrat. Ill, 3. 11. atque etiam in dicendi vel orationum 
genere, ut 278. C: ἐν πολιτικοῖς λόγοις. 279. Α: περὶ αὖ-- 
τοὺς --- τοὺς λόγους, οἷς νῦν ἐπιχειρεῖ. al. — ὃ εἰξ ει] T δό-- 
tu, Mon. 407. δίξει. Mox 6 om. Clark. /GT et pr. ἢ, 
DNOP Flor. g. Vindd. 4. 6. «. et Monacc. ὃν; sed 9 postu- 
lat vox quae sequitur τοῦτο.  Subiectum quod dicitur verbi 
προςοίσει non est ille qui artem oratoriam dicitur tradere (ut 
Schleiermacherus vertit: dem er seine Reden anbringen will), 
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sed persona infinita: Jei dem man die Redekunst amenden - 
soll s, auf. das man. durch die Redekunst einwirken soll, In 
seqq. Mon. 11. δήπου, Mox 7 μήν om. N et Mon. 407. De- 
inde T αὐτῷ τε. — ἢ ἅμιλλα) ἅμιλλα et ἁμιλλᾶσθαι in 
summo alicuius rei asseque studio ponuntur; eoque rectius 
h. 1. in oratore dicitur ἅμιλλα, quod oratores vocabantur ἀγω- 
ψισταὶ (ut £socrat. contra Sophist, p. 294. de permut. p. 318. 
320. al. et supra p. 269. D.) ipsumque perorare ἀγωνίζεσϑαιν 
v. Cresoll. Theat. Soph. p. 256. et Lexie. Xenoph. T. I. pag. 
49. nr. 2. al. — τέταται] Sic Ald. Bas. ]. Steph. al., in 
Bas, 2. XNOP T Florr. b, h. i. Mon.407. et pr. E τέτακταιν 
de quo vitio monuit 4óresch. Dilue. Thueyd. Auctar. p. 426. 


ὃ " 
τοῦτο] T τούτω. In seqq. Clark, ἐπιχειρεῖ. Mox 66271 

sine ἄν NP et Monacc. Deinde σπουδῇ om. F., Mon. 407. 
σπουδὴ. Proxime T γράψηται καὶ ποιήσῃ. ln seqq. inter se 

opposita sunt. ἕν — ὅμοιον (unum sibique simile) et πολοειδές, 
| plures habens partes (sicut eorpus) s. species. Cf. 265. E. 
| Parmen. 129. C, Phileb. [4. C. D. Sophist. 251. A. al. Non 
recte accepit Heindorfius: varium, pro diversitate hominum 
diversum, velut alia est in aliis corporibus forma. Bene ex- 
pressit Schleiermacher. vernacula voce vielartig. — “ εύτε- 
pov dé y c] Part. δὲ om. T et pr. ΠῚ. Mox ὅτῳ t! ποιεῖν reete 
scribunt Ald; Bas. 1. 2. Steph., quo confirmatur in praegressis 
lectio τῷ τί ποιεῖν ; ὅτῳ est enim in oratione mon directe in- 
terrogante i, q. τῷ (de pron. ὅςτις vid. Matth. Gramm. gr. pag. 
915.). Ad ὅτῳ int. ide, quod latet in praegresso πολυεξιδές, 
Pron τό om. Clark. 4/IIDGN OPT Florr. g. h. Vindd. 4. 
7. et Monacc. ; sed pronomine τί carere oratio nequit. Fieinus 
vertit ac-si:legisset ὅτῳ τί ποιεῖν ἢ 0 τι παϑεῖν ὑπὸ τοῦ (sio 
enim pro ὑπό τοῦ scribendum esse ex se intelligitur, vid. su- 
pra posita) πέφυκεν: quid facere cuique (hae voce sine dubio 
exprimere voluit graecum ὅτῳ, licet hoe potius sit: qua spe- 
cie vel qua sui parte) quidve a quoque pati queat. Sed prae-. 
gresso τέ ποιεῖν ad v. παϑεῖν repetito τί vel G tt haud opus. 
fuerit; neque ad ποιεῖν alterum τέ (in quo, int. efficere possit), 
quod respondeat verbis ὑπὸ τοῦ (a quo int. pati possit), inter- 
ponatur necesse est, propterea quod per se illud intelligitur, 
Sanissima igitur haec est seriptura: ὅτῳ τέ ποιεῖν ἢ παϑεῖν. 
ὑπὸ τοῦ, quam recte sequuti sunt Bekk. et Séallb. Cl. Sefe 
rus ad Gregor. Corinth. p. 249. corrigebat τὸ τί ποιεῖν ἢ πα- 
ϑεῖν ὑπό vov πέφυκε, vitiosa nixus librorum edd. in loco su-« 
periore {τὸ τέ ποιεῖν — τὸ τί παϑεῖν ὑπό rov) scriptura. ὁ 

ΡΒ 932. δὲ δὴ] E δεῖ, a G δὴ abest, Mox pro καὶ τὰ B 
"Tom. X, 0 o 


- 
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4 xarà. Deinde Clark, 44IIDGNOPT Flor. g. Vin^1.4, 
7. «. et Monace. *ràg pro πάσας, quod sane probandum ; quo- 
eirca recte id Bekkerus mihi videtur revocasse. [n seqq. 4 
στον ἑκάστῳ refertur ad. λόγων et ψυχῆς γένη s et οἵα ides 
ad ψυχή. — οἵα οὖσα 4 & viov] Ad. Bas. 1. 2. Mon. 
407. ola. — γοῦν ἂν ἂν om. TDGNOPT Florr. g. h. 
et Monace. Coni, ὡς om. H. Mox pro οὔτοι sefibunt οὕτω 
4 IIDGHNOP T. Florr. g. h. Vindd. 4. 7. Monaec. et corr. 
FL in exstat οὗτοι. Proximum οὖν om. F, ὦ abest a DN 
PT Florr.g. h. Vindd.4. 7, et Mon. 407. Deinde Clark, IIT 
ἀλλ᾽ ὡς, NOP. Monacc. et re. DF ἄλλως δ᾽. Paullo post 
Clark. ἐν δεικνύμενον. — γραφήσεται ἢ λεχϑήσεταιἾ 
Clark. reliquique tam Bekkeri quam Stallbaumi libri (quibus 
;.-aeeedunt Monaec.) λεχϑήσεται ἢ ἠραφήσπεται, Quod ire se- 
quuti sunt Bekk, Stallb. et Buttin. ;, id. libris edd. soli faciunt 
E et F. Infra €: λέγωσί τε xal γράφωσι. ---- πανοῦργος 
£104] Heindorlius:. ,, callide praeclaram illam qua instructi 
sunt. animi cognitionem. occultant.* Non-sunt inscientes, sed 
seiti et'callidiy quippe scientiam 'oecultantes et iascientiam si« 
mulante$, ut homines deludant. Gorg. 499. B: Ἰοὺ iov, ὦ 
Καλλίκλεις, ὡς πανοῦργος εἶ xal. uo. ὥξπερ παιδὶ χρῇ» 
τοτὲ μὲν αὖ φάσξων οὕτως ἔχειν, τοτὲ δὲ ἑτέρως, East α- 
τῶν με. Dicacissima haee est Sotratis oratio, — πρὶν ἂν 
οὖν] οὖν om. ENP Monaec. et pr. F. Deinde F λόγον pro 
- τρόπον. Proxime Florentt. et Monacc. πειϑώμεϑιν, AM. Bas. 
l. 2. αὑτοῖς. Heindorfius : ,,ne fidem. iis habeamus, arlé se 
icribere dicentibus, Charmid. 18. Ὁμήρῳ οὐ πιστεύεις καλῶς 
λέγειν, λέγοντι ete," Monui, ne eui participium h.l. λέψουσιε 
vel eiusmodi aliquid excidisse videatur.€ —. αὐτὰ μὲν τὰ 
ῥήματα ipsa serba proferre, h. e., ipsis verbis, igitur 
diserle et accurate &zponere.. Pronomen enim αὐτό Graeci 
(ut. Latini ipsum, praecipue in temporis designatione, ut tri 
ginta dies erant ipsi, v. Riffersus. ad Oppian. p. 344.) ita. 
ponunt ut rem designet ipsam, h. e., per se eogitatam nee 
cum alia cóniunetam vel collatam ; igitur ab omnibus aliis se- 
iuüctam et accurate per se positam, Quam quidem notionem 
patrio sermone adverbio exprimimus. Sie αὐτὸ τοῦτον hoe 
ipsum, est vert. eben s. gerade dieses. lgitur h. 1. verti 
Meet es genau 8. ausdrücklich mit Worten zu bezeichnen 
ist nicht leicht. De hoc pron. ucro usu vid. quae vollegit ex 
» Aeschylo exempla Schütz. ad Prometh. v. 725.  Heindorfius. 
interpretatür: j,simgula disertis verbis enarrare non est faci- 
le, sed adumbrationem quandam et formam huius artis tibi 
dabo. Spectant enim haec ad ea qiiae sequuntür, quibus modus 
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et orationis genera non diserte vel nomina definiantur, δὲ 


omnino: tantum iudicentur: Voti οὖν v dvd "xul eoa b 


τοῖα καὶ volu, ὅϑεν "οἱ μὲν τοιτοΐδε, ot δὲ τοιοῖδε 
jvovrus. vett... ὡς 9? δ.} ΝΘΡ οὐ, Mon. 407: οὐδὲ 
Mox XEH μιέλλουν Deinde 4 HD GNO PT Flor. s. Vindd. 
4. 7. v. et Monaec. ϑέλω. — Ἐπειδὴ ἡ — δύναμ ἐξ 
Transseripsit haec &alen; de Hippoer, et. Plat. decret. IX; p. 
| 334, 53. usque ad v. χρατεῖ. Heindorfius de «uo interposuit 
art. /, quem nullusnovit liber ; nee Opus est artieulo, vid. 
ad Protag. p. 19. — Veruyvoy(a]ef'96) A. cons 
^s ψυχὴ] Heindorfius: , Male 
Plató Menon. 81. Et 2381 μετὰ σοῦ tyre à Riv, 
Lach. 4199. E: οὐκ. ἄρα εὑρήκαμεν ἀνδρέίαᾳ Vu ἐστιν." 
Phaedr. . 238; E: ᾿ἐχηρεπὴς 4j. Polit. IV. 425. E: ἕχαστοι ἃ 
πρὸς ἀλλήλους συμβάλλουσι. alia innumérab, — dba 
om. N et Mon. 407. Mon. 11. καὶ τοιαῦτα pro καὶ tota κι 
coin. Mox E SB ΟΡῊ Vindd, 3. 4. 7Γα. Mon. 407: τοιοίδε 
pro eo quod libri edd. habent-roroide. Pro priori τοιοῖδε Clark. 
Z IIDGNOPT Florr, p. h. Vindd. 4. 7.'u- et Monaee. τοῖοι. 
e τούτων 02] Clark. /JIDGOP' T Flor. h. et Mon. ΤΊ: 
—— ————— et Buttm; Mox Me 
in Clark. | lor. p: N.-Mon. 40 ul. ,. quos sequuti sunt. 
et Buttm, Deinde: Clark: “εἰὐτὸς ἃ μον αβ τόσες Mox τοιδῥδὲ 
δὲ ap.-Galeu., unde δ ἐ assumpsit H ndorfius. Potius s 
rim τοῖον δὲ ἔχαστον. Vind. ἃ. xal τοιὄνδε..-Ξε δὲ μὲγ οὖν 
οὖν om. Clark, 21. G T -et' pr. JF. - In^ seqq. libri edd. eüm^ 
τοιοῖδε, reliqui-libri-etiam Mon: 4071. δὲ Galen) τοιοίδε. Mot 
T διὰ τάδε ὑπὸ. Proximum τῶν om. ΞῈ. -- εἴς τὰ A7] 
DGNOPT Florr.' g- h. et Mon. 407. ἐς, quod: tet 
Stallb. receperunt; vid.'ad Protag. p. 83. 166 et 171. Mox 
vi-ol-08 — δυςπειϑεῖς᾽ omo B CH et Flore ἃ: ὃ. edi 
γοήσαντα]} Ἢ 'γοήσαντερ. Mox pro αὐτὰ LlAITSBCEG 
ri ΒΊΟΥΣ a.b. e. g. 4. ὃ... Vindd, T. δ. 7. αὐτὸν, Ficinus: 
quando Iutec in si s funt d 
a-Mon. 11. abesti-- Mox Gàlen, δένασθωϊ ἐπαχόλουϑ εἴν τῇ 
αἰσϑήσει. V. δύνασθαι om; Florr. b. i. Sensum bene adum- 
hravit^ ——— dgitur eun, "qui haee pr. 
perspexerit, deinde va "Pila rerumque usu 1p80 conten 


riy tque quam vin:singula kabeant, quogus trüctanda sint — 


modo; acriter olseri quod ni fecerit, memoriam quidein 

rhetoricis praeceptis" a magistro traditis. refertüm habebit, 

veram artent dicendi nondum tenebit. De sententia ; conf. 

Isocrat. de bonor. petmut: p.93. 97.-Orel. ^ I 
0o 2 


Vp 
—— 


D 


in ipsa ré gunt. Part rà € 
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D "e , alioquin, vid. ad Protag. p. 80; Ε 
it^ OP Flor! p. k. Vini 4. - c. Men. 
pris v rale T Clark. “60 T et II a pr. m. εἰ μεὴ. - 
Sed μηδέ sensus postulat; est enim fortis negatio (cum seq, 
zt coniunetum est vernaeulum: moch gar nicht, durchaus 
sob teli), vid. ad Protag. p. 170 sq. Galen. ἢ μηδὲν εἶναί 
(0 τι quod Ficinus videri possit confirmare qui verterit: 
im —* quidquam plus habere, quam verba. sibi 
guondam a doctoribus tradita. Scribendum ita esset αὐτῷ pre 
αὐτῶν. Reponit Heindorñus, Graecos dicere γίγνεσθαι εἴ εἰναέ 
τινι ἔχ τινος (en "aliqua re , non πλέον εἶναί τινός τινι. Potius 
| φιλέον τινὶ εἶναε dicitur id quod alieui prodest w. utilitatem 
affert, ut 275. C. Cratyl. 387. A. Conviv. 217. C. 222. D. 
Ἐς Polit. 1. 341. A. al. Scháüferus ad Gregor. Cor. p. 249. 
coniiciebat ἢ μηδέν πω εἰδέναι πλέον κελ. lam pro seq. αὐτῶν 
Clark, SEGT Florr. b, 3. Vind. 3, habent αὐτῷ, que nova 
accedit scripturae apud Galenum servatae confirmatio: 7 μδὲν 
εἶναί, πω πλέον (hanc enim expressit Ficinus). Etenim locum 
si ita seribunus: ἢ μιηδὲν εἶναί πω πλέον αὐτῷ ὧν τότε ἤκουε 
λόγων (nos: sonst nützen ihm die Lehren noch nichts, die er 
damals gehórt), sensum nanciscimur longe aptiorem eo quem 
verbum εἰδέναι fundit; neque enim de scientia augenda (εἰδέ- 
vat — πλέον) hie agitur, sed de utilitate quam praecepta rhe- 
torica tum afferant quum ad disciplinam acris sedulaque rerum 
ipsarum quibus adhibenda sunt praecepta adiungatur observatio 
et. tvm quae nisi accedat, nihil.utilitatis praebere dicun- 
SEE poenis. Αι megietqo eradin Atque hanc ante oculos ha- 
buisse seripturam Ficinus supra indicavimus; sed πλέον &iva« 
non recte vertit (plus kabere); ponendum erat: elioquim nihil- 
dum, utilitulis afferre quae tum audiverit praecepta. Verba 
εἶναι εἰ εἰδέναι crebro inter se confusa reperiuntur , v. €. 
Xenoph. Mem. Socrat. 1V, 4, 5. Quocirca sine ulla dubitatione 
nune scripserim: ἢ μηδὲν εἶναί πω πλέον αὐτῷ, quod quidem 
. jam in ed. a. 1810. emissa recepi, ita ut de coniectura. αὐτῷ 
(quod. libri optimi nune confirmant) scriberem pro αὐτῶν, 
quod iam per se ab hoe loco abhorret. Ὧν ἤχουε λόγων est 
i. q. λόγους ὧν ἤκουες, sic enim solet pronom, relativum attra- 
here substantivum quod praecedere debebat, v. Mattiaes 
Gramm. gr. 887. Part. ξυνών, quod refertur ad τότε. est: 
tum quum uteretur. magistro, igitur : quae audiverit 4 ma- 
| gistro. Gorg. 455. D: τί ἡμῖν, ὦ Γοργία, ἔσται, ἐάν σοι 
συνῶμεν ; al. Quocirca οἱ ξυνόντες dicuntur discipuli, velut 
Theaet. 179. Α: εἰ μὴ τοὺς ξυνόντας ἔπειϑεν κτλ. In libro S 
pro zc exstat ro, Mon. 11. Zxovce; deinde X habet ξυνεώ» 
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ro ξυγών, Gal. et Mon, 407. ξυνῶν. — εἰπεῖν v4] part. 

" abest à E. Iu seqq. corr. ἱχαγῶς. Gal. ὅταν δ᾽ εἰπεῖν. — 
ὑφ᾽ otov] NP Men. 407. ἐφ᾽ ὧν. In Mon, em. οἷος. Dein- 
de NOP παραγινόμενος, Mon. 407. παραγιγγόμενος.. Pro τέ 
Clark, ;/ JID'I Flor. g.. Vind. 4. δέ, Proxime G διαλανϑα- 
γόμενος. Deinde Vindd. 4. 7. et Galen. οὕτως, 

παροῦσα] EDPT παροῦσά ol, IIO παροῦσα οὗ, Η 272 
παροῦσα ἢ 6, N Florr, g. h. Vindd. 4. 7. a. et Monaee. πᾶ- 
ροΐσα οἱ, Galen. παροῦσα σοὶ, AM. Bas. 1. 2. παροῦσα, ἢ, 
Steph. παροῦσα ἧ. Reete Bekk, Stab. et Buttm. receperunt 
παροῦσά oi. Proxime Ald. Bas. 1. 2. ἢ, Steph. 7, Gal. σοι ἢ; 
in reliquis libris qui οὐ praebent excidit ἢ propter itacismum 
(ex quo οἱ et pronuntiantur Ai): quocirea οἱ et ἦ inter se 
putanda sunt extrusisse; ut in aliis libris οἵ, in aliis ἦ omitte- 
retur. Proxime 4/ τῶν pro τῶνδε. — ταῦτα xU] Galen. 
πάντα δὴ ταῦτ᾽ iy. Pro πάντα e I cum 1 1 
ziáry. Vind. 3. πάντα ἤδη. * 

P. 234. αὖ] om. Pr Florr. g. lh. Vindd, 4. 7. a. et Mo- 
nace. Proxime pro ἐλεεινολογίας e “1 ἃ cum Bekkero dedimus 
ἐλεινολογίας ; Atticorum est enim ἐλεινός, ab ἔλεος formatum, 
ut δεινός à Ooc, vid. Porson, Praef. ad Eurip. Hec. p. IX. 
d. Lips. Ill. quod, ubicumque vel unus sup t liber, re- 
voeetur oportet, vid. Lobeck. ad Phrynieh. p. 87. Respexit 
h. 1. Polluz 11, 124. p. 215. — Mox pro δεινώσεεως T δεινοῦ 
ἕως. Proxime Men. 407. ἕκασταν. Deinde ὅσ᾽ ἄν 4 EIIX 
BCDNOPTr et corr. ΓΕ, in Florr. a. b. e. g. i. 9. Vindd- 
4. 7. «. Monaec. et Galen. ὅσα. H ἃ, AM. Bass. et Steph. ὃς 
ἂν. Mox Galen. λόγων μάϑῃ. Deinde pro τὴν E μὴ, G εὐχλη- 

(av pro sóxaigíav. Proximum τέ om. Clark. EFT et pr. IIr. 

Verts τε καὶ ἀχαιρίαν om. Clark. T et pr. Jf. — δεὰ γνόντιῖ 
F διάγοντι. Bas. 2. διαγνόντα. Stephauus in marg. ,,sed dati- 
^ wus ille est retinendus , sicut praecedunt iyovzi et προςλαβόν- 
τι, €um quibus apte eohaerent seq. ἐστὶν 7 zéyvy ἀπειργ 
Mox τέ post v. χαλῶς om. €». Deinde Vind. a. 7 ἄπειργ. — 
ὕὅ τιἄν τις αὐτῶν Sic edd. cum EF; Clark, vero eum 
reliquis libris (etiam Florr. a. b. c. g. i. ὃ. Vindd. 1. 3. 4. 6. 
7. a. Monaec. et Gak) αὐτῶν τις, quod rite revocarunt Bekk. 
Stalib. et Buttm. 1n Ald. et Galen. ἀλλ᾽ ὅτι, Psocrat. de 
bonor. permut. p. 97: χαϑ᾽ ὃ δ᾽ ἂν ἐλλειφϑῇ i τῶν εἰρημέ- 
γων, ἀνάγκη ταύτῃ χεῖρον διακεῖσθαι τοὺς πλησιάζοντας. 

ἐλλεΐπῃ]} HDHNOP Florr, g. h. Vind. 4. 7. α. Mo- B 
naee. et Galen. ἐλλέπῃ, E ἐλλεέποι, T ἐλλείπῃ τις. Mox Gat. 
φησὶ pro φῇ et τέχνην. — κρατεῖ] T xoarév. Verbum 
κρατεῖν, ut Latin. eixcere, absolute positum (vid. Perizon. ad 


- 
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Aelian. V. H. V, 4. not. 5.) cest. — ὧν, dia poe gor 
daran thun. Tim. 54, A: ἐχϑρὸς ὧν, ἀλλὰ 
Legg: Vl. 772. Di τὰν κωλύοντα ἀεὶ κατὰ νόμον κρατεῖν, 
Epist. VIL. 343. D. ὁ ἐνὸς τῶν we ie — 
— -- qi M» v;] AH. τί ὴ — — pe; 
δὴ οὖν (φησεὶ συγγραφεὺς). Steph, εἰ ὃ 
ἐὰν ἀφ βία pud Stalb. Τὶ δὴ Ur, φήσει — os 
Ar dedimus TY δὴ oi»; φήσει κτλ, Clark. φύσει, 
roximum ἴσως om. Xr Vind. 6. Mox ὁ. συγγραψεύς φ singus 
- eollectivo. positus est sensu; «r£is Roriptorea (de quibus 
— disputavinus) vel /miusmodi &oriptor artis. Quae se- 
quuntur male vertit Cornarius: videfurze ita aut aliter quo^ 
dam modo comparanda. esse ea, quae oraíionum ac dicendi 
ar& dicitur? Cohaeret οὕτως ἢ ἄλλως πως λεγομένης, et. nos 
ῥέχεσθαι, accipere, ext. audire, projares v. Matth, Gramm. 
gr.. p. 687. Bene. Heindortius: itane an alio. quodam modo 
tradita dicendi ars probanda videtur? Pro ἀπαδεκτέαν Ambr, 
ps γα. μι, ἀποδεικτέον. —— — "Deinde γε. 
"^4 .13950 
abest a P. -— "Eods o2] IE το. Mox. Clark, 4/4 [ID G 
BOR hum. τὶ Big h. ὃ. Vindd, 4. 7. «. Monacc. et pr. P. ἕνεκαν, 
teph, εἵνεκα. In X et Vindd. 1. 3. 6. χρὴ exu, 
Ani. T χρὴ ἕνεκα. — ἄνω καὶ κἄτω μεταστρέφον- » 
τα ἄνω καὶ κάτω. μεταστρέφοντα ἐπισχοπεῖν Tuy Sursum εἰ 
deorsum vertendo aliquid dispicere, dicitur qui in omnes par- 
4 Aliquid versat ut diligentissime perscrutetur. Infra 27 8. D: 
- ἔγραψεν. ἄνω, ἐκάτω στρέφων v χρόνῳ. αἱ. Sed yaria 
'modo verba ἄγω καὶ κάτω poni constat, vil. Kan. ad Diog, 
Laert. lll, 6. Heindorf. ad Gorg. p. 137. ad Phaedon. 
72 sq. Hückh. in. dialog. Socrat. p. XIX. al. — εἴ τες 
NOP et Monace. ἥτις. Deinde Mon. 407. gov. 

- ἀπίῃ EB CH Florr, a. b. c. i. ἀπέοι. Verbis — C 
τραχεῖαν (ὁδὸν) sine dubio Plato respexit nobilissimos . illos 
Hesiodi versus Opp. et dieb. 287. ubi inter alia: μαχρὸς δὲ 

. καὶ ὄρϑιος οἶμος. ἐπ᾿ αὐτὴν Koi τρηχὺς τὸ πρῶτον: Quod 
dici non potest quot et poetae et prosae scriptores orationis 
imitati sint. Cf. Neandri op. aur. p. 57. et Jacobs. in Anthol. 
gr. T.I. p. 210 sq. Proxime pro λείαν G τελεέων. T ziv 
πῃ] NOP.et Mon. 407. τινώ zov. — Ἕνεχα μὲν. πεί- 
ρας] Si ín conatu situm esset, vel conatus quidem nan ob- 

4 Staref quominus possem aliquid afferre, h. e, conarer | qui- 
dem aliquid afferre subsidii, δὲ nunc possem. De praep. ἕνεχα 

τ yid. quae collegerunt e Valcken, ad Herod. VL, 63. 
Heindorf. ad Charm. p. e Blonficld. Glossar. in Aesehyl. 


" 
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Pers. p. 135. et Matth. (p. 1137. — ἀλλ᾽ vbt] 
Ww — ei 1 « Gramm. gr : , " i j d 


Clark. ἄλλου τι. Proxime Vind. 1. 3. οὕτως γ᾽ ἔχω. Vind. ἔχω. 
Mox T γοῦν. — λόγον] “ΠΝ Mon. 407 .etClark, a pr-m. 2ó- 
γων. Deinde N et Mon. 407. ὧν. Mox τῶν ante v. περὶ ταῦτα 
praebuerunt Clark. £7 I[BCDGHOP'Tr.Florr. et Vipdd. 
omnes Monaec, Bas. 2. et corr. E II. Stephanus in marg. 
,, Ante περὶ invenitur in vet. artie, τῶν, eui siloeus detur, in- 
telligam: ἀνδρῶν of περὶ ταῖτὰ ἦσάν vurec , id est, λόγου τι- 
γὸς isti. Potius verba sie cohaerent: ὃν ix xo& τένων τῶν 
περὶ ταῦτα (int. ὄντων : quam audivi a quibusdam hac in ro 
s. «rte, versantibus. Infra 273. A: τοῖς περὶ ταῦτα. Sic 
etiam οἱ περὶ τὴν σοφίαν, ot περὶ τοὺς λόγους al. Pronomen 
vero infinitum sie solet subiici: TAucyd' 1, 9: τῶν τὲ ἠπειρώω- 
τῶν τινές. Aristot, VMI, 7 : τῶν περὶ τὴν μουσικήν τινες. al. 
innumerab. Vid. Falcken. ad Merod. Vit, 90. T. Vf. P. ἢ, 
p. 162. Schüfer. ad Long. Pastor. p. 363. Pro τιγῶν Flor. e. 


da c 
δεινῶν, A τινῶν. Mox NP et Monaec. οὖν pro γοῦν. Proxi-- 
mum x«i om. G. — τὸ τοῦ λύκου P τοῦτο, T yAéxov. 
Ceterum χαὶ τὸ τοῦ λύχου εἰπεῖν proverbii fere instar habet; 
est: etiam ea dicere quae adversarius sui defendendi vel sal-- 
tem: excusandi causa profert (vernmaculum fere; auch den 
Gegner hóren). Schol p. 318: λύχου ῥήματα, ἐπὶ τοῦ καὶ 
λόγοις καὶ ἔργοις ἀδικοῦντος. Deinde affertur fabula Aesopea 
(v. Plutarch. Sept. Sap. conviv. p. 156. A. Suid. v. Kal τὸ 
τ. λύκου. Herm. p. 197. al.): λύχος ἰδὼν ztomicrac ἐσθίοντας 
ἐν σκηνῇ πρόβατον ἐγγὺς προςελϑών Ἡλίχος ἂν ἦν ὑμῖν 9ó- 
ουβὸς, & ἐγὼ τοῦτο ἐποίουν / E, qua quidem fabula si prover- 
bium illud xai τὸ τοῦ λύχου natum est, xol τοῦ Avxov nihil 
aliud potest significare nisi hoe: etiam dieere vel rationes - 
afferre quibus improbus vel adversarius sese defendat vel certe 
excuset (quippe qui suam pravitatem sic defendat ut ad aliorum 
improbitatem provocet. Atque similis est rhetorum quae sequi- 
tur defensio. - 2h 
“οὐδὲν οὕτω 4 οὕτω οὐδὲν. Mox δεῖ om. Florr, b. i. D 
et pr. E, Deinde Flor. h. οὐδὲ ἀνάγειν. Verba ἀνάγειν ἄνω 
s μακρὰν περιβαλλομένους valent: alte vel longius aliquid re- 
petere longo circuitu s. anfractu. Conv. 222. €: οὐ γὰρ ἄν. 
109^ οὕτω χομψῶς χύχλῳ περιβαλλόμενος ἀφανίσαι ἐγεχεί- 
oec οὗ ἕνεκα ταῦτα πάντα εἴρηκας. — ὃ xal] καὶ om. SG τ. 
Mox Ν et Mon. 407. εἶπε. — ὅτι — δέοι] Stephanus in 
Annott. Satius fuerit parenthesecs notis verba haec includere 
ὃ καὶ x. ἀ. εἴπομεν τοῦδε τοῦ Aoyov.* Ita eoniunetig ὅτε pen- 
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deret e verbo praegresso φασί, quod recte Heindorfius r 

bavit. Etenim ὅτε — δέοι Poen est pro δεῖν (φασὶ — 

οὕτω ταῦτα δεῖν σεμνύνειν — navránoge γὰρ — οὐδὲν ἀλη: 

Quoc μετέχειν δεῖν cet): ut oratio ὅτι -- δέοι proxime prae- 
i» ὃ — εἴπομεν annexa sit, quasi pendens e verbo εἴπο- 

μεν. Sic Phileb. 20. D: τόδε γε jv, ὡς οἶμαι, περὶ αὐτοῦ. 


ἀναγκαιότατον εἶναι λέγειν, ubi v. Stallb. p. 46. Adde Erfurdt. 


h 


ad Sophocl. Antig. p. 56 sq. et Matth. Gramm. gr. 1058 sq. 
Similiter Latini, ut Cicero de Offic. L, 7. 5: Quoniam, ut 
placet Stoicis, quae in terrís gignuntur, ad usum hominum 
omnia creari, homines autem hominum causa esse 
ubi creari et generatos esse e proxime praegresso placet pen- 
dent, licet quoniam praecedat. 7 οὔ δε τοῦ X óyov est, ut 
recte Heindorfius interpretatur, huius de arte dicendi 
tationis. De re ipsa, cf. 260. A. In seqq. περέ (libri reliqui 
omnes πέρι) cum cod. Mon. 407. scribendum censeo, vid. de 
anastroph. Hermann. de emend. rat, gr. grammat, p. 109. et 
Matth. Gramm, gr. p. 89. — ἢ x«i] x«i om. G. Idem mox 
ὕσει τοιούτων, Mox Vindd. 1. 7. «. et Mon. 11. 4 τροφὴ 
on. 407. ἢ τροφὴ: Proxime 4 II τῶν et 41 μελλόντων. 
inde E ἱκανὸς, superscripto ὥς. — μι ἐλειν] Libri ad unum 
omnes, tam seripti (etiam Monacce.) quam editi (Ald. Bass.), 
dant μέλει. Stephanus in Annott. „In superioribus edit, seri- 
ptum est μέλει; sed satius est μέλειν cum Ficino legere, ut 
subaudiatur φασὲ ex praecedentibus: Nulli in iudiciis horum 
veritatem curae esse aiunt,^ Quem audiverunt Heind. Bekk. 
et Stallb. Equidem religioni habuerim librorum omnium anti- 
quare scripturam et linguae et sensus rationibus convenientem, 
Graeci videlicet sic orationem solent variare atque etiam ani- 
mare uf orationem rectam et obliquam inter se commutent 
(vid. ad Protag. p. 88. ibique citatt.). Sic h. 1, vigoris aliquan- 
tulum lucratur oratio e praegresso φασί pendens, eo 
obliqua mutatur in rectam, μέλει, ut non φασί, sed ὥς φασι 
intelligi oporteat ipsique rhetores directe loquentes inducantur. 
Nos: denn ganz und gar nicht kümmert man sich (int. sagen 
sie) cet, Florr. b. i. μέλλει. — τοῦτο] HIDNOPT et 
Monacec. τούτου. | * 
ΟΡ, 9386. ᾧ] Φ ὃ superser. ὦ. Deinde G Je. — αὐτὰ E 
τὰ πραχϑέντα] Sic Heindorfius scripsit, omnibus invitis 
libris, Sed, licet confirmare videatur hane scripturam locus 
Gorg. 459. B: αὐτὰ uév τὰ πράγματα οὐδὲν δεῖ αὐτὴν εἰδέ- 
vot ὕπως £y& , tamen recte habet volgata. Solet enim sie part. 
«b cum vocibus negativis coniungi, ut vern. euch. Cratyl, 
391. C: 24A2à d μὴ av. σὲ ταῦτα ἀρέσχει (nos: Nun, teenn 
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dir auch dieses nicht 438. B: μαϑεῖν δ᾽ αὖ | 
τὰ πράγματα καὶ εὑρεῖν, ον εἶναι ἄλλως ἢ τὰ 
μαϑόντας κτλ. (nos: Und wir ὀοπαμρίον, dass es auch nicht 
müglich sey cet.). Similiter Phaedon. 78. E. Οὕτως αὐ, us 
ταῦτα — οὐδέποτε ὡςαύτως ἔχει, * e. ἔχεις" 
οὐδέποτε αὖ ταῖτα ὡςαύτως ἔχει. Sic h. 1. est: denn bimceilen 
dürfe man auch nicht einmal das Geschehene sagen. Quae lin- 
guae graecae propria sunt, ea data opera eum patrio sermone 
comparamus, propterea quod lingua germanica ad similitudi- 
nem graecae, quacum cognatione coniuneta est, proxime ae- 
cedit. — εἰκότα NP et Mon. 407. οἰχεῖα. Mox Flor. i. 
κακηγορίᾳ. — πολλὰ εἰπόντα yaígtiv] Latin, multum 
valere iubentem 5. valedicentem, h. e. prorsus missum fa- 
cientem , minime curantem. Vid. Hemsterhus. Anecd. l. p. 56. 
Valcken. ad Herod, IX, 41. T. VI. P. Hl. p. 260. Oudendorp. 
ad Thom. M. p. 908. De aceusativis λέγοντα et εἰπόντα eum 
verbali διωχτέον εἶναι (i. ᾳ. διεώχειν δεῖν) coniunctis vid. Matth. 
Gramm. gr. p. 840 sq. De dativ. τῷ ἀληϑεῖ, vid, Matth. 
Gramm. gr. p. 764. De re, Gorgias Helen. encom. p. 97. 
T. VII. Oratt. gr. ἐν οἷς εἷς λόγος πολὺν ὄχλον ἔτρεψε xal 
ἔπεισε τέχνῃ γραφείς, οὐκ ἀληϑείᾳ λεχϑ είς. | 

4 Fat yt] Ipsa (ut Latini hoe pron. ponunt, v. Maf-273 
thiae Misc. phil. 2, 1. p. 96.), h. e, ea ipsa ( vern. eáen s. 
—— Sic Pulit. Il. 362. D: αὐτὸ οὐκ εἴρηται, ὃ μά- 
λιστα ἔδεε ῥηϑῆναι. Lys. 204. A: αὐτοῦ πρῶτον ἀχού- 
ccc ἄν κτλ. Xenoph. Mem. Ill, 10. 14: Εἴρηκας, ἔφη, αὐ- 
τό, δὲ ὅπερ ἔγωγε τὰ ἐμὰ ἔργα πλείστου ἄξια νομέζω εἶναι. 
Cf. Matthiaei Gramm, gr. p. 869. not. 7. Liber T seribit αὐσ 


| n 

τὸν. Flor. g. o? τά γε. Proxime pro γέ 4f γαϑε, € τε. Deinde 
τοὺς om. A. Flor. e. τοὺς πολλοὺς. Mox Mon. 407. τεχνικὸς. 
1n seqq. Mon. 11. ἀνειινήσϑη, 407. ἀγαμνήσϑη. BGH: ἀνε- 
pviodnv. De part. »4o, non causam indicante, sed affirmante 
(h. 1... ubi δέ sequitur, vernaculum est woAl ) vid. quae ad 
Protag. pag. 40. disputavi. — iv τῷ nooad ev] Cf. supra 
p. 260. A. 269. C.al. P seribit πρόσϑε. Mox pro ἐφηψάμεϑα 
Clark. Z IID'T Flor. g. ἐψηφισάμεθϑα. — ᾿Αλλὰ] Ap. Fi- 
cinum et in libro E haee Phaedri orationi annexa sunt; deinde 
Ficinus inde a v. &zér« Socratem facit loquentem Bas, 1. 2. 
XQ. Ἡλλὰ — ἀκριβῶς. 2. Elnérw. Recte vero AM. et 
Steph. 2. ᾿λλὰ — ἀχριβῶς" εἰπέτω τοίνυν xr. De qua re 
exposuit Stephanus in Annott. pag. 64. — Τισέαν] Clark. 


τισιν, 4 vicia , G σιτίαν. T τισὶν, II corr. τισέαν. — πε-- 
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πάτηκα ςἿ πατεῖν, ut Latin. terere, est frequenter traetare - 
s. legere. Zrístoph, Av. 471: οὐδ᾽ “ἴσωπον πεπάτηκας, ubi 
v. Sehol, Cf. Suid. αι et P. Victor. Var. Lectt. XV, 
4. — εἰπέτω! E H: Ade. id. supra annotata. Stephanus in 
. Annot.: ;,Quod quum ita sit, dicat nobis Tisias, id est, Tu nobis. 
dicito in Tisiae persona, vel ex Tisia, id est, ex Tiaiae doetri- 
na, sive ex iis quae a Tisia didicisti, quandoquidem tu illum. 
πεπάτηκας.“ Sequentia vertit: ,,At enim Tisiam ipsum adhi- 
bita. exaeta quadam diligentia trivisti accipiendo videlicet ver- 
bum terere: in ea significatione qua dicitur terere scriptorem 
quempiam etc. ** Deinde G ὁ σιτίας, T ὃ σίας. Mox Ἡ τε pro 
τι. —9 A ἐγ ti]. Ald. Bas, 1. 2. Clark, Florr, a. b. e. g. h. i. 
Vind, 6. Monacc. et Bekkeri libri praeter O λέγειν, G λέγη. 
Vind,.4; 7. a. λέγοι. Reete reposuit Steph. λέγει ν΄ quia μή 
(num: οὐ etwa) est interrogantis. Vid.adProtag. p. 30 et 126. 
dj và] Att. τὸ om. NP Monacc. — Τοῦτο] om, P. p 
Flor. ὃ. καὶ τοῦτο δὴ ὡς ἔοιχε. Vind. 4. ἀλλὰ τοῦτο δὴ ὡς 
ἔοικε. lud ἀλλὰ e praegresso ἄλλο natum esse patet, Mox Σ 
εὑρὼν σοφὸν. Deinde Mon. 11. ἅμα vt καὶ τεχν. Proxime Mo- 
naec. (c ἄν, XT δεινὸν. — 7 τι Clark, IIT εἴ τι, AH 
Florr. b. i, ἤ τοι. — ἄγητα εἾ D Florr. g. h. Vindd, 4. 7. α. 
. Mon. 11. ἀνάγηται, ITIN PT et Mon. 407. ἀνάγεται. — τὸν 
p àv] €H et Flor/c. τὸ μὲν. Mox Mon. 407. δηλὸν. In seqq. 
'φάνας non est ὑπολαμβάνειν, ut Ruhnkerius ad Tim. p. 223. 
Koch. intellexit, sed μὴ φώναι est negare, ut Protag. 330.:B. 
351. Β. 354: €. 359. C. Gorg. 450. D. 457. D. 475. E. 
Phaedon. 117. E. Theaet. 166. D. Cratyl. 407. E. al. innu- 
merab, Deinde pro μόνου Zf νόμου: — τοῦτο] Flor. 3. 
"τοῦτον, 'T τούτω. Μοχ ἐλέγχειν est convincere 5. argumentis 
. probare, h.l. contendere. Nic Protag. 331. E: ὥςτε τούτῳ 
γε τῷ τρύπῳ x&v ταῦτα ἐλέγχοις, εἰ βούλοιο, ὡς ἅπαντά ἐστεν 
ὅμοια ἀλλήλοις. Cf. Sophist. 241. D. 242. B. 256. C. 259. 
C. Legg. V, 727. D. αἱ. — χαταχρήσασϑαι͵ ἃ χατα- 
xouotoSa.. Verbum καταχρήσασϑαι., abuti, semper proferre, 
est h. 1. urgere. De artic, τῷ enuntiationi Πῶς δ᾽ à» ἐγὼ κτλ. 
praemisso vi collegit exempla Matthiaeus Gramm. gr. 
pu. ὅδ. AES 
-" votó cóc] i. e, ἀσϑενὴς ἰσχυρῷ. T τοιῶςδε. In seqq. C 
Mon. 407. οὐδ᾽ οὐχ ἐρεῖ. Proximum δή om. Flor, e, — ἀλ- 
Aá vi ἄλλο ψεύδεσϑ'αι] ut videlicet probabile reddat, se 
non verberatum esse a solo forti. Etenim robustum id ipsum. 
(alterius fortitudinem) proferre quo probet ipsos solas fuisse et 
se robustiorem verberatum esse ab imbecilliore, vetat speciosa 
illa, quam artificiosam vocitabant, rei etiam seriae tractatio. 
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-- τάχ᾽ iv aO ronda. In seqq. I" παραδοίη pro eo 
quod reliqui omnes libri habent παραδῴη, Cf. Lobeck. ad Phry- 
nich, p. 346, et Schüfer. Αρραν. ad Demosth, l.p. 263. Cete- 
rum ἔλεγχον τῷ ἀντιδίκῳ παραδιδόναι, refutationem adversas 
rio concedere, est adversario ἡ wipe potestatem facere vel 
concedere, Gorg. 474. Δ: ἀλλ ε wa 7 je oa τούτων pm 
58* — ἐμοὶ ἐν τῷ μέρει nao 
lara igitur illa Tisiae artificia eo vult —* ut, qui iu^ 

odas, no causam, nihilominus illis usus artificis causam 
perdat, — τοιαῦτ᾽ ἄττα] Dr 4v, Tá , Ea re, m. 
v. Monace. τοιαῦτα ἄττα (407. ἅττα). — δεινὸς γ᾽ ἔοε- 
xtv] Sic libri edd. et Florr, g. h.; reliqui vero. ut Clark, 
L4ILEBCDGHNOPr Vindd, 1, 2. 3. 6. 7. a, et Monace, 
δεινῶς.» quod iure revocarunt Bekk. et Stallb. Etiam Fieinus z 
O quam callide abstrusam artem adinvenisse videtur Tisias. 
Neque tamen δεινῶς est callide, sed summo opere ( veru. eine 
εἰ dusserst versteckte Kunst) ; sic enim δεινῶς usurpatur, Pro 
y Clark. AIIDNP Florr. E h. Vindd. 2. 7. et Monacec. 7". 
Σ et pr. ᾧ δεῖν ὥσπερ. ἔρικεν, dau ὥστε ἔοικεν. Deinde 
P ἀποκληρυμμένην. Vroxime 111) ἀνευρεῖν τέχνην, NP. Mon, 
407. ἂν εὑρεῖν τέχνην, X Vindd.. 3. 6. τὴν τέχνην εὑρεῖν, 
Ambr, x, Florr. g. h.. Vindd, 4. 7. α. τέχνην ἂν εὑρεῖν. — 
ὁπόϑεν χαίρει ὀνομαζόμενος Solemnis in precibus 
deorum invocandorum formula lepide in rhetores. et sophistas 
aceommodatur. |. Cratyl. 400. E: ὥςπερ ἐν ταῖς εὐχαῖς, γόμος 
ἐστὶν ἡμῖν € pias οἵτινές τε xal ónoevy χαίρουσιν ὀνομα- 
ζόμενοι, Cf. Protag. 358. A. De qua satis copiose exposuerunt 
P. Victor. Var. Lectt. Xlll, 2. Spanhem. ad Callim. in Dian, 
v. 7, et field Glossar. in. Aesehyl Agam. p. 186 sq. — 
ἀτάρ) ἃ αὐτάρ. Proxime ENP Monace. yg. Ε et το. IP 
τοῦτο. Ficinus: Sed numquid hoc, ὁ amice, dicemus, an non? 
Sed reete praecedit τούτῳ, quum sequatur ὦ Τισία. Mox GN 
OP Monaec. yg. F et το. D πρόξεροχ, 


λέγωμεν] ΣΦ Vind. 7. λέγομεν, DNOP Flor, h. 
Vind, 407. ye. F ἐλέγομεν. Deinde NP Flor. h. Mon. 407. et. 
yo. F ἢ μήν. Vind. 7. et Mon. 11. ἢ μήν. Pronomen τούτῳ 
refertur ad Tisiam ( ὦ Tia), et λέγωμεν, interrogatione Τὸ 
ποῖον interruptum, excipit ὅτε; sicut Politie. 277. E: Toig 
παῖδας ἴσμεν, ὅταν üort. γραμμάτων ἔμπειροι γίγνωνται. 3. 
Τὸ ποῖον; A. Ὅτι τῶν στοιχείων ἕκαστον ἐν ταῖς βραχυτά- 
ταις καὶ p dans τῶν συλλαβῶν ἱκανῶς διαισϑάνονται. — 
Τισέ α] ἃ σιτία.. Proxime. Mou. 407. παρελϑεῖς. Deinde art. 
τὸ ante v. εἰκός om. IDNOT Flor. h. et Mon. 407. 


D 
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Paullo post Q δὲ ὁμοιότητα τοῖς πολλοῖς, Flor. $, δ᾽ ὁμοιό- ᾿ 
τητας. Deinde G A Mp. ric utvoy,. Mon. 407. ἐγγινόμενον. "n 

P.238. κάλλιστα FNOP. Mon, 407. μάλεστα., - 
ὥςτε, Galen. |. |. IX. p. 335, 9. ὥςτ᾽, quod in libris 
Florr. b. i, 9. et Mon, 407. comparet, — λέγεις DP 
Florr. g. h. Vind. 4. et Galen. λέγοις, quod miror rum 
et Stallbaumium recepisse; neque enim sequens ἀχούοιμεν ἄν 
(audiemus) optativum in oratione praegressa, quippe per se 
posita, ἬΝ Protag. 312. €: Sur 1o ὧν εἶ οἶσθα. 
315. E: οὐχ ἂν ϑαυμάζοιμ' εἰ ΤῊΣ χάνει — τῶν. Cf. quae ad 
Protag. p. 134. posuimus. — εἰ J£] Clark. 27) εἰ δὴ, T εἴδη. 
In seqq. post γῦν voculam δή e L5BCDHNP Flor. a. Vindd, 
1. 3. 5. 6. «. Monacc, et re. II eum Bekk. et Stalb. 
sui. 75 (pronunt. di ) facile excidere potuit propter sequens or 
in v. διήλϑομεν. In libro E et Vind. 4. δὴ γῦν exstat. 

Mon. 11. ὡς ἂν. Mox μὴ om. T. 

τ €] om. pr. E. Galen. τ. JA Galen. Juugetrea A E 
γατος. — οὔποτ ] pr. E οὔτ᾽, Flor. g. οὔποτε. Mon. 407. 
οὔπωτε, Gal. οὔπω τ΄. Mox Galen. τεχνιχῶν. Ῥ λύγος. Proxi- 
me T ἀνθρώπων. — οὐ μήποτε] NP Mon. 407. οὐ δή- 
ποτε. Mox χτήσεται e libris FB Flor. g. Vindd, 4.7. α. et 
Mon. ἘΠ. cum. Bekk. et Stallb, dedimus pro eo quod Jibri edd. 
habent κτήσηταις eodem dueit scriptura i in NO et Mon. 407. 
ἐχτήσεται. Εἰ χτίσηται. De partt. οὐ μή cum indicativo futuri 
coniunctis vid. quae eollegit Matthiaews Gramm. gr. pag. 988 - 
sq. — πραγματείας] Mon. 407. zooyuazíac. Mox XE et 
Florr. b. i. &vsexa. Deinde T διαπορεῖσϑαι. NP Mon. 407. 
τοῖς, T ϑεοῖς μὲν. Respexit haee Clemens Alez. Strom. 1. 
28. T. Ll p. 424 sq. Pott. Heindorfius: ,, philosophieam [ im- 
mo philosopham 1 illam appellat rerum naturae indagati 
cognitionemque, ex qua quamvis illa quoque melior dicendi ars 
efllorescat, tamen in ea dicit non eloquentiae causa versari sa- 
pientem, sed ó ὁμοιώσεως. ἕνεχα ϑεῷ κατὰ τὸ δυνατὸν" ὁμοίω- 
σις δὲ δίκαιον xai ὕσιον μετὰ φρονήσεως γενέσθαι, wt ait 
Theaet. p. 176. B. ““ Qui sequitur locus, pulcherrima est sen- 
tentiae lbyciae (p. 242. C: μή τι παρὰ ϑεοῖς ἀμπλαχὼν vi- 
μὰν πρὸς ἀνθριόπων ἀμείψω) expositio, eaque ex intimo qua- 
si Pythagoriae sapientiae sacrario bausta ; neque tamen Plato- 
nem ponere debemus Pythagoram tantum imitatum esse, sed, 
quia philosophia per se spectata una est, cum divino illo phi- 
losopho concordare, huius vero auctoritate uti, ut sententiam 
. snam viri venerabilis testimonio confirmet. — οὐ rào. δὴ 
ἄ ραἹ Γ ἄρ, quod Bekk. et Stallb, receperunt. Monace. ἄρα. 
Deinde ἡμῶν om. Clark. Z/ T et pr. H. — μὴ ὑμοδού- 
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1:c] Clark. Z7 TI XEGr Florr. g. i. Vindd. 1..3. 6. et 
Bas. 2. 7; pro μή dant, T in. D'litura est, μεὴ eorr, D.. Ste- 
phanus in marg. ,, Invenitur et ἢ pro μή τ sed neutrum placet,« 
Heindorfius ad Phaedon, pag. 27. eorrigebat εὖ γὰρ δὴ ἄρα — 
φασὶν οἱ σοφώτεροι ἡμῶν, μὴ ὁμοδούλοις δεῖν χαρέζεσϑωι 
xil. Nos solo δεῖ mutato jn δεῖν, seriptum volebamus οὐ γὰρ 
δὴ ἄρα --- φασὶν οἱ σοφ. ἡμῶν, μὴ ὁμοδούλοις δεῖν yapí;t- 
σϑαε — ἐξ ἀγαθῶν; ut tota oratio esset interrogativa ( sie 
enim οὐ γάρ poni eonstat). Sed quum libri praestantiores pro 
μῆ serihant ᾿ et Vind. a. simpliciter exhibeat ὁμοδούλοις, in 
hoc nune censeo aequiescendum esse. — Recte igitur, ni fallor, 
seripsit Stallhaumius ᾧ μῶν ῳ, ὁμοδούλοις δεῖ, et Bekkerus μή 
uncis inclusit. . Heindorfio: jj natum videbatur ex isto 75, hoe 
autem | ex. male repetito mi ἡ μῶν initio inculcatum. Sen- 

tentia ipsa, ut verba o σοφώτεροι ἡμῶν ( ef. Phileb. 16. C.) 


Foe dde 172. E.) et δεσπόταις (siquidem Graeei, quod 


ϑεοὺς εἶναι ἡμῶν τοὺς ἐπιμελομένους xai ἡριᾶς τοὺς ἀνϑρώ.-. 
move Tv τῶν κτημάτων τοῖς ϑεοῖς εἶναι. 63..Α.: τί γὰρ ἂν 
βουλόμενοι ἄνδρες σοφοὶ ὡς ἀληϑῶς δεσπότας ἀμείνους ai- 
τῶν qt καὶ ῥᾳδίως ἀπαλλάττοιντο αὐτῶν; Ο: ὅτε μέν- 
ro⸗ a^^; νὸν δεσπότας πάγυ ἀγαϑοὺς ἥξειν, εὖ ἔστε ὅτι - 
δωσχυρισαίμην ἂν καὶ τοῦτο. € εἰδὅ. B. Legg. V. : p. 726. A. 
al. Atque hac quoque in sententia , ut ín pluribus aliis, chri- 


consentire, haud mirabitur qui religionis et Philosophiae histo- 

riam eoghoverit remque non ex praeiudicata opinione aestimet, 

D. e oen (quippe quae unum solum sit fundamentum et 

philosophiae et. religionis). Eadem enim legitur sententia in 

Pauli ep. ad Ephes. VI, 6.75. on n 
(Urt μὴ] G εἰ μὴ ὅτι, Do verbis ἀγαϑοῖς tc καὶ ἐξ ἀγα 274 


P t | τὲ — πὶ e 
ϑῶν vid, ad p. 246.A. Mox Mon. 407. μεγάλως. — ἢ πε- 
Qíodoc] Clark. ἧι. Proxime Bas. 1. 2. ϑαυμάσεις. d. et 
Mon. 407. ϑαυμάσης, Deinde pro ὡς pr. Π ὃ. Pro ὡς Ἠείη-. 


Sed alia huius loei ratio est (vid. ad Protag. p. 157.): mostro 
vero loco ὡς positum est pro ὧν ἕγεχα (i. ᾳ. σμεχκρῶν ἐχείγων 
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ἕνεχαν ὡς σὺ δοκεῖς ), quemadmodum Gio etiam pradgresso 
ὃ αὐτός poni solet pro ὅσπερ, v. Fritzsch. Lectt. Lucian. pag. 
82. — x«l ταῦτα haeo quoque dicendi ara ex illa 
scruütandi discernendique ratione, quam philo vel dial 
etica docet, optime proficiscetur ac procedet, — γεα yx ἀλως] 
'T πάγχαλος. Mox libri edd. οἷός γε, Recentiores vlog ft prae- 
ur che hrs cl Deinde Paris. E. Ald. Bas. 1, 2. 
olt, Steph. citi, dun. εἴη, "unde in Bipont. fluxit; ἃ 
hoe ei; Clark. reliquique haben libri Equidem desidero (do 
liv, quam et sermonis attici ratio et sensus, ut mea fert opinio, 
addi iubent; neque enim haec.orátio est optantis (tui adver- 
satur iam εἴπερ), sed dubitantis ae paene' vertentis "ut fierí 
possit, — ἐπιχειῤοῦντέ roi] Part. τοί om. 'T. Heindor- 
fius: T τοί tolerari yix potest. * | Sed vid. ad'Protag. 
P 1 RT M | ET rye Qon £a aro ἮΝ εὐϑηΐ altas 
N OT:] Clark. ZTIIDOP'T Florr. g. h.: ind. 7. et Mo- B 
Taec, ὅτι (in plerisque ὅτως ut in seqq. ἄν zw), Ta libro F 
om. Verba Οὐχοῦν τὸ uiv τέχνης — Γελοῖον ἤρου ua 


ἀρ. Stob. Eelog. Ethie. pag: 159. ubi om, 
ἀπρεπείαξ. Mox T λέγη Prosiup s ind La dn 


aH. — δὴ} Gc? Deinde pro πῇ Seháferus Melet. eritt, p. 
74. not. eorrigebat ὅπη: reete autem Stallbaurius reposuit, 
interrogativa et relativa (h. €., voces direete et non directe in- 
terrogantes) im uno eodemque orationis membro saepetiumero 
coniungi. Laudavit Herodot. Y, 35: δπόϑεν xal τίς tir, Gorg. 
500 A: ποῖα ἀγαθὰ — καὶ ὁποῖα χκαχά. Cf. eiusdem am 
ad Criton. p. 122. et Lobeck. ad Phrynich, p. 57. — γεγνό- 
μενον) Ζ γιγνόμεθα. Deinde F: et Flor. 5. Moo 
Mon. 407. v. ἀπρεπῶς — ὅπῃ om. — 96] Clark. T7 II 
SBCEGHTr Florr. a; b. ei, Vindd. 1: 3. 4. 6. 9e». 
Deinde pro vulg. χαριῇ ( AM. Bass. χαριῇ ) Clark. DNOP'T 
Flor. ἃ. b. e. i. Vind. Ἐν 8. 4. 6.  Monace. et pr. zupiet, 
39. mrigeemahurt uicta etu 5c 1 ΥὙ iur q ΩΣ 
F yap. Mox σὺ δὲ oni. pr. Y. — ἀκοὴν 7 sensu, qui-diei« 
tur, obiectivo, ut Latinor, auditio vel auditum, est fama 
!owmarratio y; Valckenar. 8d'Eutip. Phoeniss; y. 826, - Mox 
Stob. ἔσχον. Deinde Mon. 407. εὕροιμεν αὐτὸν ἄρα (sie etiam 
Mon. 11.) ἔσϑ᾽ ἡμῖν. - Vind. a. ἄρ᾽ ἂν 09" ἡμῖν. — μέλον 
Ambros. r. Vind. 4. 6. 7. ἃ. Monaee. Ald. Bas. 1.5. uékau, 
Flor. b. 1 μέλλοι. Mox Mon.407. AM. et Bass. T. τς 
^P: 240. ἀλλ᾽ ἃ q3c] Sie AM. Mon. 407: αἱ. (vid. ad. 
Protag. pag. 12.) Reliqui libri & φὴς, praeter T , qui seribit 
ἀλλ ἀφ᾽ ἧς! Ὁ Flor. Ἢ: Monaec. et corr. D.&AX ὃ φὴς. — — 
Ναύκχρατιν] Clark. Zet pr. 44 Navzourzy. Nauécratis urbs 
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Aegyptii, quod dicebatue, Delta. Mox E παλαιὸν. - τὸ 
0 Stephanus in annot. „Non dubito quin 
sit posterior articulus .qui est ante ἱερόν. alioqui certe alind si- 
gnificaretur quam hoet: Cui sacra est avis illa, sive Cui di- 
cata és. Cui. recte Heindorfius assentitur excitans Phaedon. 
85.B: ἱερὸς τοῦ αὐτοῦ ϑεοῦ. Mox seribe ife pro Ἴβιν, quod 
Bekkerus et Stallbaumius jam admonuerunt. bes, aves excel- 
sas, quae maximam vim. serpentum conficiehant, propter utili- 
tatem. Aegyptii consecraverunt, v. Cicer. de nat. deor. I, 36. 
ibique interpp. p. 165. ed. Creuz. Ibin Mercurio sacram fuisse 
tradit etiam. Aeliun. H, Nat. X, 29. ln seqq... & vac deest ἃ 
librr, ἐξ ΟῊ et Florr. ai b.e 1.9. — Θεῦϑ] Sielibr. edd. 
eum. plurimis scriptis; in libris vero DENOPT -Vindd, 2. 7. 
a. ét Monac. 407. Θεύϑ (ὃ ϑέσϑ), quod sequuti sunt Bekker. 
Stallb. et Buttm, Ceterum de hoc fabuloso Theuth (apud alios 
Thoth, 'Thoyt, Taaut eet. Cf. Allgem. Schulzeit. 1828. T. M. 
Nr. 58. pag. 474 sq. et Nr. 82. p. 671 sq.), dici non potest 
quam multa veteres fabulati sint; videsis v, €, ingentem qua 
oneramur'citatorum molem án virorr. doett, notis ad Cicer. de 
natura deorum 1ll, 22. p. 6 10. ed. Moser. et Creuz. | Equidem, 
quod magis ad rem. pertinet ,. vocem. TAex(À. generalem. fuisse 
censeo numinis divini designationem , quippe cognatum eum. 
Graee. zfevc (Latin. de — ws) et antiquiore linguarum oriens 
talium.radice di, (unde dia, dio nl.). dex et dew (unde same 
ser. dete - tà, batin, dei -tas) al., quae hic attingere tantum lie 
cet, Quemadmodum vero populi vetustissimi ab historia rerums 
que gestárum monumentis destituti uni omnia attribuunt, quent 
propter utilia inventa eonseerant, sic Theuth quoque atithmes 
ticam, geometriam, astronomiam, calculorum tesserarumque 
ludum atque etiam litteras. perbibetur invenisse; ac de poste- 
riore quidem inventione vid. Phileb. pag. 18. B. Cicer. de nat. 
deor. 1. 1... quartus. ( Mereurius) Nilo patre — qui Argum di- 
titur invenisse ob eamque causam Aegyptum profugisse atque 
Aegyptiis leges et litteras trádidisse, Hune Aegyptii Thoth ap- 
pellant** cet, Cf. Tychson. Coniment. über die Buchstabensehr, 
d. alt, Aegypt. in Biblioth. vett. art. et litterat. P. VI. p. 27 
54. Quamquam alii, üt Gorgias de Palamed. T. Vil. p. 118: 
γράμματά τε (εὑρών), diens ὄργανον, Palamedi litterarum. 
inventionem assignant, vid. Eu&/ath, ad lliad. I. p. 433. T. L 
ubi v. Polit; ed: Florent. De aliorum narratt. vid. interpp..ad- 
Dioget; Laert. VIII, 11. inprimis Menag. p. 355 sq. — 565. 
quentia autem. si quis seeum reputaverit qui poterit non admi-. 
ràri Platonem fabulas ingeniose in rem suam. adhibentem ut. 
 suis.ipse cogitatis externam quandam conciliet auctoritatem ? - 
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Quod quidem ipre sentiens Phaedrus 275. D. ὑφδίως , inquit, 

σὺ ““Ἱγυπτίους ve καὶ ónodunovg ἂν ἐϑέλῃς λόγους ποιεῖς, — 

τοῦτον δὲ πρῶτον κιλ.} Laudat haee Eudoc. Violar. pag. 

40. et Eustath. ad Odyss. ἀ, p. 28, 20. Pro δέ Cod. Stob. 

(Eclog. Eth. p. 159.) δή. Deinde τί dete Flor. g. Eudoe. 
stath, 


Ἢ ΡΩΝ Eud. et Eust. πεττείαν τε καὶ χυβείαν, Ce- D 
terum πεέττείαν intellexerunt veteres quidam interpretes Jusum 
voU po 5, πεσσευτηρίου 4 i. 6... calculi astronomiei, 
w. Eudoc. 1. 1. Eustath. ad Odyss. 1. 1. Suid. D, Souter, de 
aleatoribus iu. Gronov. Thes: gr. ant; 'T. VIL. pag. 1023 sq. 
Meurs. de lud. Graec. in Gr, ' Thes. ib. pag. 085. Salmas, in 
Vopisc. Proc. p. 466 sq. ed. Par. Polit. ad Eustath, in lliad. 
Il. p. 433. ed. Flor. et Kuhnken. ad Tim. p. 218. Sed volga- 
rem intelligendum esse caleulorum ludum res ipsa docet, Et 
Sic Hermias quoque pag. 199. loeum iriterpretatus est. In vv. 
καὶ "δὴ x«i Eud. et Eustath. posterius omittunt, — f«c:- 
λέως] T καὶ βασιλέως. Deinde pro δ᾽ αὖ NP et Monace, 
6g. — G«ayuov] FNOPT Flor. i. Vindd, 1. 3. 4. 6. 7. «. 
c. 407. 9ánov, l'a corr. m. ϑαμοῦν, E ὁλησϑάμου, 
G δλισϑάμου, Ald. ó ληςϑαμοῦ. Ceterum Θαμοῦς est i. 4. 
idus 5.᾿μμοῦς, — Juppiter Ammo (de quo vid. Hero- 
dot. 11. 29. Quzel. ad Minuc. Felice. Octav. p. 195 sq. .Span- 
hem. de Usu et Praest. num. lI. p. 292. al. et de diversa huius 
nóminis seriptura €f. Gal. ad lamblieh. de myst, IX, 4. pag. 
306.); 'sequitur enim xai τὸν θεὸν Ἄμμωνα, et infra. 275. 
P τὴν ——— “μαντείαν. — τὸῦ ἄνω τόπου} €. τὸν 
τόπον. Significatur autem superior Aegyptus s. γύμος 
Θηβαῖος. (Thebais), in quo Thebae (Diospolis) sitae erant. — 
ἣν] Sie. Vind. 6. pro eo quod in libris reliquis omnibus com- 
paret ὅν: illud iam Heindorfius scribi iusserat. Ficinus: eívi- 
tate quas Graeci Aegyptias Thebas appellant, deumque ipsum 
Ammonem vocant. Receperunt Bekker. et Stallb. 7 ἥν, retinuit 
ὅν Buttmannus laudato Herod. M, 15: τὸ δ᾽ οὖν πάλαι oí 
Θῆβαι «ϊγυπτος. ᾿ἐχαλέετο.. -Adde Aristot. Meteorol. L. 14. 
Ned praegressum περὶ τὴν μεγάλην πόλιν. praecipue articulus 
τήν; postulare mihi videtur in seqq. 7». Proximum οἱ abest a 
&. Deinde Vind, 1. 4ncova. — τοῦτον] G τοῦτο, Clark. 
T τούτων. — ἐπέδειξε] Z IIDGNOPT Flor. g. Vindd.. 
4. 6. 7. «.:et Monacc, ἀπέδειξε, quod Bekk. et Stallb, recepe-- 
runt; sed vide ne praeferri oporteat ἐπέδειξε, ut iocose Theuth. 
ille Aegyptius. significetur artes a se inventas iactavisse ( 
δεῖξαι), non ostendisse tantum (quod esset ἀποδεῖξαι). 1 
enim (ἐπεδεικγύναι) praecipue constat usurpari in sophistis «et - 
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rhetoribus artem vel fnvenfa sua ostenfantibus. — δεῖν] T 
δέον. Mon. 407. δεῖ. Mox T εἴρετο pro ἤρετο. — P704] Sio 
Clark. eeterique Bekk, et Stallh. libri, praeter NO (qui, ut 


o 
Mon. 407., seribuntZyy, F ἔχει) et EEr, qui. &um edd. ex- 
hibent ἔχε. WMlud ἔχοι iam Heindorfius de coniectura dederat 
Mox Ambros. r ὅτι μὴ χαλῶς ἢ καλῶς, T χαλὸς. — doxot:z] 
Clark. 174 B CDGNOD Florr. a. b. e. g. h. i, ὃ. Vindd. ]. 
3. 6. 7. Monacc. et mg. F δοχοῖ, quod Bekk. Stallb. et Buttm. 
iure reposuérunt. Heindorfius e cod. Stob. δοχοίη dederat pro 
volgato δοχεῖ (quod JI quoque a corr, m. habet), de quo Ste- 
phanus in marg. In Joxof vel ἐδόχει mutandum est. * Verbum 
hoc abest ab E et pr. F. 
ἐπήγνει] Mon, 407. τὸ δὲ ἐπαίνει (sie). Florr. a. e. i. E 

τὸν μὲν -- τὸν δὲ. In seqq. T δὴ οὖν. — Deinde art. τῆς om. 
Flor. 9. et Monace., quem Heindorfius malebat abesse, Sed 
vid. ad Protag. p. 49. Mox vv. ἐπ᾿ ἀμφότερα (.,in utramque 
partem , laudando vitupérandoque ,* Heindort.) absunt a Xr 
et Q pr. Deinde N ϑαμοῦ. Proxime ἃ — διελϑ εῖν om. ΓΒ 
EG et Florr, a. b. δ. i., in marg. apponunt 'CF. Quae sequüne 
tur ἐπειδὴ δὲ ἐπὶ τοῖς γράμμασιν ἦν illustravit Hoogev. ad 


οἱ 

Viger. de idiotism. p. 624. Herm. — παρέξει] T παρέξει, 

EBCEr Florr. a. b. δ. i Vindd. T. 3. 6. et pr. I" eum Ald. 

Bass. σίχρέξειν, Clark. 7/7 ITDNOP Florr. g. h. Vind. 4. 7. et 
᾿ 


, δὲ 
Mon. 407. παρέξοι, Ἐ παρέξειν. Μοχ part. γάρ om. FNP et 
Mon. 407. Quod sequitur φάρμακον, remedium, h. 1, valet id 
quo aliquid servatur, vid. JJ yttenb. ad Eunap. p. 35 sq. T. IL. 
Boiss. — τεχεῖν Óvvaróc] Ε δυνατὸς rixeév. Mox art. 
TZcabesta l'DBCEFGHOTr Florr. a. b. e. i. et Stob, Mox 
Florr. g. h- et Mon. 407. z/va. Deinde G et Stob. zo... De 
voce μοῖρα vid. ad p. 255. B. 
tiacc] P et Mon. 11. εἶπας, Mon. 407. εἶπε. — t0) -575 

τὸ γὰρ τῶν uu J. x12.] Quintilian. XI, 2. 9: ,quamquam. 
invenio apud Platonem; obstare memoriae usum litterarum, vi⸗ 
delicet quod illa, quae scriptis reposuimus, velut custodire de- - 
sinimtüs et ipsa securitate dimittimus.* Memoria videlicet, ut. 
Seneca ait Ep. 8S8. 8. 28., eerlior est quae nullum értra sé. 
subsidium habet. Cf. Alcidam. Orat. de Sophist, T. VIII. Oratt. 
gr.p. 84 sq. Pythagoreorum autem inprimis érat nihil litteris 

. mórtuis demandare (v. Plutarch. Num. T. I. p. 74. D.); quo- 
eirca in his quoque Platenem Pythagoreos maxinie sequutum 

. esse merito posueris. — GueAerzoíc] DH et corr. ΠΕ 

Tom. X. Pp 
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ἀμελετησίαν, OP. Florr. g. h. Vindd. 4. 7. a. et Mon. 1]. δ᾽ 
ἀμελετησίαν, N et Mon. 407. δ᾽ ἀμελετισίαν. Proxime Vind. 
4. et Flor. g. a. sec, m. δὲ ἀπιστίαν. Mox H τόπων. — ἔν - 
δοϑενῖ A4IIDNOPT et Monacce. ἔνδον, quod Bekkerus re- 
posuit, Expressius habeo yolgatum ἔνδοϑεν, quod opponatur 
praecedenti ἔξωϑεν, sicuti bz. ἀλλοτρίων τύπων et αὐτοὺς ὑφ᾽ 
αὑτῶν inter se respondent. [n seqq. "Pus. a. c. ἀλλὰ ὑπομνήσ 
σεως. — εὗρες] Clark. P T Flor, h. Vind. 4. et Monace. 
εὗρε, quippe litt. 9 sequens in v. σοφίας absorpsit. Liber € 
ἐφεῦρες. — πολυήκοοι — ytvóutvoi] multis et auditis 
s. auditu intellectis F lectis, Verbum enim ἀχούειν non solum 
audiendi, verum etiam legendi (Phaedr. 268. C: ἐκ βιβλίου 
ποϑὲν ἀκούσας. Alcib. I. p. 112. B: ἀκήκοας γοῦν ἄλλων τε 
πολλῶν καὶ Ὁμήρου" καὶ Ὀδυσσείας γὰρ καὶ Ἰλιάδος & dax 
κοας. Cf. Krebs. ad Plutarch. de aud. poet. pag. 94 sq.) et in 
universum percipiendi vim habere constat, v. Budaei Com- 
ment. G. L. h. v. Reitz. ad Lucian. T. III. p. 848. 
| ^ wg ἐπὶ τὸ nij9oc] marimam perités, pud 

Polit. ". 364. A: λυσιτελέστερα δὲ τῶν δικαίων τ' ἄδιχα ὡς 
ἐπὶ τὸ πλῆϑος λέγουσι. Sie ὡς πλήϑει (Polit. ΗΙ, 389. D.), 
ὡς ἐπὶ τὸ Tini al. Vid. P. Leo Emendatt. XIV, 19. et 
Heindorf. ad Theaet. p. 318. In Vind. a. superscriptum ὡς 
ἐπὶ τὸ πολὺ illius interpretatio est, quae in Vind. 7. in ipsam 
illata est orationem; scribit enim hie liber ὡς ἐπὶ * πολὺ 
πλῆϑος. Mox Florr. g. h. et Mon. 407. συνεῖναι. Vind, 4. 
om. x«l — γεγονότες. 

P. 242. Αἰγυπτίους rs] A Clark. ZIIDOP Flor, 

h. Vindd. 4. 7. «. et Monacc. τέ abest, idque, ni fallor, sequi 
nos oportet: ut scribatur ρα δι καὶ δὁποδαποὺς ἂν 
ἐϑέλῃς. λόγους. Etenim particulis τὲ χαΐ connectuntur Ae- 
gyptiae et aliae cuiuscumque generis narrationes s. fabulae; 
simplex vero καί est praegressum accuratius definientis ae 
paene corrigentis, ut sit vernaculum oder vielmehr. Excute, 
quaeso, exempla quae Fritzschius collegit in Quaest. Luciann. 
p. 11. Latet vero sine dubio in his, quae Plato Phaedrum lo- 
quentem facit, verbis aequalium irrisio, quippe Platonem vi- 
tuperatione illa reprehendentes, quam Timo, ut constat, signifi- 
cavit verbis Πλάτων. πεπλασμένα ϑαύματα εἰδώς. Etenim 
Aegyptias narrationes fingere non solum spectat ad eam quam 
Socrates modo narravit fabulam, sed latius patet, ut sit fere 
fabulas, utcumque collibuerit, fictas proferre. Aegyptii vide- 
licet toti ex fraude et mendacio facti in proverbii consuetudi- 
nem venerant, vid. Aristoph. Thesmoph. 928. Schol, ad Nub. 
1133. et Eustath. in lliad. ε΄. p. 637, 21. et in Odyss. δ΄, p. 
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165, 13. Sine dubio enim in hoe postremo sermone Platonis 


ea fuit ratio ut et Socratem contra eos defenderet qui, quod. 
nihil scripsisset vel scriberet ei obiicerent idque ipsum in- 

scitiae argumentum haberent, et semet ipsum ab eorum 

brio vindicaret qui ipsius sermones totos esse fietos tantumque 

fabulis contineri elamarent, quippe veritatem postulantium 

historicam , non philosopham, h. e., non interiorem fabularum 

vel narrationum fietarum (quales sunt universi Platonis dialogi) 

- sensum perserutantium, sed exteram earum speciem probabi- 

lemque formam intuentium. Veteres etiam quercum audiebant 

si quid boni ac veri diceret, vos autem, sapientiores scilicet 

doctioresque vetustis illis simplicibusque hominibus, quaeritis 

quis dicat cuiatisque sit, non, an vera sit dietorum sententia, 

h. e., vos non verum, sed personam spectatis. Eiusmodi vero 

haec est et Socratis et suimet ipsius defensio, ut Plato, dum. 
Socratem et semet ipsum defendere videatur, ipsam potius phi- 

losophiam philosophumque animum ab hominum conviciis vin-. 
dicet: quapropter quo magis persona (Socratis et Platonis) 

absconditur, eo magis res ipsa (veritas animusque philosophus) 

eminet atque apparet. Tales sunt quas Plato composuit apolo- 

giae (et omnes eius dialogi hoe sensu sunt apologiae), diver- 

sissimae illae quidem a rhetorica ista omnisque philosophiae 

experte quae falso ei tribuitur. — ὅὃποὸαποὺ ς] Florr. c. i. 

et C a pr. m. ὁπαδοὺς. — ποεεῖς} Sie libri fere omnes 

(etiam Monaec.) , praeter EF, qui eum edd. exhibent ποιοέης. 

Vind. a. ποιοῖς. Flor. h. ποιῇς. — Οἱ δέ γ᾽} Haec verba in. 
Ald, et Steph. falso Phaedri orationi annexa leguntur ; recte 

Bass., quos Stephanus neglexit, ut libri ' E XDBCDFGH, 

Socrati ea. dant. Libri ΣΦ οὐ δέ γ᾽ ὦ, Vind. 1. οὐδ᾽ ἐγὼ, 

ΝΡ Mon, 11. οὐδ᾽ ἐγὼ. Mon. 407. o? δεγὼ, Vindd. 4. 7. 

«. οἶδ᾽ &y' o, Florr. g. h. οἱ δὲ ἐγὼ. — ἐν τῷ — ἱερῷ] 

In lovis templo prope Dodonam, Epiri urbem, quercus sacrae 

traduntur prima fudisse oracula, vid. Héered. ll, 52. et ef. 

Davis. ad Maxim. Tyr. Dissert. XIV. 1. p. 547. Spanhem. 

ad Callim. Hym. in Del. 284. Mémoir. de l'aead. d. Inscript. 

T. XXXV. interpp. ad Aeschyl. Prometh. 835. et Heyn. Ex- 

curs, Il. ad lliad. XVI. T. VIL. p. 283 sq. Art. rhet, script. 
p. 12. Schott.: τὴν μὲν δρῦν. ὅτι ἱερὰ Zfióg xal ὅτε ἡ πρώτη 

xal πρεςβυτάτη τροφὴ τῶν ἀνθρώπων καὶ ὅτι οὐχ ἄφωνος. 
ἀλλὰ καὶ ἐφϑέγξατό ποτὲ ἐν “ΙἾωδώνῃ. Pro δρυὸς P διὸς. — 

ἔφασαν] Clark. 71 IIDPT Florr. g. h. Vind. a. et Mon. 

11. ἔρησαν. .N O et Mon, 407. ἔφυσαν. Mox μὲν om. F. — 

ὑμεῖς] ΣῈ ἡμεῖς, idque Heindorfius malebat, recte adver- 

sante Stallbaumio qui annotat: ;, sed ridet yeum vanam ae- 

. - P 2 
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qualium $uorum sapientiam, Ridere autem hine posset Soera-- 
tes etiam ita ut, quod solet, semet ipsum non exciperet. Sed 
gravius et severius hie Plato Soeratem facit ab — 
vanitate sese. vindicantem, Quocirca Phaedrus: Ὀρϑῶς ἐπές 
πιληξας. Ficinus quoque ὑμεῖς expressit qui verterit ros recen- 
tiores, — δρυὸξ καὶ πέτρας T διός. Voei δρυός, quae. 
refertur ad vocalem illam quercum Dodonaeam , appositum est 
πέτρας, ita ut Plato videatür Homericum illud ἀπὸ δρουὺς 
ἀπὸ πέτρης (Odyss. XIX, 163. Iliad. XXIL, 126. Cf. H. J 
Theog. 35.) amplificasse. Etenim ἀπὸ $. iz ógvóc ἢ πέτρας 
εἶναι dicebantur homines nullam fere originem habentes (ἀγε- 
vtaAóyytor, v. Eustath. ad Miad, 7. p. 1360, 38.) s. ex ni- 
hilo proereati (hinc Polit. VIII, 544. D: ἢ οἴει ἐκ δρυός 
ποϑὲν ἢ dx πέτρας τὰς πολιτείας γίγνεσθαι; Cf. Apolog. 34. 
D. al.) Prisci videlicet homines eredebantur non domus ha- 
buisse, sed in arborum et rupium cavis habitasse (v. Juvenal. 
VI, 11. Cf. Eustath. ad Iliad. XXII. p. 1360, 19. interpp. 
ad Firgil. Aeneid. VIII, 315. et Hoissonad, ad Nieet. T. II. 
p. 77 sq.). Tum transfertur haee loquutio ad res rudes, viles 
ac pro nihilo fere patandas, ut Sophist. 246. Α: ταῖς 
ἀτεχνῶς πέτρας καὶ δρῦς περιλαμβάνοντες. — σοὶ δ᾽ tdec] 
Verba δ᾽ ἴσως absunt a Clark. “2 IIDHNOP'T Flor. g. Vind, 
4. et Mon. 407. 
διαφέρει] Vindd. 1. 3. Jag or; Mox C ποτατιός. De- € 
inde Γ΄ 69^, Flor. 9. 9^ — dt; illud Bekk. et Stallb. re-- 
ceperunt. Pro οὕτως T ὄντως. — ἔχειν͵ N et Mon. 407. 
ἔχει. Mox T λέγειν. — γράμμασι καταλιπεῖν! Haee 
usque ad ὥς τὶ σαφές cet. absunt a Mon..407. Pro ὥς z: T 
ὅξτις. Mox ἄν om. Clark. 29 IIDNOP Florr. g. h. Vindd. 4. 
7. a. et Mon. 407. Deinde D NP Florr. g. h. Vindd. 4. 7. a. 
et Mon. 407. γέμει. Ald, et Bas. 2. γέ jor. Verba quae se 
quuntur τὴν “μμωνος μαντείαν significant quae supra Thamus 
vel Ammo dicitur litteraruni usui opposuisse: τοῦτο 00 τῶν 
μαϑόντων λήϑὴν — ἐν ψυχαῖς παρέξει μνήμης ἀμελετησίᾳ 
cet. -- ἀγνοοῖ] Sie Clark, ΓΖ ΠΒΌΟῊ Florr, a. e. 9. 
Vind. 1., G Zyvootv, N ἀγνοεῖν. Mon. 407. ἀγνωεῖν, reliqui 
eum edd. ἀγνοεῖ; Stephanus in marg. „Non videtür necesse 
mutare in &y»ooi, quamvis praecedat γέμοι.“ς Reponit Hein- 
dorfius: ,,Imo mutari prorsus non debet, quum ^ro: additum 
habeat ἄν. contra dyvosi inferatur post illud τῷ ὄντε, quod 
optativum non admittit. Recte Büttmannus: ,, ue 
modo indicativo dicitur τῷ ὄντι ποιεῖς illud modo conditionali 
efferri potest et debet ita: τὸ οὕτω γενόμενον (δὲ ita fieret) 
τῷ ὄντι ποιοῖ ἄν (revera faceret).* Omnino aut πολλῆς 


, : 


.sbnOelag γέμει καὶ — ἀγνοεῖ (Ficinus: yneptus est ac — igno- 
rat) aut Levin Ap o i γέμοι καὶ — ἀγνοοῖ scribi opor- 
tet; atque prius , quippe asseverantius dictum , equidem prae- 
tulerim, — πλέον τι — ees, Heindorfius: ,,multo 
magis placeret ἔχειν quam εἶναι vel ἐν λόγοις γεγραμμένοις 
pro λόγους γεγραμμένους ; sed nihil tamen moveo; τὸ ἐπο- 
μνῆσαι enim est i. q. ὑπόμνησις, Infra autem. $. 143. dieit 
τῶν λόγων τοὺς βελτίστους εἰδότων ὑπόμνησιν ytyovérat 
At vero πλέον zi εἶναι est prodesse (vid. ad 271. E.), non 
plus esse; propter eomparativum vero zÀéo» sequitur τοῦ 
ὑπομνῆσαι, quod non est i. q. ἢ ὑπόμνησιν, ut Heindorfius 
aecipiebat et Schleiermacherus vertit ( geschriebene Keden 
würen noch sonst etwas als nur demjenigen zur Erinnerung), 
sed: quam in hoc (int. prodesse) μέ scienti in memoriam re- 
vocent ea de quibus exponant scripta. Etenim licet πλέον τε 
εἶναι exprimi possit verbo prodesse, tamen loquutio per se est 
comparativa (ut reete sequatur τοῦ ὑπομγῆσαι). Vernaculum 
videlicet est mehr seyn, ut τί δὲ πλέων; was ist eu mehrf, 
h. e., waa nützt esf 
0 δεινὸν] Σ δεινοῦ. Deinde NP et Monace, ταῦτ᾽, Σ et D 
pr. ὦ ἔχειν, d ἡ γραφὴ, l3 EGT Florr. b. i. 9. Vindd. 
1. 6. γραφὴν, H γραφὲν. Heindorfius: ,, molestum enim hoc 
εἰ incommodum habet scriptura.* bene eomparans TÀemist. 
Orat. VII. p. 181. Cf. Protagor, p. 329. A. ibique annot. p. 
116. — eg ζῶντα) i e, ἔμψυχα, animata et spirantia. 
Vid. Valcken. ad Theocrit. XV, 83. p. 377. A. Huschk. Anal. 
erit, p. 61 sq. Frequentissima est autem ut poesis (v. e. Ho- 
rat. Art. poet. 361. ubi v. Lambin. T, II. p. 377.), sie etiam 
orationis (v. c. Polit. 277. C.) eum pictura comparatio. Cf. 
Alcidam. de Sophist. T, VIII. p. 87 sq. — &v£oz] ΠΌΝΟ 
PT Florr. g. h. Vind. 4, 7. «. Monaec. et Stob. Eclog. Eth. 
p. 159. ἔρῃ. 1n Clark. ,,4» ἔρηε (sic) i. e. primo se. ἀν £o 
quod mutatum voluit ree, in ἀνέρηε.“ς Gaisf. — σεμνῶς 
cum gravitate quadam ac superbia. Themist. 1.1. μετὰ πολ- 
λῆς σεμνότητος ἡσυχάζει.» Cf. Protag. 329. A. E. Mox ταὐτόν 
est eodem modo, ut Polit. 308. E. Polit. X. 605. B. al. Ad 
v. σημαίνει ex. praegressis repetendum esse arbitrabatur Hein- 
dorüus vi τῶν λεγομένων; immo intelligendum est ó λόγος, 
vid. ad Protag. p. 92. Mox pro ἂν G oiv. Deinde II βουλο- 
μένων pro λεγομένων. — ἕν τι] Mon. 407. ἔν τι, deinde 
σημαίνειν. Mox Florr. g. h. et Monacc. αἰεί, Proxime in Mon. 
407. om. γράφῃ (Clark. ygíq() — ὁμοίως. Mox Zr Vindd, 
1. 3. 6. χαλινδεῖται. Sic in libris Platonis et Xenophontis 
semper fere fluctuatur iuter formas χυλιγδεῖσϑας et χαλιενδεῖ- 
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09m , v. Fischer. ad Phaedon. p. 341. M 
formam χυλιγδεῖσϑαι, ef. eund. ad Xen ^ 4. ! 
Coraio eontra ad lsócrat. de permut. p. 235. — 
magis atticum videbatur) et Bornem. ad Xenoph. Conv. p. 
De hoc v. vid. W^yttenbach. ad Eunap. T. 1l. 1^. 130. Y 

πᾶς λόγος] Σῶτ πᾶς ὃ λύγος. Mox Florr. g. h. ἐπαΐ- E 
'σοῦσιν, Flor. 9. ὡςζαύτως. Deinde οὐχ om. G. — πλη 

ἐλούμενος} Cf. Demosth, Orat. pro Coron. p. 279, I1. 
n. Mox E. ἐνδίτως. Deinde Florr. g. h. et Mon. 407. αἰεί, Iu 
seqq. βοηϑός est defensor ,- ut βοηϑεῖν patrocinari, defen- 
dere. —* 164. E: οὔτι ἄν οἶμαι --- εἴπερ γε ὃ πατὴρ τοῦ 
érépov μύϑου ἔην ἀλλὰ πολλὰ ἂν ἔμυνε" νῦν δὲ 
αὐτὸν ἡμεῖς προπηλακχίζομεν. καὶ γὰρ οὐδ᾽ οἱ ἐπίτροποι, ofc 
| Πρωταγόρας —— βοηϑεῖν ἐθέλουσιν. Isocrat. Epist. 
1. ad Philipp. p. 409. Cor. ἀπόντος γὰρ τοῦ γράψαντος. ἔρημα 
(int. τὰ ἐπιστελλόμενα) τοῦ βοηϑήσοντός ἐστιν. 
Ep. 151. p. 75. Eandem fere adumbravit sententiam TW. 
de nat, deor. I, 5: non enim hominum interitu sententiae 
que occidunt, sed lucem auctoris fortasse desiderant. — o7] 
' Mon. 407. οὔτε ἀμύνασθαι. Deinde Florr. a. e. i. Mon. 407. 
αὐτῷ. 
ὃ οὗ : 

δρῶμεν] n et Vindd. 1. «. ὁρῶμεν, BC PM X216 
Qr ἐροῦμεν. DNOP Flor. b. i. Mon. AL et 7e. F ἐρῶμεν, 
Mon. 407. ἐρῶ μὲν. H 6 ἐρῶ μὲν. V. ὁρῶμεν est spectemus 
8. consideremus. Ceterum germanus orationis litteris manda- 
tae frater est vivus sermo (institutio, doctrina), qui in di- 
scentis animo inscribitur. Haec autem fuit Socratis scriptio, 
quae vanae sophistarum rhetorumque seriptioni non sine a 
severitate ἢ. L. opponitur. Mox Monacc. ἀδελφοὶ, Clark. 
ZBCDEFGHNOPTr Florr. a. €. Vindd. 3. 4. 7. α. J 
Monace. γνήσιος 5 Vind. 6. ὅσῳ γνήσιος, P'corr.vyr5otv. — 

P. 244. τῷ τρύπῳ τεὶ Sic libri ser. (etiam Monace.) 
praeter E et pr. Ῥ, qui eum edd. τέ omitt. T seribit γε. Deinde 
ὅσω om. Q. E ἀμεένω. Proxime τούτου om. Ambros. τ. — 
φύετα P φαίρεται, IET. Florr. g. h. Vindobb. 4. 7. a. et 
Mon. 407. φαένετι -. — Tíva τοῦτον] P τοῦτο. -- γρά- 
φεται] Γράφειν ἐν ψυχῇ. in animo inscribere et quasi in- 
sculpere (vid. de v. γράφειν Wolf. Proleg. ad Hom. p. XLV.), 
h. e., animo vel memoriae infigere, loquutio est et poetis et 
prosae auctoribus orationis frequentata, v. c. Aesckyl. Prom. 
793. Pindar. Olymp. X, 3. Cf. Martini Var. Lectt. p. 205. 


— τὸν τοῦ εἰδότος λόγον] P λόγον εἰδότος; Ν λόγου 
εἰδότος, Mon. 407. λόγου εἰδότως. 


, [ 
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τ ἃ γοῦν ἔχων] Clark. IINOP T Flor. g. Mon. 407. et B 
. 4 ὃ νῦν Aor r Vindd. 4. 6. ὧν ἂν, NOP Vind. 7. 
Mon. 407. ὧν τινῶν vel ὧν τινων (Flor. h. ὧν τένων), Vind. 
, τένων δὴ C 
«4. ὧν Tm. Flor. 9. ὧν σπέρματα. T c, Clark. e σπερ- 
μάτων. Mox χαί est i. q. καὶ & (quod latet in. praegresso ὧν), 
quae frequentissima est loquendi ratio, etiam apud Latinos 
(v. Wopkens. Lectt, Tull. p. 105... Velut Conviv. 201. B: 
οὗ ἐνδεής ἔστι xal (int. ὃ) μὴ ἔχει al. inmumerab. Ct. Duker. 
ad Thucyd. VIII, 73. Wesseling. ad Diodor, Sie, T. 11. p. 277. 
et quos Matthiae Gramm. gr. p. 792. excitavit. — πότερα] 
E πότερον. — εἰς ᾿4δώνιδος κήπους Adoniis exponc- 
bantur urnae floribus corbulaeque fructibus repletae, atqua 
etiam vasa figlina terraque repleta quibus insitae erant plantae 
cito periturae; quocirea Adonidis horti proverbialitez fere in 
rebus ponuntur brevi perituris, vid. Schol, Suidas: ᾿“δώνιδος 
κῆπος ἐπὶ τῶν ἀώρων καὶ ὀλιγοχρονίων καὶ μὴ ἐῤῥιζωμένων, 
ib. Küster. Ewdoc. Violar. T. 1. p. 24 sq. Οἵ. Schatt. ad Pa. 
xoemiogr..p. 355. Falcken. ad Theocrit. Adoniaz. v. 132. 
W'yttenb. ad Plutarch. de S. N. V. p. 29. Groddeck. Antiquar. 
Vers. Ll. p. 105 sq. 149 sq. Bóttizer. Sabin. p. 225 sq. et 
Bast. Epist. erit. p. 191 — 93. - ἀρῶν] Vindd. 1. 4. 6. 
δρῶν. In P et Monacc. ommiss. Data vero opera verbum ἀρῶν 
pro σπείρων posuisse videtur Plato, ut rei perversitatem signi- 
ficaret; quocirea inter se opposita fere sunt σπουδῇ ἀρῶν 
(sedulo et serio inarans, h. e. inserens) et εἰς Ἀδώνιδος 
xinovg, qui non ἄρουρα. sed res ludicra sunt (aut labor inuti- 
. lis insumatur in rem ludieram cito perituram : quibus quidem 
rhetores carpi omnem operam in orationibus exarandis ponen- 
tes liquet). Verbo ἀρῶν in seqq. respondet γεωργικῇ τέχνῃ 
χρώμενος. Atque fieri potuit ut verbum arandi iam Platonis 
aetate in proverbii consuetudinem venerit hoc sensu ut esset 
sterilem. operam inpendere; sic αἰγιαλὸν ἀροῦν, litus arare 
(v. Juvenal. VI, 49.) Δ. Vid. Erasm. Adag. p. 126. Col. et 
interpp. ad Ovid. Heroid. V, 115. Neque est quod cum Hein- 
dorfio in praesente ἀρῶν haereas; more enim graeco verba 
inter se permutata sunt, ut unum idque primarium in parti- 
cipio sit positum , alterum in modo qui dieitur finito: igitur 
| ἀρῶν χαίροι pro ἀροίη χαίρων vel ἀροίη καὶ χαίροι. Sie infra 
ba χρώμενος — ἀγαπῴη. Vid. quae Matthiae. Gramm. gr. p. 1097 


J * o 
sq. collegit. — xaigo:] Florr. g. i. χαίρει. Vindd, 1. 6. 
χαίρει. Mon. 407. χαίρειν. Mox GO Flor. h. et Mon. 407. 
^ - ἡμέραις. Deinde Cod. Darmst. ὁ ἡ om. Pro παιδιᾶς T παιδείας. 
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Aristid, Orat. T. 1. p. 86: ὥςτε ἔμοιγε τὸ τοῦ Πλάτωνος 
αὐτοῦ παρίστασϑαι, yc αι δοκεῖν τὰ ἐν τοῖς γράμμα-. 
σι πρὸς τὰς ὁμιλίας αὐτὰς τῶν σοφῶν ἀνδρῶν, Vox ἑορτῆς 
quae sequitur ad dies festos (Adonia, quae latent in praegressis 
ἡἩδώνιδος κήπους) refertur, simulque oblectationis notionem 
habet adiunetam, qua quidem sententia poni ἑορτή constat, 
vid, Wernsdorf. ad Himer, p. 31. — ὅτε xai — ἃ νῇ om. 
Z. Proxime ᾧ ποιῆς DOPr et Mon. 407. ποιεῖ. — τῇ 
γεωργικῇ χρώμενος} Sie PBCDEFGHNOPr Florr. 
a. b. c. Ys 4 i. 9. Vindd. 3, 4. 6. 7. «, et Monaec., quos se- 
quuti sunt Bekk, et Stallb, Libri edd., quos Heind, et Buttm. 
audiverunt, dant τῇ γεωργικῇ ἂν χρώμενος ἂν τέχνῃ: sed 
duplex ἄν fetri non posse (quum prius ἄν nihil ret quo 
referretur; nam in substantivo τῇ γεωργικῇ τέχνῃ nihil inesse 
dubitationis vel conditionis ex se intelligitur ) reote statuit 
Hermannus ad Viger. p. 815. 817. (ef, Jeisk. de Pleonasm, 
p. 141.). Voluit vir ille praestantissimus seribi τῇ γεωργικῇ 
αὖ χρώμενας; sed librariorum vitio bis positum esse ἄγ fibre: 
rum iam citatorum docet consensio. Locorum quibus ἄν bis, 
etiam ter positum reperitur, alia est ratio; quocirca cl, Mat- 
thiaeus Gramm, gr. p. 1204. non debebat nostrum locum eum 
his componere. In seqq. Clark, Zf JIO T Flor. 3. z£zvz ἄν; 
a libris EDNP Flor, c. Vindd, 4. 4. et Monacc. alterum quo- 
que ἄν abest. — azeígac| CDNP Flor. c. Vindd. 4. a. 
et Mon. 407. ἃ σπείρας, H a σπείρας. Mox Vind. 4. πρὸς τὰ 
προςῆκον. Verba εἰς τὸ προςῆκον designant ἄρουραν, quippe 
eui cum fructu semina committamus. Mox Men. 407. ἀγαπὼ 
κἂν, Deinde H om, ἐν. — οὕτω zov] (ὦ πω. 
Qc ἑτέρω ς] ,,Particulam ὡς in ὡς ἀληθῶς, ὡς ἑτέρως C 
similibusque abundare, nota hodie est res. Vid. Koez. ad Gre- 
.p. 31.** Heindorfius. Immo ὡς (proprie : wie, wie sehr, 
E Sehr, ganz) vocis appositae vim leniter auget, ut ὡς 
ἑτέρως propr. ganz anders, et in universum anders. Sophist, 
266. A: τὰ 0£ y* ὡς ἑτέρως αὖ διῃρημένα. Tim. 63. E: τὰ 
δὲ τούτοις ἔχοντα ὡς ἑτέρως ϑάτερα. Cf. Matth. Gramm. gr. 
p. 1288. — 7 λέγεις] Om. 7 Florr. i. g. In Mon. 407. 
Ald, et Bass, 4 4 λέγει. Deinde Sr ποιῆ. ED ποιεῖ, P 


o 
ποιεῖς. — τὸν δὲ διχαίων xi] F τῶν, T et Darmst. 
τῶν, deinde T ἀγαϑῶν xal καλῶν. — ἐπιστήμας] NP 
Flor, h. et Mon. 407. ἐπιστήμονας. — ἧττον] Sic Ald. et 
Bas. 1. cum Clark. 17770 BCDEFGHNOPT Florr. a. b. 
g.h. i, 9, Vindd. 1. 3. 4. 6. 7. «. Mon. 407. et Darmst.; 
ceteri cum Bas. 2. et Steph. ἥττω. lllud recte receperunt Bekk. 
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Stallb. et Buttm, Deinde DO P T et Mon, 407, οὖν pro νοῦν, 
II et Vindd. 7. a. ἔχειν ἧττον vovv (OP T οὖν), N et Mon. 
407. ἔχει ἧττον οὖν, Proxime Flor. 9, εἰς τὰ ἑαυτῶν, Flor. 
b. εἷς ἑαυτοῦ. — σπου δ ἢ} Mon. 407. σπουδὴ. Deinde A 
et Flor, 9. ὕδασι. Sensus est: non sterilem hanc ponet operam 
ut atramento (μέλανι) ea. per calamum consignet orationes 
adhibens (μετὰ λόγων), quae neque se defendere neque verum 
docere possint. Proverbio enim hoc dici solet in aqua scribere 
(v. 6. Lucian. Catapl. $. 21. T. 1. p. 293, Catull. LXX, 4. 
al.), ἐπὶ τῶν μάτην πονούντων, v. Suid. Cf. Erasm, Adag. 
p. 149. Gatak, Qpp. erit. p. 527. Huschk. Anal. erit. p. 62 
sq. lllud αὐτά , ut solet pronomen neutrum poni, ad praegres- 
sum ἐπιστήμας refertur. Verba μετὰ λόγων (in quibus Hein- 
dorfius sine causa offendebat; λόγοι enim h. l. sunt orationes 
non vivae, sed litteris consignatae, i. 4. seripta, ut 275. D. E. 
216. A. Parm. 127. C. D. E., Latinor. litterae, v. Hotting. 
ad Cicer, de divinat. IL, 2.) opposita sunt praegressis ὃς μετ᾽ 
ἐπιστήμης γράφεται ἐν τῇ τοῦ μανϑάνοντος ψυχῇ. — 
ἀδυνάτων Sic, ut inseqq., 4 JIDFNOPT et Monace. 
pro eo quod edd. habent ἀδυνατῶν. idque Schleiermacherus 
iam seribi iusserat. Sic infra 276. E: xal σπείρῃ μετ᾽ ἐπι- 
στήμης λόγους, of ἑαυτοῖς τῷ vé φυτεύσαντι βοηϑεῖν ἵχανοι 
ο΄ *t καὶ οὐχ ἄκαρποι. Proxime edd, (etiam Heind.) eum Mon. 
|. 407. αὐτοῖς. Mox λόγῳ est verbo (nos: mürdlich); scriptura 
enim semet ipsam (h. e., verbo et coram) defendere nequit. 
Pro λόγῳ ΠῚῪ λέγω. — τάληϑ ἐς} Clrk. 4IIDNOT 
Florr. g. h. Vindd. 4. 7. a. et Mon. 407. 141597, quod 
Bekk. Stallb. et Buttm, receperunt. P τὰ 41733 , G τἀληϑῶς. 
Mox Clark, οὐχοῦν, Florr. g. h. οὐχ otv. Deinde γ᾽ om. E. 
In seqq. edd. οὐ γὰρ " ἀλλὰ, Steph., quem recentiores sequuti 
sunt, οὐ γάρ" ἀλλά. De his partt. v. Devar. de gr. ling. 
partt. p. 285 sq. et Jyttenóach. ad Phaedon. p. 221. H. 1. 
rectius, ni fallor, seribitur o? γάρ" ἀλλὰ xrÀ., ut verbis οὐ 
γάρ responsio (ἢ, e., confirmatio eius quod Phaedrus dixit) 
contineatur, d 
παιδιᾶς} T παιδείας. Mox T Flor. b. Vindd. 1. 6. D 
σπερεῖται, NP σπαρεῖ ve, Mon. 407. παρεῖ τέ. — ὅταν 
γράφῃ] Libri omnes ὅταν δὲ γράφῃ. quod e sequentt. ὅταν 
δὲ ἄλλοι cet, huc videtur irrepsisse. Bekkerus, id quod sensus 
et oratio postulant, correxit ὅταν γράφῃ ; cohaerent enim γρά- 
jet, ὅταν (ut vern. wenn er anders) γράφῃ; de hac particu-. 
lae ὅταν vi supra iam exposui. Mox Mon. 407. ἑαυτῶν τε. — 
υπομνήματα] commentarios s. annotationes ( Mémoires, 
vern. Materialien). 'Theaet. 142. D: ἐγραψάμην μὲν τότ᾽ &- 


602 ANNOTATIONES IN 


9g οἴχαδ᾽ 090v ὑπομνήματα, ὕστερον δὲ κατὰ ay 
μιμνησχόμενος ἔγραφον xr. Epist. VII, 344. D. Cf. lín 
ad [ul. Caes. Comment, p. 3 sq. et JWyttenbach. ad Eunap. 
268. Locum nostrum respexerunt Éuryph. in Stob. Serm. ! 
p. 556, 10 : ἀνεύρετο δὲ xal γράμματα, ϑησαύρους τῷ 
p πάρα χευασάμενος, et Damase. ap. Phot. 242. pag. 45, 
38. Bekk. εἰς τὸ τῆς λήϑης γῆρας, ὡς ἔφη Πλάτων, ὑπομνή- 
y^ χαταλείπων ἑαυτῷ καὶ ἀποϑησαυριζόμενος. --- λ ἡ ϑη οἷ 
ἀληϑὲς, Mon. 407. λίϑης. Portus et Kusterus ad Suid. T. 
11. p. 438. corrigebant εἰς τὴν τοῦ γήρως λήϑην; sed recte 
defendit volgatam seripturam Toup. Emendatt. in Suid. T. II. 
pag. 254. ed. Lips., eamque confirmat quoque Damasei locus 
paullo ante allatus, Mox Mon. 407. ἡσθήσεται αὐτοὺς, deinde 
H ἁπλῶς pro ἁπαλούς. — ὅταν vt] Libri edd. (etiam Bekk. 
Stallb. et Buttm.) eum. E ὅταν δέ. Stephanus: ,scribendum 
est ὅταν τε ζίλλοι. Sed Clark. eum rcliquis fere omnibus libris 
seriptis (etiam Monace.) ὅταν ἄλλοι dant ( E xoi ὅταν), quos 
audiendos esse arbitror. Etenim nulla opus est particula, si- 
quidem hae oratione praegressorum explicatio continetur: zz &4- 
διᾶς χάριν — γράψει: ὅταν (int. videlicet, vid. ad Protag. 
p. 100.) ἄλλοι παιδιαῖς ἄλλαις χρῶνται — τότ᾽ ἐχεῖνος — 
παίζων διάξει. Praegresso μέν in verbis τοὺς μὲν ἐν γρόμ- 
μασι κήπους respondet in seqq. πολὺ δ᾽, οἶμαι, καλλίων σπου- 
δὴ περὶ αὐτὰ γίγνεται. — ἄρδοντες} G ἄρδοντας. Mox 
. ad v. τούτων ἀδελφά Heindorfius annotat : ,,vide an cen- 
dus sit euphemismus, quo res venereae significentur. * Simpli- 
citer est: e£ aliis quae horum (conviviorum) similes sunt vo- 
luptatibus, h. e., aliisque eiusdem generis rebus 8. voluptati- 
bus (in quibus etiam res venereas numerari per se intelligitur). 
Ceterum P. Victor. Var. Lectt, XII, 18. hune locum compara- 
vit cum Ciceronis Orat. pro Archia poet. 13: „Quare quis 
tandem me reprehendat — si, quantum ceteris ad suas res ob- 
eundas, quantum ad festos dies ludorum celebrandos, quantum 
ad alias voluptates — conceditur temporum, quantum alii tri- 
huant tempestivis conviviis, quantum denique aleae, quantum 
pilae, tantum mihi egomet ad haec studia recolenda sumpsero.* 
ἐς ἀγτὶ τούτων oic Aéyo] Libri edd, ἀντὶ ταύτων οἷς 
λέψων. Stephanus in marg. , Scribendum puto ἕν τε τούτων 
οἷα Aéyo.** lllud ἕν zw τούτων pro nihilo est. Praepos. enim 
ἀντί sic poni constat ut id quo alterum potius sit ideoque prae- 
ferendum designet, (vern. dafzr wird er lieber — ), velat 
Gorg. 526. E: τὸν ἀγῶνα τοῦτον ὃν ἐγώ φημε &vti πάντων 
τῶν ἐνθάδε ἀγώνων εἶναι. Vid. quae Fischer. collegit ad Wel- 
ler. T. III. P. Hl. p. 101. Neque hoc probandum est quod οἷς 
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omnium libroruni auctoritate eonfirmatum in ofa mutatum vo- 
lebat vir praestantissimus; sed λέγω recte scribi iussit pro λέ- 

«v, idque confirmant Vindd, 4. 7. a. et yg. F.; in NOP 
Flor. h. Mon. 407. et corr. D. ofc λέγοι, quam seripturam (in 
Flor. b. quoque annotatam et in cod. Gothano repertam, v. N. 
allg. Deutsch. Biblioth. UXXH, 1.) Stallbaumius commenda- 
vit annotans : ,, Verba ita connectenda sunt: παίζων τούτοις & 
λέγοι. Particulam ἄν vero ne quis desideret, optativus ideo ad- 
hibetur, quia ex mente illius hominis Soerates loquitur.* Sed 
λέγοι, si quid video, et ab oratione et a sensu abhorret. Cor- 
narius (vertens: fune ille horum loco illis quae dixi ludens vi- 
tam deget) corrigebat ἔλεγον ; sed λέγω hoc ipsum est (quao 
, modo dizi), v. ad Protag. p. 20. Heindorfius coniecerat ἐν οἷς 
λέγω ; neque vero praepositione ἐν addita opus est; licet dica- 
tur παίζειν ἐν τινί, ut in seqq. τοῦ ἐν λόγοις δυναμένου zat- 
ζεὶν ; solet enim graecus dativum ponere simplicem, ubi sermo 
v. e. latinus praepos. i» eum ablativo usurpat, praecipue si 
locus indicatur ubi quis moratur vel res in qua versatur, vid. 
L. Bas. Ellips. gr. p. 696 sq. Schüf. Est igitur: in Ais quos 
dixi lusibus tempus ponet s. versabitur; ita enim v. διάγειν 
cum participio poni constat ut partieipium id indicet in quo 
quis degat, semper fere occupatus sit, tempus ponat et quae 
alia sunt generis eiusdem, vid. Sturz. Lexie. Xenoph. I. pag. 
676 sq. Vir doctus in. Ephem. Litt. lenens. 1798. nr. 145. 
legendum proponebat διὰ λόγων, nos in libello qui est de Plat. 
Phaedro pag. 144. et Nieuport. in Nouv. Mém. de l"acad. roy. 
Brux. T. I. p. 170. ἐν λόγοις : quae quidem omnia eiusmodi 
sunt ut in vaga tantum opinatione nitantur. Verissimum igitur 
existimo quod Bekkerus quoque et Stallbaumius reposuerunt 
ἀντὶ τούτων οἷς (i. q. ἐν τούτοις ἃ) λέψω παίζων διάξει. In 
seqq. T παίζω, Qr παίζει, παίζων X ἃ corr. m. Deinde Clark. 
ΕΑ II 0i, CDNOP Florr. a. c. g. h. Vindd. 4. 7. «. Mo- 
nacc. corr. Zr et yg T διέξεισι, H δέσι. De re, cf. Epist. VIL, 
344. C. coll. 341. C. D. E. 

P. 246. παρὰ φαύλην παιδεάν] G παρὰ φαύλων, E 
DNP Florr. g. h. Vindd. 4. 7. «. Mon. 407. παρὰ φαῦλον, 
παραφαῦλον yo F. Deinde T παιδείαν. De praepos. παρά vi 
(Latin. ad, collatum eum —, vern. gegen) v. Matth. Gramm. gr. p. 
1173. Ceterum egregie hie quoque Phaedrus exprimitur ora- 
tionum voluptatem (παγχάλην λέγεις — παιδιὰν — τοῦ ἐν λό- 
yoic δυναμένου παίζειν) reliquis omnibus anteponens et Socra- 
tica vel Platonica ( δικαιοσύνης τε xol ἄλλων ὧν λέγεις πέρι 
(00 μυϑολογοῦντα , cf. supra C: τὸν δὲ δικαίων τε χαὶ καλῶν καὶ 
ἀγαϑῶν ἐπιστήμας ἔχοντα cet.) in rem suam convertens. Bene 
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Heindorfius: ,, Huius (Phaedri) enim verba — spectant tantum- 
modo ad Socratis illud παίζων, adhibitum ab hoc in re, ut vul- 
go quidem videbatur, satis seria; ut commode is in universum 
loquatur neque hic curet pere, quales λύγους dixerit So- 
crates, scriptos neene,* Neque sine causa, ut videtur, 

facit Phaedrum verbo μυϑολογοῦντα utentem , quippe 
ponatur in rebus fere occultis, quas cogitatione tantum 
pimus, ideoque fabulis vel narrationibus, imaginibus, similitu- 
dinibus al. illustramus, vid. Phaedon. G1. E. 70. B. αἱ. €f. in- 
terpp. ad Longin, XXXIV, 2, εἰ Creuzer. Symb. et Mythol. 
T. L. p. 44 sq. ed. 11. Licet enim in universum quoque disse- 
rendi vel colloquendi (ut Legg. 1. 632. E. Apolog. 3 39. E. AD 
sensu ponatur, tamen nescio an hoc loco potius proprio 

accipi oporteat, ut Plato Phaedrum ex volgi et ord inu ora- 
tione loquentem faciat, quippe quod sermones et habitos et 
scriptos (Socratis et Platonis) de iusto, bono, pulchro cet. pro 
otiosorum eit commentis fere habuisse videatur, — Flor. 


b. δυνάμενον, Flor. 9. μυϑολογοῦντες, Mon. 407. μυϑολο- 
γοῦνται. — ἄλλων} om. (ὦ ἃ pr. m. -- Ἔστι] NP Mon. 
407. ἔ ἔτι. Deinde φίλε om. A., exhibet xaAA ΣΝ 
ἑκαν οὶ] int. εἰσί, quo expleri quoque oportet sequentia ἄχαρ- 
ποι εἰ ἔχοντες. ut pauilo post ἑχανοὶ (int. εἰσὶ) — ποιοῦντες 
(int. εἰσί, i. q. ποιοῦσι). Sic enim. solent adiectiva fromrog, 
ἑκανός al. absolute p$ni, ut verbum quod dicitur substantivum 
intelligi possit, v. Matth. Gramm. gr. p. 606 sq. 
J ixeavoíTt x«i] part. τε abesta 7 JINP Florr. e. g. 271 

 Vindd. 7. a. et Monacc., quos recte audiverunt Bekk. et Stallb. 
Deinde I" et Flor. 9. ἀλλ᾽ pro ἀλλὰ, quod receperunt Bekk. 
et Stallh. Proxime Γ΄ ἔχοντ᾽. Mox Flor. h. ἐν ἄλλοις ἄλλοι, 
quod recte Stallbaumio probatur. Proxime Florr. a. c. h. et 
Manacc. αἰεὶ. Ad v. τοῦτ᾽ ἀεὶ ἀϑάν. παρέχειν annotavit Hein- 
dorfius: ,int. τὸ βοηϑεῖν ἑαυτοῖς τῷ τε φυτεύσαντι. Conf. 
δ. 137. [27 5. D.], ubi in seriptis hane vim desiderari docuit. 
Immo τοῦτο refertur ad σπέρμα. Est enim haec seminis in alios 
semper animos propagatio immortalis fere procreatio veraque 
animi vita, h. e., philosophia viva et aeterna, cuius simulacra 
tantum existimanda sunt ea quae litteris consignantur. |n seq. 

T' ἔχοντ᾽ pro ἔχοντα, quod Bekkerus assumpsit. Deinde Vindd. 

a. 6. δυνατόν: μάλιστα: πολυ κτλ. --- ἔτ] ΝΡ et Monacc. 
ἔχει. Deinde O ὡμολογουμένων, N et Mon. 407. ὁμολογουμέ- 
«y. — ἰδεῖν] om. T. In seqq. Flor. b. τοῦ 7fvoíov pro τὸ 
Avolov. Meindorfius: , obiectum illud Lysiae probrum. * Cf. 
237. Ὁ. 
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ot] T f. Florr. g. h. Vindd. 4. 7. a. o? τε. Proxime pro B 
τέχνῃ N PT Monace. et pr. D τὲ χρὴ, Xr Vindd. 5. 6. τέχνῃ 
(vel τέχνη) ἢ zal. Proxime Xr Vind. 1. 3. 6. γράφονται, quod 
Ficinus videtur sequutus esse qui verterit: quí vel arte vel 
síne arte scribuntur. — "EdoEé ye δή] 4f yápy a libris 
NOP'T Monace, et pr, II γέ abest. Quae sequuntur πάλιν d? 
ὑπόμνησόν μὲ πῶς libri edd. proximae Soeratis orationi anne- 
ctunt; sed Phaedri esse verba res ipsa clamat. Recte igitur 

τ Vindd. 4. «. 'Tennemamnius (Gesch. d. Philos. T. HI. p. 212.) 
et Sehleiermacherus Phaedro dederunt. Male autem Heindorfius 
᾿ς πῶς interrogativum in enelitieum (μέ πως} mutavit, Πῶς per 
se expletur oràtione praegressa δοχεῖ ptor δεδηλῶσϑαι (agitur 
δεδήλωται, et ad seqq. zolv — o? zigürtpov δυνατὸν ἔσεσϑαε 
χτλ. int. Τοῦτο δεδήλωται, quod repetitur quódammodo im 
seqq., ὡς ὃ ἔμιπροσϑεν πᾶς μεμήνυχεν ἡ μῖν Aoyogt ut nec hoe: 
opus sit quod Heindorfius coniecit: ὡς, πρὶν ἄν τις χτλ. — 
τὸ re] DNOP Flor. h. et Monaeec. τὸ γε. Proxime DNP'T 
et Mon. 407. ἑχάστω. Deinde Clark. ἴδηι, 4/'Y. et pr. II idv, 
Mon. 11. εἴδει. Mox T ἡ γραφὴ, P om. In seqq: P4 ΠΣ Ὸ 
| FNOPT Florr. c. g. h. Vind . 1. 3. 4. 6. 7. «. Monaec. Ald. 
| Bas. 1, et Steph. κατ αὐτό, Clark. xaravrore, G xov αὖ τε. 
|. Bas. 2; xai αὐτό, BCH et corr. t xul ταυτό, Florr. a. b. i. 9. 
καὶ ταὐτό. Ficinus: universamque rem definire. Stephanus in 
marg. Legitur etiam xal raro γε πᾶν. at ego malim αὐτὸ 
retinere, sed pro xar' scribere xür, ut sit pro x«l &ru.** 
Heindorfius eorrigebat: x«9* αὗτό ve πᾶν. Dene Battmannus: 
» sed diligentius locum eonsideranti patebit reflexivo pronomini 
loeum hie non esse. Recte igitur retinuerunt Bekk. et Stallb. 
xar αὐτό. Pro αὐτό ἃ αὖ, BCH et corr. r ravró. Florr. a. 
b. i. 9. ταὐτό. Deinde pto γέ Clark. II SDBCDEFGT 
Florr. a. b. e. g. h. i. 9. Vindd. 1. 3. 4. 6. 7. α. τέ (NOP 
Monaec. τὸ), quod receperunt Bekk. et Stallb. Mox ΣΦ δυ- 
γκτὸς γένηται om. — χα τ᾽ εἴδη} Clark, χατιδη, ./ EDT: 
κατίδῃ. In seqq. G dir. Deinde Ald. Bas. 1. 2. et Steph. 
ταῦτα, Bip. vero ravrà, quod e libro Lugdunensi fluxisse pa- 
tet (hune enim, non Stephan., Bipontinos expressisse saepius 
Ium indicavimus). Atque hoe recte sequuti sunt Heindorf. Bekk. 
et Stallb. Ficinus: Aae ratione; sed sensus postulat χατὰ" 
| subtu, eodem modo. Proxime NOP et Monaec. τότε, deinde: 
|. Menace. z'gocaguórrtoy. ; 
εἶδος] om. l'et Flor, 9. Mox tr τιϑεῖ xal διαχοσμεῖ, ( 
| dn Z et pr. Qr om. τὸν λόγον- In seqq. advertenda est verbo- ἡ 
| rum collocatio: ποικίλῃ μὲν ποικίλους ψυχῇ --- διδοὺς λόγους : 
sie enim solent Graeci, quo quidem orátionis vis et perspicuitas 
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adaugetur, verba paria vel cognata componere, Grm ας 
ctionis quoddam genus recte mihi videtur cl. Matth. m. 
p. 1296. agnovisse. Cum vv. ποιχίλους et zavagu ve b 
militer has voces coniungit Lucian. δ. 7. T. Ll. p. rtv" confe- 
renda sunt ea quae Plato de musica instrumentisque musicis 
Polit. IIl. p. 399 sq. disputat (collat. HóckA. de metris Pindari 
p. 260 sq. T. 1. P. 1L ed. Pind.). Haec porro verba: ποικίλῃ 
ποιχίλους ψυχῇ καὶ παναρμογίους διδοὺς λόγους satis decla- 
rant quorsum spectet secunda, quam Plato Socratem fecit " 
tantem, oratio, τά τε ἄλλα καὶ τοῖς ὀνόμασιν ἦναγκ 
ποιητικοῖς τισὶ δεὰ Φαῖδρον εἰρῆσϑαι (257. A.). 
enim simplex, h. e., philosopha, oratio adhibenda erat τος 
si id agebat ut Phaedro persuaderet amorem et divinum et sum- 
mum esse bonum, sed omnibus poesis luminibus , deseriptio- 
nibus , similitudinibus al illustrata, b. e., λύγος ποιχίλος et 
παναρμόνιος. --- τέχνῃ] DNP Flor. g. Víndd. 7. a. et. 
Mon. 407. τέχνην. Mox u$". ὅσον abest a Vindd. 1. 3. De- 
inde Mon. 407. o? ra 14 — ὃ ἔμπροσϑ εν] art. ó om. 
NP et Monacc,, Vind. 7. τὸ. Deinde // ἔμιπροσϑε. Proxime 
pro μεμήνυχεν SDNOPr Florr. b. i. Vindd. 1. 3. 4. 6.7. a. 
Monacc. et corr. ΠῚ μεμνημόνευχεν. 

P. 248. οὖν] om. G. Mox Clark. 4 ΠΤ περὶ τὸ καλὸν. 

τὸ λόγους τὸ om. G. — esee de ἂν] Clark. λέγει D 


τὰν, T λέγοιντ᾽ ἂν, N et Mon. A07. λέγειντ᾽ ἂν. — ἢ μή, 
ἀρ α] Libri edd. ὄνειδος. εἰ μὴ ἄρα οὐ κτλ. Quae Hoogerv. 
Doetr. de Part. gr. p. 83. Schütz. vertit: nisi fortes. quae 
paullo ante. dicta. Sunt, rem satis declarant. lta yerp supez- 


vacaneum foret οὐ. Veram scripturam ἢ μὴ Qr A ) etsiga 
(sic Florr. b. i.) expresserunt Ficinus: e£ quomodo studium hoc . 
iure vituperari queat, quomodo nequeat? Num supe- 
riora nobis hoc satis declaraverunt? et Cornarius: quomodo, 
δὲ fiat, merito probrosum aut contra dicitur: nonne 
paullo antea . relata declaraverunt? In Flor. b, verba εἶ ὦ 
abrasa sunt. Proxime 2A ᾿ὀλίγον τὰ λεχϑέντα ἔμπροσϑε. — Ἶ 
τις ἄλλος] Flor. ϑ. εἴτε τὶς ἄλλος. Sed post zize sic inferri 
3j (v. e. Legg. V, 739. D.) docuerunt, quos Stallbaumius cita- 
vit, Schüfer. Melett. critt. p. 5. Lobeck. ad Sophocl. Ai. p. 
245 et 442. et Jacobs. ad Achill. Tat. P. 946. Adde Matth. 
Gramm. gr. p. 1254. In G scribitur 7; τις λυσίας. — 

v ει} Sie pro γράφει Clark. e AIIDNOPT Florr. g. i o. 3. 


Vind. 7. et Monacc., F Mi Deinde libri omnes .véubrg. ἥ 


^ 


ες PHAEDRUM. 607 


τιϑεὶς σύγγραμμα πολιτικὸν γράφων. Priora νόμους τιϑ εὶς 


Heindorfius et Schleiermaclerus pro insitivis habuerunt, quam 
coniecturam Ficinus videtur confirmare vertens: scribet priva- 
tim quidquam vel publice civiles quasdam constitutiones , ita 
ul suis in scriptis magnam — certitudinem putet inesse. Sed 
quum libri omnes agnoscant, verendum ne temeritatis sit tam- 
quam glossema quod dieitur ea exterminare. Etenim τὸ πολι- 
τικὸν σύγγραμμα explicatur et accuratius definitur apposito 
vóuovc, ita ut summum fere scriptionis civilis genus, legum 
scriptio, ponatur, et legum latores (qui divinis afliciuntur 
honoribus Conviv. 209. D. E.) eximia quadam ratione dicantur 
civiles ac publici scriptores. Sie 278. C: τρίτον δὲ Σόλωνε 
καὶ ὕςτις ἐν πολιτικοῖς λόγοις νόμους ὀνομάζων συγγράμματα 
ἔγραψεν. Neque offendere debemus in partice. rij είς et γρά- 
qu»; verbis enim γόμους τιϑείς, dum s. eo quod leges con- 
stituit, explicatio ac definitio sequentium πολετικὸν σύγγραμμα 


γράφων continetur; in vernaeulum sermonem sic convertere 


poteris : indem er als Gesetzgeber. eine Staatsschrift verfasst. 
Quocirca recte libri vett. sine distinctione scribunt γομοὺς 
τιϑεὶς σύγγραμμα πολιτικὸν γράφων.  Meindorfius: „adde 
uod post illa γομοὺς τιϑεὶς ab accurato. scriptore exspeetave- 
ris plurali potius numero συγγράμματα πολετεκὰ γράφων“ 
Sermone graecus ut putidis illis coércendus sit linguae legibus f. 
Σύγγραμμα , legum corpus, vox igitur quae dicitur collectiva, 
recte excipit pluralem λόγους. Deinde male, si quid video, 
haerebat Heindorfius in copula καί ante v. μεγάλην», quam, 
ne tria inferrentur ἀσυνδέτως participia {τιϑείς, γράφων, 
ἡγούμενος), insertam putabat. lmmo oratio, ut fit, interpo- 
sitis post δημοσέᾳ verbis νομοὺς τιϑεὶς σύγγραμμα πολιτικὸν, 
γράφων, ita mutata est ut sequentia proxime praegressis anne- 
cterentur et ad haec conformarentur. ltaque pro eire zfvoíag 
— γράψει — καὶ ἡγήσεται vel ἡγεῖταε positum est εἴτε Au- 
σίας — γράψει, νομοὺς τιϑεὶς σύγγραμμα πολιτικὸν γράφων 
καὶ — ἡγούμενος. — μεγάλην τινὰ] P μεγαλῶν τινῶν. 
Mox Z/ ἑαυτῷ pro ἐν αὐτῷ, P ἐν ἑαυτῷ. Deinde καί abest a. 
Γ etFlor. 9. Proxime E ϑεβαιότητι. Mox εἴτε τις om. T. — 
ὕπαρ τε καὶ óvag] proprie: vere et specie, h. e., omni-. 
bus modis, plane, vid. l'alcken. ad Ammon. p. 218. Porvill. 
ad Char. p. 151. et Lobeck. ad Phrynich. p. 422 sq. , 
δικαίων τε] Part. re om. Z7T et pr. II. Deinde xal αὶ 
καχῶν om. T. Proxime Mon. 407. ἐφεύγει. De partt. μεὴ οὐκ 
v. Matth. Gramm. gr. p. 1228 sq. — τῇ ἀληϑείᾳ} ΠΌΝ 
OP'T Florr. g. h. Vindd. 4. 7. «. et Monaec. τὴν ἀλήϑειαν. 
Mox εἶναι om. T et Vind. a. Deinde I'et Flor. 9. γὰρ à». 
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Quod sequitur 2 χλος est Latin. eoehus vel p — 
sicut Gorg. 455. A: οὐδ᾽ ἄρα διδασκαλιχὺς ὃ ῥήτωρ ἔστ 
δικαστηρίων τε καὶ τῶν ἄλλων ὄζλων διχαίων vt πέρι xal 
ἀδίχων, ἀλλὰ πιστιχὸς μόνον" οὐ γὰρ δήπου ὄχλον γ᾽ ἂν 
δύναιτο τὐσοῦτον ἐν ὀλίγῳ χρόνῳ διδάξαι δότω μεγάλα πράγ- 
uxra. Xenoph. Mem, ifi 7. $. 5: πολλῷ μᾶλλον dv τοῖς 
yÀoic ἢ ἐν ταῖς ὁμιλίαις. Cf. Gorg. 454. B. E. 458. E. 459. 
E. Polit. VIII. 565. E. 568. C. alia fere innumer. Proxime G 
αὐτὸς. — Οὐ yàg οὖν] NOP et Monace, addant διὰ 
poxpov. Mox pro o S ov. Deinde ἕχαστον E. Flor. i. Proxime 
T et Vind. 4. παιδείαν; in hoe τὲ abest, Mon. 407. τὸ. In 
seqq. Mon. 407. λόγων. De sententia, expressit et amplifica- 
vit hune locum auctor Epist. VI. 344. C sq. Signilicantur 
uutem omnes orationes publice privatlmve vel habitae vel serí- 
ptae (s. litteris consignatae), quibus verae ac vivae orationes 
opponuntur quae doctrinae causa in ipsis discentium animis in-- 
scribuntur aeternamque propagatione vitam nmanciscuntur. — 
ὡς οἵ à dad rs 4a x14. ] Haee verba nihil mihi viden- 
tur aliud esse nisi interpretatio praegressorum ἐν μέτρῳ — 
λεχϑῆναι (nam orationes metro compositas dicere est gauo- 
δεῖν: carmina memoriter pronuntiare s, recitare, ut Polit. X, 
600. D. Ion. 533. C. 541. B. al. Cf. Heyn. Excurs. ad Hom. 
I XXIV. T. VIL p. 794 sq.). Interpretatio semet ipsam 
prodit particula ὡς (qua indicatur rem modo memoratam se- 
quentibus explicari atque illustrari) et verbo ἐλέχϑησαν, quo 

,praegressum λεχϑῆναι repetitur. Hoe igitur —— 
interpretationem istam commentus est: quales (vid. orationes 
métro compositae eaeque dictae) fuerunt rhapsodorum recita« 
tiones, In alia omnia discesserunt interpretes. Heindorfius? 
»Platonis' manum hie non agnosco. Quippe hoe nomine o£ 
δαψωδούμενοι λόγοι videtur certum aliquod disputationum 
genus significari; quale significetur, prorsus obscurum est; 
neque enim quisquam de rhapsodorum cantibus hi. l. cogitandum 
putabit.4 At vero ῥαψῳωδεῖν (v. locc. laud.) hae tantum senten- 
tia usurpatur ut sit carmina cortinenter recitare; atque haee 
est propria, mi fallor, vocis ἑαψῳδεῖν significatio, quippe 

. quae ducta sit παρὰ τὸ ῥάπτειν τὴν pórv, quod non est, ut 

volgo accipiunt (etiam JJolf. Proleg. ad Homer. p. XCVL) 
consuere s. connectere cürmen, sed coütinuaré, h. e. carmen - 
continuum recitare (h. e. id quod nos vocamius declamiren), 
idque opponitur actioni scenicae quae duos vel plures exhibet 

ef agentes et colloquentes. Quocirca Pindari (Nem. ll, 2.) . 

Quzrà ἔπη non sunt carmind cóonsuta, sed continua (quae di- 

verbiis opponuntur), ἢ: e. tarmina epica; hinc rhapsodia car- 
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men est epieumi (rhápsodiae igitur, v. e. Momerieae, sunt 
nostra Heldenlieder , yenit. vel Balladen). ' Quam quidéin 
rem-h. 1. attingere tantum" possumus, ]gitur rhapsodus dicitur 
qui solus eantat vel continua pronuntiatione (recitatione) uti- 
tur, ideoque ab actore vel histrione distinguitur (Polit. 1I. 
373. B. Legg. Vl: 764. D. al). lam licet ῥαψῴδεῖν deinde 
- etiam ad erationis prosae pronuntiationem. transferatur. ( vid. 
Nitzsch. ad Lon. Plaátoniez p. 5., ubi Demosthenis affertur Io- 
cus), tamen h. 1. praesertim propter praegressa ἐν μέτρῳ — 
λεχϑῆναι non disputationum quoddam genus, quod Heindorfio 
videhatur, significare potest, quippe quod τῆς δαψῳωδίας fere 
contrarium esset (siquidem g«y«óg solus et continue pronun- 
tiat, disputantes vero sermones inter se conferunt), sed pro- 
prio sensu aeeipiendum erit. Pergit Heindorfius: , Tune ipsa 
haee iunctura οὐδένα λόγον — μεγάλης ἄξιον σπουδῆς γραϑ 
φῆναι οὐδὲ λεχϑῆνιας, ὡς oi ῥωψῳδούμενοι — ἐλέχϑησαν, 
vide quam aspera sit et inepta.* Orationis iuncturae ita sue- 
currere conabatur Schleiermaeherus ut pro ὡς οἱ legeret ὅσοι, 
vertens: 80 viele nehmlich ohne tiefere Untersuchung. und 
"Belehrung nur des. Ueberredens wegen. 3usammengearbeitet 
&nd gesprochem worden, idque probavit Heindorfius, allato 
Suida:. ῥαψῳδῆσαί ἐστι τὸ qAvagzoer, ἢ τὸ ἁπλῶς λαλεῖν 
καὶ ἀπαγγεῖλαι χωρὶς ἔργου τινός (ef. Schol. in lon. p. 333: 
Bekk.) Neque tamen haee vera est verbi βαιψψωδεῖν explicatio, 
. Sed interpretatio, ni fallor, ad iudicium quod Plato de rhapso- 
dis fecit accommodata. Quoeirea λόγος ῥαφιοδούμενοι quomo- 
do intelligi possint, quos Schleie erus commentus est, 
zusammengearbeitete Reden, equidem nescio. Denique sub- - 
iungit Heindorfius: ,,Nimirum illud λὲχϑῆγαι huiusmodi koe] 

additamento (?), quonimm scrip/os λόγους omues ommino o: 

μεγάλης ἀξίους σπουδῆς Plato iudicat; eontra, qui dicuntur 
Sermones, eorum duplex statuit genus. | Horum enim alteri 
Q«wodotjcévo ἄνευ ávaxp(osoc xol διδαχῆς πειϑοῦς fvexa 
λέγονται, quales sunt orationes forenses sophistarumque Zzi- 
δείξεις; alteri coutra διδάσχονταε καὶ μαϑήσεως χάριν Aéyov- 
ται καὶ τῷ ὄντι γράφονται ἐν ψυχῇ“ Virum optimum patet a 
Platonis sententia plane deflexisse; neque enim λόγοι γραφό- 
μενοι et λεγόμενοι inter se opponuntur neque orátionum quae 
dicuntur duplex ponitur genus, sed orationum in universum, 
sive seribuntur sive dieuntur, duplex sfatuitar genus, unum 
earum quae, sive scriptae sive diclae, seu prosae seu mietricae, 


. a pulehri, boni et iusti seientia abhorrent ( τὸ ἀγνοεῖν — 


? : - 2 - . Σ 
δικαίων τε xal ἀδίχων πέρι καὶ κακῶν καὶ ἀγαϑῶν. et infra: 
περὶ δικαίων τε καὶ καλῶν καὶ ἀγαθῶν)» alterum earum, quae 

Tom. X. Qq 
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Ichro, bono et iusto (doctrinae causa) et habentur et in 
ipi letum animis inscribuntur. Etenim hae quoque et 
dicuntur et scribuntur; quocirca nihil differt inter orationem 

iptam et recitatam vel recitandam, sed orationum differen- 
hg hoc uno posita est, quod aliae in eius quod scire homi- 
nis maxime interest ignoratione versantur , aliae in hac nitun- 
tur scientia eamque et dicendo et in animis inscribendo propa- 
gare student. Illae igitur sunt communes ae volgares et oratio- 
nes et scriptione, e solae vivae ac philosophae. Compre- 
henduntur igitur orationes recitatae et scriptae tam in priori- 
| bus quam in sequentibus ; quocirca hac quoque de causa inepta 
est adiectio ὡς οἱ ῥαψῳδούμενοι — ἐλέχϑησαν, quippe qua 
sola explicarentur verba ἐν μέτρῳ et λεχϑῆναι. -- Pro 
ot Σ Φ T 'seribunt οὐ, pr. F om. cinde pro ἄνευ &vaxpíatog 
Flor. 9. ἄνευ χρίσεως. Heindorfius: ,,non adhibita ante eorum. 
censura et disquisitione, quae dicenda erant, quae tradeuda. 
Sumptum verbum ex foro. Harpocrat. Mraxoiic , ἐξέτασις, 
ὑφ᾽ ἑχάστης ἀρχῆς γενομένῃ πρὸ τῶν διχῶν, περὶ τῶν συν-, 
τειγόντων εἰς τὸν ἀγῶνα. ᾿ΕΞετάζουσι δὲ xoi εἰ ὅλως εἰσά σάγειν 
χρή: ubi vid. V ales  Nitzschixs vero in lon. p. 5. ,,Aoyoc- 
θαψῳδούμενοι ἄνευ ἀναχρίσεως dicuntur sermones uno tenore 
cu nec ulla interpellati adversantis retractatione.4 In mot. 
»Haec enim h. 1. ἀνάχρισις, ut sub fin. Charmid. Sermones 
contigui (continui? ) opponuntur colloquiis.^ Quam quidem 
interpretationem propter v. ὀαψῳδούμενοι (vid. supra dispu- — 
tata) praetulerit fortasse quispiam ei quam Heindorfius propo- - 
suit ; sed utraque bene poterit coniungi, ut ἀνάκρισις. h. 1. sit 
communis, qualis inter disserentes instituitur, perscrutatio, 
ua disputantes inter se docent; quocirca adiungitur διδαχῆς. 
Qu autem adiungitur πειϑοῦς χάριν (quae;, qui hunc locum. 
interpolavit, sequentibus . opposuit μαϑήσεως χάριν); etenim 
si ῥαψῳδούμενοι λόγοι proprio accipiuntur sensu (v. supra 
posita), alienum est hoc πειϑοῖς χάριν, quod in orationes 
tantum forenses cadit. — ἔγεχα] P ἕνεχ᾽. 
αὐτῶν] Clark. αὐτῶι, 4 IIDNOP T et Monaec. αὐτῶ, 275 
Flor. ἢ. Vindd. 4. 7. o. αὐτῷ. Deinde DN OP Flor. h. Vindd, 
4. 7. a. et Mon. 407. τοὺς uiv βελτ. — iv μόνοις] Hein- 
dorfius: , notetur ἐν hoe iteratum, quod alias fit addito de- 
monstrat., ἐν τούτοις μόνοις." Stallbaumius: Quod (5). ta- 
men nihil habet difficultatis, modo ad μόνοις intelligas αὐτοῖς.“ 
Cf. ad Protag. p. 56. "Ev μῦνοις ita positum est ut praegressa — . 
ἐν δὲ τοῖς διδασχομένοις κτλ. tamquam in se consistentia effe- — 
rantur. Post haec autem verba volgo legitur ἡγούμενος, quod 
Clork. 7f et pr. IT omittunt, P recte sequuti sunt c 


E 
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τς et Stallb., propterea quod ἡγούμενος sola praegressi ἡγούμ ἑνὸς 
repetitio foret h. 1. otiosa. Buttmaunus: ,,quo pacto dura ta- 
men est ratio nsequentis participii ἐῶν. Hoe vero partici- 
pium si durum accidit, non participium ἡγούμενος omissum, 
sed infinitivus δεῖν interpositus huius rei causam sustinet, de 
quo vid. infra ponenda, — δεῖν} P et Monace. δεῖ, Proxime 
. pro αὐτοῦ Heindorfius, quem Stallbaumius sequutus est, scri- 
psit αὑτοῦ, quod sequens τὸν ἐν ἑαυτῷ fere efllagitat. Σ αὐτοῦ 
λόγους. Deiude C υἱοὺς. Mox Monace. οἱ pro οἷον. De verba 
εἶναι post v. λέγεσθαι illato vid. ad Protag. P 29. et 94 sq. 
Proxime Vindd. 4. «. τῶν pro τὸν. — à» ἑαυτῶ} Praep. 
ἐν om. ΓΣΦΕ r Florr. i. ὃ. Pro ἑαυτῷ G ἑαυτῶν, Clark. 
(εναυτῶι) Florr. a. b. e. g. h. αὐτῷ. — Ficinus: ewm qui &ibi 
inest. Refertur enim ἑαυτῷ, ut praecedens αὑτοῦ, ad totius 
huius orationis subiectum: à — ἡγούμενος — οὗτος ὃ τοιοῦ- 
vog ἀνήρ. Mox εὑρεϑείς non ab alio traditus, sed ab ipsa 
inventus.* Heindorfius. De v. εὑρίσχειν, Latinorum invenire 
(nen finden, sed ausfündig machen) vid.. Beck. Comment. 
Soc. Phil. Lips. V. Il. P. 1. p. 11 sq. — Proxime H Zovoc 
^^ &Akaiciv] DNOP Florr. g. h. 9. Vindd. 4. 7. a. et B 
Monaec. ἄλλαις, quod Stalibaumius recepit. De iila forma io- 
nica vid. nostra ad Legg: p. 11. et Matth. Gramm. gr. p. 146. 
— ἐνέφυσαν Zr Viudd. 1. 3. 6. ἔφυσαν. — ἐῶν] Hoe 
partieipium  eohaeret cum eo quod in orationis initio MÀ 
est ἡγούμενος ; attamen propter interpositum infinitivum δεῖν, 
ex illo ἡγούμενος pendentem neseio an orationis membra magis 
vineirentur si seriberetur ἐᾶν (δεῖν δὲ τοὺς τοιούτους λδουξ ὦ 
αὑτοῦ λέγεσϑαι οἷον υἱεῖς γνησίους εἶναι — τοὺς δὲ ἄλλους 
χαίρειν ἐᾶν ; eerte si libri hoe ἐᾶν suppeditarent, equidem 
non dubitarem recipere. — οὗτος δὲ! EDNOP Flór: g- 
Vind. 4. et Monaee. δὴ, quod Heindoríius praestare arbitra- 
batur et Stallbaumius reecpit. Sed de hac part. δέ vi orationis 
nectendae ac redintegrandae (ὃ dé γε — ἡγούμενος — οὗτος 
δὲ) vid. Buttmanz. ad Demosth. in Mid. p. 152. 156. et quae 
, ad Protagor. p. 35 sq. disputavi. — Mox P et Monace. :?zd- 
pi9^ ; deinde in eisdem libris σὲ δὲ seribitur; — jv οὖν] 
οὖν om, F. — σύ ys] Sie NP Florr. g. ἢ. Vindd. 4. 7. a. 
et Monaec., idque reposuit Stallbaumius. Reliqui libri σύ ze, 
quod servarunt Heind. et Bekk. He annotat: ,,Particulae τὲ 
quod respondeat, infertur demum $. 145. TY δὲ σύ: πῶς 
ποιήσεις, At vero: hoe nimis remotum est, neque-ad haec: 
σὺ 1: ἐλϑὼν φράζε refertur, sed ad protime praegressa: XO. 
"Tora τοίνυν τῷ ἑταέρῳ φράζε. Ad quae Phaedrus re- 
|. Spendet Tí δὲ σύ; πῶς ποιήσεις; οὐδὲ γὰρ οὐδὲ τὸν σὸν 
᾿ Qq 2 
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ἑταῖρον δεῖ παρε, ϑεῖν. Quociren nee andiendus est Math. 
Gramm. gr. p. 1278. Socratem sumens dicere voluisse: χαὶ 
σύ τε ἐλϑὼν φράζε “Ἰυσίᾳ xa ἐγὼ Taoxpáze φράσω, -— 
interposita vero quae Lysiae dicenda. essent nom pertexuisse 
quae exorsus esset, De part. γέ, qua vox praegressa acuitur, 
praesertim part. x«/ antecedente, vid. ad Protag. p. 64. — 
καταβάντες} Sielibri edd. cum Clark. (nihil enim enota- 
vit cl. Gaisford.) et G; reliqui Bekkeri libri eum Florr. a. b. 
e. e». i. Vindd.. 1. 3. 4. 6. a. et Mon. 407. καταβάντε. quod 
Bekk. Stallb. et Buttm. receperunt, Quamquam vid. ad Protag. 
p. 63. posita. Dcinde εἰς Clark. 4 JI XDOP et Mon. 407. 
proc. De erebra formm. ἐς et εἰς confusione vid. ad Protag. 
p. 83. 166. 171. et ad Phaedr. 27 ]. D. Proxime Clark. 4 II 
τὸν, deinde Clark. váua τες sed erat γᾶμα τε." Gaisf. — 
μουσεῖον] Sic Bas. 2. cum Florr. a. b. e. g. ἢ. i. 9. Vindd. 
]. 3. 4. 6.7. «. et Monaec., quos recentiores rite sequuti sunt. - 
In Clark. μουσίον. A et pr. II uocciov; reliqui libri eum 
edd. μουσῶν. Stephanus in marg. „Alia est lectio, μουσεῖον, 
pro ἤ]ουσῶν. atque ita videtur legisse et Fic. qui vertit: Mu- 
. Sarum coetum, Alioqui iungendus esset ille quoque genit. 
JMovoóvr cum illo aceus. γᾶμα."ς Ac recte dicitur χαταγώγιον 
illad, h. e., loeus divinus :238. C. 241.), quem Nymphae 
instar. Mus»rum /pro ea quam cum Musis habent cognatione, 
vid. 1. H. Koss, ad Virgil. Eclog. VIL, 21. T. IL. p. 259. Cui 
adiungi, hae certe in re, oportet Creuzerum Symb. et Mythol. 
T. Ill. p. 258.) divino instinetu mentem concitantes incolere 
putantur, μουσεῖον. Vocem μουσεῖον usurparunt Eurip. Helen. 
Pollux 1117. Aristoph. Ran. 92. χελιδόνων μουσεῖα al. 
LP. 230. εἴ τες ἄλλος] laeuna in Zl. Proximum αὖ 
om. Flor. 9. In seqq. poésis vel carmina dicuntur 4424, quae 
modis carent musicis, lyrieis opposita carminibus quae sunt 
vantu instructa, vid. T'yrwhitt. ad Aristot. de Poés. p. 115. 
Cf. Legg. ll. 669. D. et Scháfer. ad Dionys. Halic. de comp. 
verb. p. 136. — συντέϑειχ ε}] Mon. 407. συντέϑηχε; sie 
etiam X correctis syllabis prioribus. Deinde Γ᾽ x«i ἐν. — πο- 
Àt — ῖς λόγοις} Schleiermacherns corrigebat ἐν πολετιχοῖς 
συλλόγοις (vertens: in bürgerlichen Versammlungen). Ac 
saepius quidem apud ipsum Platonem σύλλογος vel ξύλλογος 
πολιτιχός reperitur (velut Gorz. 459. E : zai ἐν ἄλλῳ. porte d 
παντί. ὅςτις àv πολιτιχὸς Ξύλλογος γίγνηται. Οἵ, 455. 
Phaedr. 261. A: x«i ὅσοι ἄλλοι δημόσιοι σύλλογοι al.), ne- 
qué tamen hoc iu nostrum loeum «convenit, propterea quod 
leges dici non possunt im concionibus ( ἐν πολ. συλλόγοις) 
scribi; immo rogatio ad senatum vel populum s. concionem 
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 fesiiviqnaAs quum: populas spyrobat., lex iubetur (vid. supra 
258. A.). Neque omnino causa est cur λόγοις, iniegerrimum 
illud, mutetur. Etenim vocem λύγοε in eloquentia ae dicendi 
genere poni supra iam ad p. 270. E. annotavimus ; πολιτικοὶ 
igitur. λόγοι designant eicile (hoc est enim Graecor. πολετεκόν, 


vern. óffentlich ,, den Staat betreffend, cf. Cicer. de liu. bou. 


et mal. V, 23.) dicendi ac scribendi genus; ac talis est leguia 
scriptio. Quocirea : τρίτον δὲ Nen καὶ ὃ ὕςτις ἐν πολιτιχοῖς 
λόγοις νόμους ὀνομάζων συγγθάμματα ἔγραψεν est: quicun- 
que in civili orationis s. dicendi genere scriptiones condidisset 
quae leges nominantur. Distinguuntur igitur legum latores, 
quasi civiles ac publici et oratores et seriptores, a a rhetoribus, 
be causas tractant forenses ; hine supra: 2fvofe τε xui Hu τις 
λὸς συγτίϑησι λόγους; et infra ἐν δίχῃ που ποιητὴν ἢ 
λόγων. συγγραφέα ἢ γομογράφον ποοςερεῖς. . Atque 
merito ae iure divinos legum latores, qualis Solo. fuit, a rhe- 
toribus et advocatis separari, et ipsum ex se intelligitur et 
cognoscere licet e Convivio 209. D. E. Pro λόγοις T seribit "ἡ 
γνύμοις. — ἡ τἀληϑὲς} NP. Monacc. 7, Clark. ἡ: Deinde 
τὸ ἀληϑὲς Clark, Florr, a. b. e. g- hi. 9. Vind. 4. et Mon. 


.407., quod. Stallbaumius reposuit. Prosime Flor. g.. Vind. 4. 


.et.Monace. ἔχων. T ἔχεις. Flor. h. ἔχειν. — συνε έϑεεκεῖ 


Sie Nibri edd. eum EF, Clark. vero eum reliquis libris Bekkeri 


et Stallbaumi (etiam Mahaqn. ) συνέϑηκε, quod merito revoea- 
ruut Bekk, Stallb, et Buttm. T. συγέϑηχας. Proxime Mon. 
407. pro ταῦτα corrupte scribit τασῖα. Verba ita seribe et 
distingue: el μὲν εἰδὼς ἢ τὸ ἀληϑὲς i ἔχει συνέϑηκε ταῦτα xal 
ἔχων βοηϑεῖνς εἰς ἔλεγχον. ἰὼν περὶ «ὧν ἔγραψε xvÀ. — τὰ 
γεγραμμένα] art. τά om. N. et Mon. 407. In Amir. τ. 
“φησὶ —A 

τὰ. Mox ante φαῦλα C Florr. a. b. c. φησέ interponunt, De- 
Ande Flor. i. ὅτε pro οὔτε. Quod. sequitur τῶνδε refertur ad τὰ 
γεγραμμένα : mon ab Ais (quae scripserit) denominari oportet: 
ut vel poeta vel rhetor vel legum seriptor s. lator appelletur. 
la seqq. T ἐπωνυμιῶν.. .— dei] Heindorfius: „is verbis 
quoniam continentur, quae Lysiae ceterisque dicere iussi sunt, 
non dubito quiu in his ἔχοντα δεῖ λέγ: ἐσϑαι scribi debeat δεῖν, 
πὸ ὡς vel ὅτε male desit ante illa εἰ μεὲν εἰδώς cet. Immo, in 
410 insignis graeci sermonis pulehritudo cernitur, oratio obli- 
qua in rectàm convertitar (vid. ad Protag. p. 88.), hoe est, 
wsque a vv. εἰ μὲν εἰδιὺς χελ. adeo exsurgit ut dam Nymphas 
ipsas faeiat loquentes. Mon. 407. ἔχωντα. -- τὸν τοιοῦτονϊ 
Ἄγε, τόν. em. Clark. In AM. Bas. 1.2. τὸ τοιοῦτον. Hieilnnus 


- 
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in marg. ,,In praec. edit. τὸ τοιοῦτον Vitus errore — 
festo, quum praecedat ἔχοντι." 
ἐφ᾽ ofc] AM. Bas, 1. 2. l'EEG et Florr, b. 9. dy D 

οἷς. Stephanus in marg. ,,€ontra quam alibi passim loqui κο- 
let. Proxime N et Mon. 407. ἐχείνω. Sctib. ἀλλ᾽ ἐφ᾽ οἷς 
ἐσπούδακεν ἐκείνων. 1n seqq. 7 et Flor. g. αὐτῶν pro αὐτῷ. 
Mon. 407. ϑέμεις. — πρέπειν} DNP Florr. g. h. Vindd. 
4. 7. a. et Mon. 407. πρέτον. De sententia, pertinent. hue 
quae tradit , Diogen. Laert. Prooem. $. 12: φιλοσοφίαν δὲ 
πρῶτος ὠνόμασε Πυϑαγόρας καὶ ἑαυτὸν φιλόσοφον ἐν Xi- 
κυῶνι διαλεγόμενος “Ἰέοντι τῷ Σικεωνίων τυράννῳ ἢ Φλια- 
Giu y χαϑά φησιν Ἡρακλείδης Ó Ποντικὺς ἐν τῇ περὶ τῆς 
ἄπνου" μηδένα γὰρ εἶναι σοφὸν νϑρωπον, ἀλλ᾽ 
ἢ ϑεόν. Eadem refert Cicer. Tuse. Quaest, V, 3. ubi inter 
alia: ,, raros esse quosdam, qui, ceteris omnibus pro nihilo ha- 
bitis, rerum naturam studiose intuerentur; hos se appellare sa- 
. .pientiae studiosos, id est enim philosophos: et ut illic libera- 
lissimum esset, spectare nihil sibi acquirentem, sic in vita 
longe omnihus studiis studiis contemplationem rerum cognitio- 
nemque praestare. Nostrum vero locum Meiners ( Geschichte 
d. Ursprungs, Fortg. u. Verf. d, Wissenseh. in Griech. u. Rom. 
. T. I. p. 119.) maxime in rem suam convertit ut probaret, phi- 
losophi nomen a Socrate demum eiusque discipulis profectum 
ac divulgatum esse. Quam quidem opinionem censorem erudi- 
tissimum in Biblioth, erit. V. Hl. P. Vill. p. 118. constat im- 
pugnavisse, Quamquam si verum est, quod Heraclide Pontico 
auctore veteres narrant, Pythagoram primum semet ipsum vo- 
€itasse philosophum, quum ante qui in rerüm contemplatione 
studium posuissent sapientes essent nominati, hoc etiam veri 
est simile Platonem . ( germanae philosophiae partim restituto- 
rem partim inventorem) hae quoque in re Pythagorae senten- 
tiam sophisticae vitio tum fere obscuratam iterum in lucem 
protulisse, et Pythagorium φιλόσοφον. data opera (ut h. 1.) op- 
posuisse σορῷ vel σοφιστῇ sui temporis. De quo quidem loco 
uberius exponere non est huius disputationis ae temporis. No- 
strum videtur locum ante oculos habuisse Clemens Alex. Pae- 
dag. L, 10. T. L. p. 153. Pott. σοφὸς δὲ ὃ ϑεὸς μόνος. ἀφ᾽ οὗ 
7 σοφία, χαὶ τέλειος μόνος, διὰ ταῦτα xci μόνος ἐπαινετός. 
— ἤ τι τοιοῦτον] Clark. 4 ΠΌΝΟΡΥ Florr. g. h. 
Vindd. 4. 7. a. et Monace. ἢ τοιοῦτόν τι, quod recte Bekk. 
Stallb. et Buttm. receperunt, Deinde libri omnes et scripti et 
edd. μᾶλλόν τε. Etiam in libro Stephaniano scribitur μᾶλλόν 
t€ (sic) quod est μᾶλλόν τε; ex quo quum fecisset ed. Lugdun. 
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μᾶλλόν yt, hoe γέ in Bipont. illatum est. Deinde part. xa, 
quam libri edd. ante v. ἁρμόττοι habent, recte omittunt Clark. 
AZ EIIDNOP'T Florr, g. h. 9. Vindd. 7. «. et Mon. 407. 
Post v. ἁρμόττοι part. χαέ om. T. — ἄπο τρόπου] Sie 
recte seribunt Ald. Steph. ( vid. ScAáfer. Melet. critt. pag. 51 
sq.).. Bas. 1. 2. ἀποτρόπου, Mon. 407. ἀπὸ τρόπου. Mex 
idem eum Florr. a. b. c. g. i. ὃ. αὐτὸν pro αὖ τὸν. — ἔγρα- 
vj ev] OP et Mon. 407. συνέγραψεν, Florr. b. i. ἔγραψεν. — 
ἄνω xal κάτω Part. χαί abest a Clark. /II SDNOPr 
Florr. g. h. Vindd. 1. 3. 4. 6. 7. a. et Mon. 407., quos reete 
audiverunt Bekk. Stallb. et Buttm. Quod sequitur ἐν χρόνῳ, 
quod alias est longo post tempore (ut Theaet. 186. C: μόγις 
xol ἐν χρόνῳ) vel tandem (v. Fischer. ad Weller. V. HL. P. lI. 
p. 142.), h. 1. valet diu multumque. Pro χρόνῳ G λόγω.  De- 
inde NP Flor. g. et Mon. 407. χαλῶν pro χολλῶν. Proxime 
iy om. Clark. /I]IDNOP' T Flor. g. Vindd. 4. 7. a. et 
Mon. 407. id 
zov] Sic Clark. /I1INOP T Flor. g. Vindd, 4. 7. a. 
et Mon. 407., quo libri edd. carent; idque Bekkerus quoque, 
Stallb. et Buttm. adiecerunt.. Mox NP et Mon. 407. ποιητι- 
xiv, et pro γομογράφον DNP Flor. g. Viudd. 4. 7. e. et 
.. Monacce. λογογράφον, Ὁ λολογράφον. In seqq. pro £raíoo Clark, 
ἑτέρωι, Mon. 407. ἑτέρῳ. ex sollemni harum vocum confu- 
sione, vid. ad Protag. posita. Add. Krüger. ad cale. Dionys. 
H. Historiogr. pag. 385. — Té δὲ σὺ πῶς ποιήσεις; 
Nie Ald, Bas. 1. 2., quod verum existimo, siquidem duae in- 
terrogationes (τέ δέ et πῶς ) Graecorum more in unam sunt 
eoactae. Stephanus, quem recentiores sequuti sunt, TY δὲ σύ; 
πῶς ποιήσεις ; Libri /ZIDNOP T et Vindd. 2. 7. σὺ δὲ τί 


- ὦ " 


. πῶς ποιήσεις: Flor. g. σὺ δὲ τέ; Vind, a. σὺ δὲ τί ποιήσεις 1. 


Mon. 407. σὺ 02, τί πῶς ποιήσεις; — Τίνα τοῦτον] F 
τούτων, Σὺ Vindd. 1. 3. τοιοῦτον. — Ἰσοκράτη ν] Clark. 
I ΠῸ ΟΡ Vind. 1. Ἰσοχράτη. quod recte sequuti sunt 
Bekk. Stallb. et Buttm, De accusativi terminationibus zv et ἢ 
v. Reitz. ad Lucian. Paras. 'T. VIE. p. 449. Bip. Sehweighaeus. 
ad Athen. I. p. 8. Brunck. ad Aristoph. Nub. 182. Eccles. 366. 
et Buttmann. Gramm. gr. l. p. 210. De voce xaAóv, quod est 


atticae urbanitatis, vid. Horssonad. ad Philostr. pag. 306. ad. 


Aristaen, p. 295. et Creuzer, ad Plotin. de puler. pag. XVI. 
Mox [' Flor. 9. ἀπαγγέλλεις. DNP Florr. g. h. Vindd. 7. a. 
et Mon. 407. ἀναγγελεῖς. Proxime pro τένα [ et Flor. 9. zy, 
quod sequuti quoque sunt Bekk. et Stallb. --- Νέος ἔτι] 
Isocrates, Olymp. 86, 1. natus, duobus et viginti annis minor 
erat Lysia, vid. Taylor. vit. Lys. p. 101. Reisk. Locum no- 
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strum. vertit. Cieero. Orat, 13: — Adolescens. etiam. mune, o 
Phaedre, Isocrates est; aed quid de illo augurer lubet dicere. 
Quid tandem? inquit ille, Maiore mihi videtur ingenio esse, 
quam ul cum orationibus Lysiae comparetur, Praeterea ad 
virtutem maior indoles: μὲ minime mirum futurum sit, si, 
quum aetate processerit, aut in. hoc orationum genere, eui 
nunc studet, tantum, quuntum pueris, religuis praestet omni- 
bus qui umquam orationes attigerunt, aut, si contentus his 
non f uerit, dieino aliquo animi motu maiora concupiscat:. ἐπ 

est enim natura philosophia in huius viri mente quaedam. 
Quibus adiungit: 4dJaec de adolescente Socrates auguratur. 
At ea de seniore scribit Plato, et scribit aequalis et quidem 
exagitator omnium rhetorum lune miratur unum. "Mem. de 
optimo genere orator. G? Quin ipsum Isocratem, quem  divi- 
nus auctor Plato, suum fere aequalem, admirabiliter in l'hae- 
dro laudari feeit a Socrate, quemque omnes docti summum 
oratorem esse direrunt, tamen khóc in numero nom repono. 
Cf. Dionys. Halie. p. 98. Maxim. T yr. Diss. 38, 4. p. 449. 
al. Ex hoc autem loco profecta esse videntur ea quae Diogen. 
Laert. Ml. 8. tradit et quae de Lysiae et Isocratis inimicitia 
narrantur ap. Schol. Hermog. pag. 401. Cf. Taylor. vit. Lys. 
pag. 155. 

: λέγεινὶϊ Ν et Mon. 407. qo ἄζειν. Mox part. δὴ abest. 279 
Flor. g. — ἢ κατὰ τοὺς — λόγους] quam ut comparari 
possit cum Lysiae orationibus, h. e., cum Lysia rhetore. Ste- 
planus in. Aunotatt. p. 65: ,, mirum hoc loquendi genus videri 
possit, ut dieatur Isocrates cum orationibus Lysiae comparari : 
ideoque non dubito quin pro verbi comparetur nominativo sub- 
audire oporteat Ingenium, potius quam [socrates.* Sed sic so- 
Jent homines (quia pro libris, carminibus, legibus et quaealia — - 
sunt eiusdem generis, ponuntur, ut Homerus pro ipsius carmi- 4 
nibus, vid. interpp. ad Eunap. T. L. p. LIL) cum rebus, libris, 
legibus al. comparari, Cieer. de Orat. I, 44: tum facillime in- 
telligetis, si cum illorum Lveurgo et Draeone et Solone nostras 
leges conferre volueritis. Cf. Heusinger. ad Cicer. de Offic. L, 
22. 7. p. 184. Wyttenbach. Bibl. erit. XII. p. 62. et ad Plu- 
tarch. de progr. in virt. sent. p. 84. C. De praepositione χατά, 
similitudinem indicante, vid. Falcken. Opusc. V. Il. peg. 204 
Sq.; ita praesertim ponitur comparativo praegresso Z — 
(quam pro vel ad, h. e., quam ut — comparari possit) , velut 
Phaedon. 94. E: οὔσης αὐτῆς͵ (τῆς ψυχῆς) πυλὺ ϑειοτέρου 
τινὴς πράγματος ἢ x^ ἁρμονέαν. αἱ. Vid. Rittershus. - 
pian. Cyneg. H, 521. p. 74. Wesseliag. ad Herodot. p. 636. 

-et Matth. Gramm. gr. p. 843 sq. Praepos. περί nominis appo- 
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siti facit cireumloquutionem, ut Sophist. init. of περὶ ITapue- 
γίδην καὶ Ζήνωνα ἑταῖροι. Cratyl.420. D: τὰ περὶ τὴν ἁμσρ- 
τίαν. al. — Verhum εἶναι om. N et Mon. 407. Deinde pro ἔχε 
δέ Bekker. et Stallb. quos Buttmannus sequutus est, reete re- 
vocarunt ἔτε τε e Clark. 4/ IIDNOP Florr. g. h. Vind, 4. 
Accedit Mon. 407. Proxime DLIZEFNOTr et Mon. 407. 
——*— Bas. 1. 2. γενιχοτέρῳ., AM. γενιχετέρῳ., Florr. g. 
. γενεχωτέρῳ, G γενικώτερον. Deinde Ald. Bas. 1. 2. Clark. 
Vindd. Ι. 4. 6. 7. uU. χεχρᾶσϑαις Steph. Mon. 407. al. χε- 
χράσϑαι; ilud recte Bekk. et Stallb. revocarunt. Viud. 3. 
κεχρῆσθαι. ; à ' 
κεχρᾶσϑαι. Ceterum χεχρᾶσϑαι, temperatum esse, valet com- 
positum , coniunctum , deinde praeditum esse. Leg. XL, 930. 
A: εἰκὸς δὲ εἶναι τοὺς τοιούτους μὴ πραέσιν ἤϑεσι κε 
vovg. Xll. 961. E: νοῦς μετ᾿ αἰσϑήσεων κραϑείς. Epist. VH. 
326. C. aL. Mox X περιούσης. Deinde Clark. ἐσηλεκέας, al T 
c δὲ pr. JI ἰσηλικίας. — περὶ αὐτοὺς — τ. λόγους] 
Optime vertit Cicero: in hoc oratiomwm genere; αὐτούς est 
enim i. q. τούτους (v. Jacoós. ad Anthol. Palat. p. 186. Maehr. 
in Creuz. Melett. lll. p. 58 sq... Matth, Gramm. gr. p. 869.), 
et λόγους dicemdi vel orationum genus designat, vid. ad pag. 
278. C. posita, Intelligendum est autem forense dicendi ge- 
nus. À Fior. g. et Vind. 4. art. τούς abest. Deinde τε abest a 
N et Mou. 407. Respondet autem hoc sequenti τέ in ἔτε τε. 
— πλέον ἢ παίδων) Ficinus: magis quam viri 
omnihus qui eloquentiae umquam se tradiderunt excellat. 
Recte accedit Stephanus Ciceronis interpretationi annotans: 
» praesertim quum recorder cuiusdam generis loquendi longe 
elegantissimi quod pro illa interpretatione facit: quo nimirum 
dieitur quispiam aliqua in arte aut. seientia ceteros qui eandem 
profitentur ἀποδεῖξαι πιαῖδας (vid. M'yttenbach. ad Phaedon. 
peg: 181 sq.], quum illis tantum praestitit ut prae illo pueri 
fuisse videri possint. Quinetiam exstat hlius huius scriptoris 
locus quo iste confirmari potest, in epistola quarta ( pag. 320. 
C.) : ὅτι προφήκει πλέον ἢ παίδων τῶν ἄλλων ἀνθρώπων δια.-- 
φέρειν.“ Neque tamen Ficinus, qui hane loquutionem explevit 
adiecta voce viri (Aelian. V. Η. 1. 93: τῇ δὲ aoqía τοσοῦτον 
ἐλείποντο ὅσον ἀνδρῶν παῖδες. Cf. Matth. Gramm. gr. pag. 
849. ibique citatt.), putandus est legisse πλέον ἢ ἄνδρες παί- 
9o; nec quicquam explendum est. Vid. quae ad Protag. pag. 
.164 sq. posuimus. Pro πλέον Η πλέων. Mox Flor. k. Vindd. 
4. 7. a. et Mon. 407. διενέγχῃ. | , 
P. 252. ἔτι τὲ] Clark. Z4 IIDNOPT Flor. g. Vindd. 
^4. 7. a. et. Mon. 407. εἴτε; deinde pro εἰ DNP Flor. g. 
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Vindd. 4. 7. «. Mon. 407. o. Mox F aisb. Proxime Clark. 
ἐπιμειζων δετις αὐτῶι (4 et pr. II αὐτῷ). .4 et pr. II pet- 
(ov, XDT Florr, g. h. Vindd. 1. 4. 6. 7. «. μεῖζον. A Mon. 
|. 407. verba μὴ ἀποχρήσαι — δέ τις absunt. Deinde Zr ἄγοι. 


, 0b L 
Flor. h. ἄγει. Deinde Ald. ὁρμῇ ϑειοτέρα, Bas. T. 2. eum 
Clark. (ὁρμῆς ϑειοτέραι ) ὁρμῇ ϑειοτέρᾳ. Recte Stephanus 
scripsit ὁρμὴ (in Aldin. ὁρμῇ vitiosum est pro δρμή) ϑειοτέ- 
θα, annotans: ,ferri non potest altera scriptura ὁρμῇ Juoré- 
Qu; quamvis Cicero quoque loeum hunc interpretatus ablativis 
utatur, divino aliquo motu, non tamen existimandum est alte- - 
ram illam lectionem sequi ὁρμῇ ϑειοτέρα, sed tantum orationis 
faciem, ut ita dicam, mutare.* Deinde Mon. 407. ἔν ἐστί τις. Ὁ 
aro] T περὶ. Deinde // ἃ ἐξαγγέλω, Clark. vero [TI 
SBCDEHTr Florr. a. b. e. g. 9. Vindd. 1. 3. 6. «. /$ay- 
γέλλω; et quum praesens ἢ, 1. multo reperiatur gravius (est 
enim: mom posswm facere quim renuntiem, omni modo renun- 
tiabo, vid. ad Protagor. pag. 139.) sine dubio obtemperandem 
est libris praestantissimis ἐξαγέλλω suppeditantibus. — ἐχ εἴ- 
»y«] NP Mon. 407. ἐχεῖ, T ἐχείνω. Mox ταῦτ᾽ pro ταῦτα FE 
Florr. g. h. 3. et Mon. 407, Deinde ἀλλ᾽ pre ἀλλά recte re- 
vocavit Stallb. e Florr. g. h. 9.; accedit Mon. 407. — εὖ - 
ξαμ έν c] Sie correxerunt Bekk. et Stalb. volgatum εὐξαμέ- 
»(), nec opus est seripto εὐξαμένοις , quum zro£ze etiam eum 
accusativo iungatur, si infinitivus sequitur vel e praegressis 
intelligendus est (ita ut verbum πρέπει per se positum sit et 
accusativus ad infinitivum referatur). Protag.312. B: ὡς τὸν 
ἰδιώτην xal τὸν ἐλεύϑερον πρέπει (int. ἐπὶ παιδείᾳ μανϑά- 
vu»). Phaedon. 61. D: zai μάλιστα" πρέπει μέλλοντα ἐκεῖσε 
᾿ἀποδημεῖν διασκοπεῖν τὲ x&i μυϑολογεῖν περὶ τῆς ἀποδημίας 
τῆς ἐχεῖ. Sophist. 230. E: ἃ χαϑαρώτατον καὶ κάλλιστον 
ἔπρεπε τὸν ὕντως ἐσόμενον εὐδαίμονα εἶναι. Conviv. 196. E: 
. ᾧ δὴ πρέπει ἡμᾶς μαρτυρίῳ χρῆσϑαι. — Xenoph. Anab. ML 2. 
.16: ἀλλὰ μὴν καὶ ϑαῤῥαλεωτέρους νῦν πρέπει εἶναι πρὸς 
^ φοὺς πολεμίους al."Stephanus in marg. ,, Si haec non legantur 
.eum interrog. (quam et Ficinus non agnoscit) oportebit οὐχοῦν 
non pro Itaque accipi, sed pro Enimcero.** Recte vero habet 
.interrogatio, ut οὐχοῦν sit, ut solet, momme. Quod sequitur 
“τοῖςδε ,,est digito deorum simulaera monstrantis , ** Heindorf. 
Mox τί μήν om. r a pr. m; — Ὦ φέλε Πάν] T πάντες. 
Vind. 7. πάγα τε. Laudat h.l. Clemens Alex. Strom. Εἰ. 368. 
A. (T. I. p. 439.) ubi scribitur, ut in £X Q)r et Florr. g. h., 
600r ἄλλοι, quod Stallbaumius recepit. ldem Clemens V. T. H. 
- p.907. Pott. om. φίλε et ὅσοι 770c.. Mox Ambr. r ϑεοὶ τῇδε. 
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Deinde Mon. 407. dózré uoc, Bas. 2. δοίτέ μοι. Proxime G 
χαλῶς., Clemens. V. τἄνδον εἶναι καλῷ. Himerius haec imita- - 
tus est p. 464: ὅτι καλὸς εἶναι τἄνδοϑεν x12. — Plotin, 53. F : 
ἑαυτοὺς ἰδόντες τὰ ἔνδον καλούς. — ἔξωϑ' εν] Sie Clark. 
IABCEFGH Florr. a. e. . et Clem., quod recte Bekk, 
Stallb. et Buttm. revocarunt; verba enim ὅσα ἔχω ἔξωϑεν re- 
spondent praegresso τἄνδοϑεν. Libri ceteri, ut edd., τἄξωϑθϑεν, 
Zr et Vindd. 1. 3. 6. ἔξω. — τοῖς ἐντὸς] Gv τῷ ; idem 
deinde liber με. Mox pro φιλία ΓΣΒΟΕ GHr Florr, a, b. c, 
9. Vindd. 1. 3. 6. pers ἔλα. “Ἐν τ e : 
πλούσιον] Polit. Vl. 521. A4: ἐν μό — σ 
ξουσιν οἱ τῷ ὕντι πλούσιοι, οὐ χρυσίου , Pd οὗ δεῖ τὸν “ἢ ( 
δαίμονα πλουτεῖν, ζωῆς ἀγαϑῆς ve xal ἔμφρονος. | Cicer. Pa- 
rad, VI, 1. ubi inter alia: Animus hominis dives, non arca 
pellari solet: quamvis illa sit plena, dum te inanem vi. 
divitem non putabo. Cf. quae Antisthenem faeit disputantem 
Xenophon, Conviv. IV, 34. ubi vid. Bornemann. p. 131. Ap. 
Stob. Serm. Ll. pag. 3: πέπεισο μὴ εἶναι σὸν κτῆμα, ὅπερ μὴ 
ἐντὸς διανοίας I Add. Muson. ap. Stob. Serm. XCII. pag. 
513, 42. Ex quo perspicitur quid in seqq. intelligatur χρυ- 
σοῦ πλῆϑος. — Ambr. τ. δὲ μόνον scribit. Deinde T ὀνομά- 
Coque pro γομίζοιμι. Proxime ΝῸ Ρ Mon. 407. τὸ δὴ χρυσοῦ. 
-- μήτε φέρειν μήτε ἄγειν] Xr ἄγειν μήτε φέρειν. ἡ 
Flor. b. μήτε ἄγειν ἄλλος δύναιτο. Flor. 9. μήτ᾽ ἄγειν δύναιτ᾽ 
ἄλλος, Flor. i. μήτ᾽ ἄλλος δύναιτο ἄγειν. Ceterum formula φέ- 
ocv xal ἄγειν vel ἄγειν καὶ φέρειν, praesertim in praedatione 
vel hostili direptione ponitur. Gramm. in Bekk. Anecd. gr. I. 
p. 206, 14: ἀντὶ τοῦ ληστεύειν καὶ ἁρπάζειν. ἤγετο μὲν τὰ 
ἔμψυχα; ἐφέρετο δὲ τὰ ἄψυχα. Cf. Salmas. de modo usur. P. 
785. Hoissonad. ad Philostrat. Heroic. pag. 444. et /Jaco5. 
Quaest. Lucian. Sp. 1. p. 15 sq. Leniorem vero etiam sensum 
hune habet ut sit afferre s. adducere, ut Legg. VII. 817. A: 
xul τὴν ποίησιν φέρωμέν τε καὶ ἄγωμεν; Xenoph. Cyrop. III, 
3.9: πάντες ὑπήντων ἡδόμενοι τῇ εἰρήνῃ καὶ φέροντες καὶ 
ἄγοντες » εἴ vt ἕχαστος ἄξιον εἶχε. V, 4. 29: ἄλλα τε δῶρα 
πολλὰ καὶ παντοῖα φέρων καὶ ἄγων. al. H. l. est secum porta- 
re (bei sich tragen v. führen). — Proxime Γ᾽ et Flor. 9. δύ- 
voit pro δύναιτο, idque recte sequuti sunt Bekk, et Stallb. P 
δύναιτο τὸ. Mox in ed, Bekk. operarum vitio excidit art. ὃ ante 
v. σώφρων. — κοινὰ — τὰ τῶν φίλων] De hac Py-- 
thagorica, quae perhibetur, sententia vid. Polit. IV. 424. A. 
(Cf. Geer. Diatrib. in Polit. Plat. princ. p. 179 sq.). Legg. V. 
139. C. Lys. 207. C. Cicer. de Off. I, 16. 5. ib. Heusing. et 


Rr 


620 — ANNOTATIONES IN PHAEDRUM. 


Beier. T. 1, p. 124. de legg. I, 12. de re publ. pag. 281. Mai, 
Philo T. 1. p. 485. re. * Cohort. ad Gent. XI. T. f, 

. 94. Pott, Diogen. Laert. VM, 3. Schol. ad h. L. pag. 319 
Bekk. Muret. in Aristot. Ethic. VIII, 9. p. 456. Ruhnk, Kir- 
᾿ terslius. ad Porphyr. de vit. Pythag. pag. 199 sq. ed, lumbl. 
Kiessl, Creuzer. ad Procl. in Alcibiad. 1, pag. 165. et facoj. 


Prolegom. ad Lucian. Toxar. p. XI sq. 
4 


INDEX GRAECVYS 


ΠΡ A. 
P 


᾽ 


VERBORVM, DICTIONVM AC RERVM QVAE IN 
— ANNOTATIONIBVS TRACTANTVR. 


ἀγωνιᾶν 180. 

ἀδολεσχία 570. 

ἀεί cum participio 49. — ἀεί Em 
καὶ τότε 475. — αἰεί 930. 494. 


αἴρειν 74. 
αἱρεῖσθαι 495, — αἱρεθῆναι 410. 
αἴοϑησις 475. 


ἁλίσκεσθαι 463. — 

ἀλλ, vern, doch, in interrog. 101. 
— ἀλλά et ἀλλὰ καί 75 sq. 208. 
— ἀλλὰ yá "c ἀλλ᾽ οὐ γάρ 136 
54. 924. — λὰ δή 150, — Taur 
4196. — «AX ὁρᾶς 188. 

ἄλλο omittitur 38. — ἄλλο et τὰ 
ἄλλα Q65. — ἄλλο μὲν οὐδέν, sq. 
δέ 933. — οὗ ἄλλοι omittitur 22. 

ἄλλως 261 sq. 

ἅμιλλα 571. 

ἄμουσος 328. 
πισχεῖν 82. 

ἀμφί 58. * 

ἀμφιλαφής 

ἀμωςγέπως 91. 194. 997, 


, ἄν orationem conditione aliqua 


acit 345..— xefertor ad ἴω» 
fiuitivum 159. 186. 201. — cum 
infinitivo aoristi ponitur 56.sq. 


— bis 263. 600. — cum 
indicat. et vo 858 sq. — — 
ag ohm » ponitur 283. — 


rioribus repeti oportet 301. 


ἀναγκάζειν 144. 341. 476. 
ἀνάγκη: ** οὐδὲ Ósol μάχονται 
bg uiequid —— 
uet — a naturalis, 
libido 254. — 
ἀνακύπτειν 433. 
ἀνάξιος 198. 


ἀνεστήχη 135. ᾿ 

ἀνήρ cum — v. .lõ · 
σοφος ἀνήρ, veru. eim Philo- 
soph, S 54. — sine articulo (i, 


—— personale) 46. 197. 


sensu entietuil poultar 
591. 
ἄνθρωπος sine articulo — 
sq. 197. 562. 
ἀνιμὰν 481. 
ἀντέρως 492. à 
&rr( cum comparativo 55. 602. 
ἀντίδικοι 527 sq. 
ἀντιυλογικῇ 529 
ἀνυπόδητος 85. 
ἄνω et κάτω 201. 582.. 
ἀνωφελὴς 191. 
ἄξιον κεκτῆσθαι 813. 
τ 2 


ποχ εἰν 147. ; 
I 490. 


nv 
ἄρα 100. 122. — in fine pos. 197. 
€q«. 69. — indirecte jaterrog. 206. 
ἄρασϑαν 74. 
ἄρδειν 450. — — 
ἀρξάμενος 100, 
ἀροῦν 599. 


dori των join Di, — ci 


cum. 27" 
ἀστράπτειν 477. 
ἀτελής 378. 


ἀτρεμὴ ματα 442. 


—— ise i ἰδεῖν 560. 
αὐξάνειν, v.c. μέγαν, 107... 
αὐτίχα, vern. 50 pinch 207. τς 
αὐτίκα — 68. — τὸ αὐτίκα 
αὐτός, vern.. Ur sich, 9; sq. 77. — 
ipse, de 


ino, 45 sq. vern.. 
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-. 


βεβηκέναι 477, 

βέλτιστον, τό, 13, en. - -— 
τὸ βῶκιστον 274, 

βιάζεσθαί τι 144. 159. 

βοηϑύς εἰ βοηθεῖν 598, 

βούλεσθιι, expetere, —* — ἐβου- 
bir ει ἠβουλήϑη 0. 

βραχύς 363. 

βρίϑειν 412, : 

γάνυσθαν 285. LOS AA 3 

Tig vern. ja , reilich, nehmlich, 
"8T sq 15. — γὰρ ἄρα 58. 

-- Ned τοι 46. 


γέ, xern. gerade, eben, 17. — 
T^ 6149. — p M 85) — 
T2 -- "s "n Ὁ 
—— δή 537. — Lis punitur 


γελάσομων 457. tid 
γεννάδας 359. 
γέγος cum genitivo substantivi 417. 
γεωργικός et γεωμετρικός A26. 
γίγνεσθαι, in tempore positum 78. 
— cuim adverbio 96, — — 
. €ccedere 487. — procedere 194. 
— obüci 347, 


δέ nectendi vim habet 298 sq. 553. 
564. 611. — nectit et orationem 
redintegrat 35 sq. — in apodosi 
ponitur 486. 489. — participio 


adiungitur 421. — in interroga- 
tione directa 18, 


δεδίττεσθαι 879. 

δείδω cum praepos. περί et geni- 
tivo 77. * δεδιώς 489. 

δεινός 158. 933. --- δεινῶς 587. 

δέχεσθαι, velle, 326. ᾿ 


E gerade, eben, 578. 585. — δή (nun) in interrogatione 29f, 


| vade δοό. — iq οὗτος 
94. 617. — repett subiectum 
verbi 81. 392. — redundat 82. 
9273. — omittitur (vern. er, es) 
65. 431. — omittitur post pro- 
nomen relativum 23. — αὐτό, 
per se, 209. 419. — von selbst, 
ut αὐτὸ δείξει, 117. — id ipsum, 
236. — χατ᾽ αὐτὸ 7t τοῦτο 858. 

αὑτόν pro ἐμαυτόν, σαυτόν, 80. 

ἄφετος Th: 

ἁψίς 410. 

βακχεύειν 285 sq. 


^ -— affirmandi vim habet 77. — 
utique, 219. — in irrisione po- 
. nitur 162. 352. 505. — - δὴ οὖν 
514. — δή τοι 351. — δή εἰ 
δεῖ ois m EE και, ^ 
δημηγορεῖν 138. 
δημοτικός 427. 
διά, propter, 87. — post, A18, 
— circumloquutionem efficit 445. 
— in tempore et re duraste po- 
nitur 495. : 
διαβάλλειν 485 οὐ" ἣ 
διάγειν 608. 


-- JA 
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Pw il RUAIA Bh i-e 
διαφϑείρειν, vern. verderben, b.e, 
-wereiteln , 150. TID 


διομολογείόϑωι 909. ite x ii 1 


διωξοίμην 19... 0... 
δοκεῖν εἰ φαδεσϑαν 508. sq. 
δοκῶ μου 251 ἜΣ den μὲν 
οὖν 45. — δόξαν 44. 
δόξα 319. 472. QUU msg 
—— 59. * 
υὸς ἢ . à 
δύνασθαι 92; ὁ ns I 


Svczégris 129. 
Qe LT 
— 549 sq. ; 
α b T£ V 
ἐάν sd» δὲ. Ῥούξῳ 160. 2943 Qp 
ἐᾶν cum mne * M6. : — 
εὕδειν 


ξαυτοῦ γίγνεσθαι 440 sq- πὶ 
ἐγγίγνεσθαι in tempore. pe 
intercedente 154. : 
ἐγκεχλημένος 46. 454. 
ἐθέλειν et ϑέλειν 406. — nega- 
tioni vim addit 249 sq. - 
εἰ bis positum 27. 96. — «eum 
optativo et partie, &» 118. — 
an cum coniunetivo struatur 
984. — εἰ γάρ 29..— εἰ. δ᾽ «v 
βούλει 946, — εἰ δὲ μὴ 336. — 
ub ἐθέλει 168. — εἰ ἐδέλοις 191. 
eios 439 sq. 
εἶεν 27 sq. 286. ok 
alvei , Situm esse, 99. 84. — ver- 


sari, factitare 62, 14. — περί 


115. 
ein vero, ey 1, 10. tum 11 4, 
NE eim A1 
x post, Z0 sq. — secun. 90. 

— i. q. Latinorum sbhsüves 455. 

— ἐκ τοῦ cum Ar TNR. 

cd» τῶν ὁμοίων 361 
ἕκαστος eum plurali M. $2 eum 

artieulo 49. 423. 

271, — δὰ — : 
ἐκχρούεον, 139. “ ἀκ ὠν 
ἐχτῆοθαι 155. ὧν 
ἐλέγχειν 586. — ἔλεγχον — 

δόναι 587. 
ἐλεινὸς 581. ὃ FM ! 
ἐλλείπεεν cum genitivo 568. "m 
ἐμβροιϑές 463. ] des 
———— 228. 

2 Ὁ i 
ἐξ E δὶ μοί 869. 
μ 37. 

——— 
ἐν cum —— 1. q. —— 

133. — inter, 9. — «um v, 

εἶναε, pendere ex —, 84 sq. — 

adiectiyi circum m fa- 

cit 248, — ἐν τῷ 137. 


ξναντίος cum genitivo 127. 
ἐνδεής duc 118. 
ἐγεῖναν 


290." 
ἕνεχα 589, — fbi "Tr 
ἐνταυϑέ 15. 
ἐντείνειν 102. 
ἐντόπιοι dii 533. 
ἐξ ἀγαθῶν 391. 
ἐξαιρῶ 346. " 
ἐξαλείφειν 506. 
ἐξαναστῆναι cum praeposit, εἰς 24. 
ἕξις 564. 


ἑορτή 600. . $^ uw A 
ἐπάγεσθαι 177. , .... ΠΥ, 
ἐπαινεῖν, 10... 503. í - 
ἐρίζειν 500... 
θᾶττον 101. 


ειτα, αμέόπεν, ἐαπιδῆι, 90. — 
porro, 185. — ἔπειτα μετὰ 
ποῦτο 605. iiio rina 
ἐπερωτᾶν. 116... fw wy sc ᾿ 
ἕπεσθαι ϑεῷ 490, — cum praepos, 
μετά 41. 


ἐπιλαμβάνεσθαι 116. 


TES 

ἐπιπλήττειν 107. 

ἐπιῤῥεῖν 233. * 

ἐπιτεθυμμένος 937 sq. 

ἐπιτροπεύειν 77, ; 

ἐπιχειρεῖν 964. , 

ἐποπτιχά 441. 

ἔπος, carmen epicum et versus 
^herous, 460. Cf, p. 840. 

ἐποχετεύειν 455. 


ciley 568... » 
ἐρεσχηλεῖν 297. | 


ἔρχεσϑαε cum participio futuri 29. 


— manifesto se exhibere, 


sq. 

2c 83. 166. 171. 553. 579. 612. 

ἑστιᾶν 218 sq. 

ἔσιν ὅπῃ 194. 

ἑταῖρος εἰ ἕτερος inter se confun- 
duntur 456. 540. 615. 

ἕτερα τοιαῦτα 102. — ἕτερον ἐν 
ἑτέρῳ 419, 


Ἢ 9405, mente permotus , 286. 


INDEX GRAECVS, 


ἕτοιμος sine v. 496. — $, 


^ uu xd L 
LI ν᾿ * 


εὐήνιος 411, 
εὐθῦναι 105. 
εὐθύνειν M 
εὕρατο 87. 372. o6 vis 
εὑρίσχειν 611. qu 
εὔροια 317... 4 vir 
ἐφεῖναι 146. IL 
ἔχειν, vern. sich verhalten, h. e 
esse, 1 — “516. ἵν 4. 
fien, 861. — veru. be. 
seyn, 392, — ἔχε, vern , 
182. — ἔχων cam verbo 304, — 
— * — sentire, 188. 


δηλοῦν 260. j 


Lr LE 


ϑήρειος Á24, 
ϑηρεύειν 8. 466. 582. 
ϑηρίον 327. 

ϑοινή 219. 

ϑορυβεῖν 74. 
$o«rvew 352. 


483. à 
ἱκανός 115. 60$, — vern. bequem, 
248 


INDEX. GRAECVS. 


χαϑαρμὺς 355. 
— καϑαρῷ. 


AnMusQe., et . ιᾳ nd 


—— 
* videlicet, 148. 464. — inten- 
dit 8. 478. τ΄ ταν, oder viel- 
mehr, 594. — denn, in intere 


vo, iai. 
— post part, καί Ber στρ τς τς 


r3 Biss ES. amio IM 
een Técnica — τι δ, 


tation. 22A 63. 129. 
καλός 212. 291. 615. 
κάλων — 145 sq. 


χἀμτέτομαν ; 

xüv εἰ ret 191 sq. (Cf. Ἰαοοῦν 
ad Philostrat. p. 285.) 

καπηλεύειν 41, 

κάπηλος 37 

καρπὸν ϑερίζειν 519. 

κατά in causa et fine ponitur 144. 
| κατά viv«, auctore aliquo, 223. 
— ad, 375 sq. — ἢ κατά 616. 
— καϑ᾽ ἡμέραν 398. 

κατατίϑεσθαι 77. 

καταφαρμαχεύειν 353. 54. 

κατέχεσθαι 374. 

κατοχωχὴ 875. 

χκαχυπότοπος 332. 

κεκενημένος 880. 

κεχραμένος 497. 

κέλευμα 472. 

κεραμείᾳ 94. 

κερανγύειν 


κηλεῖν 49. 511. 

xvii 451. 

κοινός et ἔσος 140. — 
φίλων 619. 

χολούειν 107. 


χοινὰ τὰ τ. 


— et ἔργον | 
m genus 618. 617. - — 


λωφᾶν 453. 
μαϑών : ὅτι nul 192 54. 
—* * 


ἔσκος 808... 

—— cum aoristo 418. 

μεμεληχός 152. 

pér, tamen, 150. — non sequente 
δέ ponitur 351. — sic usurpatur 
ut alteram orationem cum part. 
δέ suppleri oporteat 212. 547. 
x 2 fo. δὴ - γε 512. — οὗ μὲν 


AL ia interrogatione 10. 302, 


μέσον τέμνειν 41. 

μετά, inter, — i. q. καί 475. 

μεταβάλλειν, — 333 sq. — - 
mutari, 


[gv nec 120. — τῶν 
βών 


μεταξὺ M 239. 
μεταπέμπεαϑαι 11. 
μέν qvos 230. 
μέχρι 100. 551. 


626 
μὴ cum 24 196. 186. 


pen: 


»- 992. » ; 
νέμω 152. ATIS m : 
γεότης 457. — 

95 τὸν κύνα 224 sq. 
ψομίζειν 501. 
vónoc (ἄγραφος .— 9éuo» 
— ** i Ü 
Mk PC $ ἡγεμών al, 
ούστες 90. 317 
γῦν: τὸ s. τὰ νῦν 549. 
varo» 413. 
ξεναγεῖν 949. 
ξηρός 323. 
dnas 
— 

ητής 2 
ἃ : τὰ δ᾽ ἔστι 170. Ἦς ἱφὰ δέ, non 
ka dente τὰ ἕν, 79. — τά 


ὀλίγον πρότερον 66. 129. 
ὁλόχληρος 442, 
ὅλον 910. 


INDEX GRAECY S. 


imet nv 


praemittitur 172, 
sativo — cum 
314. m verbo παξᾶν 
ὁπηοῦν 195, » τ - * * 
—— J die ab: 
ξεως! i 
ἄν 79, — ὅπως μή 40 ὅπως 
ὁρᾶς ΗΝ ad * » V ber 
δρμῶν 489. mn LIT 
Sucre ders 00$ -ν 
i L T TE * 
(420. — ὅς ὧν rer ] 
ὅσον uórav» 1922, | ὉΠ 
Bac Tu interrogas Am 
— 
ὅταν 208. 497. ow 
ὅτι, quatenus, 180, "d 
, μὴ οὐ 184 sq..— £l- 
"M Got. — ance.) 
uvo futuri 588. δὰ , ^ 
490. — οὐδ᾽ ἐξ ἑνός 896, 


^ ⸗ jam, non, r 
οὖν, vern. auch, à 
οὐρανὸς 385. 


οὐράνιος 409. — - 

οὔτε-- οὐδέ 460 sq. 

οὗτος subxicitur 184. — cum 
stantivo sine articulo iung 
89. 159. — cum nomine pro vo- 
cativo ponitur 16. — ad subie- 
ctum remotius: refertur 78. — 
τοῦτο et v«UrG,:1. q. διὰ τοῦτο 
et ταῦτα, 23. — τοῦτο, vern, 
dort, aben, 160. — τοῦτο οὔ- 
δὲν ϑαυμαστὸν "λέγεις 66. --- 
τοῦτ᾽ ἐχεῖνο 337 sq. — ἐν τού- 
τῷ - ἂν τῷ 200. — ταῦτα cum 
singulari , v. C. ἀδύνατον, i iun- 


οὕτως: in narrationibus 808. — δα 
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auch, 425. 527. 545. — in in- 
ione 508. — τί collectiv. 
906. — τῶντινές 538. — τε λέ- 
γειν 179. 515. — δή τι 352. -- 
τί δαί, 219. — τέ δέ, τί οὖν 
cum accusativo 535. 564. — τέ 
ἂν φαίης, τί εἴποι al. omittun- 
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cum accusativo (ut σοφός al.) 
82. 143. — adiect. et adverbia 


copulantur 96 sq. — δὰ sen- .. 


sum substantivorum ponuntur 
54. — cum verbo connectuntur 
in oratione contracta 156. 247, 
839. — proleptice ponuntur 107. 
— adiectivum, quod per se et 

. neutro genere sine pron, τέ cum 
verbo ponendum erat, substan- 
tivi genus sequitur 199. — ne- - 
ctitur 247. 
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-"Adrastea 498. 
dverbia cum adiectivis compo- 
nuntur 96, 202. 

Agatho 54. 

390. 

Amator 500. 

-4mmo 592. 

Moristus 19. 14 sq. 18. 25 sq. 84. 
56 sq. 155. 164. 220. 272. 476 
sq. — aor. 1. act. et medii post 
partt. ὅπως μή et οὗ - μή 40 5q. 

"Apodosis supprimitur 101. 

JAppositio 104. 185. 492. 517. — 
οὐδὲν ἔργον 566. 

"riphro 78. 

Articulus noti quid designat 218. 
499. — enuntiationi praemitti- - 
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152. 169. 
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Comparativus 16 sq. 183. — quod 
comparatur subiicitur 145. 491, 
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— post ἔχεε 

Corpus 448. 

Crilias 55 sq. Adde συ. Er. 
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. χρή al; 81... — indic, futuri 
128 sq. us 

— absolite ponitnr 61. — 
- sime- art. τὸ 566. — simplex 
infin, post. substantiv, 191. — 

; infnitiXi cCumulaü 205. — ρος 
nitur e proxime praegresso ver- 

bo pendens 584. — d. q. πρὸς 
τὸ s. dere 228. 930. — ^ vida 
ἐπεί 190. 

Tnterrogatio directa 106. — du- 
plex in unam coartatur oratio- 
nem 32. 574. 615. — repetitur 
564. — exhortandi vim habet 
14.24. — interrogandi particula 

. omittitur 574, — interrogativae 
et relativae voces iunguntur 590. 
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;, ponuntur, Y, :ας μέλον, 289. 546. 
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gresso accusativo , .339 sq. — 
pro coniunctivo 438. — in re- 
spousione 189 sq. — partic. et 
modus finitus inter se permu- 
tantur 190, 531. 599. — cum ar- 
ticulo 195. 

Particula explicans (vern. neAm- 
lich) intelligenda 100. — vern. 
ais intelligend. 104. 


istus coniunguntur 147. 480. — 
Droestis infinitivus 154. — 79, 
" al. 20. 160. 435. 470 sq. 
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ponitur 135. 520 sq. — f. 
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37. 333. — demonstrativum in- 
terponitur 204. — relativum se- 
queáti' accommodatur vocabulo 
487 sq. — possessivum pro per- 
sonali, ut τὸ ἐμόν, i. q. ἐγώ, 35. 
Res pro persona 5. abstractum pro 
" toncreto ponitur 832. 447. 464. 
Adde Bentlei. ad Horat. Carm. 
I, 37. 9. et Faickenar. ad 
"Theocrit. Adoniaz. p. 357. et 
Eurip. Hippol. 1498. pn: res pro 
* atributo vel actione 205. 
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Ρ v; oC : Ὑ PO M viter dat NT? 
| τῇ δ deg. (o ro ^0) |. Bo 9I cort; Bmmes:t Gallo. 

: am. | r 
71 uet ped ΤᾺΣ commoratur. ΠΝ 
ὙΠ [pon JFeisk. adde: et 58. 8 corr. 496: ων, 11 
Boissonad. in Not, d. Ma- — 54 16 inf. pro corr. w. (51. pas- 
' πηδοῦν, de la limper T. — sim in sqq. pro ὦ w) 
XI. P, ἢ δά 9 iuf. Fa i sint. so 
8 10 post sq. à tet Fritzsch. 56 8 ante v. Clark. comma pon. 
——— . 365. iine euo να, 
8 293 pow 925 adde: et Jacob, 60 90 corr. est (vel ei liberum 
ad Lucian, Toxar. p.69, “οἱ eum, io; Ὁ 
8 80 post 106. ádde: et ? Jacobo. 60 23 1, Similiter pro Síc etium, 
ad Achill, Tat. p. 960. 61 11 a. f. corr. μὴ δύνάσϑαι d n0- 
10 11 * leg. comprobat pro ivas mi ^r bett 
compro 68 23 corr, ταῦτ᾽ αὐτά — ἢ 
11 15 legcutinfrasl σεκἀκεῖνον. ᾿68 5 inf. del. eómma post v. il- 
11 ἠ πύκα pro 164. loas lustrasit; 
12 1 e βέλει καλλὸν,᾿ corr. est quomodo. 
15 27 scr. pd "72. 11 ser. lateat ; uius, 
15 12 inf.dele uA mop APR 138 5 post v, sermonem adde la- 
17 4 — adde: Poppe ad tinum. 
en SV, 1. 11. 73 5 inf. ser, Cum “4114. 
17 16 inf, E v. ἀν déerrós 78 iT'uadde: Abresek. Dilwce. 
ἘΠῊΝ ilium pon, Thucyd. Auctar. p. 363. 
19 17 dd: ἀδελφός ἀδελφὸς. ἡ : corrigebat ἐξαιρῶνται.. — 
19 24 d end. indi (leac. 79 9 v.moveor comma pon, 
91 13 inf. leg. —— proJdibri, 7919 scrib. Mox Find. 
91 3 inf. leg. tut pro that. 79 30 corr. dici non potest. — - 
δὶ Ὡ iuf, scr, is pro si. 83 21 disting. ἄλληλο - φϑοριῶν. 
4 disting. editi, Heindo sj. 86 δὅ εἰ 6 dele commata post vv. 
95 11 scr, (Hom. pro: Cf. Hom. et τέχνης. 
25 29 leg.non cogitetur fieri pro 87. 7 leg. We pro ὦ. n. 
᾿ hon fieri cogitetur. 87 96 dist. στρω - vis. Versu sq. 
96 11. 533* cogitetur. pro e scr. w. -— 
26 11 bs Stalibaum. pro:et — 90 16 leg. glaubt ). 
Stallbaum. 91 7 scrib. 
27 10 leg. ab pro ob. 62 6 leg. Ambros. T, pro: Am- 
86 13 corr, disputaverunt) con- bros. x. 
gesserint, 92 24 scrib. est ; etenim. 
36 94 pet (o commate dist, — 95 5 leg. πάντα pro ταῦτα. 
37 22 leg. ἐμπορική pro ἃ xj. 96 7 iuf. 1. μετρίως μετρέως, 
5 inf. l. τις E£ pro: ne 99 91 del. vv. — 
Ὁ leg. conformari pro con- 102 25! xieapistal p. κεϑαριστὰς. 
firmari. 103 8 leg. ἀλλ᾽ pro ἀλλ᾽. 
28 leg. ὃ τι pro ὅτι. 105 19 corr. γραμιρεάτιον, 
9 inf. post Kiess/. adde: Οὐ 105 4 inf. leg. libri pro libro. 
Jacob.adLuc.Toxar, p.41. 106 7 expung. v. quoque. 


19 leg. ;udicandae). Heindorf. 

17 leg. libr. pro litt. 

3 iuf, scr, ἑξαχοστων pro 2fa- 
χόστων. 

Ὁ 8 leg. Vir doctus pro Fir 

autem doctus. 
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107 4 post v. εἶναε comma pon. 

111 7 inf.leg. 4t pro Et. 

114 26 leg. defendebat. In marg. 
pro E pon. / 

115 3 leg. 22i pro £i. 

115 27 iu marg, porend, 329; 
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117 19 adde: Boissonad.ad Nicet. 
T. H. p. 362 sq. et Hem- 
sterh. Anecd.l. p. 270 καὶ 
117.4 inf. adde: Jacobs, ad Phie 
3 lostrat, p. 494. d 


12 23 seri dd 


est , non sanctum, 
124 8 — ων (ut infra 
2 v. . 


129 24 scrib. Stallbaumius) ma- 
] lebat Heindorfius ταὐτά: 
cet. 


131. 9 inf. — pettmr πάν, νη 


432 4 corr. πάγκαλον: oleum. 
136 28 scrib, ovdéreQa ἐστι, ut p. 


NA 137, 9. 

140 16 inf. corr. μυρία τινὰ, 

142 6 leg. αὐτῷ pro αὐτῷ, 

143 17 corr. μάλιστα, ὅνπερ. 

λ44 12 inf. adde: Blomficld. Glos- 
sar. in Aeschyl. Pr. p. 117. 

145 13 corr. τεμεῖν). Ferba cet, 

146 10 leg. valeret quod. 

148 3 corr. facietis, mihique, 

148 94 leg. vcl pro ut. 

149 5 corr. ἐμέ γε, quod. 

149 22 del. e£ ante yg. ; 

155 20 scrib. probum , sed: esse 
probum. 

156 1 adde: Vid. G. J. Beier. 
"Spec, Var. Lect, in Phi- 
lostr. p. 29 sq. 

156 8 corr. ἐχτῆσϑαι, ad remo- 
tius ῥηϊδίην, non cet, 

156 31 adde: et Jacob. ad Lu- 

 . €ian. Toxar. p. 67. 

157 15 adde: Cf. FritzscA.Quacst. 
Lucian. p. 154 sq. 

157 20 leg. librr. pro liber. 

158 11 leg. ap. pro ad. 
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158 23 Lponentem p-neganten. 
1 1 — ἐᾷ 

corr, — zd 
— 1 leg. Cinelhioluon pro Og. 
160 1 leg. pro Ge- 
"ur achichte. Z4 LÀ 
1 Grou. Gron, 
160 191 μα τυ Agel aget. 
26. y, leg. 277. pro 

ΒΊΟΥ, π παρίεισιν, 
162 18 leg. —— pro affe- 

et nf,« * a 
163 18 inf. leg. Crag. pro Orag. 
164 3 leg. de garr. pro Page 
165 Lr das re 

Lis XX —— 
165 19 —— τε a A gc 
167 29 scrib. Frizeck. .—. 
167 26 corr. κολούειν. : 
168 30 —— ὃν δὲ, 

corr, τῶν 
Mice 

. ar, * 

Ἰὼ om rar, 
171 9 e 21 com. ásDiémer. 
171 25 scrib. ferra, est cet, 
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176 7 inf.leg. infercessisset pro 
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preecipue wuusenpem 
177 5 leg. philpsophis pro phi- 


191 11 leg. ; ertur pro refertur. 


192 1 scr. οὕτως pro αὕτως. 

192 6 leg. συνναυτῶν... 

192 3 inf. scr. nO dv. 

193 22 scr. ἀνθρώπου. 

195 3 inf. dist. 1auo -- χτονέα, 

196 9 inf.leg. ἄλλ᾽ ἤ pro ἀλλ᾽ $ 

2 scrib. Pro ἀλλ᾽ ἢ Coisl. 
Deinde dist, γι-- γνόμενα. 

202 2 scr. denuo. onit cet. 

204 6 iuf. scr. praecipue, 

207 13 leg. δέ pro —* 
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296 17 del. Ppunct, ante Jovisque, 

9 a f. leg. iuro pro iure. 

901 4 inf. post σοι pon.) 

11 a f. leg. iudicasse pro zz- 
dicasse. 
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395 6 corr. ἔσχεν pro ἔσχειν. 
395 13 ser. sy//. pro Syll. 
395 14 post v. sequuti ius, aun£, 
397 19 scr. ἀπὸ pro ἁπὸ, 
404 13 leg, αὐτοὺς pro αὑτοὺς. 
401 2 af.aute v. sed comma pon. 
409 15 scr. τόπῳ pro τύτῳ. 
412 2 scr. χακῆς, 4. 
413 14 leg. ὃν pro ὅν. 
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p 5 scr. d ! 
461 26 leg. afflatu MT afffato. 
Pew 2 m manifesta. Pu 

71 7 leg. «yv. 
471 17 scr. m m verba. 
418. 7 scr. ἀλαζονείας. ἡ 
414 15 « * scr. Met pro 

σιοχωφ 

475 15 leg. ny pro συμπαΐίει. 


"P5. 923 * mo pro κυ εῦν. 
- 509. 14 postv. suarum comma pon. 
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terpuuction, a» EM 
582 18 a f. corr. ἄνω καὶ κώτω... 
591 10 inf. corr. Tychsen. .. ke is 
592 2 — — Ὁ 


-91 exéernam pro. exter. 

8 scrib. Proverbii enim. 
pro: Proverbio enim! 

6 scrib. ἄλλοι.“ Sed. m^ 
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(605 12 leg. gitur pro agit. 
610 16 scr. — 


614 19 del. s£udis. — 
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617. 6 scrib. PTr pro OTr. um 
618 19 corr. ἐξαγχγέλλω. 
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